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6 English

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future
reference.

Danger

Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes.

Warning

- Checkif the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth.

- The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

- This vacuum cleaner is designed for household use only. Do not use this vacuum cleaner to
vacuum up building waste, cement dust, ashes, fine sand, lime and similar substances. Never use
the vacuum cleaner without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of
the vacuum cleaner. Always clean all parts of the vacuum cleaner as shown in the user manual. Do
not clean any parts with water and/or cleaning agents if this is not specifically shown in the user
manual.

- Only use the batteries specified.

- Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high
temperatures.

- If the product becomes abnormally hot or smelly, or changes color, stop using the product and
contact Philips.

- Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.

- Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from
heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse
charge batteries.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately
rinse well with water and seek medical care.

- When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.

- Insert batteries with the + and - poles pointing in the direction indicated in the battery
compartment or holder.

- Do not mix different brands and types of batteries, do not mix new and used batteries and do not
use batteries with different date codes.

- Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time.
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- To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come
into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil.
Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.

- Do not leave empty disposable batteries inside the product.

Caution

- Do not point the LED lights directly at the eyes of people or pets.

- Only clean the nozzle with a damp cloth. Check the suction opening in the bottom of the nozzle
regularly. Remove threads and hairs from the suction opening to ensure proper operation.

- Besides disposable 15V AA batteries, you can also use rechargeable 1.5V AA batteries in the
battery-operated LED nozzle. You have to recharge these rechargeable batteries in a separate
battery charger.

- Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the
life of the appliance.

- Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types or brands
of dustbags might cause damage to the vacuum cleaner.

- To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the
filters with original Philips filters of the correct type (see 'Ordering accessories').

- Always adjust the tube to its shortest length when you insert the parking ridge on the nozzle into
the parking slot in the bottom to store the appliance.

- Maximum noise level: Lc = 84 dB(A)

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips
dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international
warranty leaflet for contact details).

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Recycling

- This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with normal
household waste (Fig. 2).

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.

Removal of disposable batteries

Remove disposable batteries from the product when they are empty and when you discard the
product. To remove disposable batteries, see the instructions for placing and/or removing batteries in
the user manual.
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Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem

Possible cause

Solution

The suction power is
insufficient.

The dustbag is full.

Empty the reusable dustbag or replace
the disposable dustbag.

The filters are dirty.

Clean or replace the filters.

The suction power is set to a
low setting.

Increase the suction power with the
regulator on the appliance or on the
handegrip.

The nozzle, tube or hose is
blocked up.

To remove the obstruction, disconnect
the blocked-up item and connect it (as
far as possible) the other way around.
Switch on the vacuum cleaner to force
the air through the blocked-up itemin
opposite direction.

When | use my vacuum
cleaner | sometimes feel
electric shocks.

Your vacuum cleaner builds
up static electricity. The lower
the air humidity, the more
static electricity the
appliance builds up.

Discharge the appliance by frequently
holding the tube against other metal
objects in the room (for example the
legs of a table or chair, a radiator etc.).
You can also raise the air humidity level
in the room.

The nozzle with lights does
not work.

The suction power is set to a
too low setting or the
dustbag is full.

Set the suction power to a higher setting
to make the lights switch on or replace
the dustbag to make sure that there is
again sufficient suction power to
activate the sensor and switch on the
lights.

Remove the lid of the battery
compartment and insert the
disposable batteries
correctly. Make sure the -
and + poles pointin the right
direction.

Remove the lid of the battery
compartment and insert the disposable
batteries correctly. Make sure the - and
+ poles point in the right direction.

The batteries are empty.

Replace empty disposable batteries
with new ones. If you use rechargeable
15V batteries, recharge themin a
separate battery charger.
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Solution

The LED lights switch off
when you lift the nozzle off
the floor.

The LED lights need vacuum to function.
This vacuum is only created when the
nozzle is placed on the floor. Place the
nozzle back on the floor and you will see
that the lights come on again.

The suction opening in the
bottom of the nozzle is
blocked with dirt and this
prevents the sensor that
activates the lights to work.

Clean the suction hole in the bottom of
the nozzle by removing the threads and
hairs that are blocking the air passage.
Scrape the air passage clean with a
plastic or wooden tool. To clean the
sensor hole, use a cotton swab and turn
it a little to remove the dirt.

The LED lights of the
nozzle flash or do not give
out a steady beam of light
while vacuuming.

The batteries are running
low.

Replace empty disposable batteries
with new ones. If you use rechargeable
15V batteries, recharge themin a
separate battery charger.

The nozzle does not
vacuum up dirt.

The air passage in the nozzle
is blocked with threads and
hairs.

Clean the air passage of the nozzle by
removing the threads and hairs from the
suction opening in the bottom.
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Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li plné vyuZzivat vyhod, které nabizi

Sp!

ole¢nost Philips, zaregistrujte vyrobek na adrese www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Dulezité bezpecnostni informace

Pt

ed pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymi informacemi a uschoveijte ji pro

budouci pouziti.

N

ebezpedi

Nikdy nevysavejte vodu nebo jinou tekutinu, horlave latky ani popel.

\Y

arovani

Drive nez pristroj pfipojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pristroji souhlasi s napétim
v mistni elektricke siti.

Pokud byste Zzjistili zavadu na zastréce, na napajecim kabelu nebo na samotném pristroji, pristroj
dale nepouziveijte.

Pokud je poskozen napajeci kabel, musi jeho vymeénu proveést spolec¢nost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

Nemifte hadidi, trubici ani zadnym jinym pfislusenstvim do oc¢i nebo usi ani je nevkladejte do Ust.
Pred cisténim nebo udrzbou pristroje je nutné odpojit zastr¢ku od sitové zasuvky.

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani pristroje a pokud chapou souvisejici rizika. Déti si

s pristrojem nesmi hrat. Déti nesmi provadét &isténi a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.

Tento vysavac je ur¢en pouze k pouziti v domacnosti. Nepouzivejte tento vysavac k vysavani
stavebniho odpadu, cementového prachu, sazi, jemného pisku, vapna nebo podobnych latek.
Vysavac nikdy nepouzivejte bez filtru. Mohlo by dojit k posSkozeni motoru a zkraceni Zzivotnosti
vysavace. Jednotlive dily vysavace Cistéte vzdy tak, jak je vyobrazeno v uzivatelské prirucce.
Necistéte zadné dily vodou nebo ¢isticimi prostredky, neni-li tento zplsob ¢isténi vyslovné uveden
v uzivatelské prirucce.

Pouzivejte pouze uvedené baterie.

Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné a nevystavuite je pfimému slune¢nimu zareni ani
vysokym teplotam.

Pokud se vyrobek nenormalné zahteje, vydava zapach nebo zméni barvu, prestante jej pouzivat

a obratte se na spole¢nost Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné trouby ani na indukéni sporaky.

Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat, propichnout, poskodit ani demontovat. Mohli
byste tak zpUsobit prehrivani baterii nebo uvolnéni toxickych ¢ nebezpecnych latek. Baterie
nezkratujte; dobijeci baterie nenabijejte pres limit ani je nenabijejte v obracené polarité.

Pokud jsou baterie poSkozené nebo z nich unika jakakoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie
s kzi nebo ocima. Pokud by k néc¢emu takovéemu doslo, prislusné misto oplachuijte vodou

a vyhledejte lékarskou pomoc.

P manipulaci s bateriemi se ujistéte, Ze mate suché ruce a ze vyrobek i baterie jsou suché.

VlozZte baterie tak, aby umisténi pold + a - odpovidalo symbollm vyznacenym v piihradce & drzaku
na baterie.

Nekombinujte baterie rliznych znacek a typU ani nové a starsi baterie a nepouzivejte baterie

s rGznymi kody data.
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- Pokud vyrobek nebudete delsi dobu pouZzivat, vyjméte z n&j baterie.

- Zabrante nezamérnému zkratovani baterii po jejich vyjmuti z vyrobku: nedovolte, aby se poly
baterie dostaly do kontaktu s kovovymi pfedméty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do
hlintkové folie. Pred likvidaci poly baterii prelepte paskou nebo je umistéte do plastového sacku.

- Nenechavejte vybité baterie na jedno pouziti uvnitr vyrobku.

Upozornéni

- Nemifte svétly LED pifimo do o¢i lidi nebo zvirat.

- Hubidi ¢istéte pouze navlihcenym hadrikem. Pravidelné kontrolujte saci otvor ve spodni ¢asti
hubice. Ze saciho otvoru odstranujte vldkna a chlupy, abyste zajistili spravné fungovani.

- Kromé jednorazovych 1,5V AA baterii mUzete v LED hubici napajené baterii pouzit také dobijeci 1,5V
AA baterie. Tyto dobijeci baterie je tfeba nabit v samostatné nabijecce baterii.

- Pristroj nikdy nepouzivejte bez filtru. Mohlo by dojit k poSkozeni motoru a zkraceni Zivotnosti
pristroje.

- Pouzivejte vyhradné jednorazové prachové sacky Philips s-bag®, pripadné trvalé prachove sacky.
Pouziti jinych typl & znacek prachovych sackl mdze vysavac poskodit.

- Chcete-li zajistit optimalni zadrzovani prachu a vykon vysavace, souvisejici filtry vzdy nahrazuijte
originalnimi filtry spolecnosti Philips spravného typu (viz kapitola ,Objednavani prislusenstvi®).

- Trubku vzdy nastavte na nejkratsi délku, kdyz zasunete parkovaci vystupek na trysce do parkovaci
drazky ve spodni ¢asti, abyste pHstroj ulozili.

- Maximalni hladina hluku: Lc = 84 dB(A)

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpistim tykajicim se elektromagnetickych
poli.

. ’ 4 4 \Y& 4 A4 L4
Objednavani prislusenstvi
Chcete-li koupit piislusenstvi nebo nahradni dily, navstivte adresu www.philips.com/parts-and-
accessories nebo se obratte na prodejce vyrobkd Philips. MizZete se také obratit na stredisko péce
o zakazniky spolec¢nosti Philips ve své zemi (kontaktni Udaje naleznete na mezinarodnim zaru¢nim
listu).

Zaruka a podpora

Potfebujete-li daléi informace ¢i podporu, navstivte web www.philips.com/support nebo si
prostudujte zarucni list s mezinarodni platnosti.

Recyklace

- Tento symbol znamena, ze elektrické vyrobky a baterie nesmi byt likvidovany spolecné s béZznym
domacim odpadem (obr. 2).

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd
a baterii.
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Vyjmuti jednorazovych baterii

Jednorazové baterie z vyrobku vyjméte, kdyz jsou prazdné a kdyz vyrobek likvidujete. Chcete-li
vyjmout jednorazové baterie, prectéte si pokyny ke vkladani a vyjimani baterii v uzivatelské prirucce.

Pri likvidaci baterii dbejte vSech nezbytnych bezpecnostnich opatreni.

= v V4 V' o

Reseni problemu

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mlzete u pristroje setkat. Pokud se
vam nepodaf problém vyresit podle nasledujicich informaci, navstivte web
www.philips.com/support, kde najdete odpovédi na nej¢astéjsi dotazy. Pripadné kontaktuijte
stredisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Mozna pri¢ina Reseni
Saci vykon je Prachovy sacek je plny. Vyprazdnéte trvaly prachovy sacek nebo
nedostatecny. vymeénte jednorazovy prachovy sacek.
Filtry jsou Spinave. Vycistéte nebo vymeénte filtry.
Saci vykon je nastaven na Zvyste saci vykon pomoci ovladace na
mensi tah. pfistroji nebo na rukojeti.
Ucpala se hubice, trubice Chcete-li zavadu odstranit, odpojte
nebo hadice. ucpany dil a pripojte ho (pokud je to

mozné) k vysavadi obracené. Zapnéte
vysavac a pokuste se ucpanou cast
vysat opac¢nym smérem. Nechte proud
vzduchu, aby vysal veskery zachyceny
material z ucpaného dilu.

Pri pouzivani vysavace Ve vysavadi dochazi ke Vybijejte pristroj tak, ze trubici ¢asto

obcas citim elektricke vzniku statické elekttiny. Cim  pfiloZite k jinym kovovym predmétiim

vyboje. nizsije vinkost vzduchu, tim v mistnosti (napfiklad noham stolu nebo
vice staticke elektfiny zidle, radiatoru atd.). Také mUzete zvysit
Vv piistroji vznika. vlhkost vzduchu v mistnosti.

Hubice se svétly Saci vykon je nastaven na Nastavte vyssi saci vykon, aby se

nefunguje. prilis nizkou hodnotu nebo je rozsvitila svétla, nebo vyménte prachovy
prachovy sacek plny. sacek, abyste se ujistili, Ze je opét

dostatec¢ny saci vykon pro aktivaci
snimace a rozsviceni svétel.

Sejméte vicko prostoru pro Sejméte vicko prostoru pro baterie
baterie a jednorazové baterie ajednorazoveée baterie radné vlozte na
fadné vlozte na misto. misto. Zkontrolujte spravnou orientaci
Zkontrolujte spravnou baterii (- a +).

orientaci baterii (- a +).

Baterie jsou vybité. Nahradte vybité jednorazové baterie
novymi. Pokud pouzivate dobijeci 1,5V
baterie, nabijte je v samostatné
nabijecce baterii.
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Reseni

LED svétla se vypnou, kdyz
zvednete hubici z podlahy.

LED svétla potrebuji k fungovani
vakuum. Toto vakuum vznika pouze
tehdy, kdyz je hubice pfilozena

k podlaze. Prilozte hubici zpét k podlaze
a uvidite, ze se svétla znovu rozsviti.

Saci otvor ve spodni ¢asti
hubice je ucpany
necistotami, které brani
fungovani senzoru, jenz
aktivuje svétla.

Vycistéte saci otvor ve spodni ¢asti
hubice: odstrante vldkna a chlupy, které
brani proudéni vzduchu. Vzduchoveée
cesty hubice distéte plastovym nebo
drevénym nastrojem. Chcete-li vydistit
otvor senzoru, pouzijte bavlnény
tampon a pootocte jim, abyste odstranili
nedistoty.

LED svétla hubice blikaji
nebo béhem vysavani
nevydavaji staly paprsek
svétla.

Baterie jsou témér vybité.

Nahradte vybité jednorazové baterie
novymi. Pokud pouzivate dobijeci 1,5V
baterie, nabijte je v samostatneé
nabijecce baterii.

Hubice nevysava nedistoty.

Proudéni vzduchu v hubici
brani vlakna a chlupy.

Vzduchové cesty hubice vycistéte
odstranénim vlaken a chlupt ze saciho
otvoru v jeji spodni ¢asti.
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Tillykke med dit kab, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte af den stette, Philips tilbyder,
skal du registrere dit produkt pa www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til
eventuel senere brug.

Fare

Stevsug aldrig vand eller andre vaesker, braendbare substanser eller varm aske op.

Advarsel

- Kontrollér, om den angivne netspaending pa apparatet svarer til den lokale netspaending, for du
slutter strgm til apparatet.

- Brug aldrig apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.

- Hvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-
serviceveerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

- Undga at rette slange, ror eller andet tilbehor mod gjne eller grer eller putte dem i munden.

- Stikket skal tages ud af stikkontakten for renggring og vedligeholdelse af apparatet.

- Dette apparat ma bruges af born fra 8 ar og opefter og personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de medfolgende risici. Lad ikke born lege med apparatet.
Rengoring og vedligeholdelse ma ikke foretages af born uden opsyn.

- Denne stevsuger er kun designet til husholdningsbrug. Brug ikke denne stovsuger til at opsuge
byggeaffald, cementstov, aske, fint sand, kalk og lignende. Brug aldrig stevsugeren uden et af
filtrene. Det kan beskadige motoren og forkorte stavsugerens levetid. Renger altid alle
stovsugerens dele som vist i brugervejledningen. Rengor ikke hverken dele eller tilbeheor med vand
og/eller rengoringsmidler, medmindre dette specifikt er vist i brugervejledningen.

- Brug kun de angivne batterier.

- Hold produktet og batterierne vaek fra ild, og udsaet dem ikke for direkte sollys eller haje
temperaturer.

- Huvis produktet bliver unormalt varmt eller ildelugtende eller skifter farve, skal du stoppe med at
bruge produktet og kontakte Philips.

- Du ma ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem pa
induktionskogeplader.

- For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, ma du
ikke aendre eller sl hul p&, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne ma ikke
kortsluttes, overoplades eller udsaettes for omvendt elektrisk ladning.

- Hvis batterierne er odelagt eller laekker, skal du undga kontakt med hud og gjne. Hvis dette sker,
skal du straks skylle grundigt med vand og soge laegehjzelp.

- Nar du handterer batterier, skal du serge for, at dine haender, produktet og batterierne er taorre.

- Indseet batterierne, sa batteripolerne + og - peger i den retning, der er indikeret i batterirummet
eller -holderen.

- Undlad at blande forskellige maerker og batterityper, undlad at blande nye og brugte batterier, og
brug ikke batterier med forskellige datokoder.

- Tag batterierne ud af produktet, hvis du ikke skal bruge det i laengere tid.
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For at undga en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fijernelse, ma du ikke lade batteripolerne
komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. monter, harnale, ringe). Batterierne ma ikke pakkes
ind i aluminiumsfolie. Seet tape pa batteripolerne, eller leeg batterierne i en plastikpose, for du
kasserer dem.

Lad aldrig tomme engangsbatterier sidde inden i produktet.

orsigtig

Peg ikke LED-lyset direkte i ginene pa mennesker eller kaeledyr.

Rengor kun mundstykket med en fugtig klud. Kontroller regelmaessigt sugeabningen i bunden af
mundstykket. Fjern trade og har fra sugeabningen for at sikre korrekt funktion.

Udover 15 V AA-engangsbatterier kan du ogsa bruge genopladelige 1,5 V AA-batterier i det
batteridrevne LED-mundstykke. Du skal genoplade disse genopladelige batterier i en separat
batterioplader.

Brug aldrig apparatet uden et af filtrene. Det kan beskadige motoren og forkorte apparatets levetid.
Brug kun Philips s-bag® engangsstevposer eller den genanvendelige stovpose. Brug af andre typer
eller maerker af stovposer kan forarsage skade pa stovsugeren.

Udskift altid filtrene med originale Philips-filtre af den rigtige type (se kapitlet "Bestilling af
tilbehor") for at garantere, at stevsugeren fungerer og tilbageholder stevpartikler optimalt.

Juster altid reret til den korteste leengde, nar du saetter parkeringsrillen pa dysen ind i bunden for
at opbevare apparatet.

Maks. stgjniveau: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

Bestilling af tilbehor

Du kan kebe tilbeheor og reservedele pa www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din
Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde
kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).

Reklamationsret og support

Hvis du har brug for hjeelp eller support, bedes du bespge www.philips.com/support eller laese i
folderen om international garanti.

Genanvendelse

Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (fig. 2).
Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.

Udtagning af engangsbatterier

Fjern engangsbatterier fra produktet, nar de er afladet, og nar du kasserer produktet. Udtagning af
engangsbatterier er beskrevet i brugervejledningens anvisninger om placering og/eller udtagning af
batterier.



16 Dansk

Treef de nedvendige sikkerhedsforanstaltninger, nar du bortskaffer batterier.

Fejlfinding

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af apparatet.
Har du brug for yderligere hjaelp og vejledning, sa besog www.philips.com/support for at se en liste
med ofte stillede spergsmal, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Problem

Mulig arsag

Lasning

Sugestyrken er
utilstraekkelig.

Stgvposen er fuld.

Tom den genanvendelige stovpose, eller
udskift engangsstovposen.

Filtrene er snavsede.

Rengor eller udskift filtrene.

Sugestyrken er sat pa en lav
indstilling.

Sugestyrken kan oges med regulatoren
pa apparatet eller pa handtaget.

Mundstykke, ror eller slange
er tilstoppet.

En eventuel tilstoppelse fiernes ved at
tage det tilstoppede tilbehor af og (sa
vidt det er muligt) seette det omvendt
pa. Teend sa igen for stevsugeren, sa der
blaeses luft den modsatte vej gennem
slange og/eller ror.

Nar jeg bruger min
stovsuger, far jeg af og til
elektrisk stod.

Din stevsuger genererer
statisk elektricitet. Jo lavere
luftfugtisheden er i rummet,
jo mere statisk elektricitet
genererer apparatet.

Aflad jeevnligt apparatet ved at holde
reret mod andre metalobjekter i rummmet
(f.eks. bord- og stoleben, radiatorer osv.).
Du kan ogsa oge luftfugtigheden i
rummet.

Mundstykket med lys
virker ikke.

Sugekraften er indstillet til en
for lav indstilling, eller
stevposen er fuld.

Indstil sugekraften til en hojere
indstilling for at fa lysene til at taende,
eller udskift stgvposen for at sikre, at der
igen er tilstraekkelig sugekraft til at
aktivere sensoren og taende lyset.

Tag laget af batterirummet,
og saet engangsbatterierne
korrekt i. Serg for, at polerne
(- og +) vender rigtigt.

Tag laget af batterirummet, og saet
engangsbatterierne korrekt i. Sgrg for, at
polerne (- og +) vender rigtigt.

Batterierne er afladet.

Udskift engangsbatterierne. Hvis du
bruger genopladelige 1,5 V-batterier,
skal de oplades i en separat
batterioplader.

LED-lysene slukkes, nar du
lgfter mundstykket fra gulvet.

LED-lysene behgver et vakuum for at
fungere. Dette vakuum skabes kun, nar
mundstykket er placeret pa gulvet. Seet
mundstykket tilbage pa gulvet, og du vil
se, at lysene taendes igen.
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Losning

Sugeabningen i bunden af
mundstykket er blokeret med
snavs, og dette forhindrer
den sensor, der aktiverer
lysene, i at fungere.

Rengor sugehullet i bunden af
mundstykket ved at fierne de trade og
har, der blokerer luftpassagen. Skrab
luftpassagen ren med et plastik- eller
treevaerktej. For at renggre sensorhullet
skal du bruge en vatpind og dreje den
lidt rundt for at fijerne snavset.

LED-lysene pa
mundstykket blinker eller
lyser ikke jeevnt, mens du
stovsuger.

Batterierne er ved at lobe tor.

Udskift engangsbatterierne. Hvis du
bruger genopladelige 1,5 V-batterier,
skal de oplades i en separat
batterioplader.

Mundstykket stavsuger
ikke snavs op.

Luftpassagen i mundstykket
er blokeret med trade og har.

Frigor mundstykkets luftpassage ved at
fierne trade og har fra sugeabningen i
bunden.
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Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die Kundenunterstitzung von
Philips optimal zu nutzen, registrieren Sie Ihr Produkt bitte unter
www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam durch und
bewahren Sie sie fUr eine spatere Verwendung auf.

Gefahr

Saugen Sie nie Wasser oder andere FlUssigkeiten, entzlindliche Gegenstande oder heifze Asche auf.

Warnhinweis

Prifen Sie, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerat mit
der ortlichen Netzspannung Ubereinstimmt.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerat selbst defekt
oder beschadigt sind.

Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-Center,
einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich qualifizierten Person durch ein Original-
Ersatzkabel ersetzt werden.

Richten Sie den Schlauch, das Rohr oder andere Zubehorteile nicht auf die Augen oder Ohren und
nehmen Sie diese Teile nichtin den Mund.

Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Gerats aus der Steckdose gezogen werden.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit dem
Geréat spielen. Die Reinigung und Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefuhrt werden.

Dieser Staubsauger ist ausschliellich fur die Verwendung im Haushalt bestimmt. Verwenden Sie
diesen Staubsauger nicht zum Saugen von Gebaudeabfallen, Zementstaub, Asche, feinem Sand,
Kalk und ahnlichen Substanzen. Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne die Filter. Dies
kéonnte zu Beschadigungen des Motors fuhren und die Lebensdauer des Staubsaugers verkUrzen.
Reinigen Sie immer alle Teile des Staubsaugers, wie in der Bedienungsanleitung angegeben.
Reinigen Sie keine Teile mit Wasser bzw. Reinigungsmitteln, wenn dies nicht ausdrlcklich in der
Bedienungsanleitung angegeben ist.

Verwenden Sie nur die angegebenen Batterien.

Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten
Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.

Wenn das Produkt ungewohnlich heif? wird, einen ungewodhnlichen Geruch entwickelt oder die
Farbe andert, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an
Philips.

Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.

Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefahrlicher Substanzen aus den Akkus zu
verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht modifizieren, durchbohren, beschadigen
oder zerlegen. Uberladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie
nicht umgekehrt auf.
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Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem
Auge. Wenn dies der Fall ist, spllen Sie die entsprechende Stelle sofort grindlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hande, das Produkt und die Batterien
beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

Setzen Sie die Batterien so ein, dass die (+) und (-) Pole der Batterien mit der Kennzeichnung im
Innern des Batteriefachs oder des Halters Ubereinstimmen.

Mischen Sie keine verschiedenen Batteriemarken und -arten, mischen Sie keine neuen und
gebrauchten Batterien und verwenden Sie keine Batterien mit unterschiedlichen Datumscodes.
Nehmen Sie bei langerem Nichtgebrauch die Batterien aus dem Produkt.

Um ein versehentliches Kurzschliefen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dirfen die
Batterieanschlisse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. MUnzen, Haarnadeln, Ringe).
Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor
Sie sie entsorgen.

Lassen Sie keine leeren Einwegbatterien im Gerat.

chtung

Richten Sie die LED-Lampen nicht direkt auf die Augen von Menschen oder Tieren.

Reinigen Sie die DUse nur mit einem feuchten Tuch. Uberprifen Sie regelmatig die Ansaugdffnung
unten an der DUse. Entfernen Sie Faden und Haare aus der Ansaugoffnung, um einen
ordnungsgemafien Betrieb sicherzustellen.

In der batteriebetriebenen LED-DuUse kdnnen Sie neben 15 V AA-Einwegbatterien auch
wiederaufladbare 1,5 V AA-Batterien verwenden. Sie mUssen diese wiederaufladbaren Batterien in
einem separaten Ladegerat wiederaufladen.

Verwenden Sie das Gerat niemals ohne die Filter. Dies konnte zu Beschadigungen des Motors
fuhren und die Lebensdauer des Gerats verkurzen.

Verwenden Sie nur den Philips s-bag® Einweg-Staubbeutel oder den Mehrweg-Staubbeutel.
Verwenden Sie keine anderen Staubbeutel-Typen oder -Marken, um Beschadigungen des
Staubsaugers zu vermeiden.

Um die optimale Staubaufnahme und Leistung des Staubsaugers zu gewahrleisten, ersetzen Sie
den Filter immer durch einen Philips Originalfilter des richtigen Typs (siehe ,Zubehor bestellen®).
Stellen Sie das Rohrimmer auf die klrzeste Lange ein, wenn Sie die Parkleiste an der DUse in den
Parkschlitz an der Unterseite des Gerats stecken, um es zu verstauen.

Maximaler Gerauschpegel: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und Vorschriften bezlglich der Gefahrdung durch
elektromagnetische Felder.

Bestellen von Zubehor

Um Zubehdr oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com/parts-and-accessories, oder
suchen Sie Ihren Philips Handler auf. Sie kdnnen sich auch an das Philips Consumer Care Center in
Ihrem Land wenden. Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.
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Garantie und Support

Fur Unterstutzung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.

Recycling

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen
Hausmull (Abb. 2) entsorgt werden durfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und
Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kbnnen kostenlos an geeigneten Ricknahmestellen abgegeben
werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet.
Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kdnnen. Enthaltene Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung einen
Beitrag zum Umweltschutz leisten.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten muss vom
Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rlckgabe ist gesetzlich
vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sind vor der Abgabe an einer Rlicknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die
Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstlichtig) sind und von den
anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und Rucknahmestellen in DE:
https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Rickgabe im Handel maglich.

Entfernen von Einwegbatterien

Entfernen Sie die Batterien aus dem Produkt, wenn sie leer sind und bevor Sie das Produkt entsorgen.
Beachten Sie beim Entnehmen und Einsetzen von Einwegbatterien die Hinweise in der
Bedienungsanleitung.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie Batterien entsorgen.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgeflihrt, die beim Gebrauch des Gerats auftreten
kéonnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen,
besuchen Sie unsere Website unter: www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste ,Haufig
gestellte Fragen” hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land.

Problem Mogliche Ursache Losung
Die Saugleistung ist Der Staubbeutel ist voll. Leeren Sie den Mehrweg-Staubbeutel,
unzureichend. oder tauschen Sie den Einweg-

Staubbeutel aus.

Die Filter sind verschmutzt. Reinigen oder ersetzen Sie die Filter.
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Losung

Die Saugleistung wurde auf
eine niedrige Stufe
eingestellt.

Erhdhen Sie die Saugleistung mit dem
Regler auf dem Gerat bzw. dem
Handgriff.

Die DUse, das Saugrohr oder
der Saugschlauch ist
blockiert.

Um die Blockade zu entfernen, l&sen Sie
das blockierte Teil ab und schlieflen Sie
es (soweit moglich) in umgekehrter
Richtung wieder an. Schalten Sie den
Staubsauger ein, um Luft in der
Gegenrichtung durch das blockierte Teil
zu stromen.

Wenn ich meinen
Staubsauger verwende,
bekomme ich manchmal
elektrische Schlage.

Ihr Staubsauger ladt sich
statisch auf. Je niedriger die
Luftfeuchtigkeit, desto mehr
statische Elektrizitat bildet
sich am Gerat.

Entladen Sie das Gerat regelméafig,
indem Sie mit dem Saugrohr andere
metallene Gegenstande wie Tisch- oder
Stuhlbeine oder Heizkdrper etc.
berthren. Sie kbnnen auch die
Luftfeuchtigkeit im Zimmer erhdhen.

Die DUse mit den LEDs
funktioniert nicht.

Die Saugleistung ist zu
niedrig eingestellt, oder der
Staubbeutel ist voll.

Stellen Sie die Saugleistung auf eine
hohere Stufe, damit sich die Leuchten
einschalten, oder tauschen Sie den
Staubbeutel aus, um sicherzustellen,
dass auch hier die Saugleistung
ausreicht, um den Sensor zu aktivieren
und die Leuchten einzuschalten.

Nehmen Sie die Abdeckung
des Batteriefachs ab, und
setzen Sie die
Einwegbatterien richtig ein.
Achten Sie darauf, dass die
Polung (+ bzw. -) mit der
Markierung im Batteriefach
Ubereinstimmt.

Nehmen Sie die Abdeckung des
Batteriefachs ab, und setzen Sie die
Einwegbatterien richtig ein. Achten Sie
darauf, dass die Polung (+ bzw. -) mit
der Markierung im Batteriefach
Ubereinstimmt.

Die Batterien sind leer.

Ersetzen Sie die leeren Einwegbatterien
durch neue. Wenn Sie wiederaufladbare
1,5 V-Batterien verwenden, laden Sie

diese in einem separaten Ladegerat auf.

Die LED-Lampen schalten
sich aus, wenn Sie die DUse
vom Boden heben.

Die LED-Lampen brauchen ein Vakuum,
um zu funktionieren. Dieses Vakuum
wird nur erzeugt, wenn die Duse auf
dem Boden steht. Stellen Sie die Duse
wieder auf den Boden, und Sie werden
sehen, dass die Lampen wieder
aufleuchten.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Die Ansaugoffnung auf der
Unterseite der DUse ist
verstopft, und dies
verhindert, dass der Sensor,
der die Lampen aktiviert,
funktioniert.

Reinigen Sie das Saugloch auf der
Unterseite der DUse, indem Sie die
Faden und Haare entfernen, die den
Luftdurchlass blockieren. Kratzen Sie
den Luftdurchlass mit einem Kunststoff-
oder Holzwerkzeug sauber. Zum
Reinigen des Sensorlochs verwenden
Sie ein Wattestabchen, und drehen Sie
es etwas, um den Schmutz zu entfernen.

Die LED-Lampen der DUse
blinken oder geben beim
Staubsaugen keinen
gleichmaigen Lichtstrahl
ab.

Die Batterien sind schwach.

Ersetzen Sie die leeren Einwegbatterien
durch neue. Wenn Sie wiederaufladbare
1,5 V-Batterien verwenden, laden Sie

diese in einem separaten Ladegerat auf.

Die DUse saugt keinen
Schmutz auf.

Der Luftdurchlass in der Dise
ist durch Faden und Haare
blockiert.

Reinigen Sie den Luftdurchlass der
Duse, indem Sie die Faden und Haare
von der Ansaugdffnung unten entfernen.
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Onnitleme teid ostu puhul ja teretulemast Philipsi kasutajaks! Philipsi toe taies ulatuses kasutamiseks
registreerige oma toode aadressil www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

Arge kunagi imege seadme sisse vett ega ménda muud vedelikku, tuleohtlikke aineid ega tulist tuhka.

Hoiatus

Enne seadme Uhendamist vooluvorku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel véi seade ise on kahjustatud.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks uue vastu vahetama Philips,
Philipsi volitatud hoolduskeskus voi samavaarset kvalifikatsiooni omav isik.

Arge kunagi suunake voolikut, toru voi mingit muud tarvikut silma, kdrva ega suu ldhedusse.

Enne seadme puhastamist voi hooldamist tuleb pistik pistikupesast eemaldada.

Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning fuusiliste puuete ja vaimuhairetega
isikud voi isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Arge laske lastel seadet puhastada ja hooldada jarelvalveta.

See tolmuimeja on méeldud ainult kodukasutuseks. Arge kasutage seda tolmuimejat
ehitusiddtmete, tsemenditolmu, tuha, peene liiva, lubja ja muude sarnaste ainete imemiseks. Arge
kasutage tolmuimejat ilma filtriteta. See voib kahjustada mootorit ning lUhendada tolmuimeja
kasutusiga. Puhastage tolmuimeja osasid nii, nagu kasutusjuhendis naidatud. Arge puhastage
Uhtegi osa vee ja/voi puhastusvahenditega, kui seda ei ole kasutusjuhendis eraldi valja toodud.
Kasutage ainult kirjeldatud patareisid.

Hoidke toode ja akud eemal tulest ja arge jatke neid otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuri
katte.

Kui toode muutub ebatavaliselt kuumaks, eritab ebatavalist [6hna voi muudab varvi, [opetage
toote kasutamine ja votke Uhendust Philipsiga.

Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju véi induktsioonpliitidele.

Akude kuumenemise voi murgiste voi ohtlike ainete vabanemise valtimiseks arge toodet ega
akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega votke osadeks lahti. Arge akusid lUhistage, Ule
laadige ega laadige podoratud polaarsusega.

Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende kokkupuudet naha voi silmadega. Kui see
peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja podrduge arsti poole.

Patareide kasitsemisel veenduge, et teie kaed, toode ja patareid oleksid kuivad.

Sisestage patareid nii, et + ja — poolused jargiksid patareikambris voi -hoidikul naidatud suunda.
Arge kasutage koos erineva kaubamargi voi erinevat tllpi patareisid, &rge kasutage koos uusi ja
kasutatud patareisid ning arge kasutage erineva kuupaevakoodiga patareisid.

Eemaldage patareid tootest, kui te ei kavatse seda monda aega kasutada.

Juhusliku lUhisesse sattumise valtimiseks parast patareide eemaldamist arge laske patarei
klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt miindid, juuksendelad, sérmused). Arge mahkige
patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne araviskamist katke patareide klemmid teibiga voi pange
patareid kilekotti.

Arge jatke tihju Uhekordseid patareisid tootesse.
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Ettevaatust

Arge suunake LED-valgust otse inimeste v&i lemmikloomade silma.

- Puhastage otsakut ainult niiske lapiga. Kontrollige regulaarselt otsaku pohjas asuvat imemisava.
Korralikult todtamise tagamiseks eemaldage imemisavast niidid ja karvad.

- Lisaks Uhekordsetele 1,5 V AA patareidele saate patareidega téo6tavas LED-otsakus kasutada ka
laetavaid 1,5 V AA patareisid. Laetavaid patareisid tuleb laadida eraldi patareilaadijas.

- Arge kunagi kasutage seadet ilma filtriteta. See véib kahjustada mootorit ning lihendada seadme
kasutusiga.

- Kasutage ainult Philipsi Uhekordselt kasutatavaid tolmukotte s-bag® voi korduskasutatavat
tolmukotti. Teist tUlpi voi marki tolmukottide kasutamine voib tolmuimejat kahjustada.

- Tolmu optimaalse kinnipttdmise ja tolmuimeja jdudluse tagamiseks asendage filtrid alati diget
tllpi originaalse Philipsi filtriga (vt ptk , Tarvikute tellimine”).

- Seadme hoiundamisel reguleerige toru lUhimale pikkusele ja pistke otsakul olev tapp seadme
pohjal olevasse soonde.

- Maksimaalne muratase: Lc = 84 dB (A)

Elektromagnetvaljad (EMF)

Kaesolev Philips seade on vastavuses koigi elektromagnetvalia moju alla sattumist kasitlevate
standardite ja maarustega.

Tarvikute tellimine

Tarvikute voi varuosade ostmiseks minge veebilehele www.philips.com/parts-and-accessories voi
kilastage Philipsi muugiesindust. Samuti voite podrduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt
kontaktandmeid rahvusvahelise garantii lehelt).

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kulastage Philipsi veebilehte www.philips.com/support voi lugege labi

Uleilmne garantiileht.

Taaskasutus

- See sUmbol tahendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon.
2).
- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Uhekordsete patareide eemaldamine

Eemaldage Uhekordsed patareid tootest, kui need on tihjad ja kui te toote kasutusest korvaldate.
Uhekordsete patareide paigaldamise ja/voi eemaldamise juhiseid vt kasutusjuhendist.

Jargige patareide kasutusest korvaldamise korral ettendahtud ohutusjuhiseid.
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Selles peatUkis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida voivad. Kui te
ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada, kilastage veebilehte

www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest kiisimustest, voi votke Uhendust oma
riigi klienditeeninduskeskusega.

Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Imemisvdimsus ei ole
kullaldane.

Tolmukott on tais.

TUhjendage korduskasutatav tolmukott
voi vahetage Uhekordselt kasutatav
tolmukott uue vastu.

Filtrid on mustad.

Puhastage voi asendage filtrid.

Imemisvdimsuse regulaator
on seadistatud vaikesele
voimsusele.

Suurendage imemisvdimsust seadmel
voi selle kdaepidemel asuva regulaatori
abil.

Otsak, toru voi voolik on
ummistunud.

Takistuse eemaldamiseks votke seade
lahti ja Uhendage vastupidises
jarjekorras (nii kaugele, kui voimalik).
Lulitage tolmuimeja sisse ja puhuge
ummistunud koht vastupidises suunas
labi.

Tolmuimejat kasutades
saan ma vahel elektrilddke.

Tolmuimeja kogub staatilist
elektrit. Mida madalam on
ohuniiskus, seda rohkem
staatilist elektrit seadmele
koguneb.

Seadmele kogunenud laengust saate
vabaneda, kui puudutate toruga sageli
teisi ruumis olevaid metallist esemeid (nt
laua- voi toolijalgu, radiaatorit jms).
Soodsalt mdjub ka ruumi dhuniiskuse
taseme tostmine.

Tuledega otsak ei toota.

Imemisvdimsus on liiga ndrk
voi tolmukott on tais.

Tulede sisselulitumiseks reguleerige
imemisvdimsus tugevamaks ja vahetage
tolmukott uue vastu, et anduri
aktiveerimiseks ja tulede
sisselUlitumiseks oleks piisavalt
imemisvoimsust.

Eemaldage patareipesa kaas
ja sisestage Uhekordsed
patareid digesti. Veenduge,
et - and + poolused oleksid
Oigesti suunatud.

Eemaldage patareipesa kaas ja
sisestage Uhekordsed patareid digesti.
Veenduge, et - and + poolused oleksid
Oigesti suunatud.

Patareid on tUhjad.

Vahetage tUhjad Uhekordsed patareid
uute vastu. Kui kasutate laetavaid 1,5 V
patareisid, laadige need eraldi
patareilaadijas.

LED-tuled kustuvad, kui
tostate otsaku porandalt
Ules.

LED-tuled vajavad tédtamiseks
vaakumit. Vaakum tekib ainult siis, kui
otsak on pdrandal. Pange otsak
porandale tagasi ja naete, et tuled
sUttivad uuesti.
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Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Otsaku pohjas asuv
imemisava on mustusega
blokeeritud ja see takistab
andureid, mis valgustid toole
panevad.

Puhastage otsaku pdhjas asuv
imemisava, eemaldades niidid ja karvad,
mis blokeerivad dhuvoolu. Kraapige
ohuvoolukanal plastist voi puidust
todriistaga puhtaks. Anduri augu
puhastamiseks kasutage vatipulka ja
keerutage seda mustuse
eemaldamiseks.

Otsaku LED-tuled vilguvad
voi neist valjuv valgusvihk
ei ole tolmu imemise ajal
Uhtlane.

Patareid on tUhjaks saamas.

Vahetage tUhjad Uhekordsed patareid
uute vastu. Kui kasutate laetavaid 1,5 V
patareisid, laadige need eraldi
patareilaadijas.

Otsak eiime tolmu.

Ohuvool otsakus on
blokeeritud niitide ja
karvadega.

Puhastage otsaku dhuvoolukanal,
eemaldades niidid ja karvad pohja
imemisavast.
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Enhorabuena por la adquisicion de este producto, y bienvenido a Philips. Para aprovechar al maximo
la asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Informacion de seguridad importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacion importante y consérvela por si necesitara

co

o)

nsultarla en el futuro.

eligro

No aspire nunca agua ni ningun otro liguido, sustancias inflamables ni cenizas calientes.

A

dvertencia

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el
voltaje de red local.

No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentacion o el propio aparato estan danados.

Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de servicio
autorizado por Philips con el fin de evitar situaciones de peligro.

No dirija la manguera, el tubo ni ninglin otro accesorio a los ojos o las orejas, ni se los introduzca
en la boca.

El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento del aparato.

Este aparato puede ser usado por ninos a partir de 8 anos vy por personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia
necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma seguray
siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los ninos jueguen con el
aparato. Los ninos no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervision.
Este aspirador esta disenado Unicamente para su uso domeéstico. No utilice este aspirador para
aspirar escombros, polvo de cemento, ceniza, arena fina, cal y sustandias similares. No utilice
nunca el aspirador sin filtros. Esto podria provocar danos en el motor y reducir la vida util del
aspirador. Limpie siempre todas las piezas del aspirador como se muestra en el usuario manual.
No limpie ninguna pieza con agua o detergente si no se indica expresamente en el manual de
usuario.

Utilice unicamente las pilas especificadas.

Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a
altas temperaturas.

Si el producto se calienta anormalmente, huele mal o cambia de color, deje de usarlo y pongase en
contacto con Philips.

No coloque los productos y sus baterias en hornos microondas o en cocinas de induccion.

Para evitar que las baterias se calienten o liberen sustancias toxicas o peligrosas, no abra,
modifique, perfore, dane ni desmonte el producto ni la bateria. No cortocircuite ni sobrecargue las
baterias ni las cargue con la polaridad invertida.

Si las baterias estan danadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre,
enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atenciéon médica.

Al manipular las baterias, asegurese de que sus manos, el producto v las baterias estén secos.
Introduzca las baterias con los polos positivo (+) y negativo (-) apuntando en la direccion indicada
en el compartimento de las baterias.

No mezcle diferentes marcas y tipos de baterias, no mezcle baterias nuevas y usadas y no utilice
baterias con diferentes codigos de fecha.

Quite las pilas del producto si no lo va a utilizar durante un tiempo.
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- Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterias después de la extraccion, no deje que los
terminales de la bateria entren en contacto con objetos metalicos (por ejemplo, monedas,
horquillas, anillos). No envuelva las baterias en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los
terminales de las baterias o introduzca las baterias en una bolsa de plastico antes de desecharlas.

- No deje pilas desechables agotadas dentro del producto.

Precauciéon

- No apunte las luces LED directamente a los ojos de personas ni mascotas.

- Limpie la boquilla Unicamente con un pano humedo. Compruebe la abertura de succion de la
parte inferior de la boquilla con regularidad. Quite los hilos y pelos de la abertura de succién para
garantizar un funcionamiento correcto.

- Ademas de pilas desechables AA de 1,5 V, también puede utilizar pilas recargables AA de 15V en
la boquilla LED que funciona a pilas. Estas pilas recargables se recargan en un cargador aparte.

- No utilice nunca el aparato sin filtros. Esto podria provocar danos en el motor vy reducir la vida util
del aparato.

- Utilice Unicamente bolsas S-bag® desechables de Philips o la bolsa reutilizable. Si utiliza bolsas de
polvo de otros tipos o marcas puede provocar danos en el aspirador.

- Para garantizar un rendimiento optimo del aspirador vy la maxima retenciéon del polvo, utilice
siempre los filtros originales de Philips del modelo correcto (consulte el capitulo 'Solicitud de
accesorios').

- Ajuste siempre el tubo a su longitud mas corta cuando introduzca el saliente de la boquilla en la
ranura de estacionamiento de la base para guardar el aparato.

- Nivel de ruido maximo: Lc = 84 dB(A)

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple los estandares y las normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.

Solicitud de accesorios

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.philips.com/parts-and-accessories o
acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el Servicio de Atencion al
Cliente de Philips en su pais (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantia internacional).

Garantia y asistencia

Si necesita asistencia o informacion, visite www.philips.com/support o lea el folleto de garantia
internacional.

Reciclaje

- Este simbolo significa que los productos eléctricos y las baterias no se deben eliminar como
residuos domeésticos corrientes sin clasificar (Fig. 2).

- Siga la normativa de su pais sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterias.
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Extraccion de las pilas desechables

Quite las pilas desechables del producto cuando estén agotadas y cuando vaya a desechar el
producto. Para retirar las pilas desechables, consulte las instrucciones para colocar y retirar las pilas

en el manual del usuario.

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando se deshaga de las pilas.

Resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mas comunes gque pueden surgir al usar el aparato. Si no
puede resolver el problema con la siguiente informacion, visite www.philips.com/support para
consultar una lista de preguntas frecuentes o comuniquese con el servicio de atencion al cliente en su

pais.

Problema

Posible causa

Solucidén

La potencia de succion es
insuficiente.

La bolsa de polvo esta llena.

Vacie la bolsa de polvo reutilizable o
sustituya la bolsa desechable.

Los filtros estan sucios.

Limpie o cambie los filtros.

Puede que la potencia de
succion esté en un ajuste
bajo.

Aumente la potencia de succion con el
regulador del aparato o el mango.

El cepillo, el tubo o la
manguera estan obstruidos.

Para quitar la obstruccion, desconecte la
pieza obstruida y conéctela (en la
medida de lo posible) al revés. Encienda
el aspirador para hacer que el aire pase
a través de la pieza obstruida en
direccion contraria.

En ocasiones, cuando
utilizo mi aspirador, noto
descargas eléctricas.

Su aspirador genera
electricidad estatica. Cuanto
menor sea el nivel de
humedad en el aire, mas
electricidad estatica genera
el aparato.

Descargue el aparato apoyando
frecuentemente el tubo sobre otros
objetos de metal de la habitacion (como
por ejemplo, las patas de una mesa o
silla, un radiador, etc.). Asimismo, puede
aumentar el nivel de humedad del aire
de la habitacion.

La boquilla con luces no
funciona.

La potencia de succiéon esta
establecida en un ajuste
demasiado bajo o la bolsa
esta llena.

Suba la potencia de succidn a un ajuste
mas alto para que se enciendan los
indicadores o bien cambie la bolsa para
asegurarse de que nuevamente haya
potencia de succidon suficiente como
para activar el sensor y encender los
indicadores.

Quite la tapa del
compartimento de pilas e
inserte correctamente las
pilas desechables. Aseglrese
de que los polos - vy + estén
en la posicion correcta.

Quite la tapa del compartimento de
pilas e inserte correctamente las pilas
desechables. Asegurese de que los
polos -y + estén en la posicion correcta.
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Problema

Posible causa

Solucion

Las pilas estan descargadas.

Cambie las pilas desechables agotadas
por unas nuevas. Si utiliza pilas
recargables de 15 V, recarguelas en un
cargador de pilas aparte.

Los indicadores LED se
apagan cuando levanta la
boquilla del suelo.

Los indicadores LED necesitan vacio
para funcionar. Este vacio solo se crea
cuando la boquilla se coloca en el suelo.
Coloque nuevamente la boquilla en el
suelo y vera que las luces se vuelven a
encender.

La abertura de succion de la
parte inferior de la boquilla
estd obstruida con suciedad,
lo que impide el
funcionamiento del sensor
que activa las luces.

Limpie el orificio de succion de la parte
inferior de la boquilla eliminando los
hilos y pelos que bloguean el paso del
aire. Limpie el paso de aire con una
herramienta de plastico o madera. Para
limpiar el orificio del sensor, utilice un
bastoncillo de algodon vy girelo para
eliminar la suciedad.

Los indicadores LED de la
boquilla parpadean o no
emiten un haz de luz
estable mientras aspira.

Las pilas se estan agotando.

Cambie las pilas desechables agotadas
por unas nuevas. Si utiliza pilas
recargables de 15 V, recarguelas en un
cargador de pilas aparte.

La boquilla no aspira
suciedad.

El paso de aire por la
boquilla esta blogqueado con
hilos y pelos.

Limpie el paso de aire de la boquilla
eliminando los hilos vy pelos de la
abertura de succion de la parte inferior.
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Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l'univers Philips | Pour bénéficier pleinement de
lassistance Philips, enregistrez votre produit sur le site www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Informations de sécurité importantes

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un

us

age ultérieur.

Danger

N'aspirez jamais d'eau, de liguides, de substances inflammables ni de cendres chaudes.

A

vertissement

Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond a la tension
supportée par le secteur local.

N'utilisez jamais l'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-méme est
endommagé.

Si le cordon d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé par Philips, par un Centre Service
Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

Ne dirigez pas le flexible, le tube ou tout autre accessoire vers les yeux ou les oreilles et ne les
placez pas dans votre bouche.

La fiche doit étre retirée de la prise avant le nettoyage ou l'entretien de l'appareil

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d'expérience et de connaissances, a condition que ces enfants ou personnes soient sous
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant a l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Cet aspirateur est uniguement destiné a un usage domestique. Ne l'utilisez pas pour aspirer des
déchets de construction, de la poussiére de ciment, des cendres, du sable fin, de la chaux ou
d'autres substances semblables. N'utilisez jamais l'aspirateur sans filtre. Cela pourrait endommager
le moteur et réduire la durée de vie de l'aspirateur. Nettoyez toujours toutes les pieces de
l'aspirateur comme indiqué dans ce mode d'emploi. Ne nettoyez pas les piéces avec de l'eau et/ou
des produits de nettoyage si cela n'est pas spécifiquement illustré dans le mode d'emploi.

Utilisez uniguement les piles indiquées.

Tenez le produit et les piles a l'abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil
ou a des températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur ou change de couleur, cessez de
utiliser et contactez Philips.

Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a micro-ondes ou sur une table de cuisson a
induction.

Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou
dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas étre modifiés, percés, endommageés ou
démontés. Les piles ne doivent pas étre court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas
étre inversee.

Si les piles sont endommagees ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se
produit, laver immeédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un meédecin.

Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles.
Insérez les piles en respectant la polarité indiquée dans le compartiment a piles.
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- Ne combinez pas des piles de différents types et marques, ne combinez pas des piles neuves et
usagées et n'utilisez pas de piles avec des codes de date différents.

- Sivous n'utilisez pas le produit pendant une période prolongée, retirez les piles.

- Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles apres leur retrait, ne laissez pas les bornes des
piles entrer en contact avec des objets métalliques (pieces de monnaie, épingles a cheveux,
bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes des piles avec du
ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.

- Ne laissez pas de piles jetables vides a l'intérieur du produit.

Attent1on

Ne dirigez pas la lumiére des LED vers les yeux d'une personne ou d'un animal.

- Nettoyez lembout avec un chiffon humide uniguement. Vérifiez régulierement lorifice d’aspiration
a la base de 'embout. Pour un fonctionnement optimal, retirez les fils et les poils de lorifice
d’'aspiration.

- Qutre les piles AA jetables de 1,5 V, vous pouvez également utiliser des piles AA 15 V rechargeables
dans lembout a LED. Vous devez recharger ces piles dans un chargeur distinct.

- N'utilisez jamais l'appareil sans 'un des filtres. Cela pourrait endommager le moteur et réduire la
durée de vie de l'appareil.

- Utilisez uniguement les sacs jetables Philips S-bag® ou le sac réutilisable. L'utilisation de sacs
d'une autre marque pourrait endommager l'aspirateur.

- Pour garantir les performances et les qualités d'aspiration de l'aspirateur, remplacez toujours les
filtres par des filtres Philips appropriés (voir le chapitre « Commande d'accessoires »).

- Pour ranger lappareil, réglez toujours le tube a sa longueur la plus courte lorsque vous insérez la
clavette de lembout dans le logement a la base de laspirateur.

- Niveau sonore maximal : Lc = 84 dB(A)

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les réglements applicables relatifs a
l'exposition aux champs électromagnétiques.

Commande d’accessoires

Pour acheter des accessoires ou des piéces de rechange, consultez le site Web
www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez
également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de
garantie internationale pour obtenir les coordonnées).

Garantie et assistance

Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.

Recyclage
Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas étre jetées avec les
ordures ménageres (Fig. 2).

- Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits
électriques et des piles.



Retrait des piles jetables

Retirez les piles jetables du produit lorsqu’elles sont vides et lorsque vous mettez le produit au rebut.
Pour retirer les piles jetables, consultez les instructions de ce manuel relatives a l'insertion et/ou au

retrait des piles.
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Prenez toutes les précautions de sécurité requises lorsque vous jetez les piles.

Dépannage

Cette rubrique récapitule les problemes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil.

Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur
le site www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez
le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probléeme

Cause possible

Solution

La puissance d’aspiration
est insuffisante.

Le sac est plein.

Videz le sac réutilisable ou remplacez le
sac jetable.

Les filtres sont sales.

Nettoyez ou remplacez les filtres.

La puissance d’'aspiration est
réglée sur un niveau trop bas.

Augmentez la puissance d’'aspiration a
laide du régulateur situé sur lappareil
ou sur la poignee.

L’embout, le tube ou le tuyau
est bouché.

Le cas échéant, détachez l'élément
bouché et raccordez-le (si possible)
dans le sens inverse. Allumez l'aspirateur
pour forcer l'air a traverser l'élément
bouche dans l'autre sens.

Lorsque je passe
laspirateur, je ressens
parfois des décharges
électriques.

Votre aspirateur produit de
l'électricité statique. Moins
l'air est humide dans une
piece, plus 'appareil produit
de l'électricité statique.

Déchargez lappareil en plagant
fréquemment le tube contre d’autres
objets métalliques de la piece (par
exemple, des pieds de table ou de
chaise, un radiateur). Vous pouvez
également augmenter le niveau
d’humidité de l'air dans la piece.

L’embout a LED ne
fonctionne pas.

La puissance d’aspiration est
trop basse ou le sac est plein.

Augmentez la puissance d’aspiration
pour que les voyants s’allument ou
remplacez le sac afin que la puissance
d’aspiration soit a nouveau suffisante
pour activer le capteur et allumer les
voyants.

Retirez le couvercle du
compartiment a piles et
insérez les piles jetables
correctement. Veillez a
respecter la polarité des
piles.

Retirez le couvercle du compartiment a
piles et insérez les piles jetables
correctement. Veillez a respecter la
polarité des piles.
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Probléeme

Cause possible

Solution

Les piles sont vides.

Remplacez les piles jetables déchargées
par des piles neuves. Si vous utilisez des
piles rechargeables de 1,5 V, rechargez-
les dans un chargeur séparé.

Les voyants s’éteignent
lorsque vous soulevez
embout du sol.

Les voyants ont besoin d’aspiration pour
fonctionner. Cette aspiration n’est créée
gue lorsgue 'embout est au sol.
Replacez l'embout sur le sol et vous
verrez que les voyant s'allument a
nouveau.

| orifice d’aspiration a la base
de l'embout est obstrué par
de la poussiére, ce qui
empéche le capteur qui
active les voyants de
fonctionner.

Nettoyez l'orifice d’aspiration a la base
de lembout en retirant les fils et les
poils qui bloguent le passage d’air.
Grattez le passage d’air a l'aide d’'un
outil en plastigue ou en bois. Pour
nettoyer l'orifice du capteur, utilisez un
coton-tige et tournez-le un peu pour
enlever la saleté.

Les voyants de 'embout
clignotent ou n’émettent
pas un faisceau lumineux
régulier pendant
laspiration.

Les piles sont faibles.

Remplacez les piles jetables déchargées
par des piles neuves. Si vous utilisez des
piles rechargeables de 1,5 V, rechargez-
les dans un chargeur séparé.

L’embout n'aspire pas les
saletés.

Le passage d’air de 'embout
est obstrué par des fils et des
cheveux.

Nettoyez le passage d’air de lembout en
retirant les fils et les poils de l'orifice
d’'aspiration.
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Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Da biste u cijelosti iskoristili podréku koju pruza tvrtka
Philips, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Vazne sigurnosne informacije

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost

Nikada nemoijte usisavati vodu ili neku drugu tekucinu, zapaljive tvari niti vruci pepeo.

Upozorenje

Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu lokalne
mreze.

Nemoijte upotrebljavati uredaj ako su utikac, kabel za napajanje ili sam uredaj osteceni.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar
ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

Crijevo, cijev ili bilo koji drugi nastavak nemojte usmijeravati prema oc¢ima ili usima niti stavljati u
usta.

Prije &iscenja ili odrzavanja aparata utikac se mora iskopcati iz uti¢nice.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile
upute o sigurnom koristenju aparata i ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati ¢iS¢enje i korisni¢ko odrzavanije.

Ovaj je usisivac osmisljen iskljucivo za ku¢nu uporabu. Ovaj usisavac nemojte koristiti za
usisavanje gradevinskog otpada, cementne prasine, pepela, sitnog pijeska, vapna i sli¢nih tvari.
Usisivac nikada nemoijte koristiti bez bilo kojeg od filtara. To bi moglo ostetiti motor i skratiti vijek
trajanja usisivaca. Uvijek distite sve dijelove usisivaca onako kako je prikazano u korisnickom
priru¢niku. Nemoite ¢istiti bilo kakve dijelove vodom i/ili sredstvima za ¢i$¢enje ako to nije izricito
prikazano u korisnickom priru¢niku.

Koristite samo navedene baterije.

Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne izlazite ih izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava, neuobicajenog je mirisa ili promijeni boju, prekinite
uporabu i obratite se tvrtki Philips.

Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pecnice ili na indukcijske Stednjake.

Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje toksicnih ili opasnih supstanci, proizvod ili
bateriju nemojte otvarati, mijenjati, busiti, oStecivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati,
prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.

Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavaijte njihov kontakt s koZzom ili o¢ima. Ako dode do
kontakta, odmah dobro isperite vodom i potrazite savjet lije¢nika.

Vodite ra¢una da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.
Umetnite baterije s + i - polovima u smjeru nazna¢enom u odjeljiku za baterije ili na drzacu.

Ne mijesajte razli¢ite marke i tipove baterija, nove i koristene baterije i ne koristite baterije s
razli¢itim kodovima datuma.

Izvadite baterije iz proizvoda ako ga ne namjeravate upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja.
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- Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slucajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti
baterija dodu u dodir s metalnim predmetima (npr. novcici, ukosnice, prstenje). Baterije nemoijte
zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plasti¢nu
vredicu.

- Prazne baterije koje treba zbrinuti nemojte ostavljati u proizvodu.

Oprez

- LED svjetla ne usmjeravajte izravno u oci drugih ljudi ili jubimaca.

- Usisnu dijev cistite samo vlaznom krpom. Redovito provjeravajte usisni otvor na dnu usisne cijevi.
Uklonite niti i dlacice s usisnog otvora kako biste osigurali njegov ispravan rad.

- Osim jednokratnin AA baterija od 1,5 V, u LED usisnoj cijevi na baterije mozete koristiti i punjive AA
baterije od 1,5 V. Te punjive baterije trebate puniti u zasebnom punjacu za baterije.

- Nikada nemoijte koristiti uredaj bez bilo kojeg od filtara. To bi moglo ostetiti motor i skratiti vijek
trajanja aparata.

- Koristite se iskljucivo jednokratnim vrec¢icama za prasinu Philips s-bag® ili isporu¢enom
viSekratnom vrecicom. Upotrebom drugih vrsta ili robnih marki vrecica za prasinu usisavac bi se
mogao ostetiti.

- Kako bi se zajamcilo optimalno zadrzavanje prasine i u¢inkovitost usisavaca, filtre obvezno
zamijenite odgovarajucom vrstom originalnih filtara tvrtke Philips (pogledajte poglavlje
JNarucivanje dodatnog pribora”).

- Kada zelite spremiti uredaj, duzinu cijevi uvijek postavite na najkracu prilikom umetanja zaustavne
vodilice na ¢etki u zaustavni utor pri dnu usisivaca.

- Maksimalna razina buke: Lc = 84 dB (A)

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Narucivanje dodataka

Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite www.shop.philips.com/parts-and-
accessories ili se obratite distributeru tvrtke Philips. MoZete takoder kontaktirati Philipsov korisnicki
centar u vasoj drzavi (za kontakt podatke, pogledajte brosuru s medunarodnim jamstvom).

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podréka, molimo posjetite www.philips.com/support ili procitajte
brosuru o medunarodnom jamstvu.

Recikliranje

- Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim
kucanskim otpadom (sl. 2).

- Postuijte drzavne propise o zasebnom prikupljianju elektri¢nih proizvoda i baterija.
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Uklanjanje jednokratnih baterija

Jednokratne baterije uklonite iz proizvoda kad su prazne i kad odlucite baciti proizvod. Da biste
uklonili jednokratne baterije, pogledajte upute za umetanije i/ili uklanjanje baterija u korisni¢kom

priru¢niku.

Poduzmite sve potrebne mjere opreza kada zbrinjavate baterije.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine osnovnih problema s uredajem s kojima se mozete susresti. Ako
ne mozete rijesiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite www.philips.com/support za
popis najc¢escin pitanja ili kontaktirajte Korisnicki centar u Vasoj drzavi.

Problem

Mogucdi uzrok

Rjesenje

Usisna snaga nije dovoljna.

Vredica za prasinu je puna.

Ispraznite visSekratnu vredicu za prasinu
ili zamijenite jednokratnu.

Filtri su prljavi.

QOdistite ili zamijenite filtre.

Usisna snaga postavljena je

na postavku za nisku snagu.

Povecajte usisnu snagu pomocu
regulatora na aparatu ili na drski.

Cetka, cijev ili crijevo su
zacepljeni.

Kako biste uklonili prepreku, odvojite
zacepljeni dio i spojite ga (Sto je dalje
moguce) obrnuto. Ukljudite usisavac
tako da se zrak protisne kroz zacepljeni
dio u suprotnom smijeru.

Prilikom uporabe
usisavaca ponekad osjetim
strujne udare.

U usisavacu se nakuplia
stati¢ki elektricitet. Sto je
razina vlage u zraku niza, to
se u aparatu nakuplja vise
statickog elektriciteta.

Uklonite elektricitet iz aparata ¢es¢im
prislanjanjem cijevi uz druge metalne
predmete u prostoriji (npr. noge stola ili
stolice, radijator itd.). Mozete i povecati
razinu vlage zraka u prostoriji.

Usisna cijev sa svjetlima ne
radi.

Postavljena usisna snaga je
premala ili je vrecica za
prasinu puna.

Povecaijte usisnu snagu kako bi se
ukljucila svjetla ili zamijenite vredicu za
prasinu kako biste bili sigurni da je
usisna snaga ponovno na onoj razini
koliko je dovoljno za aktivaciju senzora i
ukljucivanije svjetala.

Uklonite poklopac pretinca
za baterije i pravilno
umetnite baterije za

jednokratnu upotrebu. Pazite

da su polovi +i-u
odgovarajuc¢em smjeru.

Uklonite poklopac pretinca za baterije i
pravilno umetnite baterije za
jednokratnu upotrebu. Pazite da su
polovi + i - u odgovaraju¢em smijeru.

Baterije su prazne.

Zamijenite prazne baterije za
jednokratnu upotrebu novima. Ako
koristite punjive baterije od 15V,
ponovo ih napunite u zasebnom
punjacu za baterije.
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Problem

Mogudi uzrok

Rjesenje

LED svjetla se iskljucuju kad
podignete usisnu cijev s
poda.

LED svjetlima je potreban vakuum kako
bi funkcionirala. taj se vakuum stvara
samo kada je usisna cijev postavljena na
pod. Ponovno postavite usisnu cijev na
pod i vidjet ¢ete da se svjetla ponovno
ukljucuju.

Usisni otvor na dnu mlaznice
blokiran je necisto¢om, a to
spriecava rad senzora koji
aktivira svjetla.

QOdistite usisni otvor na dnu usisne cijevi
uklanjanjem niti i dlacica koje blokiraju
protok zraka. Sastruzite necistoce iz
prolaza za zrak plasti¢nim ili drvenim
alatom. Za disc¢enje otvora senzora
upotrijebite vateni Stapic¢ kojeg zakrecite
kako biste uklonili prljavstinu.

LED svjetla usisne cijevi
trepere ili ne daju
postojani snop svjetla
tijekom usisavanja.

Baterije su gotovo prazne.

Zamijenite prazne baterije za
jednokratnu upotrebu novima. Ako
koristite punjive baterije od 15V,
ponovo ih napunite u zasebnom
punjacu za baterije.

Usisna cijev ne usisava
prljavstinu.

Prolaz za zrak u usisnoj cijevi
je blokiran nitima i dla¢icama.

Odistite prolaz za zrak na usisnoj cijevi
uklanjanjem niti i dlacica s usisnog
otvora na dnu.
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Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza
fornita da Philips, registrate il vostro prodotto all'indirizzo www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Informazioni di sicurezza importanti

Prima di utilizzare l'apparecchio, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele
per eventuali riferimenti futuri.

o)

ericolo

Non aspirate mai acqua o altre sostanze liquide, inflammabili e cenere se non completamente fredde.

A

vvertenza

Prima di collegare l'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla spina corrisponda alla
tensione disponibile.

Non utilizzate l'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o l'apparecchio stesso sono
danneggiati.

Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovra essere sostituito presso i centri
autorizzati Philips, i rivenditori specializzati oppure da personale debitamente qualificato, per
evitare situazioni pericolose.

Non puntate il tubo flessibile, il tubo o qualsiasi altro accessorio in direzione degli occhi o delle
orecchie e non introducetelo in bocca.

La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o effettuare interventi di
manutenzione sull'apparecchio.

Questo apparecchio puod essere usato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con
capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione
che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare ['apparecchio in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che i bambini giochino con
l'apparecchio. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in
presenza di un adulto.

Questo aspirapolvere e stato progettato esclusivamente per 'uso domestico. Non utilizzatelo per
aspirare scarti di edilizia, polvere di cemento, cenere, sabbia fine, calce e sostanze simili. Non
utilizzate mai l'aspirapolvere senza uno dei filtri onde evitare di danneggiare il motore e ridurre la
durata dell'apparecchio. Pulite sempre tutte le parti dell'aspirapolvere come mostrato nel manuale
dell'utente. Nessuna parte deve essere pulita con acqua e/o detergenti se non & specificatamente
indicato nel manuale dell'utente.

Utilizzate solo le batterie specificate.

Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte
temperature.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano o cambia colore,
interrompetene ['utilizzo e contattate Philips.

Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.

Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non
modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in
cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarita delle batterie.

Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In
tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.
Inserite le batterie coni poli + e - rivolti nella direzione indicata nel vano batterie o nel supporto.
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- Non mischiate batterie di marche e tipi diversi o batterie nuove e usate e non utilizzate batterie
con codici di data diversi.

- Rimuovete le batterie dal prodotto nel caso decidiate di non utilizzarlo per un periodo di tempo
prolungato.

- Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali
delle batterie non entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non
avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le
batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.

- Non lasciate batterie usa e getta scariche all'interno del prodotto.

Attenzione

- Non puntate le luci a LED direttamente verso gli occhi di persone o animali.

- Pulite la bocchetta solo con un panno umido. Controllate regolarmente l'apertura di aspirazione
nella parte inferiore della bocchetta. Rimuovete fili e capelli dall'apertura di aspirazione per
garantire il corretto funzionamento.

- Oltre alle batterie AA non ricaricabili da 1,5 V, potete utilizzare anche batterie ricaricabili AA da 15V
nella bocchetta con LED a batteria. Per ricaricare le batterie ricaricabili, utilizzate un caricatore
separato.

- Non utilizzate mai l'apparecchio senza uno dei filtri onde evitare di danneggiare il motore e
compromettere il funzionamento dell'aspirapolvere.

- Uftilizzate esclusivamente sacchetti per la polvere usa e getta Philips s-bag® o il sacchetto
riutilizzabile. L'utilizzo di altri tipi o marchi di sacchetti per la polvere potrebbe causare danni
all'aspirapolvere.

- Per garantire la massima ritenzione della polvere e prestazioni ottimali, sostituite il filtro con un
filtro Philips originale del tipo corretto (vedere il capitolo "Ordinazione degli accessori").

- Perriporre l'apparecchio, regolate sempre la lunghezza del tubo al minimo quando inserite il bordo
sulla bocchetta nell'alloggiamento di blocco nella parte inferiore.

- Livello massimo di rumorosita: Lc = 84 dB(A)

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione a campi elettromagnetici.

Ordinazione degli accessori

Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web www.philips.com/parts-and-
accessories o recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete inoltre contattare il Centro
Assistenza Clienti Philips del vostro paese. Per i dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia
internazionale.

Garanzia e assistenza

Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo www.philips.com/support oppure
leggete ['opuscolo della garanzia internazionale.
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- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i normali

rifiuti domestici (fig. 2).

- (i sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm
(lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti
elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

- Intutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici,
elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente
di evitare conseguenze negative per lambiente e la salute.

Rimozione delle batterie usa e getta

Rimuovete le batterie usa e getta dal prodotto quando sono scariche e quando smaltite il prodotto.
Per rimuovere le batterie usa e getta, vedere le istruzioni per il posizionamento e/o la rimozione delle
batterie nel manuale dell'utente.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando smaltite le batterie.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pil comuni che potreste riscontrare con il dispositivo. Se non
riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito
www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza

clienti del vostro paese.

Problema

Possibile causa

Soluzione

La potenza di aspirazione
e insufficiente.

Il sacchetto per la polvere
pieno.

Svuotate il sacchetto della polvere
riutilizzabile oppure sostituite il
sacchetto usa e getta.

| filtri sono sporchi.

Pulite e sostituite i filtri.

La potenza di aspirazione
potrebbe essere impostata
su un livello basso.

Aumentate la potenza di aspirazione
conil regolatore sull'apparecchio o
sullimpugnatura.

La bocchetta, il tubo o il tubo
flessibile sono bloccati.

Per rimuovere l'ostruzione, scollegate
['accessorio bloccato e rimontatelo (ove
possibile) al contrario. Accendete
l'aspirapolvere e fate passare un getto
d'aria nella direzione opposta attraverso
'accessorio ostruito.

Quando si utilizza
l'aspirapolvere, a volte, &
possibile avvertire delle
scosse elettriche.

L'aspirapolvere genera
elettricita statica. Piu bassa e
l'umidita dell'aria, maggiore &
'accumulo di elettricita
statica dell'apparecchio.

Scaricate a terra l'apparecchio
appoggiando spesso il tubo su altri
oggetti di metallo presenti nella stanza
(ad esempio, sulle gambe di un tavolo o
di una sedia oppure contro un radiatore,
eccetera). Potete anche aumentare il
livello dell'umidita dell'aria nella stanza.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

La bocchetta con luci non
funziona.

La potenza di aspirazione e
impostata su un valore
troppo basso o il sacchetto
per la polvere e pieno.

Impostate la potenza di aspirazione su
un valore piu alto in modo che le luci si
accendano oppure sostituite il sacchetto
per la polvere per assicurarvi che la
potenza di aspirazione sia nuovamente
sufficiente per attivare il sensore e
accendere le luci.

Rimuovete il coperchio del
vano batterie e inserite
correttamente le batterie non
ricaricabili. Controllate che i
poli - e + siano nella
posizione corretta.

Rimuovete il coperchio del vano batterie
e inserite correttamente le batterie non
ricaricabili. Controllate che i poli - e +
siano nella posizione corretta.

Le batterie sono scariche.

Sostituite le batterie non ricaricabili
scariche. Se utilizzate batterie ricaricabili
da 15V, ricaricatele in un caricatore
separato.

Le luci a LED si spengono
guando sollevate la
bocchetta dal pavimento.

Le luci a LED hanno bisogno del vuoto
per funzionare. Il vuoto si crea solo
quando la bocchetta é posizionata sul
pavimento. Riposizionate la bocchetta
sul pavimento e le luci si
riaccenderanno.

'apertura di aspirazione
situata nella parte inferiore
della bocchetta e ostruita
dalla sporcizia e cio
impedisce il funzionamento
del sensore che attiva le luci.

Pulite l'apertura di aspirazione nella
parte inferiore della bocchetta
rimuovendo i fili e i capelli che bloccano
il passaggio dell'aria. Pulite il passaggio
dell'aria con un utensile in plastica o in
legno. Per pulire il foro del sensore,
utilizzate un cotton fioc ruotandolo
leggermente per rimuovere la sporcizia.

Le lucia LED della
bocchetta lampeggiano o
non emettono una luce
costante durante
'aspirazione.

Le batterie sono scariche.

Sostituite le batterie non ricaricabili
scariche. Se utilizzate batterie ricaricabili
da 15V, ricaricatele in un caricatore
separato.

La bocchetta non aspira la
sporcizia.

Il passaggio dell'aria nella
bocchetta & ostruito da fili e
capelli.

Liberate il passaggio dell'aria nella
bocchetta imuovendo fili e capelli
dall'apertura di aspirazione situata nella
parte inferiore.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu,
l0dzu, registréjiet savu izstradajumu timekla vietné www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet So svango informaciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma
varetu ieskatities taja an turpmak.

Bistami

Nekad neuzsuciet tdeni vai citu skidrumu, uzliesmojosas vielas vai karstus pelnus.

B

ndinajums

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.

Neizmantojiet ierici, ja ir bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai pati ierice.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota tehniskas apkopes centra darbiniekiem
vai ildzigi kvalificetam personam, lai izvairitos no briesmam.

Neversiet sluteni, cauruli vai kadu citu piederumu pret acim vai ausim, ka an nelieciet tos muté.
Pirms ierices tinSanas vai apkopes kontaktdaksa ir jaiznem no rozetes.

So jeridi var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam, uztveres vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja Sim personam tiek nodrosinata uzraudziba
vai sniegti noradijumi par ierices drosu lietosanu un tas saprot iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ienici. Berni bez uzraudzibas nedrikst tint ienci vai veikt tas tehnisko apkopi.

So puteklsicéju paredzéts izmantot tikai majsaimniecibas vajadzibam. Neizmantojiet o
puteklstceju, lai uzstktu celtniecibas atkritumus, cementa puteklus, pelnus, smalkas smiltis, kalki
un lidzigas vielas. Nekad neizmantojiet puteklsticéju bez filtriem. Tas var sabojat motoru un saisinat
puteklsticeja darbmuzu. Visas puteklsticéja dalas jatira ta, ka noradits lietotaja rokasgramata.
Nevienu detalu nedrikst tirit ar Gdeni un/vai tinsanas lidzekliem, ja tas nav pasi noradits lietotaja
rokasgramata.

Izmantojiet tikai noraditas baterijas.

Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka ar nepaklaujiet tos tiesu saules staru vai
augstas temperaturas iedarbibai.

Jaizstradajums klust neierasti karsts vai tam ir smaka, vai tas maina krasu, partrauciet izstradajuma
lietoSanu un sazinieties ar Philips.

Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas plitim.

Neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet vai neizjauciet izstradajumu vai bateriju, lai novérstu
bateriju sakarSanu vai indigu vai bistamu vielu noplddi. Neizraisiet isslégumu, neparladéjiet
baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzladi.

Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplUde, izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta
tomer notiek, nekavéjoties rlpigi skalojiet ar tdeni un véersieties péc mediciniskas palidzibas.
Rikojoties ar baterijam, parliecinieties, ka gan jusu rokas, gan ar izstradajums un baterijas ir sausi.
levietojiet baterijas ta, lai + un - poli butu véersti pareiza virziena, ka noradits bateriju nodalijuma vai
turétaja.

Neizmantojiet reizé dazadu zZimolu un veidu baterijas, neizmantojiet reizé jaunas un jau izmantotas
baterijas, un neizmantojiet baterijas ar dazadiem datuma kodiem.

Ja negrasaties izstradajumu izmantot kadu laiku, iznemiet baterijas.
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- Lai péc bateriju iznemsanas tam nerastos 1sslégums, nelaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar
metala priekSmetiem (piem., monétam, matu spradzém, gredzeniem). Neietiniet baterijas aluminija
folija. Pirms likvidéjat, aptiniet bateriju spailes ar imlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas
maisina.

- Nekad neatstajiet izlietotas vienreizlietojamas baterijas izstradajuma.

levéenrbai

- Nevérsiet gaismas diodes tiesi pret cilveku vai majdzivnieku acim.

- Sprauslu firiet tikai ar mitru dranu. Regulari parbaudiet iestksanas atveri sprauslas apaksa. Lai
nodrosinatu pareizu darbibu, nonemiet pavedienus un matus no iestksanas atveres.

- Bez vienreizlietojamam 1,5 V AA baterijam ar baterijam darbinama LED sprausla varat izmantot an
atkartoti uzladéjamas 1,5 V AA baterijas. Sis atkartoti uzladéjamas baterijas ir jauzladé ipasa
bateriju uzlades iericée.

- Nekad neizmantojiet ierici bez filtriem. Tas var sabojat motoru un saisinat ierices darbmutzu.

- lzmantojiet tikai Philips s-bag® vienreizejos puteklu maisinus vai atkartoti izmantojamo puteklu
maisinu. Citu veidu vai Zimolu puteklu maisinu izmantosana var sabojat puteklstcé&ju.

- Lai nodrosinatu optimalu puteklu aizturi un puteklstcéja darbibu, vienmér nomainiet filtrus ar
pareiza tipa originalajiem Philips filtriem (skatit nodalu “Piederumu pasutisana”).

- Vienmer pielagojiet cauruli lidz mazakajam iesp&jamajam izméram, ievietojot uzgala izvirzijumu
tam paredzétaja novietosanas vieta apaksa ierices glabasanai.

- Maksimalais troksna imenis: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmekl&jiet vietni www.philips.com/parts-and-
accessories vai dodieties pie Philips izplatitaja. Varat an sazinaties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valsti (kontaktinformaciju skatiet starptautiskas garantijas brosura).

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSsama informacija vai atbalsts, lGdzu, apmekl&jiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.

Otrreizeja parstrade

- Sis simbols nozZimé, ka elektriskos produktus un baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem (2. att.).

- leverojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savaksSanu.

Vienreizlietojamo bateriju iznemsana

Iznemiet vienreizlietojamas baterijas no izstradajuma, kad tas ir izlietotas un kad jus likvidejat
izstradajumu. Lai iznemtu vienreizlietojamas baterijas, skatiet lietotaja rokasgramata sniegtos
noradijumus par bateriju ievietosanu un/vai iznemsanu.
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Izmetot baterijas, ievérojiet visus nepiecieSamos piesardzibas pasakumus.

Traucejummeklesana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var rasties, izmantojot So ierci. Ja jus nevarat
atrisinat problému, izmantojot talak noradito informaciju, apmeklé&jiet www.philips.com/support, lai
sanemtu biezi uzdoto jautajumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valsti.

Probléeéma

lespé&jamais célonis

Risinajums

SUksanas jauda nav
pietiekama.

Puteklu maisins ir pilns.

IztukSojiet atkartoti lietojamo puteklu
maisinu vai nomainiet vienreizlietojamo
puteklu maisinu.

Filtri ir netiri.

|zfiriet vai nomainiet filtrus.

SGksanas jaudai ir zems
jestatijums.

Palieliniet siiksanas jaudu, izmantojot
regulatoru uz ierces vai roktura.

Uzgalis, caurule vai Slttene ir
aizsprostota.

Lai likvidetu aizsprostojumu, atvienojiet
blokéto detalu un pievienojiet to (ja
jespéjams) otradi. leslédziet
puteklstceju, lai gaiss pllstu pa
nosprostoto detalu pretéja virziena.

Lietojot puteklsucéju, es
dazreiz jutu elektriskas
stravas triecienus.

Puteklsticéjs uzkraj statisko
elektribu. Jo zemaks gaisa
mitruma [imenis, jo vairak
statiskas elektribas ierice
uzkraj.

Izladéjiet iendi, laiku pa laikam
pieskaroties ar cauruli pie citiem telpa
esosiem metala priekSmetiem
(piemeéram, galda vai krésla kajam,
radiatora u. c. priekSmetiem). Varat an
paaugstinat telpas mitruma imeni.

Sprausla ar gaismam
nedarbojas.

Stksanas jauda ir iestatita uz
parak zemu iestatijumu vai
puteklu maisins ir pilns.

lestatiet stksanas jaudu uz augstaku
jestatijumu, lai ieslégtu lampinas, vai
nomainiet puteklu maisinu, lai
nodrosinatu pietiekamu stksanas jaudu
sensora aktivizésanai un lampinu
jeslégsanai.

Nonemiet bateriju
nodalijuma vaku un
jevietojiet vienreizlietojamas
baterijas pareizi.
Parliecinieties, ka + un - poli
ir versti pareizaja virziena.

Nonemiet bateriju nodalijuma vaku un
jevietojiet vienreizlietojamas baterijas
pareizi. Parliecinieties, ka + un - poli ir
vérsti pareizaja virziena.

Baterijas ir tuksas.

Nomainiet tuksas vienreizlietojamas
baterijas ar jaunam. Ja izmantojat
atkartoti uzladéjamas 1,5 V baterijas,
uzladéjiet tas ipasa bateriju uzlades
jerice.
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Problema

lespéjamais celonis

Risinajums

LED spuldzes izsledzas, kad
sprausla tiek pacelta no
gndas.

LED gaismu darbibai nepiecieSams
vakuums. Sis vakuums tiek izveidots tikai
tad, kad sprausla ir novietota uz gridas.
Novietojiet sprauslu atpakal uz gridas un
redzésiet, ka gaismas atkal iedegas.

lesGksanas atvere sprauslas
apaksa ir aizsprostota ar
netirumiem, un tas nelauj
sensoram, kas aktivizé
gaismas, darboties.

|ztiriet iesUkSanas atveri sprauslas
apaksa, nonemot pavedienus un matus,
kas bloke gaisa eju. |ztiriet gaisa eju ar
plastmasas vai koka instrumentu. Lai
iztintu sensora atveri, izmantojiet vates
tamponu un nedaudz pagrieziet to, lai
notintu netirumus.

Sprauslas LED gaismas
mirgo vai nerada
vienmerigu gaismas staru
darbibas laika.

Bateriju uzlades imenis ir
zems.

Nomainiet tuksas vienreizlietojamas
baterijas ar jaunam. Ja izmantojat
atkartoti uzladéjamas 1,5 V baterijas,
uzladéjiet tas ipasa bateriju uzlades
jerce.

Sprausla nepiestc
netirumus.

Gaisa eja sprausla ir blokéta
ar pavedieniem un matiem.

Notiriet sprauslas gaisa eju, nonemot
pavedienus un matus no iesuksSanas
atveres apaksa.
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Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Noredami pasinaudoti visa ,Philips* siiloma
parama, uzregistruokite savo produktg interneto svetainéje www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Svarbi saugos informacija

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite Sig svarbia informacija ir saugokite ja, nes jos
gali prireikti ateityje.

Pavojus

Niekada nesiurbkite vandens ar bet kokiy kitu skysciy, degiy medziagy ar karsty peleny.

Ispéjimas

- Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros
tinklo jtampa.

- Nenaudokite prietaiso, jei apgadintas kiStukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas.

- Jei pazeistas maitinimo laidas, ji turi pakeisti ,Philips* darbuotojai, ,Philips® jgaliotasis techninés
priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

- Nenukreipkite Zarnos, vamzdzio ar bet kokio kito priedo j akis ar ausis, taip pat nekiskite ju j burna.

- Pries valant prietaisa arba atliekant jo priezitra, kistuka bUtina istraukti is maitinimo tinklo lizdo.

- §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susije pavojai. Neleiskite
vaikams zaisti su Siuo prietaisu. Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti priezidra.

- Sis dulkiy siurblys skirtas tik naudoti buityje. Nenaudokite $io dulkiy siurblio statybinems &iukslems,
cemento dulkéms, pelenams, smulkiam sméliui, kalkéms ir panasioms medziagoms siurbti. Niekada
nenaudokite dulkiy siurblio be bet kurio filtro. Taip gali buti apgadintas variklis ir sutrumpéti dulkiy
siurblio naudojimo laikas. Visada valykite visas dulkiy siurblio dalis taip, kaip parodyta naudotojo
vadove. Nevalykite jokiy daliy vandeniu ir (arba) valymo priemonemis, jei tai konkreciai nenurodyta
naudotojo vadove.

- Naudokite tik nurodytas baterijas.

- Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur néra tiesioginés saules
Sviesos ar aukstos temperaturos.

- Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas kvapas, pasikeicia spalva, nustokite naudoti
produkta ir kreipkites j ,Philips®.

- Produkty ir ju baterijuy nedekite j mikrobangy krosneles arba indukcines virykles.

- Nemodifikuokite, negrezkite, nesugadinkite arba neiSmontuokite produkto ar baterijos, kad
iSvengtumeéte baterijy perkaitimo arba toksiniy ir pavojingu medziagy issiskyrimo. Uztikrinkite, kad
naudojant akumuliatorius nebulty trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkstinio krovimo.

- Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salyio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami
gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkites j gydytoja.

- Pries tvarkydami baterijas jsitikinkite, kad jasy rankos, produktas ir baterijos yra sausi.

- ]dékite baterijas nukreipdamiju ,+“ir ,-“ polius reikiamomis kryptimis, nurodytomis baterijy skyriuje
arba laikiklyje.

- Kartu nenaudokite skirtingy prekés zenkly ir tipy bateriju, nauju ir seny baterijy bei turinciy
skirtingus datos kodus.

- ISimkite i$ produkto baterijas, jei ketinate ilgesnj laika jo nenaudoti.
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- Norédami isvengti iSimty baterijy netycinio trumpojo jungimo, saugokite bateriju gnybtus nuo
salycio su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plauky segtukais, ziedais). Draudziama vynioti
baterijas i aliuminio folija. Pries salindami baterijas apvyniokite jy gnybtus lipnia juosta arba jdékite
baterijas j plastikinj maiselj.

- Nepalikite iSeikvoty vienkartiniy baterijy produkte.

Atsargiai!

- Nenukreipkite sviesos diody spinduliy tiesiai j zmoniy ar naminiy gyviny akis.

- Antgalj valykite tik dregna Sluoste. Reguliariai tikrinkite jsiurbimo anga antgalio apacioje. Noredami
uztikrinti tinkama veikima, pasalinkite sidlus ir plaukus nuo jsiurbimo angos.

- Be vienkartiniy 1,5 V AA bateriju, su akumuliatoriniu LED antgaliu taip pat galite naudoti jkraunamas
1,5 V AA baterijas. |kraukite tokias pakartotinai jikraunamas baterijas atskirame baterijy ikroviklyje.

- Niekada nenaudokite prietaiso be bet kurio filtro. Taip gali blti apgadintas variklis ir sutrumpeéti
prietaiso naudojimo laikas.

- Naudokite tiktai ,Philips* ,s-bag®" vienkartinius dulkiy krepsius arba daugkartinj dulkiy kreps;j.
Naudodami kitokio tipo ar kitokiy prekés zenkly dulkiy krepsius galite apgadinti dulkiy siurblj.

- Kad buty garantuotas optimalus dulkiy sulaikymas ir dulkiy siurblio veiksmingumas, visada keiskite
filtra originaliu tinkamo tipo ,Philips® filtru (Zr. skyriy ,Priedy uzsakymas®).

- Visada sureguliuokite vamzdelj iki trumpiausio ilgio, kai jstatote purkstuko atrama j lizda pries
pasidédami prietaisa laikyti.

- Maksimalus triuksmo lygis: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dél elektromagnetiniy lauky
poveikio.

Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite www.philips.com/parts-and-accessories
arba kreipkites j ,Philips” platintoja. Taip pat galite susisiekti su ,Philips” klienty aptarnavimo centru
savo Salyje (kontaktinius duomenis zr. tarptautines garantijos lankstinuke).

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.

Perdirbimas

- Sis simbolis reigkia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali buti i§metami su buitinemis
atliekomis (pav. 2).
- Laikykités salies taisykliy, skirty atskiram elektros produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Vienkartiniy baterijy isémimas
ISimkite vienkartines baterijas joms pasibaigus arba kai gaminj ruosiates ismesti. Noredami iSimti
vienkartines baterijas zr. baterijy jdéjimo ir (arba) iSéemimo instrukcijas naudotojo vadove.
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Salindami baterijas imkités visy bitiny atsargumo priemoniy.

Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami

prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés iSspresti problemos, apsilankykite
www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo $alies

klienty aptarnavimo centra.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Nepakankama siurbimo
galia.

Dulkiy krepsys pilnas.

IStustinkite daugkartinj dulkiy krepsj
arba pakeiskite vienkartinj dulkiy kreps;.

Filtrai neSvarUs.

ISvalykite arba pakeiskite filtrus.

Nustatytas zemas siurbimo
galios nustatymas.

Padidinkite siurbiamaja galia naudodami
ant prietaiso ar rankenos esantj
reguliatoriy.

Uzsikimso antgalis, vamzdis
ar zarna.

Norédami pasalinti kliatj, atjunkite
uzblokuota dalj ir prijunkite ja (kiek
imanoma) priesinga kryptimi. [junkite
dulkiy siurblj, kad oras eity per
uzblokuota elementa prieSinga kryptimi.

Kai naudoju dulkiy siurblj,
kartais pajuntu elektros
Soka.

Jasy dulkiy siurblys sukuria
statinj elektros kravj. Kuo
mazesnis oro drégnumas, tuo
daugiau statinio elektros
kravio sukuria prietaisas.

ISkraukite prietaisg, daznai priliesdami
vamzdj prie kity metaliniy daikty
patalpoje (pvz., stalo ar kedes koju,
radiatoriaus ir t. t.). Taip pat galite
padidinti oro dregnumo lygj patalpoje.

Antgalis su lemputémis
neveikia.

Nustatyta siurbimo galia yra
per maza arba dulkiy maisas
yra pilnas.

Nustatykite didesne siurbimo galia, kad
isijlungty lemputes, arba pakeiskite
dulkiy maisa, kad jsitikintumete, jog
siurbimo galia vel yra pakankama jjungti
jungiklj ir jjlungti lemputes.

Nuimkite baterijy skyriaus
dangtelj ir tinkamai jdékite
vienkartines baterijas.
Isitikinkite, kad ,-“ir ,+“ poliai
nustatyti tinkama kryptimi.

Nuimkite bateriju skyriaus dangtelj ir
tinkamai jdekite vienkartines baterijas.
|sitikinkite, kad - ir ,+“ poliai nustatyti
tinkama kryptimi.

Maitinimo elementai
iSsieikvoje.

Pakeiskite tusdias vienkartines baterijas
naujomis. Jei jas naudojate, jkraukite
pakartotinai jkraunamas 1,5 V baterijas
atskirame baterijy ikroviklyje.

LED lemputés issijungia, kai
antgalj pakeliate nuo grinduy.

LED lemputéms veikti reikia vakuumo.
Sis vakuumas susidaro tik tada, kai
antgalis yra ant grindu. Nuleiskite antgalj
atgal ant grindy ir pamatysite, kad
lemputés veél uzsidega.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Siurbimo anga antgalio
apacioje yra uzblokuota
purvu, déel to neveikia jutiklis,
kuris jjlungia lemputes.

ISvalykite jsiurbimo anga antgalio
apacioje, pasalindami sidlus ir plaukus,
kurie blokuoja oro kanala. Plastikiniu
arba mediniu jrankiu iSvalykite oro
kanala. Norédami isvalyti jutiklio anga,
naudokite medvilninj tampona ir Siek
tiek pasukinékite viduje, kad
pasalintumeéte neSvarumus.

Antgalio LED lemputés
mirksi arba siurbiant
Sviecia netolygiai.

Baterijos senka.

Pakeiskite tuscias vienkartines baterijas
naujomis. Jei jas naudojate, jkraukite
pakartotinai jkraunamas 1,5 V baterijas
atskirame baterijy jkroviklyje.

Antgalis nesusiurbia purvo.

Oro kanalas antgalyje yra
uzblokuotas sillais ir
plaukais.

ISvalykite purkstuko oro kanala
pasalindami sitlus ir plaukus nuo
jsiurbimo angos apacioje.
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Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Udvozoljuk a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott
teljes korl tamogatasért regisztralja termékét a www.philips.com/MyVacuumCleaner oldalon.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készilék hasznalata elott figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalokat, és érizze meg késébbi
hasznalatra.

Veszély

Viz vagy mas folyadék, gyulékony anyag vagy még forrd hamu felszivasa tilos!

Vigyazat!

A készulék csatlakoztatasa elétt ellendrizze, hogy a rajta feltUntetett feszlltség egyezik-e a helyi
halézatéval.

Ne hasznalja a készlléket, ha a haldzati csatlakozodugo, a kabel vagy a készulék sérult.

Ha a haldzati kabel meghibasodik, a kockazatok elkertlése érdekében Philips szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

Ne iranyitsa a szivocsovet, a gégecsovet vagy barmilyen egyéb tartozékot a szeme vagy a fule
iranyaba, illetve ne vegye szajba.

Tisztitas vagy karbantartas el6tt a készulék csatlakozodugodjat ki kell hiiznia a fali aljzatbol.

A készuléket 8 éven feluli gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képesseégekkel rendelkezd vagy a készulék mukodtetésében jaratlan személyek is hasznalhatjak
felUgyelet mellett, illetve ha felvilagositast kaptak a készilék biztonsagos mUkodtetésének
modijarol és az azzal jaro veszélyekrél. Ne engedie, hogy gyermekek jatsszanak a készuléekkel. A
tisztitast és a felhasznalo altal is végezhetd karbantartast nem végezhetik gyermekek fellgyelet
nélkal

Ezt a porszivot kizarolag normal haztartasi hasznalatra tervezték. Ne hasznalja ezt a porszivot
épitési tormelék, cementpor, hamu, finom homok, mész és hasonlé anyagok felszivasara. Soha ne
hasznalja a porszivot valamelyik szUrd nélkal. Ettél karosodhat a motor, és csbkkenhet a porszivd
élettartama. Mindig a hasznalati utmutatéban leirtak szerint tisztitsa a porszivo dsszes alkatrészét.
Egyik alkatrészt se tisztitsa vizzel és/vagy tisztitoszerekkel, ha ez nincs célzatosan feltiintetve a
hasznalati utmutatoban.

Csak megadott tipusu elemeket hasznaljon.

Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és ne tegye ki 6ket kdzvetlen napfénynek vagy
magas hémersékletnek.

Ha a termék rendellenes mértékben melegedik, szagot araszt, vagy megvaltozik a szine, ne
hasznalja tovabb a terméket, és forduljon a Philips vallalathoz.

Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulatort mikrohullamu sttébe vagy indukcios
fézolapokra.

Az elemek felmelegedésének, valamint a mérgezé vagy veszélyes anyagok felszabadulasanak
megakadalyozasa érdekében ne modositsa, ne szurja at és ne rongalja meg és a terméket vagy az
elemeket. Ne toltse, ne zarja rovidre és ne toltse forditott polaritdssal az elemeket.

Ha az elem/akkumulator sérilt vagy szivarog, kerilje a bérrel vagy szemmel valod érintkezést. Ha ez
meégis megtorténik, azonnal oblitse le b6 vizzel, és forduljon orvoshoz.

Az elemek/akkumulatorok hasznalatakor Ugyeljen arra, hogy a keze, a termék és az
elemek/akkumulatorok szarazak legyenek.

Az elemeket Ugy helyezze be, hogy + és - polusaik az elemtarton vagy elemtartéd rekeszben jelzett
iranyba nézzenek.
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- Ne hasznaljon egyszerre kilonb6z6 gyartmanyu és tipusu elemeket, hasznalt és Uj elemeket,
valamint eltéré datumkodu elemeket.

- Hahosszabb ideig nem kivanja hasznalni a terméket, vegye ki az elemeket.

- Az elemek/akkumulatorok véletlen rovidre zarasanak elkerulése érdekében eltavolitasuk utan
Ugyeljen arra, hogy érintkezéik ne érjenek fémtargyakhoz (példaul érme, hajtd, gylrt). Ne tekerje az
elemeket/akkumulatorokat alufélidba. Mielétt leselejtezi az elemeket/akkumulatorokat, ragassza le
érintkezdiket, vagy tegye dket mlianyag zacskoba.

- Akészulékben ne hagyja benne a lemerult elemet.

F1gyelem|

Ne iranyitsa a LED-ek fényét kozvetlentl emberek vagy haziallatok szemébe.

- A szivofejet csak nedves ruhaval tisztitsa. Rendszeresen ellendrizze a szivonyilast a szivofej aljan. A
megfeleld mUkddes biztositasa érdekeben tavolitsa el a szdszt és a hajszalat a szivonyilasbol.

- Az elemes mukodeésl LED-es szivofejben hasznalhat 1,5 V-os eldobhato vagy uUjratolthetd AA
elemetis. Az Ujratolthetd elemeket kalon elemtoltdben kell feltdlteni.

- Soha ne hasznalja a késziléket valamelyik szUré nélkul. Ettél karosodhat a motor, és csokkenhet a
készulék élettartama.

- Csak Philips s-bag® eldobhatd porzsakot vagy tobbszor hasznalhatd porzsakot hasznaljon. Az
ettdl elteérd tipusu vagy markaju porzsakok hasznalata karosithatja a porszivot.

- A porszivo optimalis porelnyeld képességének és szivasi teljesitményének biztositasa érdekében
mindig a megfeleld tipusy, eredeti Philips-szlirdkre cserélje ki a szUrdket (lasd a , Tartozékok
rendelése” cimU fejezetet).

- Amikor a fejen lévd rogzitdsint az also tarolonyilasba helyezi a készulék tarolasakor, mindig allitsa a
csovet a legrovidebb hosszara.

- Maximalis zajszint: Lc = 84 dB(A)

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez az Philips készUlék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes vonatkozo szabvanynak és
eldirasnak megfelel.

Tartozékok rendelése

Ha tartozékot vagy potalkatrészt szeretne vasarolni, latogasson el a www.philips.com/parts-and-
accessories weboldalra, vagy forduljon Philips markakereskeddéjéhez. Fordulhat az orszagaban
mUkodd Philips vevoszolgalathoz is (az elérhetdségi informaciokat megtaldlja a vilagszerte érvényes
garancialevélen).

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van szUksége, latogasson el a www.philips.com/support
weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte érvényes garancialevelet.

U]rahasznos1tas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy az elektromos késziléekeket és akkumulatorokat nem szabad
haztartasi hulladékként (2. abra) kezelni.

- Tartsa be az elektromos készulékek és akkumulatorok kulon torténd gydjtésére vonatkozo
orszagos eldirasokat.
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Az egyszer hasznalatos elemek eltavolitasa

Tavolitsa el az egyszer hasznalatos elemeket, amikor lemerultek, illetve mieldtt a hulladékba helyezné
a termeéket. Az egyszer hasznalatos elemek eltavolitasarol lasd a hasznalati utmutatdban az elemek
behelyezésére és/vagy eltavolitasara vonatkozo utasitasokat.

Az elemek kidobasakor tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket.

Hibaelharitas

Ez a fejezet 6sszefoglalja a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerild problémakat. Ha a
hibat az alabbi Utmutato segitségével nem tudja elharitani, latogasson el a www.philips.com/support
weboldalra a gyakran felmeruld kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes

Ugyfélszolgalathoz.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A szivoerd nem elegendd.

A porzsak megtelt.

Uritse ki a tartos porzsakot vagy cserélie
ki az eldobhat6 porzsakot.

A szUr6k piszkosak.

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a szlrdket.

A szivoerd alacsony
fokozatra van allitva.

A készuléken vagy a fogantyun talalhatd
szabalyzoval fokozza a szivoerdt.

A szivofej, a szivocso vagy a
tomlo eltdomodott.

A dugulas megszintetéséhez vegye le a
készulékrél az eltomodott szakaszt, és
(ha lehetséges) csatlakoztassa forditva a
készllékhez. Kapcsolja be a porszivot,
és aramoltassa a levegét forditott
iranyban, az eltbmddétt szakaszon at.

A porszivd hasznalatakor
néha kisebb daramutéseket
érzek.

A porszivo sztatikus
elektromossaggal toltédik fol.
Minél alacsonyabb a levegd
nedvességtartalma, annal
nagyobb eséllyel fordulhat
eld elektrosztatikus kisulés.

Idénként érintse a porszivo csovét a
szobdban talalhatd mas fémtargyakhoz
(pl. asztal vagy szék laba, radiator stb.) a
készulék elektrosztatikus toltésének
csokkentésére. Novelheti a szoba
levegdjének nedvességtartalmat is.

A vilagito szivofej nem
mukodik.

A szivoerd tul alacsonyra van
allitva, vagy megtelt a
porzsak.

Allitsa a szivoerdt magasabbra, hogy a
lampak bekapcsoljanak, vagy cserélje ki
a porzsakot, és bizonyosodjon arrol,
hogy az érzékeld aktivalasahoz és a
lampéak bekapcsolasahoz elegendd
szivoerd all ismét rendelkezésre.

Tavolitsa el az elemtartd
rekesz fedelét, és
megfeleléen helyezze be az
elemeket. Ugyelien arra, hogy
a + és - polus a megfeleld
irdnyban legyen.

Tavolitsa el az elemtarto rekesz fedelét,
és megfeleléen helyezze be az
elemeket. Ugyelien arra, hogy a + és -
polus a megfeleld irdnyban legyen.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Az akkumulatorok lemerultek.

Cserélje ki a lemerult elemeket Ujakra.
Ha Ujratolthetd 1,5 V-os elemeket
hasznal, kulon elemtoltdben toltse fel
Oket.

A LED-lampak kikapcsolnak,
amikor felemeli a szivofejet a
padlorol.

A LED-lampak mukddéséhez vakuum
szUkseéges. Vakuum csak akkor jon létre,
ha a szivofej a padldon marad. Helyezze
vissza a szivofejet a padlora, és a
lampak Ujra vilagitanak.

A szivofej aljan levo
szivonyilast szennyezddeés
zara el, és ez gatolja a
lampakat aktivalo érzékeld
mUkodeéset.

Tisztitsa meg a szivofej aljan levd
szivonyilast, tavolitsa el a levegd Utjat
elzard szoszt és a hajszalat. Tisztitsa
meg a levegdjaratokat mlianyag vagy fa
kaparoeszkoz segitségével. Az érzékeld
furatabol fultisztito palcikaval lehet a
szennyezoddést eltavolitani.

A szivofej LED-lampai
villognak, vagy porszivozas
kdzben nem vilagitanak
allando fénysugarral.

Az elemek kezdenek
lemerulni.

Cserélje ki a lemerult elemeket Ujakra.
Ha Ujratolthetd 1,5 V-os elemeket
hasznal, kulon elemtoltdben toltse fel
Oket.

A szivofej nem szivia fel a
port.

A szivofej szivonyilasat szosz
és hajszal tomiti el.

Tisztitsa meg a fej levegodjaratait,
tavolitsa el a szoszt és a hajszalat a
szivofej aljan levd szivonyilasbol.
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Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw product op
www.philips.com/MyVacuumCleaner om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips
geboden ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken en bewaar de
informatie om de aanwijzingen later opnieuw te kunnen raadplegen.

Gevaar

Zuig nooit water of andere vloeistoffen, brandbare substanties of hete as op.

Waarschuwing

Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke
netspanning voordat u het apparaat aansluit.

Gebruik het apparaat niet als de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.

Als het netsnoer beschadigd is, moet u het laten vervangen door Philips, een door Philips
geautoriseerd servicecentrum of door personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke
situaties te voorkomen.

Richt de slang, de buis of een ander accessoire nooit op de ogen of oren en steek ze ook niet in uw
mond.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij
begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en ook geen nieuwe batterijen
plaatsen of ander gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

Deze stofzuiger is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik deze stofzuiger niet om
bouwafval, cementstof, as, fijn zand, ongebluste kalk en vergelijkbare stoffen op te zuigen. Gebruik
de stofzuiger nooit zonder filter. Doet u dit toch, dan kan de motor beschadigd raken en de
levensduur van de stofzuiger afnemen. Maak alle onderdelen van de stofzuiger altijd schoon zoals
aangegeven in de gebruiksaanwijzing. Maak de onderdelen niet schoon met water en/of
schoonmaakmiddelen, tenzij dit uitdrukkelijk wordt aangegeven in de gebruiksaanwijzing.

Gebruik alleen de gespecificeerde batterijen.

Houd het producten en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht
of hoge temperaturen.

Als het product abnormaal heet wordt, gaat stinken of van kleur verandert, stop dan met het
gebruik van het product en neem contact op met Philips.

Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.
Om te voorkomen dat batterijen te heet worden, of giftige of gevaarlijk stoffen afgeven, mag u het
product en de batterij niet aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de
batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.

Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel
onmiddellijk met water en roep medische hulp in als het product toch in contact komt met de huid
of ogen.

Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.
Plaats de batterijen met de + en - polen in de richting die in het batterijvak of de batterijhouder is
aangegeven.
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- Meng geen verschillende merken en typen batterijen, meng geen nieuwe en gebruikte batterijen
en gebruik geen batterijen met verschillende datumcodes.

- Verwijder de batterijen uit het product als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt.

- Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals
een munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in
aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u
ze weggooit.

- Laat lege wegwerpbatterijen niet in het product zitten.

Let op

Richt de LED-lampjes niet rechtstreeks op de ogen van mensen of dieren.

- Maak het mondstuk alleen schoon met een vochtige doek. Controleer regelmatig de zuigopening in
de onderkant van het mondstuk. Verwijder draden en haren uit de zuigopening om een goede
werking te garanderen.

- Naast AA-wegwerpbatterijen van 1,5 V kunt u ook oplaadbare AA-batterijen van 1,5 V gebruiken in
het op batterijen werkende LED-mondstuk. U moet deze oplaadbare batterijen opladen in een
afzonderlijke batterijoplader.

- Gebruik het apparaat nooit zonder filter. Doet u dit toch, dan kan de motor beschadigd raken en de
levensduur van het apparaat afnemen.

- Gebruik alleen Philips s-bag® wegwerpstofzakken of de herbruikbare stofzak. Het gebruik van
andere typen of merken stofzakken kan schade aan de stofzuiger veroorzaken.

- Vervang de filters altijd door originele Philips-filters van het juiste type, zodat het stof optimaal
wordt vastgehouden en de stofzuiger de beste prestaties kan leveren (zie hoofdstuk 'Accessoires
bestellen").

- Stel de buis altijd in op de kortste lengte wanneer u de parkeerrand op het mondstuk in de
parkeersleuf aan de onderkant steekt om het apparaat op te bergen.

- Maximaal geluidsniveau: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Accessoires bestellen

Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar www.philips.com/parts-and-accessories of uw
Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips Consumer Care Centrum in uw land (zie
de meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).

Garantie en ondersteuning

Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar www.philips.com/support of lees de
internationale garantieverklaring.

Recyclen

- Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone
huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig. 2).
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- Volg dein uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en

batterijen.

Wegwerpbatterijen verwijderen

Verwijder wegwerpbatterijen uit het product wanneer ze leeg zijn en wanneer u het product weggooit.
Als u wegwerpbatterijen wilt verwijderen, raadpleegt u de instructies in de gebruiksaanwijzing voor het
plaatsen en verwijderen van batterijen.

Neem de benodigde veiligheidsmaatregelen wanneer u batterijen weggooit.

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van
de onderstaande informatie, gaat u naar www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde
vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Eris onvoldoende
zuigkracht.

De stofzak is vol.

Maak de herbruikbare stofzak leeg of
vervang de wegwerpstofzak.

De filters zijn vuil.

Maak de filters schoon of vervang ze.

De zuigkracht is ingesteld op
een lage stand.

Stel de zuigkracht hoger in met de
regelaar op het apparaat of op de
handgreep.

De zuigmond, buis of slang is
verstopt.

Om de verstopping te verhelpen,
verwijdert u het verstopte onderdeel en
bevestigt u het (voor zover mogelijk)
andersom op het apparaat. Schakel de
stofzuiger in om in tegengestelde
richting lucht door het verstopte
onderdeel te blazen.

Als ik aan het stofzuigen
ben, krijg ik soms een
elektrische schok.

Uw stofzuiger bouwt
statische elektriciteit op. Hoe
lager de luchtvochtigheid,
hoe meer statische
elektriciteit het apparaat
opbouwt.

Ontlaad het apparaat door de buis
regelmatig tegen andere metalen
voorwerpen in de kamer te houden
(bijvoorbeeld tegen tafel- of stoelpoten,
radiatoren enz.). U kunt ook de
luchtvochtigheid in de kamer verhogen.

Het mondstuk met
verlichting werkt niet.

De zuigkracht is op een te
lage stand ingesteld of de
stofzak is vol.

Zet de zuigkracht op een hogere stand
om ervoor te zorgen dat de lichten
aangaan of vervang de stofzak om er
zeker van te zijn dat er weer voldoende
zuigkracht is om de sensor te activeren
en de lichten aan te zetten.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Verwijder het deksel van het
batterijvak en plaats de
wegwerpbatterijen op de
juiste manier. Zorg ervoor dat
de polen (+ en -) in de juiste
richting wijzen.

Verwijder het deksel van het batterijvak
en plaats de wegwerpbatterijen op de
juiste manier. Zorg ervoor dat de polen
(+ en -) in de juiste richting wijzen.

De batterijen zijn leeg.

Vervang de lege wegwerpbatterijen door
nieuwe. Als u oplaadbare batterijen van
1,5 V gebruikt, moet u deze opladen in
een afzonderlijke batterijoplader.

De LED-lampjes gaan uit
wanneer u het mondstuk van
de vloer tilt.

De LED-lampjes hebben vaculim nodig
om te functioneren. Dit vaculm ontstaat
pas wanneer het mondstuk op de vloer
wordt geplaatst. Plaats het mondstuk
terug op de vloer. U zult zien dat de
lichten weer aan gaan.

De zuigopening in de
onderkant van het mondstuk
is geblokkeerd door vuil en
dit verhindert de werking van
de sensor die de lichten
activeert.

Reinig de zuigopening in de onderkant
van het mondstuk door de draden en
haren te verwijderen die de
luchtdoorvoer blokkeren. Schraap de
luchtdoorvoer schoon met een plastic of
houten gereedschap. Gebruik een
wattenstaafje om het sensorgat schoon
te maken en draai het wattenstaafie een
beetje om het vuil te verwijderen.

De LED-lampjes van het
mondstuk knipperen of
geven geen constante
lichtstraal tijJdens het
stofzuigen.

De batterijen zijn bijna leeg.

Vervang de lege wegwerpbatterijen door
nieuwe. Als u oplaadbare batterijen van
1,5V gebruikt, moet u deze opladen in
een afzonderlijke batterijoplader.

Het mondstuk zuigt geen
vuil op.

De luchtdoorvoerin het
mondstuk is geblokkeerd
door draden en haren.

Reinig de luchtdoorvoer van het
mondstuk door de draden en haren uit
de zuigopening in de onderkant te
verwijderen.
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Gratulerer med kjopet ditt og velkommen til Philips! Du far sterst utbytte av stotten som Philips tilbyr,
hvis du registrerer produktet ditt pa www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Les denne viktige informasjonen noye for du bruker apparatet, og ta vare pa den for senere referanse.

Fare

Sug aldri opp vann eller annen vaeske, brennbare stoffer eller varm aske.

Advarsel

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa apparatet, stemmer
overens med nettspenningen.

Ikke bruk apparatet hvis stgpselet, ledningen eller selve apparatet er gdelagt.

Hvis ledningen er odelagt, ma du fa den skiftet enten av Philips, pa et servicesenter som er
godkjent av Philips, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngar farlige situasjoner.

Ikke rett slangen, rgret eller noe annet tilbehor mot aynene eller grene, og putt dem heller ikke i
munnen.

Stopselet ma tas ut av stikkontakten for rengjering eller vedlikehold av apparatet.

Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk
eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, hvis de far
instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over
risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjgre eller vedlikeholde apparatet
uten tilsyn.

Denne stavsugeren er kun beregnet til vanlig husholdningsbruk. Ikke bruk denne stovsugeren til &
stevsuge opp byggeavfall, sementstev, aske, fin sand, kalk og lignende stoffer. Bruk aldri
stpvsugeren uten at filtrene er montert. Dette kan skade motoren og forkorte levetiden pa
stevsugeren. Rengjor alltid alle delene til stovsugeren som vist i brukerveiledningen. Ikke rengjor
noen deler med vann og/eller rengjeringsmidler med mindre dette er spesifisert i
brukerveiledningen.

Bruk kun batteriene som er angitt.

Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller haye temperaturer.
Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt eller endrer farge, avslutter du bruken av produktet og
kontakter Philips.

Ikke plasser produkter og batterier i mikrobolgeovn eller pa en induksjonskokeplate.

Ikke forsok a utfere endringer pa, stikke hull pa, skade eller demontere produktet eller batteriet, da
dette kan fore til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unnga
kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.

Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pa at du ikke far batterivaeske pa huden eller i
oynene. Hvis dette skulle skje, ma du eyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.

Pass pa at du er torr pa hendene og at produktet og batteriene er i torr stand nar du handterer
batteriene.

Sett inn batteriene med + og - polene pekende i retningen som vises i batterirommet eller
holderen.

Ikke bland ulike merker og typer batterier, ikke bland nye og brukte batterier, og ikke bruk batterier
med ulike datomerkinger.

Ta ut batteriene i produktet hvis du ikke skal bruke det pa en stund.
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- lkke la batteripolene pa de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks.
mynter, harnaler, ringer), da dette kan fore til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i
aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose for du kasserer dem.

- lkke la tomme engangsbatterier vaere igjen i produktet.

Forsiktig

Ikke rett LED-lys direkte pa oynene til mennesker eller dyr.

- Rengjor munnstykket kun med en fuktig klut. Kontroller jevnlig sugedapningen nederst pa
munnstykket. Fjern trader og har fra sugeapningen for a sikre korrekt funksjon.

- Det batteridrevet LED-munnstykket kan brukes med engangsbatterier pa 1,5 V AA eller oppladbare
1,5 V AA-batterier. Ved bruk av oppladbare batterier ma disse lades opp i en separat batterilader.

- Bruk aldri apparatet uten noen av filtrene. Dette kan skade motoren og forkorte levetiden pa
apparatet.

- Bruk kun Philips s-bag® engangsstovposer eller den gjenbrukbare stgvposen. Bruk av andre typer
eller merker av stevposer kan skade stevsugeren.

- Skift alltid ut filtrene med originale Philips-filtre av riktig type, slik at stovet samles opp pa en
optimal mate og stevsugeren fungerer optimalt (se avsnittet 'Bestille tilbehor).

- Du ma alltid justere roret til korteste lengde nar du setter inn sporet for parkering pa munnstykket i
parkeringssporet i bunnen for a oppbevare apparatet.

- Maksimalt stoyniva: Lc = 84dB (A)

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Bestille tilbehor

For a kjope tiloehor eller reservedeler, besok www.philips.com/parts-and-accessories eller ga til din
Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte Philips' forbrukerstotte i landet der du bor (se den
internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).

Garanti og stotte

Besok www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller
hjelp.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall (Fig. 2).

- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og
batterier.

Fjerning av engangsbatterier

Ta ut engangsbatteriene i produktet nar de er utladede, og nar du skal kaste produktet. Se
instruksjonene om hvordan du setter inn og/eller tar ut batteriene i brukernandboken for a ta ut
engangsbatterier.
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Ta nedvendige forholdsregler nar du kaster batteriene.

Feilsoking

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppsta med apparatet. Hvis du ikke
kan lese problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du ga til www.philips.com/support for a
se en liste over vanlige spersmal, eller du kan kontakte forbrukerstetten i landet der du bor.

Problem

Mulig arsak

Lasning

Sugeeffekten er redusert.

Stevposen er full.

Tom den gjenbrukbare stovposen, eller
bytt ut engangsstavposen.

Filtrene er skitne.

Rengjar eller skift ut filtrene.

Sugeeffekten er satt til en lav
innstilling.

@k sugeeffekten med regulatoren pa
apparatet eller pa handtaket.

Munnstykket, rgret eller
slangen er blokkert.

For & fierne hindringen, ma du koble fra
det tilstoppede elementet og koble det
til (sa langt som mulig) den andre veien
rundt. Sla pa stevsugeren for a tvinge
luften gijennom det tilstoppede
elementet i motsatt retning.

Nar jeg bruker
stevsugeren, far jeg noen
ganger elektriske stot.

Stevsugeren din bygger opp
statisk elektrisitet. Jo lavere
luftfuktighet, jo mer statisk
elektrisitet bygger apparatet
opp.

Lad ut apparatet ved a holde reret mot
andre metallgjenstander i rommet ofte
(for eksempel stol- og bordben, radiator
osv.). Du kan ogsa oke luftfuktigheten i
rommet.

Munnstykket med lys virker
ikke.

Sugekraften er satt til en
innstilling som er for lav, eller
stgvsugerposen er full.

Sett sugekraften til en hgyere innstilling
for & fa lysene til a sla seg pa eller skift ut
stpvsugerposen for a serge for at det er
tilstrekkelig sugekraft til & aktivere
sensoren og bryteren pa lysene.

Ta av lokket pa
batterirommet og sett inn
engangsbatteriene riktig.
Kontroller at pluss- og
minuspolene peker i riktig
retning.

Ta av lokket pa batterirommet og sett
inn engangsbatteriene riktig. Kontroller
at pluss- og minuspolene peker i riktig
retning.

Batteriene er utladede.

Bytt ut de tomme engangsbatteriene
med nye. Hvis du bruker oppladbare 1,5
V-batterier, ma du lade dem i en separat
batterilader.

LED-lampene slukner nar du
lefter munnstykket fra gulvet.

LED-lampene trenger vakuum for a
fungere. Dette vakuumet dannes bare
nar munnstykket star pa gulvet. Nar du
setter munnstykket tilbake pa gulvet, vil
lysene tennes igjen.
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Problem

Mulig arsak

Losning

Sensoren som skal aktivere
lysene, fungerer ikke fordi
sugeapningen i bunnen av
munnstykket er tilstoppet av
SMUSS.

Rengjor sugehullet i bunnen av
munnstykket ved a fierne tradene og
harene som hindrer
luftgiennomstrgmning. Skrap ren
luftpassasjen med et plast- eller
treredskap. Rengjor sensorhullet ved
hjelp av en bomullspinne som du
snurrer forsiktig rundt for & fa bort all
SMUSS.

LED-lampene pa
munnstykket blinker eller
lyser ikke kontinuerlig nar
du stevsuger.

Batteriene begynner a bli
utladet.

Bytt ut de tomme engangsbatteriene
med nye. Hvis du bruker oppladbare 1,5
V-batterier, ma du lade dem i en separat
batterilader.

Manglende sugeeffekt fra
munnstykket.

Trader og har blokkerer
luftgjennomstremningen i
munnstykket.

Rengjor luftpassasjen i munnstykket ved
a fjerne trader og har fra sugeapningen i
bunnen.
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Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktow Philips! Aby w petni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swoj produkt na stronie internetowej
www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie z podanymi informacjami, ktore
moga byc¢ przydatne rowniez w pdzniejszej eksploatadii.

Niebezpieczenstwo

Nigdy nie uzywaj urzadzenia do zbierania wody lub innych ptynéw, substandji tatwopalnych ani
goracego popiotu.

Ostrzezenie

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

- Nie uzywaj urzadzenia, jesli uszkodzona jest wtyczka, przewod sieciowy lub samo urzadzenie.

- Ze wzgledow bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zlecic¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

- Nie kieruj weza, rury ani zadnego z pozostatych akcesoridow w strone oczu lub uszu. Nie wktadaj ich
tez do ust.

- Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwadji urzadzenia nalezy wyjac wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Niniejsze urzadzenie moze byc¢ uzytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o
obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczenia i znajomosci
urzadzenia, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania urzadzenia
w bezpieczny sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci nie powinny
bawic sie urzadzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwadciji
urzadzenia.

- Ten odkurzacz jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego. Nie nalezy uzywac tego
odkurzacza do odkurzania odpadow budowlanych, cementu, popiotu, drobnego piasku, wapna i
podobnych substangji. Nigdy nie uzywaj odkurzacza bez filtrow. Moze to spowodowac uszkodzenie
silnika 1 skroci¢ okres eksploatacii odkurzacza. Zawsze czysc wszystkie czesci odkurzacza w sposob
przedstawiony w instrukcji obstugi. Nie czys¢ zadnych czesci woda ani srodkami czyszczacymi, jesli
taki sposob czyszczenia nie zostat wyraznie wskazany w instrukcji obstugi.

- Nalezy uzywac wytacznie baterii/akumulatorow okreslonych w instrukcji obstugi.

- Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych lub wysokich temperatur.

- Jesli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach lub zmienia kolor,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i skontaktuj sie z firma Philips.

- Nie umieszczaj urzadzen iich akumulatorow w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.

- Nie nalezy modyfikowac, przektuwac, uszkadzac ani demontowac urzadzenia i jego baterii lub
akumulatorow, aby nie dopusci¢ do nagrzewania sie baterii lub akumulatorow i uwalniania przez
nie toksycznych lub niebezpiecznych substangji. Nie wolno doprowadzac do zwarc i
przetadowywac akumulatorow ani tadowac ich w odwrotny sposob.

- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora nalezy unikac kontaktu ze skoéra lub oczami.
Jesli do tego dojdzie, nalezy niezwtocznie doktadnie przemyc to miejsce woda i skontaktowac sie z
lekarzem.
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- Podczas obchodzenia sie z bateriami lub akumulatorami upewnij sie, ze Twoje rece, urzadzenie
oraz baterie lub akumulatory sa suche.

- Witoz akumulatory/baterie w taki sposob, zeby ich bieguny + i - znajdowaty sie w odpowiednim
potozeniu, wskazywanym przez oznaczenia w komorze lub uchwycie akumulatorow/baterii.

- Nie uzywaj rownoczesnie roznych rodzajow i marek akumulatorow/baterii, akumulatoréw/baterii
uzywanych i nowych ani z roznymi kodami daty.

- Wyjmij baterie lub akumulatory z urzadzenia, jesli nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

- Aby uniknac przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjeciu, nie pozwol, aby styki
baterii lub akumulatora zetknety sie z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do
witosow, pierscionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatoréw w folie aluminiowa. Przed
wyrzuceniem baterii lub akumulatorow nalezy wtozyc¢ je do plastikowej torebki lub zaklei¢ ich styki
tasma.

- Nie pozastawiaj zuzytych baterii jednorazowe w urzadzeniu.

Uwaga

- Nie kieruj swiatta lampki LED bezposrednio w oczy ludzi lub zwierzat.

- Nasadke nalezy czysci¢ tylko wilgotna szmatka. Regularnie sprawdzaj otwor ssacy w dolnej czesci
nasadki. Usuwaj z niego nitki i wtosy, aby zapewnic¢ prawidtowe dziatanie urzadzenia.

- Oprocz jednorazowych baterii AA 1,5 V w nasadce z diodami LED mozna rowniez uzywac
akumulatorow AA 15 V. Akumulatory te nalezy tadowac w oddzielnej tadowarce.

- Nigdy nie uzywaj urzadzenia bez filtrow. Moze to spowodowac uszkodzenie silnika i skroci¢ okres
eksploatacji urzadzenia.

- Uzywaj wytacznie jednorazowych workow na kurz Philips s-bag® lub worka wielokrotnego uzycia.
Korzystanie z innych workéw na kurz moze spowodowac uszkodzenie odkurzacza.

- Aby zapewnic optymalne wytapywanie kurzu i dziatanie odkurzacza, zawsze wymieniaj filtry na
oryginalne filtry Philips odpowiedniego rodzaju (patrz rozdziat ,Zamawianie akcesoriow”).

- Zawsze maksymalnie skroc¢ dtugosc rury, wsuwajac krawedz mocujaca na nasadce w szczeline
mocujaca u dotu w celu przechowywania urzadzenia.

- Maksymalny poziom hatasu: Lc = 84 dB (A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.

Zamawianie akcesoriow

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupi¢ na stronie www.philips.com/parts-and-accessories lub u
sprzedawcy produktow firmy Philips. Mozna tez skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz strone www.philips.com/support
lub zapoznaj sie z trescia miedzynarodowej gwarandii.
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Recykling
- Ten symbol (rys. 2) oznacza, ze produktow elektrycznych oraz akumulatorow lub baterii do nich, po
okresie ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarst

domowych.

- Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu
prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadoéw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiorki lub
jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory moga miec¢ szkodliwy wptyw na
srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna zawartosc niebezpiecznych substandii,
mieszanin oraz czesci sktadowych.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtornych, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy,
ktore wptywaja na zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Usuwanie baterii

Wyjmij baterie jednorazowe z urzadzenia, gdy sa wyczerpane i przed wyrzuceniem zuzytego
urzadzenia. Aby wyjac baterie jednorazowe, zobacz odpowiednie wskazéwki w instrukcji obstugi.

Przestrzegaj wszystkich niezbednych srodkéw bezpieczenstwa podczas utylizacji

baterii.

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktorymi mozna sie zetknac, korzystajac z urzadzenia.
Jesli ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajace do rozwiazania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support, na ktorej znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwiazanie

Moc ssania jest
niewystarczajaca.

Worek na kurz jest petny.

Oproznij worek na kurz wielokrotnego
uzytku lub wymient worek jednorazowy.

Filtry sa brudne.

Wyczyse lub wymien filtry.

Wybrano niskie ustawienie
mocy ssania.

Zwieksz moc ssania za pomoca
regulatora znajdujgcego sie na
urzadzeniu lub na uchwycie.

Nasadka, rura lub waz sa
zatkane.

Aby usunac zator, odtgcz zapchany
element i (jesli to mozliwe) podtacz go
odwrotna strona. Wiacz odkurzacz w
celu wydmuchania zatykajacego
przedmiotu.

Podczas korzystania z
odkurzacza odczuwam

niekiedy lekkie ,kopniecia”

pradu.

Na odkurzaczu gromadza sie
tadunki elektrostatyczne. Im
nizsza wilgotnos¢ powietrza,
tym wiecej tadunkow
elektrostatycznych zbiera sie
na urzadzeniu.

Roztaduj urzadzenie poprzez czeste
dotykanie rurg innych metalowych
obiektow w pomieszczeniu (np. nog
stotu lub krzesta, grzejnika itp.). Mozna
takze zwiekszy¢ poziom wilgotnosci
powietrza w pomieszczeniu.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Nasadka ze swiatetkami
nie dziata.

Wybrano zbyt niskie
ustawienie mocy ssania lub
worek na kurz jest petny.

Ustaw wieksza moc ssania, aby wiaczy¢
Swiatetka lub wymien worek na kurz, aby
znow zapewni¢ wystarczajacg moc
ssania do aktywowania czujnika i
wiaczenia swiatetek.

Zdejmij pokrywe komory
baterii i wtbz baterie
jednorazowe we witasciwy
sposob. Upewnij sie, czy
bieguny - i + baterii znajduja
sie w odpowiednim
potozeniu.

Zdejmij pokrywe komory baterii i wtdz
baterie jednorazowe we wiasciwy
sposob. Upewnij sie, czy bieguny -1 +
baterii znajduja sie w odpowiednim
potozeniu.

Baterie sie wyczerpaty.

Wymien wyczerpane baterie
jednorazowe na nowe. Jesli uzywasz
akumulatorow 1,5 V, nataduj je w
oddzielnej tadowarce.

Diody LED wyltaczaja sie po
podniesieniu nasadki z
podtogi.

Aby dziata¢ prawidtowo, diody LED
wymagaja podcisnienia. Podcisnienie
powstaje tylko wtedy, gdy nasadka jest
umieszczona na podtodze. Umiesc
nasadke z powrotem na podtodze, a
zobaczysz, ze swiatetka zapala sie
ponownie.

Otwor ssacy w dolnej czesci
nasadki jest zablokowany
przez brud, co uniemozliwia
dziatanie czujnika
aktywujacego swiatetka.

Wyczysc¢ otwor ssacy w dolnej czesci
nasadki, usuwajac z niego nitki i wtosy
blokujace przeptyw powietrza. Oczysc
doktadnie wlot powietrza za pomoca
narzedzia z tworzywa sztucznego lub
drewna. Aby wyczyscic¢ otwor czujnika,
uzyj patyczka higienicznego i obrdd go
troche, aby usunac brud.

Diody LED nasadki migaja
lub nie emituja statej
wigzki swiatta podczas
odkurzania.

Baterie/akumulatory sg
niemal catkowicie
roztadowane.

Wymien wyczerpane baterie
jednorazowe na nowe. Jesli uzywasz
akumulatorow 1,5V, nataduj je w
oddzielnej tadowarce.

Nasadka nie zasysa brudu.

Przeptyw powietrza w
nasadce jest zablokowany
przez nitki i wtosy.

Odetkaj nasadke, usuwajac nitki i wtosy
z otworu ssacego w jej dolnej czesci.
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Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips! Para beneficiar de todas as vantagens da

as

sisténcia que a Philips oferece, registe o seu produto em www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Informacgoes de seguranca importantes

Le

ia cuidadosamente estas informacoes importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para

uma eventual consulta futura.

o)

erigo

Nunca aspire agua ou qualquer outro liguido, substancias inflamaveis ou cinzas quentes.

A

Viso

Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem elétrica local antes de o
ligar.

Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentacao ou o proprio aparelho estiverem danificados.
Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips, por um centro de assisténcia
autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem situacoes de
perigo.

Nao aponte a mangueira, o tubo nem qualquer outro acessoério para os olhos ou ouvidos, nem os
cologue na boca.

A ficha deve ser retirada da tomada de saida antes de limpar ou efetuar a manutencao do
aparelho.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimentos,
caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacao segura do
aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos. As criancas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutencao nao devem ser efectuadas por criancas sem supervisao.

Este aspirador foi concebido apenas para utilizacao domeéstica. Nao o utilize para aspirar residuos
de obras, p6 de cimento, cinzas, areia fina, cal e substancias semelhantes. Nunca utilize o
aspirador sem um ou mais dos filtros. Isto pode danificar o motor e reduzir a vida util do aspirador.
Limpe sempre todas as pecas do aspirador conforme indicado no manual do utilizador. Nao limpe
nenhuma pega com agua e/ou agentes de limpeza se isto ndo for indicado especificamente no
manual do utilizador.

Utilize apenas as pilhas especificadas.

Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e nao os exponha a luz solar direta
nem a altas temperaturas.

Se o produto ficar anormalmente quente, odorifero ou mudar de cor, pare de utiliza-lo e contacte
a Philips.

Nao cologue os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de inducao.
Para impedir que as pilhas aguecam ou libertem substancias toxicas ou perigosas, nao modifique,
perfure, danifigue ou desmonte o produto ou a bateria. Nao cause curto-circuitos, nao carregue
excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.

Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso
isto ocorra, lave imediatamente com agua e procure assisténcia medica.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas maos, o produto e as pilhas estao secos.
Cologue as pilhas com os polos + e - na direcao indicada no compartimento ou no suporte das
pilhas.

Nao misture diferentes marcas e tipos de pilhas, nao misture pilhas novas e usadas, e nao utilize
pilhas com diferentes codigos de data.



68 Portugués

- Retire as pilhas se nao pretende utilizar o produto durante um periodo de tempo consideravel.

- Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas apos a remocao, evite o contacto dos terminais
das pilhas com objetos metalicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Nao envolva
as pilhas em folha de aluminio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plastico
antes de lhes dar o destino correto.

- Nao deixe pilhas descartaveis gastas dentro do produto.

Cuidado

Nao aponte as luzes LED diretamente para os olhos de outra pessoa ou de animais de estimacao.

- Limpe o bocal apenas com um pano humido. Verifique regularmente a abertura de succao na
parte inferior do bocal. Retire os fios e os pelos da abertura de succao para garantir o bom
funcionamento.

- Além de pilhas AA de 1,5 V descartaveis, também pode utilizar pilhas AA recarregaveis de 15 V no
bocal LED com funcionamento a pilhas. Deve recarregar estas pilhas recarregaveis num carregador
independente.

- Nunca utilize o aparelho sem um ou mais dos filtros. Isto pode danificar o motor e reduzir a vida
util do aparelho.

- Utilize apenas sacos Philips S-bag®descartaveis ou o saco reutilizavel. A utilizacao de outros tipos
ou marcas de sacos para o po podem causar danos no aspirador.

- Para garantir um desempenho e retencao do po perfeitos do aspirador, substitua sempre os filtros
por filtros originais da Philips do modelo correto (consulte o capitulo "Encomendar acessorios").

- Ajuste sempre o tubo para o respetivo comprimento minimo quando introduzir o encaixe de
arrumacao no bocal na ranhura de arrumacao na parte inferior para guardar o aparelho.

- Nivel maximo de ruido: Lc = 84 dB(A)

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a
campos eletromagnéticos.

Encomendar acessoérios

Para comprar acessorios ou pecas sobresselentes, visite www.philips.com/parts-and-accessories ou
dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips
no seu pais (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).

Garantia e assisténcia

Se precisar de informacdes ou assisténcia, visite www.philips.com/support ou leia o folheto da
garantia internacional.

Reciclagem

- Este simbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas nao devem ser eliminados juntamente
com os residuos domeésticos comuns (Fig. 2).

- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.
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Remocao de pilhas descartaveis

Retire as pilhas descartaveis do produto quando estiverem vazias e quando descartar o produto. Para
retirar pilhas descartaveis, consulte as instrucdes de colocacao e/ou remocao de pilhas no manual do

utilizador.

Tome todas as precaucoes de seguranca necessarias quando se desfizer das pilhas.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se nao conseguir
resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir, visite www.philips.com/support para
consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Possivel causa

Solucao

A poténcia de sucgao é
insuficiente.

O saco para o po esta cheio.

Esvazie o saco para o p6 reutilizavel ou
substitua o saco para o p6 descartavel.

Os filtros estao sujos.

Limpe ou substitua os filtros.

A poténcia de succdo esta
definida para um nivel baixo.

Aumente a poténcia de suc¢do com o
regulador no aparelho ou na pega.

A escova, o tubo ou a
mangueira estao obstruidos.

Para desobstruir, retire a peca que
estiver obstruida e introduza-a (o mais
possivel) na posicao contraria. Ligue o
aspirador de modo a que o fluxo de ar
percorra a peca obstruida na direcao
oposta.

Quando utilizo o meu
aspirador, por vezes, sinto
choques elétricos.

O aspirador acumula
eletricidade estatica. Quanto
mais baixa for a humidade
do ar, mais eletricidade
estatica @ acumulada pelo
aparelho.

Descarregue o aparelho encostando o
tubo frequentemente a outros objetos
de metal na divisao (por exemplo, as
pernas de uma mesa ou de uma cadeira,
a um radiador, etc.). Também pode
aumentar o nivel de humidade do ar na
divisao.

O bocal com luzes nao
funciona.

A poténcia de succdo esta
definida para um nivel
demasiado baixo ou o saco
para o po esta cheio.

Regule a poténcia de succdo para uma
definicao mais elevada para que as
luzes acendam ou substitua o saco para
0 po para garantir que existe poténcia
de sucgao suficiente para ativar o sensor
e ligar as luzes.

Retire a tampa do
compartimento das pilhas e
introduza as pilhas
descartaveis corretamente.
Certifique-se de que os
polos - e + ficam virados na
direcao certa.

Retire a tampa do compartimento das
pilhas e introduza as pilhas descartaveis
corretamente. Certifique-se de que os
polos - e + ficam virados na direcao
certa.
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Problema

Possivel causa

Solucao

As pilhas estao gastas.

Substitua as pilhas descartaveis gastas
por outras novas. Se utilizar pilhas
recarregaveis de 1,5 V, recarregue-as
num carregador independente.

As luzes LED desligam-se
qguando levanta o bocal do
chao.

As luzes LED precisam de vacuo para
funcionar. Este vacuo so é criado
quando o bocal é colocado no chao.
Volte a colocar o bocal no chao e vera
que as luzes voltam a ligar-se.

A abertura de succao na
parte inferior do bocal esta
blogueada com sujidade e
isto impede o funcionamento
do sensor que ativa as luzes.

Limpe o orificio de sucgao na parte
inferior do bocal removendo os fios e os
pelos que bloqueiam a passagem de ar.
Raspe a passagem de ar com uma
ferramenta de plastico ou madeira até
que figue limpa. Para limpar o orificio do
sensor, utilize um cotonete e rode-o
ligeiramente para remover a sujidade.

As luzes LED do bocal
ficam intermitentes ou nao
emitem um raio de luz
constante enquanto
aspira.

As pilhas estao a ficar sem
carga.

Substitua as pilhas descartaveis gastas
por outras novas. Se utilizar pilhas
recarregaveis de 1,5 V, recarregue-as
num carregador independente.

O bocal nao aspira a
sujidade.

A passagem de ar no bocal
esta bloqueada com fios e
pelos.

Limpe a passagem de ar do bocal
removendo os fios e os pelos da
abertura de succao na parte inferior.
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Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si pastrati-le pentru
consultare ulterioara.

Pericol

Nu aspirati apa sau alt lichid, substante inflamabile sau cenusa fierbinte.

Avertisment

- Tnainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicata pe aparat corespunde tensiunii de

alimentare locale.

Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau aparatul insusi este deteriorat.

In cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de Philips,
de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita
orice accident.

Nu indreptati furtunul, tubul sau orice alt accesoriu catre ochi sau urechi si nu il introduceti in gura.
Stecherul trebuie scos din priza inainte de a curdta sau efectua lucrari de intretinere a aparatului.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, cu
conditia sa fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si sa
inteleaga pericolele implicate. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul. Procesele de curatare
si intretinere de catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii fara a fi supravegheati.

Acest aspirator este proiectat doar pentru uz casnic normal. Nu utilizati acest aspirator pentru a
aspira moloz, praf de ciment, cenusa, nisip fin, var si substante similare. Nu utilizati niciodata
aspiratorul fara filtre. Acest lucru poate duce la deteriorarea motorului si poate scurta durata de
viatd a aspiratorului. Curatati intotdeauna toate componentele aspiratorului asa cum se arata in
manualul de utilizare. Nu curatati componentele cu apa si/sau agenti de curdtare, daca acest lucru
nu este specificat in manualul de utilizare.

Utilizati numai bateriile specificate.

Pastrati produsul si bateriile la distanta de foc si nu le expuneti la lumina directa a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

Daca produsul se incalzeste in mod anormal, emana un miros anormal sau isi schimba culoarea,
fncetati utilizarea produsului si contactati Philips.

Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare cu microunde sau pe masinile de gatit cu
inductie.

Pentru a preveniincdlzirea bateriilor sau eliberarea de substante toxice sau periculoase, nu
modificati, nu perforati, nu deteriorati si nu dezasamblati produsul sau bateria. Nu scurtcircuitati, nu
supraincarcati si nu incarcati invers bateriile.

Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Daca
se intampla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si solicitati asistenta medicala.

Atunci cand manipulati baterii, asigurati-va ca mainile dvs., produsul si bateriile sunt uscate.
Introduceti bateriile cu polii + si - indreptati in directia indicata in compartimentul sau suportul
pentru baterii.

Nu amestecati marci si tipuri diferite de baterii, nu amestecati baterii noi cu baterii utilizate si nu
utilizati baterii cu diferite coduri de date.
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- Scoateti bateriile din produs daca nu intentionati sa-1 folositi o perioada indelungata de timp.

- Pentru a evita scurtcircuitarea accidentald a bateriilor dupa indepartare, nu permiteti fiselor
bateriilor sa intre in contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu infasurati
bateriile in folie din aluminiu. Acoperiti cu banda adeziva fisele bateriilor sau introduceti bateriile
intr-o punga din plastic inainte de a le elimina.

- Nu lasati bateriile de unica folosinta goale in interiorul produsului.

Atentie

- Nuindreptati lampile LED direct catre ochii altor persoane sau ai animalelor de companie.

- Curdtati capul de curatare numai cu o carpa umeda. Verificati in mod regulat orificiul de aspirare
din partea inferioard a capului de curdtare. indepdrtati atele si firele de par din orificiul de aspirare
pentru a asigura functionarea corecta.

- In capul de curdtare cu LED alimentat de baterie, pe langd bateriile AA nereincércabile de 15V,
puteti utiliza si baterii reincarcabile AA de 1,5 V. Trebuie sa reincarcati aceste baterii reincarcabile
intr-un incarcator de baterie separat.

- Nu utilizati niciodata aparatul fara niciunul dintre filtre. Acest lucru poate duce la deteriorarea
motorului si poate scurta durata de viata a aparatului.

- Utilizati numai saci de praf consumabili Philips s-bag® sau sacul de praf reutilizabil. Utilizarea altor
tipuri sau marci de saci de praf poate deteriora aspiratorul.

- Pentru a asigura o retentie optima a prafului si performanta aspiratorului, inlocuiti intotdeauna
filtrele cu filtre Philips originale de tipul corect (consultati capitolul ,Comandarea accesoriilor”).

- Reglati intotdeauna tubul la lungimea cea mai scurta atunci cand introduceti pintenul de
depozitare de pe duza in fanta de depozitare din partea de jos pentru a depozita aparatul.

- Nivel maxim de zgomot: Lc = 84 dB(A)

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpara accesorii sau piese de schimb, vizitati www.philips.com/parts-and-accessories sau
contactati distribuitorul dvs. Philips local. Puteti, de asemenea, contacta Centrul de asistentad pentru
clienti Philips din tara dvs. (consultati brosura de garantie internationala pentru detalii de contact).

L3 . . \od
Garantie si asistenta
Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugdm sa vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.

Reciclarea

- Acest simbolinseamna cd produsele electrice si bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu
deseurile menajere obisnuite (Fig. 2).

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a produselor electrice si a
bateriilor.
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indepartarea bateriilor de unica folosinta

Indepértati bateriile de unica folosintd din produs atunci cand sunt goale si atunci cand aruncati
produsul. Pentru a indepadrta bateriile de unica folosinta, consultati instructiunile privind plasarea
si/sau indepartarea bateriilor din manualul utilizatorului.

Respectati orice precautii de siguranta necesare atunci cand eliminati bateriile.

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu
puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, accesati www.philips.com/support pentru
o listd de intrebari frecvente sau contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Puterea de aspirare nu
este suficient de mare.

Sacul de praf este plin.

Goliti sacul de praf reutilizabil sau
fnlocuiti sacul de praf de unica folosinta.

Filtrele sunt murdare.

Curdtati sau inlocuiti filtrele.

Puterea de aspirare este
setatd la o pozitie inferioara.

Cresteti puterea de aspirare cu
regulatorul de pe aparat sau de pe
maner.

Accesoriul, tubul sau furtunul
este blocat.

Pentru a indeparta blocajul, deconectati
componenta infundata si conectati-o
(pe cat posibil) in pozitie inversa. Porniti
aspiratorul, astfel incat elementul blocat
sa fie fortat in directia opusa.

Atunci cand utilizez
aspiratorul, simt uneori
socuri electrice.

Aspiratorul acumuleaza
electricitate statica. Cu cat
umiditatea aerului este mai
redusa, cu atat aparatul
acumuleaza mai multa
electricitate statica.

Descarcati aparatul atingand frecvent
tubul de alte obiecte metalice din
camera (de exemplu picioarele unei
mese sau ale unui scaun, radiator etc.).
De asemenea, ati putea incerca sa
sporiti nivelul umiditatii din camera.

Capul de curdtare cu

lumini nu functioneaza.

Puterea de aspirare este
setatd la o valoare prea
scazuta sau sacul de praf
este plin.

Setati puterea de aspirare la o valoare
superioara pentru a face luminile sa se
aprinda sau inlocuiti sacul de praf
pentru a va asigura ca exista din nou
suficienta putere de aspirare pentru a
activa senzorul si a aprinde luminile.

Scoateti capacul
compartimentului pentru
baterii si introduceti corect
bateriile nereincarcabile.
Asigurati-va ca polii - si

+ sunt orientati corect.

Scoateti capacul compartimentului
pentru baterii si introduceti corect
bateriile nereincarcabile. Asigurati-va ca
polii - si + sunt orientati corect.

Bateriile sunt descarcate.

Inlocuiti bateriile nereincarcabile
descdrcate cu unele noi. Daca utilizati
baterii reincarcabile de 1,5 V, reincarcati-
le intr-un incarcator de baterie separat.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Luminile LED se sting atunci
cand ridicati capul de
aspirare de pe podea.

Luminile LED au nevoie de vid pentru a
functiona. Acest vid este creat numai
atunci cand capul de aspirare este
asezat pe podea. Asezati capul de
aspirare inapoi pe podea si veti vedea
ca luminile se aprind din nou.

Orificiul de aspirare din
partea inferioard a capului de
aspirare este blocat de
murdarie si acest lucru
fmpiedica functionarea
senzorului care activeaza
luminile.

Curatati orificiul de aspirare din partea
inferioara a capului de aspirare prin
indepartarea atelor si a firelor de par
care blocheaza trecerea aerului. Curdtati
canalul de trecere a aerului cu un obiect
din plastic sau din lemn. Pentru a curata
orificiul senzorului, utilizati un tampon
din bumbac si rotiti-1 putin pentru a
indeparta murdaria.

Luminile LED ale capului
de aspirare clipesc sau nu
emit o lumina constanta in
timpul aspirarii.

Bateriile sunt aproape
descarcate.

Inlocuiti bateriile nereincarcabile
descdrcate cu unele noi. Daca utilizati
baterii reincarcabile de 1,5 V, reincarcati-
le intr-un incarcator de baterie separat.

Capul de aspirare nu
aspira murdaria.

Canalul de trecere a aerului
din capul de aspirare este
blocat cu ate si fire de par.

Curdtati canalul de trecere a aerului din
capul de aspirare prin indepartarea
atelor si a firelor de par din orificiul de
aspirare din partea inferioara.
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pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né "Philips"! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja

qé ofron Philips, regjistrojeni produktin né www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Informacion i réndésishém sigurie

Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara pérdorimit té pajisjes dhe ruajeni pér
referencé né té ardhmen.

R

rezik

Asnjéheré mos thithni me fshesé ujé apo léndé té tjera té [éngshme ose té djegshme apo hi té nxehté.

P

aralajmérim

Kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje korrespondon me tensionin lokal pérpara se té lidheni
me pajisjen.

Nése éshté démtuar kordoni i rrymés ose pajisja veté éshté e démtuar, mos e pérdorni pajisjen.
Nése kordoni i rrymés éshté i démtuar, duhet té zévendésohet nga Philips, njé gendér shérbimi e
autorizuar nga Philips ose persona me kualifikim té ngjashém pér té shmangur rreziget.

Mos e drejtoni zorrén, tubin apo ndonjé aksesor tjetér drejt syve apo veshéve dhe as mos e
vendosni né gojé.

Spina duhet té higet nga priza pérpara pastrimit ose mirémbajtjes sé pajisjes.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé 8 vjeg e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike,
ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish, vetém nése mbikéqyren apo
udhézohen pér ta pérdorur pajisien né ményré té sigurt dhe nése e kuptojné rrezikun gé kanoset.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisien. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té
béhet nga fémijét pa mbikéqgyrje.

Kjo fshesé éshté projektuar vetém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni fshesén pér té fshiré
mbeturina ndértimi, pluhur ¢imentoje, hir, réré té imét, gélgere dhe substanca té ngjashme.
Asnjéheré mos e pérdorni fshesén pa filtra. Kjo mund té démtojé motorin dhe té shkurtojé
jetégjatésiné e fshesés. Pastrojini gjithmoné té gjitha pjesét e fshesés sic tregohet né manualin e
pérdorimit. Mos pastroni asnjé pjesé me ujé dhe/ose agjenté pastrues nése nuk tregohet né
ményré specifike né manualin e pérdorimit.

Pérdorni vetém baterité e specifikuara.

Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té
diellit apo ndaj temperaturave té larta.

Nése produkti mbinxehet, [Eshon eré ose ndryshon ngjyrén, ndérpriteni pérdorimin e tij dhe
kontaktoni me "Philips".

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né furra me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.
Pér té shmangur mbinxehjen e baterive ose cliimin e substancave toksike apo té rrezikshme, mos
e modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni produktin ose bateriné. Mos shkaktoni gark té
shkurtér, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni né drejtim té kundért baterité.

Nése baterité jané démtuar apo pikojné&, shmangni kontaktin me l&€kurén ose syté. Nése ju ndodh
dicka e tillg, shpélahuni menjéheré me ujé dhe kérkoni ndihmén mjekésore.

Kur administroni baterité sigurohuni gé duart tuaja, produkti dhe baterité té jené té thata.

Futni baterité me polet + dhe - né drejtimin e treguar né folené ose mbajtésin e baterive.

Mos kombinoni marka ose lloje té ndryshme baterish, mos kombinoni bateri té reja me té
pérdorura dhe mos pérdorni bateri me kode té& ndryshme té datés.

Higini baterité nga produkti nése nuk do ta pérdorni pér njéfaré kohe.
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- Pér té shmangur ndonjé gark té shkurtér té baterive pas hegjes, mos i lini kontaktet e baterive té
takojné me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbéshtillni baterité me fleté
alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitése ose vendosini baterité né njé gese plastike pérpara se t'i
hidhni.

- Mosi lini brenda produktit baterité e shkarkuara njépérdoriméshe.

Kujdes

- Mos i drejtoni dritat LED direkt te syté e njerézve ose kafshéve.

- Pastrojeni grykézén vetém me njé lecké té njomé. Kontrolloni rregullisht vrimén e thithjes né pjesén
e poshtme té grykézés. Higni fijet dhe gimet nga vrima e thithjes pér té siguruar funksionimin e
duhur.

- Pérvec baterive njépérdoriméshe 1,5 V AA, mund té pérdorni edhe bateri té rikarikueshme 1,5 V AA
né grykézén LED gé funksionon me bateri. Baterité e rikarikueshme duhet t'i rikarikoni né njé
karikues té vecanté pér bateri.

- Mos e pérdorni kurré pajisien pa njérin prej filtrave. Kjo mund té démtojé motorin dhe té shkurtojé
jetégjatésiné e pajisjes.

- Pérdorni vetém geset niépérdoriméshe s-bag® té Philips ose gesen e ripérdorshme té pluhurit.
Pérdorimi i llojeve apo markave té tjera té geseve té pluhurit shkakton démtim té fshesés.

- Pér té garantuar kapjen optimale té pluhurit dhe performancén optimale té fshesés, gjithmoné
zévendésojini filtrat me filtra origjinalé Philips té llojit té duhur (shihni kapitullin "Porositja e
aksesoréve").

- Rregullojeni gjithmoné tubin né gjatésiné mé té shkurtér kur fusni pjesén e ngritur té parkimit né
grykéz né folené e parkimit né pjesén e poshtme pér té ruajtur pajisjen.

- Niveli maksimalizhurmés: Lc = 84 dB(A)

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin ndaj
fushave elektromagnetike.

Porositja e aksesoréve

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni www.philips.com/parts-and-accessories ose
drejtojuni shitésit tuaj pér "Philips". Mund dhe té kontaktoni gendrén e kujdesit pér klientin té "Philips"
né vendin tuaj (shikoni fletépalosjen e garancisé ndérkombétare pér té& dhénat e kontaktit).

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

Riciklimi

- Ky simbol do té thoté gé produktet elektrike dhe baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat
normale té shtépisé (Fig. 2).

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.
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Heqja e baterive njépérdoriméshe

Higni baterité njépérdoriméshe nga produkti kur ato té jené shkarkuar dhe kur hidhni produktin. Pér té
hequr baterité njépérdoriméshe, shihni udhézimet pér vendosjen dhe/ose hegjen e baterive né

manualin e pérdorimit.

Merrni masat e nevojshme té sigurisé kur i hidhni baterité.

Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisien. Nése nuk keni
mundési ta zgjidhni problemin me informacionin mé poshté, vizitoni www.philips.com/support pér
njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin ku

ndodheni.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Fugia e thithjes éshté e
pamjaftueshme.

Qesja e pluhurit éshté
mbushur plot.

Zbrazeni gesen e ripérdorshme té
pluhurit ose zévendésoni gesen
njépérdoriméshe.

Filtrat jané té papastér.

Pastroni ose zévendésoni filtrat.

Fuqia e thithjes éshté
vendosur né njé cilésim té
ulét.

Rrisni fuginé e thithjes me rregullatorin
né pajisje ose né dorezé.

Grykéza, tubi ose zorra jané
té bllokuara.

Pér té hequr pengesén, shképutni
pjesén e bllokuar dhe lidheni (nése
éshté e mundur) nga ana tjetér. Ndizni
fshesén pér té kaluar me detyrim ajér
pérmes pjesés sé bllokuar né drejtimin e
kundért.

Kur pérdor fshesén
ndonjéheré ndiej goditje
elektrike.

Fshesa grumbullon
elektricitet statik. Sa mé e
ulét té jeté lagéshtira e ajrit,
ag mé shumé grumbullon
pajisia elektricitet statik.

Shkarkojeni pajisien duke e mbajtur
shpesh tubin kundrejt objekteve té tjera
metalike né dhomé (pér shembull
kémbét e njé tavoline apo karrigeje, njé
kalorifer, etj). Mund té rrisni gjithashtu
nivelin e lagéshtirés sé ajrit né dhomé.

Grykéza me drita nuk
funksionon.

Fugia e thithjes éshté
vendosur né njé cilésim
shumé té ulét ose gesja e

pluhurit éshté mbushur plot.

Vendoseni fuginé e thithjes né njé
cilésim mé té larté pér té ndezur dritat
ose ndérroni gesen e pluhurit pér t'u
siguruar gé té keté sérish fuqgi té
mjaftueshme thithése pér té aktivizuar
sensorin dhe pér té ndezur dritat.

Higi kapakun e folesé sé
baterive dhe futini baterité
njépérdoriméshe sic duhet.
Sigurohuni gé polet - dhe +

té jené né drejtimin e duhur.

Higi kapakun e folesé sé baterive dhe
futini baterité njépérdoriméshe sic
duhet. Sigurohuni gé polet - dhe + té
jené né drejtimin e duhur.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Baterité jané shkarkuar.

Ndérroni baterité njépérdoriméshe té
shkarkuara me té reja. Nése pérdorni
bateri té rikarikueshme 1,5 V, rikarikojini
ato né njé karikues té vecanté pér bateri.

Dritat LED fiken kur ngrini
grykézén nga dyshemeja.

Dritat LED kané nevojé pér vakuum pér
té funksionuar. Ky vakuum krijohet
vetém kur grykéza vendoset né
dysheme. Vendoseni grykézén sérish né
dysheme dhe do té shihni gé dritat do té
ndizen sérish.

Vrima e thithjes né pjesén e
poshtme té grykézés éshté e
bllokuar me papastérti, cka
pengon sensorin gé aktivizon
dritat.

Pastroni viimén e thithjes né pjesén e
poshtme té grykézés duke hequr fijet
dhe gimet gé bllokojné kalimin e ajrit.
Pastroni kalimin e ajrit duke e férkuar me
njé mjet plastik ose prej druri. Pér té
pastruar vrimén e sensorit, pérdorni njé
tampon pambuku dhe rrotullojeni pak
pér té hequr papastértité.

Dritat LED té grykézés
pulsojné ose nuk léshojné
njé rreze drite té
géndrueshme gjaté
pastrimit me fshesé me
korrent.

Baterité po shkarkohen.

Ndérroni baterité njépérdoriméshe té
shkarkuara me té reja. Nése pérdorni
bateri té rikarikueshme 1,5 V, rikarikojini
ato né njé karikues té vecanté pér bateri.

Grykéza nuk thith
papastértité.

Kalimi i ajrit né grykéz éshté
bllokuar me fije dhe gime.

Pastroni kalimin e ajrit té grykézés duke
hequr fijet dhe gimet nga vrima e
thithjes né pjesén e poshtme.
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Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite v celoti izkoristiti podporo, ki jo ponuja
Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata natanc¢no preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejso
uporabo.

Nevarnost

Ne sesajte vode ali drugih tekodin, vnetljivin snovi ali vrocega pepela.

Opozorilo
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Preden aparat prikljucite na elektricno omreZje, preverite, ali napetost, navedena na njem, ustreza

napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

- Aparata ne uporabljajte, e je poSkodovan vti¢, napajalni kabel ali sam aparat.

- Poskodovani omrezni kabel sme zamenijati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposoblieno osebje.

- Gibke cevi, cevi ali drugih nastavkov ne usmerjajte v o¢i ali uSesa in jih ne dajajte v usta.

- Pred ¢isc¢enjem ali vzdrzevanjem aparata vti¢ odstranite iz elektri¢cne vticnice.
- Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali

psihi¢nimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila za varno

uporabo aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se neigrajo z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata brez
nadzora.

- Ta sesalnik je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu. Sesalnika ne uporabljajte za sesanje
gradbenih odpadkov, cementnega prahu, pepela, drobnega peska, apnenca in podobnih snovi.
Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez katerega koli od filtrov. S tem lahko poskodujete motor in
skrajsate Zivljenjsko dobo sesalnika. Dele sesalnika vedno odistite, kot je prikazano v tem
uporabniskem priro¢niku. Delov ne distite z vodo in/ali ¢istilnimi sredstvi, ¢e to ni posebej
navedeno v uporabniskem priro¢niku.

- Uporabljajte samo navedene baterije.

- lzdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali visokim

temperaturam.

- Ceizdelek postane neobicajno vro¢, se iz njega $iri vonj ali spremeni barvo, ga prenehajte
uporabljati in se obrnite na Philips.

- lzdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali na indukcijska kuhalis¢a.

- lzdelka ali baterije ne spreminjajte, prebadajte, poskodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi
pregrele ali zacele sproscati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do
kratkega stika in jih ne polnite cezmerno ali obratno.

- Ce so baterije poskodovane ali puscajo, pazite, da ne pridejo v stik z o¢mi ali kozo. Ce se to zgodi,

prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiscite zdravnisko pomoc.

- Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vase roke, izdelek in baterije suhi.

- Baterije vstavite tako, da bosta pola + in — obrnjena v smer, oznaceno v prostoru ali drzalu za
baterije.

- Ne mesajte razli¢nih znamk in vrst baterij ter ne uporabljajte novih in rabljeninh baterij ali baterij z

razli¢nimi datumskimi kodami hkrati.
- Ceizdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali, odstranite baterije.
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- Pazite, da priklju¢ne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami
za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo.
Preden baterijo zavrzete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plasti¢no vrecko.

- Iztrosene baterije za enkratno uporabo vedno odstranite iz izdelka.

Pozor

- Luck ne usmerjajte neposredno v oci ljudem ali hisnim ljublijenc¢kom.

- Nastavek cistite samo z vlazno krpo. Redno pregleduijte sesalno odprtino na spodnjem delu
nastavka. Nitke in dlake odstranite iz sesalne odprtine, da zagotovite pravilno delovanje.

- Poleg1,5-voltnih baterij AA za enkratno uporabo lahko v nastavku z lu¢kami LED z baterijskim
napajanjem uporabljate tudi akumulatorske 1,5-voltne baterije AA. Te akumulatorske baterije
morate polniti v lo¢enem polnilniku baterij.

- Aparata ne uporabljajte brez filtrov. S tem lahko poskodujete motor in skrajsate Zivljenjsko dobo
aparata.

- Uporabljajte samo vrecke za prah Philips s-bag® za enkratno uporabo ali vrecko za vnovi¢no
uporabo. Druge vrste ali znamke vreck za prah lahko poskodujejo sesalnik.

- Zaoptimalno zadrzevanije prahu in delovanje sesalnika filtre vedno zamenijajte z originalnimi
Philipsovimi filtri ustrezne vrste (glejte poglavje »Narocanje dodatne opremec).

- Cev vedno prilagodite na najkrajSo dolzino, ko pri pospravljanju aparata zati¢ na nastavku
zataknete v rezo za shranjevanje na dnu.

- Najvisja raven hrupa: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-and-accessories ali pri
Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji
drzavi (podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).

Jamstvo in podpora

Ce potrebujete informadije ali podporo, obi¢ite www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garandijski list.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni dovolieno odlagati skupaj z obic¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (SL. 2).
- Upostevajte predpise svoje drzave za loc¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov in baterij.

Odstranjevanje baterij za enkratno uporabo

Baterije za enkratno uporabo odstranite iz izdelka, ko se izpraznijo in ko izdelek zavrzete. Navodila za
namestitev ali odstranitev baterij za enkratno uporabo so na voljo v uporabniskem priro¢niku.
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Pri odlaganju baterij upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

. . A4
Odpravljanje tezav
V tem poglaviu je povzetek najpogostejsih teZzav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezave ne
morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani www.philips.com/support pois¢ite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Mo sesanja je premajhna.

Vrecka za prah je polna.

Izpraznite vre¢ko za prah za vnovi¢no
uporabo ali zamenijajte vrecko za prah
za enkratno uporabo.

Filtri so umazani.

Ocistite ali zamenijajte filtre.

Moc sesanja je nastavljena
na nizko nastavitev.

Povecajte moc sesanja z nastavitvenim
gumbom na aparatu ali rocaju.

Nastavek, cev ali gibka cev so
zamaseni.

Oviro odstranite tako, da odklopite
zamaseni del in ga priklopite obrnjenega
(kolikor dalec je mogoce). Vklopite
sesalnik, da zra¢ni tok v obratni smeri
spustite skozi zamaseni del.

Pri uporabi sesalnika me
vcasih rahlo strese
elektrika.

Na sesalniku nastaja stati¢cna
elektrika. Nizja ko je vlaznost
zraka, vec stati¢ne elektrike
se nakopidi.

Aparat razelektrite tako, da cev veckrat
prislonite k drugim kovinskim
predmetom v prostoru (na primer k
nogam mize ali stolov, radiatorjem ipd.).
Povecate lahko tudi vlaznost zraka v
prostoru.

Nastavek z lu¢kami ne
deluje.

Moc sesanja je nastavljena
na prenizko nastavitev ali pa
je vrecka za prah polna.

Moc sesanja nastavite na visjo
nastavitev, da bodo luci zasvetile, ali pa
zamenijajte vrecko za prah, da se
prepricate, da je spet dovolj moci
sesanja za aktiviranje senzorja in vklop
ludi.

Odstranite pokrov prostora
za baterije in pravilno
vstavite baterije za enkratno
uporabo. Prepricajte se, da
sta pola - in + pravilno
usmerjena.

Odstranite pokrov prostora za baterije in
pravilno vstavite baterije za enkratno
uporabo. Prepric¢ajte se, da sta pola - in
+ pravilno usmerjena.

Baterije so prazne.

Prazne baterije za enkratno uporabo
zamenjajte z novimi. Ce uporabljate
akumulatorske 1,5-voltne baterije, jih
napolnite v lo¢enem polnilniku baterij.

Lucke LED se izklopijo, ko
nastavek dvignete s tal.

Lucke LED za delovanje potrebujejo
vakuum. Ta vakuum se ustvari sele, ko
postavite nastavek na tla. Nastavek
postavite nazaj na tla in videli boste, da
lucke spet zasvetijo.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Sesalna odprtina na
spodnjem delu nastavka je
zamasena z umazanijo in to
preprecuje delovanje
senzorija, ki vklopi lucke.

Sesalno odprtino na dnu nastavka
ocistite tako, da odstranite nitke in
dlake, ki preprecujejo pretok zraka.
Odprtino za pretok zraka ocistite s
plasti¢nim ali lesenim orodjem. Za
¢is¢enje odprtine senzorja uporabite
pali¢ico za usesa, ki jo malo obracajte,
da odstranite umazanijo.

Lucke LED na nastavku
med sesanjem utripajo ali
pa ne oddajajo
enakomernega zarka
svetlobe.

Baterije so skoraj prazne.

Prazne baterije za enkratno uporabo
zamenjajte z novimi. Ce uporabljate
akumulatorske 1,5-voltne baterije, jih
napolnite v lo¢enem polnilniku baterij.

Nastavek ne posesa
umazanije.

Odprtina za pretok zraka je
zamasena z nitkami in
dlakami.

Odprtino za pretok zraka na nastavku
ocistite tako, da odstranite nitke in dlake
iz sesalne odprtine na spodnjem delu.
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Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vsetky
vyhody zakaznickej podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na stranke
www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Doélezité bezpecnostné informacie

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto doélezité informacie a uschovajte siich na
neskorsie pouZitie.

Nebezpecenstvo

Nikdy nevysavajte vodu ani iné tekutiny, horlave latky ani horuci popol.

Varovanie

Pred pripojenim zariadenia skontroluijte, ¢i sa napatie uvedené na zariadeni zhoduje s napatim

v sieti.

Ak je poskodena zastrcka, sietovy kabel alebo samotné zariadenie, nepouzivajte ho.

Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine personal spolocnosti Philips, servisného strediska
autorizovaného spolo¢nostou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo k
nebezpecnej situdcii.

Hadicou, trubicou ani Ziadnym inym prislusenstvom nemierte na oc¢i ani usi ani si ich nevkladajte do
ust.

Pred cistenim alebo udrZzbou zariadenia sa musi odpojit zastréka od elektrickej zasuvky.

Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené telesné,
zmysloveé alebo mentalne schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, ak su pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouZzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikam. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Deti nesmu bez dozoru cistit
ani vykonavat Udrzbu tohto zariadenia.

Tento vysavac je urceny len na pouzivanie v domacnosti. Vysavac nepouzivajte na vysavanie
stavebného odpadu, cementového prachu, popola, jemného piesku, vapna a podobnych latok.
Nikdy nepouZivajte vysavac bez niektoreho z filtrov. Mohlo by déjst k poskodeniu motora a
skrateniu zivotnosti vysavaca. Vzdy vycistite vsetky sucasti vysavaca podla navodu na pouzivanie.
Ziadnu zo sUcasti nedistite vodou ani gistiacimi prostriedkami, ak takyto postup nie je konkrétne
uvedeny v navode na pouzivanie.

Pouzivajte len uvedené batérie.

Vyrobok a batérie chrante pred ohfiom a nevystavuite ich priamemu slnec¢nému svetlu ani vysokym
teplotam.

Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha alebo zmeni farbu, prestante ho pouzivat a obratte sa
na spolocnost Philips.

Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rury ani na indukcny varic.

Vyrobok ani batériu neupravuite, neprepichuijte, neposkodzujte ani nerozoberajte, aby ste predisli
zohrievaniu batérii a uniku toxickych alebo nebezpecnych latok. Batérie neskratujte, nadmerne
nenabijajte ani ich nenabijajte s opacnou polaritou.

Ak su batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina, zabrante kontaktu s pokozkou alebo ocami.
V takom pripade ich okamzite dokladne vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku starostlivost.

Pri manipuladii s batériami sa uistite, Ze vase ruky, vyrobok a batérie su suché.

Batérie vkladajte tak, aby poly + a — smerovali k prislusnym oznaceniam v priec¢inku alebo drziaku
na batérie.

Nekombinuite batérie réznych znaciek a typov ani nove a starsie batérie a nepouzivajte batérie s
robznymi vyznacenymi datumami.



84 Slovensky

- Ak vyrobok nebudete dlhsie pouZzivat, vyberte z neho batérie.

- Zabrante kontaktu koncoviek batérii s kovovymi predmetmi (napriklad mincami, sponami,
prstenimi), aby ste predisli nahodnému skratovaniu batérii po ich vybrati. Batérie nebalte do
hlinikovej folie. Pred likvidaciou poly batérii prelepte paskou alebo batérie umiestnite do
plastového vrecka.

- Vo vyrobku nenechavajte vybité jednorazové batérie.

Vystraha

Osvetlenim LED nesviette priamo do oc¢i osobam ani domacim zvieratam.

- Hubicu vycistite len navlh¢enou tkaninou. Pravidelne kontrolujte saci otvor v spodnej ¢asti hubice.
Z0 sacieho otvoru odstranuijte vlakna a vlasy, aby ste zaistili spravne fungovanie.

- Okrem jednorazovych 1,5 V batérii typu AA mozete v LED hubici napajanej batériami pouzit aj
nabfjatelné 1,5 V batérie typu AA. Tieto nabijatelné batérie musite nabijat v samostatnej nabfjacke
baterii.

- Nikdy nepouzivajte zariadenie bez akychkolvek filtrov. Mohlo by déjst k poskodeniu motora a
skrateniu zivotnosti zariadenia.

- Pouzivajte vylu¢ne jednorazové vrecka na prach Philips s-bag® alebo vrecko na opakované
pouzitie. Pouzivanie vreciek na prach inych typov alebo znaciek méze spbsobit posSkodenie
vysavaca.

- Aby bolo zarucené optimalne zachytavanie prachu a vykon vysavaca, filtre vzdy vymienaijte iba za
originalne filtre znacky Philips spravneho typu (pozrite si kapitolu ,Objednavanie prislusenstva®).

- Pri odkladani zariadenia trubicu vzdy nastavte na tu najkrat$iu moznu dizku a listu na odloZenie na
hubici zasunte do drazky v spodnej casti.

- Maximalna uroven hluku: Lc = 84 dB(A)

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné diely, prejdite na webovu stranku
www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obratte na svojho predajcu vyrobkov znacky
Philips. M6zZete tiez kontaktovat Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej
krajine (kontaktné udaje najdete v medzinarodne platnom zaru¢nom liste).

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovl stranku www.philips.com/support alebo
si precitajte informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom liste.

4 .
Recyklacia
- Tento symbol znamena, Ze tieto elektrickeé vyrobky a batérie nemozno likvidovat spolu s beznym
domovym odpadom (Obr. 2).
- Dodrziavaijte pravidla separovaného zberu sonickych vyrobkov a batérii vo svojej krajine.
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Vybratie jednorazovych bateérii

Jednorazové batérie z vyrobku vyberte, ked su vybité a ked vyrobok likvidujete. Ak chcete vybrat
jednorazové batérie, pozrite si pokyny na vlozenie alebo vybratie batérii v navode na pouZzivanie.

Pri likvidacii batérii sa riadte prislusnymi bezpecnostnymi opatreniami.

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri
pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit pomocou informacii uvedenych nizsie,
navstivte webovu stranku www.philips.com/support, na ktorej najdete zoznam naj¢astejsich otazok,
alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém

Mozna pric¢ina

RieSenie

Nedostatoc¢ny saci vykon.

Je plné vrecko na prach.

Vyprazdnite vrecko na prach uréené na
opakované pouzivanie alebo vymente
jednorazové vrecko na prach.

SuU znedistené filtre.

Vycdistite alebo vymente filtre.

Saci vykon je nastaveny na
nizky stupen.

Pomocou regulatora na spotrebici alebo
na rukovati zvyste saci vykon.

Je upchata hubica, trubica
alebo hadica.

Prekazku odstranite tak, ze odpoijite
blokovanu cast a pripojite ju (¢o
najdalej) v opa¢nom smere. Zapnite
vysavac, aby vzduch prudil cez
blokovanu cast v opa¢nom smere.

Pri pouzivani vysavaca
niekedy citim elektrické
vyboje.

Vysavac vytvara staticku
elektrinu. Cim je vlhkost
vzduchu nizsia, tym viac
statickej elektriny spotrebic
vytvori.

Staticku elektrinu zo zariadenia vybite
priblizenim trubice k inému kovovému
predmetu v miestnosti (napriklad k
noham stola alebo kresla, radiatoru a
pod.). Mbzete tiez zvysit vinkost vzduchu
v miestnosti.

Hubica so svetlami
nefunguje.

Saci vykon je nastaveny na
prilis nizku hodnotu alebo je
vrecko na prach plné.

Nastavte vyssi saci vykon, aby sa
rozsvietili svetla, alebo vymente vrecko,
aby ste sa uistili, Ze saci vykon je opat
dostatoc¢ny na aktivaciu snimaca a
rozsvietenie svetiel.

Vyberte kryt priec¢inka na
batérie a vlozte jednorazoveé
batérie spravne. Uistite sa, ze
sU spravne vlozené poly
batérii — a +.

Vyberte kryt priecinka na batérie a vlozte
jednorazové batérie spravne. Uistite sa,
ze sU spravne vlozené poly batérii — a +.

Batérie su vybité.

Vymente vybité jednorazové batérie za
nové. Ak pouzivate nabijatelné 15V
batérie, nabijajte ich v samostatnej
nabijacke batérii.
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Problém

Mozna pric¢ina

RieSenie

LED svetla sa vypnu, ked

zdvihnete hubicu z podlahy.

LED svetla potrebuju na svoje
fungovanie podtlak. Tento podtlak sa
vytvara len vtedy, ked'je hubica na
podlahe. Polozte hubicu spat na
podlahu a uvidite, ze sa svetla znova
rozsvietia.

Saci otvor v spodnej ¢asti
hubice je upchaty
necistotami. Tie brania
fungovaniu senzora, ktory
aktivuje svetla.

Vycdistite saci otvor v spodnej ¢asti
hubice odstranenim vlakien a vlasov,
ktoré blokuju vzduchovy kanal.
Vzduchovy kanal hubice vycistite
plastovym alebo drevenym nastrojom.
Na vycistenie otvoru senzora pouzite
vatovy tampon a trocha nim otacajte,
aby ste odstranili necistoty.

LED svetla hubice pocas
vysavania blikaju alebo
nevyzaruju staly svetelny
wc.

Batérie su takmer vybité.

Vymente vybité jednorazoveé batérie za
nové. Ak pouzivate nabijatelné 15 V
batérie, nabijajte ich v samostatnej
nabijacke batérii.

Hubica nevysava nedistoty.

Vzduchovy kanal v hubici je
zablokovany vlaknami a
vlasmi.

Vycistite vzduchovy kanal hubice
odstranenim vlakien a vlasov zo sacieho
otvoru v spodnej ¢asti.
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Cestitamo na kupovinii dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podréku koju pruza
kompanija Philips, registrujte proizvod na adresi www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za buduce potrebe.

Opasnost

Nikada nemojte da usisavate vodu niti bilo kakve druge te¢nosti, zapaljive supstance ili vruc¢ pepeo.

Upozorenje

- Pre ukljuc¢ivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne
elektricne mreze.

- Nemoijte da koristite aparat ako je ostecen utikac, kabl za napajanje ili sam aparat.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlas¢eni Philips
servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

- Nemojte da usmeravate crevo, cev niti bilo koji dodatak prema odima ili usima, kao ni da ih
stavljajte u usta.

- Pre discenjaili odrzavanja aparata obavezno iskljucite utikac iz uti¢nice.

- Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i vise i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili intelektualnim mogucnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili
ukoliko suim data uputstva o koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i sa razumevanjem mogucih
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje
uredaja bez nadzora.

- Ovaj usisivac je dizajniran iskljucivo za upotrebu u domacinstvu. Ovaj usisiva¢ nemoijte da koristite
za usisavanje gradevinskog otpada, cementne prasine, pepela, sitnog peska, kreca i slicnih
supstanci. Usisivac uvek koristite sa nekim filterom. Ako ga koristite bez ikakvog filtera, mozete da
ostetite motor i skratite zivotni vek usisivaca. Uvek odistite sve delove usisivaca na nadin prikazan u
korisnickom priru¢niku. Neki deo mozete da perete vodom i/ili sredstvima za ¢is¢enje samo ako je
to posebno navedeno u korisni¢ckom priru¢niku.

- Koristite samo navedene baterije.

- Proizvod i baterije drZite dalje od vatre i ne izlaZite ih direktnoj suncevoj svetlosti ili previsokim
temperaturama.

- Ako proizvod postane neuobicajeno vruc ili ako ispusta neuobicajen miris, ili promeni boju,
prestanite da ga koristite i kontaktirajte kompaniju Philips.

- Nemoijte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pecnice ili na indukcione Sporete.

- Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da
menjate, busite, ostetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da
prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.

- Ako su baterije ostecene ili cure, izbegavajte kontakt sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode,
odmah dobro isperite vodom i potrazite medicinsku pomoc.

- Kada rukujete baterijama pazite da su i vase ruke, proizvod i baterije suvi.

- Umetnite baterije tako da + i - polovi budu usmereni u pravcu koji je oznacen u odeljiku za baterije
ili u drzacu.

- Nemoijte da mesSate razli¢ite brendove i tipove baterija, nemojte da mesate nove i koris¢ene
baterije i nemojte da koristite baterije sa razli¢itim kodovima datuma.

- Izvadite baterije iz proizvoda ako ga necete koristiti duze vreme.



88 Srpski

- Da ne bi doslo do slu¢ajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da
spojevi na baterijama dodu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. novci¢ima, Snalama,
prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na
baterijamaili stavite baterije u plasti¢nu kesu pre nego sto ih odbacite.

- Nemoijte ostavljati prazne baterije koje se odlazu u proizvodu.

Oprez

- Nemojte usmeravati LED lampice pravo u [jude ili u [jubimce.

- Ocistite mlaznicu samo vlaznom krpom. Redovno proveravajte otvor za usisavanje na dnu
mlaznice. Uklonite konce i dlake sa otvora za usisavanje kako biste obezbedili pravilan rad.

- Pored AA baterija za jednokratnu upotrebu od 1,5 V, mozete koristiti i punjive AA baterije od 1,5V u
LED mlaznici koja radi na baterije. Ove punjive baterije morate da punite u posebnom punjacu za
baterije.

- Nemoijte koristiti aparat bez filtera. To moze da osteti motor i skrati zivotni vek aparata.

- Koristite samo Philips s-bag® kese za usisivac ili kese za visekratnu upotrebu. Koris¢enje kesa za
prasinu drugih tipova ili marki moze da izazove ostecenja na usisivacu.

- Kako bi se zagarantovalo optimalno skupljanje prasine i performanse usisivaca, filtere zamenjujte
iskljucivo originalnim Philips filterima odgovarajuceg tipa (pogledaijte poglavlje ,Narucivanje
dodataka®).

- Uvek podesite cev na najkracu duzinu kada izbocinu na papucici stavite u prorez za odlaganje na
dnu da biste odlozili aparat.

- Maksimalan nivo buke: Lc = 84 dB (A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i propisima o izlozenosti
elektromagnetnim poljima.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu www.philips.com/parts-and-accessories
ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. Mozete i da se obratite Centru za korisni¢ku podrsku
kompanije Philips u vasoj drzavi (detalje za kontakt cete pronadi u medunarodnom garantnom listu).

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa obic¢nim
kuc¢nim otpadom (SL. 2).

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikuplianjem elektri¢nih proizvoda i
baterija.
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Vadenje baterija za jednokratnu upotrebu

|zvadite baterije za jednokratnu upotrebu iz proizvoda kada se isprazne i kada bacate proizvod u
otpad. Da biste izvadili baterije za jednokratnu upotrebu, pogledajte uputstva za postavljanje i/ili
uklanjanje baterija u priru¢niku.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostroznosti kada odlazete baterije.

ResSavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni naj¢esdi problemi sa kojima mozete da se susretnete
dok koristite aparat. Ukoliko ne mozete da reSite problem pomocu liste mogucih problema u nastavku,
posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escin pitanja ili se obratite centru za
korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Problem

Mogudi uzrok

Resenje

Jacdina usisavanja nije
dovoljna.

Kesa za prasinu je puna.

Ispraznite kesu za viSekratnu upotrebu ili
zamenite kesu za jednokratnu upotrebu.

Filteri su prljavi.

Odistite ili zamenite filtere.

Snaga usisavanja podesen je
na nisku postavku.

Povecajte jac¢inu usisavanja pomocu
regulatora na aparatu ili na drsci.

Mlaznica, cev ili crevo su
blokirani.

Da biste uklonili zacepljenja, skinite
blokirani deo i prikljucite (ukoliko je to
moguce) u suprotnom smeru. Ukljudite
usisivac da biste proterali vazduh kroz
blokirani deo u suprotnom smeru.

Ponekad kada koristim
usisivac osetim strujne
udare.

Usisivac stvara staticki
elektricitet. Sto je vlaznost
vazduha niza, to ¢e aparat
stvarati vedi staticki
elektricitet.

Oslobodite elektricitet iz aparata tako
Sto Cete cev ¢esce postavljati uz druge
metalne predmete u sobi (npr. noge
stola ili stolice, radijator itd.). MoZete i da
povecate nivo vlaznosti vazduha u sobi.

Mlaznica sa svetlima ne
radi.

Snaga usisavanja je
podesena na previse slabu
postavku ili je kesa za prasinu
puna.

Podesite snagu usisavanja na jacu
postavku kako bi se upalile lampice ili
zamenite kesu za prasinu kako biste se
uverili da ponovo postoji dovoljna snaga
usisavanja za aktiviranje senzora i
ukljucivanije lampica.

Uklonite poklopac odeljka za
baterije i pravilno postavite
baterije za jednokratnu
upotrebu. Pazite dasu + i -
polovi baterija usmereni
pravilno.

Uklonite poklopac odeljka za baterije i
pravilno postavite baterije za
jednokratnu upotrebu. Pazite dasu +1 -
polovi baterija usmereni pravilno.

Baterije su prazne.

Zamenite prazne baterije za jednokratnu
upotrebu novim. Ako koristite punjive
baterije od 1,5 V, napunite ih zasebnim
punjacem za baterije.
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Problem

Mogudi uzrok

Resenje

LED lampice se iskljucuju
kada podignete mlaznicu sa
poda.

LED lampicama je potreban vakuum da
bi funkcionisale. Taj vakuum nastaje
samo kada se mlaznica stavi na pod.
Vratite mlaznicu na pod i videcete da se
lampice ponovo pale.

Otvor za usisavanje na dnu
mlaznice je blokiran
prljavstinom i to sprecava rad
senzora koji aktivira lampice.

Odistite otvor za usisavanje na dnu
mlaznice tako sto cete ukloniti konce i
dlacice koje blokiraju prolaz vazduha.
Prodistite prolaz vazduha ¢istom
plasti¢cnom ili drvenom alatkom. Da biste
odistili otvor senzora, upotrebite Stapic
sa pamucnim vrhom i okrenite ga malo
da biste uklonili prljavstinu.

LED lampice na mlaznici
zatrepere ili ne daju
ujednacen snop svetlosti
tokom usisavanja.

Baterije su na izmaku.

Zamenite prazne baterije za jednokratnu
upotrebu novim. Ako koristite punijive
baterije od 1,5 V, napunite ih zasebnim
punjacem za baterije.

Mlaznica ne usisava
prljavstinu.

Prolaz za vazduh na mlaznici
je blokiran koncima i
dlakama.

Odistite prolaz za vazduh na mlaznici
tako sto cete ukloniti konce i dlacice iz
otvora za usisavanje na dnu.
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Onnittelut ostoksestasi - ja tervetuloa Philips-kayttajien joukkoon! Hyddynna Philipsin tuki ja
rekisterdi tuotteesi osoitteessa www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Tarkeita turvallisuustietoja

Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta ne vastaisen
varalle.

Vaara

Ala koskaan imuroi vettd tai muita nesteité, helposti syttyvid aineita tai kuumaa tuhkaa.

Varoitus

Tarkista, etta laitteeseen merkitty kayttdjannite vastaa paikallista verkkojannitetta, ennen kuin liitat
laitteen pistorasiaan.

- Ala kayta laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.

- Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyva vaihdattaa Philipsin
valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

- Ala osoita letkulla, putkella tai muilla osilla keta&n silmiin tai korviin dléka laita niitd suuhusi.

- Pistoke onirrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.

- Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytdsta, jos heita on
neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen kayton edellyttama valvonta ja jos
he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei pida leikkia laitteella. Lasten ei saa antaa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Tama polynimuri on tarkoitettu vain kotitalouskayttédn. Ala imuroi talla polynimurilla
rakennusjatetta, sementtipolya, tuhkaa, hienojakoista hiekkaa, kalkkia tai muita vastaavia aineita.
Ala kayta polynimuria ilman suodattimia. Muussa tapauksessa moottori voi vioittua ja pélynimurin
kayttoika lyhentyd. Puhdista aina polynimurin kaikki osat kayttdoppaan ohjeita noudattamalla. Al&
pese mitdan osia vedelld ja/tai puhdistusaineilla, jos kayttdoppaassa ei erityisesti neuvota
toimimaan nain.

- Kayta vain maaritettyja paristoja.

- Suojaa tuote ja akut tulelta alaka altista niita suoralle auringonvalolle tai korkeille l@ampotiloille.

- Jos tuote kuumenee epatavallisen paljon, siita tulee hajua tai se muuttaa varia, lopeta tuotteen
kaytto ja ota yhteytta Philipsiin.

- AlA laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

- Ala muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sill& tAma saattaa aiheuttaa niiden
ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai vaarallisia vuotoja niistd. Al& aiheuta akkuihin oikosulkua,
ylilataa niita tai lataa niita kaanteisesti.

- Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista
iholle tai silmiin. Jos nain kuitenkin kay, huuhtele iho tai silmat valittdmasti runsaalla vedella ja
hakeudu laakariin.

- Kun kasittelet paristoja tai akkuja, varmista, etta katesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.

- Aseta paristot laitteeseen niin, etta paristojen plus- ja miinusmerkit osoittavat paristolokerossa tai
pidikkeessa merkittyyn suuntaan.

- Ala kayta samanaikaisesti erimerkkisid ja -tyyppisid paristoja, uusia ja kaytettyja paristoja tai eri
paivamaarakoodeilla merkittyja paristoja.

- Poista paristot tuotteesta, jos et aio kayttaa sita vahaan aikaan.
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- Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jalkeen paase vahingossa syntymaan oikosulkua,
ala anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineita (esim. kolikoita, hiussolkia tai
sormuksia). Ala kaari paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita
paristot tai akut muovipussiin ennen niiden havittamista.

- Ala jata tyhjia kertakayttoisia paristoja tuotteeseen.

Varoitus

- Ala suuntaa ledivaloja suoraan ihmisten tai lemmikkieldinten silmiin.

- Puhdista suutin vain kostealla liinalla. Tarkista suuttimen pohjassa oleva imuaukko saannollisesti.
Poista langanpatkat ja karvat imuaukosta asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi.

- Kertakayttoisten 1,5 V:n AA-paristojen lisaksi paristokayttdisessa LED-suuttimessa voi kayttaa myos
1,5 V:n AA-akkuja. Sinun on ladattava nama akut erillisessa akkulaturissa.

- Ala kayta laitetta ilman suodattimia. Muussa tapauksessa moottori voi vioittua ja laitteen kayttoika
lyhentya.

- Kayta vain kertakayttoisia, synteettisia Philips s-bag® -polypusseja tai uudelleen kaytettavaa
polypussia. Muut polypussityypit tai -merkit saattavat vahingoittaa pélynimuria.

- Jotta imurin suorituskyky séailyisi, vaihda aina suodattimet sopiviin alkuperaisiin Philips-
suodattimiin (katso luku Tarvikkeiden tilaaminen).

- Saada putki aina lyhimpaan pituuteen, kun asetat suuttimessa olevan pidikkeen pohjassa olevaan
taukopidikkeeseen laitteen sailytysta varten.

- Kayttoaani enintaan: Lc = 84 dB(A)

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttia (EMF) koskevia standardeja ja
saannoksia.

Lisavarusteiden tilaaminen

Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta www.philips.com/parts-and-accessories ja Philips-
jalleenmyyjilta. Voit myds ottaa yhteytta oman maasi Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot
kansainvalisessa takuulehtisessa).

Takuu ja tuki

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kay Philipsin verkkosivuilla osoitteessa www.philips.com/support tai
lue kansainvalinen takuulehtinen.

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sita, etta sahkolaitteita ja akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana (kuva 2).

- Noudata oman maasi sahkoélaitteiden ja akkujen kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Paristojen poistaminen

Poista kertakayttdiset paristot tuotteesta, kun ne ovat tyhjat ja kun havitat tuotteen. Kayttdéoppaassa
on ohjeet paristojen asettamiseen laitteeseen ja/tai poistamiseen laitteesta.
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Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun poistat paristot.

Vianmaaritys

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytdssa ilmenevat ongelmat. Ellet [6yda ongelmaasi
ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin
kysymyksiin tai ota yhteys maasi asiakaspalveluun.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Imuteho ei riita.

Polypussi on taynna.

Tyhjenna uudelleenkaytettava polypussi
tai vaihda kertakayttdinen polypussi.

Suodattimet ovat likaisia.

Puhdista tai vaihda suodattimet.

Imutehon asetus saattaa olla
lilan alhainen.

Lisad imutehoa laitteessa tai
kadensijassa olevalla saatimella.

Suutin, putki tai letku voi olla
tukkeutunut.

Poista tukos irrottamalla tukkeutunut
osa ja liittamalla se (niin tiukasti kuin
mahdollista) toisin pdin laitteeseen.
Kaynnista polynimuri, jotta vastakkainen
ilmavirta irrottaisi tukoksen.

Saan joskus polynimuria
kayttaessani sahkoiskuja.

Polynimuri muodostaa
imuroinnin aikana staattista
sahkoa. Mita pienempi
ilmankosteus on, sita
enemman staattista sahkoa
laite muodostaa.

Pura laitteen varaus koskettamalla
putkella saannéllisesti muita huoneessa
olevia metalliesineita (esimerkiksi
poydan tai tuolin jalkoja, lampopatteria
tms.). Voit myods lisata huoneen
ilmankosteutta.

Valoilla varustettu suutin ei
toimi.

Imutehon asetus on liian
alhainen, tai polypussi on
taynna.

Aseta tehokkaampiimutehon asetus,
jotta valot syttyvat, tai vaihda polypussi
varmistaaksesi, etta imuteho on jalleen
riittava tunnistimen aktivointiin ja
valojen sytyttamiseen.

Irrota paristolokeron kansi ja
aseta paristot oikein
paikoilleen. Varmista, etta
pariston plus- ja miinusnavat
ovat oikeinpdain.

Irrota paristolokeron kansi ja aseta
paristot oikein paikoilleen. Varmista, etta
pariston plus- ja miinusnavat ovat
oikeinpain.

Paristot ovat tyhjat.

Vaihda tyhjat paristot uusiin. Jos kaytat
1,5 V:n akkuja, lataa ne erillisessa
laturissa.

LED-valot sammuvat, kun
nostat suuttimen lattialta.

LED-valojen tarvitsevat tyhjiota
toimiakseen. Tama tyhjid syntyy vain
silloin, kun suutin asetetaan lattialle.
Aseta suutin takaisin lattialle ja naet,
etta valot syttyvat uudelleen.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Suuttimen pohjassa oleva
imuaukko on tukkeutunut
siihen kertyneen lian vuoksi,
ja tdma estaa valot
aktivoivan tunnistimen
toiminnan.

Puhdista suuttimen pohjassa oleva
imuaukko poistamalla ilmavaylan
tukkivat langanpatkat ja karvat. Raaputa
ilmavayla puhtaaksi muovi- tai
puutydkalulla. Kayta tunnistimen aukon
puhdistamiseen vanupuikkoa, ja kaanna
sitd hieman lian poistamiseksi.

Suuttimen LED-valot
vilkkuvat tai eivat pala
tasaisesti imuroinnin
aikana.

Paristojen virta on vahissa.

Vaihda tyhjat paristot uusiin. Jos kaytat
1,5 V:n akkuja, lataa ne erillisessa
laturissa.

Suutin eiimuroi likaa.

Langanpatkat ja karvat ovat
tukkineet suuttimen
ilmavaylan.

Puhdista suuttimen ilmavayla
poistamalla langanpatkat ja karvat
suuttimen pohjassa olevasta
imuaukosta.
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attis till ditt inkdp och valkommen till Philips! For att dra full nytta av den support som Philips

erbjuder kan du registrera din produkt pa www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Viktig sakerhetsinformation

Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander apparaten och spara sedan
informationen for framtida bruk.

Fara

Dammsug aldrig upp vatten eller nagon annan vétska, brannbara amnen eller het aska.

\Y

arning

Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten dverensstammer med den lokala
natspanningen innan du ansluter apparaten.

Anvand inte apparaten om stickkontakten, natsladden eller sjalva apparaten ar skadad.

Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips, nagot av Philips auktoriserade
serviccombud eller liknande behoriga personer for att undvika olyckor.

Rikta inte slangen, roret eller nagot annat tillbehdr mot dgon eller dron och placera inte apparaten i
munnen.

Kontakten ska tas bort fran vagguttaget innan du rengor eller underhaller apparaten.

Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med olika
funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten anvands, sa lange de évervakas och
far anvisningar om saker anvandning och forstar vilka risker som foreligger. Barn ska inte leka med
apparaten. Rengdring och underhall ska inte utféras av barn utan évervakning.

Den har dammsugaren ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte den har dammsugaren for
att suga upp byggavfall, cementdamm, aska, sand, stenkross eller liknande material. Anvand aldrig
dammsugaren utan filter. Dammsugarens motor kan da skadas och livslangden forkortas. Rengor
alltid alla delar av dammsugaren enligt anvisningarna i anvandarhandboken. Rengor inga delar
med vatten och/eller rengdringsmedel om det inte sarskilt anges i anvandarhandboken.

Anvand endast de angivna batterierna.

Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och utsatt dem heller inte for direkt solljus eller for
hoga temperaturer.

Om produkten blir onormalt varm eller illaluktande, eller andrar farg, sluta anvanda produkten och
kontakta Philips.

Placera inte produkten eller batterierna i mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor.

For att forhindra att batterierna varms upp eller avger giftiga eller farliga amnen ska du inte andra,
sticka hal pa, skada eller ta isar produkten eller batterierna. Kortslut inte och 6verladda inte
batterierna och ladda inte batterierna med omvand polaritet.

Undvik kontakt med huden eller 6gonen om batterierna ar skadade eller lacker. Skolj omedelbart
med rikligt med vatten och kontakta lakare in detta hander.

Se till att handerna, produkten och batterier ar torra nar du hanterar batterierna.

Satt i batterierna med polerna + och - at det hall som visas i batterifacket eller hallaren.

Blanda inte olika marken och typer av batterier och blanda inte heller nya och begagnade batterier
och anvand inte batterier med olika datumkoder.

Ta ut batterierna ur produkten om du inte tanker anvanda den pa ett tag.

Lat inte batteriernas poler komma i kontakt med metallféremal (t.ex. mynt, harspannen eller ringar)
efter borttagning for att forhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa
batteripolerna eller lagg batterierna i en plastpase innan du kasserar dem.
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- Latinte forbrukade engangsbatterier sitta kvar i produkten.

Varning!

- Rikta inte LED-ljuset direkt mot 6gonen pa en person eller ett husdjur.

- Rengdr endast munstycket med en fuktig trasa. Kontrollera regelbundet sugdppningen i
munstyckets botten. Ta bort tradar och harstran fran sugdppningen for att sakerstalla korrekt
funktion.

- Forutom 1,5V AA-engangsbatterier kan du aven anvanda uppladdningsbara 1,5 V AA-batterier i det
batteridrivna LED-munstycket. Du maste ladda dessa uppladdningsbara batterier i en separat
batteriladdare.

- Anvand aldrig apparaten utan filter. Apparatens motor kan da skadas och livslangden forkortas.

- Anvand endast dammsugarpasar for engangsbruk av typen Philips s-bag® eller den
ateranvandningsbara dammsugarpasen. Om du anvander andra typer av dammsugarpasar eller
dammsugarpasar av andra marken kan dammsugaren skadas.

- For att garantera optimal kvarhallning av damm och prestanda for dammsugaren ska du alltid byta
ut filtret mot ett originalfilter av ratt modell fran Philips (se kapitlet Bestalla tilloehor).

- Justera alltid roret till dess kortaste langd innan du for in munstyckets parkeringsflans i
parkeringssparet i botten for forvaring av apparaten.

- Max. ljudniva: Lc = 84 dB (A)

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.

Bestalla tillbehor

Du kan kdpa tillbehor och reservdelar pa www.philips.com/parts-and-accessories och hos din lokala
Philips-aterforsaljare. Du kan aven kontakta Philips kundtjanst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i
den internationella garantibroschyren).

Garanti och support

Om du behover information eller support kan du bestka www.philips.com/support eller lasa den
internationella garantibroschyren.

o
Atervinning
- Den har symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte far slangas bland
hushallssoporna (Bild 2).
- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska produkter och batterier.

Ta ur engangsbatterier

Ta ur engangsbatterier ur produkten nar de ar slut och nar du kasserar produkten. Ta ur
engangsbatterier enligt anvandarhandbokens anvisningar om hur du satter i och/eller tar ur batterier.

Vidta nédvindiga siakerhetsatgirder ndr du kasserar batterier.
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Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med apparaten. Om du inte
kan l6sa problemet med hjalp av informationen nedan kan du bestka www.philips.com/support och
lasa svaren pa vanliga fragor eller kontakta kundtjansten i ditt land.

Problem

Mojlig orsak

Losning

Sugeffekten ar for svag.

Dammsugarpasen ar full.

Tom den ateranvandningsbara
dammsugarpasen eller byt ut
dammsugarpasen for engangsbruk.

Filtren ar smutsiga.

Rengor eller byt ut filtren.

Sugeffekten kan vara installd
pa ett lagt lage.

Oka sugeffekten med reglaget pa
apparaten eller pa handtaget.

Munstycket, roret eller
slangen ar tilltappt.

Du kan ta bort det som blockerar
luftflddet genom att forst ta bort den del
som ar tilltappt och att sedan ansluta
den (sa langt som moijligt) at andra
hallet. Satt pa dammsugaren sa att
luften tvingas i motsatt riktning genom
den del som ar tilltappt.

Nar jag anvander
dammsugaren far jag
ibland stotar.

Dammsugaren genererar
statisk elektricitet. Ju lagre
luftfuktigheten ar desto mer
statisk elektricitet genereras.

Ladda ur apparaten genom att
regelbundet halla réret mot andra
metallféremal i rummet (till exempel
bords- eller stolsben, element osv.). Du
kan ocksa hoja luftfuktighetsnivan i
rummet.

Munstycket med lampor
fungerar inte.

Sugeffekten ar installd pa en
for lag installning eller sa ar
dammsugarpasen full.

Stallin sugeffekten pa en hogre
installning sa att lamporna tands eller
byt dammsugarpasen sa att sugeffekten
blir tillrackligt hog for att aktivera
sensorn och tanda lamporna.

Ta bort locket pa
batterifacket och satti
engangsbatterierna korrekt.
Kontrollera att polerna - och
+ ar placerade at ratt hall.

Ta bort locket pa batterifacket och satt i
engangsbatterierna korrekt. Kontrollera
att polerna - och + ar placerade at ratt
hall.

Batterierna ar slut.

Byt ut tomma engangsbatterier mot nya.
Om du anvander uppladdningsbara 1,5
V-batterier ska du ladda demien
separat batteriladdare.

LED-lamporna slacks nar du
lyfter munstycket fran golvet.

LED-lamporna behéver vakuum for att
fungera. Detta vakuum skapas endast
nar munstycket placeras pa golvet. Satt
tillbaka munstycket pa golvet sa ser du
att lamporna tands igen.
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Problem

Moijlig orsak

Losning

Sugdppningen i munstyckets
botten ar blockerat av smuts
och detta forhindrar att
sensorn som aktiverar
lamporna fungerar.

Rengor sughalet i munstyckets botten
genom att ta bort tradarna och harstran
som blockerar luftpassagen. Skrapa
luftgenomgangen ren med ett plast-
eller traverktyg. For att rengora
sensorhalet anvander du en
bomullspinne och vrider den lite for att
ta bort smutsen.

Munstyckets LED-lampor
blinkar eller ger inte en
jamn ljusstrale under
dammsugningen.

Batterierna borjar ta slut.

Byt ut tomma engangsbatterier mot nya.
Om du anvander uppladdningsbara 1,5
V-batterier ska du ladda demien
separat batteriladdare.

Munstycket suger inte upp
smuts.

Luftpassagen i munstycket ar
blockerad med tradar och
harstran.

Rengdr munstyckets luftpassage genom
att ta bort tradarna och harstrana fran
sugdppningen i botten.




Turkce 99

Urlinimizt satin alci@imz icin tesekkiir ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam
olarak yararlanmak icin Urtnintzt www.philips.com/MyVacuumCleaner adresinden kaydettirin.

Onemli giivenlik bilgileri

Cihaz1 kullanmadan énce bu dnemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte basvurmak Uzere saklayin.

Tehlike

Hicbir zaman su veya baska bir siviy1, yama maddeleri veya sicak kulleri stipurmeyin.

U

yan

Cihaz prize takmadan 6nce, Ustinde yazil olan gerilimin, evinizdeki sebeke gerilimiyle ayn olup
olmaadigim kontrol edin.

Cihazin fisi, kordonu veya kendisi hasarliysa kesinlikle kullanmayin.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasint dnlemek icin mutlaka Philips'in yetki
verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini
saglayin.

Hortumu, boruyu veya diger herhangi bir aksesuan gozlerinize veya kulaklanmza tutmayin ya da
agzimza sokmayin.

Cihaz1 temizlemeden veya cihazin bakimin yapmadan once fisi prizden cekilmelidir.

Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal ya da zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgisi ve tecrtbesi olmayan kisiler tarafindan kullanim sadece bu kisilerin nezaretinden sorumlu
kisilerin bulunmas veya cihazin gtvenli kullanim talimatlannin bu kisilere saglanmasi ve olas
tehlikelerin anlatilmast durumunda mumkindur. Cocuklar cihazla oynamamaldir. Temizlik ve
kullama bakimi gbzetim olmadan ¢ocuklar tarafindan yapilmamabdir.

Bu elektrikli stpurge sadece evde kullanim icin tasarlanmstir. Bu elektrikli stipUrgeyi insaat atiklan,
cimento tozu, kul, ince kum, kire¢ ve benzer maddeleri cekmek icin kullanmayin. Elektrikli stpurgeyi
filtre olmadan kesinlikle kullanmayin. Bu, motorun zarar gérmesine ve elektrikli sGpurgenin kullamm
omrunin azalmasina neden olabilir. Elektrikli stipurgenin tim parcalannt her zaman kullamm
kilavuzunda gosterilen sekilde temizleyin. Kullanim kilavuzunda ¢zellikle gosterilmedigi takdirde
herhangi bir parcayi su ve/veya temizlik maddeleri ile temizlemeyin.

Yalmzca belirtilen pilleri kullanin.

Urtin ve pilleri atesten uzak tutun, dogrudan giines 1s181na veya ylksek sicakhga maruz birakmayin.
Urtin asinisimirsa, koku gikanrsa veya rengi degisirse Uriind kullanmayr birakip Philips ile iletisime
gecin.

Urinleri ve pillerini mikrodalga finna ya da endtiksiyonlu pisiricilerin Gstine koymayin.

Pillerin 1Isinmasint veya zehirli ya da tehlikeli madde agiga ¢ikarmasim 6nlemek icin Grint veya pili
acmayin, degistirmeyin, delmeyin, sokmeyin ve hasar gdrmemesini saglayin. Pillere kisa devre, asin
yUkleme veya tersine ylkleme yapmayin.

Hasarl veya sizdiran pillerin cilde ya da gdze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hic vakit
kaybetmeden temas yerini suyla iyice yikayin ve bir doktora basvurun.

Pillere dokunurken ellerinizin, Grtnun ve pillerin kuru olmasina dikkat edin.

Pilleri + ve - kutuplan pil bélmesindeki veya yuvasindaki gostergelerle eslesecek sekilde takin.
Farkli marka ve tip piller kanstirmayin, yeni ve kullanmlmis pilleri kanstirmayin ve farkh tarih koduna
sahip pilleri kullanmayin.

Urtina belirli bir stire kullanmayacaksanz pilleri cikann.
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- Cikanldiktan sonra pillerin kazara kisa devre yapmasinm dnlemek icin pil Uzerindeki terminallerin
metal nesnelere (bozuk para, toka, yuzik vb.) temas etmemesine cok dikkat edin. Pilleri aliuminyum
folyoya sarmayin. Atmadan 6nce pil terminallerini bantla kapatin veya pilleri bir plastik torbaya
koyun.

- Biten tek kullammuk pilleri Gréindn icinde birakmayin.

Dikkat

LED lambalanm dogrudan insanlann veya hayvanlann gézine tutmayin.

- Bashg yalmzca nemli bir bezle silin. Bashgin altinda yer alan emme deligini dizenli olarak kontrol
edin. Dogru bicimde calismasini saglamak olmak icin emme deligindeki iplikleri ve killan temizleyin.

- Pille cabisan LED baslikta tek kullammUbik 1,5 V AA pillerin yam sira sarj edilebilir 1,5 V AA pil de
kullanabilirsiniz. Sarj edilebilir pilleri ayn bir pil sarj cihazinda sarj etmeniz gerekir.

- Cihaz hicbir filtre olmadan kesinlikle kullanmayin. Bu, motorun zarar gérmesine ve cihazin kullanim
Oomrunun azalmasina neden olabilir.

- Yalnmzca Philips s-bag® tek kullammlik toz torbalan veya tekrar kullanilabilen toz torbalan kullanin.
Diger toz torbasi tiplerini veya markalanm kullamrsaniz, elektrikli sUpUrge zarar gorebilir.

- Elektrikli sipurgenin optimum toz tutma ve performans saglamasi icin, filtreleri her zaman dogru
tipteki orijinal Philips filtreleri ile degistirin (bk. 'Aksesuar siparisi' bolimu).

- Cihazi saklamak Uzere baslik Gzerindeki durdurma ¢gkintisin1 durdurma yuvasina takarken boruyu
daima en kisa konuma ayarlayin.

- Maksimum gUrUltt seviyesi: Lc = 84 dB(A)

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli tm standartlara ve
duzenlemelere uygundur.

Aksesuarlann siparis edilmesi

Aksesuar veya yedek parca satin almak icin www.philips.com/parts-and-accessories adresini ziyaret
edin ya da Philips bayinize gidin. Ulkenizdeki Philips MUsteri Hizmetleri Merkezi ile de iletisim
kurabilirsiniz (iletisim bilgileri icin uluslararasi garanti belgesine gbz atin).

Garanti ve destek

Bilgi veya destege ihtiyac duyarsaniz, lutfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya
uluslararasi garanti kitapgigint okuyun.

Geri donusium
- Busimge, Urtn ve pillerin normal ev atiklanyla birlikte atilmamast gerektigini belirtir (Sek. 2).

- Ulkenizde elektrikli Uriin ve pillerin ayn olarak toplanmasina iliskin yurtrlikte olan yonetmelikleri
izleyin.

Tek kullanimUlik pillerin cikanlmasi

Tek kullammlik pilleri bosaldiklannda ve Grint atacaginiz zaman Urtinden ¢ikann. Tek kullanimlik pilleri
cgkarmak icin pillerin takilmasi ve/veya ¢ikanlmast ile ilgili olarak kullanim kilavuzunda yer alan
talimatlara bakin.
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Pilleri atarken gerekli tiim giivenlik 6nlemlerini alin.

Sorun giderme

Bu bolumde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlan 6zetleyecegiz. Sorunu asagida verilen
bilgileri kullanarak ¢ozemiyorsaniz, sik sorulan sorular listesi icin www.philips.com/support adresini
ziyaret edin veya Ulkenizdeki MUsteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Sorun

Olas1 neden

Cozim

Emis gucu yetersiz.

Toz torbasi dolu olabilir.

Tekrar kullamlabilir toz torbasim bosaltin
veva tek kullammlik toz torbasinm
degistirin.

Filtreler kirli olabilir.

Filtreleri temizleyin ya da degistirin.

Emis glicU dusuk ayarda
olabilir.

Emme glicinU cihazdaki veya saptaki
regUlatorle artinn.

Baslik, boru veya hortum
ttkanns olabilir.

Tikamklhg gidermek icin ttkanan aparat
cikartarak ters taraftan (mUmkan
oldugunca uzak) baglayin. Elektrikli
sUpurgeyi acarak tkannis parcaya ters
yonden hava génderin.

Elektrikli sUpurgeyi
kullamrken bazen elektrik

carpmis gibi hissediyorum.

Elektrikli sUpurgenizde statik
elektrik birikebilir. Havadaki
nem ne kadar dusuk olursa
cihazlarda biriken statik
elektrik o kadar yuksek olur.

Boruyu sik stk odadaki diger metal
nesnelere degdirerek cihaz yukunu
bosaltin (6rnegin, masanin veya
sandalyenin ayaklan, radyator vb.).
Aynca odadaki nem seviyesini de
artirabilirsiniz.

Isikl basbk calismyor.

Emis glicU cok dusUk bir
seviyeye ayarlanmistir ya da
toz torbast doludur.

Isiklann yanmasi icin emis glctind daha
yUksek bir seviyeye ayarlayin ya da
sensorun etkinlesip 1siklan yakmasi icin
yeterli emis glicU bulundugundan emin
olmak icin toz torbasini degistirin.

Pil bélmesinin kapagim
cikanp tek kullammbk pilleri
dogru sekilde takin. - ve +
kutuplann dogru yonde
oldugundan emin olun.

Pil bélmesinin kapagin ¢ikanp tek
kullammuk pilleri dogru sekilde takin. -
ve + kutuplann dogru yonde
oldugundan emin olun.

Piller bitmistir.

Bitmis tek kullammuk pilleri yenisiyle
degistirin. Sarj edilebilir 1,5 V pil
kullamyorsamz ayn bir pil sarj cihazinda
sarj edin.

Bashig zeminden
kaldirdigimzda LED 1sklar
séner.

LED 1giklann calismas icin vakum gerekir.
Vakumun olusmasi icin de bashgin yere
koyulmas gerekir. Bashig yere geri
koydugunuzdaisiklann tekrar yandigin
gorebilirsiniz.
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Sorun

Olas1 neden

Cézum

Bashigin alt kissmindaki emme
deligi kirden dolayr ttkanarak
1s1klan yakan sensoriin
calsmasim 6nlemektedir.

Hava gecisini engelleyen iplikleri ve
killan ¢ikararak bashgin altindaki emme
deligini temizleyin. Plastik veya ahsap bir
aletle hava gecisini temizleyin. Sensor
deligini temizlemek icin pamuklu cubuk
kullamn ve kiri gidermek icin biraz
cevirin.

SUpUrme sirasinda bashgin
LED 1siklan yanip
sénmuyor veya sabit bir
sekilde yanmiyor.

Piller bitmek Uzeredir.

Bitmis tek kullammuk pilleri yenisiyle
degistirin. Sarj edilebilir 1,5 V pil
kullamyorsamz ayn bir pil sarj cihazinda
sarj edin.

Baslik kiri cekmiyor.

Basliktaki hava gecisi iplik

veya kil nedeniyle ttkanmistir.

Alttaki emme deliginde birikmis iplikleri
ve killan gikararak bashgn hava gecisini
temizleyin.
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2uyxapnmpla yla Tnv ayopd oag kal kahwg npbare orn Philips! MNa va emwdeAnBeite Anpwg amo v urootrptén
mou Trapexel ) Philips, dnAwoTe To Tpoidv oag o SievBuvorn www.philips.com/MyVacuumCleaner.

2npavTikeg TAnpodopieg yia Tnv achalela
AlafdAoTe auTég TIG ONUAVTIKEG TTANPOPOPIEG TTPOTEKTIKA TTPLV X PNOLOTIOIOETE TN OUOKEUT) Kal GUAAETE TIG Yla
HEMOVTIKT) avadpopd.

Kivduvog

Mnv amoppoddTe TIOTE VEPO 1) KATTOLO AANO UYPO, EUGAEKTEG OUTIEG 1} OTAXTEG TTOU OEV £XOUV KPUWOEL

M

poctdotoinon

[MpoToU cuvdeoeTe TN ouokeur), Befalwbeite OTL 1) TAON TTOU AvaypAPeTAL OTN CUCKEUT) QVTIOTOLYEL OTNV TOTTIKN
TAoM PEVUATOG.

Mnv xpnotuotToleiTe TN ouokeur) av To ¢Lg, To KaAwdlo 1) 1) idla 1 ouokeur| £xel uttooTel pBopd.

Av To KaAwdto uttooTel $Bopd, Ba TIPETEL va avTikataoTabel armd €va KEVTPO ETTIOKEUWY ££0UCLOO0TNIEVO aTTO
™ Philips 1} ammo e€ioou e€eldikeupéva aTopa, TPog amoduyn Kivduvou.

Mnv oTpédeTe TOV EUKAUTTTO OWANVA, TOV AKAUTTTO OWATvVA T) OTTOLOONTTOTE AMNO €£APTNA TIPOG TA PATIA 1) TA
auTid kat pnv Baete TirmoTta amo 6Aa autd oTo OTOWA.

[Mptv amod Tov kaBaplopod 1) T CUVTHPNON TNG CUOKEUNG, ATTOOUVOEETE TIAVTOTE TO GIG arod Ty Tpila.

AUTN N CUOKEUT) WTTOopEL va pnolpomoindel amd maidid nAikiag 8 eTwv Kal Avw, Kabwg Kal amod ATopa |e
TTEPLOPLOHEVEG CWHATIKES, ALOONTAPLEG 1) SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG T) XWPIG EUTTELPIA KAL YVWOT), HE TNV
TpoUmoBeon OTL TN XPNolUoTTolouy UTTo eTTiBAeYn 1} €xouv Aafel odnyieg OXETIKA e TNV aodahr) TG xeron Kal
OTL KaTavoouv Toug evdexOpevoug Kivduvoug. Ta mmaidia dev mpémel va mailouv pe T ouokeun). O kabaplopdg
Kal n ouvtrpnon aro To xpnot Oev Ba TpéTel va TrpaypartorolovvTal ard maitdld ou dev eTTOTITEUOVTAL.

AUTN N NAEKTPLKT|) okoUTTa €ival oXEQLAOMEVT ATTOKAELOTIKA YIa OLKIAKT) Xprjon. Mnv xpnotuoTioLeiTe autiy Tnv
NAEKTPLKT) OKOUTTA, YLA VA arToppodr|oeTe OLKOOOMIKA ATTOPPIIATA, TOWLEVTOKOVIANA, OTAXTEG, YIAT) AUpLO,
aoféom kat TTapopoleg ouoieg. Mnv XPNOLUOTIOLEITE TTOTE TNV NAEKTPLKT) OKoUTIa Xwpig kavéva armé Ta GiAtpa.
Mrmopel va mpokAnBeil BAABN oTo poTép Kal va pelwbel n diapketa Lwnig TG NAekTpLkrg okouttag. Na kabapileTe
TavtoTe OAa Ta eEapTARATA TNG NAEKTPIKNG oKoUTIag cupdwva pe Tig odnyieg Tou gyxelptdiou xpriong Mnv
XPNOLOTIOLEITE vEPS Ty/Kkal armoppuTtavTiKd, av Ogv UTTApYEL TETola odnyia oTo eyxelpidlo.

Na ¥pnolUoTToLEITE HOVO TIG KABOPIOUEVES UTTATAPLES.

Alatnpr|oTe To TIPOIOV Kal TIG YITaTapieg pakpld amo T GwTid Kal Ny Ta aprveTe ekTeBelpéva oTo Aueco nAlakd
dwg 1 o UPNAég Beppokpaoted.

Eav To mpoiov Ceotabel aouvrBioTa 1) ekAUel duooopia 1) AMNMALEL XPWHA, OTAPATTOTE Va X PNOLLOTIOLEITE TO
TPOIoV Kal emmkolvwvroTe e T Philips.

Mnv TomoBeTeiTe Ta TIPOIOVTA KAl TIG WITATAPIEG TOUG OE GOUPVOUG HIKPOKUMATWY T OE £MTAYWYIKOU TUTTOU
doupvoug.

Mnv KAVETE ETATPOTTEG, NV TPUTTATE, 1NV TIPOKAAEITE {NIIEG 1) ATTOCUVAPOAOYEITE TO TIPOIOV 1) TV WraTtapia
yla va armoTpeeTe ol prmatapieg va Leotabolv 1y va ekAUoouv TOEIKEG 1) eTTIKIVOUVEG ouoieg. Mnv
BPaxUKUKAWVETE, UTIEPGOPTWVETE 1) AANACETE TNV TTIOAKOTNTA TWV UITATAPLOV.

Eav ot pumartapieg éyxouv Tabet BAapn 1 mapoucialouv diappor, armoduyeTe Ty emadn pe To deppa ) Ta waTia.
Edv ouppel katt TéTolo, EeMAUVETE apéowg pe vepd Kat {nTroTe 1aTplkr) BoriBela.

Kata 1o xelptopod pmarapiwy, Befaiwbeite 0TL Ta X€pla oag, To TIPoIOV Kal oL UrraTtapieg eivat oTeyva.
TomoBeTmoTe TIg pmmartapieg pe Toug TOAOUG + Kal - va ival oTPappévol TIpoG Thy KaTeUuBuvaor TTou utTodelkvUeTal
aré T BrjKn 1 TV UTTodoX 1) TWV UTTATAPLUV.

Mnv ouvdudleTe dladpopeTIKOUG TUTTOUG 1) HAPKEG PrTaTapluv. Mnv cuvOudleTe KAVOUPLEG KAl X PNOLUOTIOMNUEVEG
JTTaTapieg Kat dnv XPnoLUOTIOLEITE urtaTapieg pe OLadopeTIKOUG KwIKOUG NUEPOUNVIAG.
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- Adalpeite TIg urratapieg arod To TPoiody dTav eV TIPOKEITAL VA T XPNOLUOTIOOETE YIad APKETO XPOVIKO
olaomua.

- Ta va armopuyeTe To TUXALO BPAXUKUKAWLA TWV KUITATAPLWY HETA TNV adaipeaor), hnv adriveTe Toug aKpodEKTEG
NG Wrmarapiag va épyovral oe emadr| pe LETAMNIKA avTiKeipeva (.. Képpara, Tolmodxia, dakTuAidia). Mnv
TUAYETE TIG UTTaTapieg o€ ahoupvoxapTo. TUNETE TOUG AKPOOEKTEG TWV UTTATAPLWY [E Talvia 1) TOTTOBETOTE TIg
JTTaTapieg oe TAQOTIKT) 0akoUAa TTpLY TiG amoppieTe.

- Mnv adrjveTe ddeleg pn emavadpopTICOPEVEG PTTATAPIEG EOA OTO TTPOIOV.

1

Mpoocoxn

- Mnv kateuBiveTe TIg Auxvieg LED armreuBelag ota pdria oag 1) ota Hdatia Katolkidoiwy {wwv.

- KaBapileTe To oTOULIO POVO pE UYPO TTavi. EAéyXETE TaKTIKA TO Avolypa avappddnong oTo KATW HEPOG TOU
oTopiou. AdalpéoTe Ta vrUaTa Kal TIG TPiYEG amod To Avolypd avappodnong yla va e£acdaliceTe owoT)
AelToupyia TnG CUCKEUNG.

- ExTog amd Tig umatapieg piag xpriong AA 1,5V, umopeite emtiong va xpnotporoleite emavadpopTILOUEVES
urratapieg AA 1,5V oto otouto LED pmatapiag. MNpémel va emavadoptilete auTég TIG emavadopTICOHeVvEG
urratapieg oe EexwploTto GopTIoTN.

- Mnv XPNOLUOTIOLEITE TTOTE TN OUCKEUT| Xwpig kavéva amd Ta ¢itpa. Mmopei va mmpokAnbei BAapn oto poTép kat
va pelwbel ) dtdpketa Cwrg TNG CUCKEUNG.

- XpnouportoleiTe povo oakoUAeg Philips s-bag® piag xpriong 1) TV emavaypnoLpoTiolrotun cakouAd. Av
XPNOLLOTTOINCETE O1adOPETIKO TUTTO 1) HAPKA OAKOUAAG, UTTopEL va TIpokANnBel BAABn oty nAekTpLkT) okouTa.

- Tava e€aodaiioeTe TV kahUTePN duvat amoppoddnon okdvng Kal TNy armddoaon TNG NAEKTPIKAG oKoUTIag, va
avTikabiorare mavta Ta ¢iAtpa pe yvrjola diktpa Philips Tou cwoTou TUtTou (avatpéETe oTo Kepahalo
"Mapayyeiia eEapmuatwv”).

- [lavtoTe va mpooappoleTe TO CWANVA OTO HIKPOTEPO HIKOG TOU OTAV TOTTOBETEITE TNV TTPOeEOXT) OTEPEWONG TOU
TTEAATOG [LECA OTN OXLOWN OTEPEWONG OTO KATW HEPOG YIA VA ATTOBNKEUCETE TI) OUCKEUT).

- Méyioro emimedo Bopufou: Lc = 84 dB(A)

HAekTpopayvnTika media (EMF)
AuTt) n cuokeun Philips ouppopdwveTal pe OAa Ta LloxUovTa TpoTUTIA KAl TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV €KOEoM
o€ nhekTpopayvnTika media.

I I
MNapayyeAia eEapTnuarwy
la va ayopdoeTe TTapeAKOpeVa 1) aVTAMAKTIKE, €TMoKedTEITE TNV LoTooeAIda www.philips.com/parts-and-accessories 1

emmokedTEITE TOV AVTIMPOOoWTIO 0ag TG Philips. Mrmopeite emiong va emikowvwvroeTe pe 1o Tunpa EEurmpémong
KaravahwTtwv g Philips ot xwpa oag (BAéTe To puladio dieBvoug eyyunong yla Ta oToLXEla €TTIKOVWYIAG).

Eyyunon kat urooTnpién

Av xpelaleote MAnpodopieg 1y uTooTrPIEN, ETTIOKEDTEITE TOV 1oTOTOTTO Www.philips.com/support 1) dlaBdoTe To
dUMGEdIo TG SLebyvoug eyyunong.

I
AvakukAwon
- AuTo To oUHPBOoAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTPOLOVTA KAl Ol rTaTapieg Oev TIPETTEL va arfoppinTovTal pali pe tTa
ouvnBlopéva olklakd armoppippara (Eik. 2).
- AKOAOUBNOTE TOUG £YXWPLOUG KAVOVIOUOUG Yid TNV EEXWPLOTT) CUANOYT NAEKTPLIKWY TTPOIOVTWY KAl JUITaTapLudv.
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I 14 I
Adaipeon pn emavadopTi{OPEVWY UTTATAPLWV
AdalpéoTe Tig emavadopTILOUEVESG pTaTapieg amo To Tpoidv dTav eival e€avTAnUEVeEG Katl oTav amoppifeTe To
mpoidv. la va apatpéoeTe TIg N ermavadopTIilOpeVEG prmaTapies, avatpelTe oTig odnyieg yia Tnv Tormobémon r/kat
adaipeon Prraraplwv oTo eyXEeLPIOIo TOU Y ProTn).

Kata tnv améppun pmarapuwy, va Aapfavete Tig amapaitnteg mpoduldelg achaleiag.

L} ]
AvTipeTwmion mpofAnuaTtwy
2€ auto To Kepahalo ouvoyilovtal Ta 1o ouvnBiopeva TTPOPANATA TTOU eVOEXETAL VA AVTIETWTTIOETE [E TN
ouokeun). Eav dev pumopéoeTe va AUoeTe To TIpOBANUA Ue TIG TTapakdTw TAnpodopieg, avaTpeETe o AloTa ouxvwy
epwmoewy ot dievbuvon www.philips.com/support 1y emmkowvwvioTe e To Kévtpo EEurmpémong Katavahwtwy om

Xwpa oag.

MpoPAnua

MOavr) artia

Abon

H amoppodnTikr) 1oxUGg eival
QVETTapKNG.

H oakouUAa eivat yepam.

AdeldoTE TNV ETTAVAXPENOLUOTIONOLN CAKOUAQ
1) QVTIKATAOTNOTE TN OakoUAad piag Xpriong.

Ta ¢irtpa eival Bpwyplika.

KaBapioTe 1) avtikataomoTe Ta dikTpa.

H amoppodnTikr 1ox UG €xel
opLoTelL OE XaunAn puBpLon.

Au&rjoTe TNV armoppodnTIKY| LOXU HE TO
publLoTT) TToU PBploKeTal TTAvw OTN CUCKEUN T
ot Aapn.

To TEAUQ, O AKAUTTTOG CWATVAG T
0 €UKAUTITOG CWATVAG £XOUV

bpdel.

la va armopakpuveTe Ta UAIKA TTOU €X0UV
dpdéel To e€ApTna, armoouvdEoTE TO
HTTAOKapLopévo e€ApTNHa Kal
emavaromofemoTe To amd avarodn (epocov
eival ep1kTo). EvepyorromoTe Tv NAEKTPLKT
oKkoUTTa TIPOKELLEVOU O aépag va TTEPATEL [E
avTiBem katevBuvon peca amod To e€apTnua
Tou éxel dpacel.

Ortav ypnotporolw Ty
NAEKTPLKT) OKOUTTA, OPIOHEVES
bopEG e XTUTAEL TO peUpA.

H nAexkTpikr|) okouTia cucowpeUel
oTatikod nAekTpLopod. Ooo o
XAUNAQG eival Ta emimeda
uypaoiag Tou aépa, TOoo
TTIEPLOOOTEPOG £ival O OTATIKOG
NAEKTPLOUOG TTOU CUCOWPEVEL N
OUOKEUN.

PpovTioTe va amodopTileTe TN CUOKEUT
AKOUUTIWVTAG KABE TOOO TOV AKAUTTTO
owArjva oe dA\a PeTalIka avTikeieva oTo
dwpartio (yia mapdderypa orta média evog
TparelloU 1) lag KapekAag, oTo KaAopldep
KATT.). MmopeiTe emmiong va au&noeTe To
emimedo uypaoiag Tou agpa oTo SwATLO.

To oTopto pe dwra dev
AELTOUPYEL

H ammoppodnTikn t1oxUg £xeL
puBlLOTEL OE TTOAU YaunAn
puBLon 1) ) cakoUAa ivat
Yepam.

PubpioTe Tnv ammoppodnTikr) LloxU o
UYnASTEPN PUBHLION TTPOKELEVOU va avayouy
Ta ¢wTa 1 QVTIKATACTT)OTE TN CAKoUAd yia va
BeBaiwbeite OTL UTTAPXEL KAl TTAAL ETTAPKNG
armoppodnTIKN LOXUG YIA VA EVEPYOTIOINOETE
Tov aloOnTmpa kat va avajete Ta pwra.

AdalpéoTe To Kamakt g Brkng
MTTaTapLuy Kal ToTrofeToTe
owoTA TIG Urratapieg piag
xprione. BeBalwbeite oT1 oL TOAOL
- kat + deiyvouv Tpog T owaoT)
kateuBuvon).

AdalpgoTe To Karrakt TG Orkng pratapiwv
Kat ToTToBETOTE CWOTA TIG PraTapieg piag
xpnone. BePaiwdeite 011 oL MOAOL - Kal +
Oelxvouv TTPOg T CwaTr KaTeuBuvon.




106 EAAnvica

MpofAnua

Mbavn artia

Auon

Ol umraTapieg eivat adeleg.

AVTIKATAoTNOTE TIG AdELEG UTTaTapieg plag
XPNONG He Veeg. Eav ypnoluomoleite
emavadopTiLopeveg umatapieg 1,5V,
€TTavadopTIOTE TIG OE EEXWPLOTO GOPTIOTN.

Ot Auyvieg LED ofifjvouv otav
AVAOTKWVETE TO OTOWIO ATTO TO
oanedo.

Ot Auyvieg LED xpetalovtal kevo yia va
AetToupynoouy. AUTO To KeVO ONuIoupYEiTal
HOVO OTav TO OTOWIO £ival TOTTOBETNEVO OTO
mdTwpa. TommoBemoTe Eavd To oToWIO TTiow
oTo TMaTWHA Kal Ba dlamoTwoeTe OTL Ta dwTa
Ba avayouv Eavd.

To avorypa avappognong oto
KATW PEPOG TOU oToplou eival
bpayuévo amo Bpwilid Kat auto
€UTTodileL TOV aloBnTpa Tou
Olvel orjpa va AelToupyrioouy Ta
dwTa.

KaBapioTe ™V omm avappodnong oto KaTtw
EPOG TOU OToWiou adalpwvTag Ta VraTa Kat
TIG TPiXEG TTOU eUrTodilouv TN Slodo Tou agpa.
=UoTe Kkat kaBapioTe T Oiodo agpa pe
TAaoTIKo 1) EUAWVO epyakeio. MNa va
kabapioeTe TV oM Tou AloBNTPA,
xpnototiomoTe uratovéTa. [NeptoTpedte TV
Aiyo yla va adatpeceTe T Bpwpld.

Ot Auyvieg LED Tou oTopiou
avafoofrivouv 1| dev
EKTTEUTTOUV OTABEPT) DEOUN

dwTOG KaTA TNV Avappodnon.

Ol uratapieg eivat TIEOUEVEG.

AVTIKATAOTHOTE TIG AdELEG UTTATApieg plag
XPNONG He veea. Eav ypnoluomoleite
emavadopTILopeveg pumatapieg 1,5V,
€avadopTioTE TIG Ot EEXWPLOTO GOPTIOTT.

To oTopio dev poudd
Bpwpid.

H diodog a¢pa oTo oToplo eival

bpaypévn amo vruara Kat Tpixeg.

KaBapioTe To oTopio diodou atpa
adalpwvTag Ta vrara Kat Tig Tpixeg arod To
avolypa avappodnong oTo KATW HEPOG.
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[No3opaBsaBame BM 3a MNokKynkaTta 1 gobpe golwny Bbe Philips! 3a na ce Bb3nonssare v3usano ot
npepnaraHata ot Philips nogapbyka, pervcrpmpanTe NpoayKra cv Ha
www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Ba)kHa nHpopmaLma 3a 6e3onacHocT

Mpeny na vsnonsBarte ypeaa, MpodeTeTe BHMATENHO Tasu BaxHa HdopMaLya 1 A 3anaseTe 3a
cnpaBKka B ObaoetLLe.

OnacHocT

Huvkora He BCMyKBawTe BoOa UK Opyra TeYHOCT, HATO 3anasivMmy BeLLleCTBa W ropeLLia nenern.

M

peapynpexgeHume

Mpenu fa BrounTe ypena B eeKTpUYecKy KOHTaKT, mpoBepeTe Aaliv NOCOYEeHOTO BbpXY ypeda
HanpeXeHye OTroBaps Ha TOBa Ha MecTHATa efeKTpuYecKa Mpewa.

He n3nonseanTe ypena, ako LencenbT, 3aXpaHBaLLMAaT Kaben nny camuaT ypen, ca MoBPeaeH!.

C ornen nNpenoTBpaTsaBaHe Ha ONacHOCT, MpW NoBpeaa B 3axpaHBaLLusa kaben Ton TpabBa Aa bbae
cMeHeH oT Philips, ynbnHOMOLLEH cepBu3eH LeHTbp Ha Philips nnu ksanupuumpaH TeXHKIK.

He HacouBamnTe MapKyya, TpbbaTta unu Apyra NPUHaANEXKHOCT KbM OUUTE VN yLLTE U He U
nocrtaBanTe B ycTata cu.

LLlencenbT TpsAbBa fa ce M3KMoUM OT KOHTaKTa Npeay nodncTBaHe 1nv NoanpbXKKa Ha ypena.
To3w ypen MOXKe fia ce 13Mon3ea oT AeLa, HAaBbpLUMAKM 8 rOAMHM, 1 OT XOpa C HAMAJTEHM
GU3NYECKM, CETUBHU UM YMCTBEHU BB3MOXXHOCTW U 6e3 ONuT 1 MO3HaHKA, ako ca nofa
HabnoaoeHve NN ca MHCTPYKTUPaHKM 3a besonacHa yrnotpeba Ha ypena v pasbunpar eBeHTyanHmuTe
onacHocTu. He no3BonsBamnTe Ha Aella Aa cv urpasT ¢ ypena. MNouncTtsaHeTo 1 notpebuTtenckara
noanpbXKKa He bvBa da ce nM3BbplLuBaT OT Aela 6e3 Haa3op.

Tasw NpaxocMyKauka e NpoeKT1paHa camMo 3a goMallHa ynotpeba. He n3nonssamTte tasu
MPaxOCMyKaYKa 3a BCMyKBaHe Ha CTPOUTENHW OTNaabLM, LMMEHTOB npax, nenen, GrH NacbK, Bap
1 NofobHKM BellecTBa. HyKora He 1snonsBamTe npaxocMykadkarta 6e3 Hakom oT untpute. ToBa
MOYKe [a MNOBPEeaN e/IeKTPOMOTOPa M Aa CbKPATM YKMBOTA Ha NpaxocMyKadkaTa. BuHarm
MOYNCTBANTE BCUUKM YACTV HA MPAXOCMYKAUKATA, KAKTO € MOKa3aHO B PbKOBOACTBOTO 32
notpebutend. He noumcTBamTe YacTuTe C BoAa W/Wnv NoUYmMcTBaLLIM Npenapary, ako ToBa He e
cneuyanHo NoKkasaHo B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

3non3eanTte camo nocoyeHuTe barepum.

MNazeTe NpoayKTa 1 baTepumTe ganede oT OFbH U He M1 U3naranTe Ha Npsika CTbHUYEeBa CBET/IMHA
WY BUCOKM TeMnepaTypu.

AKO NPOAYKTBLT CTaHe HeobMUaMHO ropeLL, N3Mycka M1MpU3Ma UN CMeHU LIBETa CU1, MpeKpaTeTe
ynoTtpebara Ha npoaykTa v ce cebpxeTe ¢ Philips.

He nocraeBanTe NpoayKTUTE 1 BATEPUUTE M B MUKPOBBIHOBK OYPHW MU BbPXY MHOYKLMOHHN
KOTITOHW.

He nmpomeHanTe, He NpoburBarnTe, He MoBpeXaanTe, HUTO pa3riobaBanTe NPoayKTa Uiun
baTepuaTa, 3a Aa He Npeay3BMKaTe HarpsiBaHe Ha baTtepuuTe M OTAeNsAHE Ha TOKCUUHM WK
oracHu BellecTBa. barepumTte oa He ce CBbP3BaT Ha KbCOo, Aa He Ce 3apeaar NPeKoMepHO, HUTO
[a ce 3apexaar obpaTHo.

AKO baTepumTe ca MoBpeaeH Unm TekaT, U3bareanTe KOHTaKT C KoXkaTa unu odmnte. B cnyyanm Ha
TaKbB KOHTAKT He3abaBHO M3MNNakHeTe OOMMHO C BOAA M MOTbPCETE MeAMLMHCKA MOMOLLL.

Korato bopasuTe c batepumTe, ce NorpmKeTe pbLeTe By, MPOoAyKTa 1 baTepumTe Aa 6baat Cyxu.
MNocTaBeTe baTtepmnTe MO TaKbB HAYMH, Ye NonocuTe ,+“ 1 ,-“ a couaTt B MOCOKATA, yKasaHa B
ObprKada nnm oTaeneHUeTo 3a batepum.
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- He KoMbuHVpanTe pasnmuHm1 MapKu 1 BUAOBe baTepuun, He KOMBVHMpanTe HOBU 1 yrNoTpebsaBaHy
baTepu 1 He U3Non3BanTe baTepur C pasnMyHM KoOoBe 3a Aata.

- Bapete baTepuuTe OT NPOAYKTA, &KO HSAMA [a ro 13Mon3Barte M3BeCcTHO BpemMe.

- 3apavsberHere MHUMOEHTHO KbCO ChedHeHVe Ha baTepumTte Cnef U3BaxkaaHe, He JornycKamTe
KnemMuTe Ha baTepuuTe Aa BAS3aT B KOHTAKT C MeTanHu npeameTn (Kato Hanpumep MoHeTu, Grou,
NpPbCTEHN). He yBrBamTe batepunte B anymMmHmeBo Gonmo. 3anenerte kKnemmrte Ha batepumTe nnm
nocTaBeTe baTtepunTe B HaMMOHOBA TOPOMYKa, Mpeau aa rv n3xXBbpnure.

- He octaBsainTe npasHu baTepuny 3a eqHOKpaTHa ynoTpeba B NpoayKTa.

BHumaHune

He HacousamnTe LED cBeTIMHNTE AUPEKTHO KbM OUUTE Ha APYIrU XOpa UMK KUBOTHU.

- [NouncTBanTe HakparHKKa caMo C BaxkHa Kbpna. [NpoBepsBanTe pedoBHO OTBOPA 3a 3aCMYyKBaHe
B [OMHMS Kpai Ha HakparHuka. OTCTpaHeTe HULLIKUTE 1 KOCMKTEe OT OTBOpPa 3a 3aCMyKBaHe, 3a Aa
ocurypuTe npaBuiHa padoTa.

- OcBeH batepuu 3a egHoKpaTHa ynotpebda 1,5 V AA MoxkeTe fa 13rnon3sare v akyMynaTopHm
6arepun 1,5V AA B HakpamHuka c LED ceeTnunHu, paboTtell, ¢ batepun. Tpabea oa npesapexiare
Te3u akyMynaTtopHu batepun B OTAENHO 3apsaHO 3a batepum.

- Hwkora He n3nonseanTe ypena 6e3 Hsaxkow oT dunTpute. ToBa MoxKe Aa NoBpeam enekTpoMoTopa
1 A CbKPATU YKMBOTA Ha ypeaa.

- l3nonsBanTe caMo efHOKpaTHWUTe TopbuM 3a Npax s-bag® Ha Philips nnmn Topbarta 3a MHorokpaTHa
ynoTpeba. M3nonssaHeTo Ha Apyri BUOOBE WA MapKu TOP6U 3a Npax MOyKe Aa npuyrHm noepena
Ha NpaxocMyKaukaTta.

- 3apace rapaHtmpa Ham-gobpo chbupaHe Ha npaxa v onTMarnHa paboTa Ha NpaxocMyKauykara,
BUHAru cMeHanTe GunTpuTe ¢ opuruHanHmM Guntpm Ha Philips oT cboTBeTHMA Moaen (ByyKTe rnaea
JopbuBaHe Ha akcecoaput U GuUATPU®).

- BuHarm perynupanTe TpbbaTa Ha Han-MasnkaTa Ob/KMHE, KoraTo BMbKBaTe rpebeHa 3a
npubrpaHe Ha HakparHVKa B rHe300To 3a NpmbrpaHe Ha AbHOTO, 3a Aa CbXpaHsaBaTte ypeaa.

- MaKcyManHo HMBO Ha Wwyma: Lc = 84 dB(A)

EnektpomarHutHmn noneta (EMF)

To3n ypen Philips e B cbOTBETCTBME C HOPMATMBHATA ypenba v BCUYKM AeNCTBaLLM CTaHOaPTwH,
CBbP3aHu C M3naraHeTo Ha enekTPOMarHUTHN U3MTbYBaHMS.

NMNopbuBaHe Ha aKkcecoapwu

3a a 3aKynunTe akcecoapwu 1nu pesepBHK YacTu, nocetete www.philips.com/parts-and-accessories
M ce 06 bPHETE KbM BalLMA Thproeel, Ha Philips. MoyeTe CbLLo Taka a ce CBbpyKeTe C LieHTbpa 3a
obcnyxkBaHe Ha noTpebuteny Ha Philips BbB Baluata Abpyapa (3a AaHHM 3a KOHTaKT BMYKTE
NMCTOBKaTa 3a MeXayHapoaHaTta rapaHLms).

MapaHuua u nogoapbXXKa

AKO ce HyykaaeTe oT MHbopMaUms UM NoaNpPbKKa, noceteTe www.philips.com/support vnn
npodeTteTe NMCTOBKATA 3a MexayHapoaHa rapaHums.
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PeuunknupaHe

- TOo31 CMMBOS O3HAYaBa, Ye eneKTpUUYecKn NPOAYKT 1 baTepunn He BrBa Aa ce V3XBbPAAT 3aeQHO C
0bVKHOBEHUTE BIUTOBW oTNaobLM (Dur. 2).

- (Cneppanite NpaBuiaTta Ha BallaTa ObpyaBa 3a pasfenHo CbbrpaHe Ha enekTpUYeCcKM NpoayKTu 1
barepun.

MN3BaxKkpaHe Ha 6aTepuu 3a egHOKpaTHa ynoTpeba

V3BaneTe 6atepumTe 3a eAHOKpATHA ynoTpeba OT MPOAYKTa, KOrato ca U3TOLLEHM 1 KOraTo
N3XBbPAATE MPOAYKTA. 3a a U3BaaAMTe BaTepumTe 3a eAHOKPAaTHA ynoTpeba, BUMKTE MHCTRYKLIMMTE 3a
noctassaHe U/vnv nsBaykaaHe Ha batepum B NoTPebUTEeNCKOTO PbKOBOACTBO.

B3emeTe BCUUYKM HEO6XOAMMMU npeanasHnn MepKu, Korato u3XxeBbpJifaTe 6aTepvw|Te.

OTcTpaHaABaHe Ha Hen3npPaBHOCTU

B 1a3n rnaBa ca 0606LLeHV Han-4yecTiTe Npobnemm, KOMTo MOoYKe fa CpeLlHeTe Npu U3rnon3saHe Ha
ypena. AKo He MoyKeTe fa paspeLunTe npobdnema ¢ nomMolLTa Ha MHbopmaumsaTa no-aony, BUKTe
CNMCbKa C YeCTo 3aaaBaHu BbNpocn Ha anpec www.philips.com/support nnn ce cBbprreTe ¢
LleHTbpa 3a 0bc/y»KBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTa Abpykasa.

Mpo6nem Bb3MOXXHa npnunHa PelwueHune
3acMyKBallata MoLHOCT e Topbara 3a npax e Mb/Ha. M3npa3sHeTe TopbaTa 3a npax 3a
HeoocTarb4yHa. MHOIOKpaTHa yn0T|oe6a nnnm cMeHeTe
TopbaTa 3a Npax 3a eaHoKpaTHa
ynoTpeba.
OunTpuUTe Ca 3aMbpCeHN. [MouncTeTe NN cMeHeTe duntTpute.

3acMyKBaLlata MOLLHOCT e YBenuueTe 3acMyKBallaTa MOLLHOCT C
HacTpoeHa Ha HNCKa perynaropa Ha ypefa Uin Ha gpbXKarta.
CTOWHOCT.

HaKpanHWKbT, Tpbbata UM 3a Aa oTCTpaHuTe 3aryLlBaHeTo,

MapKyubT e 3anyLLeH. paskadeTe 3anyLleHra efemMeHT 1 ro
CBbpyKeTe (JOKONKOTO € Bb3MOYHO) B
obpaTHa nocoka. BkrioueTte
NMpPaxoCcMyKauyKkara, 3a a HarHeTute
Bb3Oyxa npes 3aryLleHnsa enemMeHT B
obpaTHa Nocoka.

KoraTto nsnonssam Mo npaxocMmykaykara ce PasperknanTe ypena c yecto gonvpaHe

rnpaxocmMykadkarta, Harpyrsa ctatnyHo Ha TpbbaTa 0o OPYrU MeTaHM

MOHAKOra ycellam yaapu enekTpuyecTBo. KokoTo no- npegMeTy B cTasTa (HanprMep Kpakarta

OT eNNeKTpnYeCKn TOK. HNCKa e BMaXXKHOCTTa Ha Ha Maca unu cTof, paamnatop 1 Apyru).
Bb3AyXa, TOJ/IKOBa rnoseye MoykeTe CbLUO Oa yBenuuurte

CTaTUYHO eNEeKTPUYECTBO Ce  BMAXKHOCTTA Ha Bb3Ayxa B cTasdTa.
HaTpynsa no ypeaa.
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Mpobnem

Bb3mMo)KHa npuumHa

PewueHune

HakpalHWKbT CbC
CBET/IMHW He paboTu.

3acMyKBaLLata MOLLHOCT e
HacTpoeHa Ha TBbpae HNCKa
CTOMHOCT unu TopbaTta 3a
npax e nbnHa.

3ajanTe 3acMyKBaLlata MOLLHOCT Ha
MNo-BMCOKa CTOMHOCT, 3a [a ce BK/o4aTt
CBETIIMHUTE, N CMeHeTe Topbara 3a
npax, 3a ga ce yBepunte, He OTHOBO NMa
0OoCTaTbyHa 3aCMyKBallla MOLLHOCT, 3a
na ce akTmBnpa CeH30pbT N Oa ce
BKOYaT CBETNIMHUTE.

CBaJleTe Kanaka Ha
oTaeneHueTo 3a batepun u
nocTaBeTe batepunTe 3a
eHoKpaTHa ynoTpeba
npaBunNHoO. YBepeTe ce, ye
nomocute "-" n "+" Ha
batepumTe ca NPaBUAIHO
OpUEeHTVPaHW.

CBaneTe Kanaka Ha oTaeneHueTo 3a
barepum 1 NocTaBeTe batepumTe 3a
efHoKpaTHa ynoTpeba NpaBuiHO.
yBepeTe ce, ye noaocute "-" n "+" Ha
barepumTe ca NPaBUIHO OPUEHTUPAHN.

Barepuute ca naToLleHu.

CMeHeTe 13ToLLeHWTe baTepun 3a
efHOKpaTHa ynoTpeba ¢ HoBW. AKO
113MoN3BarTe akyMynaTopHM baTepum
15V, r1 3apexkganTe B oTAENHO
3apAnHo 3a batepum.

LED cBeTnmHuTe Ce
M3KoYBAT, Korato
noBOMIrHeTe HaKpamHMKa oT
nona.

LED cBeTnnHUTE Ce HyXXOaaT OT BaKyyM,
3a oa GyHKUMOHMPAT. To3u BakyyM ce
Cb30aBa CaMO KOraTo HaKPaHWKBLT e
nocTaBeH Ha nopa. NoctaBeTe
HaKparH1Ka obpaTHO Ha Noda U Le
BUONTE, Ye CBETANHUTE Ce BKToUBaT
OTHOBO.

OTBOPDBT 3a 3aCMyKBaHe B
[onHarta 4yacT Ha
HaKpamHMKa e BroKnpaH CbC
3aMbpcaBaHe 1 ToBa
npenoTBpaTaBa paboTara Ha
CeH30pa, KOWTO aKTUBMpa
CBETIMHNTE.

MouncreTe OTBOPA 3a 3aCMyKBaHe B
NOMHUA Kpar Ha HaKpamHKKa, KaTo
CBA/INTE HULLIKITE 1 KOCMUTE, KOUTO
BMoKMpaT NpPemMrHaBaHeTo Ha Bb3ayxa.
V13CcTbpyKeTe Bb3ayLLHUS KaHan C
MnacTMacoB UMY ObPBEH MHCTPYMEHT.
3a fa nouncTuTe oTBopa Ha CeH3opa,
13Mon3BanTe namMyyeH TamroH 1 ro
3aBbpTeTe MAsKo, 3a fa OTCTPpaHUTe
3aMbpcsiBaHeTo.

LED cBetnuHuTE Ha
HaKpamHmka murat unm He
M3MbyBaT MOCTOAHEH by
CBET/IMHA, oKATO CMyYeTe
C MpaxocMyKayKaTta.

baTtepunute ce nstowlasar.

CMeHeTe 13ToLLeHWTe baTepun 3a
efHOKpaTHa ynoTpeba ¢ HoBW. AKO
113M0oN3BarTe akyMynaTopHy batepum
15V, r1 3apexxganTe B oTAENHO
3apAnHo 3a bartepum.

HaKpanHVKbT He 3aCMyKBa
MPbCOTUS.

Bb3oywHWAT KaHan B
HaKpamHKKa e BNokMpaH c
HULLIKM 1 KOCMMU.

[ouncTreTe Bb3OyLWHUA KaHaul Ha
HaKpawrHuKa, KaTo npemMaxHeTte
HULLKNTE N KOCMTEe OT OTBOPA 3a
3aCMyKBaHe B O bHOTO.
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YecTuUTKK 3a KyrneHoTo 1 gobpe 0ojaosTe Bo Philips! 3a LenocHo aa rv MCKopucTuTe NpuoobuBkuTe
of nogapLukaTa wto ja Hyaw Philips, pervctpupajte ro BalmoT Npou3Bod, Ha
www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Ba)kHu 6e36eaHOCHU MHPOopMaLUU

BHUMaTeNHo npounTajTe ri oBre BaXkHu MHbopMaummn Npea, Aa ru KopuctuTe ypeaoT 1 3adysajte r

3a

BO MOHWHaA.

OnacHocT

HuvKorall He cMyKajTe Boaa Win ApYIrn TEYHOCTW, 3analiBm CyrncTaHLUvmM Mnu Bpen rnenerst.

M

penynpenyBame

Mpen 0a ro noep3eTte ypenoT, NpoBepeTe fan HANOHOT HaBeLeH Ha ypedoT ofroBapa Ha
HAMOHOT Of, TOKANHATA e/leKTpUYHa Mpexxa.

HemojTe oa ro KopmuctuTe ypeaoT ako MPUKAYYOKOT, KabenoT 3a HamojyBare UM CaMM1oT ypea e
OLLTETEH.

AKO HaNoOJHMOT Kaben e oLITeTeH, Mopa Aa Bu ro 3ameHu Philips, cepBurceH LieHTap oBnacTeH on
Philips nnu cnnuHy KBanndrkyBaHu nuua, co Len ga ce nsberHe onacHoCT.

He HacouyBajTe ro UpeBoTo, LieBKaTa Uim Koj b1no Apyr 40AATOK BO OUUTE WUMU YLLIWTE 1 He
CTaBajTe ro BO ycra.

MpYKIYYOKOT MOpa Aa ce U3Baay Of, LUTEKEPOT MNPeL YMCTEHE UM OOPYKYBaHe Ha ypenoT.

OBOj ypen Moyke fia ro KopycTaT AeLla Ha BO3pacT o[ 8 roAMHK 1 MOBEKEe, KaKo U NiLa co
HamManeHy GU3nUKK, CEH30PHY WA MEeHTaTHU CMOCOBHOCTU UMY CO HeQOCTATOK Ha UCKYCTBO U
3Haerbe, NOKOSIKY ce Nof Haa30p MM 00bMBaaT NMHCTPYKLIMU 3a KOPUCTEHETO Ha YPenoT Ha
b6e3beneH HauMH 1 1 pasbypaat NoTeHuUMjanH1Te onacHocTK. [deuarta He Tpeba aa cu urpaart co
ypenoT. [leuarta He Tpeba aa ro umctat unuv a ro oapxxysaaT ypenoT 6e3 Haazsop.

OBaa npaBoCMyKaska e n3paboTeHa caMo 3a gomMallHa ynorpeba. He kopucreTe ja
rMpaBoOCMyKaslKaTa 3a CMyKarbe rpageweH LUYT, NpaB Of, LleMeHT, nenesl, CUTEH Necok, Bap 1
CAVYHM CyNCTaHUMKW. HYKorall He KopucTeTe ja npaBocMyKankata 6e3 puntpute. OBa MoyKe Aa ro
OLLTEeTV MOTOPOT U A O CKPaTK PaboTHMOT BEK Ha MpaBoCMyKankaTa. Cekorall yncrerte rv cute
[leN0OBM Ha MNPaBOCMYKalKaTa KaKo LUTO e MPUKayaHOo BO KOPUCHWMYKOTO yraTCcTBO. He uncrete
HUTY efeH Aen co Boaa W/wnmn co CPeacTBa 3a UMCTere ako 0Ba He € KOHKPETHO MPUKarKaHo BO
KOPUCHMYKOTO YyNaTCTBO.

KopwucTeTe rv camo HaBeOeHWTe 6atepum.

YyBajTe rv Mpom3BOOOT U baTtepumTe noganexky o oraH v HemojTe a rv M3NoxXKyBaTe Ha AMPEKTHA
COHYeBa CBeT/IMHA W BUCOKM TemMnepaTtypu.

AKO NMPOM3BOAOT CTaHE HEBOODBMUAEHO YKEXKOK UK MoYHe Aa Mypurca Unm ja MeHyBa bojara,
npecTaHeTe Aa ro KopucTTe NPor3BOA0T M KOHTakT1pajTe co Philips.

He cTtaBajTe rm npousBoamTe 1 HUBHUTE BaTepy BO MUKPODBPAHOBM MEUKU N Ha UHOYKLMCKIA
LnopeTun.

HeMmojTe oa ro nsmeHyeare, Npoaynyysare, oLUTeTyBarte Uin packionyBaTe npovsBoaoT Wnm
bartepujarta 3a ga cnpeuunTte batepunTe Aa ce 3arpeBaart Uy Aa UCnyLTaaT TOKCUYHK NV OnacHU
cyncTaHuum. HemojTe ga npaBuTe KPAToK Croj, MPeMHOry aa rv HanoaHyBaTe 1 obpaTHO aa rv
nonHuTe barepumTe.

AKO baTepuuTe Ce oLUTETEeHU UM NPOTEKYBAAT, M30erHyBajTe KOHTAKT CO KoXKarta unu oumte. AKO
ce cNyun Toa, BeHalll UcnnakHeTe 0obpo co Boaa U nobapajTe nekapcka MnoMoLL.

Kora pakysare co batepumte, ocuUrypeTe ce fieka paLeTe, Npomn3BOA0T U baTepumTe ce CyBu.
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- CraBajTe r batepumTe 3aBpTeHM CO MO3UTUBHMOT 1 HEraTMBHIMOT MO BO HACOKAaTa O3HaueHa Ha
OfenoT UK ApXKadoT 3a baTepun.

- He mMeLuajTe pasnnuHmM MapKkm 1 TUMOBK BaTepumn, He MeLLajTe HOBW U KOPUCTEHM BaTepu 1 He
KOpUCTeTe BaTepun Co PasnnMyHM KOOOBW 3a OaTyM.

- M3BapeTe rv 6aTepumnTe oa NPOM3BOAOT ako NMAAHMPAaTe 4a He ro KOPUCTUTE NMOOONTro Bpeme.

- 3ana ce msberHe ciydaeH KpaToK Croj Ha batepumTe no oTCTpaHyBarbeTo, He O3BOyBajTe
TepMUHANUTE Ha 6aTepunTe Aa A0jAAT BO KOHTAKT CO MeTallHM NpeaMeT (Ha np., MapuuKm, LIHOMM
3a Koca, NPCTeHn). HemojTe a ri ButkaTte batepumTe Bo anyMnHUyMcka donuja. 3anenete rm
TepMUHaNuUTe Ha BatepumTe Unn CTaBeTe M batepumnTe Bo NnacTnyHa Keca npen oa rv epnarte.

- He octaBajTe rv npasHuTe 6aTepunn 3a eaHoKpaTHa yrnotTpeba Bo Npom3BOaOT.

BHumaHune

He HacouyBajTe rv LED-cBeTnaTa AMpeKTHO BO ounTe Ha NyreTo Uy MuneHuumTe.

- YucTeTe ja MnasHuMLATa caMo COo BraxkHa Kpra. PegoBHO NpoBepyBajTe ro OTBOPOT 3a
BLLIMYKYBare BO AOMHWOT Aen Ha MnasHuuara. OTcTpaHeTe rv KOHLMTE U BakHaTta o OTBOPOT 3a
BLLUMYKYyBaHbe 3a Aa obesbenmte npaBuiHO paboTerse.

- Tokpaj baTepumte AA on 1,5V 3a efHOKpPATHA ynoTpeba, MoyeTe fa Kopuctute 1 batepumn AA of,
1,5V Bo LED-MnasHuuaTa LWto paboth Ha batepumn. Tpeba ga ru HanonHmuTe osme batepumte LUTO
ce MoJHaT Co MocebeH NonHay Ha batepun.

- Hwkorauw He KopucTeTe ro ypenot 6e3 ¢untpute. OBa MOyKe fa ro oLUTeTM MOTOPOT 1 Aa ro
CKpaTW paboTHWOT BeK Ha ypenorT.

- KopwucTeTe camo BpeKyu 3a npaBs Philips s-bag® 3a egHa ynoTpeba Unm Bpeka 3a npas 3a
noBeKkeKpaTHa ynoTpeba. KopuctereTo Apyr TUMNOoBM MK BpeHO0BM Ha BPpeKu 3a npas MoXKe a
ja owuTertar npaBoCMyKaskara.

- 3apjace rapaHtypa onTMManHO 3apyXKyBakbe Npas 1 onTUManHa paboTa Ha NPaBOCMyKanKaTa,
ceKorall 3amMeHyBajTe ri GunTpuTe co opuruHanHu euntpu Ha Philips oa TouHMoT TUN (BuaeTte
'HapauyBarse goparouu’).

- 3acknaguparbe Ha ypenoT, cekorall nprcrnocobyBajTe ja LeBKkaTa Ha HajkpaTKkaTa AoMKMHA Kora
ro nocraByBaTte pebpecTuoT Ae Ha MasHKLAaTa BO MPOLEnoT 3a OA/I0XKyBaHse LLTO Ce Haora BO
[ONHWOT aen.

- MaKcrManHo HYBO Ha bydaBa: Lc = 84 dB(A)

EnektpomarHetHu nonumwa (EMF)

OBOj Philips ypen e Bo coOrnacHoOCT CO CUTe BayKeUKK CTaHaapam U perynatyem Bo BPCKa Co
N3MOYKEHOCTa Ha eNleKTPoOMarHeTHN Monba.

HapauyBare poaarouu

3a fga Kynute 4odatoumr unu pesepsHu aenosu, ogete Ha www.philips.com/parts-and-accessories
MW Kaj anctprbyTep Ha Philips. VicTo Taka, Moxe Aa ce jaBuTte Bo LIeHTapoT 3a rpmya 3a
KopucHMLUMTe Ha Philips Bo BaluaTa 3emja (3a geTanu 3a KOHTaKT rnorneaHeTe Bo IMCTOT CO
MeryHapoaHa rapadumja).

MapaHuuja n noagpLuKa

[oKOnKy BU ce NoTpebHW MHGOPMAaLIMK MK MOAAPLLKAE, NoceTeTe ja cTpaHuuara
www.philips.com/support 1 npounTajTe ro NeToKoT CO MeryHapoaHaTa rapaHumia.
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Peunknupame

- OBOj cMMbBON 03HaYyBa [AeKa eneKkTPUUHUTE NPon3Boau 1 6aTepun He Tpeba aa ce dpnaar Bo
0BUMYHWMOT OTNaa o4 AoMakmHcTBaTta (Cn. 2).

- MpuaprkyBajTe ce 4O NponMcMTe BO BallaTa 3emja 3a NocebHO cobuparbe Ha enekTpudHm
npou3Boan 1 batepuu.

OTcTpaHyBarbe Ha baTepuuTe 3a eAHOKpaTHa
ynoTtpeb6a

OTCcTpaHyBajTe rm 6atepumTe 3a eaHOKpaTHa ynoTpeba o Npor3BOAOT Kora ce npasHu 1 Kora Ke ro
dpnate Npor3BoaoT. 3a Aa ro n3BaamTe baTepumTe 3a eAHOKpPaTHA ynoTpeba, BuaeTe rv ynarcrsara
3a noctaByBarbe 1/uUnm Baaerbe Ha batepumTe BO yNaTCTBOTO 32 KOPUCTEHE.

MpesemeTe ry cuTe HEOMNXOOHU MEPKU HA NPETNAa3NNBOCT Kora rm dppnarte 6arepumre.

PewaBawe npobiemu

OBa nornasje rv pesmmmnpa HajuectiTe Npobnemu LTO MOoXe Aa ' umaTte co ypenoT. [IOKOnKy He
MOYKeTe Aa ro pelunTe npobnemMoT Co MOMOLL Ha MHGoPpMaLIMMTe AafeHn Noaony, oaeTe Ha
www.philips.com/support 3a na nobaparte CNMcoK of HajuecTo NocTaByBaHWTE Mpatlarba Unm jaBete
ce BO LleHTapoT 3a rpma Ha KOpPUCHMLM BO BalLiaTa 3emja.

Mpob6nem Mo)KHa npuynHa PewueHune
CMyKauKkaTta MoK e Bpekara 3a npas e nonHa. VMcnpasHeTe ja BpekaTa 3a npas 3a
HeOJOBOHA. ﬂOBeReraTHa yHOTpe6a nn 3amMeHeTe

ja BpekaTta 3a Npas 3a eaHa yrnotpeba.

DOunTpuUTe Ce BankaHu. VicumcreTe rm unu 3ameHeTe rm
buntpuTe.

CMyKaukarta MoK e 3ronemeTe ja CMyKaukarta MoK Co

nocTaBeHa Ha H1cKa perynaropoT Ha ypeaoT Win Ha

nocTaBKa. padkaTta.

MnasHuuara, LeBkata unm 3a Oaja oTcTpaHuTe Npeykara, oTkadeTe

LIpeBOTO e BI0KMPAHO. ro 6/IOKMPAaHUOT Aen U NpuKadeTe

(KOMKYy LLUTO € MOYXHO) o, obpaTHaTa
CcTpaHa. Bknydyete ja npaBocMyKankara
3a [a ce Hacouu BO34yXOT HU3
ONOKMPAHMOT Aen Bo obpaTHa Hacoka.

Kora ja kopucrtam [MpaBoCMyKankaTa Hacobupa WcnpasHeTe ro enekTpuumTeToT, Taka

MnpaBoOCMyKaskaTa CTaTUYEH eneKkTpuunTeT. LUTO pefoBHO Ke ja aonupare LeBkarta

MoHeKorall 4yBCTByBam Konky e noMana BnaxxHocta oA MeTanHu NpeamMeTn Bo cobata (Ha

ENeKTPUYHK yaapu. Ha BO34YXOT, TOMKY MOroneM  npuMep, HOrapKuUTe of, Macara vnm
cTaTU4YEH eneKkTpuumTeT Ke CTONOT, PaAMjAToOP W CINYHO). VICTO Taka,
ce Hacobepe. MOMe [a o 3rofleMmTe HUBOTO Ha

BNAXKHOCT Ha BO3QyxOT BO cobaTa.
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Mpobnem

Mo)KHa npuunHa

PewueHune

MnasHuuaTa co ceeTna He
paboTw.

CMyKaykaTta MoK e NpemMHory
HMCKa UKW BpeKkaTa 3a nNpas e
nonHa.

3ronemMeTe ja CMyKaukaTa MoK 3a da ce
BKIyyar ceeTnarta unum saMeHete ja
BpeKaTa 3a npas 3a NnoBTOpHO Ja UMa
[OBOMHO CMYyKayKa MOK 3a akTuBUparbe
Ha CeH30POT W BKNy4YyBarbe Ha
ceeTnara.

OTCTpaHeTe ro KanakoT Ha
ofaenoT 3a barepun n
NpaBuUIHO CTaBeTe
fartepumnTe 3a egHoKpaTHa
ynotpeba. Ocurypete ce
[JeKa nonosuTe - 1 + ce
CBPTEHU BO NMpasuiHa
HacoKa.

OTCTpaHeTe ro KanaxkoT Ha o44enoT 3a
BaTepun 1 NpaBuIHO cTaBeTe M
BaTepumTe 3a eHOKpaTHa yrnoTpeba.
OcurypeTe ce JeKa nonosuTe - 1 + ce
CBPTEHM BO NMpaBuiiHa HacoKa.

BaTepuuTe ce npasHu.

3ameHeTe rv NpasHnTe bartepum 3a
efQHoKpaTHa ynoTpeba co HOBU. AKO
KopucTuTe batepur o 1,5V WTo ce
MoMHaT, NoNHeTe rm Bo oaaeneH nonHay
Ha baTepun.

LED-cBeTnara ce
MCKNy4YyBaaT Kora ja kpesarte
MAasHKYLUaTa o NoaoT.

Ha LED-cBeTnara um Tpeba Bakyym 3a
na pyHKUMOHKMpaaT. OBOj Bakyym ce
co30aBa CaMo Kora MiasHuuaTa e
rnoctaBeHa Ha nofoT. [NocTaBeTe ja
MrasHKyLaTa Hasad Ha NoaoT U Ke
BMOMTE OeKa cBeTnata MOBTOPHO ce
BK/yYyBaaT.

OTBOPOT 3a BLUMYKyBare BO
OOMNHVOT Aen Ha MnasHuiuaTa
e BNOKMPAH CO HeuncToTUja
1 OBa cnpevysa Aa paboTm
CEH30pPOT LUTO MM akTUBKMpa
cBeTnaTa.

VlcumcTeTe ro oTBOPOT 3a BLUMYKYyBaHe
Ha OHOTO Ha MMasHMLaTa co
OTCTPaHyBarbe Ha KOHLWTE U BRakHata
LUTO ro 6nokmpaar NpemMyHoOT Ha
BO3ayXOT. V3rpebeTe ro npeMmHoT Ha
BO3yXOT CO MiacTuyHa unm gpeeHa
anaTtka. 3a aa ja McumcTuTe ayrnkara Ha
CEeH30pPOT, KopUcTeTe NamyK 1 Masnky
3aBpTeTe ro 3a aa ja otcrpaHuTe
HeuncrtoTujara.

LED-cBetnara Ha
MNasHyLaTa Tpenkaar Unm
He ncnyLTaaT ctTabunenH
3pak Ha CBeTNo aoaeka
BLUMYKyBaTe.

Batepumnte ce npu Kpaj.

3ameHeTe v NpasHnTe bartepum 3a
efHOoKpaTHa ynoTtpeba co HoBU. AKO
KopucTuTe batepur o 1,5V WTo ce
MOMHaT, NoNHeTe MM BO oaaeneH nonHay
Ha baTepun.

MnasHuuarta He BLUMYKyBa
HeumncTtoTmja.

Bo3oyLWHWOT MpeMuH BO
MnasHuaTa e 6bnokmpaH co
KOHLW ¥ BNakHa.

VcumcreTe ro BO3OyLUHWOT NPEMUH Ha
MasHnuaTa Co OTCTpaHyBakbe Ha
KOHLUUWMTE 1 BllakHaTa O OTBOPOT 3a
BLLUMYKyBarbe BO OONTHNOT Aern.
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BiTaemo Bac i3 MoKynKolo Ta NackaBo NpocmMo Ao Kiyby Philips! LLo6 ynoBHi ckopucTaTtmnca
nioTPUMKOLO, AKy MponoHye Philips, 3apeecTpyrTe CBiM BUPib Ha Beb-canTi
www.philips.com/MyVacuumCleaner.

Ba)knuBa iHpopMaLifa 3 TeXHiku 6e3neku

[epLu HiXX KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, YBAXKHO NMpoymnTamTe Lo BaxIvBy iHhopmMaLliiio Ta 36epiranTe i
ON9 AOBIAKM B ManbyTHbOMY.

Hebe3neuHo

Y YKOOHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE MPUCTPRIN ANF MPUMOUPaHHSA BOAM UM iHLLIOT PianHM, 3aMMNCTIX
PEYOBWH UK rapsavoro rornery.

ObepexxHo

Mepen TMM aK Mig’eaHyBaTM NPUCTPIN A0 eneKkTpoMepexi, NnepesipTe, UM 36iracTbcsa Hanpyra,
yKasaHa Ha NprCTPOT, 3 HAMpPyrow y Mepexi.

- He BMKOpPUCTOBYMTE NPUCTPIN, AKLLO LLITEKEP, LUHYP XMBNEHHA abo caM NPUCTPIN MOLLKOOXKEHO.

- AKUIO WHYP XMBNEHHSA MOLLKOIYKEHWI, ANF YHUKHEHHSA Hebe3neKu Moro HeobxiaHo 3amMiHNTK,
3BEPHYBLUMCH 10 KoMMaHil Philips, ynoBHOBayKeHOro cepBicHOro LieHTpy abo daxiBLijiB i3
HanexHolo keanidikalieto.

- He cnpamoBymTe WnaHr, TpyoOKy UM iHLWe Npuiaana B o4l UM y Byxa, @ TaKOXK He 6epiTb X 40 poTa.

- [Nepen YnLLeHHAM UK 0H6CNYroBYBaHHSM MPUCTPOIO 3aBXK AWM BUMMAaKNTE LUTeKep i3 pO3eTKM.

- MM NpUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATUCA OiTM BIKOM Bifl 8 POKiB Ta 0COb6M 3 NOCNabneHnmMm
BiAUYTTAMM, Gi3UUHUMKM @b0 PO3yMOBMMM 30IBHOCTAMM UM 6E3 HANEXKHOIrO AOCBIAY Ta 3HaHb 3a
YMOBW, LLIO BUKOPUCTaHHA BiobyBaETbCA Mif HArnaaoMm, iM 6yno nposeaeHo iHCTPYKTaXK OO0
6e3neyHoro KoOpMUCTyBaHHA MPUCTPOEM i MOACHEHO MOXXNMBI PU3MKKW. He no3BonanTe OiTaMm
B6aBUTUCH MPUCTPOEM. He go3BONANTE AiTAM BUKOHYBAaTU YMLLIEHHS Ta Aornan 6e3 Harnaay
LIOPOCNNIX.

- Uen nnnococ npr3aHaYeHo BYKMIOYHO A1 MOBYTOBOrO BUKOPUCTaHHA. He BUKOPUCTOBYMTE Liew
MUAOCOC AN BCMOKTYBaHHA byaiBenbHUX Biaxoais, LeMeHTHOro nuy, noneny, apibHoro nicky,
LUTYKATYPKM M MOOIOHMX PeYOBUMH. Y YKOOHOMY pasi He BUKOPUCTOBYNTE MMNococ bes dinbTtpis. Lle
MOYKe MOLLUKOANTU ABUIYH i 3MEHLLUTY TEPMIH pOBOTY NNococa. 3aBxam YUCTbTE BCi YACTVHM
MMIoCoca, K NMoKasaHo B MOCIBHMKY KOPUCTyBada. He MuiTe YacTiHM BOAOIKO Ta/abo MUIoUMM
3acobamu, FKLLO LbOro He BKa3aHO B MOCIOHKMKY KOPUCTyBaYa.

- BuKopuCTOBYMTE NKLLIE 3a3HaveHi batapel.

- 3bepirante NnpucTpin i batapei nogani Big BOrHo Ta He niggapanTe ix Bnaney NPAIMMX COHAYHMX
NpoMeHiB abo BUCOKOT TeMnepaTypu.

- 9K BMPib CUNBbHO MPIETLCA, BUOAE HE3BMYANMHMI 3arnax abo 3MiHIOE KOMip, MPUNYHITH
BVIKOPWCTaHHSA Ta 3apsaKy NPUCTPOIO 1 3BepHiTbca ao Philips.

- 3abOopOHSETLCA KNACTV BMPOOM Ta baTapel 40 HUX Yy MIKPOXBMAbOBY Miy abo Ha IHAYKLIHY
KYXOHHY MInTY.

- o6 3anobirtn HarpiBaHHo baTapen i BUTOKY TOKCUYHKX abo Hebe3neyHUx peyoBUH, He
3MiHIOMTE, HE MPOKOMIONTE FOCTPUMK MPeaMeTaMm, He NOLLIKOMXKYMTE Ta He po3bupanTe NpucTpin
abo baTtapelo. He nepesapsamxanTe, He 3akopodynTe baTtapel Ta 3aBXay PO3TaLLOBYMTE X MOMOCH
npasubHO.

- AKuo Ha BaTapesx MoOMiUeHO O3HAKM MOLLUKOMKEHHS aB0 BUTOKY, YHUKAMTE KOHTAKTY 3i LWKIPOIO Ta
oumMa. FAKLLO Lie CTaNocs, HeobXioHO HeraHoO NPOMKTI 04 BEIMKOIO KiNbKiCTIo BOAW Ta
3BEPHYTMUCA 32 MeMYHOIO OOMOMOrolo.

- [lig yac poboTn 3 baTapeamMu PyKu, NPUCTPin i baTapei NOBUHHI DyTV CyXUMW.
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[ig yac ycTaHOBKM baTapew OoTprMynTecs NoAsPHOCTI BiAMOBIAHO A0 No3HauyeHb "+"i"=" y BiAciky
nna 6artapen abo Tpumaui.

He BMKOPWCTOBYNTE oaHOYaCHO Pi3Hi TMNK 6aTapew, ctapi v HOBI baTapel abo baTapel 3 pizHUMMK
KoOoamu OaTu.

BuinmiTe 6atapel 3 BUpoby, AKLLO BiH HE BUKOPWCTOBYBATVMMETLCH MPOTArOM TPUBAIOro Yacy.

LLo6 YHUKHYTU KOPOTKOIrO 3aMKKaHHA baTapen micna BUMMaHH:A, CrigkynTe, 1obd metanesi
npeamMeTu (HanpurKknan, MOHeTU, LUMWAbKY A1 BONOCCH, KabyuKu) He TOpKanmMcs Knem batapen.
He 3aropTtamTte batapei B aniomiHieBy donbry. MNepen yTunizauicio batapen obMmoTanTe Knemm
barapei i3onauinHoo CTpidyko abo NoknaaiTe barapei B MNacTUKOBUIA MaKeT.

He 3anuLuanTe po3psaayeHi ogHopasosi baTapely BUpobi.

Bara

He cnpamMoBymTe cBiTnoaioam B oul iHLLKMX OCi6 1 moMaLlHiX TBapWH.

OuuiLLyrTe HacaaKy NuLLle BOIOrolo raH4YipKoto. PerynapHo nepeBipanTe oTBip 419 BCMOKTYBaHHSA
B HVXKHIM YacTMHI Hacaaku. BrnaoaniTe HATKKM Ta BOMOCKM i3 BCMOKTYBallbHOrO OTBOPY, LLIOO
3a06e3MeyunTi HanexxHy poboTy.

KpiMm ooHopasoBux baTaperok 1,5 B AA, y CBITNOOiOAHIM HAcaa i MOYKHA TAKOXK BUKOPUCTOBYBATU
akymynatopm 1,5 B AA. LLi akyMynaTopm cnifg 3apsaarkaTyi B OKpeMoMmy 3apsaHoOMY MPUCTPOT.
Hikonn He BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPin 6e3 ¢inbTpis. Lie Moyke NoLKoauTv OABUMYH i 3MeHLLINTU
TepMiH poboT NPUCTPOIO.

BrikopucToBymTe nuile ogHopasosi Miluku anga nuny Philips s-bag® abo 6aratopasoBui MilLIOK
ons nuny. BUkoprcTaHHa MilLKiB ANA MUy IHLIKMX TUMIB Y/ MaPOK MOYKe MOLLUKOAMUTY MUNOCOC.
LLlo6 3abe3neunTtu onTuMansbHy edpeKkTVBHICTb POBOTU MUNOCOCA, 3aBXaM 3aMiHanTe GinbTpn
opuriHanbHUMK dinbTpamMu Philips BignosigHoro tmuny (AMBe. po3ain "3amMoBneHHa npunaas").
3aByxau perynonTe TpyOKy Ha HAMKOPOTLLY AOBYUHY, BCTaBAAOUM BUCTYN ANa ¢ikcauii Ha Hacaaui
v BUIMKyY ansa dikcauil BHU3y ansa 36epiraHHa NpucTpolo.

Makc. piBeHb Lymy: Lc = 84 0b (A)

EnektpomarHitHi nonsa (EMIT)

Len npuctpin Philips BignoBigae BCiM UMHHWM CTaHAapTaM i MpaBoBYM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCA
BMNAMBY eNeKTpoMarHiTHMx nosiis.

3aMOBJIEHHS! aKkcecyapiB

LLlo6 npuabaTtn akcecyapy um 3anacHi yactuHu, Binsinante se6-cant www.philips.com/parts-and-
accessories abo 3BepHiTbcs Ao Avnepa Philips. Bu Takox MoxkeTe 3BepHyTUca Ao LieHTpy
obcnyrosyBaHHA KNieHTiB Philips v cBOIM KpaiHi (KoHTaKTHY iHGopMaLiio LLUyKanTe B rapaHTimHOMY
TanoHi).

MapaHTia Ta NigTPpUMKa

AKLLIO BaM HeobxigHa iHbopMaLlia um miaTpuMKa, Biasinante se6-cant www.philips.com/support ato
npounTanTe rapaHTinHU TanoH.

YTunisauyia

Ller cumBOn o3Havae, Lo eneKTprYHi NpUCTPOT Ta baTapei He nignaratoTb yTuiisauii 3i
3BUYANHUMY NOBYTOBUMM Biaxogamu (Man. 2).
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- JoTpumymnTecs npaBui po3aiNbHOro 360py enekTpUUHmMX i eNeKTPOHHMX NPUCTPOIB i baTtapen.

BunMaHHSA ogHOpa3oBUX baTapen

BunmMamte onHopas3oBi 6batapel 3 NpUCTPOIO, KON BOHWM PO3PAAXKAIOTHCS Ta KOMW BU BUKMOAETE
npucTpin. LLo6 aisHatica, ak BUMHATY oQHOopasoBsi batapel, AnB. IHCTPYKLUIIO 3 ycTaHoBNeHHA Ta/abo

BUMaHHA baTapel B NOCIOHMKY KOpUCTyBava.

OoTpuMyiTeca oCHOBHUX NpaBui 6e3neku nig yac uiei npouenypm.

YCYHEeHHS1 HecnpaBHOCTEMN

Y LbOMyY pO34ini po3rnaaaTbCsd OCHOBHI NPOobneMu, AKi MOXXYTb BUHUKHYTW Mif, Yac BUKOPUCTaHHA
NPUCTPOIO. AKLLIO Br He B 3MO3i BUPILLUTY NpobnemMy 3a JOMOMOro MNoaaHoi HmwYe iHhopmallil,
Binginante Be6-cant www.philips.com/support i 03HanomMTeca 3i CrNMCKOM YacTux 3anutaHb abo
3BepHiTbca Ao LleHTpy 0bcnyroByBaHHSA KMEHTIB Y CBOTN KpaTHi.

Mpob6nema MoxknmBa npuumHa PiweHHs
HepoctaTtHA NOTY»KHICTb MiLLIOK Ofis Ny NOBHUN. CnopoyKHiTb BaratopasoBuiA MiLLIOK 015
BCMOKTYBaHHS. nmny abo 3aMiHiTb 0OHOPA30BUIA MiLLIOK

004 nuny.

QinbTpw BpyOHI.

[oumncTbTe abo 3aMiHiTb GiNnbTPU.

BrbpaHo H13bke
HanaLITyBaHHS MOTY>KHOCTI
BCMOKTYBaHHA.

36inbLUTe NOTY>KHICTb BCMOKTYBaHHSA 3a
[OMOMOIOI0 perynatopa Ha NnpucTpoi um
pyuLL.

Hacaaky, Tpybky abo LnaHr
3a6M10KOBaHo.

LLlo6 ycyHyTV nepeLuKoay, Bin’eaHanTe
3a0noKoBaHy Aetanb i (AKLLO Le
MOYXNMBO) Nig’egHamTe iy 3BOPOTHOMY
HaNPAMKY. YBIMKHITb N1nococ, o6
MOBITPSA "MPOYNCTUNO" AeTallb Y
3BOPOTHOMY HAMPAMKY.

1o yac BUKOPUCTAHHA Ha nnnococi HakoMMUyeTLCH

NMIoCoca IHKOMW BIOUYTHO  efleKTpoCTaTUYHI 3apa.

LOi0 eNeKTPUUYHOro ctpymy. LLLo H1yKua Bonorictb
noBiTps, To binbLue
€MeKTPOCTATUYHOI O 3apaay

HaKOMUUyEeTbLCA Ha MPUCTPOT.

Po3pamykanTe npucTpin, yac Big vacy
cnvpatoun TPyoKy Ha iHLWI MeTanesi
npegMeTy B KiMHATI (HanpuKknaga, HixkKKm
cTona uum Kpicna, pagiatop TOLLO).
MOYKHa TaKOYK 3BOJTIOXXUTU MOBITPSA B
KiMHaTI.

Hacagka 3 iHovkatopamu  [MOTyXKHICTb BCMOKTYBaHHSA
He npauoe. 3aHaATO HKM3bKA, abo MilLIoK
ONA NNy 3arnoBHEHUN.

BcTaHOBITb MOTY*KHICTb BCMOKTYBaHHA
Ha BULLMI piBeHb, W6 YBIMKHYIUCH
iHOMKaToPK, abo 3aMiHiTh MiLLIOK ANA
nuny, Wob nepexkoHaTmnca, Lo
MOTYYXHICTb BCMOKTYBaHHSA 0OCTATHSA
0019 aKTMBaLl 0aTymKa Ta BBIMKHEHHSA
iHOMKATOPIB.
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Mpo6bnema

MoxknuBa npuumHa

PilieHHna

3HIMITb KPULLIKY
barapenHoro Biaciky Ta
BCTAHOBITb OOHOPA30BI
B6aTapei HaNeXKHNM YMHOM.
[NepeBipTe, Un nonocK "+" i
" po3TaluoBaHi NpaBWbHO.

3HIMITb KPULLIKY BaTapernHoro BiAciky Ta
BCTAHOBITb OHOPAa30Bi baTapei
HanexxHUM YrHoMm. MNepeBipTe, Un
nontocy "+"i"-" po3TalloBaHi
npPaBUAbHO.

BaTtapel po3psaoyxKeHi.

3aMiHiTb MOPOXKHI OAHOPA30BI
baTaperky Ha HOBI. AKLLIO BU
BMKOPUCTOBYETE akyMynatopu 1,5 B,
3apsanXKamTe ix B OKpeMOMY 3apsiaHOMY
NPWCTPOI.

CeiTnogioaHi iHaMKaTopw
BVIMMKAIOTbCS, KON BU
nigHiIMaeTe Hacagky 3
nignoru.

CeiTnogionHi iHOVKaTOpPU NOTPEbYIOTL
BakyyMy Ona GyHKUioHYBaHHA. Llein
BaKyyM CTBOPIOETLCA TiNbKWM ToAi, Konu
Haca[ka po3TalloBaHa Ha Mignosi.
[MoknamiTe Hacaaky Hasan Ha nignory, i
BV MobaumTe, LLIO CBITNO 3HOBY
BBIMKHETbCS.

BcMOKTyBanbHUm oTBIp Y
HWXKHIM YacTuHi conna
3abnokoBaHUM bpyaoom, i ue
nepeLUuKomyKae
CNpaLboBYBaHHIO AATUMKA,
AKN aKTVBYE CBITNO.

OumnCTbTE BCMOKTYBaNbHWIM OTBIp Y
HUXKHIM YacTUHI HacaaKu, BUOIMBLUN
HUTKW Ta BOMOCKM, SKi BNOKyI0oTb Npoxia,
noBiTPSA. [MpouncTbTEe NOBITPAHUMN
npoxia NNacTMKoBKMM abo aepeB’aHUM
THCTpPYMEeHTOM. [N5 OUMLLIEHHS OTBOPY
[aTyMKa CKopuUcTanmTecs BaTHUM
TaMMOHOM, TPOXM MOBepTaloumn 1oro,
o6 BuoannTu bpya.

CeiTnoaioaHi iHamkaTopw
HacaaKkm 6ammMaloTb abo He
BMOAIOTb MOCTIMHOIro
NpOMeHIo CBiTNa nig yac
POBOTU MPUCTPOIO.

Hur3bkn 3apan baTapernok.

3aMiHiTb MOPOXHI OAHOPA30BI
baTaperky Ha HOBI. AKLLIO BU
BVIKOPUCTOBYETE akymMmynatopun 1,5 B,
3apsaoKanTe X B OKpeEMOMY 3apsaaHOMY
MPUCTPOT.

Hacagoka He NMnococuTb
6pya.

[Mpoxin NoBiTps B Hacaoky
NepPexKPUTUN HUTKaAMM 1
BOJSTOCCAM.

OuncTbTe NOBITPAHWI NPOXiA HACAOKWN,
BMOANMBLUM HATKKM Ta BOSIOCCA 13
BCMOKTYBaJIbHOrO OTBOPY B HVKHIl
YaCcTUH.
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   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:35 Jump Template 4 b12704e8123d4bbf8d63e5778b6a1d26 74375 true true true true 19 176280 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:35 4 Hypertext-Link 1 0 74375 99 19   false   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true true 2 false   vedere  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:50 Jump Template 4 ccc1f1e61b93454182d320a047bb37f4 74377 true true true true 20 176284 Localizer Philips 2015-09-14T20:03:50 4 Hypertext-Link 1 0 74377 99 20   false   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true true 2 false   көріңіз  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:05 Jump Template 4 b2135155b8af4a56ab466c1ae4d81255 74379 true true true true 21 176288 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:05 4 Hypertext-Link 1 0 74379 99 21   false   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true true 2 false   보기  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:36 Jump Template 4 d24ade0f304f452d848cada5d0277847 74381 true true true true 22 176296 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:36 4 Hypertext-Link 1 0 74381 99 22   false   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true true 2 false   sk.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:20 Jump Template 4 0d67e058110f4e348d5b9e19c825ff93 74383 true true true true 23 176292 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:20 4 Hypertext-Link 1 0 74383 99 23   false   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true true 2 false   žr.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:08 Jump Template 4 9503bbe7278847d7b86feccbebdfda2e 74385 true true true true 24 176304 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:08 4 Hypertext-Link 1 0 74385 99 24   false   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true true 2 false   lihat  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:23 Jump Template 4 6a47f8b90e0d47eb827722b991e1c170 74387 true true true true 25 176308 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:23 4 Hypertext-Link 1 0 74387 99 25   false   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true true 2 false   se  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:55 Jump Template 4 709aabe4e4fe4f39a71d2b59c4d1aab4 74389 true true true true 26 176316 Localizer Philips 2015-09-14T20:05:55 4 Hypertext-Link 1 0 74389 99 26   false   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true true 2 false   patrz  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:29 Jump Template 4 93c0614cf45a492da8c870235fd550ba 74391 true true true true 27 176324 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:29 4 Hypertext-Link 1 0 74391 99 27   false   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true true 2 false   consultar  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:13 Jump Template 4 2b64b8ed82404890a632ca283917de9a 74393 true true true true 28 176320 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:13 4 Hypertext-Link 1 0 74393 99 28   false   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:43 Jump Template 4 ee105ee40040488a81cbb8db6b6380de 74395 true true true true 29 176328 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:43 4 Hypertext-Link 1 0 74395 99 29   false   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true true 2 false   consultaţi  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:58 Jump Template 4 afcdacfad0524866882a74017bb9b236 74397 true true true true 30 176332 Localizer Philips 2015-09-14T20:06:58 4 Hypertext-Link 1 0 74397 99 30   false   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true true 2 false   см.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:31 Jump Template 4 c571171bf4d744889319697a99154d30 74399 true true true true 31 176372 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:31 4 Hypertext-Link 1 0 74399 99 31   false   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true true 2 false   请参见  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:47 Jump Template 4 29189d82ad8a43ab9564a5c8124f4017 74401 true true true true 32 176376 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:47 4 Hypertext-Link 1 0 74401 99 32   false   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true true 2 false   見  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:59 Jump Template 4 3ee6b65b786449a2b96f24d4262d7e3f 74403 true true true true 33 176348 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:59 4 Hypertext-Link 1 0 74403 99 33   false   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true true 2 false   pogledajte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:13 Jump Template 4 86b73c8f00bd4b4387ce26eeea59c46a 74405 true true true true 34 176336 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:13 4 Hypertext-Link 1 0 74405 99 34   false   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true true 2 false   pozrite  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:20 Jump Template 4 72bc7b969e624d6ba4d766aadcf79541 74407 true true true true 35 176248 Localizer Philips 2015-09-14T20:01:20 4 Hypertext-Link 1 0 74407 99 35   false   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:14 Jump Template 4 566fb4dbaf7447949fe4832fbe765019 74409 true true true true 36 176352 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:14 4 Hypertext-Link 1 0 74409 99 36   false   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true true 2 false   se  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:29 Jump Template 4 d4f5c88f32eb4f8189c71811f396f423 74411 true true true true 37 176356 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:29 4 Hypertext-Link 1 0 74411 99 37   false   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true true 2 false   ดู  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:45 Jump Template 4 ccd5fdb3172e46f9b921dd778112e323 74413 true true true true 38 176360 Localizer Philips 2015-09-14T20:08:45 4 Hypertext-Link 1 0 74413 99 38   false   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true true 2 false   bkz.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:01 Jump Template 4 9cc1037d59c6464db9d31a53a5aad4f6 74415 true true true true 39 176364 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:01 4 Hypertext-Link 1 0 74415 99 39   false   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true true 2 false   див.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:16 Jump Template 4 46d217bbd58c444b82c7a75cea0d86ba 74417 true true true true 40 176368 Localizer Philips 2015-09-14T20:09:16 4 Hypertext-Link 1 0 74417 99 40   false   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true true 2 false   xem  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:29 Jump Template 4 d14dad44eb75402b85c453c1b7327f8b 74419 true true true true 45 176340 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:29 4 Hypertext-Link 1 0 74419 99 45   false   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true true 2 false   glejte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:52 Jump Template 4 01b3b49d64104ac9b77200a9a26a8cad 74421 true true true true 46 176300 Localizer Philips 2015-09-14T20:04:52 4 Hypertext-Link 1 0 74421 99 46   false   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true true 2 false   видете  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:44 Jump Template 4 1f7dc1bd5d7947a689a7d39e388a6b90 74423 true true true true 47 176344 Localizer Philips 2015-09-14T20:07:44 4 Hypertext-Link 1 0 74423 99 47   false   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true true 2 false   shih  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Arjen Bezemer 2015-09-10T13:00:04 Jump Template 4 0333f957692f4a34898455f552ac4b82 74607 true true true true 14 171214 Arjen Bezemer 2015-09-10T13:00:42 6 Hypertext-Link 1 0 74607 99 14   false   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true true 2 false   voir  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:20 Jump Template 4 c749d89cef1140f39fc09578f73f2431 75904 true true true true 42 192111 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:20 4 Hypertext-Link 1 0 75904 99 42   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:40 Figure Reference Template 4 2ec8d477cbe540b0ad39d9915bf4dbeb 79765 true true true true 44 398436 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:04 4 Hypertext-Link 1 0 79765 3444 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:54 Jump Template 4 980fca21a0034e3bb49606047a88df6d 108109 true true true true 17 1859490 Ieva Datava 2020-11-19T07:19:59 4 Hypertext-Link 1 0 108109 99 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 2 false   ראו את  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 Figure Reference Template 4 c7b2830c3178494380f225b1279d46ce 108111 true true true true 17 398437 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:05 4 Hypertext-Link 1 0 108111 3444 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 1 false איור    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:45 Jump Template 4 d4eb1f19d7b64a85bd9a58c72571fe9c 116125 true true true true 49 1757146 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:16 4 Hypertext-Link 1 0 116125 99 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 2 false   pogledajte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:46 Figure Reference Template 4 f49bef80e1d84ebb9fc89b9d8fa5e508 116126 true true true true 49 1757149 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:44 4 Hypertext-Link 1 0 116126 3444 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 1 false sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-04-15T10:21:46 Figure Reference Template 4 b1571fb9cae8422f913ee0b021103a60 163889 true true true true 0 427601 Localizer Philips 2016-04-15T10:21:46 5 Hypertext-Link 1 0 163889 3444 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-06-12T14:23:38 Jump Template 4 cde8bfb8055b4b0499e86964427b4ce2 186385 true true true true 44 1320091 Marie-josé DeRoos 2019-04-08T10:09:33 4 Hypertext-Link 1 0 186385 99 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 2 false   ver  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 50159 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:52 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Body Text 21 CEB85A19C46A47CDA5CB1ED93CDDD050 25 true true true false 0 54731 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 25 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 1 1 0 3 0 3 0 0 1 0 Table Body Text 1 2.5   Table Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 3 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Heading 21 447A1E680D044FAB856C88F87C5ED074 26 true true true false 0 54732 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 26 0 1  true false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Table Heading 1 2.5   Table Heading true false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   0 0 16777215 16777215 (none) (none) Solid (none) Medium Medium 1 px Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 8404992 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 2 pt -2 pt -2 pt 0 pt 1 Decimal 6 pt 6 pt 6 pt 6 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Warning 19 ED02EC3BCAE5456BB6C3B5AF2BAEE9C0 28 true true true false 0 2933 Arjen Bezemer 2014-09-10T10:39:34 0 Style 1 0 28 0 1  true false false 2 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Warning 1 2.5   0 2  Warning true false false false 2 true 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 6 0 6 0 0.2 1 0.2 2.5   0 2 Scroll 8404992 0 % 0 % (none)   4194432 4194432 4194432 4194432 Solid Solid Solid Solid 1 px 1 px 1 px 1 px P - Paragraph Disc  (none) (none) 14671839 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   83 (supervisor) 2000-06-02T12:31:04 Superscript 16 BDBFAE6CAF67452490C1E79BD4F80F58 128 true true true false 0 111 (supervisor) 2007-09-16T12:36:21 0 Style 1 0 128 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) true 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Superscript 2 2.5   Superscript false false false false 0 false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) MS Sans Serif 6 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) 6 pt (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm SUP - Superscript (none) Super (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Template 4 E23F9704BC4F4545955EF2D0F67C84B8 58 true true true true 0 823844 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 58 -1 1      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:29:00 No Heading Template 4 6500217F7D844A2DAFA76880D402C58D 62 true true true true 0 1979763 Mariska van Ree 2021-03-06T18:27:11 11 Topic 1 0 62 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  -1 (don't inherit)  (auto)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Topic Template 4 49162FE340C34F8AB7AA7174404C875E 63 true true true true 0 823848 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:05 11 Topic 1 0 63 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-15T08:43:41 Last Page Template White 4 41f389a818b549b390a4c8c65f1263a2 1060 false true false true 0 823832 Harro DeJong 2017-06-22T10:07:25 11 Topic 1 0 1060 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:14 Chapter Template 4 42273bcdde934e02a5e1ddc1b05f06fa 1760 true true true true 2 19948 Arjen Bezemer 2015-01-08T15:24:49 4 Topic 1 0 1760 58 2      2 true 12 cm false false في هذا الفصل 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا الفصل|1760 2 false   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1760 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1760 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1760 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1760 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 1 3 false 0 0 0 36 الفصل  0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 Topic Template 4 07154cf533404b36aefbb8b9c463b396 1761 true true true true 2 10956 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 4 Topic 1 0 1761 63 2      2 true 6 cm false false في هذا القسم 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا القسم|1761 1 false   2 false 6 cm false false انظر أيضًا 0 0 true false true false 0 false true false 3 false انظر أيضًا|1761 2 true   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1761 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1761 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1761 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1761 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:02:19 Important safety information 418 a3b777cf000e41d8b38a9fc49ab0ca3e 2019 true true true false 2 375720 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:19:07 4 Topic 1 0 2019 738 2   معلومات مهمة معنية بالسلامة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   يُرجى قراءة هذه المعلومات المهمة بعناية قبل استخدام الجهاز والاحتفاظ بها للرجوع إليها في المستقبل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:00 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 21635ab5aa254d398fbdeaf1a9be854b 2039 true true true false 2 1272300 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:40 4 Topic 1 0 2039 1180 2           يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال من سن 8 سنوات وأكثر وبواسطة الأشخاص ذوي القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية المنخفضة، أو من لم يكن لديهم سابق خبرة أو معرفة، إذا ما قُدم لهم الإشراف أو الإرشادات المتعلقة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وإذا فهموا مخاطره. يجب على الأطفال عدم العبث بالجهاز. لا يجوز إجراء عمليات التنظيف وصيانة المستخدم بواسطة الأطفال إلا إذا كان تحت الإشراف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 Electromagnetic fields (EMF) 137 2e2a1f17a4fb47538daf5402179d8a80 2046 true true true false 2 324935 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 4 Topic 1 0 2046 1217 2   المجالات الكهرومغناطيسية (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 0a17b5d6bae74599a8bc19d4a8c77d32 2047 true true true false 2 878371 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:45:14 4 Topic 1 0 2047 1187 2           هذا الجهاز الذي تقدمه <USR_PH_SHRT> يتوافق مع جميع المعايير واللوائح المعمول بها فيما يتعلق بالتعرض للمجالات الكهرومغناطيسية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-10-27T12:58:42 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 a0d6f6ae24b94280846a517319fa283f 2568 true true true false 0 1450404 Ieva Datava 2019-08-30T10:53:33 6 Topic 1 0 2568 1180 1                 41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2014-11-03T15:13:08 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 1af2c5c9d3a8466dba6651fb121b3165 2757 true true true false 0 622984 Marie-josé DeRoos 2016-10-10T14:12:59 6 Topic 1 0 2757 -1 1           This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Kees Keijser 2014-11-11T10:49:01 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 160cd0db6bba43c1a79e64d9048c6359 2956 true true true false 0 1172919 Marie-josé DeRoos 2018-08-06T13:48:32 6 Topic 1 0 2956 -1 1           To buy accessories or spare parts, visit  www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2014-11-11T16:54:35 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 fa131ebcf4d9428fa8e515979a428b6d 3140 true true true false 0 207165 Janette Weishaupt 2015-10-27T13:58:39 6 Topic 1 0 3140 -1 1           Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-11-19T20:48:41 Figure Template 4 3e423da06d0440f0a2279ee55c4e476f 3430 true true true true 0 823846 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:04 11 Topic 1 0 3430 0 1             0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-11-24T10:31:46 Figure Group Template 4 331804a91e454857ac4c774d1b655e38 3471 true true true true 0 823845 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:04 11 Topic 1 0 3471 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T11:53:53 Recycling Brazil 114 2538e74128e642c2a2169ac474565d79 4527 true true true false 28 374974 Marie-josé DeRoos 2016-03-16T14:55:36 11 Topic 1 0 4527 4526 28             ADVERTÊNCIA: Cuidados com a utilização e descarte de pilhas e baterias.  Não descarte as pilhas e baterias juntamente ao lixo doméstico. O descarte inadequado de pilhas e baterias pode representar riscos ao meio ambiente e à saúde humana. Para contribuir com a qualidade ambiental e com sua saúde, a Philips receberá pilhas e baterias comercializadas ou fornecidas com seus produtos após seu fim de vida, que serão encaminhadas à destinação ambientalmente correta. A Philips dispõe de pontos de coleta em Assistências Técnicas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2015-01-08T14:07:36 Title Page Template White 4 2348cb94fc3f454f80703a30e423680b 4812 true true true true 0 823839 Harro DeJong 2017-06-22T10:07:27 11 Topic 1 0 4812 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Kees Keijser 2015-01-29T15:30:25 Recyling 2006_66_EC 114 9ba895c3104a437897e0dbe6003fb449 6973 true true true false 0 244805 Glenna Deiman 2015-12-04T16:37:32 11 Topic 1 0 6973 3492 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 Recycling 130 ab4bd339571443c5b3def55a60e0027f 25376 true true true false 37 197540 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 4 Topic 1 0 25376 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 Warranty and support 244 5883986b82234d8aacaac9346d33ef78 25380 true true true false 37 720703 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 25380 939 37   การรับประกันและสนับสนุน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 adc33b71839a4be9bb1a3c979b68fd0b 25381 true true true false 37 573710 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 4 Topic 1 0 25381 940 37           หากคุณต้องการข้อมูลหรือการสนับสนุน โปรดเข้าชมเว็บไซต์  www.philips.com/support หรืออ่านข้อมูลจากเอกสารแผ่นพับที่แยกเฉพาะเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:32 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 09ff1ecf6d24426cbbfb708dca889bff 25388 true true true false 37 1272338 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:56 4 Topic 1 0 25388 1180 37           อุปกรณ์เครื่องนี้สามารถใช้ได้โดยเด็กที่มีอายุตั้งแต่ 8 ปีขึ้นไปและบุคคลที่มีสภาพร่างกาย ความรู้สึก หรือจิตใจไม่เท่ากับคนปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ หากพวกเขาได้รับการควบคุมดูแลหรือสั่งสอนเกี่ยวกับการใช้อุปกรณ์อย่างปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้องแล้ว  ห้ามนำอุปกรณ์นี้มาให้เด็กเล่น  ห้ามเด็กทำความสะอาดและบำรุงรักษาอุปกรณ์โดยไม่มีการควบคุมดูแล    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:45 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 584db4732e10458bbd1ac4cf6a00f5f5 25389 true true true false 37 1272376 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:47:23 1 Topic 1 0 25389 1180 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 Electromagnetic fields (EMF) 137 e686cf385b5f4288b48c2353ff079e56 25396 true true true false 37 46425 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 4 Topic 1 0 25396 1217 37   สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:37 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 91c05cdbe06a484e98be9d3e0ee327b6 25397 true true true false 37 878364 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:36:11 4 Topic 1 0 25397 1187 37           อุปกรณ์ <USR_PH_SHRT> เครื่องนี้สอดคล้องกับมาตรฐานและกฎข้อบังคับที่เกี่ยวข้องทั้งหมดเกี่ยวกับการสัมผัสกับสนามแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Recycling 130 f567b979efa5439b980bf0d2245122af 26026 true true true false 12 1963646 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 26026 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 Warranty and support (heading only) 244 d5da3ca7000f4af7b769862418e8760d 26028 true true true false 12 1963653 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 14 Topic 1 0 26028 939 12   Takuu ja tuki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4dfdf320085240ec8a4a66cc1fec0e37 26029 true true true false 12 1963654 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 14 Topic 1 0 26029 940 12           Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa  www.philips.com/support tai lue kansainvälinen takuulehtinen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 Recycling 130 75c48cc3c93740098718e48f62f1de52 26096 true true true false 7 75848 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 4 Topic 1 0 26096 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:12 Warranty and support 244 76f65206c3134140b21503ca57acc6fd 26098 true true true false 7 720700 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:43 4 Topic 1 0 26098 939 7   Reklamationsret og support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:13 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 9d4cc64ee16745a7b5e1a3793e1d729c 26099 true true true false 7 574319 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:13 4 Topic 1 0 26099 940 7           Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge  www.philips.com/support eller læse i folderen om international garanti.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-04-14T17:17:45 Recycling 130 8708c33f75f241e187b3703dcdfeba05 26166 true true true false 25 747902 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:59:06 4 Topic 1 0 26166 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 Warranty and support 244 a8906d926bb64eefa7f1a261e285133f 26168 true true true false 25 720701 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:43 4 Topic 1 0 26168 939 25   Garanti og støtte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 df8bf364c883444584bcf6fa0a37a895 26169 true true true false 25 574253 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 4 Topic 1 0 26169 940 25           Besøk  www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller hjelp.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 Recycling 130 5799bc54d8564bfeb9e258f34bf513a8 26236 true true true false 36 78780 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 4 Topic 1 0 26236 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 Warranty and support 244 002623503a2a4b5f9d58ea26350f7b90 26238 true true true false 36 720702 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 26238 939 36   Garanti och support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 83d8c61cdd4147b99460a6d736903747 26239 true true true false 36 574235 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 4 Topic 1 0 26239 940 36           Om du behöver information eller support kan du besöka  www.philips.com/support eller läsa den internationella garantibroschyren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-04-15T15:05:43 There are two situations in which you can return your old product to a retailer (Italy)  114 d5189671c7124c349a094c15a230e923 26550 true true true false 19 517479 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T12:44:01 11 Topic 1 0 26550 4529 19           Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-04-15T16:19:08 In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products (Italy) 114 7ea29c8946a646deb0a62626c3cebcb7 26556 true true true false 19 732897 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:41:43 11 Topic 1 0 26556 4530 19           In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Recycling 130 db4d24db412f4da1af6b111bc0415b08 26562 true true true false 19 1969466 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 26562 1010 19   Riciclaggio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 Warranty and support (heading only) 244 c7301de8c82e434d9abf7dfb82bede61 26800 true true true false 6 1964292 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 14 Topic 1 0 26800 939 6   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 03d741d96fef4cd3a5e70327cf958e46 26801 true true true false 6 1964293 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 14 Topic 1 0 26801 940 6           Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web  www.philips.com/support nebo si prostudujte záruční list s mezinárodní platností.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Warranty and support (heading only) 244 184c46685d7146ec84a5495d0a83c224 26868 true true true false 45 1033922 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 26868 939 45   Jamstvo in podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:49 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 d8aa16a5a87043cb8498878efdaba7f5 26869 true true true false 45 1033923 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:49 4 Topic 1 0 26869 940 45           Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 Warranty and support (heading only) 244 0ac38a7a43e84462b4de97f2a8b47b4a 26936 true true true false 29 1963845 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 14 Topic 1 0 26936 939 29   Garanţie şi asistenţă   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 dfa479d54460400fa0ab64612a68e0ef 26937 true true true false 29 1963846 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 14 Topic 1 0 26937 940 29           Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi  www.philips.com/support sau să consultaţi broşura de garanţie internaţională.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 Warranty and support (heading only) 244 f2d183cf8a4a4011aff07bcada99a92b 27004 true true true false 26 1968109 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 14 Topic 1 0 27004 939 26   Gwarancja i pomoc techniczna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 1a8f1783c77147c2a553039b7ff6d7a4 27005 true true true false 26 1968110 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 14 Topic 1 0 27005 940 26           Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź stronę  www.philips.com/support lub zapoznaj się z treścią międzynarodowej gwarancji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:33 Warranty and support 244 c7e7cc2caa35482ea37d21ce0324821f 27072 true true true false 32 720716 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:51 4 Topic 1 0 27072 939 32   保固與支援   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:33 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 08d564021260435294cd690beead3004 27073 true true true false 32 909729 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:35:49 0 Topic 1 0 27073 940 32           如需資訊或支援，請造訪： www.philips.com/support，或參閱全球保固說明書。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 Warranty and support (heading only) 244 b031ba1008ca4be7bda7556a3ff9912d 27142 true true true false 27 1962664 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 27142 939 27   Garantia e assistência   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:49 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 b370b2efefe042feaef5ed80cda6fda7 27143 true true true false 27 1962665 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:49 14 Topic 1 0 27143 940 27           Se precisar de informações ou assistência, visite  www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia internacional.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 Warranty and support 244 af25ebc4bf7747f3978a5061d3b4ca5f 27210 true true true false 28 720713 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:50 4 Topic 1 0 27210 939 28   Garantia e suporte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 39644775646d4f0bb763e284352916a0 27211 true true true false 28 496834 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 4 Topic 1 0 27211 940 28           Caso você precise obter informações ou suporte, visite o site  www.philips.com/support ou leia o folheto de garantia internacional.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 Warranty and support (heading only) 244 aed03bd63cd0465f8376f4e2d50ef2a9 27278 true true true false 35 1962936 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 14 Topic 1 0 27278 939 35   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 79bde7e73b5f4c449466cd06111acaf9 27279 true true true false 35 1962937 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 14 Topic 1 0 27279 940 35           Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:36 Warranty and support 244 4b81f0b712974d869114e321d6c0ada1 27346 true true true false 42 720711 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:49 4 Topic 1 0 27346 939 42   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-02-13T07:56:13 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 a76d8ddada5846afaf53ea0b79866289 27347 true true true false 42 1289159 Abby Kooistra 2019-02-13T07:56:29 4 Topic 1 0 27347 940 42           Si necesitás información o asistencia, visitá  www.philips.com/support o leé el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:22 Warranty and support 244 f3d3b26ef1244e5082e3af9032932395 27414 true true true false 38 1051211 Marie-josé DeRoos 2018-02-19T10:01:19 4 Topic 1 0 27414 939 38   Garanti ve destek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:22 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 8422f01d1dcc499b87d281948b3de9ae 27415 true true true false 38 574225 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:22 4 Topic 1 0 27415 940 38           Bilgi veya desteğe ihtiyaç duyarsanız, lütfen  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya uluslararası garanti kitapçığını okuyun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 Warranty and support (heading only) 244 765cd4d9b4aa4370b9fc348d80b242f8 27957 true true true false 11 876935 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 4 Topic 1 0 27957 939 11   ضمانت نامه و پشتیبانی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:47 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 499b25b85a6b407291a961e83d9f1ee2 27958 true true true false 11 1047955 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:47 4 Topic 1 0 27958 940 11           اگر به اطلاعات یا پشتیبانی نیاز دارید، لطفاً از  www.philips.com/support دیدن کنید یا دفترچه ضمانت​نامه بین​المللی را بخوانید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 Warranty and support (heading only) 244 943be6a654f7439981f039506a0adef3 28025 true true true false 13 1971214 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 14 Topic 1 0 28025 939 13   Garantie et assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4581d7f12ac54acc80471eb89920c9f1 28026 true true true false 13 1971215 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 14 Topic 1 0 28026 940 13           Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web  www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Recycling 130 06663602153740bfbf663f166cc8f232 28442 true true true false 2 1538933 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 28442 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:09 Important safety information 418 63de598f5221419db66afba554e3807b 28570 true true true false 7 375719 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:19:05 4 Topic 1 0 28570 738 7   Vigtige sikkerhedsoplysninger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 e542460c0eb948faac9102278c3112b3 28577 true true true false 7 1272305 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:42 4 Topic 1 0 28577 1180 7           Dette apparat må bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Lad ikke børn lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 Electromagnetic fields (EMF) 137 6699e12379bf468ea65fc3d71c24f534 28579 true true true false 7 77852 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 4 Topic 1 0 28579 1217 7   Elektromagnetiske felter (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:12 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8ffb04084b91474e8c5fb7bbf08db2de 28580 true true true false 7 878965 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:11 4 Topic 1 0 28580 1187 7           Dette <USR_PH_SHRT>-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:00 Important safety information 418 b13481e65c244f6bb7e6077fe8da8699 28707 true true true false 8 375715 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:59 4 Topic 1 0 28707 738 8   Belangrijke veiligheidsinformatie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later opnieuw te kunnen raadplegen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Recycling 130 065c3b20426248b8a192d0544063552e 28709 true true true false 8 1963096 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 28709 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Warranty and support (heading only) 244 a98b255a49384bd48e40570bb6f042e0 28712 true true true false 8 1963109 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 28712 939 8   Garantie en ondersteuning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 66a7a44dc7a8492fb81d02e87af1192c 28713 true true true false 8 1963111 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 28713 940 8           Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar  www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:03 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 7c30e85fe7f74dc5ac95dabf04e8f357 28717 true true true false 8 1272306 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:42 4 Topic 1 0 28717 1180 8           Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en ook geen nieuwe batterijen plaatsen of ander gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Electromagnetic fields (EMF) 137 1fe31e3560eb49df913158d03e07aa0d 28719 true true true false 8 1962827 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 28719 1217 8   Elektromagnetische velden (EMV)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 a4a959ec91dc46a7a20897a0a973150b 28720 true true true false 8 1962828 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 14 Topic 1 0 28720 1187 8           Dit <USR_PH_SHRT> apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:51 Important safety information 418 2798788b8413473291515baf5e694926 28847 true true true false 10 375716 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:19:01 4 Topic 1 0 28847 738 10   Tähtis ohutusteave   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 Recycling 130 df789e713f76454ba5a1a901ffae1938 28849 true true true false 10 1964467 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 14 Topic 1 0 28849 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 Warranty and support (heading only) 244 b412b33a9e4e426a8bda5027253820d8 28852 true true true false 10 1964474 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 14 Topic 1 0 28852 939 10   Garantii ja tootetugi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 7e1e982dba314b3cb1868815b6165da8 28853 true true true false 10 1964475 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 14 Topic 1 0 28853 940 10           Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi veebilehte  www.philips.com/support või lugege läbi üleilmne garantiileht.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:34:36 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 e8438179f5314a28b27961954f6e7459 28857 true true true false 10 1272307 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:43 4 Topic 1 0 28857 1180 10           Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Ärge laske lastel seadet puhastada ja hooldada järelvalveta.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 364acbd08d1a4b2c91192e328470274a 28859 true true true false 10 1964257 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28859 1217 10   Elektromagnetväljad (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 52c05bfa7d5b488a95097f0acc63b393 28860 true true true false 10 1964258 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28860 1187 10           Käesolev <USR_PH_SHRT> seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:55 Important safety information 418 09f74004883c4be8b11fab86df7252c2 28986 true true true false 12 375717 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:19:02 4 Topic 1 0 28986 738 12   Tärkeitä turvallisuustietoja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:57 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 aea6fce9c64b4b8cbf9365698dc05230 28993 true true true false 12 1272309 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:43 4 Topic 1 0 28993 1180 12           Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei pidä leikkiä laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 c7db63663fe54c1abc025438af1df57a 28995 true true true false 12 1963701 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28995 1217 12   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6a0ba8505f9d426bb95d3ed2fec5ef60 28996 true true true false 12 1963702 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28996 1187 12           Tämä <USR_PH_SHRT>-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:05:45 Important safety information 418 f382a4e89d7544738521cc481596f921 29122 true true true false 13 375718 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:19:04 4 Topic 1 0 29122 738 13   Informations de sécurité importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 Recycling 130 006580c77bc842158372538936e6eb73 29123 true true true false 13 1971207 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 14 Topic 1 0 29123 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:38:44 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 226502a28971412980e347ba0f31cce6 29129 true true true false 13 1272310 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:44 4 Topic 1 0 29129 1180 13           Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Electromagnetic fields (EMF) 137 5c795da8a21d410fa598497b2dc920ee 29131 true true true false 13 1971560 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29131 1217 13   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 58853aec1bdb4192930ba6c86ff8df1b 29132 true true true false 13 1971561 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29132 1187 13           Cet appareil <USR_PH_SHRT> est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:06:29 Important safety information 418 fe2f317b02a0445f824434c24e004a18 29259 true true true false 15 2062940 Marijke Semmelink 2021-05-26T10:27:27 1 Topic 1 0 29259 738 15   Wichtige Sicherheitsinformationen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Recycling 130 a48be657d58542dd96e55bdc5016b31c 29261 true true true false 15 1961374 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 14 Topic 1 0 29261 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 Warranty and support (heading only) 244 da568cb23f7245a289d0d7446ca2ab0a 29264 true true true false 15 1961381 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 14 Topic 1 0 29264 939 15   Garantie und Support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 1f9c973c08ea4f04a202f2da1f30b3e6 29265 true true true false 15 1961382 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 14 Topic 1 0 29265 940 15           Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:40:10 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 b7b81a0778734ed9b77ac36f1bcc3e26 29269 true true true false 15 1272312 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:45 4 Topic 1 0 29269 1180 15           Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Electromagnetic fields (EMF) 137 7fa17139cac6479caae967b79eddb353 29271 true true true false 15 1964122 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29271 1217 15   Elektromagnetische Felder (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 b6a3caa0847c494aa9784cf33dd70210 29272 true true true false 15 1964123 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29272 1187 15           Dieses <USR_PH_SHRT> Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 Important safety information 418 044565ee3b8048549b5fc77f892a3369 29399 true true true false 16 375708 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:49 4 Topic 1 0 29399 738 16   Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 Recycling 130 47caa74b5bbb4bf996ebceefc4b990e8 29401 true true true false 16 78324 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 4 Topic 1 0 29401 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:49 Warranty and support 244 26d2552b9d7f4c64af75e1bbc4ff37d3 29404 true true true false 16 720728 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:28 4 Topic 1 0 29404 939 16   Εγγύηση και υποστήριξη   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:50 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 bc6cc52312614486b231cbfa6ca074bf 29405 true true true false 16 574300 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:50 4 Topic 1 0 29405 940 16           Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τον ιστότοπο  www.philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:41:54 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 9a10f024134243b6b317ae2f63b8544c 29409 true true true false 16 1272313 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:45 4 Topic 1 0 29409 1180 16           Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και ότι κατανοούν τους ενδεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 Electromagnetic fields (EMF) 137 c6b8f4ce4f0140a7aec31c5e3844c418 29411 true true true false 16 78331 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 4 Topic 1 0 29411 1217 16   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:41:56 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1b460ffa01c54381bfc0bbdead44ba92 29412 true true true false 16 878883 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:16:24 4 Topic 1 0 29412 1187 16           Αυτή η συσκευή <USR_PH_SHRT> συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:58 Important safety information 418 b01829a85c46440698825a7924720aaf 29538 true true true false 19 375709 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:50 4 Topic 1 0 29538 738 19   Informazioni di sicurezza importanti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prima di utilizzare l'apparecchio, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 Warranty and support (heading only) 244 b658c09c767043e1bcd5464505c721e9 29541 true true true false 19 1969473 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 29541 939 19   Garanzia e assistenza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 e60bb371667743f7af4284e38e1d96a2 29542 true true true false 19 1969474 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 29542 940 19           Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo  www.philips.com/support oppure leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:43:43 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 9201bf97928d4eada758685449dcd3f9 29546 true true true false 19 1272316 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:46 4 Topic 1 0 29546 1180 19           Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire da 8 anni di età e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 Electromagnetic fields (EMF) 137 9d4ecc3152e944c1a1eef186d1d9dcf6 29548 true true true false 19 1969324 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29548 1217 19   Campi elettromagnetici (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 9c1283e19c2645929169b16c3062436d 29549 true true true false 19 1969325 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29549 1187 19           Questo apparecchio <USR_PH_SHRT> è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:39 Important safety information 418 c9258a16304043b38b06b0b652fde068 29671 true true true false 25 398704 Harro DeJong 2016-03-29T14:07:17 4 Topic 1 0 29671 738 25   Viktig sikkerhetsinformasjon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for senere referanse.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:46:02 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 2d4125188a974a68addf69111c087a71 29678 true true true false 25 1272324 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:50 4 Topic 1 0 29678 1180 25           Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, hvis de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 Electromagnetic fields (EMF) 137 fa03797978644e54bbffe6c7b68b6e50 29680 true true true false 25 78491 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 4 Topic 1 0 29680 1217 25   Elektromagnetiske felt (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:46:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 fd04e14048544dd6821b91bda7e72664 29681 true true true false 25 878959 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:01 4 Topic 1 0 29681 1187 25           Dette <USR_PH_SHRT>-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:28 Important safety information 418 46e702691ea743f4aafbd5b9c63935a7 29807 true true true false 27 375711 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:53 4 Topic 1 0 29807 738 27   Informações de segurança importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Recycling 130 73d49d10d9a04693855870fc7072bc7b 29808 true true true false 27 1962651 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 29808 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:30 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 dab20d2a2ca2425e83cbd9aeb49146c7 29814 true true true false 27 1272326 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:50 4 Topic 1 0 29814 1180 27           Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiência e conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção não devem ser efectuadas por crianças sem supervisão.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 Electromagnetic fields (EMF) 137 810e5c78c73e4e6687debad13fc831fe 29816 true true true false 27 1962648 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29816 1217 27   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 e474d0559fc04b4eb962e50240e88a69 29817 true true true false 27 1962649 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29817 1187 27           Este aparelho <USR_PH_SHRT> cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:23 Important safety information 418 198cf3960683478ab1ce113c07288ab6 29943 true true true false 36 375712 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:54 4 Topic 1 0 29943 738 36   Viktig säkerhetsinformation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och spara sedan informationen för framtida bruk.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:26 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 f068ac4d55a44042bb4890111c262406 29950 true true true false 36 1272336 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:55 4 Topic 1 0 29950 1180 36           Den här apparaten kan användas av barn från 8 år och uppåt och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får anvisningar om säker användning och förstår vilka risker som föreligger. Barn ska inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ab036051807a48d2a378be8daf964aa5 29952 true true true false 36 78789 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 4 Topic 1 0 29952 1217 36   Elektromagnetiska fält (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 542d839fbd16426286ba9d4a04c4da95 29953 true true true false 36 878375 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:47:12 4 Topic 1 0 29953 1187 36           Den här <USR_PH_SHRT>-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:16 Important safety information 418 4d355d24243c475ebc12fefe5364d1bf 30079 true true true false 38 375713 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:56 4 Topic 1 0 30079 738 38   Önemli güvenlik bilgileri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihazı kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T12:29:57 Recycling 130 ad668e6194934bd7875d342cb5b08bd0 30080 true true true false 38 62955 Localizer Philips 2015-05-18T12:29:57 4 Topic 1 0 30080 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:30:02 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 a846b58e05734229be45820590f495ab 30086 true true true false 38 1272339 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:56 4 Topic 1 0 30086 1180 38           Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, duyusal ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgisi ve tecrübesi olmayan kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması veya cihazın güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlanması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 15ece2b929154edea3ff9feeaf630bdb 30088 true true true false 38 78890 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 4 Topic 1 0 30088 1217 38   Elektromanyetik alanlar (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:30:05 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 022371e486234ad4bd94818670c960df 30089 true true true false 38 878377 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:49:21 4 Topic 1 0 30089 1187 38           Bu <USR_PH_SHRT> cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:28 Important safety information 418 c787835c899146d28fe61129ad7d652b 30239 true true true false 35 375714 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:58 4 Topic 1 0 30239 738 35   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 Recycling 130 cb77394c3ec2423b8cbe89d9fb11f234 30240 true true true false 35 1962929 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 30240 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:30 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 080f0b4b30c347e196a4ec422bf79f08 30246 true true true false 35 1272334 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:54 4 Topic 1 0 30246 1180 35           Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años y por personas con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los niños jueguen con el aparato. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 372d6e96c1044e889a5beee506aa8f3c 30248 true true true false 35 1964168 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30248 1217 35   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 2fedd4c3f7094d68b874c69585b72330 30249 true true true false 35 1964169 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30249 1187 35           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:59:02 Important safety information 418 f5d8bc5f08954c9ca59184aad7565ec5 30377 true true true false 26 375693 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:34 4 Topic 1 0 30377 738 26   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Zanim rozpoczniesz korzystanie z urządzenia, zapoznaj się dokładnie z podanymi informacjami, które mogą być przydatne również w późniejszej eksploatacji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 Recycling 130 5d6ce3b376cf413ebb7ed6fde6b0e301 30378 true true true false 26 1968102 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 14 Topic 1 0 30378 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:43:07 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 e099fe84bead41949042d23b5ea95ba3 30384 true true true false 26 1272298 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:14 11 Topic 1 0 30384 1180 26           Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości urządzenia, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania urządzenia w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 c240386030fa43efbf6e94a348e90ad7 30386 true true true false 26 1968225 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 30386 1217 26   Pola elektromagnetyczne (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 ebcdd83c59954beda44c78775f4d8211 30387 true true true false 26 1968226 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Topic 1 0 30387 1187 26           To <USR_PH_SHRT> urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:58:31 Important safety information 418 c25792839fdf4ce188f5c280f5ce5796 30513 true true true false 29 375694 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:35 4 Topic 1 0 30513 738 29   Informaţii importante privind siguranţa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Citiţi cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi păstraţi-le pentru consultare ulterioară.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Recycling 130 a8f8e85b58184f18a670e4dfb798516c 30514 true true true false 29 1963838 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 30514 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:44:34 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 0ef00f9a26be4b8f99a6050277174747 30520 true true true false 29 1272328 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:51 4 Topic 1 0 30520 1180 29           Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puţin 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cărora le lipsesc experienţa şi cunoştinţele necesare, cu condiţia să fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în siguranţă a aparatului şi să înţeleagă pericolele implicate. Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul. Procesele de curăţare şi întreţinere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheaţi.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Electromagnetic fields (EMF) 137 718ae084ded349c0b343f57bd90358f2 30522 true true true false 29 1961822 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 30522 1217 29   Câmpuri electromagnetice (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1a1617f453694390838dda3ff25f54bb 30523 true true true false 29 1961824 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 14 Topic 1 0 30523 1187 29           Acest aparat <USR_PH_SHRT> respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:59 Important safety information 418 1ad350ac08f24259bcff22ed16ef10da 30650 true true true false 30 2018706 Tim Berga 2021-04-26T12:03:54 6 Topic 1 0 30650 738 30   Важные сведения о безопасности Дополнение к эксплуатационной документации Важные сведения о безопасности - Дополнение к эксплуатационной документации Важные сведения о безопасности - Дополнение к эксплуатационной документации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перед началом эксплуатации устройства внимательно ознакомьтесь с настоящим буклетом и сохраните его для дальнейшего использования в качестве справочного материала.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Russia 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 Recycling 130 19999fa398cd4276aadcb073f665aa84 30652 true true true false 30 62007 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 4 Topic 1 0 30652 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 Warranty and support (heading only) 244 c6b942642a224f148e1b5cea775b88c4 30655 true true true false 30 1655726 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 14 Topic 1 0 30655 939 30   Гарантия и поддержка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:07 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4e28b630870943a5a4f894a8a221d4e2 30656 true true true false 30 1682496 Ieva Datava 2020-06-03T15:43:30 4 Topic 1 0 30656 940 30           Для получения дополнительной информации посетите веб сайт  www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки потребителей Philips в вашей стране по номеру, указанному в гарантийном талоне.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:01 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 bc9a9f437d4d446dbff81705d8391537 30660 true true true false 30 1356818 Marijke Semmelink 2019-05-24T11:29:07 4 Topic 1 0 30660 1180 30           Данным прибором могут пользоваться дети старше 8 лет и лица с ограниченными возможностями сенсорной системы или ограниченными умственными или физическими способностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями, но только под присмотром других лиц или после инструктирования о безопасном использовании прибора и потенциальных опасностях. Не позволяйте детям играть с прибором. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 Electromagnetic fields (EMF) 137 9b5f769e55c94effa91aaee8b1e8d1f4 30662 true true true false 30 62017 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 4 Topic 1 0 30662 1217 30   Электромагнитные поля (ЭМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:04 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 f455557b47a448e698f763662227c953 30663 true true true false 30 1971256 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:25:19 14 Topic 1 0 30663 1187 30           Это устройство <USR_PH_SHRT> соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:25 Important safety information 418 e753a2194c3d432ea9ed51172d762827 30790 true true true false 33 375696 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:37 4 Topic 1 0 30790 738 33   Važne bezbednosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pre upotrebe uređaja pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduće potrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:35 Recycling 130 de1fdcb5d2d44009ae61fddb63bdcc42 30792 true true true false 33 1038812 Mariska van Ree 2018-02-02T09:14:46 4 Topic 1 0 30792 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 Warranty and support 244 d3869cbff8564813b026f6f2d1bdfe94 30795 true true true false 33 720725 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:56 4 Topic 1 0 30795 939 33   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 6e396c9487c5452487612cc56c502111 30796 true true true false 33 504272 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 4 Topic 1 0 30796 940 33           Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:41 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 c2a75504288541f08f365460c0f3859e 30800 true true true false 33 1272331 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:52 4 Topic 1 0 30800 1180 33           Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o korišćenju uređaja na bezbedan način i sa razumevanjem mogućih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uređajem. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 4fd5539e8bb6498593287be2110dd8ff 30802 true true true false 33 62430 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 4 Topic 1 0 30802 1217 33   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:45 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1888382b0f2341c3ae78d1720e436e8d 30803 true true true false 33 878467 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T11:21:53 4 Topic 1 0 30803 1187 33           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:56:55 Important safety information 418 0f695f4aeab24e7aa24700e4d52bd81a 30930 true true true false 34 375697 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:37 4 Topic 1 0 30930 738 34   Dôležité bezpečnostné informácie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 Recycling 130 d0fa427315534dac8f82e360c8d9c765 30932 true true true false 34 1968175 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 14 Topic 1 0 30932 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Warranty and support (heading only) 244 229099a3c2ad4862b142adcf8197f671 30935 true true true false 34 1968182 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 30935 939 34   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:06 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 edb6f3b3ace142ef855ea110096da041 30936 true true true false 34 1968183 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:06 14 Topic 1 0 30936 940 34           Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support alebo si prečítajte informácie v medzinárodne platnom záručnom liste.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:49:27 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 09aaf4e57ff148118e6c719c024cab46 30940 true true true false 34 1272332 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:53 4 Topic 1 0 30940 1180 34           Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Electromagnetic fields (EMF) 137 5567beb48bdc41268bc94d48d9138676 30942 true true true false 34 1963138 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30942 1217 34   Elektromagnetické polia (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 aed007c7297b43aeba8d2319eef3278a 30943 true true true false 34 1963139 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30943 1187 34           Toto zariadenie značky <USR_PH_SHRT> vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:56:23 Important safety information 418 547b45897ae549fd8d1b8d4a9b072368 31070 true true true false 39 375698 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:38 4 Topic 1 0 31070 738 39   Важлива інформація з техніки безпеки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перш ніж користуватися пристроєм, уважно прочитайте цю важливу інформацію та зберігайте її для довідки в майбутньому.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Recycling 130 d7dc78b214574790a46e5f60682e878d 31072 true true true false 39 1962463 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 31072 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 Warranty and support (heading only) 244 93aca8f5292a434185746979458d2a9c 31075 true true true false 39 1962470 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 14 Topic 1 0 31075 939 39   Гарантія та підтримка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 cc18dc96324e40ee8d5aa4827cc7c6eb 31076 true true true false 39 1962471 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 14 Topic 1 0 31076 940 39           Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:55:12 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 d50b99f00c0342729186ef1d68437ac2 31080 true true true false 39 1272340 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:57 4 Topic 1 0 31080 1180 39           Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років та особи з послабленими відчуттями, фізичними або розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що використання відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ef0a554b48164130881040b0bbad499d 31082 true true true false 39 1963018 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31082 1217 39   Електромагнітні поля (ЕМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 52f22d35d7b44c53a8ded0ffcdcdc69a 31083 true true true false 39 1963019 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31083 1187 39           Цей пристрій <USR_PH_SHRT> відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:55:43 Important safety information 418 a0b138db97f844b2a6e32edd18ed8411 31209 true true true false 45 375699 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:39 4 Topic 1 0 31209 738 45   Pomembne varnostne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pred uporabo aparata natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Recycling 130 15fde73d4e6f4919979e7606cf8e8b50 31210 true true true false 45 1033920 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 31210 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:42 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 0c1819814bcd4f238e66cbd0c7f2c0c5 31216 true true true false 45 1272333 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:53 4 Topic 1 0 31216 1180 45           Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila za varno uporabo aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati aparata brez nadzora.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 bae5240617514e079b64ba25e48baf75 31218 true true true false 45 62291 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 4 Topic 1 0 31218 1217 45   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d1c680bd63f04030afe78c25bbafb5cf 31219 true true true false 45 878471 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T11:21:59 4 Topic 1 0 31219 1187 45           Ta aparat <USR_PH_SHRT> ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:02:58 Important safety information 418 7a60fc30ba5848d0abb9cb001f92cedb 31346 true true true false 4 375700 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:40 4 Topic 1 0 31346 738 4   Важна информация за безопасност   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Преди да използвате уреда, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за справка в бъдеще.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 Recycling 130 9247c984620b4f74a207b8324fb4d526 31348 true true true false 4 1962547 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 31348 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 Warranty and support (heading only) 244 0314bcc190d54bfc95924fb5420a66e1 31351 true true true false 4 1962570 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 14 Topic 1 0 31351 939 4   Гаранция и поддръжка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 b09b285e75174a18bc076e26e5082a9c 31352 true true true false 4 1962572 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 14 Topic 1 0 31352 940 4           Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.philips.com/support или прочетете листовката за международна гаранция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:29:01 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 cd59b24cdcad4dfba978106390964436 31356 true true true false 4 1272302 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:41 4 Topic 1 0 31356 1180 4           Този уред може да се използва от деца, навършили 8 години, и от хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Не позволявайте на деца да си играят с уреда. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 d8ef02a320574259ac0e12405453301c 31358 true true true false 4 1962780 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31358 1217 4   Електромагнитни полета (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d4876b7cbd6c4ce5877bf9ecb7e1b539 31359 true true true false 4 1962781 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31359 1187 4           Този уред <USR_PH_SHRT> е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:03:37 Important safety information 418 46f9c5f4d91c4cd29395361aadf56f2c 31486 true true true false 5 375701 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:41 4 Topic 1 0 31486 738 5   Važne sigurnosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i spremite ih za buduće potrebe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Recycling 130 68d3f3097afb4391bd071f6fed37fa3b 31488 true true true false 5 1961800 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 31488 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Warranty and support (heading only) 244 edb48c3844824f9a994d04c4f77a8d9d 31491 true true true false 5 1961818 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 31491 939 5   Jamstvo i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 fbb1a89cb4af4a8883f6d855b8794b3a 31492 true true true false 5 1961820 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 31492 940 5           Ako su Vam potrebne informacije ili podrška, molimo posjetite  www.philips.com/support ili pročitajte brošuru o međunarodnom jamstvu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:32:54 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 7793b054672a4c43b13e722a1bc05b11 31496 true true true false 5 1272303 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:41 4 Topic 1 0 31496 1180 5           Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili više godina te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom korištenju aparata i ako razumiju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 506f2c86639e410c8074892670826eab 31498 true true true false 5 1961872 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 31498 1217 5   Elektromagnetska polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d8431bdca70e4a01b0e36a140e15a2f9 31499 true true true false 5 1961873 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 31499 1187 5           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:02:24 Important safety information 418 eeadf02d55304ebdbaf27fed6ab4d501 31625 true true true false 6 375702 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:42 4 Topic 1 0 31625 738 6   Důležité bezpečnostní informace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Recycling 130 d238417753fa4fea993f468e3186b127 31626 true true true false 6 1964285 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 31626 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:30:37 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 789a8c7207f140328af0621e013abbc2 31632 true true true false 6 1272304 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:42 4 Topic 1 0 31632 1180 6           Tento přístroj mohou používat děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a pokud chápou související rizika. Děti si s přístrojem nesmí hrát. Děti nesmí provádět čištění a uživatelskou údržbu bez dozoru.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 975b169e11254b7bbbd9f1d3b89e2122 31634 true true true false 6 1964335 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31634 1217 6   Elektromagnetická pole (EMP)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 dad5a24d94e948839d5e598799c93351 31635 true true true false 6 1964336 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31635 1187 6           Tento přístroj <USR_PH_SHRT> odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:20 Important safety information 418 276e0181e0bf4db8ad428348b00245a1 31903 true true true false 18 375703 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:43 4 Topic 1 0 31903 738 18   Fontos biztonságossági tudnivalók   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalókat, és őrizze meg későbbi használatra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:18 Recycling 130 02407c4451544cd0ae9ce341c70eb37a 31905 true true true false 18 1032769 Mariska van Ree 2018-01-23T16:04:30 4 Topic 1 0 31905 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 Warranty and support (heading only) 244 2bc1749f22474b428b077de84408b947 31908 true true true false 18 1031836 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 4 Topic 1 0 31908 939 18   Garancia és terméktámogatás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 923dd749b2c04715b9905594d0427fe1 31909 true true true false 18 1683373 Ieva Datava 2020-06-05T07:46:51 4 Topic 1 0 31909 940 18           Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:19 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 676655495f094e1fb5524d26453a709b 31913 true true true false 18 1272315 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:46 4 Topic 1 0 31913 1180 18           A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják felügyelet mellett, illetve ha felvilágosítást kaptak a készülék biztonságos működtetésének módjáról és az azzal járó veszélyekről. Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 107c0faf5a8b49bb89c0cdc392a4c206 31915 true true true false 18 61191 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 4 Topic 1 0 31915 1217 18   Elektromágneses mezők (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:22 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 0b5b0c95e7124c4086a3a5982f88aa6c 31916 true true true false 18 878971 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:18 4 Topic 1 0 31916 1187 18           Ez az <USR_PH_SHRT> készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:00:43 Important safety information 418 301c36b062bc47618769c3330222b9a9 32043 true true true false 20 782644 Marie-josé DeRoos 2017-05-01T09:50:07 11 Topic 1 0 32043 738 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты - Қосымша пайдалану құжаттамасын   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құралды қолданбастан бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kazachstan 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:27 Recycling 130 cfd12c56b03848d3b42f5f1dcd095f06 32045 true true true false 20 1033413 Mariska van Ree 2018-01-24T08:35:36 4 Topic 1 0 32045 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:37 Warranty and support 244 d1e5fe2f9ec0495f9d6d2fb9869a7444 32048 true true true false 20 720719 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:52 4 Topic 1 0 32048 939 20   Кепілдік және қолдау көрсету   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:38 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 7aecc3a2751846f6a4f2531c144e8590 32049 true true true false 20 574008 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:38 4 Topic 1 0 32049 940 20           Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,  www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:37 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 92ac58abd50947eea1bc42c101839459 32053 true true true false 20 1272317 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:47 4 Topic 1 0 32053 1180 20           Бақылау астында болса не құрылғыны қауіпсіз пайдалану туралы нұсқаулар алған болса және байланысты қауіптерді түсінсе, бұл құрылғыны 8 және одан жоғары жастағы балаларға және дене, сезу немесе ақыл-ой қабілеттері кем немесе тәжірибесі мен білімі жоқ адамдарға пайдалануға болады. Балалар құралмен ойнамауы керек. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 a48e92b85525442482e7ac7d699fe3bf 32055 true true true false 20 61330 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 4 Topic 1 0 32055 1217 20   Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:40 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7d2c0aab238d4f348e162c5c6f8d2cc0 32056 true true true false 20 878972 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:20 4 Topic 1 0 32056 1187 20           Бұл <USR_PH_SHRT> құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:00:08 Important safety information 418 68a8ef2732254d1e9c836e228b537a36 32183 true true true false 22 375705 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:45 4 Topic 1 0 32183 738 22   Svarīga informācija par drošību   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:20 Recycling 130 0337b9b99140417f8a9ca49e8c2b9a67 32185 true true true false 22 1033433 Mariska van Ree 2018-01-24T08:46:20 4 Topic 1 0 32185 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 Warranty and support (heading only) 244 db65660f22014ccab7671cac01a2c2e6 32188 true true true false 22 1033180 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 4 Topic 1 0 32188 939 22   Garantija un atbalsts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:17 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4153f2d979e246d1ab9b73bf6f6cfec5 32189 true true true false 22 1033181 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:17 4 Topic 1 0 32189 940 22           Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support vai lasiet starptautiskās garantijas bukletu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:27 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 de3488019ee64621b2d97dc10daa4517 32193 true true true false 22 1272319 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:48 4 Topic 1 0 32193 1180 22           Šo ierīci var izmantot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja šīm personām tiek nodrošināta uzraudzība vai sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un tās saprot iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 b9e670714bfe49e9975cf592ca0ed831 32195 true true true false 22 61608 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 4 Topic 1 0 32195 1217 22   Elektromagnētiskie lauki (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 bcaa3a5f93cd4072a4eda9a633662c1e 32196 true true true false 22 878973 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:21 4 Topic 1 0 32196 1187 22           Šī <USR_PH_SHRT> ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:59:36 Important safety information 418 1cdf5e9af51146a3993460c2a52b4d1f 32323 true true true false 23 375706 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:46 4 Topic 1 0 32323 738 23   Svarbi saugos informacija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:18 Recycling 130 5b54e2cce70f4a5fa1635ae13d5d2d15 32325 true true true false 23 1035381 Mariska van Ree 2018-01-29T12:57:20 4 Topic 1 0 32325 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 Warranty and support (heading only) 244 96728cce04f84acc8bcdaf37483cd041 32328 true true true false 23 1027510 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 4 Topic 1 0 32328 939 23   Garantija ir pagalba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 a26d6340b66048b6bd8a97c57456d1c2 32329 true true true false 23 1027511 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 4 Topic 1 0 32329 940 23           Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinės garantijos lankstinuką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:37 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 b4a171898f904909851c825bbf6231d5 32333 true true true false 23 1272320 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:48 4 Topic 1 0 32333 1180 23           Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių, jei jie prižiūrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susiję pavojai. Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 970e08dcb2984f3086ba6de440e23bd7 32335 true true true false 23 61469 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 4 Topic 1 0 32335 1217 23   Elektromagnetiniai laukai (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:39 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8612618724934da38b9db94892c0639f 32336 true true true false 23 878974 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:23 4 Topic 1 0 32336 1187 23           Šis <USR_PH_SHRT> prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-05-04T16:17:03 Recycling 130 826655b525e9466988e29a2a8de6c71d 32423 true true true false 0 93462 Harro DeJong 2015-06-26T13:37:50 6 Topic 1 0 32423 1010 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:11 Recycling 130 1576a658f709445ab09710b68adabc5f 32634 true true true false 32 93384 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:11 4 Topic 1 0 32634 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 Recycling 130 73b34150e875491899ef7892043ed8fa 32864 true true true false 42 90758 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 4 Topic 1 0 32864 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:57:20 Recycling 130 e9d62bfda7a64720aa47cc016eb8d6b2 32878 true true true false 28 401908 Glenna Deiman 2016-03-31T11:02:14 4 Topic 1 0 32878 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Brazil 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 Recycling 130 ec0d2f5b5c204cd09f21bf147b9c0bbf 32898 true true true false 11 1047953 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 4 Topic 1 0 32898 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Harro DeJong 2015-05-27T14:59:08 There are two situations in which you can return your old product to a retailer (Italy)  114 c5242ebc23cc407195deb9c3f5503170 33270 true true true false 19 177786 Marie-josé DeRoos 2015-09-16T20:09:46 4 Topic 1 0 33270 4529 19           Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 Recycling 130 81525227b02747e6b41d3d99a8bad934 35887 true true true false 21 1969358 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 35887 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:32 Warranty and support 244 629a71ca132347f68848d3b678b00ab3 35889 true true true false 21 720695 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:39 4 Topic 1 0 35889 939 21   품질 보증 및 지원   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:26 Recycling 130 102735bcdc934fdb9285558e2909d04e 37993 true true true false 31 92899 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:26 4 Topic 1 0 37993 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 Warranty and support (heading only) 244 1f84d3c1cabf43658e2a6ffed3453e06 37995 true true true false 31 1320989 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 14 Topic 1 0 37995 939 31   保修和支持   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:33 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 475229504ad441acadba9a6caf3ec6c3 38929 true true true false 21 573686 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:33 4 Topic 1 0 38929 940 21           보다 자세한 정보나 지원이 필요한 경우에는 필립스 웹사이트( www.philips.com/support)를 방문하거나 국제 보증 리플릿을 참조하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:28 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 851e80dfa21342f4a0cee96cd5bf7547 38952 true true true false 31 1348959 Marijke Semmelink 2019-05-13T14:15:12 14 Topic 1 0 38952 940 31           如需信息或支持，请访问  www.philips.com/support 或阅读保修卡。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:12 Recycling 130 5a675f2cb2bc44d592ba92204f0e1d96 53659 true true true false 46 1037155 Mariska van Ree 2018-01-31T12:35:33 4 Topic 1 0 53659 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:26 Warranty and support 244 878d276fc86c4984a016b992b137904c 53665 true true true false 46 720696 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:40 4 Topic 1 0 53665 939 46   Гаранција и поддршка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:27 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 f7a594a975d748d395515fb9c02007c1 53666 true true true false 46 574104 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:27 4 Topic 1 0 53666 940 46           Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.philips.com/support или прочитајте го летокот со меѓународната гаранција.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:18 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 a12e7ab432ca40289039b056dfa2a156 53675 true true true false 46 1272321 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:48 4 Topic 1 0 53675 1180 46           Овој уред може да го користат деца на возраст од 8 години и повеќе, како и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да си играат со уредот. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 51a00208ed24463197ce5127f9f1f414 53684 true true true false 46 158350 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 4 Topic 1 0 53684 1217 46   Електромагнетни полиња (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:22 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 5b5684abb7354091b128a28a09cb0091 53686 true true true false 46 878968 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:14 4 Topic 1 0 53686 1187 46           Овој <USR_PH_SHRT> уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 Recycling 130 cebcab39eb50435b91b9b136f348e878 53772 true true true false 47 158514 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 4 Topic 1 0 53772 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 Warranty and support 244 eebe5d6761534a37837911883143771a 53783 true true true false 47 720698 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:42 4 Topic 1 0 53783 939 47   Garancia dhe mbështetja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 2a1592a4d01842828493eacc0a242f04 53785 true true true false 47 574095 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 4 Topic 1 0 53785 940 47           Nëse ju nevojitet informacion ose mbështetje, ju lutemi vizitoni  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:00 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 3e7b8f647a8946b299ec043a61df8dd7 53801 true true true false 47 1272299 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:40 4 Topic 1 0 53801 1180 47           Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, vetëm nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse e kuptojnë rrezikun që kanoset. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 22eb1a1d7d4641f5b263befb0b4206c7 53812 true true true false 47 158563 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 4 Topic 1 0 53812 1217 47   Fushat elektromagnetike (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c04448a26c4d4526887bde2292c2362e 53814 true true true false 47 878967 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:12 4 Topic 1 0 53814 1187 47           Pajisja <USR_PH_SHRT> është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 Recycling 130 70f1078e11ee4a1e88a6498560b531e3 54289 true true true false 3 160322 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 4 Topic 1 0 54289 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 Recycling 130 5deb2937510d4ddebe69e81856b0324d 54290 true true true false 3 160323 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 4 Topic 1 0 54290 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:56 Warranty and support 244 4f17924ef19e4fdbadd66c548177236b 54296 true true true false 3 720697 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:41 4 Topic 1 0 54296 939 3   Garansi dan dukungan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:57 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4ceddb9c4f3846c4b8028fb1f2876b90 54297 true true true false 3 573656 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:57 4 Topic 1 0 54297 940 3           Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, silakan kunjungi  www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi internasional.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:44 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 64091d2321444fac9869fd1efeb29925 54305 true true true false 3 1272301 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:41 4 Topic 1 0 54305 1180 3           Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak minimal berusia 8 tahun ke atas dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya. Anak-anak dilarang memainkan alat ini. Anak-anak tidak boleh membersihkan dan merawat alat ini tanpa pengawasan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:11:11 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 1117a7ea6ddf43e782fa105497268fa3 54306 true true true false 3 1272387 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:48:29 1 Topic 1 0 54306 1180 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 9c22744011b34a418526622fa900bb5b 54312 true true true false 3 160345 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 4 Topic 1 0 54312 1217 3   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:54 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 02238e8226ed47de9e31efbc1ad87a2a 54313 true true true false 3 878977 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:27 4 Topic 1 0 54313 1187 3           Alat <USR_PH_SHRT> ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 Recycling 130 0fb32163901446129d467055ed88e1c5 54351 true true true false 21 2076467 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 14 Topic 1 0 54351 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:24:47 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 f9c3bc5ad2a8402dadac3881dd09a812 54363 true true true false 21 1272318 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:47 4 Topic 1 0 54363 1180 21           8세 이상 어린이와 신체적인 감각 및 정신적인 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인이 이 제품을 사용하려면 제품 사용과 관련하여 안전하게 사용할 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받아야 합니다. 어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 하십시오. 어린이가 제품을 가지고 놀거나, 혼자 제품을 청소하거나 관리하도록 두어서는 안 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:11:34 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 a60ae3c6edd24bc9a45cd7c7e033bcdc 54364 true true true false 21 1272382 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:48:03 1 Topic 1 0 54364 1180 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 946a03921d524346ae6bab1834ce4d79 54370 true true true false 21 1969354 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 54370 1217 21   EMF (전자기장)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 9445d557b47c4a289c30358c5077b26e 54371 true true true false 21 1969355 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 54371 1187 21           이 <USR_PH_SHRT> 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 모든 기준 및 규정을 준수합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 Recycling 130 69fbadd3dc464e6396116d259cd88bd6 54410 true true true false 24 160580 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 4 Topic 1 0 54410 1010 24   Kitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 Recycling 130 c76fbc25f1d44e1e90c9c5bccbe8373d 54411 true true true false 24 160581 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 4 Topic 1 0 54411 1010 24   Kitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:47 Warranty and support 244 4e168caddb0d4710938162e92f4b42c2 54417 true true true false 24 720692 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54417 939 24   Jaminan dan sokongan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:47 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 68ce57df3b7e4e7b90f9b5297517ee74 54418 true true true false 24 573698 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:47 4 Topic 1 0 54418 940 24           Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan, sila lawati  www.philips.com/support atau baca risalah jaminan antarabangsa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:38 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 63e81816a56e4ebe91b9e268f2100901 54426 true true true false 24 1272322 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:49 4 Topic 1 0 54426 1180 24           Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun dan ke atas dan orang yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan dan arahan berkaitan penggunaan perkakas secara selamat dan memahami bahaya yang mungkin berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan perkakas ini. Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak harus dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:11:57 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 6483dfc49aa34e1aa36206149becdf13 54427 true true true false 24 1272381 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:47:56 1 Topic 1 0 54427 1180 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 cf0a10d78a5b4ab681adeb11257db794 54433 true true true false 24 160603 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 4 Topic 1 0 54433 1217 24   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:44 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1e4dfbe38441475cb11c703fa02cfe3d 54434 true true true false 24 878976 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:26 4 Topic 1 0 54434 1187 24           Perkakas <USR_PH_SHRT> ini mematuhi semua piawaian dan peraturan yang berkaitan dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:46 Recycling 130 6b35829dcf444ff1a809c1289202689b 54472 true true true false 37 160914 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:46 4 Topic 1 0 54472 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:54 Recycling 130 f594b395b8bc4b5b99a27bf04a1e4db4 54511 true true true false 40 161162 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:54 4 Topic 1 0 54511 1010 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:55 Recycling 130 2f1c1b541ea54ff6903f346fe74453d3 54512 true true true false 40 161163 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:55 4 Topic 1 0 54512 1010 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:13 Warranty and support 244 d90b883aa1e64ab3824507ec4ca7fb6f 54518 true true true false 40 720693 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54518 939 40   Bảo hành và hỗ trợ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:14 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 983ac6e576c64dd0926ee2183a7ef37c 54519 true true true false 40 573721 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:14 4 Topic 1 0 54519 940 40           Nếu bạn cần thông tin hoặc hỗ trợ, vui lòng truy cập vào  www.philips.com/support hoặc đọc tờ bảo hành quốc tế.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:03 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 c82d4d1e26744a12a45598595ee71b04 54527 true true true false 40 1272341 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:57 4 Topic 1 0 54527 1180 40           Trẻ em từ 8 tuổi trở lên và những người bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh nghiệm có thể sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách an toàn và hiểu được các mối nguy hiểm liên quan. Không để trẻ em chơi đùa với thiết bị. Không nên để trẻ em thực hiện vệ sinh và bảo dưỡng khi không có sự giám sát.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:12:49 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 a5ea5c57493d4970bb342a96bc3a95bb 54528 true true true false 40 1272374 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:47:09 1 Topic 1 0 54528 1180 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 cfb50a6473514ecb9947fdcba0e84cbb 54534 true true true false 40 161185 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 4 Topic 1 0 54534 1217 40   Điện từ trường (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6af806c1be4f408bbe98af0d817a0c78 54535 true true true false 40 878979 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:30 4 Topic 1 0 54535 1187 40           Thiết bị <USR_PH_SHRT> này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:13 Recycling 130 cb98dbd6cf804b23acf19a38d2a380d6 54573 true true true false 31 161103 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:13 4 Topic 1 0 54573 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:19 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 53819a336c5445bdb2889e85eeef1e98 54585 true true true false 31 1272330 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:52 4 Topic 1 0 54585 1180 31           本产品适合由 8 岁或以上年龄的儿童以及肢体不健全、感觉或精神上有障碍或缺乏相关经验和知识的人士使用，但前提是有人对他们使用本产品进行监督或指导，以确保他们安全使用，并且让他们明白相关的危害。 切勿让儿童玩弄本产品。 不要让儿童在无人监督的情况下对本产品进行清洁和保养。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-08T14:57:50 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 a64bf3519b9b4cd8912c3f87f881ffd6 54586 true true true false 31 1272378 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:47:37 1 Topic 1 0 54586 1180 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 641ab51f330f44ce9c94dc4e8cf66ede 54592 true true true false 31 1320872 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 14 Topic 1 0 54592 1217 31   电磁场 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:23 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 3515e8aeb2c34cdf8f9fb4c0cbefaeb9 54593 true true true false 31 878978 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:29 4 Topic 1 0 54593 1187 31           本 <USR_PH_SHRT> 产品符合所有有关暴露于电磁场的适用标准和法规。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:41 Recycling 130 83eff2c7ccff4da999d7177957723da5 54629 true true true false 32 161050 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:41 4 Topic 1 0 54629 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:46 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 ce5e932cb42b461e87d327b26e8214c4 54639 true true true false 32 1272337 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:56 4 Topic 1 0 54639 1180 32           本產品可供 8 歲以上兒童、身體官能或心智能力退化者，或是經驗與使用知識缺乏者使用，但需有人從旁監督或指示如何安全使用本產品，且使用者需了解使用本產品的潛在危險。 請勿讓小孩把玩本產品。 若無人監督，請勿讓兒童進行清潔和使用者維護。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:13:41 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 73acd506274f4cd69b320feb2c7f80a2 54640 true true true false 32 1272377 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:47:30 1 Topic 1 0 54640 1180 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 Electromagnetic fields (EMF) 137 f7efe1159c7d43f29d24be82f75b31a1 54646 true true true false 32 161067 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 4 Topic 1 0 54646 1217 32   電磁波 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7c92770fba7b4f30aca77b400d2ed11f 54647 true true true false 32 878980 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:32 4 Topic 1 0 54647 1187 32           本<USR_PH_SHRT>產品符合所有電磁場暴露的相關適用標準和法規。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 Recycling 130 5d024d1e658842ecb4e8ef7746c610be 54680 true true true false 11 1077505 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 4 Topic 1 0 54680 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:28 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 3a2bdc585dfc440a97dd2fb2e13bccfd 54690 true true true false 11 1272308 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:43 4 Topic 1 0 54690 1180 11           کودکان از سن 8 سال به بالا و افرادی که دارای نقص های فیزیکی، حسی یا ذهنی هستند یا تجربه و دانش کافی ندارند اگر تحت نظارت فردی دیگر باشند یا دستورالعمل های مربوط به استفاده از دستگاه را به روش ایمن دریافت کرده باشند و از خطرهای موجود مطلع باشند می توانند از دستگاه استفاده کنند. کودکان نباید با این وسیله بازی کنند. تمیز کردن و تعمیرات دستگاه نباید توسط کودکان بدون نظارت انجام شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:29 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 9032bbb6d6a94a93b1895b37b953f385 54691 true true true false 11 1272385 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:48:16 1 Topic 1 0 54691 1180 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 Electromagnetic fields (EMF) 137 13848067b64e4ad38c10f1f137d27fe0 54697 true true true false 11 325014 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 4 Topic 1 0 54697 1217 11   میدان های الکترومغناطیسی (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:32 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 ff7d082340c0430d81b10a3fedcf90d0 54698 true true true false 11 878981 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:33 4 Topic 1 0 54698 1187 11           این دستگاه <USR_PH_SHRT> از همه استانداردهای قابل اجرا و قوانین مربوط به قرارگیری در معرض میدان های مغناطیسی تبعیت می کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:31 Recycling 130 eb7621ad4c474c4ca31ea7415ad19130 54730 true true true false 28 160999 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:31 4 Topic 1 0 54730 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:35 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 37efda5182114ba8916dd297e0f64132 54740 true true true false 28 1272327 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:51 4 Topic 1 0 54740 1180 28           Este aparelho pode ser utilizado por crianças de oito anos ou mais e por pessoas com capacidade física, sensorial ou mental reduzida ou com pouca experiência e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou instruídas sobre o uso do aparelho de forma segura e estejam cientes dos riscos envolvidos. Não deixe o aparelho ao alcance de crianças. Crianças não devem realizar a limpeza ou a manutenção sem a supervisão de um adulto.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 ac03cf90be2e4907b6461acd2421f859 54747 true true true false 28 161016 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 4 Topic 1 0 54747 1217 28   Campos eletromagnéticos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 b01229748647449c93e563d791c222a6 54748 true true true false 28 878984 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:38 4 Topic 1 0 54748 1187 28           Este aparelho <USR_PH_SHRT> está em conformidade com todos os padrões e regulamentos aplicáveis relacionados à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:15 Recycling 130 d3b0ee64415f4f2b94bf92d3cf80d18a 54779 true true true false 2 322158 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:15 4 Topic 1 0 54779 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:01 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 db015602fb604c729a970fa8f89ff5d9 54783 true true true false 2 1272388 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:48:35 1 Topic 1 0 54783 1180 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:55 Replacement 418 27e625f07f314a548d26dcbb44d58587 66122 true true true false 13 169809 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:55 4 Topic 1 0 66122 517 13   Remplacement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:46:34 Replacement 418 2942fad6e62e40f2a7dbecd3fa1dc19b 66156 true true true false 8 747904 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:59:08 4 Topic 1 0 66156 517 8   Vervanging   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:19 Replacement 418 6a07cfaded4a492f8b7794290b48f8f8 66190 true true true false 27 169843 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:19 4 Topic 1 0 66190 517 27   Substituição   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:26 Replacement 418 6d663ab0c2c24966b36429212eda3b8c 66224 true true true false 35 169775 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:26 4 Topic 1 0 66224 517 35   Sustitución   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:41:44 Replacement 418 dd3cd4398fa443d98c9245aed7de8f25 66258 true true true false 15 169741 Localizer Philips 2015-09-09T21:41:44 4 Topic 1 0 66258 517 15   Ersatz   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:45:50 Replacement 418 90af3c17d6394b09813114fc34d0f37e 66292 true true true false 19 171244 Localizer Philips 2015-09-10T13:45:50 4 Topic 1 0 66292 517 19   Sostituzione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:45 Replacement 418 a05f4a310b8a49d298e804b4fc55a223 66326 true true true false 7 169877 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:45 4 Topic 1 0 66326 517 7   Udskiftning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:45:15 Replacement 418 58b4debcd7c84c17a88f6fd9deca79f2 66361 true true true false 12 169911 Localizer Philips 2015-09-09T21:45:15 4 Topic 1 0 66361 517 12   Varaosat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:47:52 Replacement 418 4152a9614fbc4d7e97f9a980659e8f28 66394 true true true false 25 171338 Localizer Philips 2015-09-10T13:47:52 4 Topic 1 0 66394 517 25   Utskiftning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-14T11:10:16 Replacement 418 608df966eb0c47ce84d3e2ffb7a3f6b5 66429 true true true false 28 175415 Localizer Philips 2015-09-14T11:10:16 4 Topic 1 0 66429 517 28   Substituição   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:10 Replacement 418 fc4b5d0c487147a4a5de31a168f19bcc 66463 true true true false 36 171392 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:10 4 Topic 1 0 66463 517 36   Byten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:34 Replacement 418 c2f455e5b5b3480093ddf5bfbf13a680 66498 true true true false 38 171446 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:34 4 Topic 1 0 66498 517 38   Değişim   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-10T13:49:05 Replacement 418 bb4fbc91c7a54850a57c7ca31695dbe5 66676 true true true false 3 171483 Localizer Philips 2015-09-10T13:49:05 4 Topic 1 0 66676 517 3   Penggantian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:25 Replacement 418 7701fb21ce3c484b90e84d2fd13b4740 66714 true true true false 24 169949 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:25 4 Topic 1 0 66714 517 24   Penggantian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:52 Replacement 418 70cf9f33843242e6956e0160420caf18 66752 true true true false 37 169987 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:52 4 Topic 1 0 66752 517 37   การเปลี่ยนอะไหล่   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:24:06 Troubleshooting (heading only) 418 0755282d6a9c420caf0bbf75e1097a72 68567 true true true false 27 562885 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:34 4 Topic 1 0 68567 28189 27   Resolução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:22:45 Troubleshooting (heading only) 418 f38051238d6a4b9791f38ca0106f3316 68593 true true true false 35 562886 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:34 4 Topic 1 0 68593 28189 35   Resolución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:35 Troubleshooting (heading only) 418 2b31b0ac86504551a72e6090010e7563 68619 true true true false 15 1537194 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:35 14 Topic 1 0 68619 28189 15   Fehlerbehebung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:23:24 Troubleshooting (heading only) 418 7d132098acde450b9eb4308fbbffe6ad 68645 true true true false 19 562888 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:36 4 Topic 1 0 68645 28189 19   Risoluzione dei problemi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:27:09 Troubleshooting (heading only) 418 f255c1b3d97e484bb38ec8fd86398d4a 68671 true true true false 7 562889 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:36 4 Topic 1 0 68671 28189 7   Fejlfinding   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:27:55 Troubleshooting (heading only) 418 165b3827f69a47e7a857a688410ce652 68697 true true true false 12 562890 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:37 4 Topic 1 0 68697 28189 12   Vianmääritys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:28:14 Troubleshooting (heading only) 418 70f69feac5ac4abf8076b78e3ab22f69 68723 true true true false 25 562891 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:38 4 Topic 1 0 68723 28189 25   Feilsøking   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:28:34 Troubleshooting (heading only) 418 e8cb5749449c4ac08698a0e229a6e2ab 68749 true true true false 36 562892 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:38 4 Topic 1 0 68749 28189 36   Felsökning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:28:55 Troubleshooting (heading only) 418 6691ffcf107b41239a52fae12fd7c95f 68775 true true true false 38 562893 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:39 4 Topic 1 0 68775 28189 38   Sorun giderme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:27:35 Troubleshooting (heading only) 418 20a3f73dfc1d48808083bc18686c4775 68801 true true true false 16 562894 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:40 4 Topic 1 0 68801 28189 16   Αντιμετώπιση προβλημάτων   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:02 Replacement 418 7dbc83c408f742bca2b547dc01e96c80 69255 true true true false 14 167985 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:02 4 Topic 1 0 69255 517 14   Remplacement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:10 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 4ebb4029e4e44590922934155b0dd5a0 69266 true true true false 14 1272311 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:44 4 Topic 1 0 69266 1180 14           Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 b5acba475c674334948084d72d0ec45c 69272 true true true false 14 168003 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 4 Topic 1 0 69272 1217 14   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:19 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 cdceb228d35b482890e64556858fa383 69273 true true true false 14 878983 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:36 4 Topic 1 0 69273 1187 14           Cet <USR_PH_SHRT> appareil est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 a3cfef982cda452a80b8a6816af11b5a 69743 true true true false 15 1537186 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 14 Topic 1 0 69743 2956 15           Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com/parts-and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips Händler auf. Sie können sich auch an das Philips Consumer Care Center in Ihrem Land wenden. Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-01-31T10:18:33 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 ff57806176c5475eb5bbe6fd405a601a 69788 true true true false 13 1582089 Mariska van Ree 2020-01-31T10:18:33 14 Topic 1 0 69788 2956 13           Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site Web  www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir les coordonnées).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-03T06:46:56 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 284769f52d4047cda797662a34bf63f9 69834 true true true false 8 1582648 Mariska van Ree 2020-02-03T06:46:56 14 Topic 1 0 69834 2956 8           Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  www.philips.com/parts-and-accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips Consumer Care Centrum in uw land (zie de meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 35297396d406400e98815878e25da500 69879 true true true false 19 1175316 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 14 Topic 1 0 69879 2956 19           Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web  www.philips.com/parts-and-accessories o recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete inoltre contattare il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese. Per i dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia internazionale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:16:03 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 7800e1ca1e684f7584e56fffcbeac0e9 74609 true true true false 46 1175356 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:16:03 14 Topic 1 0 74609 2956 46           За да купите додатоци или резервни делови, одете на  www.philips.com/parts-and-accessories или кај дистрибутер на Philips. Исто така, може да се јавите во Центарот за грижа за корисниците на Philips во вашата земја (за детали за контакт погледнете во листот со меѓународна гаранција).   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:06:01 Troubleshooting (heading only) 418 0f7185c1bc314032a99ea5889f9fdaf6 74633 true true true false 46 562895 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:40 4 Topic 1 0 74633 28189 46   Решавање проблеми   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:38 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 5a9e8f11193f4a71892f1ba231a884a3 74637 true true true false 47 1175022 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:38 14 Topic 1 0 74637 2956 47           Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni   www.philips.com/parts-and-accessories ose drejtojuni shitësit tuaj për "Philips". Mund dhe të kontaktoni qendrën e kujdesit për klientin të "Philips" në vendin tuaj (shikoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare për të dhënat e kontaktit).   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:10:16 Troubleshooting (heading only) 418 1f286c662c0f4c3faf592fa809b456e3 74661 true true true false 47 562896 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:41 4 Topic 1 0 74661 28189 47   Diagnostikimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:04:58 Troubleshooting (heading only) 418 8c8b9f03b624409987d084e642612c72 74688 true true true false 4 562897 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:42 4 Topic 1 0 74688 28189 4   Отстраняване на неизправности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 0d2f92cb2e574689ae57c49156577130 74692 true true true false 5 1175308 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 14 Topic 1 0 74692 2956 5           Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite  www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke Philips. Možete također kontaktirati Philipsov korisnički centar u vašoj državi (za kontakt podatke, pogledajte brošuru s međunarodnim jamstvom).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:05:37 Troubleshooting (heading only) 418 88b8bbaa3bd1472c85fe628163c29c79 74715 true true true false 5 562898 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:43 4 Topic 1 0 74715 28189 5   Rješavanje problema   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:55 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 936084fcd4174e4c96f93988d93772ee 74719 true true true false 45 1175353 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:55 14 Topic 1 0 74719 2956 45           Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na  www.philips.com/parts-and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi (podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:06:49 Troubleshooting (heading only) 418 eba00d3d7f1c4c99bac17792b1a0dbb5 74742 true true true false 45 562899 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:43 4 Topic 1 0 74742 28189 45   Odpravljanje težav   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:35 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 afc72b1f1184404ba1c513e130e47d0a 74746 true true true false 33 1176851 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:35 14 Topic 1 0 74746 2956 33           Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu  www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. Možete i da se obratite Centru za korisničku podršku kompanije Philips u vašoj državi (detalje za kontakt ćete pronaći u međunarodnom garantnom listu).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:11:04 Troubleshooting (heading only) 418 839dda9894c94b9e93563f12e9b34a3c 74769 true true true false 33 562900 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:44 4 Topic 1 0 74769 28189 33   Rešavanje problema   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:19 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 8716824eb3654ef4aadf1456a6a91727 74773 true true true false 29 1175335 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:19 14 Topic 1 0 74773 2956 29           Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  www.philips.com/parts-and-accessories sau contactați distribuitorul dvs. Philips local. Puteţi, de asemenea, contacta Centrul de asistenţă pentru clienţi Philips din ţara dvs. (consultaţi broşura de garanţie internaţională pentru detalii de contact).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:06:25 Troubleshooting (heading only) 418 5ca25519051b49b68861a35115da9b76 74796 true true true false 29 562901 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:12 4 Topic 1 0 74796 28189 29   Depanare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:16:28 Troubleshooting (heading only) 418 b32cfc94a0c443c190b3ed768213b744 74822 true true true false 34 562902 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:12 4 Topic 1 0 74822 28189 34   Riešenie problémov   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:13 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 c6064d968c94461da893b8b546a42edd 74825 true true true false 18 1175010 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:13 14 Topic 1 0 74825 2956 18           Ha tartozékot vagy pótalkatrészt szeretne vásárolni, látogasson el a  www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips márkakereskedőjéhez. Fordulhat az országában működő Philips vevőszolgálathoz is (az elérhetőségi információkat megtalálja a világszerte érvényes garancialevélen).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:13:36 Troubleshooting (heading only) 418 dc30296caf7647faab555d8fc5dfd566 74848 true true true false 18 562903 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:13 4 Topic 1 0 74848 28189 18   Hibaelhárítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:11:55 Troubleshooting (heading only) 418 7f3da6f3305f46e4a6bc5992ee9770e6 74874 true true true false 6 562904 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:14 4 Topic 1 0 74874 28189 6   Řešení problémů   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:56 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 2ba5e3fba5a44e0e843dec35b7746ec2 74877 true true true false 22 1174688 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:56 14 Topic 1 0 74877 2956 22           Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni  www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatītāja. Varat arī sazināties ar Philips klientu apkalpošanas centru savā valstī (kontaktinformāciju skatiet starptautiskās garantijas brošūrā).   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:15:02 Troubleshooting (heading only) 418 9d50583dc1f44207a4564ad68f8ad04d 74900 true true true false 22 562905 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:14 4 Topic 1 0 74900 28189 22   Traucējummeklēšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:34 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 2759da8f4d6945c19de2fb42a94803d1 74903 true true true false 23 1175019 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:34 14 Topic 1 0 74903 2956 23           Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite  www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkitės į „Philips“ platintoją. Taip pat galite susisiekti su „Philips“ klientų aptarnavimo centru savo šalyje (kontaktinius duomenis žr. tarptautinės garantijos lankstinuke).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:14:18 Troubleshooting (heading only) 418 b0c11ab14fd1487aa7bd923ca66e0344 74926 true true true false 23 562906 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:15 4 Topic 1 0 74926 28189 23   Trikčių diagnostika ir šalinimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:01 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 cf4ef4bbbfbc4cea8f91fa72095fe5c0 74929 true true true false 26 1175326 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:01 14 Topic 1 0 74929 2956 26           Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  www.philips.com/parts-and-accessories lub u sprzedawcy produktów firmy Philips. Można też skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajdują się w ulotce gwarancyjnej).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:15:51 Troubleshooting (heading only) 418 0eb5b0fe534d42509e037b1995772b9b 74952 true true true false 26 562907 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:16 4 Topic 1 0 74952 28189 26   Rozwiązywanie problemów   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:20 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 bd368e1903bf4ae09c97381607168d4d 74955 true true true false 10 1174670 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:20 14 Topic 1 0 74955 2956 10           Tarvikute või varuosade ostmiseks minge veebilehele  www.philips.com/parts-and-accessories või külastage Philipsi müügiesindust. Samuti võite pöörduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt kontaktandmeid rahvusvahelise garantii lehelt).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:13:02 Troubleshooting (heading only) 418 ea20a3105f2246f9b69099382687fdc9 74978 true true true false 10 562908 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:17 4 Topic 1 0 74978 28189 10   Veaotsing   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:27 Ordering accessories - GENERAL 411 85f0a54851f04c498f77d71b9df11737 75201 true true true false 30 1175340 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:27 14 Topic 1 0 75201 42305 30   Заказ принадлежностей   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:32 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 0e8a90fb0c754d72ac6ace56a1df5e76 75345 true true true false 2 1175028 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:32 14 Topic 1 0 75345 2956 2           لشراء المستلزمات أو قطع الغيار، قومي بزيارة  www.philips.com/parts-and-accessories أو الذهاب الي تاجر Philips. يمكنك أيضاً الاتصال بمركز رعاية المستهلك في بلدك (انظري كتيب الضمان الدولي للحصول علي بيانات الاتصال).   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-04T19:27:37 Troubleshooting (heading only) 418 695f47ae9e1546cd85e0dc2c93b58926 75368 true true true false 2 562909 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:17 4 Topic 1 0 75368 28189 2   استكشاف الأخطاء وإصلاحها   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:17:37 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 44501b7219af4560a08ca2f3d9104255 75371 true true true false 3 1174658 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:17:37 14 Topic 1 0 75371 2956 3           Untuk membeli aksesori atau suku cadang, buka  www.philips.com/parts-and-accessories atau kunjungi dealer Philips terdekat. Anda juga dapat menghubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda (lihat brosur garansi internasional untuk rincian kontak).   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T16:56:31 Troubleshooting (heading only) 418 243b3b9d19cf45008fa51c2ec9e4e798 75395 true true true false 3 562910 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:18 4 Topic 1 0 75395 28189 3   Mengatasi masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 9046e62602bd4a9d86971c6011e43cbc 75398 true true true false 11 1175306 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 14 Topic 1 0 75398 2956 11           برای خرید لوازم جانبی و قطعات یدکی، از  www.philips.com/parts-and-accessories دیدن کنید یا به فروشنده Philips مراجعه کنید. همچنین می​توانید در کشورتان با مرکز خدمات مشتریان Philips تماس بگیرید (برای اطلاع از جزئیات تماس به دفترچه ضمانت​نامه بین​المللی مراجعه کنید).   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-01T15:11:50 Troubleshooting (heading only) 418 0d4531ee7005492da8da0adc1272b8a6 75421 true true true false 11 562911 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:19 4 Topic 1 0 75421 28189 11   عیب یابی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:25 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 5a0da1aab2a74f2d8da24b814646f2e1 75424 true true true false 20 1175013 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:25 14 Topic 1 0 75424 2956 20           Керек-жарақтарды немесе қосалқы бөлшектерді сатып алу үшін,  www.philips.com/parts-and-accessories сайтына кіріңіз немесе Philips дилеріне хабарласыңыз. Сонымен қатар, еліңіздегі Philips тұтынушыға қолдау көрсету орталығына хабарласа аласыз (байланыс мәліметтерін халықаралық кепілдік парақшасынан қараңыз).   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T16:58:33 Troubleshooting (heading only) 418 0b850feb142e4961b2d8c566c4224261 75447 true true true false 20 562912 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:19 4 Topic 1 0 75447 28189 20   Ақаулықтарды жою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:43 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 27a961a9aa91474b8a4b1b10ac6469ae 75450 true true true false 21 1174682 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:43 14 Topic 1 0 75450 2956 21           액세서리 또는 예비 부품을 구입하려면  www.philips.com/parts-and-accessories를 방문하거나 필립스 대리점에 문의하십시오. 또한 해당 국가의 필립스 고객 상담실에 문의하셔도 됩니다(연락처 정보는 국제 보증서 참조).   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:00:49 Troubleshooting (heading only) 418 5552ce194a3f4410a561e7627f61c752 75473 true true true false 21 562913 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:20 4 Topic 1 0 75473 28189 21   문제 해결   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:50 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 6bb6e5ed1f884b20b1c669cf5da177ce 75476 true true true false 24 1174685 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:50 14 Topic 1 0 75476 2956 24           Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati  www.philips.com/parts-and-accessories atau pergi ke wakil penjual Philips anda. Anda juga boleh menghubungi Pusat Perkhidmatan Pengguna Philips di negara anda (lihat risalah jaminan antarabangsa untuk maklumat perhubungan).   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:01:14 Troubleshooting (heading only) 418 ce830719dda947859e69c5f4e8e48ef0 75500 true true true false 24 562914 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:21 4 Topic 1 0 75500 28189 24   Penyelesai Masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:02 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 36f369b979c741eb9c3f4a5cff87cb2c 75504 true true true false 28 1238372 Marijke Semmelink 2018-11-23T14:17:24 14 Topic 1 0 75504 2956 28           Para comprar acessórios ou peças avulsas, visite  www.philips.com/parts-and-accessories ou vá até seu revendedor da Philips. Você também pode entrar em contato com a Centro de Informações ao Consumidor Philips (veja o folheto de garantia internacional para obter detalhes de contato).   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:01:59 Troubleshooting (heading only) 418 41b7728c84fa4146b03938be8fb135ad 75527 true true true false 28 562915 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:21 4 Topic 1 0 75527 28189 28   Solução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2018-12-03T13:31:33 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 245c7cca7d6f4c0e9f2aaa87cf929a2e 75530 true true true false 30 1246738 Janette Weishaupt 2018-12-04T08:17:53 14 Topic 1 0 75530 2956 30           Чтобы приобрести аксессуары или запасные части, посетите веб-сайт  www.philips.com/parts-and-accessories или свяжитесь с центром поддержки потребителей Philips в вашей стране (контактная информация приведена на гарантийном талоне).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:02:28 Troubleshooting (heading only) 418 f76094669e8b4c0ca975dd42f5099d0f 75553 true true true false 30 562916 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:22 4 Topic 1 0 75553 28189 30   Поиск и устранение неисправностей   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:00 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 780183603b284ba09045f7eb2b26b17f 75556 true true true false 31 1348948 Marijke Semmelink 2019-05-13T14:11:14 14 Topic 1 0 75556 2956 31           如需购买附件或备件，请访问  www.philips.com/parts-and-accessories 或联系您的飞利浦经销商。 您还可以联系所在国家/地区的飞利浦客户服务中心（请参阅保修卡了解详细联系信息）。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:41 Troubleshooting (heading only) 418 275b2cb7625a4c3d932681b0ec7bf349 75579 true true true false 31 1320978 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:41 14 Topic 1 0 75579 28189 31   故障处理方法   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:10 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 2ed6f2d4779a4643bd94e513f49a0309 75582 true true true false 32 1174698 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:10 14 Topic 1 0 75582 2956 32           若要購買配件或備用零件，請造訪  www.philips.com/parts-and-accessories，或洽詢您的飛利浦經銷商。 您也可以聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心 (詳細聯絡資料請參閱全球保固說明書)。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:05:49 Troubleshooting (heading only) 418 2f4ffd4475194cabb37f621d130577f3 75605 true true true false 32 562918 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:24 4 Topic 1 0 75605 28189 32   疑難排解   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:22 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 72e9a4f165044b2aa3acdcad2e7b0854 75608 true true true false 37 1175338 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:22 14 Topic 1 0 75608 2956 37           หากต้องการซื้ออุปกรณ์เสริมหรืออะไหล่ โปรดไปที่  www.philips.com/parts-and-accessories หรือติดต่อตัวแทนจำหน่าย Philips และคุณยังสามารถติดต่อศูนย์บริการลูกค้า Philips ในประเทศของคุณได้อีกด้วย (ดูที่รายละเอียดการติดต่อจากเอกสารแผ่นพับเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:03:58 Troubleshooting (heading only) 418 02d2afa87261416eaac56e7aa834b016 75632 true true true false 37 562919 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:24 4 Topic 1 0 75632 28189 37   การแก้ปัญหา   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:40 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 019fd31f705b430a8c79709a0bf97373 75635 true true true false 39 1175347 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:40 14 Topic 1 0 75635 2956 39           Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/parts-and-accessories або зверніться до дилера Philips. Ви також можете звернутися до Центру обслуговування клієнтів Philips у своїй країні (контактну інформацію шукайте в гарантійному талоні).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:04:18 Troubleshooting (heading only) 418 ed7d59a0c242451382327bab4a9c068b 75658 true true true false 39 562920 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:25 4 Topic 1 0 75658 28189 39   Усунення несправностей   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:28 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 0b5c5a16ec224874985a6ec2bec92eb1 75661 true true true false 40 1176848 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:28 14 Topic 1 0 75661 2956 40           Để mua phụ kiện hoặc các bộ phận thay thế, truy cập  www.philips.com/parts-and-accessories hoặc tới đại lý Philips của bạn. Bạn cũng có thể liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách hàng của Philips tại quốc gia của mình (xem tờ bảo hành quốc tế để biết chi tiết liên hệ).   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:05:02 Troubleshooting (heading only) 418 4ebb5b4f38da4be9a74b2284f90f2e01 75685 true true true false 40 562921 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:26 4 Topic 1 0 75685 28189 40   Cách khắc phục sự cố   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:14 Replacement 418 c44ce2c4e88b468b8a65282091c70056 75990 true true true false 42 192197 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:14 4 Topic 1 0 75990 517 42   Reemplazo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:23 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 47e832a9a3f245ce8c722c4545e14680 75999 true true true false 42 1272335 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:54 4 Topic 1 0 75999 1180 42           Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o niños) con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad. Asegúrese de que los niños no jueguen con este aparato. Compruebe siempre el aparato antes de utilizarlo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 9cf8b5d1f02e430d956b7977a3e1013e 76007 true true true false 42 343342 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:13:55 4 Topic 1 0 76007 1217 42   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:35 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 18be474b4c614820ab3a5750bd458e2e 76008 true true true false 42 878982 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:35 4 Topic 1 0 76008 1187 42           Este aparato de <USR_PH_SHRT> cumple con los estándares y las normativas vigentes sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:12 Recycling 130 ac3c71c507c940b293ec4f7c2dc62174 76835 true true true false 30 1715758 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:12 14 Topic 1 0 76835 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:11 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 bca863f9a7d14997b3325cd32437ed24 76872 true true true false 27 1175329 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:11 14 Topic 1 0 76872 2956 27           Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:38 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 b0b58ac87c7147ab960fabd82e7035fd 76874 true true true false 12 1175311 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:38 14 Topic 1 0 76874 2956 12           Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta   www.philips.com/parts-and-accessories ja Philips-jälleenmyyjiltä. Voit myös ottaa yhteyttä oman maasi Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot kansainvälisessä takuulehtisessä).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:55 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 03d14cf99bc442a891d4a50dc4787c24 76876 true true true false 16 1175323 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:55 14 Topic 1 0 76876 2956 16           Για να αγοράσετε παρελκόμενα ή ανταλλακτικά, επισκεφτείτε την ιστοσελίδα  www.philips.com/parts-and-accessories ή επισκεφτείτε τον αντιπρόσωπό σας της Philips. Μπορείτε επίσης να επικοινωνήσετε με το Τμήμα Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας (βλέπε το φυλλάδιο διεθνούς εγγύησης για τα στοιχεία επικοινωνίας).   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:42 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 6c1e52133897485aa071b12e9b768a75 76877 true true true false 25 1176854 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:42 14 Topic 1 0 76877 2956 25           For å kjøpe tilbehør eller reservedeler, besøk  www.philips.com/parts-and-accessories eller gå til din Philips-forhandler. Du kan også kontakte Philips' forbrukerstøtte i landet der du bor (se den internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:20 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 4b0085076e4f419380fd3187d1757d3c 76878 true true true false 35 1174704 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:20 14 Topic 1 0 76878 2956 35           Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantía internacional).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:28 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 45b53ad966264bbd9aac2760a10c7efe 76879 true true true false 36 1174708 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:28 14 Topic 1 0 76879 2956 36           Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  www.philips.com/parts-and-accessories och hos din lokala Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips kundtjänst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den internationella garantibroschyren).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:31 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 550cc316255f4a8787e3c4d475945e62 76880 true true true false 38 1175344 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:31 14 Topic 1 0 76880 2956 38           Aksesuar veya yedek parça satın almak için   www.philips.com/parts-and-accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmetleri Merkezi ile de iletişim kurabilirsiniz (iletişim bilgileri için uluslararası garanti belgesine göz atın).   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-13T16:53:40 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 b2d293fd707341239caa9c710f33896f 80038 true true true false 22 977021 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:12:17 4 Topic 1 0 80038 3145 22           Ja elektrības vads ir bojāts, tas jānomaina Philips pilnvarota tehniskās apkopes centra darbiniekiem vai līdzīgi kvalificētām personām, lai izvairītos no briesmām.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:56 Ordering accessories - GENERAL 411 691db22efe14499e8e06e0e7b4b7ea2c 80047 true true true false 22 1174687 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:56 14 Topic 1 0 80047 42305 22   Piederumu pasūtīšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-10-07T17:14:57 Recycling 130 9aea0e72edb74078a3001a831ad40d48 80077 true true true false 0 205858 Harro DeJong 2015-10-26T15:02:53 6 Topic 1 0 80077 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-10-07T17:23:42 Recycling 130 27d266c047324cf9914d15c95bb89e04 80078 true true true false 0 201016 Janette Weishaupt 2015-10-15T11:00:00 6 Topic 1 0 80078 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:24:53 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2575bf98de9d45a38be280c3148fba26 82176 true true true false 10 977023 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:12:50 4 Topic 1 0 82176 3145 10           Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade vältimiseks uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus või samaväärset kvalifikatsiooni omav isik.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:25:26 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 4de6e6d1f89c4271951511dceb0ca678 82221 true true true false 20 977026 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:13:06 4 Topic 1 0 82221 3145 20           Қуат сымы зақымданған болса, қауіпті жағдай орын алмауы үшін, оны тек Philips компаниясында, Philips мақұлдаған қызмет көрсету орталығында немесе білікті мамандар ауыстыруы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:26:42 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 f04bc894b63b459e834df6b123dab21b 82310 true true true false 23 977028 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:13:29 4 Topic 1 0 82310 3145 23           Jei pažeistas maitinimo laidas, jį turi pakeisti „Philips“ darbuotojai, „Philips“ įgaliotasis techninės priežiūros centras arba kiti panašios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:27:13 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 e152249dbc8e4fda8cde0ac660c76553 82355 true true true false 26 977030 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:13:48 4 Topic 1 0 82355 3145 26           Ze względów bezpieczeństwa wymianę uszkodzonego przewodu sieciowego należy zlecić autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:27:42 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 ad274f5ed9bb4762be1d1abdec0477b4 82400 true true true false 30 977032 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:14:14 4 Topic 1 0 82400 3145 30           В случае повреждения сетевого шнура его необходимо заменить. Чтобы обеспечить безопасную эксплуатацию прибора, заменяйте шнур только в авторизованном сервисном центре Philips или в сервисном центре с персоналом аналогичной квалификации.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:28:12 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 f685dcf45c744fcf831fc3d5eb92cca6 82444 true true true false 39 977034 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:14:41 4 Topic 1 0 82444 3145 39           Якщо шнур живлення пошкоджений, для уникнення небезпеки його необхідно замінити, звернувшись до компанії Philips, уповноваженого сервісного центру або фахівців із належною кваліфікацією.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:28:42 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 0f3081c9fe5241f79663de30785ef547 82489 true true true false 18 977036 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:14:59 4 Topic 1 0 82489 3145 18           Ha a hálózati kábel meghibásodik, a kockázatok elkerülése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:29:11 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2e7915cc627042beb8a8bad5ddd3078f 82534 true true true false 5 977038 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:15:19 4 Topic 1 0 82534 3145 5           Ako se kabel za napajanje ošteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlašteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:29:41 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 a0a2027ddd78411aac9aa1d8fadbb295 82579 true true true false 6 977040 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:15:36 4 Topic 1 0 82579 3145 6           Pokud je poškozen napájecí kabel, musí jeho výměnu provést společnost Philips, autorizovaný servis společnosti Philips nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, aby se předešlo možnému nebezpečí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:30:12 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2d2a8dba16bb440bbca95fb072240599 82625 true true true false 4 977043 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:15:58 4 Topic 1 0 82625 3145 4           С оглед предотвратяване на опасност, при повреда в захранващия кабел той трябва да бъде сменен от Philips, упълномощен сервизен център на Philips или квалифициран техник.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:07:22 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 581f0b7b98f34af3be62301fb413617a 82670 true true true false 33 977045 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:16:14 4 Topic 1 0 82670 3145 33           Ako je kabl za napajanje oštećen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlašćeni Philips servisni centar ili na sličan način kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:30:41 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 8a4c793a4715426f976ebb9d963ce40b 82715 true true true false 34 977056 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:20:27 4 Topic 1 0 82715 3145 34           Poškodený sieťový kábel smie vymeniť jedine personál spoločnosti Philips, servisného strediska autorizovaného spoločnosťou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikáciou, aby nedošlo k nebezpečnej situácii.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:31:11 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 b9f0b2c872934989a6f70f351ea8a080 82760 true true true false 45 977059 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:20:47 4 Topic 1 0 82760 3145 45           Poškodovani omrežni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblaščeni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-27T09:24:13 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 5695c8e659a9413d862e63a5516c44b9 82805 true true true false 29 977062 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:21:47 4 Topic 1 0 82805 3145 29           În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit întotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat în domeniu, pentru a evita orice accident.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:07:59 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 f328945320be40438cecc29a276b7a50 83567 true true true false 10 212125 Localizer Philips 2015-10-30T16:07:59 4 Topic 1 0 83567 3140 10           Enne seadme ühendamist vooluvõrku kontrollige, kas seadmele märgitud toitepinge vastab kohaliku elektrivõrgu pingele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:08:19 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 8aab2477c1b44944b6c6ad328562a97f 83586 true true true false 20 212144 Localizer Philips 2015-10-30T16:08:19 4 Topic 1 0 83586 3140 20           Құралды қоспас бұрын, онда көрсетілген кернеудің жергілікті желі кернеуіне сәйкес келетінін тексеріп алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:08:35 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 e0c233cc43254f158382a796c474e41a 83605 true true true false 22 212163 Localizer Philips 2015-10-30T16:08:35 4 Topic 1 0 83605 3140 22           Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz tās norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:08:51 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 14d19359a0a743e594353305619dfc69 83624 true true true false 23 212182 Localizer Philips 2015-10-30T16:08:51 4 Topic 1 0 83624 3140 23           Prieš įjungdami prietaisą, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta įtampa atitinka vietinio elektros tinklo įtampą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:09:06 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 785997b4352748f798752717894c696a 83643 true true true false 26 212201 Localizer Philips 2015-10-30T16:09:07 4 Topic 1 0 83643 3140 26           Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, że napięcie podane na urządzeniu jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:09:23 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 01944220133146d885de30d5bb9f77d9 83662 true true true false 30 212220 Localizer Philips 2015-10-30T16:09:23 4 Topic 1 0 83662 3140 30           Перед подключением прибора убедитесь, что указанное на нем номинальное напряжение соответствует напряжению местной электросети.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:09:39 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 d82f294bafdd4dc4b02a51bdc04ecb3d 83681 true true true false 39 212239 Localizer Philips 2015-10-30T16:09:39 4 Topic 1 0 83681 3140 39           Перед тим як під’єднувати пристрій до електромережі, перевірте, чи збігається напруга, указана на пристрої, з напругою у мережі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:09:57 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 714ca513f2c2402d8d952eb8658793e8 83700 true true true false 5 212258 Localizer Philips 2015-10-30T16:09:57 4 Topic 1 0 83700 3140 5           Prije ukopčavanja aparata provjerite odgovara li mrežni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreže.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:10:12 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 fa351e06547b4f19988872d62e6bb692 83720 true true true false 6 212278 Localizer Philips 2015-10-30T16:10:12 4 Topic 1 0 83720 3140 6           Dříve než přístroj připojíte do sítě, zkontrolujte, zda napětí uvedené na přístroji souhlasí s napětím v místní elektrické síti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:10:28 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 4a47eb1650b2457f96c9d167681dede0 83740 true true true false 4 212298 Localizer Philips 2015-10-30T16:10:28 4 Topic 1 0 83740 3140 4           Преди да включите уреда в електрически контакт, проверете дали посоченото върху уреда напрежение отговаря на това на местната електрическа мрежа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:10:46 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 f188a91218024bf08c4093d96e85ba2c 83760 true true true false 18 212318 Localizer Philips 2015-10-30T16:10:46 4 Topic 1 0 83760 3140 18           A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a rajta feltüntetett feszültség egyezik-e a helyi hálózatéval.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:11:01 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 c206b8954b2c41539cdbe02032ce4a6e 83780 true true true false 33 212338 Localizer Philips 2015-10-30T16:11:01 4 Topic 1 0 83780 3140 33           Pre uključivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne električne mreže.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:11:15 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 802127ea76ae4cab9ff9ad6a1aa67f92 83800 true true true false 34 212358 Localizer Philips 2015-10-30T16:11:15 4 Topic 1 0 83800 3140 34           Pred pripojením zariadenia skontrolujte, či sa napätie uvedené na zariadení zhoduje s napätím v sieti.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:11:31 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 bb1a0bc545434cf1a7fa0bab29d35c4d 83820 true true true false 45 212378 Localizer Philips 2015-10-30T16:11:31 4 Topic 1 0 83820 3140 45           Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, ali napetost, navedena na njem, ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-30T16:11:48 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 82a01c5ff5fc44838fdbdf3aea2c3102 83840 true true true false 29 212398 Localizer Philips 2015-10-30T16:11:48 4 Topic 1 0 83840 3140 29           Înainte de a conecta aparatul, verificaţi dacă tensiunea indicată pe aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-11-18T13:54:15 Important safety information 418 f3720dc80cf34d798ab7324d5628ceb3 87793 true true true false 31 375692 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:33 4 Topic 1 0 87793 738 31   重要安全信息   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   使用产品之前，请仔细阅读本重要信息，并妥善保管以供日后参考。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-16T10:34:37 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 39e8ad5ee76f4465b593d179fb6b92af 88854 true true true false 13 255205 Localizer Philips 2015-12-16T10:34:37 4 Topic 1 0 88854 3140 13           Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond à la tension supportée par le secteur local.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-16T10:34:39 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 edb6ce6486404137ba58e1f12d6e729e 88855 true true true false 13 974919 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:06:13 4 Topic 1 0 88855 3143 13           N'utilisez jamais l'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même est endommagé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-16T10:34:40 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 3b12228ce17246fe8968edbc068e8a55 88856 true true true false 13 977019 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:11:47 4 Topic 1 0 88856 3145 13           Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-16T10:36:08 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 a8f86971c45d47ea9b405e6598442d20 89216 true true true false 35 255277 Localizer Philips 2015-12-16T10:36:08 4 Topic 1 0 89216 3140 35           Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de red local.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-16T10:36:09 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 979935ff70a24319ba2bcd01d7d08d36 89217 true true true false 35 974917 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:05:36 4 Topic 1 0 89217 3143 35           No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio aparato están dañados.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-16T10:36:10 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 bbdd0d96ec4c48e7984030536512afa9 89218 true true true false 35 976950 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:01:44 4 Topic 1 0 89218 3145 35           Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de servicio autorizado por Philips con el fin de evitar situaciones de peligro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-02-24T12:22:18 Recycling 130 deafb02273864841aa84dc7277762c55 93030 true true true false 13 1968697 Janette Weishaupt 2021-02-24T12:22:18 14 Topic 1 0 93030 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:40 Ordering accessories - GENERAL 411 036b88b652dd4495b62f65fda2e61b12 95058 true true true false 6 1175030 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:40 14 Topic 1 0 95058 42305 6   Objednávání příslušenství   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 Ordering accessories - GENERAL 411 70e9810a00f24aefbfd78ac5b4a5f31e 95094 true true true false 8 1175315 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 14 Topic 1 0 95094 42305 8   Accessoires bestellen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:41 Ordering accessories - GENERAL 411 b0c4cb9696d94281be9433107ae4ab06 95126 true true true false 13 1174678 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:41 14 Topic 1 0 95126 42305 13   Commande d’accessoires   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 Ordering accessories - GENERAL 411 03117e6971624cc390dc3f04075d2e95 95158 true true true false 15 1537185 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 14 Topic 1 0 95158 42305 15   Bestellen von Zubehör   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 Ordering accessories - GENERAL 411 064bbd16dfd94bf4969983f067d03c80 95190 true true true false 19 1175314 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:39 14 Topic 1 0 95190 42305 19   Ordinazione degli accessori   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:06:42 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 13a79697792142e6aac71c3a8bafb877 95917 true true true false 32 236413 Localizer Philips 2015-11-27T10:06:42 4 Topic 1 0 95917 93303 32           本產品不適合供下列人士 (包括孩童) 使用：身體官能或心智能力退化者，或是經驗與使用知識缺乏者。他們需要有負責其安全的人員在旁監督，或指示產品的使用方法，方可使用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:06:43 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 74be6349c9bb4eb6bf89f53cf76d484b 95918 true true true false 32 236414 Localizer Philips 2015-11-27T10:06:43 4 Topic 1 0 95918 93304 32           孩童使用本產品須有人監督，以免孩童將本產品當成玩具。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:13 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 c151c3f9dc5440ad8d3c46756bbe788c 95921 true true true false 2 324946 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:13 4 Topic 1 0 95921 93303 2           ‏‫هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من قبل الأشخاص (بما في ذلك الأطفال) ذوي القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية المنخفضة، أو من لم يكن لديهم سابق خبرة أو معرفة، ما لم يقدم لهم الشخص المسؤول عن سلامتهم الإشراف أو الإرشادات المتعلقة باستخدام الجهاز.‬   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:14 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 02b400749d53458087bed7dfa9c1383a 95922 true true true false 2 324947 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:14 4 Topic 1 0 95922 93304 2           ويجب الإشراف على الأطفال للتأكد من أنهم لا يعبثون بالجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:40 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 fe6d159b441b437595a1453b32291b06 95924 true true true false 21 236428 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:40 4 Topic 1 0 95924 93303 21           신체적인 감각 및 인지능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인 및 어린이는 혼자 제품을 사용하지 말고 제품 사용과 관련하여 안전에 책임질 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:40 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 db16bbefdeb14fb68d8f59983db212de 95925 true true true false 21 236429 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:40 4 Topic 1 0 95925 93304 21           어린이가 제품을 가지고 놀지 못하도록 지도해 주십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:51 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8dc3604b3b6a43beb73d0954e38533ba 95928 true true true false 37 236436 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:51 4 Topic 1 0 95928 93303 37           ไม่ควรให้บุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพร่างกาย ประสาทสัมผัส หรือสภาพจิตใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ นำเครื่องนี้ไปใช้งาน เว้นแต่จะอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำแนะนำในการใช้งานโดยผู้ที่รับผิดชอบด้านความปลอดภัย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:51 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 3a6b82b9d6e5409aa0fcef125f6e0903 95929 true true true false 37 236437 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:51 4 Topic 1 0 95929 93304 37           เด็กเล็กควรได้รับการดูแลเพื่อป้องกันไม่ให้เด็กนำเครื่องนี้ไปเล่น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:02 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 61dda8264721429fa4a5497cb88ed032 95936 true true true false 30 236445 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:02 4 Topic 1 0 95936 93303 30           Данный прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с ограниченными возможностями сенсорной системы или ограниченными умственными или физическими способностями, а также лицами с недостаточным опытом и знаниями, кроме как под контролем и руководством лиц, ответственных за их безопасность.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:03 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 2bbf7516d4034e048383b87c228bbbb0 95937 true true true false 30 236446 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:03 4 Topic 1 0 95937 93304 30           Не позволяйте детям играть с прибором.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:13 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8e83bf0dfcc246128e1f2e06ec37869b 95941 true true true false 8 236454 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:13 4 Topic 1 0 95941 93303 8           Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt of hun heeft uitgelegd hoe het apparaat dient te worden gebruikt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:14 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 35992d86ebde44ceb8fc483bf9ec2639 95942 true true true false 8 236455 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:14 4 Topic 1 0 95942 93304 8           Houd toezicht op jonge kinderen om te voorkomen dat ze met het apparaat gaan spelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:23 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 42aaa1cf1eab4afea04de3033c2144df 95945 true true true false 15 236462 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:23 4 Topic 1 0 95945 93303 15           Dieses Gerät ist für Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder ausführliche Anleitung zur Benutzung des Geräts durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:24 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 da9c5d00c89341a9ba7f11a476520335 95946 true true true false 15 236463 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:24 4 Topic 1 0 95946 93304 15           Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:33 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8a572f562d9549d8945d38950c69e4b1 95949 true true true false 13 236470 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:33 4 Topic 1 0 95949 93303 13           Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant d'expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles n'aient reçu des instructions quant à l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:33 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 87784f6978fc4a03bbc40f1f7bd5387f 95950 true true true false 13 236471 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:33 4 Topic 1 0 95950 93304 13           Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:09:26 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 fb534410e26a4d4584873ec4f56f5ea7 95974 true true true false 31 236502 Localizer Philips 2015-11-27T10:09:26 4 Topic 1 0 95974 93303 31           产品不建议由有肢体、感官或精神能力缺陷或缺少使用经验和知识的人（包括儿童）使用，除非有负责他们安全的人对他们进行与产品使用有关的监督或指导。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:09:27 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 49829e27718f4d41afc99a3c170d3a75 95975 true true true false 31 236503 Localizer Philips 2015-11-27T10:09:27 4 Topic 1 0 95975 93304 31           请照看好儿童，本产品不能用于玩耍。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:43:37 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 7262b4e680314d2794409ea205142091 98127 true true true false 19 243338 Localizer Philips 2015-12-02T16:43:37 4 Topic 1 0 98127 93303 19           L'apparecchio non è destinato a persone (inclusi bambini) con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, fatti salvi i casi in cui tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per l'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:43:38 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 185b269faaaa4ff1a95644ba80abe05a 98128 true true true false 19 243339 Localizer Philips 2015-12-02T16:43:38 4 Topic 1 0 98128 93304 19           Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini giochino con l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:06 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 6f8635b80b5d48e5926936cde4705339 98150 true true true false 25 243361 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:06 4 Topic 1 0 98150 93303 25           Dette apparatet er ikke tiltenkt bruk av personer (inkludert barn) som har nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som ikke har erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de får tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerheten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:07 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 ef7e40bd33234fe7af8211e32e64a66f 98151 true true true false 25 243362 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:07 4 Topic 1 0 98151 93304 25           Pass på at barn er under tilsyn, slik at de ikke leker med apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:18 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 a6e441322f354e9b9398b2c874497186 98162 true true true false 27 243373 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:18 4 Topic 1 0 98162 93303 27           Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, salvo se tiverem recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho por alguém responsável pela sua segurança.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:19 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 ac2cd97ac36a4747a52e7f988fc481a2 98163 true true true false 27 243374 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:19 4 Topic 1 0 98163 93304 27           As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:32 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 dd2c819eaf6249dea8643fc6971a529b 98174 true true true false 36 243385 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:32 4 Topic 1 0 98174 93303 36           Apparaten är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med olika funktionshinder, eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten används, om de inte övervakas eller får instruktioner angående användning av apparaten av en person som är ansvarig för deras säkerhet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:32 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 d15abe23e1a147e78f8c44ba9688e1e7 98175 true true true false 36 243386 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:32 4 Topic 1 0 98175 93304 36           Små barn ska övervakas så att de inte kan leka med apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:47 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 661f83f76c424d70b33c3ebb528ccfdf 98190 true true true false 38 243401 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:47 4 Topic 1 0 98190 93303 38           Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu kişilerin nezareti veya talimatı olmadan, düşük fiziksel, sinirsel ya da zihinsel becerilere sahip veya bilgi ve tecrübe açısından yetersiz kişiler tarafından (çocuklar da dahil) kullanılmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:48 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 da389b2451294d84be9e21ed351268cf 98191 true true true false 38 243402 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:48 4 Topic 1 0 98191 93304 38           Küçük çocukların cihazla oynamaları engellenmelidir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:01 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 0da10c6272fc4e47b7b6693af2575185 98206 true true true false 7 243417 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:01 4 Topic 1 0 98206 93303 7           Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn) med nedsatte fysiske og mentale evner, nedsat følesans eller manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:02 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 07b89d9f744f43f9b54ce18d609fcd40 98207 true true true false 7 243418 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:02 4 Topic 1 0 98207 93304 7           Apparatet bør holdes uden for børns rækkevidde for at sikre, at de ikke kan komme til at lege med det.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:24 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 05a260696b7344b8a0b54b9c166bbe55 98229 true true true false 16 243440 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:24 4 Topic 1 0 98229 93303 16           Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, εκτός και αν την χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:24 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 076b083ec8db4e64bab2ddd1e9a9c488 98230 true true true false 16 243441 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:24 4 Topic 1 0 98230 93304 16           Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται, ώστε να μην παίζουν με τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:35 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 5c8019580111417caeb7ca0e7025424e 98241 true true true false 35 243454 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:35 4 Topic 1 0 98241 93303 35           Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o niños) con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:36 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 a48aeb7b489e40e58cc162e55d0651bd 98242 true true true false 35 243455 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:36 4 Topic 1 0 98242 93304 35           Asegúrese de que los niños no jueguen con este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:53 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 842683e802974a9fa95fe33a811d51d6 98257 true true true false 12 243473 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:53 4 Topic 1 0 98257 93303 12           Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkilöiden käyttöön, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, muuten kuin heidän turvallisuudestaan vastaavan henkilön valvonnassa ja ohjauksessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:53 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 1abc685b98e845c8ad7cc4fbd89f3b16 98258 true true true false 12 243474 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:53 4 Topic 1 0 98258 93304 12           Pienten lasten ei saa antaa leikkiä laitteella.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-04T12:51:13 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 b05cc727fed4445b9b935bf0329f81d3 98287 true true true false 14 244583 Localizer Philips 2015-12-04T12:51:13 4 Topic 1 0 98287 93303 14           Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (incluant des enfants) avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou qui n’ont pas l’expérience et les connaissances nécessaires, à moins qu’elles ne soient sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles aient reçu de cette personne des directives concernant l’utilisation de l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-04T12:51:13 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 8ac3c63992194faaa7f2aef33317ba2d 98288 true true true false 14 244584 Localizer Philips 2015-12-04T12:51:13 4 Topic 1 0 98288 93304 14           Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne s'amusent pas avec l'appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:02 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 159b0a730e714f04b56d274c8381bb52 98547 true true true false 6 256062 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:02 4 Topic 1 0 98547 93303 6           Osoby (včetně dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí by neměly s přístrojem manipulovat, pokud nebyly o používání přístroje předem poučeny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovědné za jejich bezpečnost.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:03 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 998aa8df10884af2993da76f6acf9ca3 98548 true true true false 6 256063 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:03 4 Topic 1 0 98548 93304 6           Dohlédněte na to, aby si s přístrojem nehrály děti.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:12 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 a92bd4bca8d149e7929f737ab939cb5b 98554 true true true false 4 256069 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:12 4 Topic 1 0 98554 93303 4           Този уред не е предназначен за ползване от хора (включително деца) с намалени физически, сетивни или умствени способности или без опит и познания, освен ако не са под наблюдение и не са инструктирани от страна на отговарящо за тяхната безопасност лице относно начина на използване на уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:12 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 af235f2a84414f089e2304652023fa7e 98555 true true true false 4 256070 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:12 4 Topic 1 0 98555 93304 4           Наглеждайте децата, за да не си играят с уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:20 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 e22f0a1b0be84d2980358e3c5df60ab2 98560 true true true false 10 256076 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:20 4 Topic 1 0 98560 93303 10           Seda seadet ei tohi kasutada füüsilise, meele- või vaimse häirega isikud ega ka ebapiisavate kogemuste või teadmistega isikud (kaasa arvatud lapsed), välja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid seadme kasutamise juures valvab või on neid selleks juhendanud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:21 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 00afd0a5f4c149f4800376d2e5f18e97 98561 true true true false 10 256077 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:21 4 Topic 1 0 98561 93304 10           Lapsi tuleks jälgida, et nad ei mängiks seadmega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:37 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 52be189a480f43e9bbe8dea30aaa9e65 98566 true true true false 5 256090 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:37 4 Topic 1 0 98566 93303 5           Ovaj aparat nije namijenjen osobama (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala dopuštenje ili ih uputila u uporabu aparata.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:38 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 e01cd50b85f94effaf29ad8eee113536 98567 true true true false 5 256091 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:38 4 Topic 1 0 98567 93304 5           Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:29 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 2253155760004196b0ac42229c669a3f 98572 true true true false 18 256083 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:29 4 Topic 1 0 98572 93303 18           A készülék használatát nem javasoljuk csökkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel rendelkező, tapasztalatlan vagy kellő ismerettel nem rendelkező személyeknek (beleértve a gyermekeket is), csak a biztonságukért felelős személy felvilágosítása után, felügyelet mellett.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:29 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 b67540f14de4431fb8dcc94a56de89bb 98573 true true true false 18 256084 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:29 4 Topic 1 0 98573 93304 18           Vigyázzon, hogy gyermekek ne játsszanak a készülékkel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:46 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 d6dba7d8a2c542779a454f0ff93028c1 98579 true true true false 20 256097 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:46 4 Topic 1 0 98579 93303 20           Қауіпсіздігіне жауапты адамның қадағалауынсыз немесе құрылғыны пайдалану нұсқауларынсыз, физикалық және ойлау қабілеті шектеулі, сезімталдығы төмен, сондай-ақ білімі мен тәжірибесі аз адамдар (соның ішінде балалар) бұл құрылғыны қолданбауы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:46 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 1101ac39cffc4f8480ef68b48d6eb46b 98580 true true true false 20 256098 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:46 4 Topic 1 0 98580 93304 20           Балалардың құралмен ойнамауын қадағалаған жөн.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:21:03 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 753df673c63b4103bd58acf4fe1690f2 98590 true true true false 39 256109 Localizer Philips 2015-12-17T13:21:03 4 Topic 1 0 98590 93303 39           Цей пристрій не призначено для користування особами (включно з дітьми) з послабленими відчуттями, фізичними або розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань, крім випадків користування під наглядом чи за вказівками особи, яка відповідає за безпеку їхнього життя.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:21:04 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 c42eecd03dc74b0781e6a3bc1cb2986e 98591 true true true false 39 256110 Localizer Philips 2015-12-17T13:21:04 4 Topic 1 0 98591 93304 39           Дорослі повинні стежити, щоб діти не бавилися пристроєм.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:39 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 bf2d3de064a94da8832c9910f4fe5548 98600 true true true false 23 256116 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:39 4 Topic 1 0 98600 93303 23           Šis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus) su ribotomis fizinėmis, sensorinėmis ar psichinėmis galimybėmis arba asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir žinių, nebent juos prižiūri arba naudotis prietaisu apmoko už jų saugą atsakingas asmuo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:40 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 3756b6187737420c9c66a65609c81b75 98601 true true true false 23 256117 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:40 4 Topic 1 0 98601 93304 23           Prižiūrėkite vaikus, kad jie nežaistų su prietaisu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:03 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 42b7746213a14e6d901bdf8f81d48849 98606 true true true false 22 256130 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:03 4 Topic 1 0 98606 93303 22           Šo ierīci nedrīkst izmantot personas (tai skaitā bērni) ar fiziskiem, maņu vai garīgiem traucējumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zināšanām, kamēr par viņu drošību atbildīgā persona nav viņus īpaši apmācījusi šo ierīci izmantot.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:04 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 85f3c9cf3ad24f96bef12c688edffe3f 98607 true true true false 22 256131 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:04 4 Topic 1 0 98607 93304 22           Jānodrošina, lai ar ierīci nevarētu rotaļāties mazi bērni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:49 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8f8d06e5117a4eb6a17c178f2f40c9ff 98612 true true true false 26 256123 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:49 4 Topic 1 0 98612 93303 26           Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w zakresie użytkowania tego typu urządzeń, chyba że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia przez opiekuna.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:50 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 e6a54f3852084974a5ba8fba43b27cb8 98613 true true true false 26 256124 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:50 4 Topic 1 0 98613 93304 26           Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:18 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 643fa2dcaa6141619eda3252730e619c 98618 true true true false 29 256137 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:18 4 Topic 1 0 98618 93303 29           Acest aparat nu trebuie utilizat de către persoane (inclusiv copii) care au capacităţi fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienţă şi cunoştinţe, cu excepţia cazului în care sunt supravegheaţi sau instruiţi cu privire la utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă pentru siguranţa lor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:18 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 9ed460085e394d87ab84365765b3ce58 98619 true true true false 29 256138 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:18 4 Topic 1 0 98619 93304 29           Copiii trebuie supravegheaţi, pentru a nu transforma aparatul în obiect de joacă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:32 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 9c49c98a6c61405e8d66cd4c52daf21a 98624 true true true false 34 256148 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:32 4 Topic 1 0 98624 93303 34           Spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, pokiaľ im osoba zodpovedná za ich bezpečnosť neposkytuje dohľad alebo ich nepoučila o používaní spotrebiča.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:32 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 df8d552a87184073b898673d889689ef 98625 true true true false 34 256149 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:32 4 Topic 1 0 98625 93304 34           Deti musia byť pod dozorom, aby sa nehrali so zariadením.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:48 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 90387b6173e14e4fb66c6aeb941459cc 98630 true true true false 33 256163 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:48 4 Topic 1 0 98630 93303 33           Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (što podrazumeva i decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:49 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 ac92b8eee0344c0ba55ac18710d9a3f1 98631 true true true false 33 256164 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:49 4 Topic 1 0 98631 93304 33           Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:31:02 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 312814864c36475ca9a328e3e9f06196 98636 true true true false 45 256175 Localizer Philips 2015-12-17T13:31:02 4 Topic 1 0 98636 93303 45           Aparata naj ne uporabljajo otroci in osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, razen če jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:31:03 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 da4a019470d24f4f817c548d13c00a1a 98637 true true true false 45 256176 Localizer Philips 2015-12-17T13:31:03 4 Topic 1 0 98637 93304 45           Pazite, da se z aparatom ne bodo igrali otroci.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:59 Ordering accessories - GENERAL 411 0fac496bbdae4431a07faa0cb5f65145 99114 true true true false 31 1174690 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:59 14 Topic 1 0 99114 42305 31   订购配件   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T14:29:32 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 f8b6c21768274740aef8c670d3b113ca 100204 true true true false 28 250469 Localizer Philips 2015-12-10T14:29:32 4 Topic 1 0 100204 93303 28           Este aparelho não deve ser usado por pessoas (inclusive crianças) com capacidades físicas, mentais ou sensoriais reduzidas ou com pouca experiência e conhecimento, a menos que sejam supervisionadas ou instruídas sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsável por sua segurança.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T14:29:34 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 8d7869c2f3354eb18492eb36598ea473 100205 true true true false 28 250470 Localizer Philips 2015-12-10T14:29:34 4 Topic 1 0 100205 93304 28           Crianças devem ser supervisionadas para que não brinquem com o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:36 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 a9374226dce649419c53262a90c6b576 100209 true true true false 11 325025 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:36 4 Topic 1 0 100209 93303 11           این دستگاه برای استفاده افراد (از جمله کودکان) دارای ناتوانی فیزیکی، حسی یا ذهنی یا کسانی که تجربه و دانش کافی ندارند در نظر گرفته نشده است، مگر اینکه نظارت یا دستورالعمل کافی برای استفاده از دستگاه توسط مسئول این افراد ارائه شده باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:37 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 f2c7bf85f7b44541a142cd9e812e6295 100210 true true true false 11 325026 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:37 4 Topic 1 0 100210 93304 11           کودکان باید تحت نظارت باشند تا مطمئن شوید با دستگاه بازی نمی کنند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:30 Ordering accessories - GENERAL 411 f9ab00d4b0db49089049f95550002e33 100566 true true true false 38 1175343 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:30 14 Topic 1 0 100566 42305 38   Aksesuarların sipariş edilmesi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:31 Recycling 130 6031d2252a57459789b817be373101cf 100567 true true true false 38 250742 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:31 4 Topic 1 0 100567 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:32 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 a1ad5d94860f44769871fe159f6eab83 100568 true true true false 38 1272375 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:47:17 1 Topic 1 0 100568 1180 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:24 Ordering accessories - GENERAL 411 e89caf84dd164322b838f987cc996c0e 100635 true true true false 11 1175304 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:24 14 Topic 1 0 100635 42305 11   سفارش لوازم جانبی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:50 Ordering accessories - GENERAL 411 304c668ea15841d3bec56b27c78e23d1 100670 true true true false 24 1174684 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:50 14 Topic 1 0 100670 42305 24   Memesan aksesori   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T16:26:19 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 ed25ce37e40b419dbf4b917f9b478ab2 100673 true true true false 24 250852 Localizer Philips 2015-12-10T16:26:19 4 Topic 1 0 100673 93303 24           Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan dengan penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T16:26:20 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 ea1bceee12d94208929fb5f689c0f109 100674 true true true false 24 250853 Localizer Philips 2015-12-10T16:26:20 4 Topic 1 0 100674 93304 24           Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:32 Ordering accessories - GENERAL 411 4dabd67531bf4463bc3d522bbce49a36 100703 true true true false 2 1175027 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:32 14 Topic 1 0 100703 42305 2   طلب الملحقات   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T16:54:20 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 5e66062223014ad99a976822eef5bf62 102037 true true true false 30 1272379 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:47:43 1 Topic 1 0 102037 1180 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:57 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 bb3c5023a83a45338178d7977b079dea 106567 true true true false 46 316956 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:57 4 Topic 1 0 106567 93303 46           Овој уред не е наменет за користење од страна на лица (вклучително и деца) со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, освен ако не се под надзор или не добиваат инструкции за користењето на уредот од страна на лице кое е одговорно за нивната безбедност.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:58 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 8d207a1ad7834a9896c1849f8c0dc24e 106568 true true true false 46 316957 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:58 4 Topic 1 0 106568 93304 46           Децата треба да бидат под надзор за да се осигури дека не си играат со уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:56 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 d6ac52a4b50745eb9d1212de55e00cfd 106641 true true true false 47 317380 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:56 4 Topic 1 0 106641 93303 47           Kjo pajisje nuk synohet për përdorim nga persona (duke përfshirë fëmijët) me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesë përvoje e njohurish, përveç nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:56 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 a80c84ebb55744ba8b66a4d75dbd15b2 106642 true true true false 47 317381 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:56 4 Topic 1 0 106642 93304 47           Fëmijët duhet të monitorohen për t'u siguruar që nuk luajnë me pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:35 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 85cdefe2c6094a67a960e36d661882cb 107606 true true true false 3 315929 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:35 4 Topic 1 0 107606 93303 3           Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:36 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 da897b3d1eef4afcab89469740260cfa 107607 true true true false 3 315930 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:36 4 Topic 1 0 107607 93304 3           Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:44 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 f8434e24072a41a799c292c0dc544440 107871 true true true false 40 316199 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:44 4 Topic 1 0 107871 93303 40           Thiết bị này không dành cho người dùng (bao gồm cả trẻ em) bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hay người thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị bởi người có trách nhiệm đảm bảo an toàn cho họ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:44 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 b44e410c413140c697042ad0373e3ba9 107872 true true true false 40 316200 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:44 4 Topic 1 0 107872 93304 40           Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo rằng chúng không chơi đùa với thiết bị này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:59 Replacement 418 bd3f982e19e14bd78d6bad921d04e4c3 108126 true true true false 17 326650 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:59 4 Topic 1 0 108126 517 17   החלפה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 Recycling 130 9e2692811da9467f9fe99584404bf85b 108131 true true true false 17 326655 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 4 Topic 1 0 108131 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:16 Warranty and support 244 1938935782674b198db0cc131e975856 108135 true true true false 17 720691 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 108135 939 17   אחריות ותמיכה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:23 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 37e0e43d08af4e1eb616ee218a8555db 108136 true true true false 17 1714442 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:23 14 Topic 1 0 108136 940 17           לקבלת מידע או תמיכה, מומלץ לבקר באתר  https://www.philips.co.il/c-w/support-home.html.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:04 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 2555189e018d4bb1872c446f5e35b284 108140 true true true false 17 1272314 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:45 4 Topic 1 0 108140 1180 17           מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים בני 8 ומעלה ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם הם נמצאים תחת השגחה או הודרכו בשימוש בטוח במכשיר ומבינים את הסכנות האפשריות. המכשיר לא נועד למשחק על-ידי ילדים. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:05 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 71250c0cdc3a4abfb20412f5720d66f2 108141 true true true false 17 1272384 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:48:10 1 Topic 1 0 108141 1180 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 4165ba931a52497da68c1bbe97e07e13 108147 true true true false 17 326670 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 4 Topic 1 0 108147 1217 17   שדות אלקטרומגנטיים (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-11T06:42:42 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 acd7551cd2f24b7fbcbd9e8e919946e6 108148 true true true false 17 1759436 Abby Kooistra 2020-08-11T06:42:42 14 Topic 1 0 108148 1187 17           מכשיר <USR_PH_SHRT> זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:17 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 788f3fec60d047d6ac5952e46953b558 108173 true true true false 17 326696 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:17 4 Topic 1 0 108173 93303 17           מכשיר זה אינו מיועד לשימושם של אנשים (כולל ילדים) בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות ולא לשימושם של אנשים ללא ניסיון או ידע, אלא אם כן הם תחת השגחתו של אדם האחראי לבטיחותם או שקיבלו ממנו הדרכה בקשר לשימוש במכשיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:18 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 ecde4887140849a0a18990340809cffe 108174 true true true false 17 326697 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:18 4 Topic 1 0 108174 93304 17           יש להשגיח על ילדים כדי לוודא שהם אינם משחקים עם המכשיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:29 Ordering accessories - GENERAL 411 a171806cb2644f46abfaa289b4eb4a0b 108285 true true true false 7 1174672 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:29 14 Topic 1 0 108285 42305 7   Bestilling af tilbehør   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:55 Ordering accessories - GENERAL 411 f4c2131128b347d18fa469f8f764aaf6 108370 true true true false 16 1175322 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:55 14 Topic 1 0 108370 42305 16   Παραγγελία εξαρτημάτων   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:38 Ordering accessories - GENERAL 411 09b21610e6bf4febb1a55f6c95a04fe9 108454 true true true false 12 1175310 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:38 14 Topic 1 0 108454 42305 12   Lisävarusteiden tilaaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:42 Ordering accessories - GENERAL 411 ec50771a1b7c4db79d8d547c83179c28 108621 true true true false 25 1176853 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:42 14 Topic 1 0 108621 42305 25   Bestille tilbehør   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:14 Ordering accessories - GENERAL 411 d0d5d51f86a4461086ef86c3c5dc6a72 108789 true true true false 4 1175301 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:14 14 Topic 1 0 108789 42305 4   Поръчване на аксесоари   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 Ordering accessories - GENERAL 411 b249b7cd1106473eb0d0c3472f0012db 108833 true true true false 5 1175307 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:25 14 Topic 1 0 108833 42305 5   Naručivanje dodataka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:19 Ordering accessories - GENERAL 411 7bb56e2f0d1b4134b51a6e286793ef40 108920 true true true false 10 1174669 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:19 14 Topic 1 0 108920 42305 10   Tarvikute tellimine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:35 Ordering accessories - GENERAL 411 d35076e574474f39a4fabea3cb6460d4 109462 true true true false 33 1176850 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:35 14 Topic 1 0 109462 42305 33   Naručivanje dodataka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:16:03 Ordering accessories - GENERAL 411 1b5cdf75d3214afa943b8ca657321d4b 109633 true true true false 46 1175355 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:16:03 14 Topic 1 0 109633 42305 46   Нарачување додатоци   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:38 Ordering accessories - GENERAL 411 faa57186cf8e47a495345b2bc6c21355 109676 true true true false 47 1175021 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:38 14 Topic 1 0 109676 42305 47   Porositja e aksesorëve   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:17:36 Ordering accessories - GENERAL 411 592e6e16a3474967ac2f07a47bc05e77 109958 true true true false 3 1174657 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:17:36 14 Topic 1 0 109958 42305 3   Memesan aksesori   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:32 Ordering accessories - GENERAL 411 16118d6aae154983922156278e3d49e5 110044 true true true false 17 1174675 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:32 14 Topic 1 0 110044 42305 17   הזמנת אביזרים   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:22 Ordering accessories - GENERAL 411 cce16529894b4dbc9e93f0ed7377c568 110258 true true true false 37 1175337 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:22 14 Topic 1 0 110258 42305 37   การสั่งซื้ออุปกรณ์เสริม   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:27 Ordering accessories - GENERAL 411 6a4b123c999f4e618c05c1a171a8a415 110303 true true true false 40 1176847 Marijke Semmelink 2018-08-13T08:04:27 14 Topic 1 0 110303 42305 40   Đặt mua phụ kiện   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-06T10:41:54 Important safety information 418 15990090e85a401a95b6e2076430e1ee 114582 true true true false 32 375691 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:32 4 Topic 1 0 114582 738 32   重要安全資訊   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   使用本產品前，請先仔細閱讀此重要資訊，並保留說明以供日後參考。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:01 Ordering accessories - GENERAL 411 b133e8b3c87346779bb3f4ef5ca18036 114819 true true true false 28 1238373 Marijke Semmelink 2018-11-23T14:17:37 14 Topic 1 0 114819 42305 28   Encomenda de acessórios   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-05-16T09:40:26 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 45f1834b94a0477ca7cbac0ba17c8d59 115231 true true true false 42 1350949 Marijke Semmelink 2019-05-16T09:40:26 14 Topic 1 0 115231 2956 42           Para adquirir accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/parts-and-accessories o comuníquese con el distribuidor Philips de su zona. También puede comunicarse con el Centro de atención al cliente de Philips de su país (consulte el folleto de garantía internacional para obtener la información de contacto).   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 Recycling 130 a8674542bf9e4a38b6ec92669699e817 115242 true true true false 42 296784 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 4 Topic 1 0 115242 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:19 Troubleshooting (heading only) 418 09afabe3f7dd40f6ae699c9416576ed0 115274 true true true false 42 562922 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:26 4 Topic 1 0 115274 28189 42   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:25 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 fdb5e6e571c34bb9820b2c86bd68db26 115278 true true true false 42 296820 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:25 4 Topic 1 0 115278 93303 42           Este aparato no debe ser utilizado por personas (adultos o niños) con capacidad física, mental o sensorial reducida, o sin los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:28 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 46f9f44667b44e978b05f1135d748253 115279 true true true false 42 296821 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:28 4 Topic 1 0 115279 93304 42           Se debe controlar que los niños no jueguen con este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:11 Ordering accessories - GENERAL 411 24a6f2882b014062ab42f83789003f63 115294 true true true false 27 1175328 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:11 14 Topic 1 0 115294 42305 27   Encomendar acessórios   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:20 Ordering accessories - GENERAL 411 f1915695e2f948eebd7ee655c0abd452 115442 true true true false 35 1174703 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:20 14 Topic 1 0 115442 42305 35   Solicitud de accesorios   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:28 Ordering accessories - GENERAL 411 4d15157844344a3d942816f95c63cd64 115478 true true true false 36 1174707 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:28 14 Topic 1 0 115478 42305 36   Beställa tillbehör   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:55 Ordering accessories - GENERAL 411 92522f35eb904ff0a43749e0d2751c10 115516 true true true false 45 1175352 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:55 14 Topic 1 0 115516 42305 45   Naročanje dodatne opreme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:39 Ordering accessories - GENERAL 411 a7b4127400844d96b1a1f802af7982f4 115553 true true true false 39 1175346 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:39 14 Topic 1 0 115553 42305 39   Замовлення аксесуарів   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:12 Ordering accessories - GENERAL 411 279f57589f734caaadd890bf3fd25cbd 115621 true true true false 18 1175009 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:12 14 Topic 1 0 115621 42305 18   Tartozékok rendelése   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:24 Ordering accessories - GENERAL 411 c641c0feb2634e0da26fcd45c48b550a 115658 true true true false 20 1175012 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:24 14 Topic 1 0 115658 42305 20   Керек-жарақтарға тапсырыс беру   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:34 Ordering accessories - GENERAL 411 ceed75bfc2fb4d6eb03021eb27b3398f 115695 true true true false 23 1175018 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:34 14 Topic 1 0 115695 42305 23   Priedų užsakymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:00 Ordering accessories - GENERAL 411 9d0169e932054e1b9e47c4a10fda3606 115732 true true true false 26 1175325 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:00 14 Topic 1 0 115732 42305 26   Zamawianie akcesoriów   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:19 Ordering accessories - GENERAL 411 0b60db85e5384f638c307b7fd4014924 115769 true true true false 29 1175334 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:19 14 Topic 1 0 115769 42305 29   Comandarea accesoriilor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:13 Ordering accessories - GENERAL 411 5bbe5342702c4fd399fa8ad77434da95 115837 true true true false 34 1175331 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:13 14 Topic 1 0 115837 42305 34   Objednávanie príslušenstva   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-06T15:38:03 Replacement 418 dc05b0bd37ce4774888c41dbf09d0ee5 116142 true true true false 0 281104 Localizer Philips 2016-01-06T15:38:03 5 Topic 1 0 116142 517 49   Replacement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:43 Ordering accessories - GENERAL 411 0862df2aef2c484cb317e69f49ad74c0 116659 true true true false 21 1174681 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:43 14 Topic 1 0 116659 42305 21   액세서리 주문   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:09 Ordering accessories - GENERAL 411 1e5beb118e8b416a99f469080428c281 116666 true true true false 32 1174697 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:09 14 Topic 1 0 116666 42305 32   訂購配件   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-25T15:08:55 Important safety information 418 386048142fe64bbdbbcc63628db596ef 117136 true true true false 17 398703 Harro DeJong 2016-03-29T14:07:16 4 Topic 1 0 117136 738 17   מידע חשוב בנושא בטיחות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:46 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 ce4703ffbdba410b9360dc2a7562a47f 118495 true true true false 14 1175320 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:46 14 Topic 1 0 118495 2956 14           Visitez le site  www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre détaillant Philips pour acheter des accessoires ou pièces détachées. Vous pouvez également communiquer avec le service à la clientèle Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir les coordonnées).   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 Recycling 130 dd49bff74d0645c8bb3e8bce471b9e85 126064 true true true false 28 338941 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 4 Topic 1 0 126064 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 Recycling 130 b7ccbf8920a1432e907f7c0dc63016dc 146123 true true true false 44 394562 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 4 Topic 1 0 146123 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 Recycling 130 6204cca39345471e918be7bc00908331 146124 true true true false 44 394563 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 4 Topic 1 0 146124 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 Danger (heading only - géén 3mm) 418 bb324f2c9a1e4580a26139390be25aed 149850 true true true false 15 419967 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 4 Topic 1 0 149850 148926 15   Gefahr   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 Warning (heading only - géén 3mm) 418 92e0b768e971492ca73ff100cd741584 149851 true true true false 15 419968 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 4 Topic 1 0 149851 148928 15   Warnhinweis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:37 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2eee405a0a1148aca70f203d8d6c8812 149852 true true true false 15 584961 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:37 4 Topic 1 0 149852 147865 15   Achtung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d28e81f39d7441fba910157e7918eecd 150040 true true true false 8 412476 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 4 Topic 1 0 150040 148926 8   Gevaar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 Warning (heading only - géén 3mm) 418 22958682dea24a7ca0ef608f0f34dfdc 150041 true true true false 8 412477 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 4 Topic 1 0 150041 148928 8   Waarschuwing   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:33 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a44a77b01ab84d0d9725d3b1b6a376c1 150042 true true true false 8 584919 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:33 4 Topic 1 0 150042 147865 8   Let op   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:15 Caution (heading only - géén 3mm) 418 752128215c864b349283ebc92e6cd905 150059 true true true false 26 585310 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:15 4 Topic 1 0 150059 147865 26   Uwaga   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6b8683088ee64b1287de0aaeba64e84c 150060 true true true false 29 585327 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:40 4 Topic 1 0 150060 147865 29   Atenţie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:07 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a6f7971b0f424c978248efa386eea916 150061 true true true false 30 585345 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:07 4 Topic 1 0 150061 147865 30   Внимание!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:24 Caution (heading only - géén 3mm) 418 ebc5d14ada0c41c784fcde5e73c7784d 150062 true true true false 33 585362 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:24 4 Topic 1 0 150062 147865 33   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:42 Caution (heading only - géén 3mm) 418 5fa4f2ccc2504bee87c6172306dd7f29 150063 true true true false 34 585379 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:42 4 Topic 1 0 150063 147865 34   Výstraha   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:38:02 Caution (heading only - géén 3mm) 418 01c41774a8f0435da0172ac7624996b2 150064 true true true false 39 585413 Localizer Philips 2016-08-16T12:38:02 4 Topic 1 0 150064 147865 39   Увага   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:37:39 Caution (heading only - géén 3mm) 418 c0ad2d93e2b240b68ea0e458b04b82bb 150065 true true true false 45 585396 Localizer Philips 2016-08-16T12:37:39 4 Topic 1 0 150065 147865 45   Pozor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:45 Caution (heading only - géén 3mm) 418 1d06802bca3f4b9fb35c6ad290f8061e 150066 true true true false 4 585179 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:45 4 Topic 1 0 150066 147865 4   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:21 Caution (heading only - géén 3mm) 418 e214eaa62f804897a05b3faf8cab51b8 150067 true true true false 5 585198 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:21 4 Topic 1 0 150067 147865 5   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 03871dd151244debbf895a66bc392465 150068 true true true false 6 585215 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:40 4 Topic 1 0 150068 147865 6   Upozornění   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:32 Caution (heading only - géén 3mm) 418 7086e6d45e874792ae1e6429b3a0c6d2 150069 true true true false 18 585266 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:32 4 Topic 1 0 150069 147865 18   Figyelem!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:06:27 Caution (heading only - géén 3mm) 418 ac74caed171c4fd99ecbb6ce78ac65f3 150070 true true true false 20 562663 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:33:52 4 Topic 1 0 150070 147865 20   Абайлаңыз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:32:52 Caution (heading only - géén 3mm) 418 d265e03472df4eafa0fd832257c8997c 150071 true true true false 23 585291 Localizer Philips 2016-08-16T12:32:52 4 Topic 1 0 150071 147865 23   Atsargiai!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:44 Caution (heading only - géén 3mm) 418 e7700bc2e42f45fc93629e54a3ad95e5 150072 true true true false 22 585270 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:44 4 Topic 1 0 150072 147865 22   Ievērībai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:58 Caution (heading only - géén 3mm) 418 561a6d05eb2f451fafa515c0edaa16e0 150073 true true true false 10 585232 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:58 4 Topic 1 0 150073 147865 10   Ettevaatust   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:47:53 Danger (heading only - géén 3mm) 418 f3b0906d93744a759247132c76f3b766 150077 true true true false 26 562675 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:53 4 Topic 1 0 150077 148926 26   Niebezpieczeństwo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:48:16 Danger (heading only - géén 3mm) 418 133d23b047054e86b023e13483d3e6fe 150078 true true true false 29 562676 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:54 4 Topic 1 0 150078 148926 29   Pericol   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:48:30 Danger (heading only - géén 3mm) 418 f6c4c62074da4b1aad0ed98f8f8fa721 150079 true true true false 30 562677 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:55 4 Topic 1 0 150079 148926 30   Опасно!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:48:52 Danger (heading only - géén 3mm) 418 95bf9ff302da411fb03e40b6a318bd21 150080 true true true false 33 562678 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:55 4 Topic 1 0 150080 148926 33   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:49:13 Danger (heading only - géén 3mm) 418 b366c80d37264bebbdb6c2ac42b1689f 150081 true true true false 34 562679 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:56 4 Topic 1 0 150081 148926 34   Nebezpečenstvo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:49:33 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d7a234ec85b248baba4e96bc2098ce2c 150082 true true true false 39 562680 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:57 4 Topic 1 0 150082 148926 39   Небезпечно   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:49:53 Danger (heading only - géén 3mm) 418 e1d6efa9098f4e91abc03ff368298ef3 150083 true true true false 45 562681 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:58 4 Topic 1 0 150083 148926 45   Nevarnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:05 Danger (heading only - géén 3mm) 418 03cdad49f8fc49a5aea5f7a53b909f53 150084 true true true false 4 562682 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:58 4 Topic 1 0 150084 148926 4   Опасност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:27 Danger (heading only - géén 3mm) 418 cbd87ee59542435aa6e9034632267bc5 150085 true true true false 5 562683 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:59 4 Topic 1 0 150085 148926 5   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:41 Danger (heading only - géén 3mm) 418 ff3abb19ca6544c5a2b4f5946865f08b 150086 true true true false 6 562684 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:00 4 Topic 1 0 150086 148926 6   Nebezpečí   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:55 Danger (heading only - géén 3mm) 418 ddcacd4d296d4b479c12448b655b8395 150087 true true true false 18 562685 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:00 4 Topic 1 0 150087 148926 18   Veszély   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:10 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d3f612a6a55244b6bba647cf64dfa044 150088 true true true false 20 562686 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:01 4 Topic 1 0 150088 148926 20   Қауіпті жағдайлар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:28 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a76e847b45934b5a8a328ae662751824 150089 true true true false 23 562687 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:02 4 Topic 1 0 150089 148926 23   Pavojus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:44 Danger (heading only - géén 3mm) 418 526492a9f3ab4dfdb29c3ff8f6a29e18 150090 true true true false 22 562688 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:03 4 Topic 1 0 150090 148926 22   Bīstami   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:59 Danger (heading only - géén 3mm) 418 5cfdc5cdb7a346b7b2d8684d7b5a5aeb 150091 true true true false 10 562689 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:03 4 Topic 1 0 150091 148926 10   Oht   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:48:47 Warning (heading only - géén 3mm) 418 1bdbc98509d746059ec9a06fcde62c37 150093 true true true false 26 562691 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:45 4 Topic 1 0 150093 148928 26   Ostrzeżenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:02 Warning (heading only - géén 3mm) 418 deda4ecdaa2841ae92a954657b7a71da 150094 true true true false 29 562692 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:45 4 Topic 1 0 150094 148928 29   Avertisment   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:18 Warning (heading only - géén 3mm) 418 794992c490b746bf8457d0a253bf02f7 150096 true true true false 30 562693 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:46 4 Topic 1 0 150096 148928 30   Предупреждение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:30 Warning (heading only - géén 3mm) 418 91f7b5e82d6e40a389c2947ebed6fcf7 150097 true true true false 33 1391007 Ieva Datava 2019-07-02T09:15:18 14 Topic 1 0 150097 148928 33   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:52 Warning (heading only - géén 3mm) 418 a14b02715f7a4e4a8444ec09bd89714c 150098 true true true false 34 562695 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:48 4 Topic 1 0 150098 148928 34   Varovanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:50:09 Warning (heading only - géén 3mm) 418 68baa1c84ae94817bd564ee20d02a714 150099 true true true false 39 562696 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:48 4 Topic 1 0 150099 148928 39   Обережно   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:50:27 Warning (heading only - géén 3mm) 418 d9ce051844714631a006d77166761d9d 150100 true true true false 45 562697 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:49 4 Topic 1 0 150100 148928 45   Opozorilo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:50:42 Warning (heading only - géén 3mm) 418 7671828ff45c42e98b4e9260cffbe841 150101 true true true false 4 562698 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:50 4 Topic 1 0 150101 148928 4   Предупреждение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:02 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c546f34e6789436680fa94cc4b5bcbba 150102 true true true false 5 562699 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:51 4 Topic 1 0 150102 148928 5   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:27 Warning (heading only - géén 3mm) 418 d463c8fc1ad54094af0692a01ddc59b7 150103 true true true false 6 562700 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:51 4 Topic 1 0 150103 148928 6   Varování   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:42 Warning (heading only - géén 3mm) 418 8289eeda24e84438a214a8543005adbe 150104 true true true false 18 562701 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:52 4 Topic 1 0 150104 148928 18   Vigyázat!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:58 Warning (heading only - géén 3mm) 418 f669a205f2ca492c810499dc2a804576 150106 true true true false 20 562702 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:53 4 Topic 1 0 150106 148928 20   Абайлаңыз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:52:16 Warning (heading only - géén 3mm) 418 0ddd47b39e9e4bc584b1d844e413b741 150107 true true true false 23 562703 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:53 4 Topic 1 0 150107 148928 23   Įspėjimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:52:33 Warning (heading only - géén 3mm) 418 1def6b521cc14382a10f5e98320a4a6f 150108 true true true false 22 562704 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:54 4 Topic 1 0 150108 148928 22   Brīdinājums   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:52:50 Warning (heading only - géén 3mm) 418 b6549d6dd2674e93914c1dc70117b745 150109 true true true false 10 562705 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:55 4 Topic 1 0 150109 148928 10   Hoiatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:58 Danger (heading only - géén 3mm) 418 b7fb59eec71a4012aef3551ba898e213 153538 true true true false 16 414061 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:58 4 Topic 1 0 153538 148926 16   Κίνδυνος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:59 Warning (heading only - géén 3mm) 418 1688ddc0fec64616b8ac7e55f3162477 153539 true true true false 16 414062 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:59 4 Topic 1 0 153539 148928 16   Προειδοποίηση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 b79256f0c42c482dbf5486be2333f7aa 153540 true true true false 16 585254 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:18 4 Topic 1 0 153540 147865 16   Προσοχή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 Danger (heading only - géén 3mm) 418 97e4d3077e7f4d8d97dc6e1abb52644a 153727 true true true false 2 417575 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 4 Topic 1 0 153727 148926 2   خطر   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 Warning (heading only - géén 3mm) 418 475dbcaca73a442187e021b515c3c40e 153728 true true true false 2 417576 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 4 Topic 1 0 153728 148928 2   تحذير   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:21 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6ae12edde1d943df87c818637f167117 153729 true true true false 2 585086 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:21 4 Topic 1 0 153729 147865 2   تنبيه   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:52 Danger (heading only - géén 3mm) 418 0b305988323f405ab01f0a73068bb2d2 153916 true true true false 7 417812 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:52 4 Topic 1 0 153916 148926 7   Fare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:53 Warning (heading only - géén 3mm) 418 36ff98852b2c46b2afd1581ca91bd5be 153917 true true true false 7 417813 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:54 4 Topic 1 0 153917 148928 7   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:11 Caution (heading only - géén 3mm) 418 0bb2287c647f4ca48025f3d80b33adcd 153918 true true true false 7 584898 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:11 4 Topic 1 0 153918 147865 7   Forsigtig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 Danger (heading only - géén 3mm) 418 76226112338e4e5da16aecbbfca2cb61 153944 true true true false 35 420133 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 4 Topic 1 0 153944 148926 35   Peligro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 Warning (heading only - géén 3mm) 418 ab4c0539385b450cbb8426e99d13da22 153945 true true true false 35 420134 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 4 Topic 1 0 153945 148928 35   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 bcbe5a456d9f443482aec5c6c2cacf5b 153946 true true true false 35 585134 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:48 4 Topic 1 0 153946 147865 35   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:31 Danger (heading only - géén 3mm) 418 4c1833fbe88c4a19a4058e35f5cf61c8 154133 true true true false 12 421934 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:31 4 Topic 1 0 154133 148926 12   Vaara   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 e5e99763c88c4e7fa029201e18fa81b1 154134 true true true false 12 421935 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:32 4 Topic 1 0 154134 148928 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:19 Caution (heading only - géén 3mm) 418 8dd40b94105e4eca9b17bf72744ae93f 154135 true true true false 12 584943 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:19 4 Topic 1 0 154135 147865 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a38a8bb172764fa3be454b923e5b3890 154321 true true true false 13 419818 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 4 Topic 1 0 154321 148926 13   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 Warning (heading only - géén 3mm) 418 e7528e2e627a484e982d20d5dbe64982 154322 true true true false 13 419819 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 4 Topic 1 0 154322 148928 13   Avertissement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:11 Caution (heading only - géén 3mm) 418 3dacc10df1c44ad08a21190ccdf5561d 154323 true true true false 13 585047 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:11 4 Topic 1 0 154323 147865 13   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:45 Danger (heading only - géén 3mm) 418 9521e87f94144022aaa026e8166eafeb 154509 true true true false 19 418229 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:45 4 Topic 1 0 154509 148926 19   Pericolo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:46 Warning (heading only - géén 3mm) 418 dc440a56c8c84c45afdf7a8277556a13 154510 true true true false 19 418230 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:46 4 Topic 1 0 154510 148928 19   Avvertenza   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:50 Caution (heading only - géén 3mm) 418 fdb0da6fd2d54a95ae55de7f813bfebe 154511 true true true false 19 585066 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:50 4 Topic 1 0 154511 147865 19   Attenzione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:01 Danger (heading only - géén 3mm) 418 7276544373cf48098a547468ee8c175a 154698 true true true false 25 418419 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:01 4 Topic 1 0 154698 148926 25   Fare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:02 Warning (heading only - géén 3mm) 418 0b331b3dbc3b461fa7ae378bb8f95599 154699 true true true false 25 418420 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:02 4 Topic 1 0 154699 148928 25   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:59 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2b9be52db5954a9b8579602cf43f6ea3 154700 true true true false 25 584982 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:59 4 Topic 1 0 154700 147865 25   Forsiktig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a13d477b07894da5a5f1b884718fdad8 154726 true true true false 27 420188 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 4 Topic 1 0 154726 148926 27   Perigo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 Warning (heading only - géén 3mm) 418 4046a5fb5df944889372796211fb1038 154727 true true true false 27 420189 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 4 Topic 1 0 154727 148928 27   Aviso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:30 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4289de1e7b10449d92c2027938ebeaf1 154728 true true true false 27 585120 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:30 4 Topic 1 0 154728 147865 27   Cuidado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:51 Danger (heading only - géén 3mm) 418 0fc49149288340f28543e48d28783787 154915 true true true false 36 418646 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:51 4 Topic 1 0 154915 148926 36   Fara   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:52 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c20adfb6fb5c4804b52a487628a7ec6a 154916 true true true false 36 418647 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:52 4 Topic 1 0 154916 148928 36   Varning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:28 Caution (heading only - géén 3mm) 418 3b640b4ccd434218a8b7409cd27c8610 154917 true true true false 36 585004 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:28 4 Topic 1 0 154917 147865 36   Varning!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:56 Danger (heading only - géén 3mm) 418 3fdd911272854e4c96dca80dd8878779 155104 true true true false 38 418847 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:56 4 Topic 1 0 155104 148926 38   Tehlike   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:57 Warning (heading only - géén 3mm) 418 d9f9b50c056e43f9b11a261987a776ef 155105 true true true false 38 418848 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:57 4 Topic 1 0 155105 148928 38   Uyarı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 bacae56e278f47c58e05936969bf4895 155106 true true true false 38 585026 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:48 4 Topic 1 0 155106 147865 38   Dikkat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:34 Danger (heading only - géén 3mm) 418 fd27334a7e6e4087af6825afbfd3dd91 155680 true true true false 31 422117 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:34 4 Topic 1 0 155680 148926 31   危险   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:38 Warning (heading only - géén 3mm) 418 17e5219c080a4173beef11f3b51e19db 155681 true true true false 31 422118 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:38 4 Topic 1 0 155681 148928 31   警告   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 c97afe25d7914ed7992749de783198d0 155682 true true true false 31 422119 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:40 4 Topic 1 0 155682 147865 31   注意   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:27 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d893f684709545d48dfab69eaecbf63f 155854 true true true false 32 422293 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:27 4 Topic 1 0 155854 148926 32   危險   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:28 Warning (heading only - géén 3mm) 418 807277b8da9a47f2b2f1570356b2e625 155855 true true true false 32 422294 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:28 4 Topic 1 0 155855 148928 32   警示   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:06 Caution (heading only - géén 3mm) 418 84ea5c4acd16418ab432281566213d1b 155856 true true true false 32 585080 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:06 4 Topic 1 0 155856 147865 32   警告   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-08T14:57:49 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 e9b9d08cddb64fb6a3542efe1e098401 155860 true true true false 31 622985 Marie-josé DeRoos 2016-10-10T14:14:42 4 Topic 1 0 155860 2757 31           本章归纳了使用本产品时最常见的一些问题。 如果您无法根据以下信息解决问题，请访问  www.philips.com/support 查阅常见问题列表，或联系您所在国家/地区的客户服务中心。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T11:03:36 Troubleshooting (heading only) 418 81c0a5f0c2b94c9db6495f186718296b 161052 true true true false 14 562923 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:27 4 Topic 1 0 161052 28189 14   Résolution des problèmes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 Recycling 130 3d1f5e5e310541bd8e3a42fc625f6138 164067 true true true false 49 437578 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 4 Topic 1 0 164067 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 Warranty and support 244 ddd45061c7864a67aa12cbe6eb048389 164073 true true true false 49 720733 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:31 4 Topic 1 0 164073 939 49   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 9bbb553ea9584d31a785a71687f94e5b 164074 true true true false 49 574031 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 4 Topic 1 0 164074 940 49           Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:06 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 d6abd278b0e84d7f8c844c4599b6835f 164076 true true true false 49 1272323 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:49 4 Topic 1 0 164076 1180 49           Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o korišćenju uređaja na bezbedan način i sa razumevanjem mogućih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uređajem. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 654428511ad643bba165861c6ca271cb 164081 true true true false 49 878986 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:41 4 Topic 1 0 164081 1187 49           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 Electromagnetic fields (EMF) 137 cee91db6ba674276a49a130e5e825f2b 164086 true true true false 49 437597 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 4 Topic 1 0 164086 1217 49   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:28 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 242b37aede8141d78f85e2620e57e005 164133 true true true false 49 437643 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:28 4 Topic 1 0 164133 93303 49           Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (što podrazumeva i decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:28 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 60c232182f9b4ef9aa27d428bf012ed1 164134 true true true false 49 437644 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:28 4 Topic 1 0 164134 93304 49           Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:46 Ordering accessories - GENERAL 411 291e61f017304d378329c4dff495807a 164379 true true true false 14 1175319 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:46 14 Topic 1 0 164379 42305 14   Commande d’accessoires   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:30:05 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 0bbdca669483440681b935e5d96241e5 164581 true true true false 8 976994 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:05:39 4 Topic 1 0 164581 3145 8           Als het netsnoer beschadigd is, moet u het laten vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of door personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke situaties te voorkomen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:30:53 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 80eb8588804f4d8298d47a5c561d5b0e 164600 true true true false 19 976991 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:05:20 4 Topic 1 0 164600 3145 19           Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovrà essere sostituito presso i centri autorizzati Philips, i rivenditori specializzati oppure da personale debitamente qualificato, per evitare situazioni pericolose.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:31:15 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 a37739eefef040839bb36401fdd0a4a4 164612 true true true false 27 976993 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:05:33 4 Topic 1 0 164612 3145 27           Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituído pela Philips, por um centro de assistência autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem situações de perigo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:34:10 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 78e58ef17bf94cccbab825b26661accf 164668 true true true false 15 976996 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:06:00 4 Topic 1 0 164668 3145 15           Um Gefährdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ähnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:04:31 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 e1b209615f64486ab2beb070dd704302 167992 true true true false 8 1590753 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:47:12 1 Topic 1 0 167992 644 8           Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:05:23 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 81d90b6428c9443a87ae5a5c402d0db6 168029 true true true false 13 977785 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:50:45 1 Topic 1 0 168029 644 13           La fiche doit être retirée de la prise avant le nettoyage ou l'entretien de l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-29T12:09:29 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 cb32c906004049e89a23bba53d8ddca2 168066 true true true false 15 1125859 Marijke Semmelink 2018-05-29T12:09:29 14 Topic 1 0 168066 644 15           Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Geräts aus der Steckdose gezogen werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:14 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 bc250b296d264f95b99db64334e04869 168103 true true true false 19 977787 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:50:46 1 Topic 1 0 168103 644 19           La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o effettuare interventi di manutenzione sull'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:10:49 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 c0a139eb59d745e2957570c67b6bf925 168140 true true true false 27 977788 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:50:47 1 Topic 1 0 168140 644 27           A ficha deve ser retirada da tomada de saída antes de limpar ou efetuar a manutenção do aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:23 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 9bb8ebc8ceff4c0187a961551e280dfd 168177 true true true false 35 977789 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:50:47 1 Topic 1 0 168177 644 35           El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento del aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:58 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 1a436841185348068c89153c0d5e8d14 168214 true true true false 36 977001 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:06:44 4 Topic 1 0 168214 3145 36           Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, något av Philips auktoriserade serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-30T09:11:59 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 4c13ca0aa14a43a8b31a53a918848255 168215 true true true false 36 977790 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:50:48 1 Topic 1 0 168215 644 36           Kontakten ska tas bort från vägguttaget innan du rengör eller underhåller apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:55:11 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 620f4f1603b94e02bfb598a8138f8ccb 168252 true true true false 4 1590750 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:46:41 1 Topic 1 0 168252 644 4           Щепселът трябва да се изключи от контакта преди почистване или поддръжка на уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:56:13 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 358a198cb41c47dbb1b5f42b0420db42 168289 true true true false 5 1590761 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:48:14 1 Topic 1 0 168289 644 5           Prije čišćenja ili održavanja aparata utikač se mora iskopčati iz utičnice.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:02 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 c8525ea44a5d4139822b40e702f37cfd 168326 true true true false 6 1590759 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:48:06 1 Topic 1 0 168326 644 6           Před čištěním nebo údržbou přístroje je nutné odpojit zástrčku od síťové zásuvky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:57:49 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 c57db66f355343298b0ee4a4472bea78 168363 true true true false 10 1590758 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:47:56 1 Topic 1 0 168363 644 10           Enne seadme puhastamist või hooldamist tuleb pistik pistikupesast eemaldada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:58:34 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 03fb90c26a804cf9b9618c87d0c4e68b 168400 true true true false 18 1590765 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:49:15 1 Topic 1 0 168400 644 18           Tisztítás vagy karbantartás előtt a készülék csatlakozódugóját ki kell húznia a fali aljzatból.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:59:17 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 247aa84ba58f4516afefea642cf7caf1 168437 true true true false 20 1590767 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:49:38 1 Topic 1 0 168437 644 20           Құралды тазаламас немесе жөндемес бұрын, штепсельді розеткадан ажырату керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:08:46 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 69b967a79c0d454f80fe3c14f1e9467a 168474 true true true false 22 1590769 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:50:06 1 Topic 1 0 168474 644 22           Pirms ierīces tīrīšanas vai apkopes kontaktdakša ir jāizņem no rozetes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:09:41 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 d7c3dc0715b846c4a4046ed38489cfa6 168511 true true true false 23 1590771 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:50:37 1 Topic 1 0 168511 644 23           Prieš valant prietaisą arba atliekant jo priežiūrą, kištuką būtina ištraukti iš maitinimo tinklo lizdo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:10:37 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 2e6dbc55d4df448194c4107429fa6411 168548 true true true false 26 1590773 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:51:06 1 Topic 1 0 168548 644 26           Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:11:28 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 80e4973d419144c082d41006e738a6f1 168585 true true true false 29 1590775 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:51:22 1 Topic 1 0 168585 644 29           Ştecherul trebuie scos din priză înainte de a curăţa sau efectua lucrări de întreţinere a aparatului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:05:36 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 2c59964defdd4532bbb74d7130b1d4ec 168622 true true true false 30 1590777 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:51:39 1 Topic 1 0 168622 644 30           Перед очисткой или выполнением технического обслуживания прибора всегда извлекайте вилку из розетки электросети.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:49 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 627a4305c8a14956bfdfa491c02bdeee 168659 true true true false 33 1590779 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:51:56 1 Topic 1 0 168659 644 33           Pre čišćenja ili održavanja aparata obavezno isključite utikač iz utičnice.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:04:03 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 af90cb0aa6f94fd5b7eaa44d6ac44a80 168696 true true true false 34 1590791 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:57:58 1 Topic 1 0 168696 644 34           Pred čistením alebo údržbou zariadenia sa musí odpojiť zástrčka od elektrickej zásuvky.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:03:16 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 d6b53213aee74edbb0d991ee860dbf4f 168733 true true true false 39 1590784 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:53:12 1 Topic 1 0 168733 644 39           Перед чищенням чи обслуговуванням пристрою завжди виймайте штекер із розетки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T16:02:27 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 43446c82ba7b4c2ab20f212e68d9d037 168770 true true true false 45 1590790 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:57:54 1 Topic 1 0 168770 644 45           Pred čiščenjem ali vzdrževanjem aparata vtič odstranite iz električne vtičnice.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:35:56 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 454a7e7112c149b9a9bc855480bc0596 168807 true true true false 21 976998 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:06:17 4 Topic 1 0 168807 3145 21           전원 코드가 손상된 경우, 안전을 위해 필립스 서비스 센터 또는 필립스 서비스 지정점에 의뢰하여 교체하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-29T15:35:57 Important safety information 418 9baf9c788d2543fca2e3ed0594379f1a 168808 true true true false 21 447835 Localizer Philips 2016-04-29T15:35:57 4 Topic 1 0 168808 738 21   중요 안전 정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   본 제품을 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:35:58 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 0f5f2976868b4ae090100668d6021245 168809 true true true false 21 977807 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:51:23 1 Topic 1 0 168809 644 21           제품을 청소 또는 유지관리하기 전에 반드시 소켓에서 플러그를 뽑으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:45 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 0f2f4f64ad5f4d4a86a544cbd6afea03 168842 true true true false 37 977005 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:07:23 4 Topic 1 0 168842 3145 37           หากสายไฟชำรุดควรนำไปเปลี่ยนที่Philipsหรือศูนย์บริการที่ได้รับอนุญาตหรือบุคคลที่ผ่านการอบรมจากPhilipsเพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้นได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:47 Important safety information 418 3270ea1046a84508aead29bde798be63 168844 true true true false 37 447874 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:47 4 Topic 1 0 168844 738 37   ข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   โปรดอ่านข้อมูลที่สำคัญอย่างละเอียดก่อนใช้งานเครื่องและเก็บคู่มือไว้เพื่อใช้อ้างอิงในภายหลัง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:47 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 61c2d54314374e4892b2340dea6a23dc 168845 true true true false 37 977808 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:51:24 1 Topic 1 0 168845 644 37           ต้องถอดปลั๊กออกจากเต้าเสียบก่อนทำความสะอาดหรือบำรุงรักษาเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:39 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 0c11d85b72e04c1cb040b5aaf11da5c3 168882 true true true false 31 977009 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:08:29 4 Topic 1 0 168882 3145 31           如果电源线损坏，为了避免危险，必须由飞利浦、飞利浦特约维修中心或有同等维修资格的专业人员来进行更换。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:37:40 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 74322f1b58f74eae8392f6a9a0f21187 168883 true true true false 31 977809 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:51:24 1 Topic 1 0 168883 644 31           清洁或维护产品之前，必须先从插座拔掉插头。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:17 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 a7bc749d04914fd1861df5548375996f 168916 true true true false 32 977012 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:09:00 4 Topic 1 0 168916 3145 32           如果電線損壞，則必須交由飛利浦、飛利浦授權之服務中心，或是具備相同資格的技師更換，以免發生危險。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T15:38:18 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 4bdf16e1bc504b68b51737af3641be1f 168917 true true true false 32 977810 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:51:25 1 Topic 1 0 168917 644 32           清潔或維修本產品前，請先從插座拔除電源插頭。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-11T17:35:30 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 2cc7e3db84ec47638197d3a784a4f169 178592 true true true false 0 753250 Mariska van Ree 2017-03-21T17:16:24 6 Topic 1 0 178592 -1 1           Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types or brands of dustbags might cause damage to the vacuum cleaner.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:18 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 beff612716f840cdb20acbf3db00060f 180804 true true true false 24 977016 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:09:53 4 Topic 1 0 180804 3145 24           Jika kord sesalur rosak, kord itu mesti digantikan oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh Philips atau pihak seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:20 Important safety information 418 8e9e12b9be384e85aeb173fcfe83f746 180806 true true true false 24 481934 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:20 4 Topic 1 0 180806 738 24   Maklumat keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan maklumat ini untuk rujukan pada masa hadapan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:21 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 f406e5e7cacf46c9ab1dc31e628d203d 180807 true true true false 24 977821 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:51:31 1 Topic 1 0 180807 644 24           Cabut palam daripada soket sesalur sebelum membersihkan atau menyelenggarakan perkakas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 Recycling 130 db7e8094fe2a4ae1a1d1622305125a2b 181631 true true true false 27 2012186 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 14 Topic 1 0 181631 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-20T12:12:26 Important safety information 418 5f611fc568824869aaac66c22a805ce3 182373 true true true false 28 1051198 Marie-josé DeRoos 2018-02-19T09:55:31 4 Topic 1 0 182373 738 28   Informações de segurança importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:53 Danger (heading only - géén 3mm) 418 10dfee9c10af4455b305c3770696a539 182542 true true true false 28 1313032 Marie-josé DeRoos 2019-03-26T16:30:08 11 Topic 1 0 182542 148926 28   Perigo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:53 Warning (heading only - géén 3mm) 418 fc2f613f2c8f4af49f27c8932b2ba6bf 182543 true true true false 28 865834 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:11 4 Topic 1 0 182543 148928 28   Aviso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:54 Caution (heading only - géén 3mm) 418 36d2bcad15064422b53081bebf13ab7b 182544 true true true false 28 865835 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:11 4 Topic 1 0 182544 147865 28   Cuidado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:04:54 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 71cf1398d3a24c14872af1551e372a0b 187070 true true true false 36 498703 Localizer Philips 2016-06-10T11:04:54 4 Topic 1 0 187070 3140 36           Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala nätspänningen innan du ansluter apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:05:07 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 6af5f176c93f4b29ac7e86d4a91b8a9f 187087 true true true false 36 498722 Localizer Philips 2016-06-10T11:05:07 4 Topic 1 0 187087 165177 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:17 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 c01c228a6ddc412b931079ed1009e75e 187103 true true true false 7 498740 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:17 4 Topic 1 0 187103 3140 7           Kontrollér, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:18 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 dd46a2ca4648439c94218f13dcbad86a 187104 true true true false 7 976952 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:02:03 4 Topic 1 0 187104 3145 7           Hvis netledningen beskadiges, må den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-serviceværksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undgå enhver risiko.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:25 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 876883dd706d4dddbb05469017faaa64 187121 true true true false 7 498760 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:25 4 Topic 1 0 187121 165177 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:34 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 87473ea7b17c4d1795022b86ddeec4cc 187137 true true true false 25 498779 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:34 4 Topic 1 0 187137 3140 25           Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:35 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 be0de4f0fdbc470cb01372aad885d96e 187138 true true true false 25 976963 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:04:02 4 Topic 1 0 187138 3145 25           Hvis ledningen er ødelagt, må du få den skiftet enten av Philips, på et servicesenter som er godkjent av Philips, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngår farlige situasjoner.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:42 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 cedde3739906424e9c4ca7eb46bd8ac2 187155 true true true false 25 498799 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:42 4 Topic 1 0 187155 165177 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:20 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 4c06031cf0274522b031530150093c19 187171 true true true false 12 498817 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:20 4 Topic 1 0 187171 3140 12           Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin liität laitteen pistorasiaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:21 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 7aff08509f3c472d8912ea52f997a799 187172 true true true false 12 976960 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:03:39 4 Topic 1 0 187172 3145 12           Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyvä vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessä tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:28 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 98f68d8536814904a843011c14b53acd 187189 true true true false 12 498837 Localizer Philips 2016-06-10T11:08:28 4 Topic 1 0 187189 165177 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:37 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 f4ac8a6884ae4c74bba0fc5722ebc667 187615 true true true false 2 781691 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:37 4 Topic 1 0 187615 3140 2           تأكد من توافق مستوى الفولتية الموضح على الجهاز مع فولتية التيار الكهربائي المحلي قبل توصيل الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:37 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 22d60ba54dda49499f653ac5d91b4f87 187616 true true true false 2 977071 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:23:02 4 Topic 1 0 187616 3145 2           في حالة تلف سلك التيار الكهربائي، يلزمك استبداله من فيليبس أو مركز خدمة معتمد من فيليبس أو أشخاص مؤهلين من أجل تجنب المخاطر.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:44 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 b210d97dc6fc4538bef2b40e6692978a 187636 true true true false 2 781713 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:44 4 Topic 1 0 187636 165177 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:04 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 a5faa40febc24060bf96d247a09e6303 187652 true true true false 11 781729 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:04 4 Topic 1 0 187652 3140 11           قبل از اتصال دستگاه به پریز برق بررسی کنید که ولتاژ مشخص شده روی آداپتور با ولتاژ برق محلی شما مطابقت داشته باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:04 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2114a648bfde41f78b71468275abb6c9 187653 true true true false 11 977068 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:22:40 4 Topic 1 0 187653 3145 11           اگر سیم برق خراب است، باید توسط Philips، مرکز خدمات مجاز Philips یا سایر افراد مجاز تعویض شود تا خطری وجود نداشته باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d05478c7d2a74a74b326d09555424e56 187660 true true true false 11 781739 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187660 148926 11   خطر   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Warning (heading only - géén 3mm) 418 7de51d6973134196b5c4d829048b93b5 187661 true true true false 11 781740 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187661 148928 11   هشدار   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Caution (heading only - géén 3mm) 418 eeaafa0febc046028d1af1051b3590e1 187662 true true true false 11 781741 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187662 147865 11   احتیاط   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:11 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 f6ac2ab234294f64b0d0de6354566c2f 187677 true true true false 11 781756 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:11 4 Topic 1 0 187677 165177 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:17 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 42f50ab2fbfd4d43a5a151744f3471cb 187733 true true true false 7 1590755 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:47:21 1 Topic 1 0 187733 644 7           Stikket skal tages ud af stikkontakten før rengøring og vedligeholdelse af apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:45 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 f7de5f410e4e4042ac12874ed1bedc9d 187762 true true true false 7 506002 Localizer Philips 2016-06-20T16:59:45 4 Topic 1 0 187762 177601 7           Maks. støjniveau: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:12 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 333ff859ab3842e99e979505688a86ce 187774 true true true false 12 1590751 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:46:53 1 Topic 1 0 187774 644 12           Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:33 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 29ef94a2dd204fd5be87273a726511e7 187803 true true true false 12 506045 Localizer Philips 2016-06-20T17:00:33 4 Topic 1 0 187803 177601 12           Käyttöääni enintään: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:05 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 7884ce41422447eea6f9bf2dfebbf676 187840 true true true false 13 506084 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:05 4 Topic 1 0 187840 177601 13           Niveau sonore maximal : Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:54 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 5b2c20a4f86b4a08ac3241518d47603b 187877 true true true false 19 506123 Localizer Philips 2016-06-20T17:01:54 4 Topic 1 0 187877 177601 19           Livello massimo di rumorosità: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:02 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 e6f1c17762c54048860831cd8500d352 187889 true true true false 25 977813 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:51:27 1 Topic 1 0 187889 644 25           Støpselet må tas ut av stikkontakten før rengjøring eller vedlikehold av apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:20 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 5c137f5590cf41deba4358ea274174b4 187918 true true true false 25 506168 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:20 4 Topic 1 0 187918 177601 25           Maksimalt støynivå: Lc = 84dB (A)   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:51 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 907f93231e9942f88de66cf303f04f78 187957 true true true false 27 506209 Localizer Philips 2016-06-20T17:05:51 4 Topic 1 0 187957 177601 27           Nível máximo de ruído: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:22 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 37e4eecae45541059180f99c910d140f 187994 true true true false 35 506248 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:22 4 Topic 1 0 187994 177601 35           Nivel de ruido máximo: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:56 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 1b095d2271d845ef9e677f8ad4f949a8 188034 true true true false 36 506290 Localizer Philips 2016-06-20T17:06:56 4 Topic 1 0 188034 177601 36           Max. ljudnivå: Lc = 84 dB (A)   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:29 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 541106633701426f92af9588f1c0f9d9 188071 true true true false 15 506329 Localizer Philips 2016-06-20T17:07:29 4 Topic 1 0 188071 177601 15           Maximaler Geräuschpegel: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:33 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 359881cab134403798e21346736252e8 188779 true true true false 4 503805 Localizer Philips 2016-06-17T14:24:33 4 Topic 1 0 188779 177601 4           Максимално ниво на шума: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:07 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 1fe7a551d13542ffbe1aaa89e8c26733 188819 true true true false 5 503849 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:07 4 Topic 1 0 188819 177601 5           Maksimalna razina buke: Lc = 84 dB (A)   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:42 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 471e75ec28764c5c810f9a8f7e089d8b 188858 true true true false 6 503890 Localizer Philips 2016-06-17T14:25:42 4 Topic 1 0 188858 177601 6           Maximální hladina hluku: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:17 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 af79a9ec0662404a824de0735e177ee8 188902 true true true false 10 514507 Localizer Philips 2016-06-21T17:05:17 4 Topic 1 0 188902 177601 10           Maksimaalne müratase: Lc = 84 dB (A)   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:15 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 0dd4ff7177e048f8804cdc670e41d389 188914 true true true false 16 1590763 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:48:59 1 Topic 1 0 188914 644 16           Πριν από τον καθαρισμό ή τη συντήρηση της συσκευής, αποσυνδέετε πάντοτε το φις από την πρίζα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:29 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 399c40862c3b4a3c8c690196a4ff3f28 188943 true true true false 16 503963 Localizer Philips 2016-06-17T14:31:29 4 Topic 1 0 188943 177601 16           Μέγιστο επίπεδο θορύβου: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-05-13T11:37:22 Recycling 2006_66_EC 55*99 111 b2be44b8ac404a9b80b06d9aba9fae27 179440 true true true false 0 467352 Glenna Deiman 2016-05-13T12:07:45 11 Topic 1 0 179440 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-08-13T10:19:40 Replacement (heading only) 418 0ea9bd025ab74338bcf5da329b93e97a 517 true true true false 0 624053 Glenna Deiman 2016-10-11T10:44:10 6 Topic 1 0 517 -1 1   Replacement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-08-03T15:20:51 Ordering accessories - GENERAL 411 acd3fe64c8914fdc9efdb5ef0bf6faea 42305 true true true false 0 1334568 Abby Kooistra 2019-04-29T09:44:05 6 Topic 1 0 42305 -1 1   Ordering accessories   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-10-31T11:30:08 Important safety information 418 c634a50964ac43c6b488d4b53d07587d 738 true true true false 0 398702 Harro DeJong 2016-03-29T14:07:08 6 Topic 1 0 738 -1 1   Important safety information   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.  0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-08-29T11:12:37 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 f61bb48dfdfa44d280c75ea470e46654 644 true true true false 0 1590788 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:54:02 6 Topic 1 0 644 -1 1           The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:18:24 Recycling 130 db9e68d43a1045d48399b66d713b0245 1010 true true true false 0 1712974 Abby Kooistra 2020-07-15T09:32:31 6 Topic 1 0 1010 -1 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Wennie Warrens 2014-09-04T14:32:15 Warranty and support (heading only) 244 e47eaff582034a029be42e22024a9953 939 true true true false 0 720690 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:18 6 Topic 1 0 939 -1 1   Warranty and support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-04T14:34:16 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 1ba433ad97c84e36825525b4d04fdb0b 940 true true true false 0 712648 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:08:07 6 Topic 1 0 940 -1 1           If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-22T15:50:08 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 1f6b2d45f6654584a9745e1785827ce8 1180 true true true false 0 1272297 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:03 6 Topic 1 0 1180 -1 1           This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-22T15:54:03 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6cb1396a7dc24b61af44ff8963740459 1187 true true true false 0 878372 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:45:57 6 Topic 1 0 1187 -1 1           This <USR_PH_SHRT> appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:14:42 Electromagnetic fields (EMF) 137 6b421962697844acb469253a0d222173 1217 true true true false 0 343348 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:14:54 6 Topic 1 0 1217 -1 1   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3471 Arjen Bezemer 2014-11-19T20:46:31 All figures 7 f499899485b0462483ce14935ea5322c 3427 true true true false 0 1286480 Marie-josé DeRoos 2019-02-07T09:28:45 11 Topic 1 0 3427 0 1            0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Arjen Bezemer 2014-11-24T12:27:55 Recyling 2006_66_EC 114 9f1bf2655e3d4f70a75261ca7971a802 3492 true true true false 0 1649637 Marijke Semmelink 2020-04-21T07:18:32 11 Topic 1 0 3492 -1 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-04-22T14:55:26 Troubleshooting (heading only) 418 d3dce1c41a744578b775ef08868d75c4 28189 true true true false 0 562882 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:05 6 Topic 1 0 28189 -1 1   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   97 Marie-josé DeRoos 2015-01-19T13:33:09 Warranty and support (general) 244 1cb5acf9f33e473dac75a586bd07d6e3 5207 true true true false 0 624340 Harro DeJong 2016-10-11T16:52:28 6 Book 1 0 5207 -1 1        Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T11:47:54 Recycling Brazil 114 f77dc696bd664577b31fe09c975c64eb 4526 true true true false 0 517359 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T11:34:25 11 Topic 1 0 4526 -1 1             ADVERTÊNCIA: Cuidados com a utilização e descarte de pilhas e baterias.  Não descarte as pilhas e baterias juntamente ao lixo doméstico. O descarte inadequado de pilhas e baterias pode representar riscos ao meio ambiente e à saúde humana. Para contribuir com a qualidade ambiental e com sua saúde, a Philips receberá pilhas e baterias comercializadas ou fornecidas com seus produtos após seu fim de vida, que serão encaminhadas à destinação ambientalmente correta. A Philips dispõe de pontos de coleta em Assistências Técnicas.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T12:03:36 There are two situations in wich you can return your old product to a retailer (Italy)  114 b1b8fba952df4486ae7476db53aac903 4529 true true true false 0 66938 Harro DeJong 2015-05-27T12:21:24 6 Topic 1 0 4529 -1 1           There are two situations in which you can return your old product to a retailer free of charge:  When you buy a new product, you can return a similar type of product to the retailer. When you do not buy a new product, you can return products smaller than 25cm (length, height and width) to retailers with a shop area larger than 400m 2 dedicated to the sale of electrical and electronic products.   41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T12:08:15 In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products (Italy) 114 43f97246b3824efea30f2ad70ff9fb85 4530 true true true false 0 613403 Marie-josé DeRoos 2016-09-21T16:40:25 11 Topic 1 0 4530 -1 1           In all other cases, follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-03-23T16:27:20 Recyling 2006_66_EC for A5 (30x30mm) 114 bd67e0ed0cad4278bb2dc9498a1489d5 155154 true true true false 0 395721 Marie-josé DeRoos 2016-03-24T11:52:54 11 Topic 1 0 155154 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Harro DeJong 2016-03-15T11:36:06 Danger (heading only - géén 3mm) 418 9fedca4d55504e139fe32b2d8e794693 148926 true true true false 0 431410 Glenna Deiman 2016-04-18T13:41:01 6 Topic 1 0 148926 -1 1   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Harro DeJong 2016-03-15T11:42:12 Warning (heading only - géén 3mm) 418 58ada332cfe541ae80066b45468b37ed 148928 true true true false 0 372612 Harro DeJong 2016-03-15T11:42:45 6 Topic 1 0 148928 -1 1   Warning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Harro DeJong 2016-03-14T14:53:55 Caution (heading only - géén 3mm) 418 de9ef93c235f4995be84e29bed1924a4 147865 true true true false 0 562674 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:42:04 6 Topic 1 0 147865 -1 1   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Sarah Meloni 2016-04-19T16:25:14 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 7a202f74d267479d8112e33284b3cf77 165177 true true true false 0 751496 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T16:59:09 6 Topic 1 0 165177 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-11-23T15:00:00 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8be6222e719e4c51a1c797219edeb7fb 93303 true true true false 0 234373 Fokje Posthumus 2015-11-24T15:56:43 6 Topic 1 0 93303 -1 1           This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-11-23T15:00:49 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 8c9fcf277dd74cd58a365a7479c714b5 93304 true true true false 0 234372 Fokje Posthumus 2015-11-24T15:56:42 6 Topic 1 0 93304 -1 1           Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-05-26T11:16:55 Do not mix different brands and types of batteries... 627 7e543f78dd3044fb86d61471b56e1a61 184719 true true true false 0 1585455 Marie-josé DeRoos 2020-02-06T09:37:27 6 Topic 1 0 184719 -1 1           Do not mix different brands and types of batteries, do not mix new and used batteries and do not use batteries with different date codes.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-05-26T11:25:07 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 2f9ce41633d14f849c090bb1e9bc57b5 184726 true true true false 0 1585473 Marie-josé DeRoos 2020-02-06T09:40:12 6 Topic 1 0 184726 -1 1           Insert batteries with the + and - poles pointing in the direction indicated in the battery compartment or holder.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2014-11-11T17:08:26 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 9d5e0adacebe4481be196baea0ac468f 3145 true true true false 0 974569 Marijke Semmelink 2017-12-04T13:20:57 6 Topic 1 0 3145 -1 1           If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2014-11-11T16:59:52 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 997c87fe8ecc42a79696f85de78a8fc8 3143 true true true false 0 974568 Marijke Semmelink 2017-12-04T13:19:02 6 Topic 1 0 3143 -1 1           Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-11T17:31:20 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 a26b81a27e6a415c8cc471f60427327c 178589 true true true false 0 974570 Marijke Semmelink 2017-12-04T13:24:19 6 Topic 1 0 178589 -1 1           Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-11T17:36:41 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 b5db7a8329204231b6a31978e07d4846 178593 true true true false 0 1540940 Peter de Wit 2019-12-10T09:36:55 6 Topic 1 0 178593 -1 1           To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the  correct type.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2016-05-09T12:12:52 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 8f2180178e1e41feae7c29cfa2ffec41 177601 true true true false 0 490535 Marijke Semmelink 2016-06-06T14:34:29 6 Topic 1 0 177601 -1 1           Maximum noise level: Lc = 84 dB(A)  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2014-11-11T16:48:31 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 1718ceb7c43d45b9af7deadf9b7683e9 3136 true true true false 0 753176 Mariska van Ree 2017-03-21T17:15:33 6 Topic 1 0 3136 -1 1           Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:28 Warranty and support (general) 244 23e80d5e760a4df48f5467e6515730c3 346549 true true true false 44 980561 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:28 4 Book 1 0 346549 5207 44        35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  Garantía y asistencia    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Garantía y asistencia 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Garantía y asistencia 
   97 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:26 Warranty and support (general) 244 661af9333ba24b848a59adf04e986c4d 363112 true true true false 50 1045615 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:26 4 Book 1 0 363112 5207 50        35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true  保証とサポート    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 保証とサポート 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  保証とサポート 
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   999 Marijke Semmelink 2017-08-18T15:16:49 11546 824 c097b336222c41a69d8a99c6b99206fe 307024 true true true false 0 870947 Marijke Semmelink 2017-08-18T15:16:49 1 File 1 0 307024 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   99 Marijke Semmelink 2017-01-30T15:29:19 Replacement (heading only) 395 3d9aa7752d6443038c3ae7f41f8a1c9e 256154 true true true false 0 1540933 Peter de Wit 2019-12-10T09:36:03 1 Hypertext-Link 1 0 256154 0 1    517  42305 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2017-08-18T15:32:04 11546 397 a78cd0840af049c5beaf51362bb6233d 307027 true true true false 0 870959 Marijke Semmelink 2017-08-18T15:32:04 1 Hypertext-Link 1 0 307027 0 1    307023 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2017-09-15T15:27:31 Jump Template 4 aa91b63aecf348478490d89b7ca402ed 311645 true true true true 0 887382 Localizer Philips 2017-09-15T15:27:31 5 Hypertext-Link 1 0 311645 99 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 Figure Reference Template 4 4c5cfd1cbb894ea08c82eecc75bfc090 363080 true true true true 50 1045583 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 4 Hypertext-Link 1 0 363080 3444 50   false   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true true 1 false 図    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:07 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 cc5963853c0945c3bdfddbc90bdca5e0 188983 true true true false 18 504005 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:07 4 Topic 1 0 188983 177601 18           Maximális zajszint: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:43 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 f1070fead1b544a89b51a4ffcf7fecbb 189023 true true true false 20 504047 Localizer Philips 2016-06-17T14:32:43 4 Topic 1 0 189023 177601 20           Максималды шу деңгейі: Lc = 84 дБ(A)   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:25 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 9019b39300ae4b809d4865f0d6edbf91 189063 true true true false 22 504089 Localizer Philips 2016-06-17T14:33:25 4 Topic 1 0 189063 177601 22           Maksimālais trokšņa līmenis: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:02 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 893dc3db66c04a32a99a49ccc8b55933 189103 true true true false 23 504135 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:02 4 Topic 1 0 189103 177601 23           Maksimalus triukšmo lygis: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:34 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 0c1f3c0aaef5499eb57725bc408592a1 189142 true true true false 26 504176 Localizer Philips 2016-06-17T14:42:34 4 Topic 1 0 189142 177601 26           Maksymalny poziom hałasu: Lc = 84 dB (A)   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:05 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 815c5bc4cefe408b9c0b9179a24a9de7 189181 true true true false 29 504217 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:05 4 Topic 1 0 189181 177601 29           Nivel maxim de zgomot: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:33 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 1cd50b0ef3f84d4190eebb8db8bb1e5e 189221 true true true false 30 504259 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:33 4 Topic 1 0 189221 177601 30           Максимальный уровень шума: Lc = 84 дБ(A)   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:05 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 e947804abceb4c3bbdd095d05fc6ce7b 189262 true true true false 33 504301 Localizer Philips 2016-06-17T14:44:05 4 Topic 1 0 189262 177601 33           Maksimalan nivo buke: Lc = 84 dB (A)   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:24 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 7d740715025f4e52a0485ffea26b413b 189301 true true true false 34 504350 Localizer Philips 2016-06-17T14:49:24 4 Topic 1 0 189301 177601 34           Maximálna úroveň hluku: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-30T22:41:42 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 5700ee5d255b4d73b3227bff1d8e62c8 189312 true true true false 38 1590789 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:57:48 1 Topic 1 0 189312 644 38           Cihazı temizlemeden veya cihazın bakımını yapmadan önce fişi prizden çekilmelidir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:09 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 7f149b01c1d346cab5ef55b5831cb1f2 189342 true true true false 38 504391 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:09 4 Topic 1 0 189342 177601 38           Maksimum gürültü seviyesi: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:40 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 d82bb292cbd644cbad01afc3022093c3 189382 true true true false 39 504433 Localizer Philips 2016-06-17T14:50:40 4 Topic 1 0 189382 177601 39           Макс. рівень шуму: Lc = 84 дБ (A)   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:12 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 4551b4ec4d72491196196039460c91b2 189422 true true true false 45 504475 Localizer Philips 2016-06-17T14:51:12 4 Topic 1 0 189422 177601 45           Najvišja raven hrupa: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:03 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 8660feaf25e34c80bc9b09842fe51683 189480 true true true false 2 1590756 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:47:32 1 Topic 1 0 189480 644 2           يجب إزالة القابس من المقبس/مأخذ التيار الكهربائي قبل تنظيف الجهاز أو صيانته.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:32 Important safety information 418 0b809021d0cf4b6b8e0ada514018be4f 189518 true true true false 3 504671 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:32 4 Topic 1 0 189518 738 3   Informasi keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan simpanlah untuk referensi nanti.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:34 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 1eb9f24bc3264fbb897cd6724418db00 189520 true true true false 3 1590749 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:46:32 1 Topic 1 0 189520 644 3           Steker harus dicabut dari stopkontak sebelum melakukan pembersihan dan perawatan alat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:10 Important safety information 418 b9221e34c0184fe29fa5c7c9ad50dcb0 189646 true true true false 40 504801 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:10 4 Topic 1 0 189646 738 40   Thông tin quan trọng về an toàn   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hãy đọc kỹ thông tin quan trọng này trước khi bạn sử dụng thiết bị và hãy cất giữ nó để tiện tham khảo sau này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:11 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 68a9f4727ac14c70a944acdbe52c019f 189648 true true true false 40 977818 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:51:30 1 Topic 1 0 189648 644 40           Phích cắm điện phải được rút ra khỏi ổ cắm điện trước khi vệ sinh hoặc bảo dưỡng thiết bị.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:29 Important safety information 418 b023bc797f4740c5be600eb7b261c1cb 189725 true true true false 11 504886 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:29 4 Topic 1 0 189725 738 11   اطلاعات امنیتی مهم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   قبل از استفاده از دستگاه، این اطلاعات مهم را بخوانید و آنها را برای مراجعه بعدی نگهدارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-28T05:59:33 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 3b432036780e40e39c53d3315acb8cfc 189727 true true true false 11 1843737 Marijke Semmelink 2020-10-28T05:59:33 14 Topic 1 0 189727 644 11           E_قبل از تمیز کردن یا تعمیر دستگاه، دوشاخه باید از پریز بیرون آورده شود   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 Recycling 130 efe238dd3609421bbe4a0b37da3be24e 189766 true true true false 35 1986033 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 14 Topic 1 0 189766 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-16T14:43:14 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 eb16870e9b994038909f37521e3f1c1d 189875 true true true false 27 502858 Localizer Philips 2016-06-16T14:43:14 4 Topic 1 0 189875 3140 27           Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem elétrica local antes de o ligar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-16T14:43:26 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 26854d6ee8f04481a0bddbd143984697 189884 true true true false 19 502867 Localizer Philips 2016-06-16T14:43:26 4 Topic 1 0 189884 3140 19           Prima di collegare l'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla spina corrisponda alla tensione disponibile.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-16T14:46:22 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 9623d83ccf1644718c8a5439cd21f00c 189917 true true true false 38 502894 Localizer Philips 2016-06-16T14:46:22 4 Topic 1 0 189917 3140 38           Cihazı prize takmadan önce, üstünde yazılı olan gerilimin, evinizdeki şebeke gerilimiyle aynı olup olmadığını kontrol edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-16T14:46:22 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 8ef75d2e10a34584b230ce2c846f121f 189918 true true true false 38 977065 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:22:12 4 Topic 1 0 189918 3145 38           Cihazın elektrik kablosu hasarlıysa bir tehlike oluşturmasını önlemek için mutlaka Philips'in yetki verdiği bir servis merkezi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesini sağlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:28:26 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 93d98d2e35254d73aa862a43e0fcc551 189991 true true true false 7 514550 Localizer Philips 2016-06-21T17:28:26 4 Topic 1 0 189991 3136 7           Støvsug aldrig vand eller andre væsker, brændbare substanser eller varm aske op.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:28:27 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 6d1c0a5fecac4df980151125cd05c60d 189992 true true true false 7 975037 Marijke Semmelink 2017-12-05T10:41:10 4 Topic 1 0 189992 3143 7           Brug aldrig apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:28:27 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 90a3175712a649b197f3aca24aa2d93e 189994 true true true false 7 977116 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:26:56 4 Topic 1 0 189994 178589 7           Undgå at rette slange, rør eller andet tilbehør mod øjne eller ører eller putte dem i munden.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:28:28 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 de29d37dca52498583f8629d64a83e0c 189996 true true true false 7 698121 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:14 4 Topic 1 0 189996 178592 7           Brug kun Philips s-bag® engangsstøvposer eller den genanvendelige støvpose. Brug af andre typer eller mærker af støvposer kan forårsage skade på støvsugeren.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:28:29 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 7a1b176c2ac749d1ad682ed7909b4177 189997 true true true false 7 974862 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:31:11 4 Topic 1 0 189997 178593 7           Udskift altid filtrene med originale Philips-filtre af den rigtige type (se kapitlet "Bestilling af tilbehør") for at garantere, at støvsugeren fungerer og tilbageholder støvpartikler optimalt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:28:41 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 4b5efb758a59450bbde6791af48b0d1d 190003 true true true false 8 514562 Localizer Philips 2016-06-21T17:28:41 4 Topic 1 0 190003 3136 8           Zuig nooit water of andere vloeistoffen, brandbare substanties of hete as op.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:28:41 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 80d959b5ffa64382b502deda54d7dca8 190004 true true true false 8 514563 Localizer Philips 2016-06-21T17:28:41 4 Topic 1 0 190004 3140 8           Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:28:42 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 d34953651b2540658ef0b9c6c4796ec5 190005 true true true false 8 975035 Marijke Semmelink 2017-12-05T10:40:46 4 Topic 1 0 190005 3143 8           Gebruik het apparaat niet als de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:28:43 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 9b57a071c0a04a628d68c38e4fd252c1 190007 true true true false 8 514566 Localizer Philips 2016-06-21T17:28:43 4 Topic 1 0 190007 177601 8           Maximaal geluidsniveau: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:28:44 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 42d87d8744e94072972e993314b77542 190009 true true true false 8 977119 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:27:41 4 Topic 1 0 190009 178589 8           Richt de slang, de buis of een ander accessoire nooit op de ogen of oren en steek ze ook niet in uw mond.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:28:45 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 001accbd15d14458a51a61cd30b1e062 190011 true true true false 8 698123 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:15 4 Topic 1 0 190011 178592 8           Gebruik alleen Philips s-bag® wegwerpstofzakken of de herbruikbare stofzak. Het gebruik van andere typen of merken stofzakken kan schade aan de stofzuiger veroorzaken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:28:45 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 f1c4648e0e124463a80048a5559377c7 190012 true true true false 8 974866 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:31:58 4 Topic 1 0 190012 178593 8           Vervang de filters altijd door originele Philips-filters van het juiste type, zodat het stof optimaal wordt vastgehouden en de stofzuiger de beste prestaties kan leveren (zie hoofdstuk 'Accessoires bestellen').   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:00 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 fa09ea8a2e8447b3a3e7499c4d4fda6c 190018 true true true false 12 514576 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:00 4 Topic 1 0 190018 3136 12           Älä koskaan imuroi vettä tai muita nesteitä, helposti syttyviä aineita tai kuumaa tuhkaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:00 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 44cc2292827d4dfb8dcd129f1f2b3204 190019 true true true false 12 975033 Marijke Semmelink 2017-12-05T10:40:23 4 Topic 1 0 190019 3143 12           Älä käytä laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:01 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 3652cc75ce5a4c21848c938994ae8c18 190021 true true true false 12 977117 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:27:11 4 Topic 1 0 190021 178589 12           Älä osoita letkulla, putkella tai muilla osilla ketään silmiin tai korviin äläkä laita niitä suuhusi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:02 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 8f7ba04accb442d3a1faa108b1f2bb00 190023 true true true false 12 698122 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:15 4 Topic 1 0 190023 178592 12           Käytä vain kertakäyttöisiä, synteettisiä Philips s-bag® -pölypusseja tai uudelleen käytettävää pölypussia. Muut pölypussityypit tai -merkit saattavat vahingoittaa pölynimuria.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:03 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 24ea10f534d347aa9425db4837c2a4fc 190024 true true true false 12 974864 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:31:38 4 Topic 1 0 190024 178593 12           Jotta imurin suorituskyky säilyisi, vaihda aina suodattimet sopiviin alkuperäisiin Philips-suodattimiin (katso luku Tarvikkeiden tilaaminen).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:17 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 d87e6553763046c89c343ca4e2f6aec4 190030 true true true false 13 514588 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:17 4 Topic 1 0 190030 3136 13           N'aspirez jamais d'eau, de liquides, de substances inflammables ni de cendres chaudes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:20 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 464613514b89461382ece1562906c0a7 190032 true true true false 13 977174 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:32:23 4 Topic 1 0 190032 178589 13           Ne dirigez pas le flexible, le tube ou tout autre accessoire vers les yeux ou les oreilles et ne les placez pas dans votre bouche.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:23 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 25f7c40928a043b3a5fd03df3e1c0f60 190034 true true true false 13 698127 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:17 4 Topic 1 0 190034 178592 13           Utilisez uniquement les sacs jetables Philips S-bag® ou le sac réutilisable. L'utilisation de sacs d'une autre marque pourrait endommager l'aspirateur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:25 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 2b9d75fa231d418d930e8255a50b26a6 190035 true true true false 13 974882 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:35:04 4 Topic 1 0 190035 178593 13           Pour garantir les performances et les qualités d'aspiration de l'aspirateur, remplacez toujours les filtres par des filtres Philips appropriés (voir le chapitre « Commande d'accessoires »).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:40 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 6e5c1ec950284cff9e7b27c8f36fc4af 190041 true true true false 15 514599 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:40 4 Topic 1 0 190041 3136 15           Saugen Sie nie Wasser oder andere Flüssigkeiten, entzündliche Gegenstände oder heiße Asche auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:41 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 746ad13ca9844e048a23b5cb7cd0b001 190042 true true true false 15 514600 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:41 4 Topic 1 0 190042 3140 15           Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:41 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 25c32499341b4e82858d5852002beae5 190043 true true true false 15 974989 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:23:41 4 Topic 1 0 190043 3143 15           Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerät selbst defekt oder beschädigt sind.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:43 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 cf7f18668e034b908baa34ad04bf8e0e 190046 true true true false 15 977161 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:31:55 4 Topic 1 0 190046 178589 15           Richten Sie den Schlauch, das Rohr oder andere Zubehörteile nicht auf die Augen oder Ohren und nehmen Sie diese Teile nicht in den Mund.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:47 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 d815166db68146dc95626b066e100e91 190048 true true true false 15 698126 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:17 4 Topic 1 0 190048 178592 15           Verwenden Sie nur den Philips s-bag® Einweg-Staubbeutel oder den Mehrweg-Staubbeutel. Verwenden Sie keine anderen Staubbeutel-Typen oder -Marken, um Beschädigungen des Staubsaugers zu vermeiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:29:49 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 4f449263dc094b3dbb6b5d638c81cc98 190049 true true true false 15 974880 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:34:42 4 Topic 1 0 190049 178593 15           Um die optimale Staubaufnahme und Leistung des Staubsaugers zu gewährleisten, ersetzen Sie den Filter immer durch einen Philips Originalfilter des richtigen Typs (siehe „Zubehör bestellen“).   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:30:11 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 2dbdac992e874c568f79340c1169e66b 190055 true true true false 16 514613 Localizer Philips 2016-06-21T17:30:11 4 Topic 1 0 190055 3136 16           Μην απορροφάτε ποτέ νερό ή κάποιο άλλο υγρό, εύφλεκτες ουσίες ή στάχτες που δεν έχουν κρυώσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:30:14 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 13087efa0320479a9fb8cdb420d550ac 190056 true true true false 16 514614 Localizer Philips 2016-06-21T17:30:14 4 Topic 1 0 190056 3140 16           Προτού συνδέσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι η τάση που αναγράφεται στη συσκευή αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:30:15 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 804e393446734675b70281d8682dfd80 190057 true true true false 16 974965 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:15:35 4 Topic 1 0 190057 3143 16           Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το φις, το καλώδιο ή η ίδια η συσκευή έχει υποστεί φθορά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:30:17 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 268f7c47898d4fe8b2b565e9ea708f46 190058 true true true false 16 977074 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:23:24 4 Topic 1 0 190058 3145 16           Αν το καλώδιο υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από ένα κέντρο επισκευών εξουσιοδοτημένο από τη Philips ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα, προς αποφυγή κινδύνου.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:30:25 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 0abc00e3824549cabb1ea7dbfbfce2ac 190061 true true true false 16 977158 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:31:31 4 Topic 1 0 190061 178589 16           Μην στρέφετε τον εύκαμπτο σωλήνα, τον άκαμπτο σωλήνα ή οποιοδήποτε άλλο εξάρτημα προς τα μάτια ή τα αυτιά και μην βάζετε τίποτα από όλα αυτά στο στόμα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:30:27 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 577c03ef783d4aa98e75c80f7cf13f76 190063 true true true false 16 698125 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:16 4 Topic 1 0 190063 178592 16           Χρησιμοποιείτε μόνο σακούλες Philips s-bag® μίας χρήσης ή την επαναχρησιμοποιήσιμη σακούλα. Αν χρησιμοποιήσετε διαφορετικό τύπο ή μάρκα σακούλας, μπορεί να προκληθεί βλάβη στην ηλεκτρική σκούπα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:30:28 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 306962f8cafc4e7bb06c5586e2540897 190064 true true true false 16 974878 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:34:20 4 Topic 1 0 190064 178593 16           Για να εξασφαλίσετε την καλύτερη δυνατή απορρόφηση σκόνης και την απόδοση της ηλεκτρικής σκούπας, να αντικαθιστάτε πάντα τα φίλτρα με γνήσια φίλτρα Philips του σωστού τύπου (ανατρέξτε στο κεφάλαιο "Παραγγελία εξαρτημάτων").   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:30:42 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 f27583666c1d4249a834c155f3093bae 190070 true true true false 19 514628 Localizer Philips 2016-06-21T17:30:42 4 Topic 1 0 190070 3136 19           Non aspirate mai acqua o altre sostanze liquide, infiammabili e cenere se non completamente fredde.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:30:42 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 449d8e8a1dda4b4fbf425f537f253f1b 190071 true true true false 19 974968 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:16:03 4 Topic 1 0 190071 3143 19           Non utilizzate l'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o l'apparecchio stesso sono danneggiati.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:30:44 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 68e119b13bed4e2a9192a9f6250b8913 190073 true true true false 19 977156 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:31:08 4 Topic 1 0 190073 178589 19           Non puntate il tubo flessibile, il tubo o qualsiasi altro accessorio in direzione degli occhi o delle orecchie e non introducetelo in bocca.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:30:45 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 ffbe7c0d6b684dad8f5bca2413113621 190075 true true true false 19 698124 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:16 4 Topic 1 0 190075 178592 19           Utilizzate esclusivamente sacchetti per la polvere usa e getta Philips s-bag® o il sacchetto riutilizzabile. L'utilizzo di altri tipi o marchi di sacchetti per la polvere potrebbe causare danni all'aspirapolvere.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:30:46 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 8ffd5af73e02447596a80e337306b08a 190076 true true true false 19 974876 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:34:00 4 Topic 1 0 190076 178593 19           Per garantire la massima ritenzione della polvere e prestazioni ottimali, sostituite il filtro con un filtro Philips originale del tipo corretto (vedere il capitolo "Ordinazione degli accessori").   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:23:39 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 89005c4f193b401d9e011562f440915c 190082 true true true false 25 514526 Localizer Philips 2016-06-21T17:23:39 4 Topic 1 0 190082 3136 25           Sug aldri opp vann eller annen væske, brennbare stoffer eller varm aske.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:23:40 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 40343dc7e9f047f9bed6a4b3253a5304 190083 true true true false 25 974973 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:16:25 4 Topic 1 0 190083 3143 25           Ikke bruk apparatet hvis støpselet, ledningen eller selve apparatet er ødelagt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:23:41 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 d742f05ed8434396b593204cd6f47591 190085 true true true false 25 977132 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:30:39 4 Topic 1 0 190085 178589 25           Ikke rett slangen, røret eller noe annet tilbehør mot øynene eller ørene, og putt dem heller ikke i munnen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:23:43 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 2e677106e25e4ee7845f24b2571177d7 190087 true true true false 25 698143 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:25 4 Topic 1 0 190087 178592 25           Bruk kun Philips s-bag® engangsstøvposer eller den gjenbrukbare støvposen. Bruk av andre typer eller merker av støvposer kan skade støvsugeren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:23:43 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 4cf755869f834edcbc3538960f9d9d33 190088 true true true false 25 974874 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:33:42 4 Topic 1 0 190088 178593 25           Skift alltid ut filtrene med originale Philips-filtre av riktig type, slik at støvet samles opp på en optimal måte og støvsugeren fungerer optimalt (se avsnittet 'Bestille tilbehør').   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:23:55 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 2c864ae4cc304f7c9bcf16dfdde74762 190094 true true true false 36 514538 Localizer Philips 2016-06-21T17:23:55 4 Topic 1 0 190094 3136 36           Dammsug aldrig upp vatten eller någon annan vätska, brännbara ämnen eller het aska.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:23:56 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 75721a3f822140fb93ebecdfd410d67b 190095 true true true false 36 974976 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:16:45 4 Topic 1 0 190095 3143 36           Använd inte apparaten om stickkontakten, nätsladden eller själva apparaten är skadad.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:23:57 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 f5946df3bfd04118a3bcb0e915df2ab3 190097 true true true false 36 977127 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:30:11 4 Topic 1 0 190097 178589 36           Rikta inte slangen, röret eller något annat tillbehör mot ögon eller öron och placera inte apparaten i munnen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:23:57 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 a10be8994b444306b0f1af52bac6d8ff 190099 true true true false 36 698142 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:24 4 Topic 1 0 190099 178592 36           Använd endast dammsugarpåsar för engångsbruk av typen Philips s-bag® eller den återanvändningsbara dammsugarpåsen. Om du använder andra typer av dammsugarpåsar eller dammsugarpåsar av andra märken kan dammsugaren skadas.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-21T17:23:58 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 7e74a35aab544954a45a714b85eb7158 190100 true true true false 36 974872 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:33:16 4 Topic 1 0 190100 178593 36           För att garantera optimal kvarhållning av damm och prestanda för dammsugaren ska du alltid byta ut filtret mot ett originalfilter av rätt modell från Philips (se kapitlet Beställa tillbehör).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:12:47 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 7b10db8d90e64c498734d8e72d70e94e 190106 true true true false 5 515094 Localizer Philips 2016-06-23T11:12:47 4 Topic 1 0 190106 3136 5           Nikada nemojte usisavati vodu ili neku drugu tekućinu, zapaljive tvari niti vrući pepeo.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:12:49 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 e0f6986aec4b497a9f8fe5716c818894 190107 true true true false 5 974980 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:17:24 4 Topic 1 0 190107 3143 5           Nemojte upotrebljavati uređaj ako su utikač, kabel za napajanje ili sam uređaj oštećeni.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:12:52 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 eec92440e0444d4891780516fa530fcf 190110 true true true false 5 977123 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:28:29 4 Topic 1 0 190110 178589 5           Crijevo, cijev ili bilo koji drugi nastavak nemojte usmjeravati prema očima ili ušima niti stavljati u usta.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:12:55 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 4280d99ed7f7405f9007d518681a100f 190112 true true true false 5 698141 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:24 4 Topic 1 0 190112 178592 5           Koristite se isključivo jednokratnim vrećicama za prašinu Philips s-bag® ili isporučenom višekratnom vrećicom. Upotrebom drugih vrsta ili robnih marki vrećica za prašinu usisavač bi se mogao oštetiti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:12:57 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 8674ad8b36c54594903d4634d89d6cff 190113 true true true false 5 974870 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:32:48 4 Topic 1 0 190113 178593 5           Kako bi se zajamčilo optimalno zadržavanje prašine i učinkovitost usisavača, filtre obvezno zamijenite odgovarajućom vrstom originalnih filtara tvrtke Philips (pogledajte poglavlje „Naručivanje dodatnog pribora”).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:16:35 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 a0268c356fc14668b980768960532a4e 190119 true true true false 4 515108 Localizer Philips 2016-06-23T11:16:35 4 Topic 1 0 190119 3136 4           Никога не всмуквайте вода или друга течност, нито запалими вещества или гореща пепел.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:16:36 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 9ae2f3ff0c02410ea4c30910c038a1f6 190120 true true true false 4 974982 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:17:46 4 Topic 1 0 190120 3143 4           Не използвайте уреда, ако щепселът, захранващият кабел или самият уред са повредени.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:16:37 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 3d77f414c3f240fcada0c7d46f15d0bd 190123 true true true false 4 977121 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:28:06 4 Topic 1 0 190123 178589 4           Не насочвайте маркуча, тръбата или друга принадлежност към очите или ушите и не ги поставяйте в устата си.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:16:38 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 a1bd3d9c4c8044759ba0560155bc6e0b 190125 true true true false 4 698140 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:23 4 Topic 1 0 190125 178592 4           Използвайте само еднократните торби за прах s-bag® на Philips или торбата за многократна употреба. Използването на други видове или марки торби за прах може да причини повреда на прахосмукачката.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:16:39 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 18a2603c54124a5daa2205c47cf0ff05 190126 true true true false 4 974868 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:32:16 4 Topic 1 0 190126 178593 4           За да се гарантира най-добро събиране на праха и оптимална работа на прахосмукачката, винаги сменяйте филтрите с оригинални филтри на Philips от съответния модел (вижте глава „Поръчване на аксесоари и филтри“).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:16:49 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 a2d4544be5d34a74a526bd40bb2c5cd6 190132 true true true false 6 515122 Localizer Philips 2016-06-23T11:16:49 4 Topic 1 0 190132 3136 6           Nikdy nevysávejte vodu nebo jinou tekutinu, hořlavé látky ani popel.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:16:50 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 dc0e27fb1b1d4d4e8cce3a58da97c840 190133 true true true false 6 974986 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:20:17 4 Topic 1 0 190133 3143 6           Pokud byste zjistili závadu na zástrčce, na napájecím kabelu nebo na samotném přístroji, přístroj dále nepoužívejte.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:16:52 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 d013551b44e746b6a530687a6bf98394 190136 true true true false 6 977237 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:39:35 4 Topic 1 0 190136 178589 6           Nemiřte hadicí, trubicí ani žádným jiným příslušenstvím do očí nebo uší ani je nevkládejte do úst.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:16:53 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 579a4fb0afca43068eda9e5fb1dbe7dd 190138 true true true false 6 698139 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:23 4 Topic 1 0 190138 178592 6           Používejte výhradně jednorázové prachové sáčky Philips s-bag®, případně trvalé prachové sáčky. Použití jiných typů či značek prachových sáčků může vysavač poškodit.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:16:53 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 30a92bf27fe544a08e4d41d7cfed9847 190139 true true true false 6 974838 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:25:45 4 Topic 1 0 190139 178593 6           Chcete-li zajistit optimální zadržování prachu a výkon vysavače, související filtry vždy nahrazujte originálními filtry společnosti Philips správného typu (viz kapitola „Objednávání příslušenství“).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:17:05 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 8901e15b95ab4b26b5f3f48630b5475c 190145 true true true false 10 515136 Localizer Philips 2016-06-23T11:17:05 4 Topic 1 0 190145 3136 10           Ärge kunagi imege seadme sisse vett ega mõnda muud vedelikku, tuleohtlikke aineid ega tulist tuhka.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:17:05 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 98cdef3c318944afbd5f229e1c1cd478 190146 true true true false 10 974935 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:09:53 4 Topic 1 0 190146 3143 10           Ärge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel või seade ise on kahjustatud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:17:06 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 75dcd5c9805e4c85b9e8e753d746874a 190149 true true true false 10 977234 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:38:54 4 Topic 1 0 190149 178589 10           Ärge kunagi suunake voolikut, toru või mingit muud tarvikut silma, kõrva ega suu lähedusse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:17:07 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 08f0e94106fd4cae864467373917f34f 190151 true true true false 10 698138 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:23 4 Topic 1 0 190151 178592 10           Kasutage ainult Philipsi ühekordselt kasutatavaid tolmukotte s-bag® või korduskasutatavat tolmukotti. Teist tüüpi või marki tolmukottide kasutamine võib tolmuimejat kahjustada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:17:08 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 60b3dc3b64c0458b94586dabda465615 190152 true true true false 10 974836 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:25:17 4 Topic 1 0 190152 178593 10           Tolmu optimaalse kinnipüüdmise ja tolmuimeja jõudluse tagamiseks asendage filtrid alati õiget tüüpi originaalse Philipsi filtriga (vt ptk „Tarvikute tellimine”).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:17:19 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 337db78dfa8147a08f31e084d6c52cf9 190158 true true true false 18 515149 Localizer Philips 2016-06-23T11:17:19 4 Topic 1 0 190158 3136 18           Víz vagy más folyadék, gyúlékony anyag vagy még forró hamu felszívása tilos!   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:17:20 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 a6094f4f20ec4ff68772d8374487446f 190159 true true true false 18 974937 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:10:13 4 Topic 1 0 190159 3143 18           Ne használja a készüléket, ha a hálózati csatlakozódugó, a kábel vagy a készülék sérült.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:17:22 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 9ee38eda0bf44542b2401591fd7d2f38 190162 true true true false 18 977231 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:38:35 4 Topic 1 0 190162 178589 18           Ne irányítsa a szívócsövet, a gégecsövet vagy bármilyen egyéb tartozékot a szeme vagy a füle irányába, illetve ne vegye szájba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:17:23 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 560d07d1283b4c0ca978ee621d232165 190164 true true true false 18 698137 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:22 4 Topic 1 0 190164 178592 18           Csak Philips s-bag® eldobható porzsákot vagy többször használható porzsákot használjon. Az ettől eltérő típusú vagy márkájú porzsákok használata károsíthatja a porszívót.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:17:23 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 9c5520b050754f59803787cde9f6fa3b 190165 true true true false 18 974834 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:24:48 4 Topic 1 0 190165 178593 18           A porszívó optimális porelnyelő képességének és szívási teljesítményének biztosítása érdekében mindig a megfelelő típusú, eredeti Philips-szűrőkre cserélje ki a szűrőket (lásd a „Tartozékok rendelése” című fejezetet).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:17:35 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 49675b276be348aea97cf776aa9bd59c 190171 true true true false 22 515162 Localizer Philips 2016-06-23T11:17:35 4 Topic 1 0 190171 3136 22           Nekad neuzsūciet ūdeni vai citu šķidrumu, uzliesmojošas vielas vai karstus pelnus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:17:35 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 5843f30ae5ba4feeacd4ad2232167226 190172 true true true false 22 974939 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:10:38 4 Topic 1 0 190172 3143 22           Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāta tās kontaktdakša, elektrības vads vai pati ierīce.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:17:37 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 ec6c841f59d343e98e3dda3eb3356707 190175 true true true false 22 977228 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:38:14 4 Topic 1 0 190175 178589 22           Nevērsiet šļūteni, cauruli vai kādu citu piederumu pret acīm vai ausīm, kā arī nelieciet tos mutē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:17:38 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 ecd65149e99b4321b926dcbbb98c37ce 190177 true true true false 22 698136 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:22 4 Topic 1 0 190177 178592 22           Izmantojiet tikai Philips s-bag® vienreizējos putekļu maisiņus vai atkārtoti izmantojamo putekļu maisiņu. Citu veidu vai zīmolu putekļu maisiņu izmantošana var sabojāt putekļsūcēju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:17:38 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 145f8641754845d89c3cda97a0dc4a30 190178 true true true false 22 974832 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:23:54 4 Topic 1 0 190178 178593 22           Lai nodrošinātu optimālu putekļu aizturi un putekļsūcēja darbību, vienmēr nomainiet filtrus ar pareiza tipa oriģinālajiem Philips filtriem (skatīt nodaļu “Piederumu pasūtīšana”).   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:22:58 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 5bde55ed0e994e2cbc5d2ca30710fd72 190184 true true true false 23 515175 Localizer Philips 2016-06-23T11:22:58 4 Topic 1 0 190184 3136 23           Niekada nesiurbkite vandens ar bet kokių kitų skysčių, degių medžiagų ar karštų pelenų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:00 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 cd62b8ab721d494898894b0c7b7fa1bd 190185 true true true false 23 974942 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:10:57 4 Topic 1 0 190185 3143 23           Nenaudokite prietaiso, jei apgadintas kištukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:03 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 135de85b4c174499a2afef85c05d94e0 190188 true true true false 23 977225 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:37:39 4 Topic 1 0 190188 178589 23           Nenukreipkite žarnos, vamzdžio ar bet kokio kito priedo į akis ar ausis, taip pat nekiškite jų į burną.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:04 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 99eb214cc9a44367ab36926281d7e21b 190190 true true true false 23 698135 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:21 4 Topic 1 0 190190 178592 23           Naudokite tiktai „Philips“ „s-bag®“ vienkartinius dulkių krepšius arba daugkartinį dulkių krepšį. Naudodami kitokio tipo ar kitokių prekės ženklų dulkių krepšius galite apgadinti dulkių siurblį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:05 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 dd3ca23adc724afca5de231039398ac9 190191 true true true false 23 974830 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:23:26 4 Topic 1 0 190191 178593 23           Kad būtų garantuotas optimalus dulkių sulaikymas ir dulkių siurblio veiksmingumas, visada keiskite filtrą originaliu tinkamo tipo „Philips“ filtru (žr. skyrių „Priedų užsakymas“).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:18 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 b7ce39c3437c4fb8aab3f4d4ab0b1c39 190197 true true true false 26 515188 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:18 4 Topic 1 0 190197 3136 26           Nigdy nie używaj urządzenia do zbierania wody lub innych płynów, substancji łatwopalnych ani gorącego popiołu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:18 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 35a16a460f95406b967d7136112e0cb6 190198 true true true false 26 974945 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:11:23 4 Topic 1 0 190198 3143 26           Nie używaj urządzenia, jeśli uszkodzona jest wtyczka, przewód sieciowy lub samo urządzenie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:20 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 50fa4972c6684c379ec25736bcc689ff 190201 true true true false 26 977221 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:36:42 4 Topic 1 0 190201 178589 26           Nie kieruj węża, rury ani żadnego z pozostałych akcesoriów w stronę oczu lub uszu. Nie wkładaj ich też do ust.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:21 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 9ceb75762165464ab9568115b16800b5 190203 true true true false 26 698134 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:21 4 Topic 1 0 190203 178592 26           Używaj wyłącznie jednorazowych worków na kurz Philips s-bag® lub worka wielokrotnego użycia. Korzystanie z innych worków na kurz może spowodować uszkodzenie odkurzacza.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:22 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 2ba4eeb084514a96a28e5e31c6d68cc8 190204 true true true false 26 974828 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:23:07 4 Topic 1 0 190204 178593 26           Aby zapewnić optymalne wyłapywanie kurzu i działanie odkurzacza, zawsze wymieniaj filtry na oryginalne filtry Philips odpowiedniego rodzaju (patrz rozdział „Zamawianie akcesoriów”).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:32 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 8b9ed259c3e246d294d53dbe0fd54dc8 190210 true true true false 29 515201 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:32 4 Topic 1 0 190210 3136 29           Nu aspiraţi apă sau alt lichid, substanţe inflamabile sau cenuşă fierbinte.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:33 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 26831a548a754430b8f7dfccfd080797 190211 true true true false 29 974949 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:11:50 4 Topic 1 0 190211 3143 29           Nu folosiţi aparatul dacă ştecherul, cablul de alimentare sau aparatul însuşi este deteriorat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:34 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 b073ee12f15b4a2f93af53ee8b147988 190214 true true true false 29 977218 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:36:23 4 Topic 1 0 190214 178589 29           Nu îndreptaţi furtunul, tubul sau orice alt accesoriu către ochi sau urechi şi nu îl introduceţi în gură.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:35 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 e2808bd17b9f4a3ebb45eb820617524e 190216 true true true false 29 698133 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:20 4 Topic 1 0 190216 178592 29           Utilizaţi numai saci de praf consumabili Philips s-bag® sau sacul de praf reutilizabil. Utilizarea altor tipuri sau mărci de saci de praf poate deteriora aspiratorul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:35 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 94f817534440400cb8094e3c81b7d86f 190217 true true true false 29 974826 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:22:33 4 Topic 1 0 190217 178593 29           Pentru a asigura o retenţie optimă a prafului şi performanţa aspiratorului, înlocuiţi întotdeauna filtrele cu filtre Philips originale de tipul corect (consultaţi capitolul „Comandarea accesoriilor”).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:46 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 b9b46468a0904873bec01b3c991b3da1 190223 true true true false 34 515214 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:46 4 Topic 1 0 190223 3136 34           Nikdy nevysávajte vodu ani iné tekutiny, horľavé látky ani horúci popol.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:46 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 202b72661291405dac43a9a1683362d3 190224 true true true false 34 974960 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:14:45 4 Topic 1 0 190224 3143 34           Ak je poškodená zástrčka, sieťový kábel alebo samotné zariadenie, nepoužívajte ho.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:48 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 a006b325ea934d2994a8265e5c76e9c5 190227 true true true false 34 977215 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:35:58 4 Topic 1 0 190227 178589 34           Hadicou, trubicou ani žiadnym iným príslušenstvom nemierte na oči ani uši ani si ich nevkladajte do úst.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:48 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 8f70381ca7c44ccab2ef65e25c13ca31 190229 true true true false 34 698132 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:20 4 Topic 1 0 190229 178592 34           Používajte výlučne jednorazové vrecká na prach Philips s-bag® alebo vrecko na opakované použitie. Používanie vreciek na prach iných typov alebo značiek môže spôsobiť poškodenie vysávača.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:23:49 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 39eac375dbc345a78f433406f3b321b5 190230 true true true false 34 974824 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:22:15 4 Topic 1 0 190230 178593 34           Aby bolo zaručené optimálne zachytávanie prachu a výkon vysávača, filtre vždy vymieňajte iba za originálne filtre značky Philips správneho typu (pozrite si kapitolu „Objednávanie príslušenstva“).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:00 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 c49faf014b894b709c3d864f708574f8 190236 true true true false 45 515227 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:00 4 Topic 1 0 190236 3136 45           Ne sesajte vode ali drugih tekočin, vnetljivih snovi ali vročega pepela.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:00 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 e0d4aa9e12db484e9108053864344b0c 190237 true true true false 45 974962 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:15:16 4 Topic 1 0 190237 3143 45           Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan vtič, napajalni kabel ali sam aparat.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:01 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 4f197a30518a4f8ebdaf3adfdbc05280 190240 true true true false 45 977213 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:35:41 4 Topic 1 0 190240 178589 45           Gibke cevi, cevi ali drugih nastavkov ne usmerjajte v oči ali ušesa in jih ne dajajte v usta.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:02 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 0055176f83c2497fb4e8b472ddc523c4 190242 true true true false 45 698131 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:19 4 Topic 1 0 190242 178592 45           Uporabljajte samo vrečke za prah Philips s-bag® za enkratno uporabo ali vrečko za vnovično uporabo. Druge vrste ali znamke vrečk za prah lahko poškodujejo sesalnik.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:03 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 791bf6e68b0e4d919b26e7bb75d88d62 190243 true true true false 45 974822 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:21:50 4 Topic 1 0 190243 178593 45           Za optimalno zadrževanje prahu in delovanje sesalnika filtre vedno zamenjajte z originalnimi Philipsovimi filtri ustrezne vrste (glejte poglavje »Naročanje dodatne opreme«).   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:15 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 60d440235d7a40229b53bbf7e90f0162 190249 true true true false 47 515241 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:15 4 Topic 1 0 190249 3136 47           Asnjëherë mos thithni me fshesë ujë apo lëndë të tjera të lëngshme ose të djegshme apo hi të nxehtë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:15 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 61874dc770d046b89bb589c76792dd90 190250 true true true false 47 515242 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:15 4 Topic 1 0 190250 3140 47           Kontrolloni nëse tensioni i treguar në pajisje korrespondon me tensionin lokal përpara se të lidheni me pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:16 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 e2afa5f46325486eae839607028dba4c 190251 true true true false 47 974921 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:06:52 4 Topic 1 0 190251 3143 47           Nëse është dëmtuar kordoni i rrymës ose pajisja vetë është e dëmtuar, mos e përdorni pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:17 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 aca76643fc2641c18a1e41a87e4ba449 190252 true true true false 47 977076 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:23:42 4 Topic 1 0 190252 3145 47           Nëse kordoni i rrymës është i dëmtuar, duhet të zëvendësohet nga Philips, një qendër shërbimi e autorizuar nga Philips ose persona me kualifikim të ngjashëm për të shmangur rreziqet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:18 Important safety information 418 9cd7782ee8bd4a67914eee0fcb4ef560 190253 true true true false 47 515245 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:18 4 Topic 1 0 190253 738 47   Informacion i rëndësishëm sigurie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të pajisjes dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:19 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 2e45b03f27cb4b89baacb77c6c9fc8c4 190254 true true true false 47 1590757 Marijke Semmelink 2020-02-11T12:47:40 1 Topic 1 0 190254 644 47           Spina duhet të hiqet nga priza përpara pastrimit ose mirëmbajtjes së pajisjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:20 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 4de8789b30ed45f3bc20bc7babd5782f 190257 true true true false 47 515249 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:20 4 Topic 1 0 190257 177601 47           Niveli maksimal i zhurmës: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:21 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 160bf30aa7874939923b3d0745e4a35a 190258 true true true false 47 977211 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:35:17 4 Topic 1 0 190258 178589 47           Mos e drejtoni zorrën, tubin apo ndonjë aksesor tjetër drejt syve apo veshëve dhe as mos e vendosni në gojë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:22 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 e3cbfe974cc3436691855efcf4e1c31a 190260 true true true false 47 698130 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:19 4 Topic 1 0 190260 178592 47           Përdorni vetëm qeset njëpërdorimëshe s-bag® të Philips ose qesen e ripërdorshme të pluhurit. Përdorimi i llojeve apo markave të tjera të qeseve të pluhurit shkakton dëmtim të fshesës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:23 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 b461f8b6cac540a7b2e53b99a1eeb189 190261 true true true false 47 974820 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:21:19 4 Topic 1 0 190261 178593 47           Për të garantuar kapjen optimale të pluhurit dhe performancën optimale të fshesës, gjithmonë zëvendësojini filtrat me filtra origjinalë Philips të llojit të duhur (shihni kapitullin "Porositja e aksesorëve").   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:35:45 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 738049c102f343759853a50342afb1ed 190270 true true true false 2 515264 Localizer Philips 2016-06-23T11:35:45 4 Topic 1 0 190270 3136 2           لا تنظف بالمكنسة الكهربائية الماء أو أي سائل آخر أو المواد القابلة للاشتعال أو الرماد الساخن.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:35:46 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 392bc6dcf2394d73b5e2d1a72bc5d927 190271 true true true false 2 974923 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:07:41 4 Topic 1 0 190271 3143 2           لا تستخدم الجهاز إذا كان القابس أو سلك التيار الكهربائي أو الجهاز نفسه تالفًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:35:48 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 fdfb01164bb340fcad8c68c103b1151f 190273 true true true false 2 515267 Localizer Philips 2016-06-23T11:35:48 4 Topic 1 0 190273 177601 2           أقصى مستوى ضجيج: Lc‏ = 84 ديسيبل   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:35:49 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 05cc4684af5c4dd58789717ad895d811 190274 true true true false 2 977208 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:34:45 4 Topic 1 0 190274 178589 2           لا تُوجّه الخرطوم أو الأنبوب أو أي ملحق آخر نحو العينين أو الأذنين، ولا تضع أي منها في فمك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:35:50 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 a9a9e7fcbe254616aa5506ea865edb2f 190276 true true true false 2 698129 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:18 4 Topic 1 0 190276 178592 2           لا تستخدم إلا حقائب أتربة s-bag®‎ المُمكِّن التخلص منها من فيليبس أو حقيبة الأتربة القابلة لإعادة الاستخدام. قد يتسبب استخدام الأنواع أو العلامات التجارية الأخرى من حقائب الأتربة في تلف المكنسة الكهربائية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:35:52 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 96194e46031b4086828bb238af554650 190277 true true true false 2 974818 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:18:10 4 Topic 1 0 190277 178593 2           لضمان الاحتجاز الأمثل للأتربة والأداء الأمثل للمكنسة الكهربائية، احرص دائمًا على استبدال المرشحات بمرشحات فيليبس الأصلية من النوع الصحيح (انظر الفصل "طلب الملحقات").   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:04 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 4ae7629818f14fc7bebf3ae109156897 190283 true true true false 11 515277 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:04 4 Topic 1 0 190283 3136 11           هرگز جاروبرقی را روی آب یا مایعات دیگر و روی مواد قابل اشتعال یا خاکستر داغ نگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:05 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 a5f06dc05a204cb1b5e4dccfa943e75f 190284 true true true false 11 974925 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:08:02 4 Topic 1 0 190284 3143 11           اگر دوشاخه، سیم برق یا دستگاه آسیب دیده است، از آن استفاده نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:06 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 4ce38abe0b5c4a2cbf1281abbeba8aa6 190286 true true true false 11 515280 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:06 4 Topic 1 0 190286 177601 11           حداکثر سطح صدا: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:06 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 1f083d1ebf87404f89d50114c8721e5a 190287 true true true false 11 977205 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:34:21 4 Topic 1 0 190287 178589 11           شیر، لوله یا هر وسیله جانبی دیگر را به سمت چشم یا گوش نگیرید یا در دهانتان نگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:07 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 fd705d47e6d8404081e14b0c47e9438d 190289 true true true false 11 698128 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:18 4 Topic 1 0 190289 178592 11           فقط از کیسه های گرد و خاک یک بار مصرف یا قابل استفاده مجدد ®Philips s-bag استفاده کنید. استفاده از سایر نمونه ها و مارک های کیسه گرد و خاک ممکن است به لباسشویی آسیب برساند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:08 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 fc34eaa2e5124328bb0d39b92d1c41dc 190290 true true true false 11 974816 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:17:27 4 Topic 1 0 190290 178593 11           برای اینکه گرد و خاک به بهترین حالت جمع شود و عملکرد جاروبرقی در بالاترین سطح باشد، همیشه فیلترها را با انواع صحیح فیلترهای Philips تعویض کنید (به بخش "سفارش دادن وسیله جانبی" مراجعه کنید).   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:19 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 24baf78fa58c4f70a3002cf88c089726 190296 true true true false 20 515290 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:19 4 Topic 1 0 190296 3136 20           Ешқашан суды немесе басқа сұйықтықты, жанғыш заттарды немесе ыстық күлді сормаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:19 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 765429c61c0642549eff6bd2f4e502ea 190297 true true true false 20 974927 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:08:22 4 Topic 1 0 190297 3143 20           Штепсельдік ұшы, қуат сымы немесе өзі зақымданған болса, құралды қолданбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:20 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 c38bb28e56604d30ab37457f46edf811 190299 true true true false 20 977202 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:33:55 4 Topic 1 0 190299 178589 20           Шлангіні, түтікті немесе басқа қосалқы құралды көзіңізге қаратпаңыз немесе аузыңызға салмаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:22 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 eed0002a91734b37a7e3f1e2b7fe64d4 190301 true true true false 20 698147 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:27 4 Topic 1 0 190301 178592 20           Тек бір рет пайдаланылатын Philips s-bag® шаң дорбаларын немесе қайта пайдалануға болатын шаң дорбаларын қолданыңыз. Басқа түрлердегі немесе брендтегі шаң дорбалары шаңсорғышты зақымдауы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:22 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 e3ba0aeb223147f3955bfb8ba8bcb971 190302 true true true false 20 974814 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:17:01 4 Topic 1 0 190302 178593 20           Шаң сорғыш шаңды жақсылап жинап, оңтайлы қызмет көрсетуі үшін, сүзгілерді тек түпнұсқа Philips сүзгілерінің дұрыс түрімен алмастырыңыз («Қосалқы құралдарға тапсырыс беру» тарауын қараңыз).   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:33 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 116672750490410f833e698f0a6154c1 190308 true true true false 30 515302 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:33 4 Topic 1 0 190308 3136 30           Запрещается убирать при помощи пылесоса воду и другие жидкости, горючие вещества и горячий пепел.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:34 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 dbe80e300681432fbbcc927f237b5e17 190309 true true true false 30 974929 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:08:48 4 Topic 1 0 190309 3143 30           Запрещено пользоваться прибором, если сетевая вилка, сетевой шнур или сам прибор повреждены.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:35 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 6f1a51b2b2ca412daf383ae52fc25692 190311 true true true false 30 977198 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:33:25 4 Topic 1 0 190311 178589 30           Не подносите шланг, трубку или другие аксессуары к глазам, ушам и рту.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:36 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 15351ba5b34447be8e065391064886e3 190313 true true true false 30 698146 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:26 4 Topic 1 0 190313 178592 30           Используйте только одноразовые мешки для сбора пыли Philips s-bag® или многоразовые мешки. Использование мешков других типов, а также мешков других производителей может привести к поломке пылесоса.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:37 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 2f01458e8b7d4c0a83a1a090045b2436 190314 true true true false 30 974812 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:16:37 4 Topic 1 0 190314 178593 30           Для обеспечения оптимального удержания пыли и работы пылесоса всегда заменяйте фильтры оригинальными фильтрами Philips необходимого типа (см. главу "Заказ аксессуаров").   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:47 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 b4eb5128b33c4945b241dca3239d7e2a 190320 true true true false 39 515314 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:47 4 Topic 1 0 190320 3136 39           У жодному разі не використовуйте пристрій для прибирання води чи іншої рідини, займистих речовин чи гарячого попелу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:47 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 b194e7c9735c497cb5faa4a14a0f386e 190321 true true true false 39 974931 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:09:10 4 Topic 1 0 190321 3143 39           Не використовуйте пристрій, якщо штекер, шнур живлення або сам пристрій пошкоджено.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:48 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 c72b74d96a5b4322ac5975eedaf495b6 190323 true true true false 39 977195 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:33:02 4 Topic 1 0 190323 178589 39           Не спрямовуйте шланг, трубку чи інше приладдя в очі чи у вуха, а також не беріть їх до рота.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:49 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 77c4a5d8d35f4b1bba50cdb9f85c6969 190325 true true true false 39 698145 Marie-josé DeRoos 2017-01-19T10:23:26 4 Topic 1 0 190325 178592 39           Використовуйте лише одноразові мішки для пилу Philips s-bag® або багаторазовий мішок для пилу. Використання мішків для пилу інших типів чи марок може пошкодити пилосос.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T11:36:49 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 066715af848749f69caa4ac8d47e9dbd 190326 true true true false 39 974810 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:15:27 4 Topic 1 0 190326 178593 39           Щоб забезпечити оптимальну ефективність роботи пилососа, завжди заміняйте фільтри оригінальними фільтрами Philips відповідного типу (див. розділ "Замовлення приладь").   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-30T22:41:41 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 c3ace43b74cc4f3997c30691b0e3c5d7 190350 true true true false 38 783489 Localizer Philips 2017-05-01T13:49:26 1 Topic 1 0 190350 3136 38           Hiçbir zaman su veya başka bir sıvıyı, yanıcı maddeleri veya sıcak külleri süpürmeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-30T22:41:41 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 b14170c22c654cbeb25d44fc74d883d5 190351 true true true false 38 974933 Marijke Semmelink 2017-12-05T09:09:35 1 Topic 1 0 190351 3143 38           Cihazın fişi, kordonu veya kendisi hasarlıysa kesinlikle kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-30T22:41:42 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 95f408738cb74b17ac0c9572d2666f3f 190353 true true true false 38 977189 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:32:42 1 Topic 1 0 190353 178589 38           Hortumu, boruyu veya diğer herhangi bir aksesuarı gözlerinize veya kulaklarınıza tutmayın ya da ağzınıza sokmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-30T22:41:43 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 978227d744684843b514bb17f454063a 190355 true true true false 0 783494 Localizer Philips 2017-05-01T13:49:29 1 Topic 1 0 190355 178592 38           Yalnızca Philips s-bag® tek kullanımlık toz torbaları veya tekrar kullanılabilen toz torbaları kullanın. Diğer toz torbası tiplerini veya markalarını kullanırsanız, elektrikli süpürge zarar görebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-30T22:41:43 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 1bce4f19ee384be9ab1580d7d3f40847 190356 true true true false 38 974883 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:44:47 1 Topic 1 0 190356 178593 38           Elektrikli süpürgenin optimum toz tutma ve performans sağlaması için, filtreleri her zaman doğru tipteki orijinal Philips filtreleri ile değiştirin (bk. 'Aksesuar siparişi' bölümü).   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Warranty and support (heading only) 244 4a4ba03257d34137826f1433e79c1cdd 190738 true true true false 2 1538938 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 190738 939 2   الضمان والدعم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 8ca0051782e74954b71790a7d0decd57 190739 true true true false 2 1538940 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 190739 940 2           إذا كنت بحاجة إلى معلومات أو دعم، يُرجي زيارة  www.philips.com/support ‎أو قراءة كتيب الضمان العالمي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T14:35:30 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 41858dc8e2cb4b1f99736604990fa365 191974 true true true false 32 515670 Localizer Philips 2016-06-23T14:35:30 4 Topic 1 0 191974 3140 32           在您連接電源之前，請檢查本地的電源電壓是否與產品所標示的電壓相符。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-23T14:35:37 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 14f75c8ced3f447ba139a70371a8f06b 191986 true true true false 32 515682 Localizer Philips 2016-06-23T14:35:37 4 Topic 1 0 191986 165177 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T07:54:43 Do not mix different brands and types of batteries... 627 b919fdc239d744c09d77c5cf3fe7f296 199558 true true true false 19 1597563 Mariska van Ree 2020-02-17T07:54:43 14 Topic 1 0 199558 184719 19           Non mischiate batterie di marche e tipi diversi o batterie nuove e usate e non utilizzate batterie con codici di data diversi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T07:54:43 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 9691aedcb47f4ecf967302bf54c5cd60 199560 true true true false 19 1597562 Mariska van Ree 2020-02-17T07:54:43 14 Topic 1 0 199560 184726 19           Inserite le batterie con i poli + e - rivolti nella direzione indicata nel vano batterie o nel supporto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T07:53:55 Do not mix different brands and types of batteries... 627 9ad221c699744c8eb422973d8c77c350 199564 true true true false 8 1597555 Mariska van Ree 2020-02-17T07:53:55 14 Topic 1 0 199564 184719 8           Meng geen verschillende merken en typen batterijen, meng geen nieuwe en gebruikte batterijen en gebruik geen batterijen met verschillende datumcodes.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T07:53:55 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 f787225f7ce04261a0d737d46b18d356 199566 true true true false 8 1597554 Mariska van Ree 2020-02-17T07:53:55 14 Topic 1 0 199566 184726 8           Plaats de batterijen met de + en - polen in de richting die in het batterijvak of de batterijhouder is aangegeven.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:25 Do not mix different brands and types of batteries... 627 6c8c49c61a9949bdb38d6a78f6f073d5 199575 true true true false 25 1599354 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:25 14 Topic 1 0 199575 184719 25           Ikke bland ulike merker og typer batterier, ikke bland nye og brukte batterier, og ikke bruk batterier med ulike datomerkinger.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:25 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 bfa4f45a48e447aeac199b00fe06b295 199577 true true true false 25 1599353 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:25 14 Topic 1 0 199577 184726 25           Sett inn batteriene med + og - polene pekende i retningen som vises i batterirommet eller holderen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:36 Do not mix different brands and types of batteries... 627 1e01fcb020b74e2f8a7f1d1eecc45e6e 199584 true true true false 27 1599363 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:36 14 Topic 1 0 199584 184719 27           Não misture diferentes marcas e tipos de pilhas, não misture pilhas novas e usadas, e não utilize pilhas com diferentes códigos de data.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:36 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 365683ea68be4a12af5d4dbab563f530 199586 true true true false 27 1599362 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:36 14 Topic 1 0 199586 184726 27           Coloque as pilhas com os polos + e - na direção indicada no compartimento ou no suporte das pilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T07:56:32 Do not mix different brands and types of batteries... 627 f3757a56d72f46e28b27a8d82f293bfa 199595 true true true false 36 1597583 Mariska van Ree 2020-02-17T07:56:32 14 Topic 1 0 199595 184719 36           Blanda inte olika märken och typer av batterier och blanda inte heller nya och begagnade batterier och använd inte batterier med olika datumkoder.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T07:56:32 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 3e1083c572114abbb3b59eee573fd0fc 199597 true true true false 36 1597582 Mariska van Ree 2020-02-17T07:56:32 14 Topic 1 0 199597 184726 36           Sätt i batterierna med polerna + och – åt det håll som visas i batterifacket eller hållaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:34 Do not mix different brands and types of batteries... 627 c97718da8f234c208d111b83e7b4d6a7 199601 true true true false 38 1593551 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:34 14 Topic 1 0 199601 184719 38           Farklı marka ve tip piller karıştırmayın, yeni ve kullanılmış pilleri karıştırmayın ve farklı tarih koduna sahip pilleri kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:33 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 0d9c6a752fab464a952aedf590091a1f 199603 true true true false 38 1593550 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:33 14 Topic 1 0 199603 184726 38           Pilleri + ve - kutupları pil bölmesindeki veya yuvasındaki göstergelerle eşleşecek şekilde takın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T07:53:42 Do not mix different brands and types of batteries... 627 74032a60d5cb4a24b00fc59be4148f0e 199607 true true true false 7 1597535 Mariska van Ree 2020-02-17T07:53:42 14 Topic 1 0 199607 184719 7           Undlad at blande forskellige mærker og batterityper, undlad at blande nye og brugte batterier, og brug ikke batterier med forskellige datokoder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T07:53:42 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 86f2c8ee96d643b5a341ca6b6da86b8b 199609 true true true false 7 1597534 Mariska van Ree 2020-02-17T07:53:42 14 Topic 1 0 199609 184726 7           Indsæt batterierne, så batteripolerne + og - peger i den retning, der er indikeret i batterirummet eller -holderen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-02-12T15:20:06 Do not mix different brands and types of batteries... 627 6ade9bc7b0df4a978e41e428753be49f 199613 true true true false 15 1592612 Marie-josé DeRoos 2020-02-12T15:20:06 14 Topic 1 0 199613 184719 15           Mischen Sie keine verschiedenen Batteriemarken und -arten, mischen Sie keine neuen und gebrauchten Batterien und verwenden Sie keine Batterien mit unterschiedlichen Datumscodes.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-02-12T15:20:06 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 9bcf56bea60043aab9cdfe9570636764 199615 true true true false 15 1592611 Marie-josé DeRoos 2020-02-12T15:20:06 14 Topic 1 0 199615 184726 15           Setzen Sie die Batterien so ein, dass die (+) und (-) Pole der Batterien mit der Kennzeichnung im Innern des Batteriefachs oder des Halters übereinstimmen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:37 Do not mix different brands and types of batteries... 627 32c5f4148772458c8fe866305efff554 199624 true true true false 16 1597666 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:37 14 Topic 1 0 199624 184719 16           Μην συνδυάζετε διαφορετικούς τύπους ή μάρκες μπαταριών. Μην συνδυάζετε καινούριες και χρησιμοποιημένες μπαταρίες και μην χρησιμοποιείτε μπαταρίες με διαφορετικούς κωδικούς ημερομηνίας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:37 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 cf7f15eae43647cc8eb7e1de7999974a 199627 true true true false 16 1597665 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:37 14 Topic 1 0 199627 184726 16           Τοποθετήστε τις μπαταρίες με τους πόλους + και - να είναι στραμμένοι προς την κατεύθυνση που υποδεικνύεται από τη θήκη ή την υποδοχή των μπαταριών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:52 Do not mix different brands and types of batteries... 627 d6c0e48679504dd0967da1f4713a193e 199631 true true true false 35 1596093 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:52 14 Topic 1 0 199631 184719 35           No mezcle diferentes marcas y tipos de baterías, no mezcle baterías nuevas y usadas y no utilice baterías con diferentes códigos de fecha.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:52 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 bc35bc09c6214d6ba93c26f5e1dee32b 199633 true true true false 35 1596092 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:52 14 Topic 1 0 199633 184726 35           Introduzca las baterías con los polos positivo (+) y negativo (-) apuntando en la dirección indicada en el compartimento de las baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-02-12T15:19:58 Do not mix different brands and types of batteries... 627 9a84798c0c7a4cf390bf2ea6ce242f9a 199642 true true true false 12 1592606 Marie-josé DeRoos 2020-02-12T15:19:58 14 Topic 1 0 199642 184719 12           Älä käytä samanaikaisesti erimerkkisiä ja -tyyppisiä paristoja, uusia ja käytettyjä paristoja tai eri päivämääräkoodeilla merkittyjä paristoja.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-02-12T15:19:57 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 90c62f8fdf5f4e9fb089cbf0cc68191f 199644 true true true false 12 1592604 Marie-josé DeRoos 2020-02-12T15:19:57 14 Topic 1 0 199644 184726 12           Aseta paristot laitteeseen niin, että paristojen plus- ja miinusmerkit osoittavat paristolokerossa tai pidikkeessä merkittyyn suuntaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T07:54:36 Do not mix different brands and types of batteries... 627 ae97935a33304abe863aebd19acc34ae 199648 true true true false 13 1597559 Mariska van Ree 2020-02-17T07:54:36 14 Topic 1 0 199648 184719 13           Ne combinez pas des piles de différents types et marques, ne combinez pas des piles neuves et usagées et n’utilisez pas de piles avec des codes de date différents.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T07:54:36 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 941b094801f04d968e6b5f80520aaa84 199650 true true true false 13 1597558 Mariska van Ree 2020-02-17T07:54:36 14 Topic 1 0 199650 184726 13           Insérez les piles en respectant la polarité indiquée dans le compartiment à piles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:13 Do not mix different brands and types of batteries... 627 7d1a81a57d1f4f5da9a277fd1cd57161 199659 true true true false 4 1599346 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:13 14 Topic 1 0 199659 184719 4           Не комбинирайте различни марки и видове батерии, не комбинирайте нови и употребявани батерии и не използвайте батерии с различни кодове за дата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:12 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 046d79802ea54a2fb915c57752ba6d27 199661 true true true false 4 1599345 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:12 14 Topic 1 0 199661 184726 4           Поставете батериите по такъв начин, че полюсите „+“ и „-“ да сочат в посоката, указана в държача или отделението за батерии.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:24 Do not mix different brands and types of batteries... 627 795b59ebadc949d584125ff2112bc58f 199666 true true true false 6 1599351 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:24 14 Topic 1 0 199666 184719 6           Nekombinujte baterie různých značek a typů ani nové a starší baterie a nepoužívejte baterie s různými kódy data.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:24 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 3ad2169a550b45eaa681d2aa1dadec3d 199668 true true true false 6 1599350 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:24 14 Topic 1 0 199668 184726 6           Vložte baterie tak, aby umístění pólů + a - odpovídalo symbolům vyznačeným v přihrádce či držáku na baterie.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:41 Do not mix different brands and types of batteries... 627 b2c2f2491dd442fa90324c6c04bcee02 199672 true true true false 10 1593555 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:41 14 Topic 1 0 199672 184719 10           Ärge kasutage koos erineva kaubamärgi või erinevat tüüpi patareisid, ärge kasutage koos uusi ja kasutatud patareisid ning ärge kasutage erineva kuupäevakoodiga patareisid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:41 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 6690101259be49f78eec417642a753f6 199674 true true true false 10 1593554 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:41 14 Topic 1 0 199674 184726 10           Sisestage patareid nii, et + ja – poolused järgiksid patareikambris või -hoidikul näidatud suunda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:43 Do not mix different brands and types of batteries... 627 989cc8c36dd743758178980139f77f9b 199679 true true true false 5 1597673 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:43 14 Topic 1 0 199679 184719 5           Ne miješajte različite marke i tipove baterija, nove i korištene baterije i ne koristite baterije s različitim kodovima datuma.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:43 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 984f28ceb4d242b7a4a9c5d169ddaa9f 199681 true true true false 5 1597672 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:43 14 Topic 1 0 199681 184726 5           Umetnite baterije s + i - polovima u smjeru naznačenom u odjeljku za baterije ili na držaču.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-18T15:00:22 Do not mix different brands and types of batteries... 627 62fb4b1702014fbe8512f6dd555b637b 199685 true true true false 18 1600220 Mariska van Ree 2020-02-18T15:00:22 14 Topic 1 0 199685 184719 18           Ne használjon egyszerre különböző gyártmányú és típusú elemeket, használt és új elemeket, valamint eltérő dátumkódú elemeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-18T15:00:22 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 b7f69ea721b5431e9540b73de8c72304 199687 true true true false 18 1600219 Mariska van Ree 2020-02-18T15:00:22 14 Topic 1 0 199687 184726 18           Az elemeket úgy helyezze be, hogy + és – pólusaik az elemtartón vagy elemtartó rekeszben jelzett irányba nézzenek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-14T08:01:54 Do not mix different brands and types of batteries... 627 4ff954f3057d48e59d7eb7c666497e69 199691 true true true false 22 1596048 Mariska van Ree 2020-02-14T08:01:54 14 Topic 1 0 199691 184719 22           Neizmantojiet reizē dažādu zīmolu un veidu baterijas, neizmantojiet reizē jaunas un jau izmantotas baterijas, un neizmantojiet baterijas ar dažādiem datuma kodiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-14T08:01:54 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 6c782c0e149642caa70bfda9e296b759 199693 true true true false 22 1596047 Mariska van Ree 2020-02-14T08:01:54 14 Topic 1 0 199693 184726 22           Ievietojiet baterijas tā, lai + un - poli būtu vērsti pareizā virzienā, kā norādīts bateriju nodalījumā vai turētājā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T07:54:48 Do not mix different brands and types of batteries... 627 8bc9c0e5c59e48fe858cd88faf05d9bd 199698 true true true false 23 1597567 Mariska van Ree 2020-02-17T07:54:48 14 Topic 1 0 199698 184719 23           Kartu nenaudokite skirtingų prekės ženklų ir tipų baterijų, naujų ir senų baterijų bei turinčių skirtingus datos kodus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T07:54:48 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 86e9449771ff477689193c7fcd71032f 199700 true true true false 23 1597566 Mariska van Ree 2020-02-17T07:54:48 14 Topic 1 0 199700 184726 23           Įdėkite baterijas nukreipdami jų „+“ ir „-“ polius reikiamomis kryptimis, nurodytomis baterijų skyriuje arba laikiklyje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T07:54:53 Do not mix different brands and types of batteries... 627 ffe4f4b0261c41b5b2b3edd59b5de893 199704 true true true false 26 1597571 Mariska van Ree 2020-02-17T07:54:53 14 Topic 1 0 199704 184719 26           Nie używaj równocześnie różnych rodzajów i marek akumulatorów/baterii, akumulatorów/baterii używanych i nowych ani z różnymi kodami daty.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T07:54:53 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 520f00f5e2834df1917a0866844392ae 199706 true true true false 26 1597570 Mariska van Ree 2020-02-17T07:54:53 14 Topic 1 0 199706 184726 26           Włóż akumulatory/baterie w taki sposób, żeby ich bieguny + i - znajdowały się w odpowiednim położeniu, wskazywanym przez oznaczenia w komorze lub uchwycie akumulatorów/baterii.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:17 Do not mix different brands and types of batteries... 627 28a56d45a2e24b3696f4c0de57734be6 199710 true true true false 29 1596072 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:17 14 Topic 1 0 199710 184719 29           Nu amestecați mărci și tipuri diferite de baterii, nu amestecați baterii noi cu baterii utilizate și nu utilizați baterii cu diferite coduri de date.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:17 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 d135b65cf5c745169432cfd41369d5fa 199712 true true true false 29 1596071 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:17 14 Topic 1 0 199712 184726 29           Introduceți bateriile cu polii + și - îndreptați în direcția indicată în compartimentul sau suportul pentru baterii.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:44 Do not mix different brands and types of batteries... 627 ef78509cb2864d4caea1358683e55308 199716 true true true false 34 1599372 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:44 14 Topic 1 0 199716 184719 34           Nekombinujte batérie rôznych značiek a typov ani nové a staršie batérie a nepoužívajte batérie s rôznymi vyznačenými dátumami.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:44 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 2f4a46a81c0d405eaf291025ac5199d7 199718 true true true false 34 1599370 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:44 14 Topic 1 0 199718 184726 34           Batérie vkladajte tak, aby póly + a – smerovali k príslušným označeniam v priečinku alebo držiaku na batérie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:35 Do not mix different brands and types of batteries... 627 d692f1b85516441daa4afd835a3445f6 199722 true true true false 45 1597770 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:35 14 Topic 1 0 199722 184719 45           Ne mešajte različnih znamk in vrst baterij ter ne uporabljajte novih in rabljenih baterij ali baterij z različnimi datumskimi kodami hkrati.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:34 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 556078d410df4cfc9d5ad5cd7bbcca4c 199724 true true true false 45 1597769 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:34 14 Topic 1 0 199724 184726 45           Baterije vstavite tako, da bosta pola + in – obrnjena v smer, označeno v prostoru ali držalu za baterije.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:15 Do not mix different brands and types of batteries... 627 2c6d8b2fa4344c66aca23eb2e599043f 199752 true true true false 49 1718959 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:15 14 Topic 1 0 199752 184719 49           Nemojte miješati različite marke i tipove baterija, nemojte miješati nove i korišćene baterije i nemojte koristiti baterije sa različitim datumima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:15 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 710cbff6c8ad435ea06866423f5007db 199754 true true true false 49 1718958 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:15 14 Topic 1 0 199754 184726 49           Stavite baterije tako da polovi + i - budu okrenuti u smjeru naznačenom na odjeljku ili držaču za baterije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-18T09:49:54 Replacement 418 88eeb07f461a474f9c8dcf24553ff7f1 207212 true true true false 44 558090 Localizer Philips 2016-07-18T09:49:54 4 Topic 1 0 207212 517 44   Sustitución   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     34 IMPORT_ID S99XX_1#Replacement 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-08T10:40:51 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4b1aef4f9a1b49718d0ae5adc1febd2e 207645 true true true false 14 595841 Mariska van Ree 2016-08-23T15:55:25 4 Topic 1 0 207645 147865 14   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T07:55:00 Do not mix different brands and types of batteries... 627 134e726901c74153a2130aea2c8507b4 208715 true true true false 31 1597575 Mariska van Ree 2020-02-17T07:55:00 14 Topic 1 0 208715 184719 31           请勿混用不同品牌和类型的电池，不要混用新旧电池，也不要使用日期代码不同的电池。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T07:55:00 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 0d1bda5395344d8aa9fcf3a94b8fd507 208717 true true true false 31 1597574 Mariska van Ree 2020-02-17T07:55:00 14 Topic 1 0 208717 184726 31           插入电池，且正极和负极与电池仓或电池座内指示的方向相同。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:12 Do not mix different brands and types of batteries... 627 561b406faae7406fa01d84bec07b7938 210296 true true true false 39 1599381 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:12 14 Topic 1 0 210296 184719 39           Не використовуйте одночасно різні типи батарей, старі й нові батареї або батареї з різними кодами дати.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:12 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 d3939712090d480d9861c7b37afbc1b1 210298 true true true false 39 1599378 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:12 14 Topic 1 0 210298 184726 39           Під час установки батарей дотримуйтеся полярності відповідно до позначень "+" і "–" у відсіку для батарей або тримачі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:46 Caution (heading only - géén 3mm) 418 79048d28b5e342e49b807cd8ffb9e4b3 211544 true true true false 21 584881 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:46 4 Topic 1 0 211544 147865 21   주의   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:01 Caution (heading only - géén 3mm) 418 9c19664bc527437f9ef3bdc12588e96c 211946 true true true false 47 585143 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:01 4 Topic 1 0 211946 147865 47   Kujdes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 Caution (heading only - géén 3mm) 418 30e5ad54e3c74923803957b0520b0cb5 212056 true true true false 46 585464 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 4 Topic 1 0 212056 147865 46   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 Caution (heading only - géén 3mm) 418 130043e8ae944bda89449da304ff5da9 212074 true true true false 49 585162 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 4 Topic 1 0 212074 147865 49   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-10T14:32:44 Danger (heading only - géén 3mm) 418 1fc7aef615a7482ca225c4e6cf34be08 216622 true true true false 21 579249 Localizer Philips 2016-08-10T14:32:44 4 Topic 1 0 216622 148926 21   주의   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-08-04T14:28:08 Recycling 2006_66_EC battery Pb 114 e9296eeee92c4db78dbe7e9b9c06d4ca 217031 true true true false 0 573984 Marie-josé DeRoos 2016-08-04T14:28:36 11 Topic 1 0 217031 211268 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-15T14:58:53 Warranty and support 244 deb7d59bc5f14eb1aa1ad20e59667a59 221473 true true true false 14 1122765 Sarah Meloni 2018-05-23T09:01:31 4 Topic 1 0 221473 939 14   Garantie et support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:23 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c93b7b62c2ba4580b247ab1caef374f6 222525 true true true false 14 595017 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:23 4 Topic 1 0 222525 148928 14   Avertissement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-02-12T15:20:15 Do not mix different brands and types of batteries... 627 b01b08434a6743a88e02c28f5438eae0 223832 true true true false 20 1592616 Marie-josé DeRoos 2020-02-12T15:20:15 14 Topic 1 0 223832 184719 20           Брендтері мен түрлері әр түрлі батареяларды араластырмаңыз, жаңа және қолданылған батареяларды араластырмаңыз әрі күн кодтары әр түрлі батареяларды пайдаланбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-02-12T15:20:14 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 d0d1a027eab34f64bdf0e15fa6e360c1 223834 true true true false 20 1592615 Marie-josé DeRoos 2020-02-12T15:20:14 14 Topic 1 0 223834 184726 20           + және - полюстері бар батареяларды батарея бөлімінде немесе ұстағышта көрсетілген бағытқа қаратып салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:21 Do not mix different brands and types of batteries... 627 a55a92ac849543858c7dd06e2c71556f 223838 true true true false 30 1988828 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:46:01 11 Topic 1 0 223838 184719 30           Не используйте вместе батареи разных марок и типов, не используйте новые и использованные батареи и не используйте батареи с разными кодами даты.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:20 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 ee42d99634c34be5930f985aaea4ce10 223840 true true true false 30 1988812 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:34:32 11 Topic 1 0 223840 184726 30           Вставляйте батареи так, чтобы полюсы + и - были направлены так, как указано в батарейном отсеке или держателе.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:30 Do not mix different brands and types of batteries... 627 f0371c2563924304a94d54ebff08eae9 223845 true true true false 3 1597660 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:30 14 Topic 1 0 223845 184719 3           Jangan gabungkan baterai yang berbeda merek dan tipe, jangan gabungkan baterai baru dan baterai bekas, serta jangan gunakan baterai dengan kode tanggal yang berbeda.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:30 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 deac1a10f7ae47108337e6c9c80f2a8b 223847 true true true false 3 1597658 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:30 14 Topic 1 0 223847 184726 3           Masukkan baterai dengan kutub + dan - menunjuk ke arah yang ditunjukkan di wadah atau penahan baterai.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:10 Do not mix different brands and types of batteries... 627 843811e8bfe54758bedb2aa4d7daf63e 223851 true true true false 21 1597680 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:11 14 Topic 1 0 223851 184719 21           브랜드와 종류가 서로 다른 배터리를 혼용하지 마십시오. 새 배터리와 사용한 배터리를 혼용하지 마십시오. 날짜 코드가 서로 다른 배터리를 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:10 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 0b574c431abb41758c3fb5b53d0b11dc 223853 true true true false 21 1597679 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:10 14 Topic 1 0 223853 184726 21           배터리함이나 홀더에 표시된 방향으로 배터리의 극성(+/-)을 맞춰 끼우십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:44 Do not mix different brands and types of batteries... 627 5db90997f64648e7b9dc7234dc8db399 223857 true true true false 24 1597675 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:44 14 Topic 1 0 223857 184719 24           Jangan campurkan jenama dan jenis bateri yang berbeza, jangan campurkan bateri baharu dan bateri yang telah digunakan dan jangan gunakan bateri dengan kod tarikh yang berbeza.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:44 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 728d318a84f84d40a6ae2e65048688ad 223859 true true true false 24 1597674 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:44 14 Topic 1 0 223859 184726 24           Masukkan bateri dengan kutub + dan - menuding ke arah yang ditunjukkan dalam petak atau pemegang bateri.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:37 Do not mix different brands and types of batteries... 627 458444d7c30a46189d16c0a4bc037a8d 223863 true true true false 37 1596083 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:37 14 Topic 1 0 223863 184719 37           อย่านำแบตเตอรี่ที่มีแบรนด์และชนิดต่างกันมาใช้ร่วมกัน อย่านำแบตเตอรี่เก่าและใหม่มาใช้ร่วมกัน และอย่าใช้แบตเตอรี่ที่มีรหัสวันที่ไม่ตรงกัน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:36 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 f26979c58ec943d4b45ab4ce9394f30a 223865 true true true false 37 1596082 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:36 14 Topic 1 0 223865 184726 37           ใส่แบตเตอรี่ขั้ว + และ - ในทิศทางที่ถูกต้องตามเครื่องหมายในช่องใส่แบตเตอรี่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:43 Do not mix different brands and types of batteries... 627 476b125f2451454e926a79d05f2f2d9f 223887 true true true false 40 1599401 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:43 14 Topic 1 0 223887 184719 40           Không trộn lẫn các thương hiệu và loại pin khác nhau, không trộn lẫn pin mới và pin đã qua sử dụng và không sử dụng pin có mã ngày khác nhau.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:41 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 38f03dc412c44ad3a12c326da923f1d4 223889 true true true false 40 1599397 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:41 14 Topic 1 0 223889 184726 40           Lắp pin với các cực + và - trỏ đúng hướng được chỉ dẫn trong hộp đựng hoặc ngăn chứa pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T07:55:07 Do not mix different brands and types of batteries... 627 31e2b1af383e467dbde8dd342b4e1712 223905 true true true false 32 1597579 Mariska van Ree 2020-02-17T07:55:07 14 Topic 1 0 223905 184719 32           請勿混用不同品牌和類型的電池、混用新舊電池，也不要使用日期代碼不同的電池。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T07:55:07 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 11dde220ce80443fbd69187cd15bcf2a 223907 true true true false 32 1597578 Mariska van Ree 2020-02-17T07:55:07 14 Topic 1 0 223907 184726 32           放入電池時，請將正負極 (+ 和 -) 朝著電池盒或固定座內指示的方向。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:20 Do not mix different brands and types of batteries... 627 5f2504e93f9e4bbeb04235cb2bb1f144 223913 true true true false 2 1597641 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:20 14 Topic 1 0 223913 184719 2           لا تخلط أنواعًا من البطاريات و أصنافها المختلفة، ولا تخلط البطاريات الجديدة والمستعملة ولا تستخدم البطاريات مع رموز تاريخ مختلفة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:19 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 1f8ff341c4194ef2a6929898c0c7a41c 223915 true true true false 2 1597640 Mariska van Ree 2020-02-17T08:28:19 14 Topic 1 0 223915 184726 2           أدخل البطاريات مع وجود أقطاب + و- في الاتجاه المحدد في حجرة البطارية أو حاملها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:15 Do not mix different brands and types of batteries... 627 6c82462f4708486b8903657a4b477fd7 223935 true true true false 11 1597689 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:15 14 Topic 1 0 223935 184719 11           چند باتری از برندها یا انواع مختلف یا باتری های کهنه و جدید و همچنین باتری های دارای کدهای تاریخ متفاوت را با هم استفاده نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:14 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 bf18ac66440b4cb1a2bb87cc976d39f2 223937 true true true false 11 1597688 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:14 14 Topic 1 0 223937 184726 11           باتری ها را به شکلی وارد کنید که قطب‎​های + و – باتری ها در جهت نشان داده شده در محفظه باتری قرار گیرند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:17 Do not mix different brands and types of batteries... 627 f1f5024ab1ca4503be5943d62cee6e98 223943 true true true false 28 1597695 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:17 14 Topic 1 0 223943 184719 28           Não misture diferentes marcas e tipos de pilhas, não misture pilhas novas e usadas e não use pilhas com diferentes códigos de data.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:16 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 1ab7958aaf4b45e28c2d3a4502733d86 223945 true true true false 28 1597694 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:16 14 Topic 1 0 223945 184726 28           Insira as pilhas com os polos + e - apontando na direção indicada do compartimento das pilhas ou do suporte.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:33 Do not mix different brands and types of batteries... 627 fc7285ec81e74e61a66031ca8fe48653 224044 true true true false 33 1599359 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:33 14 Topic 1 0 224044 184719 33           Nemojte da mešate različite brendove i tipove baterija, nemojte da mešate nove i korišćene baterije i nemojte da koristite baterije sa različitim kodovima datuma.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:32 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 2fa0ffd72e254540942c30976cc98c79 224046 true true true false 33 1599358 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:32 14 Topic 1 0 224046 184726 33           Umetnite baterije tako da + i - polovi budu usmereni u pravcu koji je označen u odeljku za baterije ili u držaču.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:13 Do not mix different brands and types of batteries... 627 d3116b20512b4d79961f08375e78df88 224071 true true true false 46 1599383 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:13 14 Topic 1 0 224071 184719 46           Не мешајте различни марки и типови батерии, не мешајте нови и користени батерии и не користете батерии со различни кодови за датум.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:12 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 bc5a0571ab47452b8786e8c5f2d85828 224073 true true true false 46 1599380 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:12 14 Topic 1 0 224073 184726 46           Ставајте ги батериите завртени со позитивниот и негативниот пол во насоката означена на одделот или држачот за батерии.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:44 Do not mix different brands and types of batteries... 627 0e4335e8e5294eecbd970775135c8284 224096 true true true false 47 1599371 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:44 14 Topic 1 0 224096 184719 47           Mos kombinoni marka ose lloje të ndryshme baterish, mos kombinoni bateri të reja me të përdorura dhe mos përdorni bateri me kode të ndryshme të datës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:44 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 e485b78699004c0b9e5682a505b60cda 224098 true true true false 47 1599369 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:55:44 14 Topic 1 0 224098 184726 47           Futni bateritë me polet + dhe - në drejtimin e treguar në folenë ose mbajtësin e baterive.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:31 Caution (heading only - géén 3mm) 418 61676bfeac16459a9e3f5e6b2e17b47f 225367 true true true false 17 606466 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:31 4 Topic 1 0 225367 147865 17   זהירות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:48 Ordering accessories - GENERAL 411 c2ed8eaf921b46f497554220fb882e62 227338 true true true false 42 1175349 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:48 14 Topic 1 0 227338 42305 42   Pedido de accesorios   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:26 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 146e82babcb74ad39f6221ee4d2109f7 233284 true true true false 7 637169 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:26 4 Topic 1 0 233284 2757 7           Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg  www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:30 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 66e50887c6044f6aacd8c37de2a29885 233286 true true true false 7 637171 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:30 4 Topic 1 0 233286 233004 7           Brug aldrig apparatet uden et af filtrene. Det kan beskadige motoren og forkorte apparatets levetid.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:35 Troubleshooting Intro - appliance 418 b5d58191870943af8c492cf80ae0b59b 233291 true true true false 7 637176 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:35 4 Topic 1 0 233291 232965 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 85d9ddef9e99439599a10e1092b8ee3d 233294 true true true false 8 637179 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:51 4 Topic 1 0 233294 2757 8           In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:52 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 692c47e7066c4cf393e6c0414485c68f 233296 true true true false 8 637181 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:52 4 Topic 1 0 233296 233004 8           Gebruik het apparaat nooit zonder filter. Doet u dit toch, dan kan de motor beschadigd raken en de levensduur van het apparaat afnemen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:55 Troubleshooting Intro - appliance 418 b8109da92e9f46f9bfff267de506b29f 233301 true true true false 8 637186 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:55 4 Topic 1 0 233301 232965 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:10 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 5de2ca550bd04e81b49e5e6431375b8f 233304 true true true false 12 637189 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:10 4 Topic 1 0 233304 2757 12           Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys maasi asiakaspalveluun.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:12 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 e759f8dfbf7e42c8906d68cbe46f070a 233306 true true true false 12 637191 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:12 4 Topic 1 0 233306 233004 12           Älä käytä laitetta ilman suodattimia. Muussa tapauksessa moottori voi vioittua ja laitteen käyttöikä lyhentyä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:16 Troubleshooting Intro - appliance 418 71c9bf108b8541ba91ce34c7f635919a 233311 true true true false 12 637196 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:16 4 Topic 1 0 233311 232965 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:24 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 92a5a2a3611545fc8e814124ba2774fd 233314 true true true false 13 637199 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:24 4 Topic 1 0 233314 2757 13           Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:27 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 1637ee479887469dbb090157f3d82eff 233316 true true true false 13 637201 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:27 4 Topic 1 0 233316 233004 13           N'utilisez jamais l'appareil sans l'un des filtres. Cela pourrait endommager le moteur et réduire la durée de vie de l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 a70c5307170c46e0a062b95c8f689595 233321 true true true false 13 637206 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:31 4 Topic 1 0 233321 232965 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:45 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 04e2f9416d5e4710aec9a03345d0aa05 233324 true true true false 15 637209 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:45 4 Topic 1 0 233324 2757 15           In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter:  www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:46 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 efaf9028baaa4e11bc7d82e70be2c598 233326 true true true false 15 637211 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:46 4 Topic 1 0 233326 233004 15           Verwenden Sie das Gerät niemals ohne die Filter. Dies könnte zu Beschädigungen des Motors führen und die Lebensdauer des Geräts verkürzen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:49 Troubleshooting Intro - appliance 418 f3807cb66e27493695856e4265523f65 233331 true true true false 15 637216 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:49 4 Topic 1 0 233331 232965 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:04 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 a44d200312cd4a658b88ff209b4184ca 233334 true true true false 16 637229 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:04 4 Topic 1 0 233334 2757 16           Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που ενδέχεται να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Εάν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:05 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 f9f7973a2d4a4c1e89f55d53c1c5d66e 233336 true true true false 16 637231 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:05 4 Topic 1 0 233336 233004 16           Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή χωρίς κανένα από τα φίλτρα. Μπορεί να προκληθεί βλάβη στο μοτέρ και να μειωθεί η διάρκεια ζωής της συσκευής.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:09 Troubleshooting Intro - appliance 418 3b58c79da8fb4d70a1b293c175b0dd2c 233341 true true true false 16 637236 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:09 4 Topic 1 0 233341 232965 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:55 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 95c0c14954984be5b6a0593f7ceee68a 233344 true true true false 19 637219 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:55 4 Topic 1 0 233344 2757 19           Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:56 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 29f3a189dcdb4502ab89d9482d66233e 233346 true true true false 19 637221 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:56 4 Topic 1 0 233346 233004 19           Non utilizzate mai l'apparecchio senza uno dei filtri onde evitare di danneggiare il motore e compromettere il funzionamento dell'aspirapolvere.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 fb8e8d40a9614949861ae35f131c6903 233351 true true true false 19 637226 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:01 4 Topic 1 0 233351 232965 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T09:35:55 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 207bdf8cb8d4460ca499b5b9c1daef58 233354 true true true false 25 636403 Localizer Philips 2016-10-27T09:35:55 4 Topic 1 0 233354 2757 25           Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T09:35:56 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 2554edd658a2418b8b03ee41bd089bdd 233356 true true true false 25 636405 Localizer Philips 2016-10-27T09:35:56 4 Topic 1 0 233356 233004 25           Bruk aldri apparatet uten noen av filtrene. Dette kan skade motoren og forkorte levetiden på apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T09:36:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 0dc7c9aebc15485c8b9e83b6ff354eda 233361 true true true false 25 636410 Localizer Philips 2016-10-27T09:36:01 4 Topic 1 0 233361 232965 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:16 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d6f24649d3304249b61367f3b2940d6e 233364 true true true false 27 637239 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:16 4 Topic 1 0 233364 2757 27           Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:16 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 9871c81995ab412d956867c957658239 233365 true true true false 27 637240 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:16 4 Topic 1 0 233365 3136 27           Nunca aspire água ou qualquer outro líquido, substâncias inflamáveis ou cinzas quentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:17 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 bdffc0b8e02241718db659a8a0df3873 233366 true true true false 27 975073 Marijke Semmelink 2017-12-05T10:58:17 4 Topic 1 0 233366 3143 27           Não utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentação ou o próprio aparelho estiverem danificados.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:21 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 1d802b1c076e458e92a76a376567d4b1 233368 true true true false 27 977240 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:39:55 4 Topic 1 0 233368 178589 27           Não aponte a mangueira, o tubo nem qualquer outro acessório para os olhos ou ouvidos, nem os coloque na boca.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:23 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 66c5381dfbbf45b7951c0eaf8bda68ec 233369 true true true false 27 974840 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:26:01 4 Topic 1 0 233369 178593 27           Para garantir um desempenho e retenção do pó perfeitos do aspirador, substitua sempre os filtros por filtros originais da Philips do modelo correto (consulte o capítulo "Encomendar acessórios").   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:25 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 7068d410f4d1467f9932dd166a4364f8 233370 true true true false 27 637247 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:25 4 Topic 1 0 233370 233004 27           Nunca utilize o aparelho sem um ou mais dos filtros. Isto pode danificar o motor e reduzir a vida útil do aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 e6992a7f010a49ab8976b2b91370dfad 233375 true true true false 27 637257 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 4 Topic 1 0 233375 232965 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 3eedf2fcfa7c4299acc7e3e3df0f2024 233380 true true true false 35 637265 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 4 Topic 1 0 233380 2757 35           En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:52 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 e0b597be79f34f1a8d63e660015c9a3f 233381 true true true false 35 637267 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:52 4 Topic 1 0 233381 3136 35           No aspire nunca agua ni ningún otro líquido, sustancias inflamables ni cenizas calientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:53 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 aac96170eda644b690361dd4803cde54 233383 true true true false 35 977244 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:41:00 4 Topic 1 0 233383 178589 35           No dirija la manguera, el tubo ni ningún otro accesorio a los ojos o las orejas, ni se los introduzca en la boca.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:54 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 976ed4e2bd0a4cff98d5ff8bb55495f9 233384 true true true false 35 974842 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:26:21 4 Topic 1 0 233384 178593 35           Para garantizar un rendimiento óptimo del aspirador y la máxima retención del polvo, utilice siempre los filtros originales de Philips del modelo correcto (consulte el capítulo 'Solicitud de accesorios').   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:55 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 ba575439c4d44959a0471c805324ad23 233385 true true true false 35 637277 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:55 4 Topic 1 0 233385 233004 35           No utilice nunca el aparato sin filtros. Esto podría provocar daños en el motor y reducir la vida útil del aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:00 Troubleshooting Intro - appliance 418 52003a8c967444548c78ec0335fb07e7 233390 true true true false 35 637292 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:00 4 Topic 1 0 233390 232965 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 3d6415e883ca4feb900bc48d65f124ca 233395 true true true false 36 637309 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 4 Topic 1 0 233395 2757 36           Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka  www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:20 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 6ee58e3874a248588d22ac4998dd72cb 233397 true true true false 36 637318 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:20 4 Topic 1 0 233397 233004 36           Använd aldrig apparaten utan filter. Apparatens motor kan då skadas och livslängden förkortas.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 Troubleshooting Intro - appliance 418 f2314f5cecb5465b9fa9a215f0a9afcf 233402 true true true false 36 637333 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 4 Topic 1 0 233402 232965 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:22 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 c80195267a174eb8a86a45d898b17a6e 233408 true true true false 4 637244 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:22 4 Topic 1 0 233408 2757 4           В тази глава са обобщени най-честите проблеми, които може да срещнете при използване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:25 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 bba3f227313f4a24a5644cd0d2ef17c7 233410 true true true false 4 637248 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:25 4 Topic 1 0 233410 233004 4           Никога не използвайте уреда без някой от филтрите. Това може да повреди електромотора и да съкрати живота на уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 c3de9ecc7f8043b093e9e3a75fa416ec 233415 true true true false 4 637259 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 4 Topic 1 0 233415 232965 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b846edb152f2499faf2726ee3680b89b 233418 true true true false 5 637266 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 4 Topic 1 0 233418 2757 5           U ovom je poglavlju sažetak većine osnovnih problema s uređajem s kojima se možete susresti. Ako ne možete riješiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite  www.philips.com/support za popis najčešćih pitanja ili kontaktirajte Korisnički centar u Vašoj državi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:53 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 68a52f3970784b7e9cfa195d971f9df2 233420 true true true false 5 637270 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:53 4 Topic 1 0 233420 233004 5           Nikada nemojte koristiti uređaj bez bilo kojeg od filtara. To bi moglo oštetiti motor i skratiti vijek trajanja aparata.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:56 Troubleshooting Intro - appliance 418 7fa032b5d0cd41d2aa1752b8d6dca684 233425 true true true false 5 637282 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:56 4 Topic 1 0 233425 232965 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:12 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 2256e4242b304d8d926bc8cf55e20bf1 233428 true true true false 6 637300 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:12 4 Topic 1 0 233428 2757 6           V této kapitole jsou shrnuty nejběžnější problémy, se kterými se můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit podle následujících informací, navštivte web  www.philips.com/support, kde najdete odpovědi na nejčastější dotazy. Případně kontaktujte středisko péče o zákazníky ve své zemi.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:14 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 f7c388ab4749494d9642069df18ef4a4 233430 true true true false 6 637302 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:14 4 Topic 1 0 233430 233004 6           Přístroj nikdy nepoužívejte bez filtru. Mohlo by dojít k poškození motoru a zkrácení životnosti přístroje.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 Troubleshooting Intro - appliance 418 99f591818312404898300ad7e9733c93 233435 true true true false 6 637308 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 4 Topic 1 0 233435 232965 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:54 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 2a3522eff47a4bab88f295a45e5342c6 233438 true true true false 10 637275 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:54 4 Topic 1 0 233438 2757 10           Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida võivad. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:56 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 4e49b45ca3f74436920077c79e6f3897 233440 true true true false 10 637281 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:56 4 Topic 1 0 233440 233004 10           Ärge kunagi kasutage seadet ilma filtriteta. See võib kahjustada mootorit ning lühendada seadme kasutusiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 185f21ace441457fb092510dfd2ea09b 233445 true true true false 10 637294 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:01 4 Topic 1 0 233445 232965 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:19 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 5c387b0ca03b4070ba0796264636e81e 233448 true true true false 18 637313 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:19 4 Topic 1 0 233448 2757 18           Ez a fejezet összefoglalja a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákat. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes ügyfélszolgálathoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:20 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 423d9e63aee4499da33f81a2d45533f3 233450 true true true false 18 637319 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:20 4 Topic 1 0 233450 233004 18           Soha ne használja a készüléket valamelyik szűrő nélkül. Ettől károsodhat a motor, és csökkenhet a készülék élettartama.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:24 Troubleshooting Intro - appliance 418 d1e6624a799a45ac9ce04182d7f06d05 233455 true true true false 18 637336 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:24 4 Topic 1 0 233455 232965 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:38 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 765ca819a0c34c53a4b4fca32b701397 233458 true true true false 22 637344 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:38 4 Topic 1 0 233458 2757 22           Šajā nodaļā ir apkopotas izplatītākās problēmas, kas var rasties, izmantojot šo ierīci. Ja jūs nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto informāciju, apmeklējiet  www.philips.com/support, lai saņemtu bieži uzdoto jautājumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:39 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 494505798d5a46f68d13800326427579 233460 true true true false 22 637347 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:40 4 Topic 1 0 233460 233004 22           Nekad neizmantojiet ierīci bez filtriem. Tas var sabojāt motoru un saīsināt ierīces darbmūžu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:42 Troubleshooting Intro - appliance 418 a887af1f56e1498dbdb05f16dc4efbb6 233465 true true true false 22 637360 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:42 4 Topic 1 0 233465 232965 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:57 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 f21ccfb32d234efc9ae4d324a598945c 233468 true true true false 23 637370 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:57 4 Topic 1 0 233468 2757 23           Šiame skirsnyje apibendrintos dažniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisą. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:59 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 0e831f255edb4275950285518574f737 233470 true true true false 23 637373 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:59 4 Topic 1 0 233470 233004 23           Niekada nenaudokite prietaiso be bet kurio filtro. Taip gali būti apgadintas variklis ir sutrumpėti prietaiso naudojimo laikas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 5a8b5a91129a4b3e98e323f345e59942 233475 true true true false 23 637383 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:01 4 Topic 1 0 233475 232965 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:17 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 9a06f9d34936407888454bc0a2b2b601 233480 true true true false 26 637307 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:17 4 Topic 1 0 233480 2757 26           W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:19 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 8aea2f05acce4b01bf2065a1d797229b 233482 true true true false 26 637315 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:19 4 Topic 1 0 233482 233004 26           Nigdy nie używaj urządzenia bez filtrów. Może to spowodować uszkodzenie silnika i skrócić okres eksploatacji urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 Troubleshooting Intro - appliance 418 6be7a0e119074822b4a692e57ce5838c 233487 true true true false 26 637330 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 4 Topic 1 0 233487 232965 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:37 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 325d615d6038475e9e00afc6629d6d2e 233490 true true true false 29 637340 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:37 4 Topic 1 0 233490 2757 29           Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacă nu puteţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesaţi  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactaţi Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara dvs.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:38 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 21bd5e9544574cd5ae01cdf1fb5f4ce4 233492 true true true false 29 637342 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:38 4 Topic 1 0 233492 233004 29           Nu utilizaţi niciodată aparatul fără niciunul dintre filtre. Acest lucru poate duce la deteriorarea motorului şi poate scurta durata de viaţă a aparatului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:40 Troubleshooting Intro - appliance 418 399e8ac4e4c7477ab58119ca8f3e8b0f 233497 true true true false 29 637351 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:40 4 Topic 1 0 233497 232965 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:58 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 a458a7fbbfb54f83928b1557d47f2631 233500 true true true false 33 637371 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:58 4 Topic 1 0 233500 2757 33           U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najčešći problemi sa kojima možete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne možete da rešite problem pomoću liste mogućih problema u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:59 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 271dfa1ebbe84d779eca1342a113576e 233501 true true true false 33 637374 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:59 4 Topic 1 0 233501 3136 33           Nikada nemojte da usisavate vodu niti bilo kakve druge tečnosti, zapaljive supstance ili vruć pepeo.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:59 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 b23fcaf7bf644314bc81d0a0235a962a 233502 true true true false 33 975071 Marijke Semmelink 2017-12-05T10:57:59 4 Topic 1 0 233502 3143 33           Nemojte da koristite aparat ako je oštećen utikač, kabl za napajanje ili sam aparat.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:00 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 39984a9dc22a4d7781d135b078cbc484 233504 true true true false 33 977250 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:41:53 4 Topic 1 0 233504 178589 33           Nemojte da usmeravate crevo, cev niti bilo koji dodatak prema očima ili ušima, kao ni da ih stavljajte u usta.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:01 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 a4b12ee9e1ab4a498d6cbe4e1cf8bb99 233505 true true true false 33 974846 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:27:18 4 Topic 1 0 233505 178593 33           Kako bi se zagarantovalo optimalno skupljanje prašine i performanse usisivača, filtere zamenjujte isključivo originalnim Philips filterima odgovarajućeg tipa (pogledajte poglavlje „Naručivanje dodataka“).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:02 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 040c49a3cc9b427fb6743bb5f0611324 233506 true true true false 33 637385 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:02 4 Topic 1 0 233506 233004 33           Nemojte koristiti aparat bez filtera. To može da ošteti motor i skrati životni vek aparata.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:05 Troubleshooting Intro - appliance 418 45d6ad440ada4d84a05b56e397857433 233511 true true true false 33 637391 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:05 4 Topic 1 0 233511 232965 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:41 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 c456aa3de5cb471d8b13c04bfc92d699 233516 true true true false 34 637352 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:41 4 Topic 1 0 233516 2757 34           Táto kapitola obsahuje prehľad najbežnejších problémov, s ktorými by ste sa mohli stretnúť pri používaní tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriešiť pomocou informácií uvedených nižšie, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:42 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 47867e67396c4bc3ba23cad6c5fdaba2 233518 true true true false 34 637359 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:42 4 Topic 1 0 233518 233004 34           Nikdy nepoužívajte zariadenie bez akýchkoľvek filtrov. Mohlo by dôjsť k poškodeniu motora a skráteniu životnosti zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:45 Troubleshooting Intro - appliance 418 2002d5afa8f24fe68a0a1a567fcff2eb 233523 true true true false 34 637367 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:45 4 Topic 1 0 233523 232965 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:18 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b1c36c7bb0354a468157f63aff2f9e7b 233526 true true true false 39 637396 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:18 4 Topic 1 0 233526 2757 39           У цьому розділі розглядаються основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо Ви не в змозі вирішити проблему за допомогою поданої нижче інформації, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support і ознайомтеся зі списком частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:19 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 21b2e0c71f5b4f1e84e16257e5eed955 233528 true true true false 39 637398 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:19 4 Topic 1 0 233528 233004 39           Ніколи не використовуйте пристрій без фільтрів. Це може пошкодити двигун і зменшити термін роботи пристрою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:25 Troubleshooting Intro - appliance 418 e5398230b7384384ae4e0434e1abb09c 233533 true true true false 39 637403 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:25 4 Topic 1 0 233533 232965 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:43 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 2bed0209b0ad4b199c65e3687052b037 233536 true true true false 45 637406 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:43 4 Topic 1 0 233536 2757 45           V tem poglavju je povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:43 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 91189048e3e74c59a6d1797920aa8898 233538 true true true false 45 637408 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:43 4 Topic 1 0 233538 233004 45           Aparata ne uporabljajte brez filtrov. S tem lahko poškodujete motor in skrajšate življenjsko dobo aparata.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:46 Troubleshooting Intro - appliance 418 c7bfc1157499463bb8043ac136326355 233543 true true true false 45 637413 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:46 4 Topic 1 0 233543 232965 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T12:11:39 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 3c5957a06f344b7bb086b7f095ca1c5f 233793 true true true false 27 636592 Localizer Philips 2016-10-27T12:11:39 4 Topic 1 0 233793 165177 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T12:12:24 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 ef9d1b951674423fa0b94a8bd67557d2 233822 true true true false 35 636651 Localizer Philips 2016-10-27T12:12:24 4 Topic 1 0 233822 165177 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:46 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 d4649a4e3b21409cb59d14270e552514 237662 true true true false 31 870961 Marijke Semmelink 2017-08-18T15:32:19 4 Topic 1 0 237662 3136 31           切勿吸入水或其它液体、易燃物质 或热灰。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:47 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 e280f350e4b84cf8a955aee950fcd808 237663 true true true false 31 649731 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:47 4 Topic 1 0 237663 3140 31           在将产品连接电源之前，请先检查产品所标电压与当地的供电电压是否相符。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:48 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 5d2ebff330a54087aef7f13a17763191 237664 true true true false 31 975063 Marijke Semmelink 2017-12-05T10:53:41 4 Topic 1 0 237664 3143 31           如果插头、电源线或产品本身受损，请勿使用本产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:49 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 871a7065b7fc42a695fec2e2f1b9565e 237665 true true true false 31 649733 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:49 4 Topic 1 0 237665 177601 31           最大噪音强度： Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:49 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 3c38c3a792f24c8d9183253006eb2ced 237666 true true true false 31 977253 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:42:20 4 Topic 1 0 237666 178589 31           切勿将软管、硬管或任何其它附件指向眼睛或耳朵，也不要放在口中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:50 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 af07c5581213499989c95cca7f865f5b 237667 true true true false 31 974848 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:28:20 4 Topic 1 0 237667 178593 31           为保证吸尘器的最佳吸尘效果和性能，请务必用正确型号的原装飞利浦过滤网来替换滤网（请参阅“订购附件”一章）。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:51 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 a4f5660fef024632928825db0a419255 237668 true true true false 31 649736 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:51 4 Topic 1 0 237668 233004 31           切勿在没有任何滤网的情况下使用本产品。 这会损坏马达并缩短产品的使用寿命。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:53 Troubleshooting Intro - appliance 418 2e2ba403344b401ca7f8b5fd70845560 237673 true true true false 31 649741 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:53 4 Topic 1 0 237673 232965 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-21T17:19:38 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 bc2758dabaab48c09c68873034edcb4e 238464 true true true false 38 653250 Localizer Philips 2016-11-21T17:19:38 4 Topic 1 0 238464 2757 38           Bu bölümde, cihazla ilgili en sık karşılaşabileceğiniz sorunları özetleyeceğiz. Sorunu aşağıda verilen bilgileri kullanarak çözemiyorsanız, sık sorulan sorular listesi için  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişim kurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-21T17:19:40 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 e92196b91006428a8ad41af9d3102ac9 238465 true true true false 38 653252 Localizer Philips 2016-11-21T17:19:40 4 Topic 1 0 238465 233004 38           Cihazı hiçbir filtre olmadan kesinlikle kullanmayın. Bu, motorun zarar görmesine ve cihazın kullanım ömrünün azalmasına neden olabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-21T17:19:45 Troubleshooting Intro - appliance 418 2ca8229c280042baaa2b0df8f4b57cb7 238470 true true true false 38 653257 Localizer Philips 2016-11-21T17:19:45 4 Topic 1 0 238470 232965 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:44 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 7dba1d6a584744f6a6972721647aeb1e 243496 true true true false 8 671869 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:44 4 Topic 1 0 243496 165177 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:28 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 fc4f8e4fd1d44da4840caf2bd3712e0e 243557 true true true false 13 671844 Localizer Philips 2016-12-14T13:27:28 4 Topic 1 0 243557 165177 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 e51e7902972240558fb188847501fab7 247439 true true true false 20 672953 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 4 Topic 1 0 247439 2757 20           Бұл тарауда құрылғыда жиі кездесетін мәселелер аталып өтеді. Төмендегі ақпараттың көмегімен мәселені шеше алмасаңыз, жиі қойылатын сұрақтар тізімін көру үшін  www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе еліңіздегі Тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 Recycling 130 e553379ad4024d2084d5a535cd90f474 247440 true true true false 20 672954 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 4 Topic 1 0 247440 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:53 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 42f22c8946e2430ba839339b3c46b882 247443 true true true false 20 672957 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:53 4 Topic 1 0 247443 233004 20           Құралды сүзгілерсіз қолдануға болмайды. Моторға зақым келуі, сондай-ақ құралдың қызмет мерзімін қысқартуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:56 Troubleshooting Intro - appliance 418 82446c9f47104390b71d1133f0e81039 247448 true true true false 20 672962 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:56 4 Topic 1 0 247448 232965 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:30 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 c2d8f0d2e95b4290b3f56468b623836e 247452 true true true false 30 672941 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:30 4 Topic 1 0 247452 2757 30           Данный раздел посвящен наиболее распространенным проблемам, с которыми вы можете столкнуться при использовании прибора. Если не удается самостоятельно справиться с возникшими проблемами, см. ответы на часто задаваемые вопросы на веб-сайте  www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей стране.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:32 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 2a62d142236a44678754d0afaaa905d1 247455 true true true false 30 672944 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:32 4 Topic 1 0 247455 233004 30           Запрещается пользоваться прибором без любого из фильтров. Это может привести к повреждению электродвигателя и сокращению срока службы прибора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:36 Troubleshooting Intro - appliance 418 3da7263fd408461c8595fe1df4b6799c 247460 true true true false 30 672949 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:36 4 Topic 1 0 247460 232965 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 Recycling 130 f9d8bc38be0d48d38afe959f7d73dbf3 255051 true true true false 39 1993798 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 14 Topic 1 0 255051 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:45 Do not mix different brands and types of batteries... 627 1ac6f03e732a4cb2abcb1a1e86f208a2 255164 true true true false 14 1599406 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:45 14 Topic 1 0 255164 184719 14           Ne combinez pas des piles de différents types et marques, ne combinez pas des piles neuves et usagées et n’utilisez pas de piles avec des codes de date différents.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:45 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 a04ab4bafeb248148876767d8c7371c3 255166 true true true false 14 1599405 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:45 14 Topic 1 0 255166 184726 14           Insérez les piles en respectant la polarité indiquée dans le compartiment à piles.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:48 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 dc120b68fb754d5b9d2712b08ab64177 255645 true true true false 3 706962 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:48 4 Topic 1 0 255645 2757 3           Bab ini merangkum masalah yang paling umum terjadi pada alat Anda. Jika Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah, kunjungi  www.philips.com/support untuk daftar pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:49 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 a8b5503aea924938841375d8f814d20e 255646 true true true false 3 706963 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:49 4 Topic 1 0 255646 3136 3           Jangan sekali-kali menyedot air atau cairan lain, bahan yang mudah terbakar, atau abu panas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:51 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 1be96d1d0ba443fa8a7e6c6b5e07937f 255647 true true true false 3 706964 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:51 4 Topic 1 0 255647 3140 3           Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:52 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 630fa2527d3e45bd9f2d2e0bfdc015aa 255648 true true true false 3 975065 Marijke Semmelink 2017-12-05T10:54:29 4 Topic 1 0 255648 3143 3           Jangan gunakan alat ini jika steker, kabel listrik atau alatnya sendiri rusak.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:53 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2d851460f22c445291a849d2e18a3f1f 255649 true true true false 3 977080 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:24:21 4 Topic 1 0 255649 3145 3           Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:56 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 0a71310436ff41ddb97c346ca42a089a 255651 true true true false 3 977247 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:41:22 4 Topic 1 0 255651 178589 3           Jangan mengarahkan selang, pipa, atau aksesori lainnya ke mata atau telinga atau memasukkannya ke dalam mulut.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:59 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 9963d2235b3b42c2b6acbd32a533815b 255653 true true true false 3 710187 Marijke Semmelink 2017-02-07T16:21:47 4 Topic 1 0 255653 178592 3           Gunakan hanya kantung debu sekali pakai atau kantung debu pakai ulang Philips s-bag®. Penggunaan kantung debu tipe atau merek lain dapat menyebabkan kerusakan pada penghisap debu.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:00 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 ea3c07cd0b1d482187072a45c1b9819b 255654 true true true false 3 974844 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:26:44 4 Topic 1 0 255654 178593 3           Untuk menjaga agar kinerja penghisap debu dan kemampuan menahan debu tetap optimum, gantilah selalu filternya dengan filter asli Philips dengan tipe yang tepat (lihat bab 'Memesan aksesori').   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:09 Troubleshooting Intro - appliance 418 1b87963683ad4742bfa6ed0fa5f1297f 255663 true true true false 3 706985 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:09 4 Topic 1 0 255663 232965 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:43:24 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 1d80807c4bc548e889a37a3e60f89712 255686 true true true false 7 721434 Localizer Philips 2017-02-17T14:43:24 4 Topic 1 0 255686 255229 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:43:11 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 d16ba41124e24492bb6ae8b528a2f953 255694 true true true false 8 721426 Localizer Philips 2017-02-17T14:43:11 4 Topic 1 0 255694 255229 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:42:58 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 e139547d710543f683e2717c7d0c35ed 255702 true true true false 12 721418 Localizer Philips 2017-02-17T14:42:58 4 Topic 1 0 255702 255229 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:42:44 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 dd1289cc0fc246f7b0e0c00f4fdda9e4 255710 true true true false 13 721402 Localizer Philips 2017-02-17T14:42:44 4 Topic 1 0 255710 255229 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:42:53 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 0374050b329249b48b686f3b352ea9d3 255718 true true true false 15 721410 Localizer Philips 2017-02-17T14:42:53 4 Topic 1 0 255718 255229 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:42:38 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 edd9f17afe4e435888926ca4489b20f5 255726 true true true false 16 721394 Localizer Philips 2017-02-17T14:42:38 4 Topic 1 0 255726 255229 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:28:52 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 c866947933774a5999be339ae0652340 255734 true true true false 19 704893 Localizer Philips 2017-02-01T11:28:52 4 Topic 1 0 255734 255229 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:42:16 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 e4b28cdbe3e7400caf6b87c71095cff0 255742 true true true false 25 721386 Localizer Philips 2017-02-17T14:42:16 4 Topic 1 0 255742 255229 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:28:40 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 caa0a397b7b443e9b7c5b4a0b76e58e9 255746 true true true false 27 704879 Localizer Philips 2017-02-01T11:28:40 4 Topic 1 0 255746 178592 27           Utilize apenas sacos Philips S-bag®descartáveis ou o saco reutilizável. A utilização de outros tipos ou marcas de sacos para o pó podem causar danos no aspirador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:28:43 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 1e730da8a325473397e3ad4d497cf780 255752 true true true false 27 704885 Localizer Philips 2017-02-01T11:28:43 4 Topic 1 0 255752 255229 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:28:19 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 c580024e18824303a0fa9c8aa208ce5d 255756 true true true false 35 704869 Localizer Philips 2017-02-01T11:28:19 4 Topic 1 0 255756 178592 35           Utilice únicamente bolsas S-bag® desechables de Philips o la bolsa reutilizable. Si utiliza bolsas de polvo de otros tipos o marcas puede provocar daños en el aspirador.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:28:24 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 6166724c41b9467c91182ee0d445ad37 255762 true true true false 35 704875 Localizer Philips 2017-02-01T11:28:24 4 Topic 1 0 255762 255229 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:28:06 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 33fd3bac32a348dda11236f7e03793a6 255770 true true true false 36 704864 Localizer Philips 2017-02-01T11:28:06 4 Topic 1 0 255770 255229 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:40:58 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 51b2da80b5544f50998022b99d1387f9 255778 true true true false 4 721368 Localizer Philips 2017-02-17T14:40:58 4 Topic 1 0 255778 255229 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:31:44 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 6ba8f56c734a488c978a43cb23bb1829 255786 true true true false 5 704998 Localizer Philips 2017-02-01T11:31:44 4 Topic 1 0 255786 255229 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:31:32 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 0bad419000aa462085aaa5245ebfd73b 255794 true true true false 6 704986 Localizer Philips 2017-02-01T11:31:32 4 Topic 1 0 255794 255229 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:43 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 919008bc245c49f89d4e296d000712a3 255802 true true true false 10 707035 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:43 4 Topic 1 0 255802 255229 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:31:32 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 c668c2956e4746db836a348eaa66f210 255810 true true true false 18 704990 Localizer Philips 2017-02-01T11:31:32 4 Topic 1 0 255810 255229 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:29 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 cf3110967d3f4f7ba4dc7e948ec40ff1 255818 true true true false 22 707019 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:29 4 Topic 1 0 255818 255229 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:42 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 bde073545a384b089eafe3dc7d62cc5f 255826 true true true false 23 707030 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:42 4 Topic 1 0 255826 255229 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:30:39 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 9c253a136c0244d7a77711514446ade4 255835 true true true false 26 704934 Localizer Philips 2017-02-01T11:30:39 4 Topic 1 0 255835 255229 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:31:11 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 d2ce82e7a2594d39a5d37219f41f0539 255843 true true true false 29 704959 Localizer Philips 2017-02-01T11:31:11 4 Topic 1 0 255843 255229 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:40:29 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 15529042c3564be6805ac4fceb2fb470 255847 true true true false 33 721345 Localizer Philips 2017-02-17T14:40:29 4 Topic 1 0 255847 178592 33           Koristite samo Philips s-bag® kese za usisivač ili kese za višekratnu upotrebu. Korišćenje kesa za prašinu drugih tipova ili marki može da izazove oštećenja na usisivaču.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:40:36 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 f844cb5dfa5c4d1887d5c6a06ea6de05 255853 true true true false 33 721351 Localizer Philips 2017-02-17T14:40:36 4 Topic 1 0 255853 255229 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:28 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 fd2bd993f9f2493aaa9685d34979671a 255861 true true true false 34 707015 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:28 4 Topic 1 0 255861 255229 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:09 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 bbc4fb35346641f1ba12d91cc19b7461 255869 true true true false 39 706988 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:09 4 Topic 1 0 255869 255229 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-01T11:30:14 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 ae274cd760ad4f2ea81138ee626d71e0 255877 true true true false 45 704917 Localizer Philips 2017-02-01T11:30:14 4 Topic 1 0 255877 255229 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:30 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 4d4f1d01af0149308d97a805cf6074bd 256975 true true true false 2 708945 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:30 4 Topic 1 0 256975 2757 2           يلخص هذا الفصل المشكلات الأكثر شيوعًا التي قد تواجهها مع الجهاز. إذا تعذر عليك حل المشكلة باستخدام المعلومات الواردة أدناه، فقم بزيارة الموقع  www.philips.com/support للحصول على قائمة بالأسئلة المتداولة أو اتصل بمركز رعاية المستهلك التابع لبلدتك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:32 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 9f9bcb16b68245ffa52078201a44e9d3 256976 true true true false 2 708948 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:32 4 Topic 1 0 256976 233004 2           لا تستخدم الجهاز مطلقًا بدون أي من الفلاتر. فقد يؤدي هذا إلى تلف المحرك وتقصير عمر الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:36 Troubleshooting Intro - appliance 418 8d0de017b5a34c599074e7eb324d43b0 256981 true true true false 2 708957 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:36 4 Topic 1 0 256981 232965 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:35 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 6f38a1ee3b2848d18d6a9b944561ec47 256991 true true true false 21 721229 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:35 4 Topic 1 0 256991 2757 21           이 장에서는 제품을 사용하면서 접할 수 있는 가장 일반적인 문제를 다룹니다. 아래 정보를 통해 문제를 해결하지 못한 경우  www.philips.com/support를 방문하여 자주 묻는 질문(FAQ) 목록을 참조하거나 해당 국가의 필립스 고객 지원 센터로 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:36 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 d819afcf2315401b92a20080bd53a0ea 256992 true true true false 21 721231 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:36 4 Topic 1 0 256992 3136 21           물이나 다른 용액, 가연성 물질, 타고 남은 재는 절대 흡입하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:36 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 078246be755e495d84b0a3c881035658 256993 true true true false 21 721233 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:36 4 Topic 1 0 256993 3140 21           제품에 전원을 연결하기 전에, 제품에 표시된 전압과 사용 지역의 전압이 일치하는지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:37 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 c9c606cc2a2e4ecfbdb4069b993c786a 256994 true true true false 21 975067 Marijke Semmelink 2017-12-05T10:55:29 4 Topic 1 0 256994 3143 21           만약 플러그나 전원 코드 또는 제품이 손상되었을 경우에는 제품을 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:37 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 29c5fa909fd74239bc700d07e421d312 256995 true true true false 21 721238 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:37 4 Topic 1 0 256995 177601 21           최대 소음 수준: Lc = 84dB(A)   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:38 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 0f03c9d4f1a048c695a7bf3f2a2cf6e1 256996 true true true false 21 977257 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:42:41 4 Topic 1 0 256996 178589 21           호스, 연장관 또는 기타 액세서리를 눈, 귀에 갖다 대거나 입에 넣지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:38 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 3cb9ead1abf34ed0a5834773a52553fe 256997 true true true false 21 974854 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:29:35 4 Topic 1 0 256997 178593 21           진공 청소기의 최상의 먼지 제거 성능을 위해 필터는 반드시  올바른 유형의 정품 필립스 필터로 교체하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:39 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 e905a475ce054a93b0dd8d08769595f9 256998 true true true false 21 721244 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:39 4 Topic 1 0 256998 233004 21           필터 없이 절대 제품을 사용하지 마십시오. 모터가 손상되고 제품의 수명이 단축될 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:42 Troubleshooting Intro - appliance 418 1caacf1affe64c6396e08b3941c0fd81 257003 true true true false 21 721249 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:42 4 Topic 1 0 257003 232965 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:16:56 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b5657dde2d4a467ba1d48e2663a5ac2a 257009 true true true false 24 721194 Localizer Philips 2017-02-17T14:16:56 4 Topic 1 0 257009 2757 24           Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda mungkin hadapi dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, lawati  www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Penjagaan Pengguna di negara anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:16:59 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 fc1deccf0e6b4763b43926c820a03488 257010 true true true false 24 721195 Localizer Philips 2017-02-17T14:16:59 4 Topic 1 0 257010 3136 24           Jangan memvakum air atau sebarang cecair lain, bahan membakar atau abu panas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:01 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 29913e028aaf4038a57933b33098ecd3 257011 true true true false 24 721197 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:01 4 Topic 1 0 257011 3140 24           Pastikan sama ada voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur setempat sebelum anda menyambungkan perkakas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:02 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 5929802c269c4c13961455faebf2fed3 257012 true true true false 24 975069 Marijke Semmelink 2017-12-05T10:57:43 4 Topic 1 0 257012 3143 24           Jangan gunakan perkakas jika palam, kord sesalur atau perkakas itu sendiri rosak.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:06 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 c713571362664c7dab6846c54515048c 257014 true true true false 24 721202 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:06 4 Topic 1 0 257014 177601 24           Paras hingar maksimum: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:07 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 26862079e34847eab6415b4f849ceadb 257015 true true true false 24 977261 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:43:19 4 Topic 1 0 257015 178589 24           Jangan menuding hos, tiub atau sebarang aksesori lain pada mata atau telinga ataupun meletakkannya ke dalam mulut anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:09 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 e8f0b9fbaca2463196faae8e0d8d3776 257016 true true true false 24 974850 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:28:50 4 Topic 1 0 257016 178593 24           Untuk menjamin pengekalan habuk serta prestasi pembersih vakum yang optimum, sentiasa gantikan penapis dengan penapis Philips asli daripada  jenis yang betul.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:10 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 803e8d147ce64d62a23c235c792b9003 257017 true true true false 24 721205 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:10 4 Topic 1 0 257017 233004 24           Jangan sekali-kali menggunakan perkakas tanpa sebarang penuras. Ini akan merosakkan motor dan memendekkan hayat perkakas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:17 Troubleshooting Intro - appliance 418 afd400701bdd445ea3fa9f717b6305b8 257022 true true true false 24 721210 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:17 4 Topic 1 0 257022 232965 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:52 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 37c082d877464c839a3451bb3360e161 257028 true true true false 11 708962 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:52 4 Topic 1 0 257028 2757 11           این بخش عمده ترین مشکلاتی را که ممکن است در کار با دستگاه با آنها مواجه شوید، خلاصه می کند. اگر نتوانستید مشکل را با استفاده از اطلاعات زیر برطرف کنید، از سایت  www.philips.com/support دیدن کنید و به لیست سؤال های متداول رجوع کنید، یا می توانید در کشورتان با مرکز پشتیبانی مشتری تماس بگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:54 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 adddbe63681c43c09509a77a54173575 257030 true true true false 11 708964 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:54 4 Topic 1 0 257030 233004 11           هرگز بدون فیلترها از دستگاه استفاده نکنید. این کار ممکن است به موتور آسیب برساند و طول عمر دستگاه را کاهش دهد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:57 Troubleshooting Intro - appliance 418 b7a546e45b8948ecadcd19aca4e20349 257035 true true true false 11 708971 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:57 4 Topic 1 0 257035 232965 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:12 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 a82627de8e2f4f3d94d87009d90ade10 257042 true true true false 42 721273 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:12 4 Topic 1 0 257042 2757 42           En este capítulo, se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el Servicio de Atención al Cliente de su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:13 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 9221785f6b3c4d8c9d45effc33756cbf 257043 true true true false 42 721274 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:13 4 Topic 1 0 257043 3136 42           No aspire nunca agua ni ningún otro líquido, sustancias inflamables ni cenizas calientes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:13 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 de5ee37dd1b34e4d8238bce1091442f8 257044 true true true false 42 721275 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:13 4 Topic 1 0 257044 3140 42           Antes de enchufarlo, verifique que el voltaje indicado en el aparato coincida con el de la red eléctrica local.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:14 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 fba49c07612a4a279f2c817667c42115 257045 true true true false 42 975058 Marijke Semmelink 2017-12-05T10:52:17 4 Topic 1 0 257045 3143 42           No utilice el artefacto si está dañado o si el cable de alimentación o el enchufe están deteriorados.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:14 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 0c8f7dd51d85468aa19f7d9388eac5cf 257046 true true true false 42 977085 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:25:03 4 Topic 1 0 257046 3145 42           Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser sustituido por Philips, un centro de servicio autorizado por Philips o personas con una calificación similar a fin de evitar peligros.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:15 Important safety information 418 d73e22d9928b444b93b8d655155ec819 257047 true true true false 42 721278 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:15 4 Topic 1 0 257047 738 42   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesita consultarla en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:16 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 c475b4c50f314ec9ac0f5baf8a0fca2e 257049 true true true false 42 977822 Marie-josé DeRoos 2017-12-05T14:51:32 1 Topic 1 0 257049 644 42           El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento del aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:19 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 ad25b306ce364d96abe9a2e60be4f47c 257053 true true true false 42 721284 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:19 4 Topic 1 0 257053 177601 42           Nivel de ruido máximo: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:19 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 f8dcb81999434bb78a79585e0b91e652 257054 true true true false 42 977263 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:43:38 4 Topic 1 0 257054 178589 42           No apunte con la manguera, el tubo ni ningún otro accesorio a los ojos o las orejas, ni los ponga en la boca.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:20 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 1837381c1fc44708a55c4ca363811ab8 257055 true true true false 42 974852 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:29:13 4 Topic 1 0 257055 178593 42           Para garantizar la mejor retención del polvo y el rendimiento óptimo de la aspiradora, sustituya siempre los filtros por filtros Philips originales del  modelo correcto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:21 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 e15b9f411772418a9ced4d49cba72f03 257056 true true true false 42 721287 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:21 4 Topic 1 0 257056 233004 42           Nunca use el aparato sin filtros. Esto podría dañar el motor y reducir la vida útil del aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:24 Troubleshooting Intro - appliance 418 ea8759f7319848648c9cddd025dfd9c2 257061 true true true false 42 721292 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:24 4 Topic 1 0 257061 232965 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:50 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 aa82ca6c9c6745dd88556faa01085fd0 257067 true true true false 37 721255 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:50 4 Topic 1 0 257067 2757 37           บทนี้ได้รวบรวมปัญหาทั่วไปเกี่ยวกับเครื่องซึ่งคุณอาจพบได้ หากยังไม่สามารถแก้ไขปัญหาตามข้อมูลด้านล่างได้ โปรดดูรายการคำถามที่พบบ่อยที่  www.philips.com/support หรือติดต่อศูนย์บริการลูกค้าในประเทศของคุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:51 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 95a40d1a51b3426abbcc0c63d1dd629e 257068 true true true false 37 721256 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:51 4 Topic 1 0 257068 3136 37           ห้ามใช้ดูดน้ำหรือของเหลวอื่นๆ สารที่ติดไฟง่าย หรือขี้เถ้าที่ยังมีความร้อน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:51 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 f159f94f88084ccd846b111d34ebbd44 257069 true true true false 37 721257 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:51 4 Topic 1 0 257069 3140 37           ก่อนใช้งานโปรดตรวจสอบแรงดันไฟที่ระบุบนผลิตภัณฑ์ว่าตรงกับแรงดันไฟที่ใช้ภายในบ้านหรือไม่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:52 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 9bd055bdbb9347cdae33acf2e47f954c 257070 true true true false 37 975060 Marijke Semmelink 2017-12-05T10:52:37 4 Topic 1 0 257070 3143 37           ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์นี้ หากปลั๊กไฟ สายไฟ หรือตัวเครื่องเกิดการชำรุด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:52 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 4641ebf7f033408d857320b568941194 257072 true true true false 37 721259 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:52 4 Topic 1 0 257072 177601 37           ระดับเสียงสูงสุด: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:52 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 0e9006fb5375469fa03d56d7fa126306 257073 true true true false 37 977268 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:44:27 4 Topic 1 0 257073 178589 37           ห้ามหันท่อยาง ท่อดูดฝุ่น หรืออุปกรณ์เสริมอื่นใดไปที่ตาหรือหู หรือใส่ไปในปาก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:53 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 22e6be0eb18b438797aed82ef2736b3a 257074 true true true false 37 974856 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:29:57 4 Topic 1 0 257074 178593 37           เพื่อการรับประกันในประสิทธิภาพการดักฝุ่นและประสิทธิภาพของเครื่องดูดฝุ่น ให้เปลี่ยนแผ่นกรองด้วยแผ่นกรองของแท้จาก Philips  ที่เหมาะกับรุ่น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:53 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 e4fdfd54081047d38276411c0f85b004 257075 true true true false 37 721262 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:53 4 Topic 1 0 257075 233004 37           ห้ามใช้งานเครื่องโดยที่ไม่ได้ติดชุดกรองฝุ่น เพราะอาจทำให้มอเตอร์ชำรุดเสียหายและอายุการใช้งานของเครื่องสั้นลง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:55 Troubleshooting Intro - appliance 418 1ba007727ab44e67b8af46ee3c57f3ff 257080 true true true false 37 721267 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:55 4 Topic 1 0 257080 232965 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:25 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 071faf6b1f8f47dea90be105088a78fa 257086 true true true false 40 721216 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:25 4 Topic 1 0 257086 2757 40           Chương này tóm tắt các sự cố thường gặp phải nhất với thiết bị này. Nếu bạn không thể giải quyết vấn đề với những thông tin sau, hãy truy cập  www.philips.com/support để xem một danh sách các câu hỏi thường gặp hoặc liên hệ Trung tâm Chăm sóc Người tiêu dùng tại quốc gia của bạn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:26 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 2adf37c9faf94bbf9ca02a1cf30411e9 257087 true true true false 40 721217 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:26 4 Topic 1 0 257087 3136 40           Không hút nước hoặc bất kỳ chất lỏng nào khác, các chất dễ cháy hoặc tro nóng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:26 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 eb17e357d6774f49966d5703de7796f0 257088 true true true false 40 721218 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:26 4 Topic 1 0 257088 3140 40           Kiểm tra xem điện áp ghi trên thiết bị có tương ứng với điện áp nguồn nơi sử dụng trước khi nối thiết bị với nguồn điện.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:27 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 f4b8cae2c77b4d15896f0f1d0adb72ad 257089 true true true false 40 975062 Marijke Semmelink 2017-12-05T10:53:21 4 Topic 1 0 257089 3143 40           Không sử dụng thiết bị nếu phích cắm, dây điện nguồn hay chính thiết bị bị hư hỏng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:28 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2bdb3708a85e4219b9c29b77699e3535 257090 true true true false 40 977083 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:24:47 4 Topic 1 0 257090 3145 40           Nếu dây điện nguồn bị hư hỏng, bạn nên thay dây điện tại trung tâm bảo hành của Philips, trung tâm bảo hành do Philips ủy quyền hoặc những nơi có khả năng và trình độ tương đương để tránh gây nguy hiểm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:31 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 7f8f59176fab49a08e59b75a1802c84a 257093 true true true false 40 721223 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:31 4 Topic 1 0 257093 177601 40           Độ ồn tối đa: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:32 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 398884bc4ff544cfa200959808e15fd2 257094 true true true false 40 977287 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:46:05 4 Topic 1 0 257094 178589 40           Không trỏ ống mềm, ống hoặc bất kỳ phụ kiện nào khác vào mắt hoặc tai và không cho vào miệng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:32 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 654176c27d9a44b18261f06192bf6e49 257095 true true true false 40 974858 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:30:25 4 Topic 1 0 257095 178593 40           Để đảm bảo sự giữ lại bụi và hiệu suất tối ưu của máy hút bụi, luôn thay bộ lọc bằng bộ lọc Philips chính hãng  đúng loại.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:33 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 bd85f83df02744cf8945529ad88c4f70 257096 true true true false 40 721226 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:33 4 Topic 1 0 257096 233004 40           Không sử dụng thiết bị khi không có bộ lọc. Nếu không có thể làm hỏng mô-tơ và giảm tuổi thọ thiết bị.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:36 Troubleshooting Intro - appliance 418 34e3cda6f1e24b76955d95dbd6643413 257101 true true true false 40 721234 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:36 4 Topic 1 0 257101 232965 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:16 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 def3ed58f71946dc8160b39e4b479083 257107 true true true false 32 708934 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:16 4 Topic 1 0 257107 2757 32           本章概述了使用本產品最常遇到的問題。 如果無法利用以下資訊解決遇到的問題，請造訪  www.philips.com/support 瀏覽常見問題清單，或聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:17 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 f151557e469541428f89c05cd430ce0d 257108 true true true false 32 708935 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:17 4 Topic 1 0 257108 3136 32           請勿使用吸塵器吸水或任何其他液體、易燃物質或高溫的灰燼。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:19 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 d929c11f66d8471f9cb2cc87753508cb 257109 true true true false 32 975039 Marijke Semmelink 2017-12-05T10:43:16 4 Topic 1 0 257109 3143 32           當插頭、電線或產品本身受損時，請勿使用產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:20 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 83a2222a45d14b47aa4198175125a0d0 257110 true true true false 32 708937 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:20 4 Topic 1 0 257110 177601 32           最高噪音等級： Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:22 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 7f16789f9e9f4928a4ab38863abd02d2 257111 true true true false 32 977302 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:46:25 4 Topic 1 0 257111 178589 32           請勿將軟管、吸塵管或其他配件指向眼睛或耳朵，也請勿將其放入口中。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:23 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 cfe7fedc79794762a90ad0fc3f2166df 257112 true true true false 32 974860 Marijke Semmelink 2017-12-04T17:30:52 4 Topic 1 0 257112 178593 32           為確保灰塵防護及吸塵的最佳效能，請務必以飛利浦原廠 同型號的濾網加以更換。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:24 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 52dc96c33efb457a97f935d0f527d185 257113 true true true false 32 708940 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:24 4 Topic 1 0 257113 233004 32           使用產品時，請務必安裝所有濾網。 否則可能造成馬達損壞並縮短產品壽命。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 8129209abd874488a9d41e69ad6fdc34 257118 true true true false 32 708946 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:31 4 Topic 1 0 257118 232965 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:19:54 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 a6e6f217a30b47c9ad1ca765c50a7b24 257132 true true true false 38 708932 Localizer Philips 2017-02-07T08:19:54 4 Topic 1 0 257132 255229 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:41:07 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 c2987d8dfb7a41e9a6b67ffa220abb38 257152 true true true false 21 721371 Localizer Philips 2017-02-17T14:41:07 4 Topic 1 0 257152 178592 21           필립스 s-bag® 교체형 먼지 봉투 또는 재사용이 가능한 먼지 봉투만 사용하십시오. 다른 종류나 다른 브랜드의 먼지 봉투를 사용하면 진공 청소기가 손상될 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:40:44 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 e929f0d2f76a4a11adfd72688815f6c1 257161 true true true false 24 721354 Localizer Philips 2017-02-17T14:40:44 4 Topic 1 0 257161 178592 24           Hanya gunakan beg habuk pakai buang Philips s-bag® atau beg habuk boleh digunakan semula. Menggunakan beg habuk jenis atau jenama lain mungkin menyebabkan kerosakan pada pembersih vakum.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-24T14:56:28 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 76a960ec0fd14f2f8b9278b66d1c50bf 257173 true true true false 37 726198 Localizer Philips 2017-02-24T14:56:28 4 Topic 1 0 257173 178592 37           ให้ใช้เฉพาะถุงเก็บฝุ่นแบบใช้แล้วทิ้งรุ่น Philips s-bag® หรือถุงเก็บฝุ่นที่นำกลับมาใช้ใหม่ได้ หากใช้ถุงเก็บฝุ่นชนิดอื่น หรือยี่ห้ออื่นอาจทำให้เครื่องดูดฝุ่นชำรุดเสียหายได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-24T14:56:09 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 da227b95bec2470e9514cb8f9b96c271 257182 true true true false 40 726189 Localizer Philips 2017-02-24T14:56:09 4 Topic 1 0 257182 178592 40           Chỉ sử dụng túi chứa bụi tổng hợp dùng một lần Philips s-bag® hoặc túi chứa bụi tái sử dụng. Sử dụng túi chứa bụi loại khác hoặc nhãn hiệu khác có thể gây hư hỏng cho máy hút bụi.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-03T11:47:04 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 3ef8687955c54b25a33eb49a6265a616 257191 true true true false 42 732147 Localizer Philips 2017-03-03T11:47:04 4 Topic 1 0 257191 178592 42           Utilice únicamente bolsas s-bag® desechables de Philips o la bolsa reutilizable. El uso de otros tipos o marcas de bolsas de polvo podría provocar daños a la aspiradora.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-24T14:55:44 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 9039fd93329949afa8145e2fe55c9f5d 257201 true true true false 31 726145 Localizer Philips 2017-02-24T14:55:44 4 Topic 1 0 257201 178592 31           只能使用飞利浦 s-bag® 集尘袋或可循环使用集尘袋。 使用其它类型或品牌的集尘袋可能会对吸尘器造成损坏。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:18:27 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 65ea508f66e242d59ed7e36295c1fb0c 257209 true true true false 32 708898 Localizer Philips 2017-02-07T08:18:27 4 Topic 1 0 257209 178592 32           請務必使用飛利浦 s-bag® 拋棄式集塵袋或重複使用型集塵袋。 使用其他類型或品牌的集塵袋可能會導致吸塵器損壞。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:38:11 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 3a0a9aadd3c6489aab898f263f67e4d3 258524 true true true false 3 721316 Localizer Philips 2017-02-17T14:38:11 4 Topic 1 0 258524 233004 3           Jangan sekali-kali menggunakan alat tanpa filter apa pun. Karena dapat merusak motor dan memperpendek masa pakai alat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-23T14:35:38 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 3e5b48c58a0c491498d759ecc322c94d 259265 true true true false 28 977089 Marijke Semmelink 2017-12-05T12:25:37 4 Topic 1 0 259265 3145 28           Se o cabo de energia estiver danificado, ele deverá ser substituído pela Philips, por uma das assistências técnicas autorizadas da Philips ou por técnicos igualmente qualificados para evitar situações de risco.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:41 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 5adfa3ac4cbb437faefecbaa6ede9976 268679 true true true false 6 1175031 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:13:41 14 Topic 1 0 268679 2956 6           Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte adresu  www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obraťte na prodejce výrobků Philips. Můžete se také obrátit na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi (kontaktní údaje naleznete na mezinárodním záručním listu).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:14 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 257f316b771543beb75d3d289b937b45 268767 true true true false 34 1175332 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:15:14 14 Topic 1 0 268767 2956 34           Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, prejdite na webovú stránku  www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obráťte na svojho predajcu výrobkov značky Philips. Môžete tiež kontaktovať Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo svojej krajine (kontaktné údaje nájdete v medzinárodne platnom záručnom liste).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:59:19 E_Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten.... 114 438d5c4ba48b441ab007c2cbc40635b1 268994 true true true false 0 734482 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 268994 0 1           Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:59:49 E_Diese werden dort fachgerecht gesammelt - AKKU und ALGERATE  114 55177e2249be4207bb6be514956e4649 268996 true true true false 0 734485 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:44 11 Topic 1 0 268996 0 1           Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T17:00:12 E_Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich 114 9e7e6a5b9eb346ed92c874b99c523271 268998 true true true false 0 734483 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 268998 0 1           Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T17:00:46 E_Hinweise für Verbraucher in Deutschland - AKKU und ALTGERATE 114 c39860743fa04331ad3dbbd639902cf3 269000 true true true false 0 734478 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:43:19 11 Topic 1 0 269000 0 1           Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE:  https://www.stiftung-ear.de/;  für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:12 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 29d410a3f3d74f80aeccf3d07fd74119 269693 true true true false 16 744478 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:12 4 Topic 1 0 269693 165177 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:26 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 63303ec22d894711b13e0164b5bb0515 269779 true true true false 15 744131 Localizer Philips 2017-03-19T10:55:26 4 Topic 1 0 269779 165177 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:59 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 84a6f15bcbeb45ea9c79637940b0e3ce 269960 true true true false 26 744789 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:59 4 Topic 1 0 269960 165177 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:21 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 cee89737db374b99b4dc5ad9b95b73bd 270011 true true true false 29 744685 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:21 4 Topic 1 0 270011 165177 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:44 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 9cc3af0caa3949b9afc5577f49a0727c 270062 true true true false 22 744589 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:44 4 Topic 1 0 270062 165177 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:01 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 f003303c5c5a490e844c1688675ea3f3 270113 true true true false 18 744417 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:01 4 Topic 1 0 270113 165177 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:54 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 99761fbf47ef4de4ad54577b003dce2d 270164 true true true false 6 744767 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:54 4 Topic 1 0 270164 165177 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:17 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 ad02eeafa78042f99ead60547f92db8a 270217 true true true false 20 744664 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:17 4 Topic 1 0 270217 165177 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:38 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 a83900f462f943fab33860f487054e2b 270270 true true true false 30 744555 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:38 4 Topic 1 0 270270 165177 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:39 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 51373e6623e648c4bbcd077802c92775 270324 true true true false 38 744341 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:39 4 Topic 1 0 270324 165177 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:12 E_ROW children sentence - Children should be supervised 529 050c5172d46c41cfa963063614e7dfde 271747 true true true false 44 762137 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:12 4 Topic 1 0 271747 93304 44           Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:12 Warning (heading only - géén 3mm) 418 80a6521f494f491098936090d28e636a 275718 true true true false 3 767482 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:12 4 Topic 1 0 275718 148928 3   Peringatan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:13 Caution (heading only - géén 3mm) 418 9ec731c7e0df43699de67c00cea32a09 275719 true true true false 3 767483 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:13 4 Topic 1 0 275719 147865 3   Perhatian   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-18T12:58:05 Important safety information 418 81dd5006171e4a7f96fb927c59087436 277329 true true true false 14 775227 Localizer Philips 2017-04-18T12:58:05 4 Topic 1 0 277329 738 14   Renseignements importants sur la sécurité   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lisez attentivement ces renseignements importants avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 Recycling 130 a201fbabbacf49b7b592aa68a9ce4f55 279011 true true true false 29 1976037 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 14 Topic 1 0 279011 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-08T14:32:48 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 e1f0c527f4f74513827f77d362f43b10 279012 true true true false 29 1272380 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:47:50 1 Topic 1 0 279012 1180 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 Recycling 130 a5bff0e60a204c48baf01e6fdc069af7 279034 true true true false 26 1975992 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 14 Topic 1 0 279034 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 Recycling 130 81732e706ea74f0c983cde9f0ceb4ef5 279052 true true true false 6 1976171 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 14 Topic 1 0 279052 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-08T14:33:32 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 62fef52c1dd14d398cc586f7bc2cd4ac 279053 true true true false 6 1272386 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:48:23 1 Topic 1 0 279053 1180 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 Recycling 130 aa7574f142f2428f8cda7fde6821b848 280155 true true true false 19 2027886 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 14 Topic 1 0 280155 1010 19   Riciclabile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 Recycling 130 31af17e655d243ce912890c542927155 280865 true true true false 8 2012181 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 14 Topic 1 0 280865 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-17T11:19:58 Important safety information 418 74d4b6c859e74160a0d168fa8edabeef 283929 true true true false 30 2018705 Tim Berga 2021-04-26T12:03:54 6 Topic 1 0 283929 738 30   Важные сведения о безопасности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перед началом эксплуатации устройства внимательно ознакомьтесь с настоящим буклетом и сохраните его для дальнейшего использования в качестве справочного материала.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-17T11:20:28 Important safety information 418 5a95e921568a42f0bb3322b1dac6f7e5 283942 true true true false 20 795785 Localizer Philips 2017-05-17T11:20:28 4 Topic 1 0 283942 738 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құралды қолданбастан бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:45 Important safety information 418 bfaaf4fb02094e48a8eb1c6d22a69397 284420 true true true false 46 798670 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:45 4 Topic 1 0 284420 738 46   Важни безбедносни информации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да ги користите уредот и зачувајте ги за во иднина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-22T09:28:14 Warning (heading only - géén 3mm) 418 77eac673af1d4cf6886fa648366bfe37 285092 true true true false 21 798541 Localizer Philips 2017-05-22T09:28:14 4 Topic 1 0 285092 148928 21   경고   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:24 Warning (heading only - géén 3mm) 418 2d9fb1a0a0044a6f8f9a77aa1d62c167 286216 true true true false 24 819165 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:24 4 Topic 1 0 286216 148928 24   Amaran   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:27 Caution (heading only - géén 3mm) 418 cec2e7d8623b4d9388c918426a5d6262 286217 true true true false 24 819167 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:27 4 Topic 1 0 286217 147865 24   Awas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:23 Warning (heading only - géén 3mm) 418 b9eb30718af74ecb96a855271e05ddbf 286319 true true true false 37 831798 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:23 4 Topic 1 0 286319 148928 37   คำเตือน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:24 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2e58f367856c4e69ac6069f0f4bbbd2e 286320 true true true false 37 831799 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:24 4 Topic 1 0 286320 147865 37   ข้อควรระวัง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:12 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 5cdc0e18720345a592737ebbcb37666e 294052 true true true false 44 878987 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:43 4 Topic 1 0 294052 1187 44           Este <USR_PH_SHRT> aparato cumple con todos los estándares y las regulaciones aplicables sobre la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 f64b4174a63b47b7afa87ee13146ba22 294053 true true true false 44 830964 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 4 Topic 1 0 294053 1217 44   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:16 Troubleshooting (heading only) 418 a1de006115814f2bb3d3d453816f45b6 294055 true true true false 44 830966 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:16 4 Topic 1 0 294055 28189 44   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:29 Caution (heading only - géén 3mm) 418 354f49211c9c4014abe2d119a546e53c 294057 true true true false 44 830968 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:29 4 Topic 1 0 294057 147865 44   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:32 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 fd55cee92dc84d0fac18091bfc9e0689 294060 true true true false 44 830971 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:32 4 Topic 1 0 294060 93303 44           Este aparato no debe ser usado por personas (incluyendo niños) con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes tengan falta de conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 Recycling 130 578e4ec6b3e944e79cf64537d488a33d 298574 true true true false 18 846697 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 4 Topic 1 0 298574 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 Recycling 130 0d08689fa1c24ed09adcef62b1108823 298585 true true true false 22 846654 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 4 Topic 1 0 298585 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 Recycling 130 57680d55badc4add94e96decdee9af69 298606 true true true false 45 846715 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 4 Topic 1 0 298606 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 Recycling 130 38f92e382b144e1f8ca1d16e81c73b6c 298626 true true true false 34 1976111 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 14 Topic 1 0 298626 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-07T15:04:44 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 80c7dae0b6db4836a1cbc0a733966531 300993 true true true false 21 859888 Localizer Philips 2017-08-07T15:04:44 4 Topic 1 0 300993 165177 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-27T12:10:05 Troubleshooting (heading only) 418 3c9bee94af7c4b91b05944c338ab9599 302720 true true true false 49 963791 Localizer Philips 2017-11-27T12:10:05 4 Topic 1 0 302720 28189 49   Otklanjanje grešaka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:20 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 8955eb8eb4d34990af72f262b06a00aa 308190 true true true false 31 879178 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:20 4 Topic 1 0 308190 165177 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:04 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 d8cb47bfe4b64a609b7964dde83c9c96 309650 true true true false 10 898147 Localizer Philips 2017-09-22T07:49:04 4 Topic 1 0 309650 165177 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:18 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 1f67a65b697344eea72169295b6bd1b6 309743 true true true false 23 898091 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:18 4 Topic 1 0 309743 165177 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:25 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 47a928dc7cc44357b4d274ebee49cb3a 309836 true true true false 39 898016 Localizer Philips 2017-09-22T07:47:25 4 Topic 1 0 309836 165177 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:42 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 8646614526e74fec9814dee6948e9834 310484 true true true false 19 899085 Localizer Philips 2017-09-25T10:37:42 4 Topic 1 0 310484 165177 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-27T14:39:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 6da96a5cb5f4432e842656a3d678b8e1 313620 true true true false 17 901956 Localizer Philips 2017-09-27T14:39:32 4 Topic 1 0 313620 148928 17   אזהרה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:16 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 4a9020189cce4f62b32835cbb967166e 314339 true true true false 4 1175302 Marijke Semmelink 2018-08-09T06:14:16 14 Topic 1 0 314339 2956 4           За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  www.philips.com/parts-and-accessories или се обърнете към вашия търговец на Philips. Можете също така да се свържете с центъра за обслужване на потребители на Philips във вашата държава (за данни за контакт вижте листовката за международната гаранция).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:30 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 6e2aec8854084a0d864abecfa86f9f03 314503 true true true false 7 1174673 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:30 14 Topic 1 0 314503 2956 7           Du kan købe tilbehør og reservedele på  www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:44 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 9e9b2c6f845045dfb8d86ec8643238d7 321977 true true true false 5 923203 Localizer Philips 2017-10-25T11:10:44 4 Topic 1 0 321977 165177 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:12 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 18823e6fd4b9413da8756228746fc285 322068 true true true false 33 923243 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:12 4 Topic 1 0 322068 165177 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:11 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 332855112d0f49c19266d2d554211d68 322105 true true true false 34 923333 Localizer Philips 2017-10-25T11:12:11 4 Topic 1 0 322105 165177 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:18 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 2d151e4db98645f49f4f5acbac93fc34 322277 true true true false 4 923504 Localizer Philips 2017-10-25T11:13:18 4 Topic 1 0 322277 165177 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:16 Ordering accessories - GENERAL 411 71c740d2d8a04d888266cc96fb688c3e 323627 true true true false 49 1174700 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:16 14 Topic 1 0 323627 42305 49   Naručivanje pribora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:51 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 27e9bd5fc20148ce8cdc97746fbb0748 326034 true true true false 45 931837 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:51 4 Topic 1 0 326034 165177 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-17T11:58:19 This appliance children sentence 8 years GENERAL WE EE 137 78e4e7dfc09a4dfab7221c822002d73f 327728 true true true false 26 1272325 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:36:50 4 Topic 1 0 327728 1180 26           Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu. Dzieci nie powinny bawić się sprzętem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:30 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 a7726a22d80044179d543c235dd02f91 331938 true true true false 44 1175016 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:30 14 Topic 1 0 331938 2956 44           Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el centro de atención al cliente Philips en su país (consulte el folleto de garantía internacional para encontrar los datos de contacto).   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:36 Danger (heading only - géén 3mm) 418 50eae8e62ee648b0b74ab4c3b19f913e 333184 true true true false 24 957367 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:36 4 Topic 1 0 333184 148926 24   Bahaya   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:38 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 6fd747e7ed2d4674bca978e1f148ab40 333187 true true true false 24 957370 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:38 4 Topic 1 0 333187 165177 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:08 Danger (heading only - géén 3mm) 418 960c57d5acf04011ba00520f6e64ee03 333291 true true true false 40 950434 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:08 4 Topic 1 0 333291 148926 40   Nguy hiểm   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:09 Warning (heading only - géén 3mm) 418 5d5fb1390bc54cc28564cc7c68388442 333292 true true true false 40 950435 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:09 4 Topic 1 0 333292 148928 40   Cảnh báo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:10 Caution (heading only - géén 3mm) 418 f0eaa77e68554bd3a49893f686bd7737 333293 true true true false 40 950436 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:10 4 Topic 1 0 333293 147865 40   Chú ý   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:15 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 8954161634b94e6891b1c2f874f84db5 333296 true true true false 40 950439 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:15 4 Topic 1 0 333296 165177 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:36:57 Danger (heading only - géén 3mm) 418 de557ee6c2b443b68e06ca182ca22448 333325 true true true false 37 950469 Localizer Philips 2017-11-22T09:36:57 4 Topic 1 0 333325 148926 37   อันตราย   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:00 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 9c80058a36474dd38975e29cf3e7493b 333328 true true true false 37 950472 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:00 4 Topic 1 0 333328 165177 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:49:59 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 a4364624ccff4367bcab65143040da3e 335615 true true true false 2 965488 Localizer Philips 2017-11-27T21:49:59 4 Topic 1 0 335615 333422 2           تم تصميم هذا المكنسة الكهربائية للاستخدام المنزلي فقط. لا تستخدم هذا المكنسة الكهربائية لشفط نفايات البناء، غبار الاسمنت والرماد والرمل الناعم والجير وغيرها من المواد المماثلة. لا تستخدم المكنسة الكهربائية إطلاقًا بدون تركيب الفلاتر مسبقًا. فهذا يمكن أن يلحق الضرر بالمحرك وتقصير حياة مكنسة كهربائية. نظّف دائمًا جميع أجزاء مكنسة كهربائية كما هو مبين في دليل المستخدم. لا تقم بتنظيف أي أجزاء باستخدام الماء و/أو مواد تنظيف إذا لم يظهر ذلك على وجه التحديد في دليل المستخدم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:25 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 b9dfca87f31243429fe28f27c459450f 335626 true true true false 11 965499 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:25 4 Topic 1 0 335626 333422 11           جاروبرقی فقط برای کاربردهای خانگی در نظر گرفته شده است. از این جاروبرقی برای جارو کردن حجم زیادی از ضایعات، گرد و خاک ناشی از سیمان، خاکستر، شن و ماسه نرم، آهک و مواد مشابه استفاده نکنید. هرگز بدون فیلترها از جاروبرقی استفاده نکنید. این کار ممکن است به موتور آسیب برساند و طول عمر جاروبرقی را کاهش دهد. همیشه همه قطعات جاروبرقی را همانطور که در دفترچه راهنمای کاربر نشان داده شده است تمیز کنید. اگر پاک کردن با آب و/یا مواد تمیزکننده به وضوح در دفترچه راهنما نشان داده نشده است، هیچ بخشی از دستگاه را به این روش تمیز نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:31 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 acd9803d3b9a4c97ad53519a00b9d16c 335636 true true true false 20 965509 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:31 4 Topic 1 0 335636 333422 20           Бұл шаңсорғыш тек тұрмыстық қолданысқа арналған. Бұл шаңсорғышты құрылыс қалдығын, цемент шаңын, күлді, ұсақ құмды, әкті және ұқсас заттарды соруға пайдаланбаңыз. Шаңсорғышты сүзгілерсіз қолдануға болмайды. Моторға зақым келуі, сондай-ақ шаңсорғыштың қызмет мерзімін қысқартуы мүмкін. Шаңсорғыштың барлық бөлшектерін әрдайым пайдаланушы нұсқаулығында көрсетілгендей тазалаңыз. Пайдаланушы нұсқаулығында ерекше көрсетілген болмаса, ешқандай бөлшектерін сумен және/немесе тазалағыш құралдармен тазаламаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:57 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 860d524f8727452f9504a21f36173993 335647 true true true false 30 965521 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:57 4 Topic 1 0 335647 333422 30           Этот пылесос предназначен только для домашнего использования. Не используйте пылесос для сбора строительного мусора, цементной пыли, пепла, мелкого песка, извести и подобных веществ. Запрещается пользоваться пылесосом без любого из фильтров. Это может привести к повреждению электродвигателя и сокращению срока службы пылесоса. Всегда очищайте все части пылесоса, как показано в руководстве. Не используйте для очистки воду и (или) чистящие средства, если это явно не указано в руководстве по эксплуатации.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:26 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 35f8b119a0b64c46b6ea68f7a2aefce5 335659 true true true false 39 965536 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:26 4 Topic 1 0 335659 333422 39           Цей пилосос призначено виключно для побутового використання. Не використовуйте цей пилосос для всмоктування будівельних відходів, цементного пилу, попелу, дрібного піску, штукатурки й подібних речовин. У жодному разі не використовуйте пилосос без фільтрів. Це може пошкодити двигун і зменшити термін роботи пилососа. Завжди чистьте всі частини пилососа, як показано в посібнику користувача. Не мийте частини водою та/або миючими засобами, якщо цього не вказано в посібнику користувача.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:49 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 39c724215c2c43f1b5abf82913941297 335873 true true true false 4 965513 Localizer Philips 2017-11-27T21:50:49 4 Topic 1 0 335873 333422 4           Тази прахосмукачка е проектирана само за домашна употреба. Не използвайте тази прахосмукачка за всмукване на строителни отпадъци, циментов прах, пепел, фин пясък, вар и подобни вещества. Никога не използвайте прахосмукачката без някой от филтрите. Това може да повреди електромотора и да съкрати живота на прахосмукачката. Винаги почиствайте всички части на прахосмукачката, както е показано в ръководството за потребителя. Не почиствайте частите с вода и/или почистващи препарати, ако това не е специално показано в ръководството за потребителя.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:07 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 3419193744d847bd9a99c5cc68ae8c66 335884 true true true false 5 965525 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:07 4 Topic 1 0 335884 333422 5           Ovaj je usisivač osmišljen isključivo za kućnu uporabu. Ovaj usisavač nemojte koristiti za usisavanje građevinskog otpada, cementne prašine, pepela, sitnog pijeska, vapna i sličnih tvari. Usisivač nikada nemojte koristiti bez bilo kojeg od filtara. To bi moglo oštetiti motor i skratiti vijek trajanja usisivača. Uvijek čistite sve dijelove usisivača onako kako je prikazano u korisničkom priručniku. Nemojte čistiti bilo kakve dijelove vodom i/ili sredstvima za čišćenje ako to nije izričito prikazano u korisničkom priručniku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:24 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 e016de4126b548758e68fa636cde4b67 335895 true true true false 6 965532 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:24 4 Topic 1 0 335895 333422 6           Tento vysavač je určen pouze k použití v domácnosti. Nepoužívejte tento vysavač k vysávání stavebního odpadu, cementového prachu, sazí, jemného písku, vápna nebo podobných látek. Vysavač nikdy nepoužívejte bez filtru. Mohlo by dojít k poškození motoru a zkrácení životnosti vysavače. Jednotlivé díly vysavače čistěte vždy tak, jak je vyobrazeno v uživatelské příručce. Nečistěte žádné díly vodou nebo čisticími prostředky, není-li tento způsob čištění výslovně uveden v uživatelské příručce.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:16 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 4a47419521354e0da05ce6d1b4a3002f 335906 true true true false 10 965526 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:16 4 Topic 1 0 335906 333422 10           See tolmuimeja on mõeldud ainult kodukasutuseks. Ärge kasutage seda tolmuimejat ehitusjäätmete, tsemenditolmu, tuha, peene liiva, lubja ja muude sarnaste ainete imemiseks. Ärge kasutage tolmuimejat ilma filtriteta. See võib kahjustada mootorit ning lühendada tolmuimeja kasutusiga. Puhastage tolmuimeja osasid nii, nagu kasutusjuhendis näidatud. Ärge puhastage ühtegi osa vee ja/või puhastusvahenditega, kui seda ei ole kasutusjuhendis eraldi välja toodud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:34 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 da68fbe5de39465593b4aa3a6f00e8ae 335909 true true true false 18 965540 Localizer Philips 2017-11-27T21:51:34 4 Topic 1 0 335909 333422 18           Ezt a porszívót kizárólag normál háztartási használatra tervezték. Ne használja ezt a porszívót építési törmelék, cementpor, hamu, finom homok, mész és hasonló anyagok felszívására. Soha ne használja a porszívót valamelyik szűrő nélkül. Ettől károsodhat a motor, és csökkenhet a porszívó élettartama. Mindig a használati útmutatóban leírtak szerint tisztítsa a porszívó összes alkatrészét. Egyik alkatrészt se tisztítsa vízzel és/vagy tisztítószerekkel, ha ez nincs célzatosan feltüntetve a használati útmutatóban.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:52:00 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 eda20de73db1434abcf659ad577cba5c 336019 true true true false 22 965541 Localizer Philips 2017-11-27T21:52:00 4 Topic 1 0 336019 333422 22           Šo putekļsūcēju paredzēts izmantot tikai mājsaimniecības vajadzībām. Neizmantojiet šo putekļsūcēju, lai uzsūktu celtniecības atkritumus, cementa putekļus, pelnus, smalkas smiltis, kaļķi un līdzīgas vielas. Nekad neizmantojiet putekļsūcēju bez filtriem. Tas var sabojāt motoru un saīsināt putekļsūcēja darbmūžu. Visas putekļsūcēja daļas jātīra tā, kā norādīts lietotāja rokasgrāmatā. Nevienu detaļu nedrīkst tīrīt ar ūdeni un/vai tīrīšanas līdzekļiem, ja tas nav īpaši norādīts lietotāja rokasgrāmatā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:52:16 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 7ec35a7b4943436abaedff52e485119a 336020 true true true false 23 965542 Localizer Philips 2017-11-27T21:52:16 4 Topic 1 0 336020 333422 23           Šis dulkių siurblys skirtas tik naudoti buityje. Nenaudokite šio dulkių siurblio statybinėms šiukšlėms, cemento dulkėms, pelenams, smulkiam smėliui, kalkėms ir panašioms medžiagoms siurbti. Niekada nenaudokite dulkių siurblio be bet kurio filtro. Taip gali būti apgadintas variklis ir sutrumpėti dulkių siurblio naudojimo laikas. Visada valykite visas dulkių siurblio dalis taip, kaip parodyta naudotojo vadove. Nevalykite jokių dalių vandeniu ir (arba) valymo priemonėmis, jei tai konkrečiai nenurodyta naudotojo vadove.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T17:39:14 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 bf6607bbcd534fc9aca08fb59c7ad640 336021 true true true false 26 962518 Localizer Philips 2017-11-23T17:39:14 4 Topic 1 0 336021 333422 26           Ten odkurzacz jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Nie należy używać tego odkurzacza do odkurzania odpadów budowlanych, cementu, popiołu, drobnego piasku, wapna i podobnych substancji. Nigdy nie używaj odkurzacza bez filtrów. Może to spowodować uszkodzenie silnika i skrócić okres eksploatacji odkurzacza. Zawsze czyść wszystkie części odkurzacza w sposób przedstawiony w instrukcji obsługi. Nie czyść żadnych części wodą ani środkami czyszczącymi, jeśli taki sposób czyszczenia nie został wyraźnie wskazany w instrukcji obsługi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:52:30 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 b51e4fe7b8ce4beba6c5f0146bf8c6a8 336022 true true true false 29 965549 Localizer Philips 2017-11-27T21:52:30 4 Topic 1 0 336022 333422 29           Acest aspirator este proiectat doar pentru uz casnic normal. Nu utilizați acest aspirator pentru a aspira moloz, praf de ciment, cenușă, nisip fin, var și substanțe similare. Nu utilizați niciodată aspiratorul fără filtre. Acest lucru poate duce la deteriorarea motorului și poate scurta durata de viață a aspiratorului. Curățați întotdeauna toate componentele aspiratorului așa cum se arată în manualul de utilizare. Nu curățați componentele cu apă și/sau agenți de curățare, dacă acest lucru nu este specificat în manualul de utilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T08:37:30 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 cebb10a10ab04f61ad501afed3243c5e 342890 true true true false 33 971433 Localizer Philips 2017-12-01T08:37:30 4 Topic 1 0 342890 333422 33           Ovaj usisivač je dizajniran isključivo za upotrebu u domaćinstvu. Ovaj usisivač nemojte da koristite za usisavanje građevinskog otpada, cementne prašine, pepela, sitnog peska, kreča i sličnih supstanci. Usisivač uvek koristite sa nekim filterom. Ako ga koristite bez ikakvog filtera, možete da oštetite motor i skratite životni vek usisivača. Uvek očistite sve delove usisivača na način prikazan u korisničkom priručniku. Neki deo možete da perete vodom i/ili sredstvima za čišćenje samo ako je to posebno navedeno u korisničkom priručniku.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T11:22:13 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 690bed73d49b4eb1a360c606ad6560d8 342891 true true true false 34 971893 Localizer Philips 2017-12-01T11:22:14 4 Topic 1 0 342891 333422 34           Tento vysávač je určený len na používanie v domácnosti. Vysávač nepoužívajte na vysávanie stavebného odpadu, cementového prachu, popola, jemného piesku, vápna a podobných látok. Nikdy nepoužívajte vysávač bez niektorého z filtrov. Mohlo by dôjsť k poškodeniu motora a skráteniu životnosti vysávača. Vždy vyčistite všetky súčasti vysávača podľa návodu na používanie. Žiadnu zo súčastí nečistite vodou ani čistiacimi prostriedkami, ak takýto postup nie je konkrétne uvedený v návode na používanie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:52:59 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 423b4a34944e4057983c318d20ebbc49 342892 true true true false 45 965564 Localizer Philips 2017-11-27T21:52:59 4 Topic 1 0 342892 333422 45           Ta sesalnik je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu. Sesalnika ne uporabljajte za sesanje gradbenih odpadkov, cementnega prahu, pepela, drobnega peska, apnenca in podobnih snovi. Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez katerega koli od filtrov. S tem lahko poškodujete motor in skrajšate življenjsko dobo sesalnika. Dele sesalnika vedno očistite, kot je prikazano v tem uporabniškem priročniku. Delov ne čistite z vodo in/ali čistilnimi sredstvi, če to ni posebej navedeno v uporabniškem priročniku.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:38:13 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 7cf08da1fcb5457ba0d5159813d2dcd3 342893 true true true false 7 976212 Localizer Philips 2017-12-05T11:38:13 4 Topic 1 0 342893 333422 7           Denne støvsuger er kun designet til husholdningsbrug. Brug ikke denne støvsuger til at opsuge byggeaffald, cementstøv, aske, fint sand, kalk og lignende. Brug aldrig støvsugeren uden et af filtrene. Det kan beskadige motoren og forkorte støvsugerens levetid. Rengør altid alle støvsugerens dele som vist i brugervejledningen. Rengør ikke hverken dele eller tilbehør med vand og/eller rengøringsmidler, medmindre dette specifikt er vist i brugervejledningen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:38:37 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 c0521c59d232457ab4c98599f7d39151 342894 true true true false 8 976240 Localizer Philips 2017-12-05T11:38:37 4 Topic 1 0 342894 333422 8           Deze stofzuiger is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik deze stofzuiger niet om bouwafval, cementstof, as, fijn zand, ongebluste kalk en vergelijkbare stoffen op te zuigen. Gebruik de stofzuiger nooit zonder filter. Doet u dit toch, dan kan de motor beschadigd raken en de levensduur van de stofzuiger afnemen. Maak alle onderdelen van de stofzuiger altijd schoon zoals aangegeven in de gebruiksaanwijzing. Maak de onderdelen niet schoon met water en/of schoonmaakmiddelen, tenzij dit uitdrukkelijk wordt aangegeven in de gebruiksaanwijzing.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:38:56 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 1e84a90a7b3c418ca57612872a8321f9 342896 true true true false 12 976243 Localizer Philips 2017-12-05T11:38:56 4 Topic 1 0 342896 333422 12           Tämä pölynimuri on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön. Älä imuroi tällä pölynimurilla rakennusjätettä, sementtipölyä, tuhkaa, hienojakoista hiekkaa, kalkkia tai muita vastaavia aineita. Älä käytä pölynimuria ilman suodattimia. Muussa tapauksessa moottori voi vioittua ja pölynimurin käyttöikä lyhentyä. Puhdista aina pölynimurin kaikki osat käyttöoppaan ohjeita noudattamalla. Älä pese mitään osia vedellä ja/tai puhdistusaineilla, jos käyttöoppaassa ei erityisesti neuvota toimimaan näin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-05T11:39:11 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 96ce61408d4e423b83e88c6fd91ff280 342897 true true true false 13 976244 Localizer Philips 2017-12-05T11:39:11 4 Topic 1 0 342897 333422 13           Cet aspirateur est uniquement destiné à un usage domestique. Ne l'utilisez pas pour aspirer des déchets de construction, de la poussière de ciment, des cendres, du sable fin, de la chaux ou d'autres substances semblables. N'utilisez jamais l'aspirateur sans filtre. Cela pourrait endommager le moteur et réduire la durée de vie de l'aspirateur. Nettoyez toujours toutes les pièces de l'aspirateur comme indiqué dans ce mode d'emploi. Ne nettoyez pas les pièces avec de l'eau et/ou des produits de nettoyage si cela n'est pas spécifiquement illustré dans le mode d'emploi.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-29T12:09:29 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 ab9cf555750045edaa897acf9498c8db 342898 true true true false 15 1125860 Marijke Semmelink 2018-05-29T12:09:29 14 Topic 1 0 342898 333422 15           Dieser Staubsauger ist ausschließlich für die Verwendung im Haushalt bestimmt. Verwenden Sie diesen Staubsauger nicht zum Saugen von Gebäudeabfällen, Zementstaub, Asche, feinem Sand, Kalk und ähnlichen Substanzen. Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne die Filter. Dies könnte zu Beschädigungen des Motors führen und die Lebensdauer des Staubsaugers verkürzen. Reinigen Sie immer alle Teile des Staubsaugers, wie in der Bedienungsanleitung angegeben. Reinigen Sie keine Teile mit Wasser bzw. Reinigungsmitteln, wenn dies nicht ausdrücklich in der Bedienungsanleitung angegeben ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:53:31 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 1f9117e24f784716a2ee4030eaaed374 342900 true true true false 16 965566 Localizer Philips 2017-11-27T21:53:31 4 Topic 1 0 342900 333422 16           Αυτή η ηλεκτρική σκούπα είναι σχεδιασμένη αποκλειστικά για οικιακή χρήση. Μην χρησιμοποιείτε αυτήν την ηλεκτρική σκούπα, για να απορροφήσετε οικοδομικά απορρίμματα, τσιμεντοκονίαμα, στάχτες, ψιλή άμμο, ασβέστη και παρόμοιες ουσίες. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ την ηλεκτρική σκούπα χωρίς κανένα από τα φίλτρα. Μπορεί να προκληθεί βλάβη στο μοτέρ και να μειωθεί η διάρκεια ζωής της ηλεκτρικής σκούπας. Να καθαρίζετε πάντοτε όλα τα εξαρτήματα της ηλεκτρικής σκούπας σύμφωνα με τις οδηγίες του εγχειριδίου χρήσης. Μην χρησιμοποιείτε νερό ή/και απορρυπαντικά, αν δεν υπάρχει τέτοια οδηγία στο εγχειρίδιο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T08:38:08 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 e2e27a23c3d54908abcb1f7756d9cbae 342901 true true true false 19 971434 Localizer Philips 2017-12-01T08:38:08 4 Topic 1 0 342901 333422 19           Questo aspirapolvere è stato progettato esclusivamente per l'uso domestico. Non utilizzatelo per aspirare scarti di edilizia, polvere di cemento, cenere, sabbia fine, calce e sostanze simili. Non utilizzate mai l'aspirapolvere senza uno dei filtri onde evitare di danneggiare il motore e ridurre la durata dell'apparecchio. Pulite sempre tutte le parti dell'aspirapolvere come mostrato nel manuale dell'utente. Nessuna parte deve essere pulita con acqua e/o detergenti se non è specificatamente indicato nel manuale dell'utente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T08:38:24 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 385a56def4e44c14801599d0b37a9488 342902 true true true false 25 971435 Localizer Philips 2017-12-01T08:38:24 4 Topic 1 0 342902 333422 25           Denne støvsugeren er kun beregnet til vanlig husholdningsbruk. Ikke bruk denne støvsugeren til å støvsuge opp byggeavfall, sementstøv, aske, fin sand, kalk og lignende stoffer. Bruk aldri støvsugeren uten at filtrene er montert. Dette kan skade motoren og forkorte levetiden på støvsugeren. Rengjør alltid alle delene til støvsugeren som vist i brukerveiledningen. Ikke rengjør noen deler med vann og/eller rengjøringsmidler med mindre dette er spesifisert i brukerveiledningen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:53:50 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 184ab508c9004fa9a9543442c2ae58d1 342903 true true true false 27 965567 Localizer Philips 2017-11-27T21:53:50 4 Topic 1 0 342903 333422 27           Este aspirador foi concebido apenas para utilização doméstica. Não o utilize para aspirar resíduos de obras, pó de cimento, cinzas, areia fina, cal e substâncias semelhantes. Nunca utilize o aspirador sem um ou mais dos filtros. Isto pode danificar o motor e reduzir a vida útil do aspirador. Limpe sempre todas as peças do aspirador conforme indicado no manual do utilizador. Não limpe nenhuma peça com água e/ou agentes de limpeza se isto não for indicado especificamente no manual do utilizador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-01T08:38:41 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 04ea3a9d13a549cca5d4b90175e25b96 342904 true true true false 35 971437 Localizer Philips 2017-12-01T08:38:41 4 Topic 1 0 342904 333422 35           Este aspirador está diseñado únicamente para su uso doméstico. No utilice este aspirador para aspirar escombros, polvo de cemento, ceniza, arena fina, cal y sustancias similares. No utilice nunca el aspirador sin filtros. Esto podría provocar daños en el motor y reducir la vida útil del aspirador. Limpie siempre todas las piezas del aspirador como se muestra en el usuario manual. No limpie ninguna pieza con agua o detergente si no se indica expresamente en el manual de usuario.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-27T21:54:04 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 10b9269df16549fab38d6e8d090dd9ec 342905 true true true false 36 965568 Localizer Philips 2017-11-27T21:54:04 4 Topic 1 0 342905 333422 36           Den här dammsugaren är endast avsedd för hushållsbruk. Använd inte den här dammsugaren för att suga upp byggavfall, cementdamm, aska, sand, stenkross eller liknande material. Använd aldrig dammsugaren utan filter. Dammsugarens motor kan då skadas och livslängden förkortas. Rengör alltid alla delar av dammsugaren enligt anvisningarna i användarhandboken. Rengör inga delar med vatten och/eller rengöringsmedel om det inte särskilt anges i användarhandboken.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-29T11:00:03 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 5cc472ca8fa544e69c4db94cb97a6b05 342907 true true true false 38 968873 Localizer Philips 2017-11-29T11:00:03 4 Topic 1 0 342907 333422 38           Bu elektrikli süpürge sadece evde kullanım için tasarlanmıştır. Bu elektrikli süpürgeyi inşaat atıkları, çimento tozu, kül, ince kum, kireç ve benzer maddeleri çekmek için kullanmayın. Elektrikli süpürgeyi filtre olmadan kesinlikle kullanmayın. Bu, motorun zarar görmesine ve elektrikli süpürgenin kullanım ömrünün azalmasına neden olabilir. Elektrikli süpürgenin tüm parçalarını her zaman kullanım kılavuzunda gösterilen şekilde temizleyin. Kullanım kılavuzunda özellikle gösterilmediği takdirde herhangi bir parçayı su ve/veya temizlik maddeleri ile temizlemeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:55:51 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 07ad59f17fbf403b88765fdaa3b9b055 344098 true true true false 14 1671136 Tim Berga 2020-05-18T13:55:51 14 Topic 1 0 344098 940 14           Pour obtenir des renseignements supplémentaires, veuillez consulter le site  www.philips.com/support ou le feuillet de garantie internationale.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 Warranty and support (heading only) 244 2596e12ddef34c77ba8e749f50d600ab 346547 true true true false 44 980555 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 4 Topic 1 0 346547 939 44   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:24 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 645ca94b71d54d03952995f529a6786e 346548 true true true false 44 980558 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:24 4 Topic 1 0 346548 940 44           Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:34:34 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 25a2ef60c31441099f762d9f5a1a4a99 348002 true true true false 0 974755 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:34:34 1 Topic 1 0 348002 347984 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-28T05:59:33 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 326fa53b88fc413d84b2ee3427b67890 348003 true true true false 11 1843735 Marijke Semmelink 2020-10-28T05:59:33 14 Topic 1 0 348003 347984 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:35:06 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 391aa9f2aff24bb3928f0e4c6ffc593e 348004 true true true false 0 974757 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:35:06 1 Topic 1 0 348004 347984 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:35:21 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 21cb3e551daa4b8bbbcbb09e9cf868d5 348005 true true true false 0 974758 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:35:21 1 Topic 1 0 348005 347984 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:37:40 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 5cde0f1112e4487db8628c9830b623f9 348006 true true true false 0 974761 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:37:40 1 Topic 1 0 348006 347984 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:37:53 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 f7810c39e58d4252bc0fc581543bbc86 348007 true true true false 0 974762 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:37:53 1 Topic 1 0 348007 347984 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:38:21 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 3050e4f180a64d41bb789842be179d4b 348008 true true true false 0 974763 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:38:21 1 Topic 1 0 348008 347984 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:38:33 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 3149c49f524d4aaf8aecde7225a44790 348009 true true true false 0 974764 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:38:33 1 Topic 1 0 348009 347984 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:38:55 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 8ea855433732433a9ed090adb8e1cd6a 348010 true true true false 0 974765 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:38:55 1 Topic 1 0 348010 347984 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:39:08 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 3b0af118fb0a42e48b5ac4c4e71df09a 348011 true true true false 0 974766 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:39:08 1 Topic 1 0 348011 347984 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:39:20 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 af075babb8974662a2094186e1c2b30a 348012 true true true false 0 974770 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:39:20 1 Topic 1 0 348012 347984 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:39:33 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 74619e09cb8044448bd2546aee2a1b4a 348013 true true true false 0 974772 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:39:33 1 Topic 1 0 348013 347984 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:39:51 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 3fcf93df02d649d6b35a68c82651a294 348014 true true true false 0 974773 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:39:51 1 Topic 1 0 348014 347984 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:40:07 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 2be8828d92074480b7ac55913a138cbf 348015 true true true false 0 974774 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:40:07 1 Topic 1 0 348015 347984 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:40:32 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 e10bdba7e34c426180f44761602d71db 348016 true true true false 0 974775 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:40:32 1 Topic 1 0 348016 347984 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:40:53 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 bb77fe42fc46473ab67f46cf9069aab2 348017 true true true false 0 974776 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:40:53 1 Topic 1 0 348017 347984 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:41:18 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 a07b6539a80740ada107401dbc596db6 348018 true true true false 0 974777 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:41:18 1 Topic 1 0 348018 347984 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:41:37 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 7a310f9b7df34464aa3345c9a8096266 348019 true true true false 0 974778 Marijke Semmelink 2017-12-04T16:41:37 1 Topic 1 0 348019 347984 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 0ba6f9e429884add8791c35b0dc3120e 363109 true true true false 50 1045612 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:23 4 Topic 1 0 363109 940 50           情報またはサポートが必要な場合は、 www.philips.com/support にアクセスするか、または国際保証書をお読みください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:17 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 004021d95c7043ceb4872228dd25bd60 371845 true true true false 49 1174701 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:19:17 14 Topic 1 0 371845 2956 49           Da biste kupili pribor ili rezervne dijelove, posjetite  www.philips.com/parts-and-accessories ili zastupnika kompanije Philips. Takođe, možete da se obratite centru za korisničku podršku kompanije Philips u svojoj zemlji (za detalje pogledajte list „Međunarodna garancija”).   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:24 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 76a95c8c4d4d4da0a1e620edf4939cad 372743 true true true false 47 1068625 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:24 4 Topic 1 0 372743 2757 47           Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin më poshtë, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve më të shpeshta ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin ku ndodheni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:26 Troubleshooting Intro - appliance 418 0dbe3ce0316147ecb5c1045101d9e80b 372744 true true true false 47 1068626 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:26 4 Topic 1 0 372744 232965 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 3314c53a0bc04c3abf5826671da52245 372763 true true true false 46 1068671 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 4 Topic 1 0 372763 2757 46           Ова поглавје ги резимира најчестите проблеми што може да ги имате со уредот. Доколку не можете да го решите проблемот со помош на информациите дадени подолу, одете на  www.philips.com/support за да побарате список од најчесто поставуваните прашања или јавете се во Центарот за грижа на корисници во вашата земја.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 Troubleshooting Intro - appliance 418 28848bdd182b495c8801aa130a72574d 372764 true true true false 46 1068673 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 4 Topic 1 0 372764 232965 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:30 Ordering accessories - GENERAL 411 b13fa45adf2e4a7797cfc53d3f544756 377585 true true true false 44 1175015 Marijke Semmelink 2018-08-08T09:12:30 14 Topic 1 0 377585 42305 44   Pedido de accesorios   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:19:35 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 102869ab8d50494cb0fe6450958b6a7f 380799 true true true false 24 1112325 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:19:35 14 Topic 1 0 380799 333422 24           Pembersih vakum ini direka untuk penggunaan di rumah sahaja. Jangan gunakan pembersih vakum ini untuk menyedut sampah bangunan, habuk simen, abu, pasir halus, kapur dan bahan yang serupa. Jangan sekali-kali menggunakan pembersih vakum tanpa sebarang penuras. Ini akan merosakkan motor dan memendekkan hayat pembersih vakum. Sentiasa bersihkan semua bahagian pembersih vakum seperti ditunjukkan dalam manual pengguna. Jangan bersihkan sebarang bahagian dengan air dan/atau agen pembersih jika ini tidak ditunjukkan secara khusus dalam manual pengguna.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:19:42 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 2ffc22463f9047b3a3212172dd98cc95 380800 true true true false 37 1112326 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:19:42 14 Topic 1 0 380800 333422 37           เครื่องดูดฝุ่นนี้ออกแบบมาสำหรับใช้งานในครัวเรือนเท่านั้น อย่าใช้เครื่องดูดฝุ่นนี้ในการดูดของเสียจากการก่อสร้าง ผงซีเมนต์ เถ้าถ่าน ทรายละเอียด ปูนขาว และสารที่คล้ายกัน ห้ามใช้งานเครื่องดูดฝุ่นโดยที่ไม่ได้ติดชุดกรองฝุ่น เพราะอาจทำให้มอเตอร์ชำรุดเสียหายและอายุการใช้งานของเครื่องดูดฝุ่นสั้นลง ทำความสะอาดชิ้นส่วนทั้งหมดของเครื่องดูดฝุ่นตามที่แสดงไว้ในคู่มือ ทั้งนี้ อย่าทำความสะอาดชิ้นส่วนใดๆ ด้วยน้ำและ/หรือด้วยน้ำยาทำความสะอาด หากไม่มีการระบุไว้อย่างเฉพาะเจาะจงในคู่มือผู้ใช้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:19:49 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 4a6d8361920f49b284a7b92726462e9e 380801 true true true false 32 1112327 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:19:49 14 Topic 1 0 380801 333422 32           本吸塵器的設計僅供居家環境中使用。 請勿使用本吸塵器來吸取建築廢棄物、水泥粉塵、灰燼、細沙、石灰和類似物質。 使用吸塵器時，請務必安裝所有濾網。 否則可能造成馬達損壞並縮短吸塵器壽命。 請務必依據使用手冊所示方式，清潔吸塵器的所有零件。 如果使用手冊未特別指示，請勿使用水及/或清潔劑清潔任何零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:19:55 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 b9bf43d764114aecb13b69b766b6ade7 380802 true true true false 40 1112328 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:19:55 14 Topic 1 0 380802 333422 40           Máy hút bụi này được thiết kế chỉ để dùng trong gia đình. Không dùng máy hút bụi này để hút rác thải xây dựng, bụi xi măng, tro, cát tinh, vôi và các chất tương tự. Không sử dụng máy hút bụi khi không có túi lọc. Nếu không, hành động này có thể làm hư mô-tơ và giảm tuổi thọ của máy hút bụi. Luôn vệ sinh tất cả các bộ phận của máy hút bụi như mô tả trong hướng dẫn sử dụng. Không rửa bất kỳ bộ phận nào với nước và/hoặc chất tẩy rửa nếu điều này không được ghi cụ thể trong hướng dẫn sử dụng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:20:03 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 638ff9d06843436592aec91c3c4e033c 380803 true true true false 42 1112330 Marijke Semmelink 2018-05-07T10:20:03 14 Topic 1 0 380803 333422 42           Esta aspiradora fue diseñada exclusivamente para uso doméstico. No utilice esta aspiradora para aspirar residuos de construcción, polvo de cemento, cenizas, arena fina, cal o sustancias similares. Nunca utilice la aspiradora sin filtros. Esto podría dañar el motor y reducir la vida útil de la aspiradora. Limpie siempre todas las piezas de la aspiradora tal como se indica en el manual del usuario. No limpie ninguna de las piezas con agua o agentes de limpieza si no se encuentra indicado de manera específica en el manual del usuario.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:51:45 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 707f2871e1d444b1a136820f434c0a94 384442 true true true false 31 1112597 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:51:45 14 Topic 1 0 384442 333422 31           根据设计，本吸尘器仅限于家用。 切勿使用本吸尘器清理建筑垃圾、水泥灰、灰尘、细沙、石灰和类似的物质。 切勿在没有任何滤网的情况下使用本吸尘器。 这会损坏马达并缩短吸尘器的使用寿命。 务必按照用户手册中的说明清洁吸尘器的所有部件。 请勿使用水和/或清洁剂清洁任何部件（如果用户手册中未特别说明）。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:52:12 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 ed337b22e25f49bcb737a9d08b7cda0d 384455 true true true false 21 1112626 Marijke Semmelink 2018-05-07T11:52:12 14 Topic 1 0 384455 333422 21           이 진공 청소기는 가정용입니다. 이 진공 청소기를 사용하여 건축 폐기물, 시멘트 먼지, 재, 미세 모래, 석회 및 유사 물질을 흡입하지 마십시오. 필터 없이 절대 진공 청소기를 사용하지 마십시오. 모터가 손상되고 진공 청소기의 수명이 단축될 수 있습니다. 진공 청소기의 모든 부품은 항상 사용자 설명서에 나온 대로 세척하십시오. 특히 사용자 설명서에 나오지 않은 부품인 경우 물 및/또는 세제로 세척하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:32 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 db0b8c495e624b2f866a382a3749f140 398968 true true true false 17 1174676 Marijke Semmelink 2018-08-07T13:18:32 14 Topic 1 0 398968 2956 17           כדי לקנות אביזרים או חלקי חילוף, בקר בדף  www.philips.com/parts-and-accessories או פנה אל משווק Philips. כמו כן, תוכל לפנות למרכז שירות הלקוחות המקומי של Philips (לפרטי התקשרות, עיין בעלון בנושא האחריות הבינלאומית).   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-12T13:08:19 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 5d132492b3a541be81462b653320a005 409844 true true true false 3 1225872 Marijke Semmelink 2018-11-12T13:08:19 14 Topic 1 0 409844 165177 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-12T13:08:19 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 286bbd39b999445290a1954b859444aa 409845 true true true false 3 1225873 Marijke Semmelink 2018-11-12T13:08:19 14 Topic 1 0 409845 347984 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-12T13:08:21 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 12e3c27abc874abeb9fad3a58ea55d57 409848 true true true false 3 1225876 Marijke Semmelink 2018-11-12T13:08:21 14 Topic 1 0 409848 333422 3           Penyedot debu ini dirancang hanya untuk penggunaan rumah tangga. Jangan gunakan penyedot debu ini untuk menyedot limbah bangunan, debu semen, abu, pasir halus, kapur tembok, dan bahan sejenisnya. Jangan sekali-kali menggunakan penyedot debu ini tanpa filter. Karena dapat merusak motor dan mempersingkat masa pakai penyedot debu. Selalu bersihkan semua komponen penyedot debu seperti yang ditunjukkan di petunjuk pengguna. Jangan bersihkan komponen apa pun dengan air dan/atau bahan pembersih apabila tidak ditunjukkan secara spesifik di petunjuk pengguna.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:10 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 279851968f3546d0b97b46b134acfd83 410442 true true true false 28 1230669 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:10 14 Topic 1 0 410442 644 28           O plugue deve ser removido da tomada antes de limpar ou fazer reparos no aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:14 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 ca18089d34304d4caffc12f7b5c2a456 410450 true true true false 28 1230677 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:14 14 Topic 1 0 410450 333422 28           Este aspirador de pó destina-se somente a uso doméstico. Não use este aspirador de pó para aspirar resíduos acumulados, pó de cimento, cinzas, areia fina, cal e substâncias semelhantes. Nunca use o aspirador de pó sem algum dos filtros. Isso pode danificar o motor e reduzir a vida útil do aparelho. Sempre limpe todas as peças do aspirador de pó conforme mostrado no manual do usuário. Não lave as peças com água e/ou agentes de limpeza se isso não estiver especificamente mostrado no manual do usuário.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-23T14:42:02 Troubleshooting Intro - appliance 418 6070ab12565b4f9abbebc973e3dbd035 412265 true true true false 0 1238422 Marijke Semmelink 2018-11-23T14:47:19 14 Topic 1 0 412265 232965 28           Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir com a utilização do aparelho. Caso você não consiga solucionar o problema com as informações abaixo, acesse  www.philips.com.br/suporte para obter uma lista de perguntas frequentes ou entre em contato com Centro de Informações ao Consumidor do seu país.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:49:34 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 be1ce412e69e4a91aa61627b98436c2c 420411 true true true false 0 1272391 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:49:35 1 Topic 1 0 420411 1180 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:51:59 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 a91f77b5451c495e898ddcd4c9226775 420413 true true true false 0 1272394 Marie-josé DeRoos 2019-01-07T11:52:00 1 Topic 1 0 420413 1180 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:57:41 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 265684cb64414d79b5b414227824481b 421631 true true true false 4 1283734 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:57:41 14 Topic 1 0 421631 421112 4           Не насочвайте LED светлините директно към очите на други хора или животни.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:57:56 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 8e39483c4c174a6dbcdf6641d784fd55 421635 true true true false 5 1283742 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:57:56 14 Topic 1 0 421635 421112 5           LED svjetla ne usmjeravajte izravno u oči drugih ljudi ili ljubimaca.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:07 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 e600efec2e674047ba06ff887009dec1 421639 true true true false 6 1283754 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:07 14 Topic 1 0 421639 421112 6           Nemiřte světly LED přímo do očí lidí nebo zvířat.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:19 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 4da5755078c842ceac22394dece1dfe4 421643 true true true false 10 1283766 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:19 14 Topic 1 0 421643 421112 10           Ärge suunake LED-valgust otse inimeste või lemmikloomade silma.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:57:58 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 a1be705932f4467faadef21628e192e1 421647 true true true false 20 1283748 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:57:58 14 Topic 1 0 421647 421112 20           Жарықдиодты шамдары адам немесе жануар көзіне тікелей қаратпаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:30 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 7de9717a6d2d451ba1f18dc4c5f84a04 421651 true true true false 18 1283778 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:30 14 Topic 1 0 421651 421112 18           Ne irányítsa a LED-ek fényét közvetlenül emberek vagy háziállatok szemébe.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:09 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 489f1eb74fdf495f9ba1e666e583253d 421655 true true true false 22 1283760 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:09 14 Topic 1 0 421655 421112 22           Nevērsiet gaismas diodes tieši pret cilvēku vai mājdzīvnieku acīm.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:21 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 2d539048fe9c4139a1cbfab97141620b 421659 true true true false 23 1283772 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:21 14 Topic 1 0 421659 421112 23           Nenukreipkite šviesos diodų spindulių tiesiai į žmonių ar naminių gyvūnų akis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:37 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 c82382d7a8894f0b8c264e4d9a2efe8f 421663 true true true false 26 1283790 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:37 14 Topic 1 0 421663 421112 26           Nie kieruj światła lampki LED bezpośrednio w oczy ludzi lub zwierząt.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:55 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 cc7ed0cd2feb4e918c7c0ccb15dc37ca 421667 true true true false 30 1628380 Marijke Semmelink 2020-03-18T08:19:47 14 Topic 1 0 421667 421112 30           Не направляйте свет от светодиодов в глаза людей и домашних животных.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:10 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 7e35cfbc24e94ecc89d750a7585edfe5 421671 true true true false 29 1283826 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:10 14 Topic 1 0 421671 421112 29           Nu îndreptaţi lămpile LED direct către ochii altor persoane sau ai animalelor de companie.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:33 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 064dcebe255c4be1b9e408ee0186086a 421676 true true true false 33 1283784 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:33 14 Topic 1 0 421676 421112 33           Nemojte usmeravati LED lampice pravo u ljude ili u ljubimce.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:50 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 0b14e4bed8fa452aa073450bacc01636 421680 true true true false 34 1283796 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:50 14 Topic 1 0 421680 421112 34           Osvetlením LED nesvieťte priamo do očí osobám ani domácim zvieratám.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:05 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 ec73cd9ea2c84d3095923ce969873f6d 421684 true true true false 38 1283814 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:05 14 Topic 1 0 421684 421112 38           LED lambalarını doğrudan insanların veya hayvanların gözüne tutmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:22 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 ae5350173ce04a27a29e41a594ba1d4f 421688 true true true false 39 1283834 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:22 14 Topic 1 0 421688 421112 39           Не спрямовуйте світлодіоди в очі інших осіб і домашніх тварин.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:40 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 042cb54c8b5c4fc896545b9658e2b183 421692 true true true false 45 1283850 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:40 14 Topic 1 0 421692 421112 45           Lučk ne usmerjajte neposredno v oči ljudem ali hišnim ljubljenčkom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:52 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 aed1272a025e470b8d87a049c1321178 421696 true true true false 7 1283802 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:58:52 14 Topic 1 0 421696 421112 7           Peg ikke LED-lyset direkte i øjnene på mennesker eller kæledyr.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:06 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 30e4562f92854b698453f5dbf7d735e8 421700 true true true false 8 1283820 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:06 14 Topic 1 0 421700 421112 8           Richt de LED-lampjes niet rechtstreeks op de ogen van mensen of dieren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:22 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 7d704e6452e742b19ec8f27a03dd1752 421704 true true true false 12 1283837 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:22 14 Topic 1 0 421704 421112 12           Älä suuntaa ledivaloja suoraan ihmisten tai lemmikkieläinten silmiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:43 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 56f115ff938b4188b172df9c3730108a 421729 true true true false 15 1283856 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:43 14 Topic 1 0 421729 421112 15           Richten Sie die LED-Lampen nicht direkt auf die Augen von Menschen oder Tieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:54 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 d8b81a45c15b434ea6942816d8e4736e 421733 true true true false 16 1283874 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:54 14 Topic 1 0 421733 421112 16           Μην κατευθύνετε τις λυχνίες LED απευθείας στα μάτια σας ή στα μάτια κατοικίδιων ζώων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:24 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 79744820965f46348bf2b6433d5666fb 421742 true true true false 19 1283844 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:24 14 Topic 1 0 421742 421112 19           Non puntate le luci a LED direttamente verso gli occhi di persone o animali.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:47 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 7a4672eea34649f2a9ee8949e1b3461e 421747 true true true false 25 1283868 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:47 14 Topic 1 0 421747 421112 25           Ikke rett LED-lys direkte på øynene til mennesker eller dyr.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:57 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 4e225ceab8d74e98ace43d589c8d877e 421751 true true true false 27 1283880 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:57 14 Topic 1 0 421751 421112 27           Não aponte as luzes LED diretamente para os olhos de outra pessoa ou de animais de estimação.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T15:00:06 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 d33e334a6e32430cbdcd480f33d8ea03 421755 true true true false 35 1283887 Marijke Semmelink 2019-01-29T15:00:06 14 Topic 1 0 421755 421112 35           No apunte las luces LED directamente a los ojos de personas ni mascotas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T15:00:15 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 a52a7a4a786246b3afaa9bd04f6f87c6 421759 true true true false 36 1283893 Marijke Semmelink 2019-01-29T15:00:15 14 Topic 1 0 421759 421112 36           Rikta inte LED-ljuset direkt mot ögonen på en person eller ett husdjur.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:44 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 a454a75dc5c04b34a06b15329743d252 421767 true true true false 13 1283862 Marijke Semmelink 2019-01-29T14:59:44 14 Topic 1 0 421767 421112 13           Ne dirigez pas la lumière des LED vers les yeux d'une personne ou d'un animal.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:04 Danger (heading only - géén 3mm) 418 decd248ce33b4af295e1a44106fa4f10 428297 true true true false 14 1321706 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:04 14 Topic 1 0 428297 148926 14   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:14 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a8874ac0798d47c58ab08138ac3874a7 428378 true true true false 44 1321756 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:14 14 Topic 1 0 428378 148926 44   Peligro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:15 Warning (heading only - géén 3mm) 418 f644df3c1e3d42ae822882ad69576d88 428382 true true true false 44 1321764 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:15 14 Topic 1 0 428382 148928 44   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-04-26T05:43:35 Warning (heading only - géén 3mm) 418 590acaf537cf4f29bbc27296cd858a06 429597 true true true false 42 1333399 Marijke Semmelink 2019-04-26T05:43:35 14 Topic 1 0 429597 148928 42   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:47:53 Recycling 2006_66_EC 55*99 111 2bfe34c5daa2473a896d0e3c03e00519 430445 true true true false 0 1326856 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:49:03 11 Topic 1 0 430445 179440 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 Recycling 130 20d164e6f7234535b174e6fc50576fbc 432912 true true true false 14 1345950 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 14 Topic 1 0 432912 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:52 Important safety information 418 bb7257aa2bb94b79818a1a3b5855a22f 433549 true true true false 49 1351333 Tim Berga 2019-05-16T13:30:52 14 Topic 1 0 433549 738 49   Važne informacije o bezbjednosti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pažljivo pročitajte ove važne informacije prije upotrebe aparata i sačuvajte ih za buduću upotrebu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:15 Warning (heading only - géén 3mm) 418 6a31be7a403d431db9a67f7db8112a6c 438407 true true true false 47 1380614 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:15 14 Topic 1 0 438407 148928 47   Paralajmërim   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 bcb05aea9c964a489aa8089a0b2ba21a 438506 true true true false 46 1380423 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:32 14 Topic 1 0 438506 148928 46   Предупредување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 Recycling 130 0007206b847e4952ba792413e421b401 456305 true true true false 51 1431006 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 14 Topic 1 0 456305 1010 51   ျပန္လည္အသံုးျပဳျခင္း   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 Warranty and support (heading only) 244 96d5ab67810c4ffdbba23d0e4fb0f5f4 456310 true true true false 51 1431011 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 14 Topic 1 0 456310 939 51   အာမခံႏွင့္ အကူအညီ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 46b4f4ecff3e4a8ab6f15f3ebf4ee423 456311 true true true false 51 1431012 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 14 Topic 1 0 456311 940 51           အခ်က္အလက္ သို႔မဟုတ္ အကူအညီ လိုအပ္ပါက  www.philips.com/support ကိုသြားၾကည့္ပါ သို႔မဟုတ္ ႏိုင္ငံတကာ အာမခံ စာရြက္ကို ဖတ္႐ႈပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:04 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 25caf20aa2784ba7a171abb9419bd050 461242 true true true false 2 1460226 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:04 14 Topic 1 0 461242 411580 2           في حالة تلف البطاريات أو حدوث تسرب بها، تجنب ملامستها للجلد أو العين. وإذا حدث هذا، فعليك الشطف جيدًا بالماء وطلب الرعاية الطبية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b7a05b7fc0d94a2ea69c474097aeacfb 461243 true true true false 2 1460227 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 14 Topic 1 0 461243 411578 2           لا تضع المنتجات وبطارياتها في أفران الميكروويف أو على البوتجاز المسطح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:07 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 a5c6db4d41594a5baa026d5e2e58bc5c 461246 true true true false 2 1460231 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:07 14 Topic 1 0 461246 411588 2           قم بإزالة البطاريات من المنتج إذا كنت لن تستخدمه لبعض الوقت.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:08 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 beea395a97414f8d9f37d306e4cd10da 461247 true true true false 2 1460232 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:08 14 Topic 1 0 461247 411769 2           لا تترك بطاريات فارغة مستخدمة داخل المنتج.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:39 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 2e46f9e393584cf4ba3ae0e5902d5c0e 461255 true true true false 2 1852329 Tim Berga 2020-11-09T10:35:39 14 Topic 1 0 461255 411754 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:40 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 afeab2b1826a49338cd0f0f5970f2b0d 461256 true true true false 2 1852333 Tim Berga 2020-11-09T10:35:40 14 Topic 1 0 461256 411572 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:47 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 5706650b2edf45439fb02a11b1f37623 461265 true true true false 3 1461974 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:47 14 Topic 1 0 461265 411580 3           Jika baterai rusak atau bocor, hindari kontak dengan kulit atau mata. Jika hal ini terjadi, segera bilas hingga bersih dengan air dan cari bantuan medis.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 03a527da885143d99dd646cb731445aa 461266 true true true false 3 1461975 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 14 Topic 1 0 461266 411578 3           Jangan letakkan produk dan baterainya dalam oven microwave atau di atas kompor induksi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:50 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 48f3c9ef596c4daab5a5ca8d9a5ec850 461269 true true true false 3 1461980 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:50 14 Topic 1 0 461269 411588 3           Keluarkan baterai dari produk jika Anda tidak akan menggunakannya untuk waktu yang cukup lama.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:50 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 56ae58f1c28a48d0afa8f7e910e2d68d 461270 true true true false 3 1461981 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:50 14 Topic 1 0 461270 411769 3           Jangan tinggalkan baterai sekali pakai yang dayanya sudah habis di dalam produk.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 fcda037da163494da225502b982235ac 461279 true true true false 3 1851488 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 14 Topic 1 0 461279 411754 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 f0c231432f6d4e7c9567592d8c9244b6 461280 true true true false 3 1851492 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 14 Topic 1 0 461280 411572 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 f1ec5e7bf39143669377029ee5b0e5a5 461289 true true true false 4 1962779 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461289 411580 4           Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 92cc4fa8f7ea46b9a3b2481b23d2ff79 461290 true true true false 4 1962777 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461290 411578 4           Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:20 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 0093bbf95ffc4816978779e032401a68 461293 true true true false 4 1464984 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:20 14 Topic 1 0 461293 411588 4           Вадете батериите от продукта, ако няма да го използвате известно време.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:21 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 ec18aeb895c743f99731eb13c44c0ee8 461294 true true true false 4 1464985 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:21 14 Topic 1 0 461294 411769 4           Не оставяйте празни батерии за еднократна употреба в продукта.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 8c4fed88baac4b1a9edf2233fd4ccb0f 461302 true true true false 4 1848815 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 461302 411754 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 c604ba2114e04120a86f04339d0cc7f8 461303 true true true false 4 1848817 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 461303 411572 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 1ba3421d32744e9e8181a082bad321bf 461312 true true true false 5 1961871 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461312 411580 5           Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 db78a91e5da141baa4c591b5f8a350a1 461313 true true true false 5 1961869 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461313 411578 5           Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:35 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 b0ed417b39c746ecb1553e6e5767fd0e 461316 true true true false 5 1460981 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:35 14 Topic 1 0 461316 411588 5           Izvadite baterije iz proizvoda ako ga ne namjeravate upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:36 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 c61733a6d3d34666bd36b1b0d4b2fe3e 461317 true true true false 5 1460982 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:36 14 Topic 1 0 461317 411769 5           Prazne baterije koje treba zbrinuti nemojte ostavljati u proizvodu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:53 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 57e2cfc183514b449b0f71a9f9a76f29 461325 true true true false 5 1848824 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:53 14 Topic 1 0 461325 411754 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d15c6d843a544047b50bd1d515a817b0 461326 true true true false 5 1848826 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 14 Topic 1 0 461326 411572 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 77d3edc604654b88b2e0c5d348253576 461335 true true true false 6 1964334 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 461335 411580 6           Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 37a1395ea89a4fb889c048581d772f52 461336 true true true false 6 1964332 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 461336 411578 6           Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:00 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 eba45295e2084d6f9557e6e81921f78a 461339 true true true false 6 1460931 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:00 14 Topic 1 0 461339 411588 6           Pokud výrobek nebudete delší dobu používat, vyjměte z něj baterie.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:01 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 40506310cd95408b9553e88568147153 461340 true true true false 6 1460932 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:01 14 Topic 1 0 461340 411769 6           Nenechávejte vybité baterie na jedno použití uvnitř výrobku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:35 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 73270207fba64cb1b6e6974f180a2a6e 461348 true true true false 6 1848881 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:35 14 Topic 1 0 461348 411754 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 5cac8b9718c046c19a1724237c92b202 461349 true true true false 6 1848883 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 14 Topic 1 0 461349 411572 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4285f99596364b46ac361b3f84bb88ff 461358 true true true false 7 1460299 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461358 411580 7           Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6995a1cef39746aea99a96dd090258f7 461359 true true true false 7 1460300 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461359 411578 7           Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:45 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 1facd38e99c047b694b3f3f2293c3580 461362 true true true false 7 1460305 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:45 14 Topic 1 0 461362 411588 7           Tag batterierne ud af produktet, hvis du ikke skal bruge det i længere tid.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:45 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 dae9c33bb8f54e4f9112f8ef43865e03 461363 true true true false 7 1460306 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:45 14 Topic 1 0 461363 411769 7           Lad aldrig tomme engangsbatterier sidde inden i produktet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 37ba32a3a915426892932ec9b061af4b 461371 true true true false 7 1848751 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 461371 411754 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 cb4038482dcb4a57aa150098011c42e2 461372 true true true false 7 1848753 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 461372 411572 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 2a1097f00f644715b80859d43b580875 461381 true true true false 8 1962826 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 461381 411580 8           Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp in als het product toch in contact komt met de huid of ogen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7147c893e29b40fa85bfadc75193fbc7 461382 true true true false 8 1962824 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 461382 411578 8           Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:11 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 3bba32f0ddd64d19a0d1fa899e6d7fcb 461385 true true true false 8 1460360 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:11 14 Topic 1 0 461385 411588 8           Verwijder de batterijen uit het product als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:12 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 1863194c6eed4fd9b8317f763dd6f678 461386 true true true false 8 1460363 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:12 14 Topic 1 0 461386 411769 8           Laat lege wegwerpbatterijen niet in het product zitten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 d549c118aaac4a70ba8630625e09c2bb 461394 true true true false 8 1848705 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 461394 411754 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 6019862506544cffacc699e4dc95e794 461395 true true true false 8 1848707 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 461395 411572 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 648b72b602c4438982131035f57fde80 461404 true true true false 10 1964255 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461404 411580 10           Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b0c9682ca5494a05a292e42c55e3f742 461405 true true true false 10 1964252 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461405 411578 10           Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:23 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 7437efec8a3c4c229de8da96115b6a7c 461408 true true true false 10 1460256 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:23 14 Topic 1 0 461408 411588 10           Eemaldage patareid tootest, kui te ei kavatse seda mõnda aega kasutada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:23 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 9f85cd1f246d4592be1f4f79ea4d15e0 461409 true true true false 10 1460257 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:23 14 Topic 1 0 461409 411769 10           Ärge jätke tühju ühekordseid patareisid tootesse.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 ac35f59bd5ab4abbbc10ddd70b76b344 461417 true true true false 10 1848927 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 14 Topic 1 0 461417 411754 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 54ac41b1db18426ea375a538c7575112 461418 true true true false 10 1848929 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 14 Topic 1 0 461418 411572 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f297fd1cc7ed452788e2c523a58cdfd4 461427 true true true false 11 1460324 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 14 Topic 1 0 461427 411580 11           اگر باتری ها آسیب دیده اند یا نشتی دارند، از تماس آنها با پوست یا چشم خودداری کنید. در صورت بروز این حالت، فوراً با آب بشویید و به پزشک مراجعه کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4d03f31a9b2c42f5b5de936732f732f5 461428 true true true false 11 1460325 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 14 Topic 1 0 461428 411578 11           محصولات و باتری ها را در میکروفر یا اجاق های القایی نگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:56 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 7edaf7f72506428db1b2cd29da509f42 461431 true true true false 11 1460329 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:56 14 Topic 1 0 461431 411588 11           اگر نمی خواهید برای مدتی از محصول استفاده کنید، باتری های آن را خارج کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:57 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 e4bcc850f218482781fefd8bba6efeb8 461432 true true true false 11 1460330 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:57 14 Topic 1 0 461432 411769 11           باتری های خالی دور ریختنی را درون دستگاه نگه ندارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:50 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 4a0569b1463e40c588a35f64bb969143 461440 true true true false 11 1867935 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:50 14 Topic 1 0 461440 411754 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 9b3f649083b841d8948e053337dc7973 461441 true true true false 11 1867939 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 14 Topic 1 0 461441 411572 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 9d0dd92abba5439cab1673b48d0791ab 461450 true true true false 12 1963700 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461450 411580 12           Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5335ca1d151243c98a77f1a48a4f9411 461451 true true true false 12 1963698 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461451 411578 12           Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 1cb99655bdd146efad87b15fdacf3dbd 461454 true true true false 12 1460412 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 14 Topic 1 0 461454 411588 12           Poista paristot tuotteesta, jos et aio käyttää sitä vähään aikaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 5cc459e0d8244a129135bc251c0652c2 461455 true true true false 12 1460414 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 14 Topic 1 0 461455 411769 12           Älä jätä tyhjiä kertakäyttöisiä paristoja tuotteeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:26 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 8eaa18e2e6f342a48eca2a36be5c202f 461463 true true true false 12 1848805 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:26 14 Topic 1 0 461463 411754 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 f51f4fa2edb24479b65fc1ec3a5ad593 461464 true true true false 12 1848807 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 14 Topic 1 0 461464 411572 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 faf02612edfe40d3af6450843cf8ea33 461473 true true true false 13 1971559 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461473 411580 13           Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 f36ee0839da84cdcb20de1b94d511474 461474 true true true false 13 1971557 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461474 411578 13           Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:35 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 4eb15c1f8e6b41ffbdc2789fab81c2aa 461477 true true true false 13 1460280 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:35 14 Topic 1 0 461477 411588 13           Si vous n'utilisez pas le produit pendant une période prolongée, retirez les piles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:36 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 843a6fdc53c24b5ead12af5a7f37a6e4 461478 true true true false 13 1460281 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:36 14 Topic 1 0 461478 411769 13           Ne laissez pas de piles jetables vides à l'intérieur du produit.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:50 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 509edd0ccd6c4e159dfc682f8ae0c340 461486 true true true false 13 1848696 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:50 14 Topic 1 0 461486 411754 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d6c020226e194b9ea52299c538977a3f 461487 true true true false 13 1848698 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 14 Topic 1 0 461487 411572 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:42 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 8c0bded9139242268cfc83e0ff570b91 461496 true true true false 14 1465027 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:42 14 Topic 1 0 461496 411580 14           Si les piles sont endommagées ou qu’elles fuient, évitez tout contact avec la peau ou les yeux. Si cette situation se produit, rincez immédiatement à l’eau claire et consultez un médecin.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 fbbf8c4a734e45ee8c52f5510aa931cf 461497 true true true false 14 1465028 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 14 Topic 1 0 461497 411578 14           Ne placez pas les appareils et leurs piles dans des fours à micro-ondes ou sur des cuisinières à induction.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:46 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 aec1aa066f0040688ced022804e05e57 461501 true true true false 14 1465034 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:46 14 Topic 1 0 461501 411588 14           Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une période prolongée, retirez les piles.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:46 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 bd3f7f53b3ab4de891edeb631a549709 461502 true true true false 14 1465035 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:46 14 Topic 1 0 461502 411769 14           Ne laissez pas de piles jetables vides à l’intérieur de l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:11 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 e3da005136644627a2596e085aced5d6 461510 true true true false 14 1851353 Tim Berga 2020-11-06T14:14:11 14 Topic 1 0 461510 411754 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d55fe21b48f443dca73f77314b720b3c 461511 true true true false 14 1851356 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 14 Topic 1 0 461511 411572 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 75f8fad6c60546cfaf523c61d43856f0 461521 true true true false 15 1964120 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461521 411580 15           Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a5ebac526e554b8583d15329e9e31ac6 461522 true true true false 15 1964118 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461522 411578 15           Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:07:29 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 1890f309354b45a9b9d08f6a3d1580e5 461525 true true true false 15 1468013 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:07:29 14 Topic 1 0 461525 411588 15           Nehmen Sie bei längerem Nichtgebrauch die Batterien aus dem Produkt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:07:30 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 d90182e2d5a24b35986b5c918841d658 461526 true true true false 15 1468014 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:07:30 14 Topic 1 0 461526 411769 15           Lassen Sie keine leeren Einwegbatterien im Gerät.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 b36e99dddbdc4ebb9f567c4244bf1892 461534 true true true false 15 1848732 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 461534 411754 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 5dc63a95722a4bd2a7b6327ec2834220 461535 true true true false 15 1848734 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 461535 411572 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 d051fc7dbd214564a3d5d5a032656b23 461544 true true true false 16 1468076 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 14 Topic 1 0 461544 411580 16           Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a92599a82e39479d93fb7366fda7386c 461545 true true true false 16 1468078 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461545 411578 16           Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:05 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 4093820bce144a679ba8b4a756ba66f1 461548 true true true false 16 1468087 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:05 14 Topic 1 0 461548 411588 16           Αφαιρείτε τις μπαταρίες από το προϊόν όταν δεν πρόκειται να τη χρησιμοποιήσετε για αρκετό χρονικό διάστημα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:06 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 62de805096594532bf2da7c02dbbf82e 461549 true true true false 16 1468090 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:06 14 Topic 1 0 461549 411769 16           Μην αφήνετε άδειες μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μέσα στο προϊόν.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 a4bcd33d7c7d4c34b79eea6294078bd3 461557 true true true false 16 1848796 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 14 Topic 1 0 461557 411754 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 6edd6e95631d4c35b3525f3f20209e44 461558 true true true false 16 1848798 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 14 Topic 1 0 461558 411572 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 fa3912fd69874b81b4a307e44414e65b 461567 true true true false 17 1465078 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:11 14 Topic 1 0 461567 411580 17           אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים ולפנות לקבלת טיפול רפואי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9a5cc10467c945cd864a2f5b23990487 461568 true true true false 17 1465079 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 14 Topic 1 0 461568 411578 17           אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-14T08:01:48 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 dfa63cea7256452bbbd7c8839b824d31 461575 true true true false 17 1596043 Mariska van Ree 2020-02-14T08:01:48 14 Topic 1 0 461575 184726 17           יש להכניס את הסוללות כאשר הקטבים - (מינוס) ו- + (פלוס) פונים לכיוון המצוין בתא או במחזיק הסוללה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-14T08:01:48 Do not mix different brands and types of batteries... 627 35a09366a0ab4dfcbfe651fbde5eabcc 461576 true true true false 17 1596044 Mariska van Ree 2020-02-14T08:01:48 14 Topic 1 0 461576 184719 17           אין לערבב מותגים וסוגים שונים של סוללות. אין לערבב סוללות חדשות וישנות ואין להשתמש בסוללות עם קודי תאריכים שונים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 f5051c096d6644c0a8007db63e54e256 461578 true true true false 17 1465097 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 14 Topic 1 0 461578 411588 17           יש להסיר את הסוללות מתוך המוצר אם לא יעשה בו שימוש למשך זמן מה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 d71764a4a21846e499ba931912534ff7 461579 true true true false 17 1465099 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 14 Topic 1 0 461579 411769 17           אין להשאיר במוצר סוללות חד-פעמיות מרוקנות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:44 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 c55dc29685b4451192dd39f27d4fd3b0 461590 true true true false 17 1848760 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:44 14 Topic 1 0 461590 411754 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 726eb52f570043c787246962bc78e852 461591 true true true false 17 1848762 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 14 Topic 1 0 461591 411572 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 3560fb991d894a50a0f2557d6a90bd27 461600 true true true false 18 1460950 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461600 411580 18           Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4597cd42ed1948d28cddd001482ea755 461601 true true true false 18 1460951 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461601 411578 18           Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:13 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 fd1e0f53ec0d4b8285c3b752c98866db 461604 true true true false 18 1460956 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:13 14 Topic 1 0 461604 411588 18           Ha hosszabb ideig nem kívánja használni a terméket, vegye ki az elemeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:13 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 ef8afe0f9d534d73916d16b65bff945c 461605 true true true false 18 1460957 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:13 14 Topic 1 0 461605 411769 18           A készülékben ne hagyja benne a lemerült elemet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:43 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 3772945f2cbb400da544ede87aa585eb 461613 true true true false 18 1848890 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:43 14 Topic 1 0 461613 411754 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 b1660038735549d394932b2456bb147d 461614 true true true false 18 1848892 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 14 Topic 1 0 461614 411572 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 5e06c361beda4167bbf27c376cdbc3cb 461623 true true true false 21 1969353 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 461623 411580 21           배터리가 손상되거나 누출된 경우 피부 또는 눈에 닿지 않도록 하십시오. 이 경우 즉시 물로 잘 헹구고 치료를 받으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38d41356fab143e9841fd4bedeeb58d6 461624 true true true false 21 1969351 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 14 Topic 1 0 461624 411578 21           제품과 배터리를 전자레인지에 넣거나 또는 인덕션 위에 올리지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:30 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 46bc75d155ad4af683cab5e867155861 461627 true true true false 21 1465008 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:30 14 Topic 1 0 461627 411588 21           오랫동안 사용하지 않을 경우에는 제품에서 배터리를 빼 두십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:30 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 c0ba5d8b15b740d9bdf2ceaea1c20a6d 461628 true true true false 21 1465009 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:30 14 Topic 1 0 461628 411769 21           빈 일회용 배터리를 제품 안에 두지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 8bd781f348754c43a18dc4662d9f2ace 461636 true true true false 21 1851426 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 14 Topic 1 0 461636 411754 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 a01946e7cad44bcab4272832236d037b 461637 true true true false 21 1851429 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 14 Topic 1 0 461637 411572 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 513ace19bcca4bc29f3d955add9c69b4 461646 true true true false 19 1969323 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 461646 411580 19           Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6d18d7ecb8374889b47298e3c53e4610 461647 true true true false 19 1969321 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 461647 411578 19           Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:15 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 69ba27bb77504381a3c1946ef40e203d 461650 true true true false 19 1460371 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:15 14 Topic 1 0 461650 411588 19           Rimuovete le batterie dal prodotto nel caso decidiate di non utilizzarlo per un periodo di tempo prolungato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:16 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 a357c7d3aacf47ba8efdbc1bf721952e 461651 true true true false 19 1460373 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:16 14 Topic 1 0 461651 411769 19           Non lasciate batterie usa e getta scariche all'interno del prodotto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 731db3735aa8468c8c1b74299ff1e94b 461659 true true true false 19 1848741 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 14 Topic 1 0 461659 411754 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 2b1699847cbd4436a98fb80531735360 461660 true true true false 19 1848743 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 14 Topic 1 0 461660 411572 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 d5e3f01d805643f6b791e4551a9b1d31 461669 true true true false 22 1465051 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461669 411580 22           Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3a434e99e2b7483b93f45402363026d5 461670 true true true false 22 1465053 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461670 411578 22           Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:53 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 c5ccf4a1e0df4284ab0efa87033c1f8a 461673 true true true false 22 1465059 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:53 14 Topic 1 0 461673 411588 22           Ja negrasāties izstrādājumu izmantot kādu laiku, izņemiet baterijas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:53 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 8c7ee0c6b39c43179183d7b482f2221e 461674 true true true false 22 1465060 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:53 14 Topic 1 0 461674 411769 22           Nekad neatstājiet izlietotās vienreizlietojamās baterijas izstrādājumā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:51 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 c56448be384746ff8a7a0b254e7b4ef1 461682 true true true false 22 1848899 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:51 14 Topic 1 0 461682 411754 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 f83d9e507a2f4548a6092635adea3367 461683 true true true false 22 1848901 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 14 Topic 1 0 461683 411572 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 944013e45e5d43a8b80c3f2d5ca7316f 461692 true true true false 20 1460448 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:45 14 Topic 1 0 461692 411580 20           Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 016bdb81bcd7492d8bf29fc6f076f28a 461693 true true true false 20 1460449 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 14 Topic 1 0 461693 411578 20           Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:48 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 5e61e1efa976469980203d9bb1169a6f 461696 true true true false 20 1460453 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:48 14 Topic 1 0 461696 411588 20           Өнімді біраз уақыт бойы қолданбайтын болсаңыз, батареяларын алып тастаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:48 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 c1306072489f44b6af9f6f19bd674cc9 461697 true true true false 20 1460454 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:48 14 Topic 1 0 461697 411769 20           Өнім ішінде бос алынбалы батареяларды қалдыруға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 2d6394a210fe4d77968e84f54d90c44a 461705 true true true false 20 1851379 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 14 Topic 1 0 461705 411754 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 78a580da04fe4687a2c0153d2dcef9d4 461706 true true true false 20 1851385 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 461706 411572 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 374b7fa236394df78865d7702c12bc5f 461715 true true true false 23 1462000 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461715 411580 23           Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3d6ea0a92c51482a835017c007246c9a 461716 true true true false 23 1462001 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461716 411578 23           Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:12 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 146131b7e0ea4c45b851d0a7498a3b63 461719 true true true false 23 1462006 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:12 14 Topic 1 0 461719 411588 23           Išimkite iš produkto baterijas, jei ketinate ilgesnį laiką jo nenaudoti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:13 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 f7443d38d6e848ba9df7b0ea907f7750 461720 true true true false 23 1462007 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:13 14 Topic 1 0 461720 411769 23           Nepalikite išeikvotų vienkartinių baterijų produkte.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:59 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 7aaa3b6b9ed24c69aeb128b019da5291 461728 true true true false 23 1848908 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:59 14 Topic 1 0 461728 411754 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 424f301daccf4e57a920e5a41e999fdc 461729 true true true false 23 1848910 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 14 Topic 1 0 461729 411572 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 c4db7825085047279b7c3393ca6bbf75 461738 true true true false 24 1465096 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 14 Topic 1 0 461738 411580 24           Jika bateri rosak atau bocor, elakkan daripada tersentuh kulit atau mata. Jika ini berlaku, bilas segera dengan air dan dapatkan rawatan perubatan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4a082711f5fb41b2a3f191d8d05e5a62 461739 true true true false 24 1465098 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 14 Topic 1 0 461739 411578 24           Jangan letakkan produk dan baterinya dalam ketuhar gelombang mikro atau pada dapur induksi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:20 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 5dc8efd2cc13431a9e57d869f1f6950a 461742 true true true false 24 1465106 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:20 14 Topic 1 0 461742 411588 24           Keluarkan bateri daripada produk jika anda tidak akan menggunakannya untuk beberapa waktu yang lama.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:21 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 468f7bc9ce0d466385a047ec2518c57d 461743 true true true false 24 1465107 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:21 14 Topic 1 0 461743 411769 24           Jangan tinggalkan bateri pakai buang yang kosong di dalam produk.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 dd689f0975674221ab2a39bbb42c4144 461752 true true true false 24 1851416 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 14 Topic 1 0 461752 411754 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 26e2f77548ec41efb87ce27be7111339 461753 true true true false 24 1851419 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 14 Topic 1 0 461753 411572 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 52f1b39a53d442eb82e9d84d8511f234 461762 true true true false 25 1460411 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 14 Topic 1 0 461762 411580 25           Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 722b56a906564ae790527fb9583cc8c0 461763 true true true false 25 1460413 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 14 Topic 1 0 461763 411578 25           Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:39 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 aa4b301e9b134849ba2a96df0bbae775 461766 true true true false 25 1460422 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:39 14 Topic 1 0 461766 411588 25           Ta ut batteriene i produktet hvis du ikke skal bruke det på en stund.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:39 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 b9d80c1c2a774d65ab9859ec217efd47 461767 true true true false 25 1460424 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:39 14 Topic 1 0 461767 411769 25           Ikke la tomme engangsbatterier være igjen i produktet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:08 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 29f5ff8a7ab949af88405260085a131a 461775 true true true false 25 1848787 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:08 14 Topic 1 0 461775 411754 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 789078f17ac84b9380becc58c07506b2 461776 true true true false 25 1848789 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 14 Topic 1 0 461776 411572 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 d6ccf50e21ce4ac9af279685621587d6 461785 true true true false 26 1968224 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 461785 411580 26           W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0d80b4d61b804183b611fe5e7a00be54 461786 true true true false 26 1968222 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 461786 411578 26           Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:08 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 6630eb34430b45ada66293154bf558ce 461789 true true true false 26 1460507 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:08 14 Topic 1 0 461789 411588 26           Wyjmij baterie lub akumulatory z urządzenia, jeśli nie będzie używane przez dłuższy czas.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:08 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 74747718f9b042a6b76066161afff0c2 461790 true true true false 26 1460508 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:08 14 Topic 1 0 461790 411769 26           Nie pozastawiaj zużytych baterii jednorazowe w urządzeniu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:40 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 58521848d37f4449977a1e616e3eaf79 461798 true true true false 26 1848918 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:40 14 Topic 1 0 461798 411754 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 6199d153a7544127b41fa6087d153e73 461799 true true true false 26 1848920 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 14 Topic 1 0 461799 411572 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 44a41b163f8c4ed09299f2bfec5bb0b9 461808 true true true false 27 1962647 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461808 411580 27           Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 757ffa75a927469e97cebe5be5596e3d 461809 true true true false 27 1962643 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461809 411578 27           Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:01 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 9413abb8e4f64413a6c2c51da6480ae3 461812 true true true false 27 1465192 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:01 14 Topic 1 0 461812 411588 27           Retire as pilhas se não pretende utilizar o produto durante um período de tempo considerável.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:02 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 2795720e3ef9491fa6f88d7521c2ef46 461813 true true true false 27 1465193 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:02 14 Topic 1 0 461813 411769 27           Não deixe pilhas descartáveis gastas dentro do produto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:06 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 a8a3cc7a509a4f4cb02cf1879db5cdb0 461821 true true true false 27 1848714 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:06 14 Topic 1 0 461821 411754 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 bd007b30b867435ba4f543f90c0e1985 461822 true true true false 27 1848716 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 14 Topic 1 0 461822 411572 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 2a836628467c4f359cde1aa2c6a09237 461831 true true true false 28 1465137 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461831 411580 28           Se as baterias estiverem danificadas ou vazando, evite o contato com a pele ou o olho. Se acontecer, lave bem com água imediatamente e procure um médico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 e8ae658b2d8e4611bb5e97d5ced0afd2 461832 true true true false 28 1465138 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461832 411578 28           Não coloque produtos e suas baterias em fornos de micro-ondas ou em fogões de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:28 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 a14de66fc6d8461bac8c7f4fc296f22b 461835 true true true false 28 1465143 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:28 14 Topic 1 0 461835 411588 28           Remova as baterias do produto se você não for utilizá-lo por algum tempo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:28 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 47d73207ba504e41b23923dc4f84489b 461836 true true true false 28 1465144 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:28 14 Topic 1 0 461836 411769 28           Não deixe baterias descartáveis vazias dentro do produto.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:02 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 ca884d49d1b2457b90f54b4ed7e2b726 461844 true true true false 28 1852278 Tim Berga 2020-11-09T10:35:02 14 Topic 1 0 461844 411754 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:03 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 8015b9c9bc314d71921dd6e398e67f7c 461845 true true true false 28 1852281 Tim Berga 2020-11-09T10:35:03 14 Topic 1 0 461845 411572 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 ceec77de51da4af8a413c6fceedbba57 461854 true true true false 29 1961821 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461854 411580 29           Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ee6b6af1edf748ae95073669b0800166 461855 true true true false 29 1961817 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461855 411578 29           Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:28 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 7c6cde0376674b4a9e35f01013ec6f23 461858 true true true false 29 1465266 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:28 14 Topic 1 0 461858 411588 29           Scoateți bateriile din produs dacă nu intenționați să-l folosiți o perioadă îndelungată de timp.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:28 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 c9159b9449e94e14ad55f66df4355d5d 461859 true true true false 29 1465267 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:28 14 Topic 1 0 461859 411769 29           Nu lăsați bateriile de unică folosință goale în interiorul produsului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 7702b910bd4a49bbb870f42fd593225b 461867 true true true false 29 1848861 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 14 Topic 1 0 461867 411754 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 075f3f27d3b94427b8f9ed059afcac57 461868 true true true false 29 1848863 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 14 Topic 1 0 461868 411572 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 bac00e97ace04c92a0aa84251dc6fe9b 461877 true true true false 30 1988800 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:27:40 11 Topic 1 0 461877 411580 30           Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за медицинской помощью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944f431f0ba04ff78881a33ef951d20b 461878 true true true false 30 1988792 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:21:13 11 Topic 1 0 461878 411578 30           Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:53 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 e3e934b3f18144d59bf73d5ca545ae87 461881 true true true false 30 1988836 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:56:03 11 Topic 1 0 461881 411588 30           Если вы не планируете пользоваться данным изделием в течение длительного времени, извлеките из него батареи.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:53 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 8143731e6fb94dd2a19d04a6f20c8860 461882 true true true false 30 1988865 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T13:08:37 11 Topic 1 0 461882 411769 30           Не оставляйте в изделии разряженные неперезаряжаемые батареи.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:08 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 03b502ac288d4a00a30a4264554ebfe5 461890 true true true false 30 1988809 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:32:57 11 Topic 1 0 461890 411754 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:09 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 9f23b0c0e6b14fa0a3770c0b9bc8939a 461891 true true true false 30 1988850 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T13:02:14 11 Topic 1 0 461891 411572 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 496b0c56afc14bc785b44e7aa8350082 461900 true true true false 31 1465229 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461900 411580 31           如果电池损坏或出现泄漏，请避免与皮肤或眼睛接触。 如果不慎接触，请立即用清水冲洗并就医。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65fa893f1e1d4a7baa39cf8761c54f93 461901 true true true false 31 1465231 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461901 411578 31           切勿将产品及其电池放置在微波炉中或电磁炉上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:20 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 fca3634f1f68473aaf3ff4aef0b00ac0 461904 true true true false 31 1465240 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:20 14 Topic 1 0 461904 411588 31           如果在一段时期内不会使用本产品，请从产品中取出电池。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:21 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 13e01d6f3d2349b9ad8507476c800960 461905 true true true false 31 1465243 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:21 14 Topic 1 0 461905 411769 31           切勿将电量耗尽的一次性电池留在产品内。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 5769fa07e26f4112b214c870f98d060b 461913 true true true false 31 1851467 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 14 Topic 1 0 461913 411754 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 4161eff22038406aaa045493e726eede 461914 true true true false 31 1851470 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 14 Topic 1 0 461914 411572 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 71bfeaffd9c84e7a9ccf0e9f4963a064 461923 true true true false 32 1461002 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461923 411580 32           如果電池損壞或漏液，請避免電池接觸到皮膚或眼睛。 如果不慎接觸到皮膚或眼睛，請立即用水沖洗乾淨並就醫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944d56a51cfd453ea94c30eecb85d308 461924 true true true false 32 1461003 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461924 411578 32           請勿將產品及其電池放進微波爐或放到電磁爐上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:46 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 03c38c1241b84628a0ca0b382173ae79 461927 true true true false 32 1461007 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:46 14 Topic 1 0 461927 411588 32           如果您長時間不使用本產品，請取出本產品的電池。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:47 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 83923bb982d04c11bbe51b66952243e8 461928 true true true false 32 1461008 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:47 14 Topic 1 0 461928 411769 32           請勿將沒電的拋棄式電池留在產品內。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 c2394266473a4898907d5bcd887146a6 461936 true true true false 32 1851384 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 461936 411754 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 aba10548116845559a4d7bdec4431af0 461937 true true true false 32 1851389 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 14 Topic 1 0 461937 411572 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 61f0c35f3df645b8b1b4fe6714ffad1c 461946 true true true false 33 1468079 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461946 411580 33           Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3ebbac0f42f84b8fbd7267d22f73814f 461947 true true true false 33 1468081 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 14 Topic 1 0 461947 411578 33           Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:06 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 6aa87236503341d39d091e0a187ff239 461950 true true true false 33 1468091 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:06 14 Topic 1 0 461950 411588 33           Izvadite baterije iz proizvoda ako ga nećete koristiti duže vreme.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:06 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 ece5b0a980d54fee9c1bb71dad56e930 461951 true true true false 33 1468093 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:06 14 Topic 1 0 461951 411769 33           Nemojte ostavljati prazne baterije koje se odlažu u proizvodu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:52 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 6b6beedd354b4b5580cfe1a6ae992691 461959 true true true false 33 1850777 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:52 14 Topic 1 0 461959 411754 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d51766e0023c4b588e1f0d14267a53d4 461960 true true true false 33 1850779 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 14 Topic 1 0 461960 411572 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 16ccc0b8480748c1946c53c0a998e98a 461969 true true true false 34 1963137 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461969 411580 34           Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 48a9d756f74c411695830a9a794b2e41 461970 true true true false 34 1963135 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461970 411578 34           Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:57 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 c1489db343bb4e5abd343bff17e1f9c8 461973 true true true false 34 1465308 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:57 14 Topic 1 0 461973 411588 34           Ak výrobok nebudete dlhšie používať, vyberte z neho batérie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:57 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 be4cde868fbc4f1c91015b403e7c4a6e 461974 true true true false 34 1465310 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:57 14 Topic 1 0 461974 411769 34           Vo výrobku nenechávajte vybité jednorazové batérie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 a3ec642cf040418eb77c8e007401b378 461982 true true true false 34 1848936 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 461982 411754 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 363be910b0c04810865456195be61c17 461983 true true true false 34 1848938 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 461983 411572 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 50fe7036bf464a819d2b96e3fbede42a 461992 true true true false 35 1964167 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461992 411580 35           Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ac74796774d644b883d20c09ecfee1e4 461993 true true true false 35 1964165 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461993 411578 35           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:21:06 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 850514bb6566437db29bdbbf8f576c7d 461996 true true true false 35 1462031 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:21:06 14 Topic 1 0 461996 411588 35           Quite las pilas del producto si no lo va a utilizar durante un tiempo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:21:06 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 77275015fe814f5dab3d1fd1c39fde73 461997 true true true false 35 1462032 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:21:06 14 Topic 1 0 461997 411769 35           No deje pilas desechables agotadas dentro del producto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:15 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 5f1e88f12a8a4dd6915d813de81e4c4f 462004 true true true false 35 1848723 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:15 14 Topic 1 0 462004 411754 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 35d2c7eebd6e441bb9829eed5c6a97ca 462005 true true true false 35 1848725 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 14 Topic 1 0 462005 411572 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:15 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4ba2047ede14457e982bda188cfa31f2 462014 true true true false 36 1458182 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:15 14 Topic 1 0 462014 411580 36           Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0320bcddce2a4f18871879f2cbabf007 462015 true true true false 36 1458183 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 14 Topic 1 0 462015 411578 36           Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:17 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 629d917433344ed5aa5d90ca2cb30655 462018 true true true false 36 1458189 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:17 14 Topic 1 0 462018 411588 36           Ta ut batterierna ur produkten om du inte tänker använda den på ett tag.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:17 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 2d270351a71646778775347b73d3f076 462019 true true true false 36 1458190 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:17 14 Topic 1 0 462019 411769 36           Låt inte förbrukade engångsbatterier sitta kvar i produkten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:52 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 999f85a756ca427587dc4fc0a19484a3 462027 true true true false 36 1848769 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:52 14 Topic 1 0 462027 411754 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 0a9f6abd06d64d61be0fde3b280e9c42 462028 true true true false 36 1848771 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 14 Topic 1 0 462028 411572 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 51bef1f0d4874058af898ce51c279b41 462037 true true true false 37 1468147 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 14 Topic 1 0 462037 411580 37           หากแบตเตอรี่เสียหายหรือรั่ว ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนังหรือดวงตา หากเกิดเหตุการณ์เช่นนี้ ให้ล้างออกด้วยน้ำเปล่าทันที และไปพบแพทย์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 bbb8fd847cbd4913b62604f1601407dd 462038 true true true false 37 1468148 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 14 Topic 1 0 462038 411578 37           ห้ามวางผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ไว้ในเตาไมโครเวฟหรือบนเตาแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:38 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 8c2999b487bc486b98e56f57ceecd83e 462041 true true true false 37 1468153 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:38 14 Topic 1 0 462041 411588 37           ถอดแบตเตอรี่ออกจากผลิตภัณฑ์ หากคุณจะไม่ได้ใช้งานเป็นเวลานาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:38 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 babb328d67874a63a78777aa6690c713 462042 true true true false 37 1468154 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:38 14 Topic 1 0 462042 411769 37           ห้ามทิ้งแบตเตอรี่ใช้แล้วทิ้งที่หมดแล้วไว้ในผลิตภัณฑ์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:42 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 f2636cd246384de7975b673fed7a45a0 462050 true true true false 37 1984743 Ieva Datava 2021-03-10T11:17:13 14 Topic 1 0 462050 411754 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:43 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 c94ee59a2dea4c21963dc14495429e52 462051 true true true false 37 1984739 Ieva Datava 2021-03-10T11:16:11 14 Topic 1 0 462051 411572 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 19922a93374e49198f6ece1c3a8d25ce 462060 true true true false 38 1458152 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462060 411580 38           Hasarlı veya sızdıran pillerin cilde ya da göze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yıkayın ve bir doktora başvurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 27446acd8bf7472486e4666621bf835e 462061 true true true false 38 1458154 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462061 411578 38           Ürünleri ve pillerini mikrodalga fırına ya da endüksiyonlu pişiricilerin üstüne koymayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:58 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 43dadd8d4a7b48c18e6da23e77750801 462064 true true true false 38 1458161 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:58 14 Topic 1 0 462064 411588 38           Ürünü belirli bir süre kullanmayacaksanız pilleri çıkarın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:58 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 ef15c3ee85704d4c8f4ad29f4ffa73fb 462065 true true true false 38 1458163 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:58 14 Topic 1 0 462065 411769 38           Biten tek kullanımlık pilleri ürünün içinde bırakmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 16786df4d12d48b0a5f4e8a1d859485d 462073 true true true false 38 1848778 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 14 Topic 1 0 462073 411754 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 ed9b14a4ea304e488aa02d9438996ddd 462074 true true true false 38 1848780 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 14 Topic 1 0 462074 411572 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 29cb3d72718c4c7189c5dc26ecc0e708 462083 true true true false 39 1963017 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 462083 411580 39           Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6273c6d14f914f03911e0a124d37bf21 462084 true true true false 39 1963015 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 462084 411578 39           Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:23 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 c18215e08ff84cb9a0c77d186fef48cf 462087 true true true false 39 1468126 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:23 14 Topic 1 0 462087 411588 39           Вийміть батареї з виробу, якщо він не використовуватиметься протягом тривалого часу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:24 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 5855bfced7304b9fbf72b6a546f53bdf 462088 true true true false 39 1468127 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:24 14 Topic 1 0 462088 411769 39           Не залишайте розряджені одноразові батареї у виробі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 a038bfdcc93b4d478b0706a070e6e32d 462096 true true true false 39 1848945 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 462096 411754 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 3fa385b8088a4b97ad6d215ed837dfe4 462097 true true true false 39 1848947 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 462097 411572 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:52 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4115536a88f04b228ff435e8b8a0c666 462106 true true true false 40 1468174 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:52 14 Topic 1 0 462106 411580 40           Nếu pin bị hư hỏng hoặc rò rỉ, phải tránh tiếp xúc với da hoặc mắt. Nếu xảy ra sự cố này, phải ngay lập tức rửa sạch bằng nước và tới cơ sở chăm sóc y tế.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65e427b8a5ca47a3a34543c31166553d 462107 true true true false 40 1468175 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 14 Topic 1 0 462107 411578 40           Không để sản phẩm và pin của chúng trong lò vi sóng hoặc trên bếp cảm ứng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:55 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 fa04daccdfac48cd9e18f56d45c6a2f8 462110 true true true false 40 1468180 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:55 14 Topic 1 0 462110 411588 40           Tháo pin khỏi sản phẩm nếu bạn không sử dụng trong một thời gian.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:55 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 f88e61bb95dd4d3d9f9aae70765304cf 462111 true true true false 40 1468181 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:55 14 Topic 1 0 462111 411769 40           Không để pin dùng một lần đã cạn năng lượng bên trong sản phẩm.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:02 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 6b3ad1226e92486da3367d4510765c4a 462119 true true true false 40 1856090 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:02 14 Topic 1 0 462119 411754 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 dd8769751fee4fe0811e0c3f7ce3c16d 462120 true true true false 40 1856092 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 14 Topic 1 0 462120 411572 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 fcba03d747d940a49edab463e13c57de 462129 true true true false 42 1460530 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462129 411580 42           Si las baterías están dañadas o presentan fugas, evite el contacto con la piel o con los ojos. Si esto sucede, enjuague con agua de inmediato y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38825cecf854432b942615aef92f117e 462130 true true true false 42 1460531 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462130 411578 42           No coloque productos con sus baterías en el microondas o en cocinas por inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:41 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 4ef6d41dedf14cdb928611df7c093024 462134 true true true false 42 1599396 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:41 14 Topic 1 0 462134 184726 42           Inserte las pilas con los polos + y - apuntando hacia la dirección que se indica en el soporte o el compartimento de las pilas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:42 Do not mix different brands and types of batteries... 627 364c27c9c6204b59ab9076a24e9d420a 462135 true true true false 42 1599398 Marijke Semmelink 2020-02-18T08:56:42 14 Topic 1 0 462135 184719 42           No mezcle pilas de diferentes tipos y marcas; no mezcle pilas nuevas y usadas ni utilice pilas con diferentes códigos de fecha.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:36 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 8828d6bcd5f145dbb92ad6a99a50708d 462137 true true true false 42 1460540 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:36 14 Topic 1 0 462137 411588 42           Quite las baterías del producto si no va a usarlo durante algún tiempo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:36 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 5e062ac7a40a47fe982ed61835d3ff5b 462138 true true true false 42 1460541 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:36 14 Topic 1 0 462138 411769 42           No deje baterías desechables vacías dentro del producto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 198b4110886946ce995bc9eea73b5ae3 462147 true true true false 42 1870984 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 14 Topic 1 0 462147 411754 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 c8d7bf4b238a4ec5a414f327d13e2fa7 462148 true true true false 42 1870986 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 14 Topic 1 0 462148 411572 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1c089f7fe7f94d5cba10ccd38daaa6b5 462157 true true true false 44 1458127 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:43 14 Topic 1 0 462157 411580 44           Si las baterías se dañan o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 2cd33b9e5cb443a0aa49bf11fc09ba96 462158 true true true false 44 1458128 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 14 Topic 1 0 462158 411578 44           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas ni en ollas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:43 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 37e5a0f0c31e481798d5a24a4b51ffbb 462165 true true true false 44 1596087 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:43 14 Topic 1 0 462165 184726 44           Inserte las baterías con los polos + y - apuntando en la dirección indicada en el sostenedor o compartimiento de las baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:43 Do not mix different brands and types of batteries... 627 cae2fa08d8d04757b41d0fe28afaa042 462166 true true true false 44 1596088 Mariska van Ree 2020-02-14T08:02:43 14 Topic 1 0 462166 184719 44           No mezcle baterías de distintas marcas o tipos, no mezcle baterías nuevas y usadas, ni utilice baterías con diferentes códigos de fecha.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:50 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 202e911a0c5342ff9148fa3a9c9bc0fa 462168 true true true false 44 1458138 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:50 14 Topic 1 0 462168 411588 44           Si no utilizará el producto durante algún tiempo, retire las baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:51 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 29d9cfa7fc38406eafc42c5103aa52fa 462169 true true true false 44 1458140 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:51 14 Topic 1 0 462169 411769 44           No deje baterías desechables descargadas dentro del producto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:50 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 9827f0a3ce534fb89072aaddbd7699b1 462177 true true true false 44 1851314 Tim Berga 2020-11-06T14:13:50 14 Topic 1 0 462177 411754 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 34f2afa1af184e7d9c804c66154265d5 462178 true true true false 44 1851322 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 14 Topic 1 0 462178 411572 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f399efd42b914c7e9eb4f21be20ee520 462187 true true true false 45 1465211 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 14 Topic 1 0 462187 411580 45           Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5728637d88f94ea4ab10f9c49f0955f1 462188 true true true false 45 1465212 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 14 Topic 1 0 462188 411578 45           Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:16 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 afb1035ab7b6442fa7de006c87cbddf4 462191 true true true false 45 1465220 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:16 14 Topic 1 0 462191 411588 45           Če izdelka dlje časa ne boste uporabljali, odstranite baterije.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:17 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 8fd28ff7240348dc9346be5713352423 462192 true true true false 45 1465222 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:17 14 Topic 1 0 462192 411769 45           Iztrošene baterije za enkratno uporabo vedno odstranite iz izdelka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:02 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 3b90e17ca766494591ef1825c4e4b248 462200 true true true false 45 1848834 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:02 14 Topic 1 0 462200 411754 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 ee2538f084fc44579c24e9316b4c0297 462201 true true true false 45 1848836 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 14 Topic 1 0 462201 411572 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T10:29:51 Empty 754 85fc766859314d18896e4df89ff9ba27 198923 true true true false 0 1648586 Marijke Semmelink 2020-04-20T06:26:51 11 Topic 1 0 198923 0 1             0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-10-19T11:57:06 Troubleshooting Intro - appliance 418 c122bad0e20e4ed283da1e562665c105 232965 true true true false 0 630636 Marie-josé DeRoos 2016-10-19T11:58:49 6 Topic 1 0 232965 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T16:01:38 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4b358d29ec4a4df3b007b0c6604e3fa7 411578 true true true false 0 1353502 Marie-josé DeRoos 2019-05-20T14:40:35 6 Topic 1 0 411578 -1 1           Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:59 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 9be347417c1a49d1b35e0d0e8c5b72c2 462216 true true true false 47 1460480 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:59 14 Topic 1 0 462216 411769 47           Mos i lini brenda produktit bateritë e shkarkuara njëpërdorimëshe.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 a44f933b76904d328cabc5faf5204d86 462225 true true true false 47 1848870 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 462225 411754 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 e5538f112be74cdab0fbad3c2d891ae0 462226 true true true false 47 1848872 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 462226 411572 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 6744d8fe3b284cd9b8f1f1153073ac88 462235 true true true false 53 1465290 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:49 14 Topic 1 0 462235 411580 53           Si las pilas se dañan o presentan fugas, evite el contacto con los ojos y la piel. Si ocurre esto, enjuague de inmediato el área afectada con agua y, luego, procure atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 928ceed8e5ba4ae48fcbb2f4a01ef5c2 462236 true true true false 53 1465292 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 14 Topic 1 0 462236 411578 53           No coloque ningún producto ni sus pilas en hornos microondas ni cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:47 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 127284e6d0f64bf799a4a5fbd2e20e00 462244 true true true false 53 1597712 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:47 14 Topic 1 0 462244 184726 53           Asegúrese de colocar las pilas de forma tal que el polo + y el polo - queden en la dirección que se indica en el soporte o compartimento de la pila.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:47 Do not mix different brands and types of batteries... 627 5fdf712e9433478898156735057ae8b9 462245 true true true false 53 1597713 Mariska van Ree 2020-02-17T08:29:47 14 Topic 1 0 462245 184719 53           No utilice distintos tipos y marcas de pilas, no mezcle pilas nuevas y usadas y tampoco utilice pilas que tengan códigos de fecha diferentes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:59 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 4d04e06834d84428b1b58062d4a53eb2 462247 true true true false 53 1465317 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:59 14 Topic 1 0 462247 411588 53           Si no va a usar el producto durante un tiempo, asegúrese de sacar las pilas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:07:00 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 b65c362fabbf402f871542e568c2328b 462248 true true true false 53 1465319 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:07:00 14 Topic 1 0 462248 411769 53           No deje las pilas desechables sin carga dentro del producto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:00 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 ba9fb16d13fa4537a23141ea4055960f 462260 true true true false 53 1870978 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:00 14 Topic 1 0 462260 411754 53               35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 2dd82872b4054c3d9bf2d274ea2e0d96 462261 true true true false 53 1870980 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 14 Topic 1 0 462261 411572 53               35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 82dc7b5211e9472f83990b07260b4c08 462270 true true true false 52 1461030 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462270 411580 52           Хэрэв батарей гэмтсэн, доторх шингэн гадагшилсан бол арьс, нүдэндээ хүргэхээс сэргийл. Ийм зүйл тохиолдвол их усаар зайлж, эмнэлгийн тусламж авна уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4660a6f207c8469eb4fc448a0681d7d5 462271 true true true false 52 1461031 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462271 411578 52           Бүтээгдэхүүн болон түүний батарейг богино долгионы зууханд юм уу индукцийн плиткан дээр тавьж болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:15 Insert batteries with the + and - poles pointing in the right direction. 627 8352740e5b0f42fa81e405d94e3505e2 462279 true true true false 52 1461039 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:15 14 Topic 1 0 462279 184726 52           Батарейны + ба - туйлыг зөв чигт харуулж байршуул.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:16 Do not mix different types of batteries or new and used batteries. 627 b919f4773e62427485c3fa9fc67ca7b4 462280 true true true false 52 1461040 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:16 14 Topic 1 0 462280 184719 52           Янз бүрийн батарей юм уу шинэ эсвэл хуучин батарейг хамтад нь бүү хэрэглэ.    35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:17 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 2fc7d5a12e0b43329d816dbebf434b3e 462282 true true true false 52 1461042 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:17 14 Topic 1 0 462282 411588 52           Бүтээгдэхүүнийг хэрэглэхгүй байх хугацаандаа батарейг салга.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:18 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 1424dd8ce29f4cd89aefc9ff198c4068 462283 true true true false 52 1461043 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:18 14 Topic 1 0 462283 411769 52           Нэг удаагийн хоосон батарейг бүтээгдэхүүнд дотор бүү орхи.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:24 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 d7aa18cbc9e24be291856ac64a0538e3 462295 true true true false 52 1461055 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:24 14 Topic 1 0 462295 411754 52           Батарейг барьж байхад таны гар, бүтээгдэхүүн болон батарей хуурай байвал зохино.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:24 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 d911198285c3482fa3a4f3810b9b9229 462296 true true true false 52 1461056 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:24 14 Topic 1 0 462296 411572 52           Батарейг салгасны дараа санамсаргүйгээр богино холбоо үүсгэхээс сэргийлж батарейны дамжуулагч үзүүрийг метал биетэд (тухайлбал зоос, үсний хавчаар, бөгж зэрэг) хүргэхээс болгоомжил. Батарейг мөнгөлөг цаасанд ороож болохгүй. Батарейг хаяхын өмнө дамжуулагч үзүүрийг цавуутай туузаар далдлах юм уу нийлэг уутанд хий.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 6296215aadec496b948b6763aa06ec92 462448 true true true false 46 1465369 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462448 411580 46           Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ce604eb9a9664335908a12b49d4994eb 462449 true true true false 46 1465371 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462449 411578 46           Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:09:01 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 d3a9b887a469428cb0800a03deb2dc63 462453 true true true false 46 1465378 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:09:01 14 Topic 1 0 462453 411588 46           Извадете ги батериите од производот ако планирате да не го користите подолго време.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:09:02 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 21d96d1bbc1d4fa592d7ee4e274b141a 462454 true true true false 46 1465379 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:09:02 14 Topic 1 0 462454 411769 46           Не оставајте ги празните батерии за еднократна употреба во производот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 a5e9c1fa43ef44418904b3887aea6aa8 462463 true true true false 46 1848843 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 462463 411754 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 7b6f3c8e210b47e197d8510888a9fb4f 462464 true true true false 46 1848845 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 462464 411572 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 Recycling 130 e43add10ff354fe19f3ee36ebe944353 468212 true true true false 53 1505097 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 14 Topic 1 0 468212 1010 53   Reciclado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 Warranty and support (heading only) 244 0f108edaad744145a4f79e71cc657dfb 468225 true true true false 53 1505102 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 14 Topic 1 0 468225 939 53   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:46 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 42a2d681c6da4ea6bb99f45dfc671ca9 468228 true true true false 53 1505103 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:46 14 Topic 1 0 468228 940 53           Si necesita información o asistencia, visite el sitio web  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:09 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 506934dc935249bd8eab4bdcac94ef11 473526 true true true false 47 1523410 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:09 14 Topic 1 0 473526 165177 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:10 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 bf94576eb99d4c61a1dce052c7b8d423 473527 true true true false 47 1523411 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:10 14 Topic 1 0 473527 347984 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:11 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 fc97805aaaec48db85cdf0a6833c2a58 473529 true true true false 47 1523413 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:11 14 Topic 1 0 473529 333422 47           Kjo fshesë është projektuar vetëm për përdorim në shtëpi. Mos e përdorni fshesën për të fshirë mbeturina ndërtimi, pluhur çimentoje, hir, rërë të imët, gëlqere dhe substanca të ngjashme. Asnjëherë mos e përdorni fshesën pa filtra. Kjo mund të dëmtojë motorin dhe të shkurtojë jetëgjatësinë e fshesës. Pastrojini gjithmonë të gjitha pjesët e fshesës siç tregohet në manualin e përdorimit. Mos pastroni asnjë pjesë me ujë dhe/ose agjentë pastrues nëse nuk tregohet në mënyrë specifike në manualin e përdorimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:12 Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag... 395 d90a288534584efb8d06d16acef34c48 473530 true true true false 47 1523414 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:12 14 Topic 1 0 473530 349884 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:13 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 94d2c906934c42cb851852938384b6e6 473533 true true true false 47 1523417 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:13 14 Topic 1 0 473533 255229 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:22 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 748bb5105f024f498680e6d96c2235fb 473536 true true true false 46 1523420 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:22 14 Topic 1 0 473536 3136 46           Никогаш не смукајте вода или други течности, запаливи супстанции или врел пепел.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:22 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 3cea1e8e576844818ba177efb16e2649 473537 true true true false 46 1523421 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:22 14 Topic 1 0 473537 165177 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:23 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 efeeea1ecb774e69a930673d3e270f6a 473538 true true true false 46 1523422 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:23 14 Topic 1 0 473538 3140 46           Пред да го поврзете уредот, проверете дали напонот наведен на уредот одговара на напонот од локалната електрична мрежа.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:23 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 51bb5e63ced149438d7c59e68362dfbe 473539 true true true false 46 1523423 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:23 14 Topic 1 0 473539 3143 46           Немојте да го користите уредот ако приклучокот, кабелот за напојување или самиот уред е оштетен.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:23 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 db5a205cb79842fd84dc60c1958348f7 473540 true true true false 46 1523424 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:23 14 Topic 1 0 473540 3145 46           Ако напојниот кабел е оштетен, мора да ви го замени Philips, сервисен центар овластен од Philips или слични квалификувани лица, со цел да се избегне опасност.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:24 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 b0c482bdc55b4d09ac119be4f35024b8 473541 true true true false 46 1523425 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:24 14 Topic 1 0 473541 178589 46           Не насочувајте го цревото, цевката или кој било друг додаток во очите или ушите и не ставајте го во уста.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:24 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 6d4462fb53f44d9d85fd020ae65f0c39 473542 true true true false 46 1523426 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:24 14 Topic 1 0 473542 347984 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:25 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 56e57285be7c4686a792cf55b94d7a2c 473543 true true true false 46 1523427 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:25 14 Topic 1 0 473543 644 46           Приклучокот мора да се извади од штекерот пред чистење или одржување на уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:25 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 d7903d6bfd9f413cbd6a96d29020e25f 473545 true true true false 46 1523429 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:25 14 Topic 1 0 473545 333422 46           Оваа правосмукалка е изработена само за домашна употреба. Не користете ја правосмукалката за смукање градежен шут, прав од цемент, пепел, ситен песок, вар и слични супстанции. Никогаш не користете ја правосмукалката без филтрите. Ова може да го оштети моторот и да го скрати работниот век на правосмукалката. Секогаш чистете ги сите делови на правосмукалката како што е прикажано во корисничкото упатство. Не чистете ниту еден дел со вода и/или со средства за чистење ако ова не е конкретно прикажано во корисничкото упатство.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:26 Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag... 395 9681bbef9fee499c95a856973b80eb4d 473546 true true true false 46 1523430 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:26 14 Topic 1 0 473546 349884 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:26 E_Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types 395 be6275d849d6497282c1bd72069eaa82 473547 true true true false 46 1523431 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:26 14 Topic 1 0 473547 178592 46           Користете само вреќи за прав Philips s-bag® за една употреба или вреќа за прав за повеќекратна употреба. Користењето други типови или брендови на вреќи за прав може да ја оштетат правосмукалката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:26 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 30522f6af23b4f838854ca8cbfe005c7 473548 true true true false 46 1523432 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:26 14 Topic 1 0 473548 178593 46           За да се гарантира оптимално задржување прав и оптимална работа на правосмукалката, секогаш заменувајте ги филтрите со оригинални филтри на Philips од  точниот тип.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:27 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 ed2599f6ff1d46439473f4614ff6f263 473551 true true true false 46 1523435 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:27 14 Topic 1 0 473551 255229 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:28 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 f679f741bfd54e4b9e18b69dfb495e17 473552 true true true false 46 1523436 Marijke Semmelink 2019-11-25T07:42:28 14 Topic 1 0 473552 177601 46           Максимално ниво на бучава: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-12-13T08:14:03 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 99e7833f5ab748359638a698be81e0bb 477412 true true true false 47 1543637 Marijke Semmelink 2019-12-13T08:14:03 14 Topic 1 0 477412 421112 47           Mos i drejtoni dritat LED direkt te sytë e njerëzve ose kafshëve.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-12-13T08:14:13 Do not point the LED lights directly at the eyes... 984 1dc8acd074694b4b80e81e4fd3d801b1 477417 true true true false 46 1543645 Marijke Semmelink 2019-12-13T08:14:13 14 Topic 1 0 477417 421112 46           Не насочувајте ги LED-светлата директно во очите на луѓето или милениците.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-02T08:06:55 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 8cde0ae023cb48538495f9efc9298b12 477806 true true true false 46 1551907 Marijke Semmelink 2020-01-02T08:06:55 14 Topic 1 0 477806 233004 46           Никогаш не користете го уредот без филтрите. Ова може да го оштети моторот и да го скрати работниот век на уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-02T08:07:01 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 8b41b31b5bc04fde9d40ee81b382323c 477807 true true true false 47 1551908 Marijke Semmelink 2020-01-02T08:07:01 14 Topic 1 0 477807 233004 47           Mos e përdorni kurrë pajisjen pa njërin prej filtrave. Kjo mund të dëmtojë motorin dhe të shkurtojë jetëgjatësinë e pajisjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:26 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 56c00f6d67804ed08112877c2ddcf770 478021 true true true false 28 1553390 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:26 14 Topic 1 0 478021 2757 28           Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir com a utilização do aparelho. Caso você não consiga solucionar o problema com as informações abaixo, acesse  www.philips.com/support para obter uma lista de perguntas frequentes ou entre em contato com a Central de Atendimento ao Cliente do seu país.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:26 Important safety information 418 6d34ea2aa4b64146bec5e7a76e61c916 478093 true true true false 44 1553691 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:26 14 Topic 1 0 478093 738 44   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lea atentamente esta importante información antes de usar el dispositivo y consérvela para futuras consultas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:37 Troubleshooting Intro - appliance 418 3a75930f1f444e15be271a22f204de33 478137 true true true false 44 1553799 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:37 14 Topic 1 0 478137 232965 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:37 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 4c50c445246845eaacb326927274c167 478138 true true true false 44 1553803 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:37 14 Topic 1 0 478138 2757 44           Este capítulo resume los problemas más comunes que puede encontrar con el dispositivo. Si no es capaz de resolver el problema con la información que se proporciona a continuación, visite  www.philips.com/support para acceder a una lista de preguntas frecuentes o contacte al Centro de atención al cliente en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:08 Important safety information 418 bc9b7982083d456ebbc598b64622ef33 478216 true true true false 53 1553628 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:08 14 Topic 1 0 478216 738 53   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lea atentamente esta información importante antes de usar el aparato y conserve esta guía para consultas futuras.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:12 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 3f30e88732ed44bca4c156c13ab46371 478224 true true true false 53 1553636 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:12 14 Topic 1 0 478224 93303 53           Este aparato no está pensado para que lo utilicen personas (incluidos los niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia o conocimiento, a menos que reciban supervisión o instrucciones con respecto a su uso por parte de la persona responsable de su seguridad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 88f86a4a58074b4583fa1b86c319fe00 478246 true true true false 53 1553675 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 14 Topic 1 0 478246 1217 53   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:25 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c26110d44cd9496cbfcc64fe4f50a9ad 478247 true true true false 53 1553680 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:25 14 Topic 1 0 478247 1187 53           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple con todas las normas y regulaciones vigentes respecto de la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:50 Troubleshooting (heading only) 418 a951a759392a408d950008a10bebbd1b 478311 true true true false 53 1553835 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:50 14 Topic 1 0 478311 28189 53   Resolución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:51 Troubleshooting Intro - appliance 418 09bba7d46e584e80acfe171c6e4c85e5 478312 true true true false 53 1553836 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:51 14 Topic 1 0 478312 232965 53               35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 413fa7ea95184553bad1db056765d3ea 478313 true true true false 53 1553837 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:51 14 Topic 1 0 478313 2757 53           Este capítulo resume los problemas más comunes que puede presentar el dispositivo. Si no puede resolver el problema con la información que se brinda a continuación, visite el sitio web  www.philips.com/support para obtener una lista de las preguntas más frecuentes o comuníquese con el Centro de atención al cliente en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:44 Important safety information 418 9fc0d6c417494eb38cf7793224b9bb7e 478339 true true true false 48 1568103 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:44 14 Topic 1 0 478339 738 48   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lea atentamente esta información importante antes de usar el aparato y guárdela para consultarla en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:48 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 6f4893b7433642e4a3666fe060d89ebf 478347 true true true false 48 1568111 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:48 14 Topic 1 0 478347 93303 48           Este aparato no debe ser usado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, mentales o sensoriales reducidas, ni por quienes no tengan el conocimiento y la experiencia necesarios, a menos que una persona responsable de su seguridad los supervise o les dé instrucciones acerca del uso del aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9b80a25f67d144c3a7a843d3be03c0db 478373 true true true false 48 1568137 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:02 14 Topic 1 0 478373 411578 48           No coloque el producto y su batería en hornos microondas ni en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:51 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 99d0c51df53541a59127fe81db5cdf84 478375 true true true false 48 1870968 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:51 14 Topic 1 0 478375 411754 48               35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:52 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 4a8396f897824657b6a342a48a459316 478377 true true true false 48 1870970 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:52 14 Topic 1 0 478377 411572 48               35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1ab017c0802b44b783ef5a916b3a5727 478378 true true true false 48 1568142 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478378 411580 48           Si la batería se daña o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 Electromagnetic fields (EMF) 137 746c4a3f014c49e0a3c3265ad88c542b 478379 true true true false 48 1568143 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478379 1217 48   Campos electromagnéticos (CE)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 12bd87619ff7473bbdd73700f0c6c43e 478380 true true true false 48 1568144 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:06 14 Topic 1 0 478380 1187 48           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple con todos los estándares y las normas aplicables sobre la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 Warranty and support (heading only) 244 90ac95bc875e4e51b0b25d4f37bbd1ca 478425 true true true false 48 1568189 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 14 Topic 1 0 478425 939 48   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:25 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 8643ed6274a44979b1b4a5b7a8132c45 478426 true true true false 48 1568190 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:25 14 Topic 1 0 478426 940 48           Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 Recycling 130 ce4bed177cd3440b903853632852a726 478430 true true true false 48 1568194 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 14 Topic 1 0 478430 1010 48   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:37 Troubleshooting (heading only) 418 83d2666e572249adbb0065dfe5959be5 478449 true true true false 48 1568213 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:37 14 Topic 1 0 478449 28189 48   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 Troubleshooting Intro - appliance 418 9cbfdab7dd1747dbb18aea86566caafb 478450 true true true false 48 1568214 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 14 Topic 1 0 478450 232965 48               35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d9fb052269574c90815368fc1992e6ac 478451 true true true false 48 1568215 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 14 Topic 1 0 478451 2757 48           Este capítulo resume los problemas más comunes que puede encontrar con el aparato. Si no puede resolver el problema con la información que se proporciona a continuación, visite  www.philips.com/support para acceder a una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el Centro de atención al cliente en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   0 Harro DeJong 2020-01-22T15:37:47 Title Page Template IIB With Image 4 6af928f9eeb04bd782ad127307f1054b 488423 true true true true 0 1577930 Harro DeJong 2020-01-22T15:38:15 1 Topic 1 0 488423 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 97bd68dd22c644faa433fc6c62147310 490552 true true true false 50 1597737 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 14 Topic 1 0 490552 411578 50           電子レンジまたは電磁調理器に製品および電池を入れないでください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f2c155a9b152412cb0c0ac9cfbeb9c23 490554 true true true false 50 1597739 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:14 14 Topic 1 0 490554 411580 50           電池が傷ついたり、液漏れした場合、肌や目に触れないようにしてください。 肌や目に触れた場合、直ちに水で十分にすすぎ、医師の診断を受けてください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:15 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 302116a82c4148f5942d546b96b93d0f 490555 true true true false 50 2047213 Tim Berga 2021-05-10T08:26:03 1 Topic 1 0 490555 411754 50           電池を取り扱うときは、両手、製品、および電池が乾燥していることを確認してください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:15 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 31962967ee8c4baa935cf04b17422de5 490556 true true true false 50 1597745 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:15 14 Topic 1 0 490556 184726 50           + 極と - 極が電池のコンパートメントまたはホルダーで指示された向きになるように電池を挿入します。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:16 Do not mix different brands and types of batteries... 627 e5c69a9a44974342bf308c514a931060 490557 true true true false 50 1597746 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:16 14 Topic 1 0 490557 184719 50           異なるブランドおよび種類の電池を混合しないでください。新品の電池と使用済み電池を混合しないでください。また異なるデートコードの電池を使用しないでください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:16 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 7dd69b7169a04bf5b387b7cb4451cbb8 490558 true true true false 50 1597747 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:16 14 Topic 1 0 490558 411588 50           しばらく製品を使用する予定がない場合は、製品から電池を取り外してください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:17 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 cbf57652125642a59851d2c2e81a18a1 490559 true true true false 50 2047214 Tim Berga 2021-05-10T08:26:03 1 Topic 1 0 490559 411572 50           電池を除去した後、事故による短絡を避けるために、電池の端子が金属の物体（硬貨、ヘアピン、指輪など）に触れないようにしてください。 電池をアルミホイルに包まないでください。 電池の端子にテープを貼るか、またはビニール袋に入れてから電池を廃棄してください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:17 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 c05015c208ed450bbfc0733aa2715279 490560 true true true false 50 1597750 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:17 14 Topic 1 0 490560 411769 50           製品の内部に空の使い捨て電池を入れたままにしないでください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:27 Insert batteries with the + and - poles pointing in direction indicated in... 627 e759c23dab7e47d3b03a89d20fa9ca25 490569 true true true false 48 1597763 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:27 14 Topic 1 0 490569 184726 48           Inserte las baterías con los polos + y - hacia la dirección indicada en el compartimiento de baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:28 Do not mix different brands and types of batteries... 627 7b9e042a82234754a1ede2a95d05aa29 490570 true true true false 48 1597764 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:28 14 Topic 1 0 490570 184719 48           No mezcle diferentes marcas y tipos de baterías, no mezcle baterías nuevas con usadas y no use baterías con distintos códigos de fecha.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:28 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 e05ddfd77faf403fa0fd74307b5d33c5 490571 true true true false 48 1597765 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:28 14 Topic 1 0 490571 411588 48           Extraiga las baterías del producto si no lo va a usar durante algún tiempo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:28 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 91e656e5c246472887a902b3f4a249c4 490572 true true true false 48 1597766 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:28 14 Topic 1 0 490572 411769 48           No deje baterías desechables descargadas dentro del producto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-02T16:04:47 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 772ad441cb3a47988b58afdfd3bfe924 494050 true true true false 42 1616701 Marijke Semmelink 2020-03-02T16:04:47 14 Topic 1 0 494050 165177 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-04T06:55:00 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 ecea6b017a6e416fb20341d6dffc4117 496186 true true true false 42 1617917 Marijke Semmelink 2020-03-04T06:55:00 14 Topic 1 0 496186 1180 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 Recycling 130 109b267b91f7412887889db1e6786300 496213 true true true false 46 1621428 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 14 Topic 1 0 496213 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 Recycling 130 28054a07bd6248b5805211f784386789 496224 true true true false 47 1621439 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 14 Topic 1 0 496224 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-04T15:31:46 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 e06b480874eb42ca82501186062e3c74 496250 true true true false 20 1618187 Marijke Semmelink 2020-03-04T15:31:46 14 Topic 1 0 496250 255229 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-04T15:31:44 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 a274ef4c97dd4266bd45f92f4a957162 496252 true true true false 30 1618184 Marijke Semmelink 2020-03-04T15:31:44 14 Topic 1 0 496252 255229 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-10T07:34:48 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 bf7a45ec8a8e4e689edc078906e9a1a0 496492 true true true false 13 1621787 Marijke Semmelink 2020-03-10T07:34:48 14 Topic 1 0 496492 1180 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-10T07:34:39 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 2ddb4ab094744c2db872bac7ef3ede1c 496496 true true true false 27 1621785 Marijke Semmelink 2020-03-10T07:34:39 14 Topic 1 0 496496 1180 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:38:59 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 4216b8298c6446a0a07724e2155718eb 496593 true true true false 2 1624921 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:38:59 14 Topic 1 0 496593 255229 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:39:09 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 9ef3832a24e2489f98e49ee208887834 496596 true true true false 11 1624924 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:39:09 14 Topic 1 0 496596 255229 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:39:30 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 e42b13db7d534b94a09e9fce7cf7963a 496600 true true true false 21 1624935 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:39:30 14 Topic 1 0 496600 255229 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:39:43 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 4eac69b0f3d34fd1894ff295c97889c1 496603 true true true false 24 1624943 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:39:43 14 Topic 1 0 496603 255229 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:39:27 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 cde035266cbe42d2a9b962ac075cdf3f 496608 true true true false 31 1624932 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:39:27 14 Topic 1 0 496608 255229 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:39:40 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 5f98d15cf9fa4af085f2b4d3d1782743 496610 true true true false 32 1624940 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:39:40 14 Topic 1 0 496610 255229 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:39:50 Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag... 395 3490445a016342c3a8908ca9a11b1322 496612 true true true false 37 1624948 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:39:50 14 Topic 1 0 496612 349884 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:39:50 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 153100d3601e4fc8adca6d1d791f867b 496613 true true true false 37 1624949 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:39:50 14 Topic 1 0 496613 255229 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:39:57 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 cfde6bd73263401580d8cd2de64aa0ea 496615 true true true false 40 1624952 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:39:57 14 Topic 1 0 496615 255229 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:40:03 Noise level IIBs Bag& Bagless 395 4452bb20cf794206baf348e42befc519 496617 true true true false 42 1624955 Marijke Semmelink 2020-03-11T07:40:03 14 Topic 1 0 496617 255229 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-30T05:30:05 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 5645676c923c40c49e93c17dc534c5ab 499432 true true true false 46 1634990 Marijke Semmelink 2020-03-30T05:30:05 14 Topic 1 0 499432 1180 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-03-30T05:30:12 This appliance children sentence 8 years GENERAL ROW 137 ff4057e3756741fc8058793bf8c6feb7 499434 true true true false 47 1634993 Marijke Semmelink 2020-03-30T05:30:12 14 Topic 1 0 499434 1180 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 003fdc612eb14e998b434ee278f8be90 511404 true true true false 49 1694798 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 14 Topic 1 0 511404 411578 49           Ne stavljajte proizvode i njihove baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione štednjake.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:18 When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry 1554 16af80d0b86a4571a0b4e61cac74149e 511406 true true true false 49 1848852 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:18 14 Topic 1 0 511406 411754 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal 1554 9510ecbb23a34cb89d31011c42c646d0 511408 true true true false 49 1848854 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 14 Topic 1 0 511408 411572 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1e24408a8eaf4ebdabb98866d846aa65 511409 true true true false 49 1694803 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:11 14 Topic 1 0 511409 411580 49           Ako se baterije oštete ili procure, izbjegavajte dodir s kožom i očima. Ako se to desi, odmah isperite obilno vodom i zatražite pomoć ljekara.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-06-29T10:38:20 Recycling 130 cbadf07b4c2c488182ef55803e6b6af5 512702 true true true false 0 2017041 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 512702 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-07-02T07:30:27 Recycling 130 a0ac89d5a1b2481e84b81f4454b1be8c 513973 true true true false 0 2017042 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 513973 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 d2ce81156ede453392305635216d0207 515210 true true true false 53 1717464 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:18 14 Topic 1 0 515210 147865 53   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 Recycling 130 e74ff075a7c44d258ed0dcf96e599b9f 517609 true true true false 14 1717732 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 14 Topic 1 0 517609 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:04 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 d8acaf7bd92a4d42b5af1233850499f2 517898 true true true false 49 1718936 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:04 14 Topic 1 0 517898 3136 49           Nikad ne usisavajte vodu ili druge tečnosti, zapaljive materije ili vreli pepeo.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:05 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 93458a93d137456183cffad1a29c03ea 517899 true true true false 49 1718937 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:05 14 Topic 1 0 517899 165177 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:06 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 d9dd98fe84a840099fb591ea985f2653 517900 true true true false 49 1718938 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:06 14 Topic 1 0 517900 3140 49           Provjerite odgovara li napon naznačen na aparatu naponu lokalne strujne mreže prije nego što priključite aparat.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:06 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 7a158a7cc57a49efadb2698feb5a4a8b 517901 true true true false 49 1718939 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:06 14 Topic 1 0 517901 3143 49           Nemojte koristiti aparat ukoliko je oštećen utikač, mrežni kabl ili sam aparat.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:07 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 187d35f79070477d9cb0048531cf4a47 517902 true true true false 49 1718940 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:07 14 Topic 1 0 517902 3145 49           Ako je mrežni kabl oštećen, mora ga zamijeniti kompanija Philips ovlašćeni servis kompanije Philips ili druga kvalifikovana osoba da bi se izbjegla opasnost.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:08 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 d645c350495849ee8b1cd3ecd9388e2d 517903 true true true false 49 1718941 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:08 14 Topic 1 0 517903 178589 49           Nemojte okretati crijevo, cijev ili bilo koji drugi pribor prijema očima ili ušima i nemojte ih stavljati u usta.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:08 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 d9f88834955c4a7cb67ef150f7eef283 517904 true true true false 49 1718942 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:08 14 Topic 1 0 517904 347984 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:09 E_The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning 118 ca42b686977d41188c6f2e4e85aab0f2 517905 true true true false 49 1718943 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:09 14 Topic 1 0 517905 644 49           Utikač mora da se izvadi iz utičnice prije čišćenja ili održavanja aparata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:10 This vacuum cleaner is designed for household use only... 824 3c0f60ae39194ae99e4ed106e06d1f03 517907 true true true false 49 1718949 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:10 14 Topic 1 0 517907 333422 49           Ovaj usisivač je dizajniran isključivo za upotrebu u domaćinstvu. Nemojte koristiti ovaj usisivač za usisavanje građevinskog otpada, cementne prašine, sitnog pijeska, kreča i sličnih materija. Usisivač nikad nemojte koristiti bez filtera. To bi moglo da ošteti motor i skrati vijek trajanja usisivača. Uvijek čistite sve dijelove usisivača u skladu sa uputstvima u korisničkom priručniku. Nemojte čistiti nikakve dijelove vodom i/ili sredstvima za čišćenje osim ako to nije posebno navedeno u korisničkom priručniku.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:11 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 fea7506dd71742348f5ae5566aa53e6e 517909 true true true false 49 1718951 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:11 14 Topic 1 0 517909 178593 49           U cilju obezbjeđivanja optimalnog zadržavanja prašine i performansi usisivača uvijek zamijenite filtere originalnim filterima kompanije Philips  odgovarajućeg tipa.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:12 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 c9e73cd64f1c46f097c0b533075b56f0 517911 true true true false 49 1718953 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:12 14 Topic 1 0 517911 177601 49           Maksimalni nivo buke: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:16 Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time. 1554 c7c9b5a1cafa49259e1db051b4e05a48 517916 true true true false 49 1718960 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:16 14 Topic 1 0 517916 411588 49           Izvadite baterije iz proizvoda ako ga nećete koristiti duže vrijeme.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:17 Do not leave empty disposable batteries inside the product. 1554 2910fb7aad2e4acd8d7b4b6c9a7cd586 517917 true true true false 49 1718961 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:17 14 Topic 1 0 517917 411769 49           Nemojte ostavljati prazne baterije za jednokratnu upotrebu u proizvodu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:18 Troubleshooting Intro - appliance 418 39941b9f64f744e5a0214bdbaf8d7643 517919 true true true false 49 1718964 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:18 14 Topic 1 0 517919 232965 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:20 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d2d274e5af834edda5039af2fc51f577 517920 true true true false 49 1718966 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:20 14 Topic 1 0 517920 2757 49           U ovom poglavlju dat je pregled najčešćih problema sa kojima se možete sresti pri radu s ovim aparatom. Ako ne možete riješiti neki problem koristeći donje informacije, posjetite  www.philips.com/support da biste dobili odgovore na česta pitanja ili se obratite Centru za potrošače u svojoj zemlji.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:54:20 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 2354f14b221b47098bd67fce748277d1 549494 true true true false 0 1817379 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:54:35 6 Topic 1 0 549494 -1 1           This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with  normal household waste.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:55:01 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 82f63726ca874b39945b671571631be1 549495 true true true false 0 1817386 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:56:39 6 Topic 1 0 549495 535980 1               40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:39 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1b7bbf85cd7146db8e77ac9709d85934 549510 true true true false 2 1823746 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:39 14 Topic 1 0 549510 535331 2           احتفظ بالمنتج والبطاريات بعيدًا عن النار ولا تعرضها لأشعة الشمس المباشرة أو درجات الحرارة المرتفعة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 7eaa75e5925a4f0c9e80fab048933628 549514 true true true false 2 1823750 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 14 Topic 1 0 549514 535980 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b6b34e44be4f43a5abb8db1365510cad 549515 true true true false 2 1823751 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 14 Topic 1 0 549515 549494 2           يعني هذا الرمز أنه لا يجوز التخلص من المنتجات الكهربائية والبطاريات مع  النفايات المنزلية العادية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 5152bc2498c04db4ac38d5607ba2c816 549516 true true true false 2 1823752 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 14 Topic 1 0 549516 535980 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0edbd7f28a2440e787636beba3d0f412 549517 true true true false 2 1823753 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 14 Topic 1 0 549517 541462 2           اتبع قواعد بلدك الخاصة بالتجميع المنفصل للمنتجات الكهربائية والبطاريات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 aad867e45a4441b88c81cd9b803aa0c9 549533 true true true false 3 1820885 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 14 Topic 1 0 549533 535331 3           Jauhkan produk dan baterai dari api dan jangan sampai terkena sinar matahari langsung atau suhu tinggi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:13 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 d3276db8e193454b85a2d83229ed4549 549537 true true true false 3 1820890 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:13 14 Topic 1 0 549537 535980 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 82dc9e14af3544b3ac3423e3a4e13ba9 549538 true true true false 3 1820892 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 14 Topic 1 0 549538 549494 3           Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik dan baterai tidak boleh dibuang bersama dengan  sampah rumah tangga biasa.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 ad618a81304645a187f33cd611dd8be2 549539 true true true false 3 1820895 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 14 Topic 1 0 549539 535980 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:15 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 6f53fb1d8790498f8a849a7683163076 549540 true true true false 3 1820897 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:15 14 Topic 1 0 549540 541462 3           Ikuti peraturan setempat untuk pengumpulan alat listrik dan produk elektronik dan baterai secara terpisah.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 8cc0dac233e546a2ac50e71e790de4c5 549555 true true true false 4 1962775 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549555 535331 4           Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 d156c815e7a04662a88f74128c2aa37b 549559 true true true false 4 1962785 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 14 Topic 1 0 549559 535980 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 49fa01a650c1438db03f10f4a2433cfe 549560 true true true false 4 1962551 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 549560 549494 4           Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с  обикновените битови отпадъци.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 a9eb6e74e00c4412ace10c16af0f9366 549561 true true true false 4 1962786 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 14 Topic 1 0 549561 535980 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 de470f9cb4ff45398f83fb95bad30340 549562 true true true false 4 1962554 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 549562 541462 4           Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 730439cbdb0449998647ff18e8000942 549577 true true true false 5 1961867 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549577 535331 5           Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 282155684c2a4310abd10427061d9d00 549581 true true true false 5 1961877 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 549581 535980 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b810de2a26b8480b82407d8f02c71de6 549582 true true true false 5 1961804 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 549582 549494 5           Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s  uobičajenim kućanskim otpadom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 821c350e47cd4b9082bb8a459af7bec9 549583 true true true false 5 1961878 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 549583 535980 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b5696dc0417241259b89f3d715f282d7 549584 true true true false 5 1961806 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 549584 541462 5           Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 eeb6e26175f549cbae9eee724aed5b54 549599 true true true false 6 1964330 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 549599 535331 6           Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 925450e7404f4070907ad9ab383e4bad 549603 true true true false 6 1964340 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 14 Topic 1 0 549603 535980 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 52968d86eb7b4d75a7772f3a001a56c5 549604 true true true false 6 1964287 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 549604 549494 6           Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s  běžným domácím odpadem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 eb2b9fcd85cb40ad99d328dff5e476ad 549605 true true true false 6 1964341 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:31 14 Topic 1 0 549605 535980 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d1661790e3634adc87345f4c24517b2a 549606 true true true false 6 1964288 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 549606 541462 6           Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 e617f11fbdd9422d8112d69ca9d1e4aa 549621 true true true false 7 1823162 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 14 Topic 1 0 549621 535331 7           Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje temperaturer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b5478d4ea64946e4883d72f0a518c18b 549625 true true true false 7 1823166 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 14 Topic 1 0 549625 535980 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 196b7958399a4349abec2e799626b819 549626 true true true false 7 1823167 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 14 Topic 1 0 549626 549494 7           Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med  almindeligt husholdningsaffald.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6fa50c4fa9fc47a681bf3a880e55e904 549627 true true true false 7 1823168 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 14 Topic 1 0 549627 535980 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 44b373313b9743fcb0f4419578f91012 549628 true true true false 7 1823169 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 14 Topic 1 0 549628 541462 7           Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-03-15T10:41:00 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 2c6c821bef264fbe8134c1eca8f933e3 549643 true true true false 8 1988569 Fatma Yavas 2021-03-15T10:41:00 14 Topic 1 0 549643 535331 8           Houd het producten en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 eda55ddbd9e541ecb21b343c58428760 549647 true true true false 8 1962832 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 14 Topic 1 0 549647 535980 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 257da67ca93a4532b78ed90dc66c0a88 549648 true true true false 8 1963099 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 549648 549494 8           Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden  weggegooid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 f408afef323b48efbac82df20f48fb1e 549649 true true true false 8 1962833 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:54 14 Topic 1 0 549649 535980 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d11ddb550673454e8b9eb922e26ef347 549650 true true true false 8 1963101 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 549650 541462 8           Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 138a7d36d1284ff6a1738b32bf54048e 549665 true true true false 10 1964250 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 549665 535331 10           Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 2165a485c9084744b6ddacc0c22bd123 549669 true true true false 10 1964264 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 14 Topic 1 0 549669 535980 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a3178ff74c6a468cbe472a83d1dbe87f 549670 true true true false 10 1964469 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 549670 549494 10           See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata  tavaliste olmejäätmete hulka.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 b092293e8702448992706f6240377094 549671 true true true false 10 1964265 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 14 Topic 1 0 549671 535980 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 a2203e57ee904780a5426c02757a7ccc 549672 true true true false 10 1964470 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 549672 541462 10           Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 f361a2c83ea7419a917eececa825dfa8 549687 true true true false 11 1823536 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 14 Topic 1 0 549687 535331 11           محصول و باتری​ها را دور از مجاورت آتش نگه دارید و در معرض تابش مستقیم نور خورشید یا دمای بالا قرار ندهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:21 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 3bd90b1a92eb4f72bf0cef1b9649f89d 549691 true true true false 11 1823543 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:21 14 Topic 1 0 549691 535980 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 3e98b58f992d4dcda28805d4c11ff2cb 549692 true true true false 11 1823545 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549692 549494 11           مفهوم این نماد این است که این محصول الکتریکی و باتری​های آن را نباید همراه  ‏‏‏زباله های معمول خانگی دفع نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 cf8908cd39a7403fa676c8aa16266a9e 549693 true true true false 11 1823547 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549693 535980 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 84dd2cececfc45e9a9e9370c57b3c643 549694 true true true false 11 1823549 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549694 541462 11           قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه محصولات الکتریکی و باتری​ها رعایت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 a5244702f09f41c9b3fe2a84bd3b99e9 549709 true true true false 12 1963696 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549709 535331 12           Suojaa tuote ja akut tulelta äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 96a581faf64d4429a046c74463895dc2 549713 true true true false 12 1963706 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 14 Topic 1 0 549713 535980 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 53a04f774aaf483da1699a04a5d38440 549714 true true true false 12 1963648 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 549714 549494 12           Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää  tavallisen kotitalousjätteen mukana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 60c981108e4a41aa8b7468dc775ecf40 549715 true true true false 12 1963707 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 14 Topic 1 0 549715 535980 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 2873295fc5cb407e99469389ca6a13be 549716 true true true false 12 1963649 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 549716 541462 12           Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 648f087076b14d7798a2ce873df4e057 549731 true true true false 13 1971555 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 549731 535331 13           Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures élevées.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 f157ea6046d54a37ba634d7b2c93d837 549735 true true true false 13 1971565 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 14 Topic 1 0 549735 535980 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 17241590cf6e4e7a963e27cc8dcf4645 549736 true true true false 13 1971209 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 549736 549494 13           Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures  ménagères.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 60fc0547d1714f4386e372b6a94037a9 549737 true true true false 13 1971566 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:29 14 Topic 1 0 549737 535980 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 43b872a678f649f1be80c512bc779cb4 549738 true true true false 13 1971210 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 549738 541462 13           Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 9cae7a684a8b4929baa8466568a8390d 549753 true true true false 15 1964116 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 549753 535331 15           Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 caec35a7562044bb9ea2f48a2cb46a5f 549757 true true true false 15 1964134 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 14 Topic 1 0 549757 535980 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 eb38cc7ca08e4256a2f006a744b69dc5 549758 true true true false 15 2011809 Marie-josé DeRoos 2021-04-15T12:30:56 11 Topic 1 0 549758 549494 15           Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem  normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen.   28 HISTCOMMENT Translation adapted by MJdR to match the terminology of extra mandatory Recycling sentences for Germany 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 9091a2a297d842c08a3a827a0b5961ab 549759 true true true false 15 1964135 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:32 14 Topic 1 0 549759 535980 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 2b475d19c5b842c892e94c84fb6b0081 549760 true true true false 15 2011817 Marie-josé DeRoos 2021-04-15T12:33:49 11 Topic 1 0 549760 541462 15           Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.   28 HISTCOMMENT Translation adapted by MJdR to match the terminology of extra mandatory Recycling sentences for Germany 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:50 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 b7d11d63e38b4e4884ec706f37f429ac 549775 true true true false 16 1823618 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:50 14 Topic 1 0 549775 535331 16           Διατηρήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 2f6d5c4aa5f44d1d92fde22f4f6f4b35 549779 true true true false 16 1823624 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 14 Topic 1 0 549779 535980 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b62e3b43d6d4425b8d19e983f198e8a2 549780 true true true false 16 1823627 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549780 549494 16           Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα  συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 481e2cd8c02442fd8ef26b419c6b5eb9 549781 true true true false 16 1823629 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549781 535980 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e39de534c0c04e4bb2c685c63341cc37 549782 true true true false 16 1823632 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549782 541462 16           Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5f0a19b172d44e0fb9d6d91f27337b2b 549798 true true true false 17 1820843 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 14 Topic 1 0 549798 535331 17           יש להחזיק את המוצר ואת הסוללות הרחק מאש, ואין לחשוף אותם לאור שמש ישיר או טמפרטורות גבוהות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c4a1d6440fcf4705a4c9ca33efaa4ff9 549802 true true true false 17 1820847 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549802 535980 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 3aa205efec7c4be68603054d9d370f1e 549803 true true true false 17 1820848 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549803 549494 17           סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם  הפסולת הביתית הרגילה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 86d53337c67d4ca592e566c565d348b7 549804 true true true false 17 1820849 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549804 535980 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d7b1326983cf4356a5e713d351345dcb 549805 true true true false 17 1820850 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:59 14 Topic 1 0 549805 541462 17           יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 a584dd0cf482442986bb33248bf4e32d 549820 true true true false 18 1823214 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 14 Topic 1 0 549820 535331 18           Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 0139855883aa4056b29260a6e8c83c81 549824 true true true false 18 1823221 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 14 Topic 1 0 549824 535980 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9604615934434cc686d7583262a332a0 549825 true true true false 18 1823223 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 14 Topic 1 0 549825 549494 18           Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad  háztartási hulladékként kezelni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6de24ea10c2d4d6a85144e8a0fd5390c 549826 true true true false 18 1823224 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 14 Topic 1 0 549826 535980 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 eff0a2ec582c4a3bbba1138297df944e 549827 true true true false 18 1823225 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 14 Topic 1 0 549827 541462 18           Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 6c9ef6b0bd0c452190cfa96c7d18f0d6 549842 true true true false 19 1969319 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549842 535331 19           Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 a1dd278d9382463b8f9aa86e1138dd89 549846 true true true false 19 1969329 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 14 Topic 1 0 549846 535980 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 5b322cdf9d9a47e48d138c7bc456f576 549847 true true true false 19 1969468 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 549847 549494 19           Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i  normali rifiuti domestici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 1c261df5cf49409bb91a450cd3e01fb3 549848 true true true false 19 1969330 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 14 Topic 1 0 549848 535980 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 09ea9081b1ab4b2ab3ab14bd6a568ccd 549849 true true true false 19 1969469 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 549849 541462 19           Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro paese.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 3800f8bfec5b46879b12d8addc43fd2c 549864 true true true false 20 1820259 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 549864 535331 20           Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 085f09309d4b42c085fdbbdb97389ec4 549868 true true true false 20 1820267 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549868 535980 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 90bf37f8743f4a0797d98620cd0f39ba 549869 true true true false 20 1820269 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549869 549494 20           Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды  күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6c14d47ba40b4f02bef43c8e37601c30 549870 true true true false 20 1820271 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549870 535980 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 9e672a41177c41e88559f8a99ac599cf 549871 true true true false 20 1820273 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:26 14 Topic 1 0 549871 541462 20           Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 ca28d1306d724f7b8aabe74b3fdf16ae 549886 true true true false 21 1969349 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 549886 535331 21           제품과 배터리를 불에서 멀리 떨어진 곳에 두고 직사광선이나 고온에 노출되지 않도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 fc73f26f267b4b17ab2e6f2c8e33c3db 549890 true true true false 21 1969359 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549890 535980 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 69d20daf11e0403ab22d9e4571d82b5f 549891 true true true false 21 1969360 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549891 549494 21           이 기호는 전기 제품 및 배터리를  일반 가정용 쓰레기와 함께 폐기하면 안 된다는 것을 의미합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 3613ad423b3b4f78bf641ff718b38d06 549892 true true true false 21 1969361 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549892 535980 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:45 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 83f855bb45374e1599c65be47e5857b3 549893 true true true false 21 1969362 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:45 14 Topic 1 0 549893 541462 21           전기 제품 및 배터리의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 준수하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 555f9499e6414b6ab86e2242ae08279f 549908 true true true false 22 1820951 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 14 Topic 1 0 549908 535331 22           Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 85923e5456794f58b207b3f5be1f5d48 549912 true true true false 22 1820955 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549912 535980 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 e464a2f35f7547188e1d94fe87f0cf43 549913 true true true false 22 1820956 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549913 549494 22           Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar  parastajiem sadzīves atkritumiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 fa037441a1e94ccebbd5d23a03111d89 549914 true true true false 22 1820957 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549914 535980 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:37 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 9d6e4aed11344d5dad7337531c01307a 549915 true true true false 22 1820958 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:37 14 Topic 1 0 549915 541462 22           Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:54 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 bc1aa3e04fb74ca3860722016ef9a1c9 549930 true true true false 23 1823326 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:54 14 Topic 1 0 549930 535331 23           Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:57 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 ab30f1713c744dce83aa1f0d72e26cbe 549934 true true true false 23 1823332 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:57 14 Topic 1 0 549934 535980 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a94a82a509fc4e0a9867b83b62f1b255 549935 true true true false 23 1823333 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 14 Topic 1 0 549935 549494 23           Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su  buitinėmis atliekomis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 fe314684549846129861c2bdd8daa9e7 549936 true true true false 23 1823334 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 14 Topic 1 0 549936 535980 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 3442f95b5f2f497cb0a93611779e9fa8 549937 true true true false 23 1823337 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:59 14 Topic 1 0 549937 541462 23           Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5ae4d3bb0eeb4997b09e6834ef63949c 549952 true true true false 24 1823662 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 14 Topic 1 0 549952 535331 24           Jauhkan produk dan bateri daripada api dan jangan dedahkan kepada cahaya matahari langsung atau suhu tinggi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 de7234ab26a346e6876e4ee7ed3de53e 549956 true true true false 24 1823666 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 14 Topic 1 0 549956 535980 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 14ddb423736843fc8c71a17ce10ee7ea 549957 true true true false 24 1823667 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 14 Topic 1 0 549957 549494 24           Simbol ini bermakna bahawa produk elektrik dan bateri tidak harus dibuang bersama  sampah rumah biasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 d05dcbdb8f244f719196eef4351ff53c 549958 true true true false 24 1823668 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 14 Topic 1 0 549958 535980 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e2da06fcba4740819ab150745358e500 549959 true true true false 24 1823669 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 14 Topic 1 0 549959 541462 24           Patuhi peraturan negara anda untuk pengambilan produk elektrik dan bateri secara berasingan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5349623b6fad4fceade8184407635bab 549974 true true true false 25 1823136 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 14 Topic 1 0 549974 535331 25           Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye temperaturer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b61c0b7ceb5e4006a3e935ba4a4a7929 549978 true true true false 25 1823140 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549978 535980 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 cc08022762fd46c4adfdc4e4ea915007 549979 true true true false 25 1823141 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549979 549494 25           Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med  vanlig husholdningsavfall.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 36cf8b05211548678f135d68e2e63a1b 549980 true true true false 25 1823142 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549980 535980 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b0848f47ef234ca6a8792e0f19b09d1f 549981 true true true false 25 1823143 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:33 14 Topic 1 0 549981 541462 25           Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 00df8c29687446cdb44a400ffa232519 549996 true true true false 26 1968220 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549996 535331 26           Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 4919e23a48a544799b63bca854d60165 550000 true true true false 26 1968230 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Topic 1 0 550000 535980 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:08 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 abd25174d0794434a9fecc76589da654 550001 true true true false 26 1852109 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T08:40:35 11 Topic 1 0 550001 549494 26            Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarst domowych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:26 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 c29953f2aef6457885535d216dd0650e 550002 true true true false 26 1968231 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:26 14 Topic 1 0 550002 535980 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0bea84c87c704f2e8ca9edd06094a8f8 550003 true true true false 26 1968105 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 550003 541462 26           Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych oraz akumulatorów i baterii.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 484108c1cac84e19bce20942ba7b73ec 550018 true true true false 27 1962639 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550018 535331 27           Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e não os exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 ebacadc2eb5c4361aa744b920a486d9b 550022 true true true false 27 1962661 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 550022 535980 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fe5155e26656482b85feb7a9be8f509a 550023 true true true false 27 1962654 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 550023 549494 27           Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os  resíduos domésticos comuns.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 5ba96df8e50c4eecb4350cfd1dfe1c9e 550024 true true true false 27 1962662 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 550024 535980 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 86ac02940db342e49df54d9c968e0d80 550025 true true true false 27 1962656 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 550025 541462 27           Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 de621b55d9304d978517c35de23b8167 550040 true true true false 28 1823184 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 14 Topic 1 0 550040 535331 28           Mantenha o produto e as baterias longe do fogo e não os exponha à luz solar direta ou a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5af7e5873f0c4ece8c94ffb3639ff42f 550044 true true true false 28 1823188 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550044 535980 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b6f4a9e230044d069dd7b5e01998f55e 550045 true true true false 28 1823189 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550045 549494 28           Este símbolo significa que os produtos elétricos e as baterias não devem ser descartados com o  lixo doméstico comum.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 085bf1da2aa34704bc411d94f02ada10 550046 true true true false 28 1823190 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550046 535980 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:53 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 3947332ca63543ea91636df6b0479171 550047 true true true false 28 1823191 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:53 14 Topic 1 0 550047 541462 28           Siga as regulamentações do seu país para a coleta seletiva de produtos elétricos e baterias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 52e538a6db004d25a3f44fb81756ccf8 550062 true true true false 29 1961815 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550062 535331 29           Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 82a66915726a497d94e08443e0ca95c7 550066 true true true false 29 1961829 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 14 Topic 1 0 550066 535980 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 6eb9acf629aa4d5f94e28797ff25c15e 550067 true true true false 29 1963840 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 550067 549494 29           Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu  deșeurile menajere obișnuite.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 6cd21cdc69b34b7786d2c98de18ca89d 550068 true true true false 29 1961831 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 14 Topic 1 0 550068 535980 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 732405788b7345e59a5d96a9c1830ef4 550069 true true true false 29 1963841 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 550069 541462 29           Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:40 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 facb42b91425419cb725ff05a2640a31 550084 true true true false 30 1988788 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:18:42 11 Topic 1 0 550084 535331 30           Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких температур.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:41 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c5f4936758524638927216d2663d34f0 550088 true true true false 30 1820307 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:41 14 Topic 1 0 550088 535980 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a0a044bc73284f589065ed9bdbb28159 550089 true true true false 30 1988877 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T13:12:10 11 Topic 1 0 550089 549494 30           Этот символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с  обычным бытовым мусором.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 4f12d153f68b451793686f7446d28a65 550090 true true true false 30 1820312 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 14 Topic 1 0 550090 535980 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 283fb1e11b30478480774ce1f9ff5411 550091 true true true false 30 1988889 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T13:16:03 11 Topic 1 0 550091 541462 30           Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и батарей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 64404c80760947dfa2f62e644fc5ec9d 550106 true true true false 31 1833233 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550106 535331 31           请将产品和电池远离火源，切勿将其暴露于阳光直射处或高温下。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5494ec2ca4aa432a9a8318f5837d2fd8 550110 true true true false 31 1833237 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550110 535980 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 68adebc08d1e4ad099e447ae7dbfa628 550111 true true true false 31 1833238 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550111 549494 31           此符号表示电器产品和电池不能与一般的生活垃圾一同 弃置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 b7b75a7d0b0442659316a1ed80f113c6 550112 true true true false 31 1833239 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550112 535980 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 19b2e2819bf04ef99600f2554f1ab930 550113 true true true false 31 1833240 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550113 541462 31           请遵守您所在国家/地区有关分类回收电器产品和电池的规定。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:10 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 68d3e422f99547c29eb9656bb4b274eb 550128 true true true false 32 1823790 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:10 14 Topic 1 0 550128 535331 32           本產品和電池應放置遠離火源位置，且不要暴露在直射陽光或高溫下。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 208c1690e10b4c4ba05c2bf75a2bb04a 550132 true true true false 32 1823794 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 14 Topic 1 0 550132 535980 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 d2ba036c41f0400b85b940dde6bbe66f 550133 true true true false 32 1823795 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550133 549494 32           此符號表示電子產品及電池，不得與 一般家用廢棄物一併丟棄。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 89fb6a72805049abb2e7562264a5ef43 550134 true true true false 32 1823796 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550134 535980 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0480505c0b4c4e5fb83f4cb7b04d67bf 550135 true true true false 32 1823797 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550135 541462 32           請按照您所在國家/地區的規定，分類與回收電子產品與電池。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 935353ceae84442fa28186917783bceb 550150 true true true false 33 1820255 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 550150 535331 33           Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c4f74f2133df42c09307d066cb5ee44c 550154 true true true false 33 1820264 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 14 Topic 1 0 550154 535980 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0aa90c9f1a484eec8577bb6f408dff46 550155 true true true false 33 1820266 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550155 549494 33           Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa  običnim kućnim otpadom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 e6aed02634a7407f864af3cff4ceb6e5 550156 true true true false 33 1820268 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550156 535980 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 4f34f5b969004b2cb3d806df30261019 550157 true true true false 33 1820270 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550157 541462 33           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 50e07cd220214343909d3fd3a1b1ea4c 550172 true true true false 34 1963133 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 14 Topic 1 0 550172 535331 34           Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 06afca8c05ca4e2aa47078b7a6ebe98d 550176 true true true false 34 1963143 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 14 Topic 1 0 550176 535980 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 e50a4fdc972b486c8c7c5efcc35e4a89 550177 true true true false 34 1968177 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 550177 549494 34           Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s  bežným domovým odpadom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 f00599765d384aadb32fcc3b857da502 550178 true true true false 34 1963144 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 14 Topic 1 0 550178 535980 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b0a9f0256b6047cd97e4bf1dcbd95c5b 550179 true true true false 34 1968178 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 550179 541462 34           Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 32fe70111ca047afa7abd6833dd9ebbb 550194 true true true false 35 1964163 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550194 535331 35           Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 75f54aac58714aaeafeabe592b9626bd 550198 true true true false 35 1964173 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 14 Topic 1 0 550198 535980 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b4292d1e724144bc810a643338f3c6a8 550199 true true true false 35 1962931 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 550199 549494 35           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como  residuos domésticos corrientes sin clasificar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 bd6eb9642f674e2caaabf87ee7063546 550200 true true true false 35 1964174 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 14 Topic 1 0 550200 535980 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 dc2ca8897f734380b00cc1164bd3feee 550201 true true true false 35 1962932 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 550201 541462 35           Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 7c08c6c7916c491b8243150fe300e604 550216 true true true false 36 1823298 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 14 Topic 1 0 550216 535331 36           Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga temperaturer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 b75c4aa7c4a04ff59d48f46e1936988f 550220 true true true false 36 1823302 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550220 535980 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a9f65eeaca934281bffd43d62b9ff19c 550221 true true true false 36 1823303 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550221 549494 36           Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland  hushållssoporna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 2849e4cba6a94d949d39ca5f6d1ac372 550222 true true true false 36 1823304 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550222 535980 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:44 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 bc99963edb734099b2e0350a407baf54 550223 true true true false 36 1823305 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:44 14 Topic 1 0 550223 541462 36           Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 7d2dd53e781d47629433804b61291f88 550238 true true true false 37 1820203 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 14 Topic 1 0 550238 535331 37           เก็บผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ให้ห่างจากไฟไหม้ และห้ามให้ผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่สัมผัสแสงอาทิตย์หรือความร้อนสูง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 ecdc58f423cc4ef980efe1c1f006b001 550242 true true true false 37 1820214 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 14 Topic 1 0 550242 535980 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 c64529bcdd5c4d0eafbc59489c7bef34 550243 true true true false 37 1820217 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 14 Topic 1 0 550243 549494 37           สัญลักษณ์นี้หมายความว่า คุณจะต้องไม่นำผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่ไปทิ้งรวมกับ ขยะภายในบ้านทั่วไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 409946e9241749c39ada4fbbe38433b9 550244 true true true false 37 1820220 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 14 Topic 1 0 550244 535980 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ca89eb89f3e24c4b932a6aad74e102d3 550245 true true true false 37 1820222 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 14 Topic 1 0 550245 541462 37           ปฏิบัติตามกฎภายในประเทศของคุณสำหรับการคัดแยกผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 2d0197b4874e42dfa9be67a125af8a74 550260 true true true false 38 1823552 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 14 Topic 1 0 550260 535331 38           Ürün ve pilleri ateşten uzak tutun, doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklığa maruz bırakmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:24 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 39be4fd049184998881f1ddcd327d4be 550264 true true true false 38 1823556 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:24 14 Topic 1 0 550264 535980 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fbaccea11b3348cd833d34742c2f8aa4 550265 true true true false 38 1823557 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550265 549494 38           Bu simge, ürün ve pillerin normal ev atıklarıyla birlikte  atılmaması gerektiğini belirtir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 9a405bf8a2864c69ac45729614ae9041 550266 true true true false 38 1823558 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550266 535980 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 68b24f13e1b34ceea5aa5da945f87079 550267 true true true false 38 1823559 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550267 541462 38           Ülkenizde elektrikli ürün ve pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin yürürlükte olan yönetmelikleri izleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 8c21441dd60d45159a445cfb8ed38ad7 550282 true true true false 39 1963013 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 550282 535331 39           Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 a5cafbf4f297447f93bbee53675f5eef 550286 true true true false 39 1963023 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 14 Topic 1 0 550286 535980 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 183a7afbc26d407cb2b5621b2f6a4c05 550287 true true true false 39 1962465 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 550287 549494 39           Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації   зі звичайними побутовими відходами.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 92e98914b64b4ba6bc0e9aaaafdcbc71 550288 true true true false 39 1963024 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:29 14 Topic 1 0 550288 535980 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 63e5a2d0a3dc4a53a0df46308f34cd97 550289 true true true false 39 1962466 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 550289 541462 39           Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 d937b0931d944dd4a1eb854d624fbbb1 550305 true true true false 40 1821018 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 14 Topic 1 0 550305 535331 40           Không để sản phẩm và pin gần nguồn lửa, đồng thời không để sản phẩm và pin tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời hoặc nhiệt độ cao.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 c4f97fe991e843cf8fc65680ac175672 550309 true true true false 40 1821022 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550309 535980 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9d692ff11688480d93220c9d44730463 550310 true true true false 40 1821023 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550310 549494 40           Biểu tượng này có nghĩa là các sản phẩm điện và pin không được vứt bỏ cùng với  rác thải gia đình thông thường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 1d6b176dc65248a1a5b41df68863d206 550311 true true true false 40 1821024 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550311 535980 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:08 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 7e65d36ce60b4211af34033280601c97 550312 true true true false 40 1821025 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:08 14 Topic 1 0 550312 541462 40           Tuân thủ theo quy định của quốc gia bạn về việc thu gom riêng các sản phẩm điện và pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 636b5a16c5704949a1fa641fce2b59bd 550327 true true true false 45 1823353 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 14 Topic 1 0 550327 535331 45           Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:06 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 d88ebd394d194ed4b31eafce70e048e5 550331 true true true false 45 1823360 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:06 14 Topic 1 0 550331 535980 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 06a4f2b61f7b4f2f97c34ef878055c6a 550332 true true true false 45 1823361 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 14 Topic 1 0 550332 549494 45           Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z  običajnimi gospodinjskimi odpadki.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 7377943753bb44b4966bb4d4e112f5d4 550333 true true true false 45 1823362 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 14 Topic 1 0 550333 535980 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:08 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 75716ab22de94d9da05aa13a360530af 550334 true true true false 45 1823363 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:08 14 Topic 1 0 550334 541462 45           Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 6fe23e176f3441448e9d9dec5ae86bb8 550349 true true true false 46 1823596 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550349 535331 46           Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5094d79759134c7f8618a6d231166134 550353 true true true false 46 1823600 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550353 535980 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9ecb9e35f8804aaca87590eb497a84b9 550354 true true true false 46 1823601 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550354 549494 46           Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во  обичниот отпад од домаќинствата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 88bdb52ba74b4af68ef047efe6224b2f 550355 true true true false 46 1823602 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550355 535980 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ef9133ab8d344cfca13feef97dd67344 550356 true true true false 46 1823603 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550356 541462 46           Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 c981016ce1b74596b51bd29d626ae7f1 550371 true true true false 47 1823640 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 14 Topic 1 0 550371 535331 47           Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 fb39916dd015422d99bea023c6d882c8 550375 true true true false 47 1823644 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550375 535980 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 4eef43d097a4443f832decd09d3f7b40 550376 true true true false 47 1823645 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550376 549494 47           Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me  mbeturinat normale të shtëpisë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 a06805c25c1d4a39b36c8020a00eeb45 550377 true true true false 47 1823646 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550377 535980 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:57 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 11a6f1938ecc46a2a76590e8ac1772e2 550378 true true true false 47 1823647 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:57 14 Topic 1 0 550378 541462 47           Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:36 Important safety information 418 ec50f087c013469591f8d0d24aaf6d97 552578 true true true false 52 1838477 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:36 14 Topic 1 0 552578 738 52   Аюулгүй ашиглах зөвлөмж   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Хэрэгслийг хэрэглэхийн өмнө энэхүү чухал мэдээллийг анхааралтай уншиж, хожим дахин унших хэрэг гарч болзошгүй тул хаялгүй хадгалбал зохино.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:39 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 867b8f15cbca4f06a25718efe7ae56c0 552585 true true true false 52 1838490 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:39 14 Topic 1 0 552585 165177 52               35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:40 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 c2bf27de82d142748423bfd5674a27c2 552586 true true true false 52 1838493 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:40 14 Topic 1 0 552586 3140 52           Цахилгаан хэрэгслийг залгахын өмнө хэрэгсэл дээр заасан хүчдэл тухайн газрын цахилгаан хүчдэлтэй тохирч байгаа эсэхийг шалгана уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:42 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 d4dc6632639344b5a5031f241b71ab80 552590 true true true false 52 1838502 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:42 14 Topic 1 0 552590 3145 52           Хэрэв цахилгааны утас гэмтсэн байвал цахилгааны аюулаас сэргийлэхийн тулд Philips эсвэл Philips компанийн зөвшөөрөгдсөн засварын төвд, эсвэл адил түвшний мэргэшсэн засварчнаар солиулах шаардлагатай.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 f763c5462b3c465eba21798a8f2b2936 552615 true true true false 52 1838546 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 14 Topic 1 0 552615 1217 52   Цахилгаан соронзон орон (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 f5176748650041c88dc68b7820346f29 552616 true true true false 52 1838547 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 14 Topic 1 0 552616 1187 52           Уг <USR_PH_SHRT> цахилгаан хэрэгсэл нь цахилгаан соронзон орны нөлөөллийн тухай заасан бүх стандарт, дүрэм журамд нийцдэг.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 Ordering accessories - GENERAL 411 bc9ee765f5724ee983dc98f0aa9aac54 552617 true true true false 52 1838548 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 14 Topic 1 0 552617 42305 52   Дагалдах хэрэгслийн захиалга   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:55 E_To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country... 1142 76c58f2ee21041c1a4f53213feb41210 552618 true true true false 52 1838549 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:55 14 Topic 1 0 552618 2956 52           Дагалдах хэрэгсэл эсвэл сэлбэг худалдаж авахыг хүсвэл  www.philips.com/parts-and-accessories вэб сайтад зочлох буюу Philips-ийн албан ёсны борлуулах төвд очно уу. Мөн та өөрийн оршин суугаа газрын Philips-ийн Хэрэглэгчдэд үйлчлэх төвд хандаж болно (холбоо барих мэдээллийг олон улсын баталгааны товхимлоос үзнэ үү).   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 Recycling 130 3caba1ea1b854fd893b8a8be99b38794 552620 true true true false 52 1838551 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 14 Topic 1 0 552620 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 Recycling 130 f0f20866456b4b3fb8782e4b2e211310 552621 true true true false 52 1838552 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 14 Topic 1 0 552621 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 Warranty and support (heading only) 244 0007410d14794be8856a25eb191a542a 552629 true true true false 52 1838563 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 14 Topic 1 0 552629 939 52   Баталгаа, засвар үйлчилгээ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 e5fa041cd43c4b859ef7086479eba6b7 552630 true true true false 52 1838565 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 14 Topic 1 0 552630 940 52           Танд өөр мэдээлэл эсвэл үйлчилгээ хэрэгтэй байгаа бол  www.philips.com/support вэб сайтаар зочлох юм уу олон улсын баталгааны товхимлыг уншина уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 Troubleshooting (heading only) 418 4ba088f3d50e405ba8f9bf52932dbe86 552631 true true true false 52 1838568 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 14 Topic 1 0 552631 28189 52   Эвдрэл гэмтлийг эрж хайх   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 Troubleshooting Intro - appliance 418 4e75b5f7b1514d1abe66d0d8dc289612 552632 true true true false 52 1838570 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 14 Topic 1 0 552632 232965 52               35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d6aec17db06e4276a9898553a34fc1c6 552633 true true true false 52 1838572 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 14 Topic 1 0 552633 2757 52           Энэ бүлэгт цахилгаан хэрэгсэлд тулгарч болох нийтлэг асуудлуудыг нэгтгэн харуулав. Хэрэв та доор буй мэдээллийн дагуу асуудлыг шийдвэрлэж чадахгүй байгаа бол  www.philips.com/support вэб сайтад зочилж түгээмэл асуулт, хариултыг унших юм уу өөрийн улсад байх Хэрэглэгчдэд үйлчлэх төвд хандана уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-10-21T14:09:01 Warning (heading only - géén 3mm) 418 2b03a3f5149040ff96fa3c79afb0caad 552910 true true true false 49 1838177 Marloes de Lange 2020-10-21T14:09:01 14 Topic 1 0 552910 148928 49   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:44:34 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 d7d68eb614a048a98e030b9e7017e2a0 554446 true true true false 13 1843947 Marloes de Lange 2020-10-28T10:44:34 14 Topic 1 0 554446 554305 13           Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur ou change de couleur, cessez de l’utiliser et contactez Philips.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:44:34 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 ec61afc477ac4ab292e594723999e4fc 554447 true true true false 13 1843948 Marloes de Lange 2020-10-28T10:44:34 14 Topic 1 0 554447 554387 13           Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas être modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:44:42 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 e7d21034cdfd423ba8665bc20b833a1b 554451 true true true false 8 2005563 Marie-josé DeRoos 2021-04-07T15:36:48 14 Topic 1 0 554451 554305 8           Als het product abnormaal heet wordt, gaat stinken of van kleur verandert, stop dan met het gebruik van het product en neem contact op met Philips.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:44:42 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 c14083a142ac461081b12fa42f90d80f 554452 true true true false 8 1843953 Marloes de Lange 2020-10-28T10:44:42 14 Topic 1 0 554452 554387 8           Om te voorkomen dat batterijen te heet worden, of giftige of gevaarlijk stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:44:49 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 caad2db983014044a77683432aed435a 554456 true true true false 27 1843957 Marloes de Lange 2020-10-28T10:44:49 14 Topic 1 0 554456 554305 27           Se o produto ficar anormalmente quente, odorífero ou mudar de cor, pare de utilizá-lo e contacte a Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:44:49 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 452440922cd34abd8169d9a4d9c491b9 554457 true true true false 27 1843958 Marloes de Lange 2020-10-28T10:44:49 14 Topic 1 0 554457 554387 27           Para impedir que as pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Não cause curto-circuitos, não carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:44:56 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 9ab4fd4898b9409cb2aae878fd61615a 554461 true true true false 35 1843962 Marloes de Lange 2020-10-28T10:44:56 14 Topic 1 0 554461 554305 35           Si el producto se calienta anormalmente, huele mal o cambia de color, deje de usarlo y póngase en contacto con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:44:56 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 326fd08034184fedb6804d6c34633953 554462 true true true false 35 1843963 Marloes de Lange 2020-10-28T10:44:56 14 Topic 1 0 554462 554387 35           Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería. No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las cargue con la polaridad invertida.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:45:03 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 99af1d2bde6849bfb6b987137894b298 554466 true true true false 19 1843967 Marloes de Lange 2020-10-28T10:45:03 14 Topic 1 0 554466 554305 19           Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano o cambia colore, interrompetene l'utilizzo e contattate Philips.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:45:04 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 96ed877b84cc4920842bd171e55e2053 554467 true true true false 19 1843968 Marloes de Lange 2020-10-28T10:45:04 14 Topic 1 0 554467 554387 19           Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:45:11 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 62dbea7daefa443ba817639a3ec2cfd6 554471 true true true false 15 1843972 Marloes de Lange 2020-10-28T10:45:11 14 Topic 1 0 554471 554305 15           Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt oder die Farbe ändert, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:45:11 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 32244d5475fd4b39b282a04630fc3b4c 554472 true true true false 15 1843973 Marloes de Lange 2020-10-28T10:45:11 14 Topic 1 0 554472 554387 15           Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:46:24 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 b28a755af01f4e9ea9cfe22e3c995a9a 554478 true true true false 7 1843979 Marloes de Lange 2020-10-28T10:46:24 14 Topic 1 0 554478 554305 7           Hvis produktet bliver unormalt varmt eller ildelugtende eller skifter farve, skal du stoppe med at bruge produktet og kontakte Philips.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:46:24 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 72ca7f2a639048a4b57e14a2a6011db5 554479 true true true false 7 1843980 Marloes de Lange 2020-10-28T10:46:24 14 Topic 1 0 554479 554387 7           For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du ikke ændre eller slå hul på, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for omvendt elektrisk ladning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:46:35 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 bfdc91eed1e44b8486a0e7442eddfd60 554488 true true true false 17 1843989 Marloes de Lange 2020-10-28T10:46:35 14 Topic 1 0 554488 554305 17           אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר או משנה צבע, יש להפסיק את השימוש במוצר ולפנות אל Philips.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:46:36 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 d32085c868764e9a933e6b88ae4b7602 554489 true true true false 17 1843990 Marloes de Lange 2020-10-28T10:46:36 14 Topic 1 0 554489 554387 17           אין לשנות, לנקב, לגרום נזק או לפרק את המוצר או הסוללה כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים. אין לגרום לקצר לסוללות, לטעינת יתר או להפוך את סוללות הטעינה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:46:45 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 844e5694e01e42a6a5cd6c40f468929f 554497 true true true false 25 1843998 Marloes de Lange 2020-10-28T10:46:45 14 Topic 1 0 554497 554305 25           Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt eller endrer farge, avslutter du bruken av produktet og kontakter Philips.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:46:45 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 ae707fec7bb543eab8f9e8afef50b8fc 554498 true true true false 25 1843999 Marloes de Lange 2020-10-28T10:46:45 14 Topic 1 0 554498 554387 25           Ikke forsøk å utføre endringer på, stikke hull på, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan føre til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngå kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:46:53 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 a8e30aca0d264af7b1b68e0659c1a6e9 554504 true true true false 36 1844005 Marloes de Lange 2020-10-28T10:46:53 14 Topic 1 0 554504 554305 36           Om produkten blir onormalt varm eller illaluktande, eller ändrar färg, sluta använda produkten och kontakta Philips.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:46:53 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 186de679bdd74f6d8d53e8d41788c623 554505 true true true false 36 1844006 Marloes de Lange 2020-10-28T10:46:53 14 Topic 1 0 554505 554387 36           För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:47:18 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 e5845e8ec10541c08d99d2b8cbb4c027 554511 true true true false 38 1844012 Marloes de Lange 2020-10-28T10:47:18 14 Topic 1 0 554511 554305 38           Ürün aşırı ısınırsa, koku çıkarırsa veya rengi değişirse ürünü kullanmayı bırakıp Philips ile iletişime geçin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:47:18 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 f862470351904614ac18d0fc0b6432d9 554512 true true true false 38 1844013 Marloes de Lange 2020-10-28T10:47:18 14 Topic 1 0 554512 554387 38           Pillerin ısınmasını veya zehirli ya da tehlikeli madde açığa çıkarmasını önlemek için ürünü veya pili açmayın, değiştirmeyin, delmeyin, sökmeyin ve hasar görmemesini sağlayın. Pillere kısa devre, aşırı yükleme veya tersine yükleme yapmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:47:27 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 9a549600886242b3a3ea92b2a06f488e 554518 true true true false 12 1844019 Marloes de Lange 2020-10-28T10:47:27 14 Topic 1 0 554518 554305 12           Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua tai se muuttaa väriä, lopeta tuotteen käyttö ja ota yhteyttä Philipsiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:47:27 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 65b6fca4177e45288aff646d545ccfec 554519 true true true false 12 1844020 Marloes de Lange 2020-10-28T10:47:27 14 Topic 1 0 554519 554387 12           Älä muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä. Älä aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä käänteisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:47:35 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 73b8b72d936049eebbf61a73840439d9 554525 true true true false 16 1844026 Marloes de Lange 2020-10-28T10:47:35 14 Topic 1 0 554525 554305 16           Εάν το προϊόν ζεσταθεί ασυνήθιστα ή εκλύει δυσοσμία ή αλλάξει χρώμα, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν και επικοινωνήστε με τη Philips.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:47:35 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 f0b2b87e75cf4b3ab122e78c55dc00d0 554526 true true true false 16 1844027 Marloes de Lange 2020-10-28T10:47:35 14 Topic 1 0 554526 554387 16           Μην κάνετε μετατροπές, μην τρυπάτε, μην προκαλείτε ζημιές ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν ή την μπαταρία για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή αλλάζετε την πολικότητα των μπαταριών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:20 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 0670cc7696504779a4a87b60c5d49bc4 554532 true true true false 4 1844033 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:20 14 Topic 1 0 554532 554305 4           Ако продуктът стане необичайно горещ, изпуска миризма или смени цвета си, прекратете употребата на продукта и се свържете с Philips.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:20 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 badc6c845ab342dc9b56206ccab09f82 554533 true true true false 4 1844034 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:20 14 Topic 1 0 554533 554387 4           Не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:29 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 58ec06d67ad840e1834feb9dc3eff5d8 554539 true true true false 5 1844040 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:29 14 Topic 1 0 554539 554305 5           Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava, neuobičajenog je mirisa ili promijeni boju, prekinite uporabu i obratite se tvrtki Philips.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:29 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 8288da6ec95a4c9cb4c8307736f3a066 554540 true true true false 5 1844041 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:29 14 Topic 1 0 554540 554387 5           Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:39 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 83543270016c4b9d9fff1ac49731ff1b 554546 true true true false 45 1844048 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:39 14 Topic 1 0 554546 554305 45           Če izdelek postane neobičajno vroč, se iz njega širi vonj ali spremeni barvo, ga prenehajte uporabljati in se obrnite na Philips.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:39 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 b87334ca08f64907b951451264e6de3f 554547 true true true false 45 1844049 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:39 14 Topic 1 0 554547 554387 45           Izdelka ali baterije ne spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 d47034a6a390450ba4b7a74871396ed8 554558 true true true false 49 1844060 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:51 14 Topic 1 0 554558 535331 49           Držite proizvode i baterije dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti niti visokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:51 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 4473eb34f5fe4887a9f5c59d3dcb3b97 554559 true true true false 49 1844061 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:51 14 Topic 1 0 554559 554305 49           Ako se proizvod neuobičajeno zagreje, ispušta neprijatan miris ili promeni boju, prestanite da ga koristite i kontaktirajte Philips.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:52 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 87001c093a124da3b22d0d357f79915f 554560 true true true false 49 1844062 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:52 14 Topic 1 0 554560 554387 49           Da biste spriječili zagrijavanje baterija i ispuštanje toksičnih ili opasnih materija, nemojte mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati proizvod ili bateriju. Nemojte izazivati kratak spoj, prekomerno puniti ili naopako puniti baterije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 5f625f59531d45d69f28043438288c04 554562 true true true false 49 1844064 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:52 14 Topic 1 0 554562 535980 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0e8d51aa904a43589755b387a5329cd8 554563 true true true false 49 1844065 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 14 Topic 1 0 554563 549494 49           Ovaj simbol znači da električni proizvodi i baterije ne smeju da se odlažu u  normalan kućni otpad.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 e20ffe167c444424880771eebc1733d6 554564 true true true false 49 1844066 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 14 Topic 1 0 554564 535980 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:54 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 51cabb1df7f04212a6782f59297b4ea4 554565 true true true false 49 1844067 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:54 14 Topic 1 0 554565 541462 49           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:49:20 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 13e7b845b5d64bd782526f5c42ebe86d 554572 true true true false 29 1844076 Marloes de Lange 2020-10-28T10:49:20 14 Topic 1 0 554572 554305 29           Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal sau își schimbă culoarea, încetați utilizarea produsului și contactați Philips.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:49:20 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 d261e1b48e4743a9bd8771f08c05e398 554573 true true true false 29 1844077 Marloes de Lange 2020-10-28T10:49:20 14 Topic 1 0 554573 554387 29           Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:49:27 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 ea72f553de8348229170f38c11512340 554579 true true true false 46 1844085 Marloes de Lange 2020-10-28T10:49:27 14 Topic 1 0 554579 554305 46           Ако производот стане невообичаено жежок или почне да мириса или ја менува бојата, престанете да го користите производот и контактирајте со Philips.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:49:28 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 2e4bf9f70ee8470f86f0c566c42b21d1 554580 true true true false 46 1844086 Marloes de Lange 2020-10-28T10:49:28 14 Topic 1 0 554580 554387 46           Немојте да го изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:49:36 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 fc9add4726344a43a704cadc8d01448a 554586 true true true false 47 1844092 Marloes de Lange 2020-10-28T10:49:36 14 Topic 1 0 554586 554305 47           Nëse produkti mbinxehet, lëshon erë ose ndryshon ngjyrën, ndërpriteni përdorimin e tij dhe kontaktoni me "Philips".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:49:36 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 f45eaba8440649069c4448b49ca59f0a 554587 true true true false 47 1844093 Marloes de Lange 2020-10-28T10:49:36 14 Topic 1 0 554587 554387 47           Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:20 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 8febedae976b4eb6819cd42fc629235d 554593 true true true false 18 1844109 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:20 14 Topic 1 0 554593 554305 18           Ha a termék rendellenes mértékben melegedik, szagot áraszt, vagy megváltozik a színe, ne használja tovább a terméket, és forduljon a Philips vállalathoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:21 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 cfcc42506222471b8e827b73086015e3 554594 true true true false 18 1844110 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:21 14 Topic 1 0 554594 554387 18           Az elemek felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg és a terméket vagy az elemeket. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:29 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 c8b4670ac5004a77b3619e670ae25f17 554600 true true true false 6 1844116 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:29 14 Topic 1 0 554600 554305 6           Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach nebo změní barvu, přestaňte jej používat a obraťte se na společnost Philips.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:29 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 92d99f5b23cf4cc289355c715b965ea1 554601 true true true false 6 1844117 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:29 14 Topic 1 0 554601 554387 6           Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:37 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 bd01c12d2abf48f0a4717044e6284151 554607 true true true false 22 1844123 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:37 14 Topic 1 0 554607 554305 22           Ja izstrādājums kļūst neierasti karsts vai tam ir smaka, vai tas maina krāsu, pārtrauciet izstrādājuma lietošanu un sazinieties ar Philips.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:37 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 341074c6986f45ef9f3878b43832315d 554608 true true true false 22 1844124 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:37 14 Topic 1 0 554608 554387 22           Nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:46 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 3ad364ab56c64b9ca93b52e54836234d 554614 true true true false 23 1844130 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:46 14 Topic 1 0 554614 554305 23           Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva, nustokite naudoti produktą ir kreipkitės į „Philips“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:47 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 1fad5b9f884e4c2484b59ea394f848ce 554615 true true true false 23 1844131 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:47 14 Topic 1 0 554615 554387 23           Nemodifikuokite, negręžkite, nesugadinkite arba neišmontuokite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų išsiskyrimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:57 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 3bcbbc4b44764ad38bc07b788b2cd0d8 554621 true true true false 26 1844137 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:57 14 Topic 1 0 554621 554305 26           Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach lub zmienia kolor, zaprzestań korzystania z urządzenia i skontaktuj się z firmą Philips.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:58 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 f7799457dddd429e92befac1a8aefd53 554622 true true true false 26 1844138 Marloes de Lange 2020-10-28T10:50:58 14 Topic 1 0 554622 554387 26           Nie należy modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia i jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:51:06 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 18e80bfa7ded4a1994033f65e1df1b4d 554628 true true true false 10 1844144 Marloes de Lange 2020-10-28T10:51:06 14 Topic 1 0 554628 554305 10           Kui toode muutub ebatavaliselt kuumaks, eritab ebatavalist lõhna või muudab värvi, lõpetage toote kasutamine ja võtke ühendust Philipsiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:51:06 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 1e6e6030ce6d4536b0cae5cb4fa277b3 554629 true true true false 10 1844145 Marloes de Lange 2020-10-28T10:51:06 14 Topic 1 0 554629 554387 10           Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:51:14 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 58d11e2214614e91996b61b00a2feded 554635 true true true false 34 1844151 Marloes de Lange 2020-10-28T10:51:14 14 Topic 1 0 554635 554305 34           Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha alebo zmení farbu, prestaňte ho používať a obráťte sa na spoločnosť Philips.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:51:14 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 6edde209fac44e7a909e0b2ca977aa77 554636 true true true false 34 1844152 Marloes de Lange 2020-10-28T10:51:14 14 Topic 1 0 554636 554387 34           Výrobok ani batériu neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:51:22 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 be2e648c01e543c487de8e7584dd7f90 554642 true true true false 39 1844158 Marloes de Lange 2020-10-28T10:51:22 14 Topic 1 0 554642 554305 39           Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах або змінює колір, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:51:22 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 0feae19b39bf4123aaab536fe2e152ff 554643 true true true false 39 1844159 Marloes de Lange 2020-10-28T10:51:22 14 Topic 1 0 554643 554387 39           Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-28T05:59:50 E_Introduction Philips Floorcare 398 ef1cec103241475895b575707b54c034 555013 true true true false 2 1843752 Marijke Semmelink 2020-10-28T05:59:50 14 Topic 1 0 555013 553725 2           ‏‫تهانينا على شرائك من Philips ومرحبًا بك فيها!‬ للاستفادة بشكل كامل من الدعم الذي تقدمه Philips، يُرجى تسجيل المنتج على موقع الويب  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-30T06:02:06 E_Introduction Philips Floorcare 398 b08f9154d65544f68105a208dc47ea3c 555016 true true true false 11 1846316 Marijke Semmelink 2020-10-30T06:02:06 14 Topic 1 0 555016 553725 11           بابت خرید این محصول تبریک می‌گوییم! به دنیای محصولات Philips خوش آمدید! برای بهره​مندی کامل از خدمات پشتیبانی Philips، دستگاه خود را در سایت  www.philips.com/MyVacuumCleaner ثبت کنید.    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-28T05:59:57 E_Introduction Philips Floorcare 398 42f3645e7a9745bb8230abc0e8a1d9dc 555019 true true true false 13 1843756 Marijke Semmelink 2020-10-28T05:59:57 14 Topic 1 0 555019 553725 13           Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers Philips ! Pour bénéficier pleinement de l’assistance Philips, enregistrez votre produit sur le site  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-28T06:00:06 E_Introduction Philips Floorcare 398 f899577ce7fd4db3800a4b71b5ca0077 555022 true true true false 24 1843761 Marijke Semmelink 2020-10-28T06:00:06 14 Topic 1 0 555022 553725 24           Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-28T06:00:15 E_Introduction Philips Floorcare 398 13290a79470847c4b8c1c7f720f89169 555025 true true true false 27 1843768 Marijke Semmelink 2020-10-28T06:00:15 14 Topic 1 0 555025 553725 27           Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo à Philips! Para beneficiar de todas as vantagens da assistência que a Philips oferece, registe o seu produto em  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-30T06:02:12 E_Introduction Philips Floorcare 398 6100f989f15b4096815b83d89c314a46 555031 true true true false 31 1846320 Marijke Semmelink 2020-10-30T06:02:12 14 Topic 1 0 555031 553725 31           感谢您的惠顾，欢迎使用飞利浦产品！ 为了您能充分享受飞利浦提供的支持，请在  www.philips.com/MyVacuumCleaner 上注册您的产品。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-28T06:00:07 E_Introduction Philips Floorcare 398 e0e44af34baf4fe895ad9e58e7e8df9d 555034 true true true false 32 1843764 Marijke Semmelink 2020-10-28T06:00:07 14 Topic 1 0 555034 553725 32           感謝您購買本產品。歡迎來到飛利浦的世界！ 為充分享受飛利浦為您提供的好處，請至下列位址註冊產品： www.philips.com/MyVacuumCleaner。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-28T06:00:16 E_Introduction Philips Floorcare 398 fcd83333925c4bbfae600adce283b41d 555037 true true true false 37 1843772 Marijke Semmelink 2020-10-28T06:00:16 14 Topic 1 0 555037 553725 37           ขอแสดงความยินดีกับผลิตภัณฑ์ใหม่และต้อนรับเข้าสู่โลกของ Philips! เพื่อให้คุณได้รับประโยชน์อย่างเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให้ โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ของคุณที่  www.philips.com/MyVacuumCleaner    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-28T06:00:22 E_Introduction Philips Floorcare 398 50ca21ff9a2d49b68a2452db34aa0a62 555040 true true true false 40 1843776 Marijke Semmelink 2020-10-28T06:00:22 14 Topic 1 0 555040 553725 40           Cảm ơn bạn đã mua hàng và chào mừng bạn đến với Philips! Để Philips có thể hỗ trợ đầy đủ cho bạn, hãy đăng ký sản phẩm tại  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-28T06:00:29 E_Introduction Philips Floorcare 398 a8ee590042534867b3cfcec68dd801e0 555043 true true true false 42 1843780 Marijke Semmelink 2020-10-28T06:00:29 14 Topic 1 0 555043 553725 42           Felicitaciones por su compra y bienvenido a Philips. Para aprovechar al máximo la asistencia que Philips ofrece, registre el producto en  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-30T06:02:19 E_Introduction Philips Floorcare 398 ac29de6adab94376abe49ca8a2ad2d7e 555049 true true true false 21 1846324 Marijke Semmelink 2020-10-30T06:02:19 14 Topic 1 0 555049 553725 21           필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 필립스가 드리는 지원 혜택을 받을 수 있도록  www.philips.com/MyVacuumCleaner에서 제품을 등록하십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:35:03 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 ea98934326294d3a97b0111871fa30d1 555393 true true true false 0 1844752 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:35:18 6 Topic 1 0 555393 -1 1           To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:50 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5eeea5baa2084560acb65a0cd372202b 555435 true true true false 13 1848697 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:50 14 Topic 1 0 555435 555392 13           Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c74287bfee0045fcbbce1364eff6df17 555436 true true true false 13 1848699 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:51 14 Topic 1 0 555436 555393 13           Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 cdcdc2b6d03c4adc8a63cde35f13622b 555442 true true true false 8 1848706 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 555442 555392 8           Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 1f8e15dbd8b54ed0a6fbd0c071c1fe73 555443 true true true false 8 1848708 Marloes de Lange 2020-11-04T08:18:59 14 Topic 1 0 555443 555393 8           Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 522c30dfc183434c8ad5803d33e1f866 555449 true true true false 27 1848715 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 14 Topic 1 0 555449 555392 27           Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas mãos, o produto e as pilhas estão secos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 aad83f0c766d48eeb832f2b0bd732007 555450 true true true false 27 1848717 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:07 14 Topic 1 0 555450 555393 27           Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas após a remoção, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folha de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de lhes dar o destino correto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 71b56aef71754cc39825350d02526b6b 555456 true true true false 35 1848724 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 14 Topic 1 0 555456 555392 35           Al manipular las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 57cb7df8afe945a285f1fc6bc0eaf90d 555457 true true true false 35 1848726 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:16 14 Topic 1 0 555457 555393 35           Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 32de6285150047a381743d4ab7d0ce96 555463 true true true false 15 1848733 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 555463 555392 15           Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 d3b6005f325943b09fe2c0ae8d727459 555464 true true true false 15 1848735 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:26 14 Topic 1 0 555464 555393 15           Um ein versehentliches Kurzschließen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Batterieanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 f62bd4bc5cab409ebb6fc763e7dde456 555470 true true true false 19 1848742 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:34 14 Topic 1 0 555470 555392 19           Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:35 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 23d3c2d4ec354836b03f86f716e41fa8 555471 true true true false 19 1848744 Marloes de Lange 2020-11-04T08:19:35 14 Topic 1 0 555471 555393 19           Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 1f9cb67e28074de6838db41c53644e38 555477 true true true false 7 1848752 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 555477 555392 7           Når du håndterer batterier, skal du sørge for, at dine hænder, produktet og batterierne er tørre.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 e361146b5b4d4f94a2cdada8d5cc4a13 555478 true true true false 7 1848754 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:37 14 Topic 1 0 555478 555393 7           For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer dem.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 e62c4c2d8e6b4001aaf7215c0962d359 555484 true true true false 17 1848761 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 14 Topic 1 0 555484 555392 17           בעת הטיפול בסוללה, יש לוודא שהידיים, המוצר והסוללות יבשים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 3e66dc2fc6c74f258113813da77dc833 555485 true true true false 17 1848763 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:45 14 Topic 1 0 555485 555393 17           כדי למנוע קצר מקרי של הסוללות לאחר הסרתן, אין לאפשר לקוטבי הסוללה לבוא במגע עם חפצים מתכתיים (לדוגמה מטבעות, סיכות שיער, טבעות). אין לעטוף את הסוללות ביריעת מתכת או בנייר אלומיניום. יש להדביק סלוטייפ על קוטבי הסוללה או להכניס לשקית פלסטיק לפני שמשליכים אותן.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:52 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 8cb7d349426b49eba19da5d738007bd3 555491 true true true false 36 1848770 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:52 14 Topic 1 0 555491 555392 36           Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du hanterar batterierna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 d0ae6c34e1c64ebfb8ca9edfc6ca4ff5 555492 true true true false 36 1848772 Marloes de Lange 2020-11-04T08:20:53 14 Topic 1 0 555492 555393 36           Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att förhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 a5a757814c124e71bcd5a4a75766b782 555498 true true true false 38 1848779 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:00 14 Topic 1 0 555498 555392 38           Pillere dokunurken ellerinizin, ürünün ve pillerin kuru olmasına dikkat edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:01 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 237e59c9b75b422f809c8666d3fc8d9f 555499 true true true false 38 1848781 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:01 14 Topic 1 0 555499 555393 38           Çıkarıldıktan sonra pillerin kazara kısa devre yapmasını önlemek için pil üzerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, yüzük vb.) temas etmemesine çok dikkat edin. Pilleri alüminyum folyoya sarmayın. Atmadan önce pil terminallerini bantla kapatın veya pilleri bir plastik torbaya koyun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:08 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 99374e6c0b2a4693ab445bcf935207eb 555505 true true true false 25 1848788 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:08 14 Topic 1 0 555505 555392 25           Pass på at du er tørr på hendene og at produktet og batteriene er i tørr stand når du håndterer batteriene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 9d9f735380744d3690d138e517a3de28 555506 true true true false 25 1848790 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:09 14 Topic 1 0 555506 555393 25           Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 9387915368ba4448a3103ca42c4e683f 555512 true true true false 16 1848797 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:16 14 Topic 1 0 555512 555392 16           Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:17 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 dd00787ab9694e679321605ab3a2aec7 555513 true true true false 16 1848799 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:17 14 Topic 1 0 555513 555393 16           Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:26 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 e530a053ade645c3a197a343d0bd55d2 555519 true true true false 12 1848806 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:26 14 Topic 1 0 555519 555392 12           Kun käsittelet paristoja tai akkuja, varmista, että kätesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 6848f4455c944472ab3a56356e777443 555520 true true true false 12 1848808 Marloes de Lange 2020-11-04T08:21:27 14 Topic 1 0 555520 555393 12           Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 6bc1751237454f5caaa8036416c2fa7c 555526 true true true false 4 1848816 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 555526 555392 4           Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 df36e8790ed1496883817283c2be8b72 555527 true true true false 4 1848818 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:46 14 Topic 1 0 555527 555393 4           За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:54 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 54008b878ef9461d944347367b77359f 555533 true true true false 5 1848825 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:54 14 Topic 1 0 555533 555392 5           Vodite računa da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 1067887155d0401e96fdc893fe2723e0 555534 true true true false 5 1848827 Marloes de Lange 2020-11-04T08:22:55 14 Topic 1 0 555534 555393 5           Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slučajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčići, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 cdeeff7b99a64b5c867930c2c136e197 555540 true true true false 45 1848835 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 14 Topic 1 0 555540 555392 45           Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 0cf8a7e262ae49cda246123b3038fe8c 555541 true true true false 45 1848837 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:03 14 Topic 1 0 555541 555393 45           Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 deddbe093b114aa5a7931c1fd9bac01e 555547 true true true false 46 1848844 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 555547 555392 46           Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 18967fbfbcf143638b8d9e59b49a07c2 555548 true true true false 46 1848846 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:11 14 Topic 1 0 555548 555393 46           За да се избегне случаен краток спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батериите да дојдат во контакт со метални предмети (на пр., парички, шноли за коса, прстени). Немојте да ги виткате батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 ecefe6b7f45244cb929b31f9da97a082 555554 true true true false 49 1848853 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 14 Topic 1 0 555554 555392 49           Pri rukovanju baterijama vodite računa da vam ruke, proizvod i baterije budu suvi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 dffcf1bf59c4486fbbc1994efd51f487 555555 true true true false 49 1848855 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:19 14 Topic 1 0 555555 555393 49           Da biste spriječili neželjeni kratak spoj baterija nakon njihovog vađenja, ne dozvolite da kontakti baterija dodirnu metalne predmete (npr. novčiće, ukosnice, prstenje). Ne uvijajte baterije u aluminijumsku foliju. Izlijepite kontakte baterija ili stavite baterije u plastičnu kesu prije nego što ih bacite.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 df61f2342b5f40fc9b505d41cd30cc0e 555561 true true true false 29 1848862 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:27 14 Topic 1 0 555561 555392 29           Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:28 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8fe5ce63f3e045f6aba0bbfe6e26d9c1 555562 true true true false 29 1848864 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:28 14 Topic 1 0 555562 555393 29           Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 f13809d106524a5ab4959ebf6bb5463a 555568 true true true false 47 1848871 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 555568 555392 47           Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c7324c7bfd4042ecb13a74ac4d0e3120 555569 true true true false 47 1848873 Marloes de Lange 2020-11-04T08:23:35 14 Topic 1 0 555569 555393 47           Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 0b8b0c34c2bc44429046ec15a100aec6 555575 true true true false 6 1848882 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 14 Topic 1 0 555575 555392 6           Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou suché.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 9bf66b37043c45e4a8508eaa50613911 555576 true true true false 6 1848884 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:36 14 Topic 1 0 555576 555393 6           Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 71ffbc49105e443da7d6f6dadc803002 555582 true true true false 18 1848891 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 14 Topic 1 0 555582 555392 18           Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 bef02a2850134361b7facbe4bfc987d7 555583 true true true false 18 1848893 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:44 14 Topic 1 0 555583 555393 18           Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében eltávolításuk után ügyeljen arra, hogy érintkezőik ne érjenek fémtárgyakhoz (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 ed5249717bf14f7980bf6609093b51f8 555589 true true true false 22 1848900 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 14 Topic 1 0 555589 555392 22           Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 b8410152a2544eef8fe9e41331a83815 555590 true true true false 22 1848902 Marloes de Lange 2020-11-04T08:24:52 14 Topic 1 0 555590 555393 22           Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Neietiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 930be2c3bfe74bf9afa87d556b2ea19e 555596 true true true false 23 1848909 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 14 Topic 1 0 555596 555392 23           Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 506dc761e099464682a06ded1cb2586b 555597 true true true false 23 1848911 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:00 14 Topic 1 0 555597 555393 23           Norėdami išvengti išimtų baterijų netyčinio trumpojo jungimo, saugokite baterijų gnybtus nuo sąlyčio su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plaukų segtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 9bf54f228d2c4ebebf7a88147f58eea9 555603 true true true false 26 1848919 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 14 Topic 1 0 555603 555392 26           Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 06e8489d10dc4cb9845f261a42ec090b 555604 true true true false 26 1848921 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:41 14 Topic 1 0 555604 555393 26           Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5234f8e6d82947ab93443b5281a47e96 555610 true true true false 10 1848928 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:48 14 Topic 1 0 555610 555392 10           Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:49 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8ad4f0a1f9d04ce6afb955945197d537 555611 true true true false 10 1848930 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:49 14 Topic 1 0 555611 555393 10           Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast patareide eemaldamist ärge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 79f2b9f05cda461dbebce6f4c375cf03 555617 true true true false 34 1848937 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 555617 555392 34           Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c93c62967b554fe9b211ff0312fa2550 555618 true true true false 34 1848939 Marloes de Lange 2020-11-04T08:25:56 14 Topic 1 0 555618 555393 34           Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 bbc082050cd84383a4eabf58cf17af51 555624 true true true false 39 1848946 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 555624 555392 39           Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 165847f41b884f0d8327f410f3cda638 555625 true true true false 39 1848948 Marloes de Lange 2020-11-04T08:26:04 14 Topic 1 0 555625 555393 39           Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-10-29T12:10:10 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 cf40601b236a4b319ee19c0a64a09c15 555652 true true true false 37 1984731 Ieva Datava 2021-03-10T11:05:57 14 Topic 1 0 555652 555392 37           เมื่อคุณจัดการแบตเตอรี่ ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามือของคุณ ผลิตภัณฑ์ และแบตเตอรี่แห้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-10-29T12:10:11 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8ddbe1a137dc4fa29233e408f99eb60b 555653 true true true false 37 1984738 Ieva Datava 2021-03-10T11:15:45 14 Topic 1 0 555653 555393 37           เพื่อหลีกเลี่ยงการลัดวงจรของแบตเตอรี่โดยไม่ตั้งใจหลังการถอด อย่าให้ขั้วแบตเตอรี่สัมผัสกับวัตถุที่เป็นโลหะ (เช่น เหรียญ ที่หนีบผม แหวน) ห้ามห่อแบตเตอรี่ด้วยแผ่นฟอยล์อลูมิเนียม ควรพันขั้วแบตเตอรี่หรือใส่แบตเตอรี่ในถุงพลาสติกก่อนทิ้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:00 E_Introduction Philips Floorcare 398 d7568e8097164132bcd0ee42a06aa6ca 555732 true true true false 28 1850727 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:00 14 Topic 1 0 555732 553725 28           Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo à Philips! Para aproveitar todos os benefícios oferecidos pelo suporte da Philips, registre seu produto na página  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:01 E_Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes. 397 662d3c44190d4e76a15d32a09f9731a5 555734 true true true false 28 1850729 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:01 14 Topic 1 0 555734 3136 28           Nunca aspire água nem outros líquidos, substâncias inflamáveis nem cinzas quentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:01 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 6cd6ee8710e449c0a1f2c79c3882ae5d 555735 true true true false 28 1850730 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:01 14 Topic 1 0 555735 165177 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:01 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 e46a8261e9264a36902da23541f8fba2 555736 true true true false 28 1850731 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:01 14 Topic 1 0 555736 3140 28           Antes de ligar o aparelho, verifique se a tensão indicada no aparelho corresponde à tensão do local.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:02 E_Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged. 397 0246bc0d90ae43bdab1fbc2d4c66126c 555737 true true true false 28 1850732 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:02 14 Topic 1 0 555737 3143 28           Não utilize o aparelho se a tomada, o cabo de energia ou o próprio aparelho estiverem danificados.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:02 E_Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth. 395 734d5744e97d49bfab6af4b34e4dc9bd 555738 true true true false 28 1850733 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:02 14 Topic 1 0 555738 178589 28           Não aponte a mangueira, o tubo nem qualquer outro acessório para os olhos ou orelhas, nem o coloque na boca.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:04 The plug must removed from the socket-outlet ... 824 30a26a9dcc8f46a7aa172c1349a8ee41 555741 true true true false 28 1850736 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:04 14 Topic 1 0 555741 347984 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:05 E_Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance. 397 865f259aa10c457c9a223ad1460e4e56 555743 true true true false 28 1850738 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:05 14 Topic 1 0 555743 233004 28           Nunca use o aparelho sem algum dos filtros. Isso pode danificar o motor e reduzir a vida útil do aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:06 E_To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the correct type (see chapter 'Ordering accessories'). 395 bed528e22e4143c59e95ba39a3757cbb 555746 true true true false 28 1850741 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:06 14 Topic 1 0 555746 178593 28           Para garantir retenção ideal de pó e desempenho do aspirador, sempre substitua os filtros por filtros Philips originais do  tipo correto.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:06 E_Maximum noise level: Lc = 84 dB(A) 668 8a1d129c0a424799849b09f768bde13a 555747 true true true false 28 1850742 Marijke Semmelink 2020-11-06T08:26:06 14 Topic 1 0 555747 177601 28           Nível máximo de ruído: Lc = 84 dB(A)   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:51 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 0f30024bdd484d0cb8cc092eb0ee35ca 556004 true true true false 33 1850775 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:51 14 Topic 1 0 556004 554305 33           Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neuobičajen miris, ili promeni boju, prestanite da ga koristite i kontaktirajte kompaniju Philips.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:52 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 980750e8a52b4e77aa30ca0457f4ffc1 556005 true true true false 33 1850776 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:52 14 Topic 1 0 556005 554387 33           Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 7c24452ff8d54dab984efac0579d904d 556006 true true true false 33 1850778 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:53 14 Topic 1 0 556006 555392 33           Kada rukujete baterijama pazite da su i vaše ruke, proizvod i baterije suvi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:54 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 a83a7d5852d848f0b3fe36b03653793a 556007 true true true false 33 1850780 Marloes de Lange 2020-11-06T10:11:54 14 Topic 1 0 556007 555393 33           Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:51 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 e8313f28c1d247ad9420c5a4b540e40d 556014 true true true false 44 1851317 Tim Berga 2020-11-06T14:13:51 14 Topic 1 0 556014 555392 44           Cuando manipule las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c490d52774a54f5cba3276ca629d8ecd 556016 true true true false 44 1851323 Tim Berga 2020-11-06T14:13:52 14 Topic 1 0 556016 555393 44           Para evitar un cortocircuito en las baterías después de la extracción, no permita que las terminales de las baterías entren en contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Cubra las terminales de las baterías con cinta o colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:11 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 21f9e5a7a21b40a3ae1dffce672551d9 556022 true true true false 14 1851354 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 14 Topic 1 0 556022 555392 14           Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous que vos mains, l’appareil et les piles sont secs.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 4f3f4151428e4ad3a828c8c10ceeb0c3 556024 true true true false 14 1851358 Tim Berga 2020-11-06T14:14:12 14 Topic 1 0 556024 555393 14           Pour éviter tout court-circuit accidentel des batteries après leur retrait, ne laissez pas les bornes des batteries entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les enroulez pas dans une feuille d’aluminium. Collez du ruban adhésif sur les bornes des batteries ou mettez-la dans un sac en plastique avant de la jeter.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:08 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 9beb3ba5ad754ddd980d95af9f7d4ec4 556084 true true true false 30 1988805 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:31:49 11 Topic 1 0 556084 555392 30           При выполнении каких-либо действий с батареями, следите за тем, чтобы ваши руки, изделие и батареи были сухими.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-03-05T08:20:05 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 4f3728ee776c4e8c9f758bb8fe3f9221 556086 true true true false 30 2015570 Marijke Semmelink 2021-04-22T10:23:47 14 Topic 1 0 556086 555393 30           Во избежание случайного короткого замыкания батарей после их извлечения, не допускайте контакта клемм батарей с металлическими предметами (например, с монетами, шпильками, кольцами). Запрещается заворачивать батареи в алюминиевую фольгу. Прежде чем утилизировать батареи, заклейте их клеммы клейкой лентой или поместите батареи в пластиковый пакет.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 3b99442def0040528163655cb4e83ccc 556099 true true true false 20 1851381 Tim Berga 2020-11-06T14:14:30 14 Topic 1 0 556099 555392 20           Батареяларды қолданған кезде қолыңыз, өнім және батареялар құрған екендігіне көз жеткізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 f25bb9fbcdf34e1a800b7d4358bd9b79 556101 true true true false 20 1851387 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 556101 555393 20           Батареяларды алғаннан кейін, кездейсоқ қысқа тұйықтап алмау үшін батарея клеммаларын металл заттарға (мысалы, тиындар, қыстырғыштар, сақиналар) тигізбеңіз. Батареяларды алюминий жұқалтырға орамаңыз. Қоқысқа тастау алдында батарея клеммаларын ораңыз немесе батареяларды пластик қалтаға салыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 eed79e4ca9ad40bcbf36f08e7ede5874 556180 true true true false 31 1851468 Tim Berga 2020-11-06T14:15:15 14 Topic 1 0 556180 555392 31           处理电池时，请确保您的双手、产品和电池都是干燥的。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 ae629bdc69184057aef77deb776ab68b 556184 true true true false 31 1851471 Tim Berga 2020-11-06T14:15:16 14 Topic 1 0 556184 555393 31           为避免电池拆卸后发生意外短路，切勿让电池端子接触金属物体（例如硬币、发夹、戒指）。 切勿用铝箔包裹电池。 在丢弃之前，请用胶带将电池端子粘住或将电池放在塑料袋中。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 06b001ce7dbf44af8fa846c12d4bca19 556195 true true true false 32 1851386 Tim Berga 2020-11-06T14:14:31 14 Topic 1 0 556195 555392 32           拿取電池時，請務必讓雙手、本產品和電池都處於乾燥狀態。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 8856350a54104f6ba057d2a6224bbc90 556197 true true true false 32 1851390 Tim Berga 2020-11-06T14:14:32 14 Topic 1 0 556197 555393 32           為避免電池在取出後意外發生短路，請勿讓電池端子接觸到金屬物體 (例如硬幣、髮夾、戒指)。 請勿以鋁箔紙包裹電池。 丟棄電池之前，請用膠帶黏住電池端子，或將電池放進塑膠袋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:39 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 81fed950f3a04618b38570de60b1fc7e 556208 true true true false 2 1852330 Tim Berga 2020-11-09T10:35:39 14 Topic 1 0 556208 555392 2           عند التعامل مع البطاريات، تأكد من أن يديك والمنتج والبطاريات جافة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:41 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 44a559cdf6754bc190909a37e2792158 556210 true true true false 2 1852334 Tim Berga 2020-11-09T10:35:41 14 Topic 1 0 556210 555393 2           لتجنب تعريض البطاريات لقصر في الدارة الكهربائية بعد الإزالة، لا تدع أطراف البطاريات تتلامس مع أجسام معدنية (مثل العملات المعدنية، ودبابيس الشعر، والخواتم). لا تقم بتغليف البطاريات في ورق الألومنيوم. ألصق أطراف البطارية بشريط لاصق أو قم بوضع البطاريات في كيس بلاستيكي قبل التخلص منها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 255e9d095141452cbc5b85cc5ad3ee93 556222 true true true false 21 1851427 Tim Berga 2020-11-06T14:14:54 14 Topic 1 0 556222 555392 21           배터리를 다룰 때는 손, 제품 및 배터리가 마른 상태인지 확인하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 5f6b146fa1094383a8b8381391573bcd 556226 true true true false 21 1851430 Tim Berga 2020-11-06T14:14:55 14 Topic 1 0 556226 555393 21           배터리를 분리한 후 실수로 배터리가 단락되는 것을 방지하려면 배터리 단자가 금속 물체(예: 동전, 머리핀, 고리)에 닿지 않도록 하십시오. 배터리를 알루미늄 포일로 감싸지 마십시오. 배터리 단자에 테이프를 붙이거나 비닐 봉지에 넣어 폐기하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 2292577005754a5fb5f0301e3be87ac6 556235 true true true false 3 1851489 Tim Berga 2020-11-06T14:15:32 14 Topic 1 0 556235 555392 3           Saat memegang baterai, pastikan tangan Anda, produk, dan baterai dalam keadaan kering.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:15:33 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 eb5c8ee091454e3581121973b33870fc 556237 true true true false 3 1851493 Tim Berga 2020-11-06T14:15:33 14 Topic 1 0 556237 555393 3           Untuk menghindari arus pendek yang tidak disengaja pada baterai setelah dilepas, jangan sampai terminal baterai bersentuhan dengan benda logam (misalnya, koin, jepit rambut, cincin). Jangan membungkus baterai dengan aluminum foil. Selotip terminal baterai atau masukkan baterai ke dalam kantong plastik sebelum dibuang.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 57332f5cd652447abd7ee07406d5908b 556243 true true true false 24 1851417 Tim Berga 2020-11-06T14:14:51 14 Topic 1 0 556243 555392 24           Apabila anda mengendalikan bateri, pastikan tangan anda, produk dan bateri kering.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 a50ff60a82b947f49b3882162ba5ab9e 556245 true true true false 24 1851420 Tim Berga 2020-11-06T14:14:52 14 Topic 1 0 556245 555393 24           Untuk mengelakkan litar pintas bateri yang tidak disengajakan selepas pengeluaran, jangan biarkan terminal bateri tersentuh objek logam (mis. syiling, pin rambut, cincin). Jangan balut bateri dalam kerajang aluminium. Lekatkan terminal bateri atau masukkan bateri ke dalam beg plastik sebelum anda membuangnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:02 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 4290784ae29e4a62ad774254a4337d2a 556257 true true true false 28 1852279 Tim Berga 2020-11-09T10:35:02 14 Topic 1 0 556257 555392 28           Quando você manusear as baterias, certifique-se de que suas mãos, o produto e as baterias estejam secos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:35:04 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 7fc5c23a545046418f7b3dd0b26001c3 556259 true true true false 28 1852282 Tim Berga 2020-11-09T10:35:04 14 Topic 1 0 556259 555393 28           Para evitar curto-circuito acidental das baterias após a remoção, não deixe os terminais da bateria entrarem em contato com objetos de metal (por exemplo, moedas, grampos de cabelo, anéis). Não embrulhe as baterias em papel alumínio. Coloque fita adesiva nos terminais das baterias ou coloque as baterias em um saco plástico antes de descartá-las.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:03 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 a342f55aabcf4e44b8a8927c1d08fd8a 556674 true true true false 40 1856091 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:03 14 Topic 1 0 556674 555392 40           Khi xử lý pin, phải đảm bảo tay của bạn, sản phẩm và pin đều khô ráo.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 e975e1863b7b4112a8dc360ee4987223 556675 true true true false 40 1856093 Peter de Wit 2020-11-11T13:29:04 14 Topic 1 0 556675 555393 40           Để tránh gây đoản mạch pin sau khi tháo ra, không được để các cực của pin tiếp xúc với đồ vật kim loại (ví dụ: tiền xu, kẹp tóc, nhẫn). Không bọc pin trong giấy nhôm. Dán hai đầu pin hoặc cho pin vào một túi nhựa trước khi vứt bỏ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T08:05:36 Removal of disposable batteries (heading only) 114 1048df4715804b99a4bcba8d9febbc8a 556709 true true true false 0 1852085 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T08:06:18 11 Topic 1 0 556709 541475 26   Usuwanie baterii   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fa230f0a688c4feab2458d3ddf3b134d 557436 true true true false 26 1968104 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 557436 549494 26           Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich nie można utylizować ze  zwykłymi odpadami domowymi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:50 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1d850590d1b842d4ad67b0a442fcff6e 557482 true true true false 42 1856256 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:50 14 Topic 1 0 557482 535331 42           Mantené el producto y las baterías lejos del fuego y no los expongas a la luz solar directa o a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 087cea9bb48e4c7f95beb422699e0d8f 557490 true true true false 42 1856265 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 14 Topic 1 0 557490 535980 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 aec65a1321f04fcabf6f1e702dd934a0 557491 true true true false 42 1856266 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 14 Topic 1 0 557491 549494 42           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se eliminarán con  los residuos domésticos normales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:55 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 69aa2d934b6348cf8b1c0c4a517bd0f9 557492 true true true false 42 1856267 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:55 14 Topic 1 0 557492 541462 42           Seguí las normas de tu país para la recolección por separado de productos eléctricos y baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-10T13:36:23 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 76fc74cb4d8b4435b39c3d129249184e 557704 true true true false 0 1855041 Marie-josé DeRoos 2020-11-10T13:37:04 6 Topic 1 0 557704 -1 1           Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-26T09:13:31 E_Introduction Philips Floorcare 398 8b38dccd0f4c4ce0b6fa9cd34771400a 558961 true true true false 0 1863022 Marijke Semmelink 2020-11-26T09:17:56 14 Topic 1 0 558961 553725 3           Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-12-07T08:19:50 E_Introduction Philips Floorcare 398 c407f294e59547a5a2b6bd5bcbc2bfe5 559389 true true true false 7 1867748 Peter de Wit 2020-12-07T08:19:50 14 Topic 1 0 559389 553725 7           Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! For at få fuldt udbytte af den støtte, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:02 E_Introduction Philips Floorcare 398 544d79553ab645cea94dfa87b4242195 559403 true true true false 8 1867763 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:02 14 Topic 1 0 559403 553725 8           Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw product op  www.philips.com/MyVacuumCleaner om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-12-04T09:12:59 E_Introduction Philips Floorcare 398 7b4adf9b7a7f48c98177b21e609b679b 559417 true true true false 15 1867505 Peter de Wit 2020-12-04T09:12:59 14 Topic 1 0 559417 553725 15           Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die Kundenunterstützung von Philips optimal zu nutzen, registrieren Sie Ihr Produkt bitte unter  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:14 E_Introduction Philips Floorcare 398 f22d4e3ce79b4fd7a9709171360021c1 559431 true true true false 19 1867779 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:14 14 Topic 1 0 559431 553725 19           Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto all'indirizzo  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:25 E_Introduction Philips Floorcare 398 217d57dc25d746309b4ccaa89b04bfa0 559457 true true true false 12 1867796 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:25 14 Topic 1 0 559457 553725 12           Onnittelut ostoksestasi – ja tervetuloa Philips-käyttäjien joukkoon! Hyödynnä Philipsin tuki ja rekisteröi tuotteesi osoitteessa  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:37 E_Introduction Philips Floorcare 398 f7e7c9750a0f4191bb1589c57765a758 559471 true true true false 16 1867811 Peter de Wit 2020-12-07T08:20:37 14 Topic 1 0 559471 553725 16           Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips! Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-12-04T09:13:13 E_Introduction Philips Floorcare 398 9a21a8356f684282bc6d9e83ee78affa 559485 true true true false 25 1867520 Peter de Wit 2020-12-04T09:13:13 14 Topic 1 0 559485 553725 25           Gratulerer med kjøpet ditt og velkommen til Philips! Du får størst utbytte av støtten som Philips tilbyr, hvis du registrerer produktet ditt på  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-12-04T09:13:25 E_Introduction Philips Floorcare 398 9e0d947f20ca48d78f8ae46e60b14fb8 559511 true true true false 35 1867535 Peter de Wit 2020-12-04T09:13:25 14 Topic 1 0 559511 553725 35           Enhorabuena por la adquisición de este producto, y bienvenido a Philips. Para aprovechar al máximo la asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2020-12-07T14:40:15 E_Introduction Philips Floorcare 398 aabe937a274345dd95b510b1d456e8f2 559525 true true true false 36 1868175 Peter de Wit 2020-12-07T14:40:15 14 Topic 1 0 559525 553725 36           Grattis till ditt inköp och välkommen till Philips! För att dra full nytta av den support som Philips erbjuder kan du registrera din produkt på  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 a8d39fe79c9842c6a98c43a620343496 559708 true true true false 11 1867938 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 14 Topic 1 0 559708 555392 11           وقتی از باتری استفاده می کنید، حتماً باید دستتان، دستگاه و باتری ها خشک باشند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 9938e95fefb842da9a14b0861a8f82a3 559709 true true true false 11 1867940 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:52 14 Topic 1 0 559709 555393 11           برای اینکه بعد از بیرون آوردن باتری ها مدار کوتاه ایجاد نشود، از تماس انتهای باتری ها (پایانه ها) با اجسام فلزی (مثل سکه، موگیر، انگشتر) خودداری کنید. باتری ها را در فویل آلمونیومی نپیچانید. قبل از دور انداختن، روی انتهای باتری ها را بپوشانید یا اینکه باتری ها را در کیسه پلاستیکی بگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:51 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5963f9ac940e4c52802cd9690d13f327 559732 true true true false 48 1870969 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:51 14 Topic 1 0 559732 555392 48           Cuando manipule la batería, asegúrese de que sus manos, el producto y la batería estén secas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:53 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 1ebea34efe814ac3a739c0c67a253477 559733 true true true false 48 1870973 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:53 14 Topic 1 0 559733 555393 48           Para evitar un cortocircuito en la batería después de la extracción, no permita que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, horquillas o anillos). No envuelva la batería en metal o aluminio. Cubra los terminales de la batería con cinta o colóquela en una bolsa plástica antes de desecharla.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 7ded762af25945ea9f7b3b13d7094ecd 559738 true true true false 53 1870979 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 14 Topic 1 0 559738 555392 53           Antes de manipular las pilas, asegúrese de que el producto, las pilas y sus manos estén secos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 45a94111ce1b40a2a63290505b26bdd4 559739 true true true false 53 1870981 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:01 14 Topic 1 0 559739 555393 53           Para evitar que se provoque un cortocircuito accidental luego de haber sacado las pilas, evite que los terminales de las pilas hagan contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, hebillas para el cabello, anillos). No envuelva las pilas en papel de aluminio. Encinte los terminales de las pilas, o bien colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 fdfc3aeba6374a94bf018e3aa4783edb 559742 true true true false 42 1870985 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:09 14 Topic 1 0 559742 555392 42           Cuando manipule baterías, asegúrese de tener las manos secas y de que el producto y las baterías también lo estén.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:10 E_To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not... 1554 c2497b88881043788b711db2df2c8e57 559743 true true true false 42 1870987 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:39:10 14 Topic 1 0 559743 555393 42           Para evitar que se provoque un cortocircuito accidental luego de haber sacado las pilas, evite que los terminales de las pilas hagan contacto con objetos metálicos (p. ej., monedas, hebillas para el cabello, anillos). No envuelva pilas en papel de aluminio. Encinte los terminales de las pilas, o bien colóquelas en una bolsa de plástico antes de desecharlas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 e9553e0b0bf346c0b0254c520a954f6c 560837 true true true false 14 1885009 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:28 14 Topic 1 0 560837 535331 14           Gardez le produit et les piles éloignés du feu et ne les exposez pas aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-16T06:40:23 Danger (heading only - géén 3mm) 418 658ad972cf334c66af787d129607f13c 561025 true true true false 3 1878828 Marijke Semmelink 2020-12-16T06:40:23 14 Topic 1 0 561025 148926 3   Bahaya   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:47 Danger (heading only - géén 3mm) 418 090d8f156daf4ebda678d18accd9252f 565194 true true true false 42 1888184 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:47 14 Topic 1 0 565194 148926 42   Peligro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4496f72a2d6340e1a8b68cc6902f7a21 565196 true true true false 42 1888186 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:48 14 Topic 1 0 565196 147865 42   Precauciones   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:37 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 c50aeeca98384b95b626567794fd97d6 566584 true true true false 2 1899152 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:37 14 Topic 1 0 566584 554305 2           إذا أصبح المنتج ساخنًا أو ذا رائحة كريهة أو تغير لونه بصورة غير طبيعية، فتوقف عن استخدام المنتج واتصل بشركة Philips.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:37 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 e2f50139750a487ba47b56391826e090 566585 true true true false 2 1899153 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:37 14 Topic 1 0 566585 554387 2           لا تعدّل المنتج ولا البطارية، أو تثقبهما، أو تتلفهما، أو تفككهما لمنع ارتفاع درجة حرارة البطاريات أو انبعاث المواد المسممة أو الخطرة منها. تجنب تقصير الدائرة الكهربائية للبطاريات، أو تبالغ في شحنها، أو تشحنها عكسيًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:38 Removal of disposable batteries (heading only) 114 5a7794b9ed8446e38edfd439ecf18bcd 566586 true true true false 2 1899154 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:38 14 Topic 1 0 566586 541475 2   إزالة البطاريات التي لا يعاد استخدامها   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:39 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 bb7f0f6ef57a40fb93f33d5413fee6ce 566587 true true true false 2 1899155 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:39 14 Topic 1 0 566587 557684 2           يجب إزالة البطاريات التي تستخدم لمرة واحدة من المنتج عندما تكون فارغة وعندما تتخلص من المنتج. لإزالة البطاريات التي لا يُعاد استخدامها، راجع التعليمات الخاصة بتركيب البطاريات و/أو إزالتها في دليل المستخدم.     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:40 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 6e67332f8448457a9e79f45416e85d23 566588 true true true false 2 1899156 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:40 14 Topic 1 0 566588 557704 2           اتخذ أي احتياطات سلامة ضرورية عند التخلص من البطاريات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:01 Removal of disposable batteries (heading only) 114 fb22badf27f24bcaa16b2ea5c8f5792d 566593 true true true false 4 1899229 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:02 14 Topic 1 0 566593 541475 4   Изваждане на батерии за еднократна употреба   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:02 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 18c1823cba864f64b319ca1594de3255 566594 true true true false 4 1899230 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:02 14 Topic 1 0 566594 557684 4           Извадете батериите за еднократна употреба от продукта, когато са изтощени и когато изхвърляте продукта. За да извадите батериите за еднократна употреба, вижте инструкциите за поставяне и/или изваждане на батерии в потребителското ръководство.     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:02 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 cee0bb53344d4eeba7e1a754b762e14c 566595 true true true false 4 1899231 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:02 14 Topic 1 0 566595 557704 4           Вземете всички необходими предпазни мерки, когато изхвърляте батериите.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:41 Removal of disposable batteries (heading only) 114 5d4f0c1e71064c4aa0cf6b0a8170d6b2 566600 true true true false 5 1899275 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:41 14 Topic 1 0 566600 541475 5   Uklanjanje jednokratnih baterija   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:41 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 a1e98b9bbaad48f2aa242cc9b2d407ea 566601 true true true false 5 1899280 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:41 14 Topic 1 0 566601 557684 5           Jednokratne baterije uklonite iz proizvoda kad su prazne i kad odlučite baciti proizvod. Da biste uklonili jednokratne baterije, pogledajte upute za umetanje i/ili uklanjanje baterija u korisničkom priručniku.     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:42 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 510bb5f8b80b4d569ef10df7a7eacc69 566602 true true true false 5 1899284 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:42 14 Topic 1 0 566602 557704 5           Poduzmite sve potrebne mjere opreza kada zbrinjavate baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T09:58:58 Removal of disposable batteries (heading only) 114 19c5b79814304ad092111d2169f4ab87 566607 true true true false 6 1896323 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T09:58:58 14 Topic 1 0 566607 541475 6   Vyjmutí jednorázových baterií   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T09:58:58 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 be4c457b8ee946caab6b8914c674ec79 566608 true true true false 6 1896327 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T09:58:58 14 Topic 1 0 566608 557684 6           Jednorázové baterie z výrobku vyjměte, když jsou prázdné a když výrobek likvidujete. Chcete-li vyjmout jednorázové baterie, přečtěte si pokyny ke vkládání a vyjímání baterií v uživatelské příručce.     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T09:58:59 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 efcc7e19d07941249dccd65361b52128 566609 true true true false 6 1896330 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T09:58:59 14 Topic 1 0 566609 557704 6           Při likvidaci baterií dbejte všech nezbytných bezpečnostních opatření.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:58:58 Removal of disposable batteries (heading only) 114 cc452aa13aee4823b13211599f02ad7f 566614 true true true false 7 1901027 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:58:58 14 Topic 1 0 566614 541475 7   Udtagning af engangsbatterier   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:58:58 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 9d8baa5158284081bfa9e4ce903f09a9 566615 true true true false 7 1901028 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:58:58 14 Topic 1 0 566615 557684 7           Fjern engangsbatterier fra produktet, når de er afladet, og når du kasserer produktet. Udtagning af engangsbatterier er beskrevet i brugervejledningens anvisninger om placering og/eller udtagning af batterier.     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:58:58 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 45822529702e4e2291babe65e071e440 566616 true true true false 7 1901029 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:58:58 14 Topic 1 0 566616 557704 7           Træf de nødvendige sikkerhedsforanstaltninger, når du bortskaffer batterier.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:19 Removal of disposable batteries (heading only) 114 dcaf046d4d3b4727b22f061e53491dcc 566621 true true true false 8 1899348 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:19 14 Topic 1 0 566621 541475 8   Wegwerpbatterijen verwijderen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:20 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 050c6ce1740d43218269f339e347f880 566622 true true true false 8 1899349 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:20 14 Topic 1 0 566622 557684 8           Verwijder wegwerpbatterijen uit het product wanneer ze leeg zijn en wanneer u het product weggooit. Als u wegwerpbatterijen wilt verwijderen, raadpleegt u de instructies in de gebruiksaanwijzing voor het plaatsen en verwijderen van batterijen.     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:20 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 8c3745418f5d415198f97751ceb007b9 566623 true true true false 8 1899350 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:20 14 Topic 1 0 566623 557704 8           Neem de benodigde veiligheidsmaatregelen wanneer u batterijen weggooit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:45 Removal of disposable batteries (heading only) 114 b4168729ae25418e9c4baaeebe045bc9 566628 true true true false 10 1899172 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:45 14 Topic 1 0 566628 541475 10   Ühekordsete patareide eemaldamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:46 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 e2014cf171ab4d12a70551904d69dd40 566629 true true true false 10 1899175 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:46 14 Topic 1 0 566629 557684 10           Eemaldage ühekordsed patareid tootest, kui need on tühjad ja kui te toote kasutusest kõrvaldate. Ühekordsete patareide paigaldamise ja/või eemaldamise juhiseid vt kasutusjuhendist.     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:47 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 e1294893ed4f4d19b284de2009f9bb84 566630 true true true false 10 1899178 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:47 14 Topic 1 0 566630 557704 10           Järgige patareide kasutusest kõrvaldamise korral ettenähtud ohutusjuhiseid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-19T15:24:00 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 f64dbc37680f4ad2b002f9004268b53c 566639 true true true false 11 1906037 Marie-josé DeRoos 2021-01-19T15:24:00 14 Topic 1 0 566639 554305 11           اگر محصول به طور غیر طبیعی گرم یا بد بو می‌شود، یا رنگ را تغییر می‌دهد، استفاده از محصول را متوقف کنید و با Philips تماس بگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-19T15:24:00 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 412727053c3f446a8833112432feac25 566640 true true true false 11 1906038 Marie-josé DeRoos 2021-01-19T15:24:00 14 Topic 1 0 566640 554387 11           محصول یا باتری را تغییر ندهید، سوراخ نکنید، به آن آسیب وارد نکنید یا از هم باز نکنید تا باتری‌ها داغ نشوند یا مواد سمی یا خطرناک آزاد نشوند. در باتری اتصالی ایجاد نکنید، آن را بیش از حد شارژ نکنید یا شارژ را معکوس نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-19T15:24:00 Removal of disposable batteries (heading only) 114 7ad2d1de9d224d478bf5e5f5d3ea4a6d 566641 true true true false 11 1906041 Marie-josé DeRoos 2021-01-19T15:24:00 14 Topic 1 0 566641 541475 11   خارج کردن باتری‌های یک‌بار مصرف   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-19T15:24:01 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 df66b5ebd7f4452e87fb1c48d3da15df 566642 true true true false 11 1906044 Marie-josé DeRoos 2021-01-19T15:24:01 14 Topic 1 0 566642 557684 11           باتری‌های یک‌بار مصرف را هنگام خالی بودن یا هنگامی که محصول را دور می‌اندازید، از دستگاه خارج کنید. برای خارج کردن باتری های دور ریختنی، به دستورالعمل های جاگذاری و یا خارج کردن باتری ها در راهنمای کاربر مراجعه کنید.     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-19T15:24:01 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 8196ee7549a8413685ac94193bfb2ffb 566643 true true true false 11 1906045 Marie-josé DeRoos 2021-01-19T15:24:01 14 Topic 1 0 566643 557704 11           وقتی باتری ها را دور می اندازید، اصول ایمنی را در نظر داشته باشید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:17 Removal of disposable batteries (heading only) 114 d45daf2a1a1d459786def189d7fc9220 566648 true true true false 12 1899243 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:17 14 Topic 1 0 566648 541475 12   Paristojen poistaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:18 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 ccb92f313cbb413bb3243220f5bba470 566649 true true true false 12 1899245 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:18 14 Topic 1 0 566649 557684 12           Poista kertakäyttöiset paristot tuotteesta, kun ne ovat tyhjät ja kun hävität tuotteen. Käyttöoppaassa on ohjeet paristojen asettamiseen laitteeseen ja/tai poistamiseen laitteesta.     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:18 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 bd4211e476aa42429630842c907bc317 566650 true true true false 12 1899247 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:18 14 Topic 1 0 566650 557704 12           Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun poistat paristot.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:46 Removal of disposable batteries (heading only) 114 b9653bb45be8443987c2aefae47ae277 566655 true true true false 13 1899312 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:46 14 Topic 1 0 566655 541475 13   Retrait des piles jetables   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:47 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 ede844494b644ec3be8e2cf535e77b8c 566656 true true true false 13 1899316 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:47 14 Topic 1 0 566656 557684 13           Retirez les piles jetables du produit lorsqu’elles sont vides et lorsque vous mettez le produit au rebut. Pour retirer les piles jetables, consultez les instructions de ce manuel relatives à l’insertion et/ou au retrait des piles.     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:47 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 2d808acadec24e95a9300203a3dc4cb6 566657 true true true false 13 1899321 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:47 14 Topic 1 0 566657 557704 13           Prenez toutes les précautions de sécurité requises lorsque vous jetez les piles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:10 Removal of disposable batteries (heading only) 114 d4a3981d8fbc4a478be1b829568eb61b 566662 true true true false 15 1901067 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:10 14 Topic 1 0 566662 541475 15   Entfernen von Einwegbatterien   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:10 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 7ad1b206226e409f9e96cf039ad5dda5 566663 true true true false 15 1901068 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:10 14 Topic 1 0 566663 557684 15           Entfernen Sie die Batterien aus dem Produkt, wenn sie leer sind und bevor Sie das Produkt entsorgen. Beachten Sie beim Entnehmen und Einsetzen von Einwegbatterien die Hinweise in der Bedienungsanleitung.     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:10 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 f1a282c9d64a4979a328985b6cd2a969 566664 true true true false 15 1901069 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:10 14 Topic 1 0 566664 557704 15           Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie Batterien entsorgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T09:59:14 Removal of disposable batteries (heading only) 114 103e884e1f4e4106999cef5c4887bda7 566669 true true true false 16 1896349 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T09:59:14 14 Topic 1 0 566669 541475 16   Αφαίρεση μη επαναφορτιζόμενων μπαταριών   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T09:59:15 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 dedb6a610f5349aa822e39a6e5cf8fad 566670 true true true false 16 1896350 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T09:59:15 14 Topic 1 0 566670 557684 16           Αφαιρέστε τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες από το προϊόν όταν είναι εξαντλημένες και όταν απορρίψετε το προϊόν. Για να αφαιρέσετε τις μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, ανατρέξτε στις οδηγίες για την τοποθέτηση ή/και αφαίρεση μπαταριών στο εγχειρίδιο του χρήστη.     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T09:59:15 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 89a0ae84d5d34889bbd8c87731807875 566671 true true true false 16 1896352 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T09:59:15 14 Topic 1 0 566671 557704 16           Κατά την απόρριψη μπαταριών, να λαμβάνετε τις απαραίτητες προφυλάξεις ασφαλείας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-19T13:08:37 Removal of disposable batteries (heading only) 114 f62c361f2d164e7b92c5cdffe687e44c 566676 true true true false 18 1901729 Marie-josé DeRoos 2021-01-19T13:08:37 14 Topic 1 0 566676 541475 18   Az egyszer használatos elemek eltávolítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-19T13:08:37 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 30a1e5d59cdd421ea3a8578713da4929 566677 true true true false 18 1901730 Marie-josé DeRoos 2021-01-19T13:08:37 14 Topic 1 0 566677 557684 18           Távolítsa el az egyszer használatos elemeket, amikor lemerültek, illetve mielőtt a hulladékba helyezné a terméket. Az egyszer használatos elemek eltávolításáról lásd a használati útmutatóban az elemek behelyezésére és/vagy eltávolítására vonatkozó utasításokat.     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-19T13:08:37 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 839c641dc5f94189a1a6e1b8ad92b370 566678 true true true false 18 1901731 Marie-josé DeRoos 2021-01-19T13:08:37 14 Topic 1 0 566678 557704 18           Az elemek kidobásakor tegye meg a szükséges óvintézkedéseket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:53 Removal of disposable batteries (heading only) 114 bc27ee7168f1482c96e1e73d226d36e9 566683 true true true false 19 1899205 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:53 14 Topic 1 0 566683 541475 19   Rimozione delle batterie usa e getta   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:54 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 7edd924d17bc4b5ab056d46440ee785f 566684 true true true false 19 1899207 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:54 14 Topic 1 0 566684 557684 19           Rimuovete le batterie usa e getta dal prodotto quando sono scariche e quando smaltite il prodotto. Per rimuovere le batterie usa e getta, vedere le istruzioni per il posizionamento e/o la rimozione delle batterie nel manuale dell'utente.     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:54 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 177d580d86b847828360242bb03463a3 566685 true true true false 19 1899211 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:11:54 14 Topic 1 0 566685 557704 19           Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando smaltite le batterie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:45 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 acf78dd2f0da45609796b6404cc211ab 566696 true true true false 20 1896125 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:45 14 Topic 1 0 566696 554305 20           Егер өнім қатты қызып кетсе, одан жағымсыз иіс шықса немесе түсі өзгерсе, өнімді пайдалануды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:46 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 d72c578846474cfd8909a7387008397e 566697 true true true false 20 1896126 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:46 14 Topic 1 0 566697 554387 20           Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе батареяны өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:46 Removal of disposable batteries (heading only) 114 095d47fec3d34c809a75ae930d4ed446 566698 true true true false 20 1896127 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:46 14 Topic 1 0 566698 541475 20   Бір рет пайдаланылатын батареяларды алып тастау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:46 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 e561910f41c14f099d988a3be96d2555 566699 true true true false 20 1896128 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:46 14 Topic 1 0 566699 557684 20           Бір рет пайдаланылатын батареяларды заряды таусылғанда және өнімді тастағанда өнімнен алып тастаңыз. Біржолғы батареяларды алып тастау үшін, пайдаланушы нұсқаулығындағы батареяларды орналастыру және/немесе алып тастау нұсқауларын көріңіз.     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:47 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 7f5cfedb460c459b81eab423bc375fdb 566700 true true true false 20 1896129 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:47 14 Topic 1 0 566700 557704 20           Батареяларды қоқысқа тастау кезінде қажетті сақтық шараларын орындаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:33 Removal of disposable batteries (heading only) 114 216b79bb42bd4bb896b45669e328f6c0 566705 true true true false 22 1901130 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:33 14 Topic 1 0 566705 541475 22   Vienreizlietojamo bateriju izņemšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:33 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 f4f1627686b3489f924c734b77880a47 566706 true true true false 22 1901132 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:33 14 Topic 1 0 566706 557684 22           Izņemiet vienreizlietojamās baterijas no izstrādājuma, kad tās ir izlietotas un kad jūs likvidējat izstrādājumu. Lai izņemtu vienreizlietojamās baterijas, skatiet lietotāja rokasgrāmatā sniegtos norādījumus par bateriju ievietošanu un/vai izņemšanu.     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:33 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 9845560beeb84b9ca3bb405a03be9e82 566707 true true true false 22 1901134 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:33 14 Topic 1 0 566707 557704 22           Izmetot baterijas, ievērojiet visus nepieciešamos piesardzības pasākumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:41 Removal of disposable batteries (heading only) 114 59734404dc954ad6887a2199a6a6d630 566712 true true true false 23 1899278 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:41 14 Topic 1 0 566712 541475 23   Vienkartinių baterijų išėmimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:42 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 197a3c9c7e73463baeb6815cb0024bdd 566713 true true true false 23 1899282 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:42 14 Topic 1 0 566713 557684 23           Išimkite vienkartines baterijas joms pasibaigus arba kai gaminį ruošiatės išmesti. Norėdami išimti vienkartines baterijas žr. baterijų įdėjimo ir (arba) išėmimo instrukcijas naudotojo vadove.     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:43 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 3de1df8ac3404e99acc1d45767d3bf03 566714 true true true false 23 1899286 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:43 14 Topic 1 0 566714 557704 23           Šalindami baterijas imkitės visų būtinų atsargumo priemonių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:19 Removal of disposable batteries (heading only) 114 55d12e80851b490d9626ab334de7f657 566720 true true true false 25 1899344 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:19 14 Topic 1 0 566720 541475 25   Fjerning av engangsbatterier   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:19 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 fa3dc64c9eab4f22859f5509e8f4c9c2 566721 true true true false 25 1899345 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:19 14 Topic 1 0 566721 557684 25           Ta ut engangsbatteriene i produktet når de er utladede, og når du skal kaste produktet. Se instruksjonene om hvordan du setter inn og/eller tar ut batteriene i brukerhåndboken for å ta ut engangsbatterier.     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:19 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 66c5315eec63405e91cc2e9df426d39d 566722 true true true false 25 1899347 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:19 14 Topic 1 0 566722 557704 25           Ta nødvendige forholdsregler når du kaster batteriene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:59 Removal of disposable batteries (heading only) 114 d884164d48aa4ec38be700ff1865b494 566727 true true true false 26 1896158 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:59 14 Topic 1 0 566727 541475 26   Wyjmowanie baterii jednorazowych   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:59 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 deb00bc655ca47409023406e6de40563 566728 true true true false 26 1896159 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:59 14 Topic 1 0 566728 557684 26           Wyjmij baterie jednorazowe z urządzenia, gdy są wyczerpane i przed wyrzuceniem zużytego urządzenia. Aby wyjąć baterie jednorazowe, zobacz odpowiednie wskazówki w instrukcji obsługi.     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:59 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 f2c14b3814b44af6ab618dbd05080aa6 566729 true true true false 26 1896160 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:59 14 Topic 1 0 566729 557704 26           Przestrzegaj wszystkich niezbędnych środków bezpieczeństwa podczas utylizacji baterii.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:46 Removal of disposable batteries (heading only) 114 7e029757d1b745159e22d5ffb0b829e6 566734 true true true false 27 1899377 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:46 14 Topic 1 0 566734 541475 27   Remoção de pilhas descartáveis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:46 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 e5dfaeacd6ad4447a3bcbea5da48335d 566735 true true true false 27 1899378 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:46 14 Topic 1 0 566735 557684 27           Retire as pilhas descartáveis do produto quando estiverem vazias e quando descartar o produto. Para retirar pilhas descartáveis, consulte as instruções de colocação e/ou remoção de pilhas no manual do utilizador.     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:46 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 eb57baab727f4fe1ae89905a62006f55 566736 true true true false 27 1899380 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:46 14 Topic 1 0 566736 557704 27           Tome todas as precauções de segurança necessárias quando se desfizer das pilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-20T07:45:29 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 8a0a1188201a4773bb0fd0b9920394dd 566752 true true true false 28 1908392 Marie-josé DeRoos 2021-01-20T07:45:29 14 Topic 1 0 566752 554305 28           Se o produto ficar muito quente, exalar um cheiro anormal ou mudar de cor, pare de usá-lo e entre em contato com a Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-20T07:45:29 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 52c68bf438484bfd923f6cfdedd12332 566753 true true true false 28 1908393 Marie-josé DeRoos 2021-01-20T07:45:29 14 Topic 1 0 566753 554387 28           Não modifique, perfure, danifique nem desmonte o produto ou a bateria para evitar que as baterias aqueçam ou liberem substâncias tóxicas ou perigosas. Não provoque curto-circuito, sobrecarregue ou inverta as baterias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-20T07:45:30 Removal of disposable batteries (heading only) 114 70e79ace46814c859c06a1565cfd3ec6 566755 true true true false 28 1908395 Marie-josé DeRoos 2021-01-20T07:45:30 14 Topic 1 0 566755 541475 28   Remoção de baterias descartáveis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-20T07:45:31 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 7a4c472867c04a0c88e72db7a00479f8 566756 true true true false 28 1908396 Marie-josé DeRoos 2021-01-20T07:45:31 14 Topic 1 0 566756 557684 28           Remova as baterias descartáveis do produto quando estiverem descarregadas e ao descartar o produto. Para remover baterias descartáveis, consulte as instruções sobre como inserir e/ou remover baterias no manual do usuário.     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-20T07:45:31 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 8eb99c869c604950bbb4a05377d6cb8c 566757 true true true false 28 1908397 Marie-josé DeRoos 2021-01-20T07:45:31 14 Topic 1 0 566757 557704 28           Tome todas as precauções de segurança necessárias ao descartar as baterias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:47 Removal of disposable batteries (heading only) 114 ddb10c6d2d9342549a6971c3f1e0aa29 566762 true true true false 29 1899318 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:47 14 Topic 1 0 566762 541475 29   Îndepărtarea bateriilor de unică folosință   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:47 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 07c9955754ad43c184bc9b01bac6c7fa 566763 true true true false 29 1899322 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:47 14 Topic 1 0 566763 557684 29           Îndepărtați bateriile de unică folosință din produs atunci când sunt goale și atunci când aruncați produsul. Pentru a îndepărta bateriile de unică folosinţă, consultaţi instrucţiunile privind plasarea şi/sau îndepărtarea bateriilor din manualul utilizatorului.     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:47 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 a48bb5526be84662bddf752dc2f79604 566764 true true true false 29 1899323 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:47 14 Topic 1 0 566764 557704 29           Respectaţi orice precauţii de siguranţă necesare atunci când eliminaţi bateriile.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:19 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 2ddee3cd32ff4b79b73c2a1636a0d50f 566775 true true true false 30 1899249 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:19 14 Topic 1 0 566775 554305 30           Если прибор сильно нагревается или издает неприятный запах, или меняет цвет, прекратите его использование и обратитесь в представительство компании Philips.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:19 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 a04964112f174a53824c5be9b2f6140c 566776 true true true false 30 1988797 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:25:16 11 Topic 1 0 566776 554387 30           Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:20 Removal of disposable batteries (heading only) 114 d66214a6300b47108d1d21a9b378ef67 566777 true true true false 30 1988896 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T13:19:53 11 Topic 1 0 566777 541475 30   Извлечение неперезаряжаемых батарей Извлечениенеперезаряжаемых батарей Извлечение неперезаряжаемых батарей   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:21 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 7148f8bdb5224f17a67c198b37f41e39 566778 true true true false 30 1988936 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T14:18:10 11 Topic 1 0 566778 557684 30           Извлеките из прибора неперезаряжаемые батареи, когда они полностью разряжены или когда вы утилизируете прибор. Инструкции по извлечению и установке неперезаряжаемых батарей содержатся в руководстве пользователя.     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-06-23T12:52:57 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 eb008e9876e942e39401afa489c3bb72 566779 true true true false 30 2095569 Marie-josé DeRoos 2021-06-23T13:10:21 11 Topic 1 0 566779 557704 30           При утилизации батарей соблюдайте необходимые правила техники безопасности.   28 HISTCOMMENT Word "disposable" removed from Russian based on comments Alexey Grachev to achieve consistency in Russian translation of general "battery" and "rechargeable battery" 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:53 Removal of disposable batteries (heading only) 114 f887e859a97d4485868e93f1396a7920 566784 true true true false 33 1896140 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:53 14 Topic 1 0 566784 541475 33   Vađenje baterija za jednokratnu upotrebu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:53 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 fe1e5769dd4f433e83dfe5d6148015ee 566785 true true true false 33 1896143 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:53 14 Topic 1 0 566785 557684 33           Izvadite baterije za jednokratnu upotrebu iz proizvoda kada se isprazne i kada bacate proizvod u otpad. Da biste izvadili baterije za jednokratnu upotrebu, pogledajte uputstva za postavljanje i/ili uklanjanje baterija u priručniku.     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:54 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 d7a17310e95f4e6d9f4b0a5dfab20126 566786 true true true false 33 1896145 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T07:31:54 14 Topic 1 0 566786 557704 33           Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostrožnosti kada odlažete baterije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:23 Removal of disposable batteries (heading only) 114 f90d2c8bd96e4d5d871807890a8fc0a6 566791 true true true false 34 1899358 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:23 14 Topic 1 0 566791 541475 34   Vybratie jednorazových batérií   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:23 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 ce07ad4b0b5b4ccca503ad1ed51bef82 566792 true true true false 34 1899359 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:23 14 Topic 1 0 566792 557684 34           Jednorazové batérie z výrobku vyberte, keď sú vybité a keď výrobok likvidujete. Ak chcete vybrať jednorazové batérie, pozrite si pokyny na vloženie alebo vybratie batérií v návode na používanie.     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:23 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 60414fce9fd44b8a92e2b630d249e887 566793 true true true false 34 1899360 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:23 14 Topic 1 0 566793 557704 34           Pri likvidácii batérií sa riaďte príslušnými bezpečnostnými opatreniami.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:14 Removal of disposable batteries (heading only) 114 0c222b5e40a9415bad0b1487ad7def1b 566798 true true true false 35 1901076 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:14 14 Topic 1 0 566798 541475 35   Extracción de las pilas desechables   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:14 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 7cddbacd8e03439cac7e78a1237c4e9a 566799 true true true false 35 1901078 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:14 14 Topic 1 0 566799 557684 35           Quite las pilas desechables del producto cuando estén agotadas y cuando vaya a desechar el producto. Para retirar las pilas desechables, consulte las instrucciones para colocar y retirar las pilas en el manual del usuario.     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:14 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 40f932897eb74520be8331df825f0c14 566800 true true true false 35 1901079 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:14 14 Topic 1 0 566800 557704 35           Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando se deshaga de las pilas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:36 Removal of disposable batteries (heading only) 114 1abe45736c6546039cbe76a9ec2753ec 566805 true true true false 36 1901145 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:36 14 Topic 1 0 566805 541475 36   Ta ur engångsbatterier   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:36 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 455dbb7300094f079e5e7da15dea1130 566806 true true true false 36 1901146 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:36 14 Topic 1 0 566806 557684 36           Ta ur engångsbatterier ur produkten när de är slut och när du kasserar produkten. Ta ur engångsbatterier enligt användarhandbokens anvisningar om hur du sätter i och/eller tar ur batterier.     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:37 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 ee4eba5c1ca44fbba25ee7fce086274e 566807 true true true false 36 1901147 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:37 14 Topic 1 0 566807 557704 36           Vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder när du kasserar batterier.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T09:59:07 Removal of disposable batteries (heading only) 114 b1a0864eeee74cbebacd5ef5a2b07e51 566812 true true true false 38 1896341 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T09:59:07 14 Topic 1 0 566812 541475 38   Tek kullanımlık pillerin çıkarılması   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T09:59:07 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 4ef6d8b6857a47d3827010c735918540 566813 true true true false 38 1896342 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T09:59:07 14 Topic 1 0 566813 557684 38           Tek kullanımlık pilleri boşaldıklarında ve ürünü atacağınız zaman üründen çıkarın. Tek kullanımlık pilleri çıkarmak için pillerin takılması ve/veya çıkarılması ile ilgili olarak kullanım kılavuzunda yer alan talimatlara bakın.     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T09:59:08 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 680135b16ccb4e6985b9768dc9b5cf66 566814 true true true false 38 1896343 Marie-josé DeRoos 2021-01-14T09:59:08 14 Topic 1 0 566814 557704 38           Pilleri atarken gerekli tüm güvenlik önlemlerini alın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:55 Removal of disposable batteries (heading only) 114 bcc33f35b7f942ddae03cd828afb87b8 566819 true true true false 39 1901172 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:55 14 Topic 1 0 566819 541475 39   Виймання одноразових батарей   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:55 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 f34e4b015cdd4534aea73ce325c401a6 566820 true true true false 39 1901174 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:55 14 Topic 1 0 566820 557684 39           Виймайте одноразові батареї з пристрою, коли вони розряджаються та коли ви викидаєте пристрій. Щоб дізнатися, як вийняти одноразові батареї, див. інструкцію з установлення та/або виймання батареї в посібнику користувача.     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:55 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 52fcd15adca6478a89c025aeeed7967d 566821 true true true false 39 1901176 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T15:59:55 14 Topic 1 0 566821 557704 39           Дотримуйтеся основних правил безпеки під час цієї процедури.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:47 Removal of disposable batteries (heading only) 114 b8013d979e074eeb85c866bef5fc7436 566826 true true true false 45 1899384 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:47 14 Topic 1 0 566826 541475 45   Odstranjevanje baterij za enkratno uporabo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:47 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 0377f7cedfb345c1ba42b0156b86a10a 566827 true true true false 45 1899385 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:47 14 Topic 1 0 566827 557684 45           Baterije za enkratno uporabo odstranite iz izdelka, ko se izpraznijo in ko izdelek zavržete. Navodila za namestitev ali odstranitev baterij za enkratno uporabo so na voljo v uporabniškem priročniku.     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:47 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 a45ab264b9aa4a1581ff3178e8723b24 566828 true true true false 45 1899386 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:47 14 Topic 1 0 566828 557704 45           Pri odlaganju baterij upoštevajte vse potrebne varnostne ukrepe.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:41 Removal of disposable batteries (heading only) 114 b133b6386f0b4eccb27410e4003b5621 566833 true true true false 46 1899274 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:41 14 Topic 1 0 566833 541475 46   Отстранување на батериите за еднократна употреба   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:41 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 6a2e6eebe2014a2593804c513c82e43f 566834 true true true false 46 1899276 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:41 14 Topic 1 0 566834 557684 46           Отстранувајте ги батериите за еднократна употреба од производот кога се празни и кога ќе го фрлате производот. За да го извадите батериите за еднократна употреба, видете ги упатствата за поставување и/или вадење на батериите во упатството за користење.     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:42 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 b6158116fef94dceb68bf5a9fd4ccc34 566835 true true true false 46 1899281 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:12:42 14 Topic 1 0 566835 557704 46           Преземете ги сите неопходни мерки на претпазливост кога ги фрлате батериите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:18 Removal of disposable batteries (heading only) 114 ee6f56e42ce34d1299fa5dd13ad352e2 566840 true true true false 47 1899336 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:18 14 Topic 1 0 566840 541475 47   Heqja e baterive njëpërdorimëshe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:18 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 2f3d5b0025ff4fc58def6ba18a840992 566841 true true true false 47 1899338 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:18 14 Topic 1 0 566841 557684 47           Hiqni bateritë njëpërdorimëshe nga produkti kur ato të jenë shkarkuar dhe kur hidhni produktin. Për të hequr bateritë njëpërdorimëshe, shihni udhëzimet për vendosjen dhe/ose heqjen e baterive në manualin e përdorimit.     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:18 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 42316244343e45d5b6a60ee40dd6c65d 566842 true true true false 47 1899341 Marie-josé DeRoos 2021-01-18T08:13:18 14 Topic 1 0 566842 557704 47           Merrni masat e nevojshme të sigurisë kur i hidhni bateritë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:38 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 03b218572dc9402b8ce76a6defe66fe6 567112 true true true false 44 1900834 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:38 14 Topic 1 0 567112 535331 44           Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz solar directa ni a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:38 E_Introduction Philips Floorcare 398 0e853dfc2e92494cba80b7ffaaad2d9c 568183 true true true false 4 1912422 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:38 14 Topic 1 0 568183 553725 4           Поздравяваме ви за покупката и добре дошли във Philips! За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:21 E_Introduction Philips Floorcare 398 c71422a57cad4150bedcfab7732a16c8 568186 true true true false 5 1913631 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:21 14 Topic 1 0 568186 553725 5           Čestitamo na kupnji i dobro došli u Philips! Da biste u cijelosti iskoristili podršku koju pruža tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:47 E_Introduction Philips Floorcare 398 4e8bc11e28de45f18758bb95950edb02 568189 true true true false 22 1912426 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:47 14 Topic 1 0 568189 553725 22           Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips! Lai pilnībā izmantotu Philips piedāvāto atbalstu, lūdzu, reģistrējiet savu izstrādājumu tīmekļa vietnē  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:49 E_Introduction Philips Floorcare 398 3c6c17da519d47e8a26a3b44cbc01fc3 568192 true true true false 6 1912430 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:17:49 14 Topic 1 0 568192 553725 6           Společnost Philips Vám gratuluje ke koupi a vítá Vás! Chcete-li plně využívat výhod, které nabízí společnost Philips, zaregistrujte výrobek na adrese  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:03 E_Introduction Philips Floorcare 398 8ec9435601f14e4881138eab8bc5903d 568195 true true true false 23 1912486 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:03 14 Topic 1 0 568195 553725 23           Sveikiname įsigijus „Philips“ gaminį ir sveiki atvykę! Norėdami pasinaudoti visa „Philips“ siūloma parama, užregistruokite savo produktą interneto svetainėje  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:32 E_Introduction Philips Floorcare 398 7c5743f6dc014767a69920930ea2639c 568198 true true true false 10 1913639 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:32 14 Topic 1 0 568198 553725 10           Õnnitleme teid ostu puhul ja teretulemast Philipsi kasutajaks! Philipsi toe täies ulatuses kasutamiseks registreerige oma toode aadressil  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:03 E_Introduction Philips Floorcare 398 8027182101bb45938c481f9275eda0e0 568201 true true true false 26 1912434 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:03 14 Topic 1 0 568201 553725 26           Gratulujemy zakupu i witamy w gronie użytkowników produktów Philips! Aby w pełni skorzystać z oferowanej przez firmę Philips pomocy, zarejestruj swój produkt na stronie internetowej  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:40 E_Introduction Philips Floorcare 398 49bd3e32791941f68d6137e4069b7572 568204 true true true false 18 1913646 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:40 14 Topic 1 0 568204 553725 18           Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt, és üdvözöljük a Philips világában! A Philips által biztosított teljes körű támogatásért regisztrálja termékét a  www.philips.com/MyVacuumCleaner oldalon.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:06 E_Introduction Philips Floorcare 398 55cd2e145f6a472980013938139d9e3b 568207 true true true false 33 1912440 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:06 14 Topic 1 0 568207 553725 33           Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju pruža kompanija Philips, registrujte proizvod na adresi  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:25 E_Introduction Philips Floorcare 398 6c3fb172145e4da488bdc64cb7d9cfb3 568210 true true true false 29 1912452 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:25 14 Topic 1 0 568210 553725 29           Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistența oferită de Philips, înregistrați-vă produsul la  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:05 E_Introduction Philips Floorcare 398 28657647f98f44d28f06c4ee8cb72d8c 568213 true true true false 20 1912439 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:05 14 Topic 1 0 568213 553725 20           Осы затты сатып алуыңызбен құттықтаймыз және Philips компаниясына қош келдіңіз! Philips ұсынған қолдау көрсету қызметін толықтай қолдану үшін, өнімді  www.philips.com/MyVacuumCleaner сайтында тіркеңіз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:25 E_Introduction Philips Floorcare 398 a7e6b8d0664b444ba6ac8762dbed021f 568216 true true true false 34 1913635 Marijke Semmelink 2021-01-22T07:15:25 14 Topic 1 0 568216 553725 34           Gratulujeme Vám k nákupu a vítame Vás medzi zákazníkmi spoločnosti Philips! Ak chcete využiť všetky výhody zákazníckej podpory spoločnosti Philips, zaregistrujte svoj výrobok na stránke  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:41 E_Introduction Philips Floorcare 398 8b9247ea0ad54c88876b9e363c6490eb 568219 true true true false 30 1912468 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:41 14 Topic 1 0 568219 553725 30           Поздравляем с покупкой продукции Philips! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте продукт на веб-сайте  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:14 E_Introduction Philips Floorcare 398 1f96bf602296496ab265e9a65415f07f 568222 true true true false 39 1912490 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:14 14 Topic 1 0 568222 553725 39           Вітаємо вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips! Щоб уповні скористатися підтримкою, яку пропонує Philips, зареєструйте свій виріб на веб-сайті  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:24 E_Introduction Philips Floorcare 398 cdada9cab6384dfd8488768264f47467 568226 true true true false 45 1912496 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:58:24 14 Topic 1 0 568226 553725 45           Čestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Če želite v celoti izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:26 E_Introduction Philips Floorcare 398 df91a9d5f75a4d3ba0a575aa3d98f45f 568229 true true true false 46 1912456 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:26 14 Topic 1 0 568229 553725 46           Честитки за купеното и добре дојдовте во Philips! За целосно да ги искористите придобивките од поддршката што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:27 Danger (heading only - géén 3mm) 418 7b1a5d255c1e4af7a2dd2337e8c80f3d 568230 true true true false 46 1912457 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:27 14 Topic 1 0 568230 148926 46   Опасност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:44 E_Introduction Philips Floorcare 398 b69140bb3ce1455f82ea862efcf8b6cc 568233 true true true false 47 1912472 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:44 14 Topic 1 0 568233 553725 47           Ju përgëzojmë për blerjen tuaj dhe mirë se vini në "Philips"! Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron Philips, regjistrojeni produktin në  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:44 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a4af6ae425414a56adeb45f54965b2dc 568234 true true true false 47 1912473 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:44 14 Topic 1 0 568234 148926 47   Rrezik   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:39 E_Introduction Philips Floorcare 398 01d50247e5014a50ba7bb07c94b8ff7e 568261 true true true false 38 1912464 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:39 14 Topic 1 0 568261 553725 38           Ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz; Philips'e hoş geldiniz! Philips'in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü  www.philips.com/MyVacuumCleaner adresinden kaydettirin.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 046b76ad7bbe426cb1b58a91730173fd 573788 true true true false 14 1924446 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 14 Topic 1 0 573788 549494 14           Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetés avec les ordures  ménagères.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 d0ae4dad0e7b4a9eb0b2ac043823f076 573841 true true true false 44 1924630 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 573841 549494 44           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no deben desecharse con los  residuos domésticos normales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:20 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 cdc94a5e045645109b9a7c2a127683a8 584054 true true true false 42 1961187 Marijke Semmelink 2021-02-17T10:27:20 14 Topic 1 0 584054 535980 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 Recycling 130 85e0487376294b3b859aef57601c374c 586341 true true true false 4 1976199 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 14 Topic 1 0 586341 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 Recycling 130 a74b4b0a5c6c45299e9f99049e19fe88 586346 true true true false 5 1999678 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 14 Topic 1 0 586346 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 Recycling 130 217a6cfb303345ebabd251044d9a899f 586363 true true true false 10 1976116 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 14 Topic 1 0 586363 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 Recycling 130 37f14da8be7d44c2babe8461e4921c2d 586368 true true true false 33 1993793 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 14 Topic 1 0 586368 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 Recycling 130 e0b79641640349c7830d1519df05a6a2 586397 true true true false 23 1993788 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 14 Topic 1 0 586397 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:52 Danger (heading only - géén 3mm) 418 da17d4dfa6a84379835c36945f946f34 587788 true true true false 17 1971227 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:52 14 Topic 1 0 587788 148926 17   סכנה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:53 Check if the voltage indicated on the appliance corresponds.. 651 27c0e6faab0d460fbecf14955a3c9a11 587791 true true true false 17 1971230 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:53 14 Topic 1 0 587791 165177 17               35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:54 E_Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance. 397 a82297e09231445d8b46e231a3514e40 587792 true true true false 17 1971231 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:54 14 Topic 1 0 587792 3140 17           לפני חיבור המכשיר, יש לוודא שהמתח המצוין על המכשיר מתאים למתח החשמל המקומי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:56 E_If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre ... to avoid a hazard. 397 2c13029a6f254f28b65c8110972fad92 587798 true true true false 17 1971237 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:56 14 Topic 1 0 587798 3145 17           כדי להימנע מסכנה, אם כבל החשמל פגום עליך להחליף אותו אצל Philips, במרכז שירות מורשה של Philip או אצל נותני שירות דומה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:17 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 f85ae0b2d0fa4d7dbfb20e74656e3662 593660 true true true false 44 2000040 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:17 14 Topic 1 0 593660 535980 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:18 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 63370968300646c6855c935524e8e16a 593661 true true true false 44 2000041 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:18 14 Topic 1 0 593661 541462 44           Siga las reglas de su país para la recolección por separado de los productos eléctricos y electrónicos, así como de las baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 Recycling 130 e0b59980f9194614b687f030ab610b0a 597110 true true true false 7 2012343 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 14 Topic 1 0 597110 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 Recycling 130 b5ffacea11ab47d5bdb4bd1041c44c13 597122 true true true false 16 2027840 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 14 Topic 1 0 597122 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 Recycling 130 dde238da4e5d47a49d8a0eea10e46bde 597124 true true true false 12 2028043 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 14 Topic 1 0 597124 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Recycling 130 a1d3da53e90c4309a1d7fa49b99f00ac 597133 true true true false 17 2017571 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 597133 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 Recycling 130 6ff86c400e0c467cb8864b435880e5b8 597138 true true true false 25 2017610 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 14 Topic 1 0 597138 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 Recycling 130 58fc1136378f4dab94fefaeee8e0cffc 597147 true true true false 36 2012348 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 14 Topic 1 0 597147 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:19 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 2029 05d06f94f8b74aea853931eb3012daf7 597229 true true true false 44 2012243 Jeremy Bellamy 2021-04-16T09:58:19 14 Topic 1 0 597229 535980 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:25 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 4bec75d7704b4e06b252449dcda2d146 603015 true true true false 14 2055090 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:25 14 Topic 1 0 603015 535980 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 02d27da902c04773a125a13a174051b5 603016 true true true false 14 2055096 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:26 14 Topic 1 0 603016 541462 14           Suivez les règles de votre pays sur la collecte sélective des produits électriques et des batteries rechargeables.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-05-11T13:09:00 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 ac43da490bd14197ab37fbe642323027 607354 true true true false 3 2048394 Fatma Yavas 2021-05-11T13:09:00 14 Topic 1 0 607354 554305 3           Jika produk menjadi panas, berbau, atau berubah warna yang tidak lazim, hentikan penggunaan produk dan hubungi Philips.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-05-11T13:09:01 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 3873c0c8d86d4472a87313b645c80f78 607355 true true true false 3 2048395 Fatma Yavas 2021-05-11T13:09:01 14 Topic 1 0 607355 554387 3           Jangan memodifikasi, menusuk, merusak, atau membongkar produk atau baterai agar baterai tidak memanas atau melepaskan zat beracun atau berbahaya. Jangan melakukan hubungan arus pendek, mengisi daya terlalu lama, atau mengisi daya baterai secara terbalik.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-05-11T13:09:10 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 45e4cf7ccf0d42ee94d07cc373f4631a 607366 true true true false 21 2048403 Fatma Yavas 2021-05-11T13:09:10 14 Topic 1 0 607366 554305 21           제품이 이상 수준으로 뜨거워지거나 냄새가 나거나 색이 변하면 제품 사용을 중단하고 필립스 고객 센터에 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-05-11T13:09:10 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 2eba475162b04845b142c8deaef69fe3 607367 true true true false 21 2048404 Fatma Yavas 2021-05-11T13:09:10 14 Topic 1 0 607367 554387 21           배터리가 가열되거나 유독 또는 유해 물질이 방출되지 않도록 제품 또는 배터리를 개조하거나 구멍을 내거나 손상시키거나 분해하지 마십시오. 배터리를 누전시키거나 과충전하거나 역충전하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-05-11T19:11:43 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 10a7166f01d94f81bd731f7d53d26357 607376 true true true false 24 2049522 Fatma Yavas 2021-05-11T19:11:43 14 Topic 1 0 607376 554305 24           Sekiranya produk menjadi terlampau panas atau berbau, atau berubah warna, hentikan penggunaan produk dan hubungi Philips.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-05-11T19:11:44 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 41ef82a8b3e241c5b7da14b96980a1ec 607377 true true true false 24 2049523 Fatma Yavas 2021-05-11T19:11:44 14 Topic 1 0 607377 554387 24           Jangan ubah suai, tebuk, rosakkan atau merungkas produk atau bateri untuk mengelak bateri daripada memanas atau melepaskan bahan toksik atau berbahaya. Jangan pintaskan litar, terlebih cas atau melakukan pengecasan berbalik pada bateri.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-05-11T13:09:19 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 4e5cd26690cf48fe84fe283904a95cf0 607384 true true true false 37 2048412 Fatma Yavas 2021-05-11T13:09:19 14 Topic 1 0 607384 554305 37           หากผลิตภัณฑ์ร้อนผิดปกติ มีกลิ่นแปลกๆ หรือเปลี่ยนสี ให้หยุดใช้ผลิตภัณฑ์แล้วติดต่อ Philips   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-05-11T13:09:19 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 16986f94142447e688b23aea97b3c698 607385 true true true false 37 2048413 Fatma Yavas 2021-05-11T13:09:19 14 Topic 1 0 607385 554387 37           ห้ามดัดแปลง เจาะ ทำให้เกิดความเสียหาย หรือถอดแยกชิ้นส่วนผลิตภัณฑ์หรือแบตเตอรี่เพื่อป้องกันไม่ให้แบตเตอรี่ร้อนเกินไป หรือปล่อยสารพิษหรือสารที่เป็นอันตราย อย่าทำให้แบตเตอรี่เกิดไฟฟ้าลัดวงจร ชาร์จไฟเกิน หรือชาร์จไฟกลับด้าน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-05-11T19:12:13 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 ce4f2367201845ceb6c822676203bb09 607392 true true true false 40 2049549 Fatma Yavas 2021-05-11T19:12:13 14 Topic 1 0 607392 554305 40           Nếu sản phẩm trở nên nóng hoặc có mùi bất thường, hoặc thay đổi màu sắc, hãy dừng sử dụng sản phẩm và liên hệ với Philips.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-05-11T19:12:13 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 e4c4ca4ac97244689afe72455593d69c 607393 true true true false 40 2049550 Fatma Yavas 2021-05-11T19:12:13 14 Topic 1 0 607393 554387 40           Không sửa đổi, chọc thủng, làm hư hại và tháo dỡ sản phẩm hoặc pin để ngăn pin nóng lên hoặc ngăn pin giải phóng các chất độc hại hoặc nguy hiểm. Không làm đoản mạch pin, sạc điện quá mức hay sạc ngược chiều pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-05-11T19:12:04 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 67f9c7dee61b4a7981de7bf75d358389 607401 true true true false 31 2049540 Fatma Yavas 2021-05-11T19:12:04 14 Topic 1 0 607401 554305 31           如果产品异常发热或发出异味、变色，请停止使用并联系飞利浦。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-05-11T19:12:04 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 1031aac32f9d4f808696258b7440477d 607402 true true true false 31 2049541 Fatma Yavas 2021-05-11T19:12:04 14 Topic 1 0 607402 554387 31           为防止电池发热或释放有毒有害物质，切勿改装、刺穿、损坏或拆卸产品或电池。 切勿使电池短路、过度充电或反向充电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-05-11T19:11:53 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 daa7ae8ddbce4b3ebb68bf11dd1d6044 607410 true true true false 32 2049531 Fatma Yavas 2021-05-11T19:11:53 14 Topic 1 0 607410 554305 32           如果產品異常發熱或散發異味，或變色，請停止使用產品並與飛利浦聯絡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-05-11T19:11:53 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 f028b51dc8fe41c0a0de6a6eacb511a4 607411 true true true false 32 2049532 Fatma Yavas 2021-05-11T19:11:53 14 Topic 1 0 607411 554387 32           請勿改裝、刺穿、損壞或拆解本產品或電池，以防止電池升溫或釋放有毒或有害物質。 請避免讓電池發生短路、過度充電或反向充電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:19 E_Introduction Philips Floorcare 398 836b75879c864935bd53819e1ec5e2ae 610542 true true true false 49 2061122 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:19 14 Topic 1 0 610542 553725 49           Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju pruža kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na adresi  www.philips.com/MyVacuumCleaner.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:19 Danger (heading only - géén 3mm) 418 9fd6d7ccbf044238807a2808466e533e 610543 true true true false 49 2061123 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:19 14 Topic 1 0 610543 148926 49   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-06-09T06:15:08 Removal of disposable batteries (heading only) 114 e9efd58ceccb42d2a95c4514db53a02f 613402 true true true false 17 2081740 Marie-josé DeRoos 2021-06-09T06:15:08 14 Topic 1 0 613402 541475 17   הסרה של סוללות חד-פעמיות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-06-09T06:15:09 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 ef1a52e941de4f50bac6636930a48b8b 613403 true true true false 17 2081743 Marie-josé DeRoos 2021-06-09T06:15:09 14 Topic 1 0 613403 557684 17           יש להסיר סוללות חד-פעמיות מהמכשיר כשהן מתרוקנות וכאשר משליכים את המכשיר. כדי להסיר סוללות חד-פעמיות, יש להיעזר בהנחיות לטיפול בהן שמופיעות במדריך למשתמש.     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-06-09T06:15:09 E_Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries. 114 db8d602eb9a44ee3abe070b33a5be7f9 613404 true true true false 17 2081745 Marie-josé DeRoos 2021-06-09T06:15:09 14 Topic 1 0 613404 557704 17           יש לנקוט אמצעי זהירות מתאימים כאשר משליכים את הסוללות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:52 Only use the batteries specified. 905 f9ee9f98575e4b2da0a83b80ff69af4d 616662 true true true false 4 2090004 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:52 14 Topic 1 0 616662 610462 4           Използвайте само посочените батерии.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:53 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 1b82460de2f34260b4658e9eb40aa4dc 616663 true true true false 4 2090005 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:53 14 Topic 1 0 616663 595092 4           Почиствайте накрайника само с влажна кърпа. Проверявайте редовно отвора за засмукване в долния край на накрайника. Отстранете нишките и космите от отвора за засмукване, за да осигурите правилна работа.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:53 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 2f8883af12be4cd5ae479ab9db5dbd1b 616664 true true true false 4 2090006 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:53 14 Topic 1 0 616664 595524 4           Освен батерии за еднократна употреба 1,5 V AA можете да използвате и акумулаторни батерии 1,5 V AA в накрайника с LED светлини, работещ с батерии. Трябва да презареждате тези акумулаторни батерии в отделно зарядно за батерии.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:29 Only use the batteries specified. 905 6b7bcb3218be4a59a1297885589c41d8 616668 true true true false 5 2082912 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:29 14 Topic 1 0 616668 610462 5           Koristite samo navedene baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:30 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 91ab1a55a90b4ae28c3f1ef11f4bafdb 616669 true true true false 5 2082913 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:30 14 Topic 1 0 616669 595092 5           Usisnu cijev čistite samo vlažnom krpom. Redovito provjeravajte usisni otvor na dnu usisne cijevi. Uklonite niti i dlačice s usisnog otvora kako biste osigurali njegov ispravan rad.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:30 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 941acfe1585b4feabb11f12dd0407a5c 616670 true true true false 5 2082914 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:30 14 Topic 1 0 616670 595524 5           Osim jednokratnih AA baterija od 1,5 V, u LED usisnoj cijevi na baterije možete koristiti i punjive AA baterije od 1,5 V. Te punjive baterije trebate puniti u zasebnom punjaču za baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:43 Only use the batteries specified. 905 ab9e14f8ed6f4547bf67bde1ff9bfd97 616673 true true true false 6 2082922 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:43 14 Topic 1 0 616673 610462 6           Používejte pouze uvedené baterie.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:43 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 dfeec9f4905d4637b3ba81258fbec292 616674 true true true false 6 2082923 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:43 14 Topic 1 0 616674 595092 6           Hubici čistěte pouze navlhčeným hadříkem. Pravidelně kontrolujte sací otvor ve spodní části hubice. Ze sacího otvoru odstraňujte vlákna a chlupy, abyste zajistili správné fungování.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:44 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 2e25473a5d18402f8ccc00af272adf73 616675 true true true false 6 2082924 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:44 14 Topic 1 0 616675 595524 6           Kromě jednorázových 1,5V AA baterií můžete v LED hubici napájené baterií použít také dobíjecí 1,5V AA baterie. Tyto dobíjecí baterie je třeba nabít v samostatné nabíječce baterií.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:59 Only use the batteries specified. 905 8454bb0559834c768789c598715cf805 616678 true true true false 22 2090009 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:59 14 Topic 1 0 616678 610462 22           Izmantojiet tikai norādītās baterijas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:59 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 d8c2d64989a14b40bca9bf2379f68ba2 616679 true true true false 22 2090010 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:59 14 Topic 1 0 616679 595092 22           Sprauslu tīriet tikai ar mitru drānu. Regulāri pārbaudiet iesūkšanas atveri sprauslas apakšā. Lai nodrošinātu pareizu darbību, noņemiet pavedienus un matus no iesūkšanas atveres.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:59 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 fc3c1fcb520649f4a4889452b1d12621 616680 true true true false 22 2090011 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:59 14 Topic 1 0 616680 595524 22           Bez vienreizlietojamām 1,5 V AA baterijām ar baterijām darbināmā LED sprauslā varat izmantot arī atkārtoti uzlādējamas 1,5 V AA baterijas. Šīs atkārtoti uzlādējamās baterijas ir jāuzlādē īpašā bateriju uzlādes ierīcē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:46:19 Only use the batteries specified. 905 ff338f34119e45919d3b8a1f3035bb8b 616683 true true true false 10 2090934 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:46:19 14 Topic 1 0 616683 610462 10           Kasutage ainult kirjeldatud patareisid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:46:20 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 ca1e3df313bc49ad8e7cdae2e35639f5 616684 true true true false 10 2090935 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:46:20 14 Topic 1 0 616684 595092 10           Puhastage otsakut ainult niiske lapiga. Kontrollige regulaarselt otsaku põhjas asuvat imemisava. Korralikult töötamise tagamiseks eemaldage imemisavast niidid ja karvad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:46:21 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 131b95b70129461c9a367e9e301bfe5c 616685 true true true false 10 2090938 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:46:21 14 Topic 1 0 616685 595524 10           Lisaks ühekordsetele 1,5 V AA patareidele saate patareidega töötavas LED-otsakus kasutada ka laetavaid 1,5 V AA patareisid. Laetavaid patareisid tuleb laadida eraldi patareilaadijas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:10 Only use the batteries specified. 905 93da1d709ebe4e00a8570c185cb3360f 616688 true true true false 23 2090014 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:10 14 Topic 1 0 616688 610462 23           Naudokite tik nurodytas baterijas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:10 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 c987b2521f4d4fdd8148a053f2e175f8 616689 true true true false 23 2090015 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:10 14 Topic 1 0 616689 595092 23           Antgalį valykite tik drėgna šluoste. Reguliariai tikrinkite įsiurbimo angą antgalio apačioje. Norėdami užtikrinti tinkamą veikimą, pašalinkite siūlus ir plaukus nuo įsiurbimo angos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:11 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 57a239f372e547e3bc5a325fe3c70ddf 616690 true true true false 23 2090016 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:11 14 Topic 1 0 616690 595524 23           Be vienkartinių 1,5 V AA baterijų, su akumuliatoriniu LED antgaliu taip pat galite naudoti įkraunamas 1,5 V AA baterijas. Įkraukite tokias pakartotinai įkraunamas baterijas atskirame baterijų įkroviklyje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:56 Only use the batteries specified. 905 2a6a1411f6d74ce2b21be483eefc8078 616693 true true true false 18 2082937 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:56 14 Topic 1 0 616693 610462 18           Csak megadott típusú elemeket használjon.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:56 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 5128f2a0ebbd45e78a3705a31ce9ee8f 616694 true true true false 18 2082938 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:56 14 Topic 1 0 616694 595092 18           A szívófejet csak nedves ruhával tisztítsa. Rendszeresen ellenőrizze a szívónyílást a szívófej alján. A megfelelő működés biztosítása érdekében távolítsa el a szöszt és a hajszálat a szívónyílásból.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:57 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 faf0d9695be34f95b155bb19c3696305 616695 true true true false 18 2082939 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:57 14 Topic 1 0 616695 595524 18           Az elemes működésű LED-es szívófejben használhat 1,5 V-os eldobható vagy újratölthető AA elemet is. Az újratölthető elemeket külön elemtöltőben kell feltölteni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:36 Only use the batteries specified. 905 b25861d34f2642bf9c179240da2d6437 616698 true true true false 26 2082917 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:36 14 Topic 1 0 616698 610462 26           Należy używać wyłącznie baterii/akumulatorów określonych w instrukcji obsługi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:36 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 2a99b37c2e984d189995141a291f4c84 616699 true true true false 26 2082918 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:36 14 Topic 1 0 616699 595092 26           Nasadkę należy czyścić tylko wilgotną szmatką. Regularnie sprawdzaj otwór ssący w dolnej części nasadki. Usuwaj z niego nitki i włosy, aby zapewnić prawidłowe działanie urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:36 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 9912c9fa94fd4034ab3b7c92da0d55d5 616700 true true true false 26 2082919 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:36 14 Topic 1 0 616700 595524 26           Oprócz jednorazowych baterii AA 1,5 V w nasadce z diodami LED można również używać akumulatorów AA 1,5 V. Akumulatory te należy ładować w oddzielnej ładowarce.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:45:15 Only use the batteries specified. 905 86065730d8a94a30a382a43aa4858f8f 616703 true true true false 7 2090896 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:45:15 14 Topic 1 0 616703 610462 7           Brug kun de angivne batterier.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:45:16 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 0a4398322721480aab85fcab22a4a14b 616704 true true true false 7 2090897 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:45:16 14 Topic 1 0 616704 595092 7           Rengør kun mundstykket med en fugtig klud. Kontroller regelmæssigt sugeåbningen i bunden af mundstykket. Fjern tråde og hår fra sugeåbningen for at sikre korrekt funktion.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:45:17 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 143a088e9eb84c7c907d881ae485975a 616705 true true true false 7 2090898 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:45:17 14 Topic 1 0 616705 595524 7           Udover 1,5 V AA-engangsbatterier kan du også bruge genopladelige 1,5 V AA-batterier i det batteridrevne LED-mundstykke. Du skal genoplade disse genopladelige batterier i en separat batterioplader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:26 Only use the batteries specified. 905 ba2cb3d259aa432c958a777efc2121ef 616707 true true true false 29 2090028 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:26 14 Topic 1 0 616707 610462 29           Utilizați numai bateriile specificate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:26 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 b1132e9fac8e45878d8d21752a246bcd 616709 true true true false 29 2090030 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:26 14 Topic 1 0 616709 595092 29           Curățați capul de curățare numai cu o cârpă umedă. Verificați în mod regulat orificiul de aspirare din partea inferioară a capului de curățare. Îndepărtați ațele și firele de păr din orificiul de aspirare pentru a asigura funcționarea corectă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:27 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 48f1eca4b7dd46a6a8f17cbeafe711b2 616710 true true true false 29 2090031 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:27 14 Topic 1 0 616710 595524 29           În capul de curățare cu LED alimentat de baterie, pe lângă bateriile AA nereîncărcabile de 1,5 V, puteți utiliza și baterii reîncărcabile AA de 1,5 V. Trebuie să reîncărcați aceste baterii reîncărcabile într-un încărcător de baterie separat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:14 Only use the batteries specified. 905 081399eb50cd42f8806b51b8525026de 616713 true true true false 8 2090019 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:14 14 Topic 1 0 616713 610462 8           Gebruik alleen de gespecificeerde batterijen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:14 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 85167d4ad7b44828a2f9dea3ef0fda1d 616714 true true true false 8 2090020 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:14 14 Topic 1 0 616714 595092 8           Maak het mondstuk alleen schoon met een vochtige doek. Controleer regelmatig de zuigopening in de onderkant van het mondstuk. Verwijder draden en haren uit de zuigopening om een goede werking te garanderen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:14 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 9c3dfe2765f64fe8a607307c43aea4c6 616715 true true true false 8 2090021 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:14 14 Topic 1 0 616715 595524 8           Naast AA-wegwerpbatterijen van 1,5 V kunt u ook oplaadbare AA-batterijen van 1,5 V gebruiken in het op batterijen werkende LED-mondstuk. U moet deze oplaadbare batterijen opladen in een afzonderlijke batterijoplader.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:48 Only use the batteries specified. 905 1a7515fe5a384da1a0791cf5ddd5cde0 616718 true true true false 33 2090047 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:48 14 Topic 1 0 616718 610462 33           Koristite samo navedene baterije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:48 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 8865c12ef0f44b7db437735a12706221 616719 true true true false 33 2090049 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:48 14 Topic 1 0 616719 595092 33           Očistite mlaznicu samo vlažnom krpom. Redovno proveravajte otvor za usisavanje na dnu mlaznice. Uklonite konce i dlake sa otvora za usisavanje kako biste obezbedili pravilan rad.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:49 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 3cac616157d14b0490326a8150d378f1 616720 true true true false 33 2090051 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:49 14 Topic 1 0 616720 595524 33           Pored AA baterija za jednokratnu upotrebu od 1,5 V, možete koristiti i punjive AA baterije od 1,5 V u LED mlaznici koja radi na baterije. Ove punjive baterije morate da punite u posebnom punjaču za baterije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:32 Only use the batteries specified. 905 6fd5847ebba14e5ca176f5eaec0dafa4 616723 true true true false 12 2090034 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:32 14 Topic 1 0 616723 610462 12           Käytä vain määritettyjä paristoja.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:32 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 057a61ab6d444627a75129ab7fa3e930 616724 true true true false 12 2090035 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:32 14 Topic 1 0 616724 595092 12           Puhdista suutin vain kostealla liinalla. Tarkista suuttimen pohjassa oleva imuaukko säännöllisesti. Poista langanpätkät ja karvat imuaukosta asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:32 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 329c728479e943119ee3506238bb1209 616725 true true true false 12 2090036 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:32 14 Topic 1 0 616725 595524 12           Kertakäyttöisten 1,5 V:n AA-paristojen lisäksi paristokäyttöisessä LED-suuttimessa voi käyttää myös 1,5 V:n AA-akkuja. Sinun on ladattava nämä akut erillisessä akkulaturissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:12 Only use the batteries specified. 905 337e5d1090354d46baeaf6a784cd573c 616728 true true true false 34 2090069 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:12 14 Topic 1 0 616728 610462 34           Používajte len uvedené batérie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:13 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 15bf681782d2467c9403567441a4b11d 616729 true true true false 34 2090070 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:13 14 Topic 1 0 616729 595092 34           Hubicu vyčistite len navlhčenou tkaninou. Pravidelne kontrolujte sací otvor v spodnej časti hubice. Zo sacieho otvoru odstraňujte vlákna a vlasy, aby ste zaistili správne fungovanie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:13 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 562c4db5e4e34b5f96f0117bacd61643 616730 true true true false 34 2090071 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:13 14 Topic 1 0 616730 595524 34           Okrem jednorazových 1,5 V batérií typu AA môžete v LED hubici napájanej batériami použiť aj nabíjateľné 1,5 V batérie typu AA. Tieto nabíjateľné batérie musíte nabíjať v samostatnej nabíjačke batérií.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:45:30 Only use the batteries specified. 905 8dface95624e4f24a7991dfe77b4d7f0 616733 true true true false 19 2090904 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:45:30 14 Topic 1 0 616733 610462 19           Utilizzate solo le batterie specificate.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:45:31 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 11f8347236d44f11b531522edb442a46 616735 true true true false 19 2090905 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:45:31 14 Topic 1 0 616735 595092 19           Pulite la bocchetta solo con un panno umido. Controllate regolarmente l'apertura di aspirazione nella parte inferiore della bocchetta. Rimuovete fili e capelli dall'apertura di aspirazione per garantire il corretto funzionamento.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:45:31 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 83d92d2329e74302ace7f02e2ca3e786 616736 true true true false 19 2090906 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:45:31 14 Topic 1 0 616736 595524 19           Oltre alle batterie AA non ricaricabili da 1,5 V, potete utilizzare anche batterie ricaricabili AA da 1,5 V nella bocchetta con LED a batteria. Per ricaricare le batterie ricaricabili, utilizzate un caricatore separato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:54 Only use the batteries specified. 905 ec969521215440fa9594e400bd827477 616737 true true true false 13 2090054 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:54 14 Topic 1 0 616737 610462 13           Utilisez uniquement les piles indiquées.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:54 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 ec104375370848cfa8e297a81aee785c 616739 true true true false 13 2090055 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:54 14 Topic 1 0 616739 595092 13           Nettoyez l’embout avec un chiffon humide uniquement. Vérifiez régulièrement l’orifice d’aspiration à la base de l’embout. Pour un fonctionnement optimal, retirez les fils et les poils de l’orifice d’aspiration.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:55 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 7febe6be010947539f69190c1fe0bc91 616740 true true true false 13 2090056 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:55 14 Topic 1 0 616740 595524 13           Outre les piles AA jetables de 1,5 V, vous pouvez également utiliser des piles AA 1,5 V rechargeables dans l’embout à LED. Vous devez recharger ces piles dans un chargeur distinct.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:51 Only use the batteries specified. 905 77cfa446036e4405b678901e874a5b95 616743 true true true false 39 2082932 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:51 14 Topic 1 0 616743 610462 39           Використовуйте лише зазначені батареї.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:51 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 ae662a415ac74706ae7df56aadf05641 616744 true true true false 39 2082933 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:51 14 Topic 1 0 616744 595092 39           Очищуйте насадку лише вологою ганчіркою. Регулярно перевіряйте отвір для всмоктування в нижній частині насадки. Видаліть нитки та волоски із всмоктувального отвору, щоб забезпечити належну роботу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:51 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 1c2aad7b175541edafa3144980d8949e 616745 true true true false 39 2082934 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:51 14 Topic 1 0 616745 595524 39           Крім одноразових батарейок 1,5 В АА, у світлодіодній насадці можна також використовувати акумулятори 1,5 В АА. Ці акумулятори слід заряджати в окремому зарядному пристрої.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:25 Only use the batteries specified. 905 83951db9ac894267b746f8eebd09fbc5 616748 true true true false 20 2090024 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:25 14 Topic 1 0 616748 610462 20           Тек көрсетілген батареяларды пайдаланыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:25 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 61cb7f972bb64c57b1c731335e0f4db0 616749 true true true false 20 2090025 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:25 14 Topic 1 0 616749 595092 20           Саптаманы тек дымқыл шүберекпен тазалаңыз. Саптаманың түбіндегі сору саңылауын үнемі тексеріп отырыңыз. Жақсы жұмыс істеуі үшін сору саңылауынан жіп пен шашты алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:26 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 1c682ad47c94412db3e908ec15a17717 616750 true true true false 20 2090027 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:26 14 Topic 1 0 616750 595524 20           Бір рет қолданылатын 1,5 В АА батареяларына қоса, батареямен жұмыс істейтін жарықдиодты саптамада қайта зарядталатын 1,5 В АА батареяларын да пайдалана аласыз. Бұл қайта зарядталатын батареяларды бөлек батарея зарядтағышта қайта зарядтауыңыз керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:18 Only use the batteries specified. 905 1f97bf733a874511ab1989169b813a61 616752 true true true false 15 2090074 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:18 14 Topic 1 0 616752 610462 15           Verwenden Sie nur die angegebenen Batterien.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:18 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 a76531d7a3c44182ba36d417c9ddc142 616754 true true true false 15 2090075 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:18 14 Topic 1 0 616754 595092 15           Reinigen Sie die Düse nur mit einem feuchten Tuch. Überprüfen Sie regelmäßig die Ansaugöffnung unten an der Düse. Entfernen Sie Fäden und Haare aus der Ansaugöffnung, um einen ordnungsgemäßen Betrieb sicherzustellen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:18 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 84bdc4366bb24af6a758023d147d1838 616755 true true true false 15 2090076 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:18 14 Topic 1 0 616755 595524 15           In der batteriebetriebenen LED-Düse können Sie neben 1,5 V AA-Einwegbatterien auch wiederaufladbare 1,5 V AA-Batterien verwenden. Sie müssen diese wiederaufladbaren Batterien in einem separaten Ladegerät wiederaufladen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:45:44 Only use the batteries specified. 905 1cc4d987e53f4a4dbf94eed0c8602182 616758 true true true false 25 2090912 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:45:44 14 Topic 1 0 616758 610462 25           Bruk kun batteriene som er angitt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:45:44 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 347adf5f4e5f49a39a876dedbf88c8a3 616760 true true true false 25 2090913 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:45:44 14 Topic 1 0 616760 595092 25           Rengjør munnstykket kun med en fuktig klut. Kontroller jevnlig sugeåpningen nederst på munnstykket. Fjern tråder og hår fra sugeåpningen for å sikre korrekt funksjon.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:34 Only use the batteries specified. 905 7fe190000d5c45aaa7372ec929061b90 616761 true true true false 16 2090092 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:34 14 Topic 1 0 616761 610462 16           Να χρησιμοποιείτε μόνο τις καθορισμένες μπαταρίες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:45:45 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 19ef501db06d450bbda5796890b69d1a 616762 true true true false 25 2090914 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:45:45 14 Topic 1 0 616762 595524 25           Det batteridrevet LED-munnstykket kan brukes med engangsbatterier på 1,5 V AA eller oppladbare 1,5 V AA-batterier. Ved bruk av oppladbare batterier må disse lades opp i en separat batterilader.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:34 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 17c44b43c8dd4e94987561e112e39e2c 616763 true true true false 16 2090093 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:34 14 Topic 1 0 616763 595092 16           Καθαρίζετε το στόμιο μόνο με υγρό πανί. Ελέγχετε τακτικά το άνοιγμα αναρρόφησης στο κάτω μέρος του στομίου. Αφαιρέστε τα νήματα και τις τρίχες από το άνοιγμα αναρρόφησης για να εξασφαλίσετε σωστή λειτουργία της συσκευής.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:35 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 e3456433b9b34d769c3100aea9686414 616764 true true true false 16 2090094 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:35 14 Topic 1 0 616764 595524 16           Εκτός από τις μπαταρίες μίας χρήσης AA 1,5V, μπορείτε επίσης να χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες AA 1,5V στο στόμιο LED μπαταρίας. Πρέπει να επαναφορτίζετε αυτές τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε ξεχωριστό φορτιστή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:48 Only use the batteries specified. 905 0e18392a839c402fa739541d77bebb44 616768 true true true false 30 2090044 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:48 14 Topic 1 0 616768 610462 30           Используйте только элементы питания указанного типа.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:48 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 22d43754876a4186ade537cf35695d49 616769 true true true false 30 2090046 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:48 14 Topic 1 0 616769 595092 30           Очищайте насадку только с помощью влажной ткани. Регулярно проверяйте всасывающее отверстие в нижней части насадки. Для обеспечения правильной работы удаляйте нитки и волосы из всасывающего отверстия.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:48 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 77a0c85a46844362bedc53acbb83c8d6 616770 true true true false 30 2090048 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:48 14 Topic 1 0 616770 595524 30           В насадке со светодиодом, питающейся от батареи, кроме одноразовых батареек на 1,5 В типа AA, можно также использовать аккумуляторы на 1,5 В типа AA. Эти аккумуляторы необходимо заряжать в отдельном зарядном устройстве.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:46:00 Only use the batteries specified. 905 0b1105a1f3954e539567ebf4ce0e8c8c 616773 true true true false 38 2090923 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:46:00 14 Topic 1 0 616773 610462 38           Yalnızca belirtilen pilleri kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:46:01 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 d845b808420147f68e7b3abfa3eca977 616774 true true true false 38 2090924 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:46:01 14 Topic 1 0 616774 595092 38           Başlığı yalnızca nemli bir bezle silin. Başlığın altında yer alan emme deliğini düzenli olarak kontrol edin. Doğru biçimde çalışmasını sağlamak olmak için emme deliğindeki iplikleri ve kılları temizleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:46:01 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 062bbf97ef1f455187750e96aa1cefdb 616775 true true true false 38 2090925 Marijke Semmelink 2021-06-15T05:46:01 14 Topic 1 0 616775 595524 38           Pille çalışan LED başlıkta tek kullanımlık 1,5 V AA pillerin yanı sıra şarj edilebilir 1,5 V AA pil de kullanabilirsiniz. Şarj edilebilir pilleri ayrı bir pil şarj cihazında şarj etmeniz gerekir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:06 Only use the batteries specified. 905 71ac5762fb184dcfb527404ce85bd130 616798 true true true false 45 2090059 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:06 14 Topic 1 0 616798 610462 45           Uporabljajte samo navedene baterije.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:07 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 65018cbc9a524372b4e54a2b660ea123 616799 true true true false 45 2090060 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:07 14 Topic 1 0 616799 595092 45           Nastavek čistite samo z vlažno krpo. Redno pregledujte sesalno odprtino na spodnjem delu nastavka. Nitke in dlake odstranite iz sesalne odprtine, da zagotovite pravilno delovanje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:07 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 76432db7466744e3a6509e76cf372519 616800 true true true false 45 2090061 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:07 14 Topic 1 0 616800 595524 45           Poleg 1,5-voltnih baterij AA za enkratno uporabo lahko v nastavku z lučkami LED z baterijskim napajanjem uporabljate tudi akumulatorske 1,5-voltne baterije AA. Te akumulatorske baterije morate polniti v ločenem polnilniku baterij.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:50 Only use the batteries specified. 905 6db6699400d146e8a6ee164378038f3c 616803 true true true false 46 2082927 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:50 14 Topic 1 0 616803 610462 46           Користете ги само наведените батерии.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:50 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 6e1b5c6b2a814ff69e4ba957d685b219 616804 true true true false 46 2082928 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:50 14 Topic 1 0 616804 595092 46           Чистете ја млазницата само со влажна крпа. Редовно проверувајте го отворот за вшмукување во долниот дел на млазницата. Отстранете ги конците и влакната од отворот за вшмукување за да обезбедите правилно работење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:50 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 5ef005f867784cf7ab7c49ef8e117938 616805 true true true false 46 2082929 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:07:50 14 Topic 1 0 616805 595524 46           Покрај батериите AA од 1,5V за еднократна употреба, можете да користите и батерии AA од 1,5V во LED-млазницата што работи на батерии. Треба да ги наполните овие батериите што се полнат со посебен полнач на батерии.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:08:00 Only use the batteries specified. 905 3dd36575c9564c829abc15bc27edbd70 616808 true true true false 47 2082942 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:08:00 14 Topic 1 0 616808 610462 47           Përdorni vetëm bateritë e specifikuara.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:08:00 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 f7bf26618dd04f72b20034a1a2d15851 616809 true true true false 47 2082943 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:08:00 14 Topic 1 0 616809 595092 47           Pastrojeni grykëzën vetëm me një leckë të njomë. Kontrolloni rregullisht vrimën e thithjes në pjesën e poshtme të grykëzës. Hiqni fijet dhe qimet nga vrima e thithjes për të siguruar funksionimin e duhur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:08:00 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 c7554722017a4cc0a5097d84c4a8ff5a 616810 true true true false 47 2082944 Marijke Semmelink 2021-06-10T07:08:00 14 Topic 1 0 616810 595524 47           Përveç baterive njëpërdorimëshe 1,5 V AA, mund të përdorni edhe bateri të rikarikueshme 1,5 V AA në grykëzën LED që funksionon me bateri. Bateritë e rikarikueshme duhet t'i rikarikoni në një karikues të veçantë për bateri.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:45 Only use the batteries specified. 905 22cf8339eb36456aa03e66e82d8728d9 616813 true true true false 27 2090039 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:45 14 Topic 1 0 616813 610462 27           Utilize apenas as pilhas especificadas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:45 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 c5875efcd4db4d529c6720552b617ced 616814 true true true false 27 2090040 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:45 14 Topic 1 0 616814 595092 27           Limpe o bocal apenas com um pano húmido. Verifique regularmente a abertura de sucção na parte inferior do bocal. Retire os fios e os pelos da abertura de sucção para garantir o bom funcionamento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:45 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 63244f03f35044a28943cbcdd9630a41 616815 true true true false 27 2090041 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:56:45 14 Topic 1 0 616815 595524 27           Além de pilhas AA de 1,5 V descartáveis, também pode utilizar pilhas AA recarregáveis de 1,5 V no bocal LED com funcionamento a pilhas. Deve recarregar estas pilhas recarregáveis num carregador independente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:08 Only use the batteries specified. 905 f616c03400f744d08dff4794234947ed 616819 true true true false 35 2090064 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:08 14 Topic 1 0 616819 610462 35           Utilice únicamente las pilas especificadas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:09 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 b05253c0d8cf42b9ad974c3b581e3902 616820 true true true false 35 2090065 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:09 14 Topic 1 0 616820 595092 35           Limpie la boquilla únicamente con un paño húmedo. Compruebe la abertura de succión de la parte inferior de la boquilla con regularidad. Quite los hilos y pelos de la abertura de succión para garantizar un funcionamiento correcto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:09 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 c66652669b4a45c7a5bfae8704e28692 616821 true true true false 35 2090066 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:09 14 Topic 1 0 616821 595524 35           Además de pilas desechables AA de 1,5 V, también puede utilizar pilas recargables AA de 1,5 V en la boquilla LED que funciona a pilas. Estas pilas recargables se recargan en un cargador aparte.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:26 Only use the batteries specified. 905 4c0a7e9149394e6281fbe3b84ea6a58a 616824 true true true false 36 2090084 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:26 14 Topic 1 0 616824 610462 36           Använd endast de angivna batterierna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:26 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 1bfcde4a5ffb419bb353fdc0f6a305ab 616825 true true true false 36 2090085 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:26 14 Topic 1 0 616825 595092 36           Rengör endast munstycket med en fuktig trasa. Kontrollera regelbundet sugöppningen i munstyckets botten. Ta bort trådar och hårstrån från sugöppningen för att säkerställa korrekt funktion.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:27 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 2834cee5da854d3089dd897d0094242f 616826 true true true false 36 2090086 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:57:27 14 Topic 1 0 616826 595524 36           Förutom 1,5 V AA-engångsbatterier kan du även använda uppladdningsbara 1,5 V AA-batterier i det batteridrivna LED-munstycket. Du måste ladda dessa uppladdningsbara batterier i en separat batteriladdare.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:28:27 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 a97a59a1807d4eee81a1660e2bf3e967 619208 true true true false 4 2096223 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:28:27 14 Topic 1 0 619208 619101 4           Винаги регулирайте тръбата на най-малката дължина, когато вмъквате гребена за прибиране на накрайника в гнездото за прибиране на дъното, за да съхранявате уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-29T10:10:02 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 81ecd3759a6141df9056b1d411106832 619209 true true true false 5 2096372 Marijke Semmelink 2021-06-29T10:10:02 14 Topic 1 0 619209 619101 5           Kada želite spremiti uređaj, dužinu cijevi uvijek postavite na najkraću prilikom umetanja zaustavne vodilice na četki u zaustavni utor pri dnu usisivača.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:28:41 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 5e07181f55064d2ca6de325b583b61bb 619210 true true true false 6 2096229 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:28:41 14 Topic 1 0 619210 619101 6           Trubku vždy nastavte na nejkratší délku, když zasunete parkovací výstupek na trysce do parkovací drážky ve spodní části, abyste přístroj uložili.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T12:45:00 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 f3688d6d48ec47c0bc251e636caea5a9 619211 true true true false 13 2096218 AIT Support 2021-06-25T12:45:00 14 Topic 1 0 619211 619101 13           Pour ranger l’appareil, réglez toujours le tube à sa longueur la plus courte lorsque vous insérez la clavette de l’embout dans le logement à la base de l’aspirateur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:48:10 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 4be047868db84ce3a836869367388cb1 619212 true true true false 7 2096330 AIT Support 2021-06-25T15:48:10 14 Topic 1 0 619212 619101 7           Juster altid røret til den korteste længde, når du sætter parkeringsrillen på dysen ind i bunden for at opbevare apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:53:13 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 bad20d2b6b2b40898c9d4389455b4b1c 619213 true true true false 15 2096352 AIT Support 2021-06-25T15:53:13 14 Topic 1 0 619213 619101 15           Stellen Sie das Rohr immer auf die kürzeste Länge ein, wenn Sie die Parkleiste an der Düse in den Parkschlitz an der Unterseite des Geräts stecken, um es zu verstauen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:47:14 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 eb67e3d5de6445b2996fe71cf280c4ea 619214 true true true false 8 2096327 AIT Support 2021-06-25T15:47:14 14 Topic 1 0 619214 619101 8           Stel de buis altijd in op de kortste lengte wanneer u de parkeerrand op het mondstuk in de parkeersleuf aan de onderkant steekt om het apparaat op te bergen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T18:04:45 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 002b92aedaf64586b150c54b94b6f3e8 619215 true true true false 16 2096355 AIT Support 2021-06-25T18:04:45 14 Topic 1 0 619215 619101 16           Πάντοτε να προσαρμόζετε το σωλήνα στο μικρότερο μήκος του όταν τοποθετείτε την προεξοχή στερέωσης του πέλματος μέσα στη σχισμή στερέωσης στο κάτω μέρος για να αποθηκεύσετε τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:29:00 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 6ad30e9282f24597b228ae8ffb1d448d 619216 true true true false 10 2096238 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:29:00 14 Topic 1 0 619216 619101 10           Seadme hoiundamisel reguleerige toru lühimale pikkusele ja pistke otsakul olev tapp seadme põhjal olevasse soonde.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:44:20 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 bb337b4d8d2b45f1804ee8a1331389cf 619217 true true true false 18 2096317 AIT Support 2021-06-25T15:44:20 14 Topic 1 0 619217 619101 18           Amikor a fejen lévő rögzítősínt az alsó tárolónyílásba helyezi a készülék tárolásakor, mindig állítsa a csövet a legrövidebb hosszára.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:28:35 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 b6e046a26c624279b2d674aead969764 619218 true true true false 19 2096226 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:28:35 14 Topic 1 0 619218 619101 19           Per riporre l'apparecchio, regolate sempre la lunghezza del tubo al minimo quando inserite il bordo sulla bocchetta nell'alloggiamento di blocco nella parte inferiore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:41:29 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 d11e19c460654931a133110c4989b5f7 619219 true true true false 22 2096307 AIT Support 2021-06-25T15:41:29 14 Topic 1 0 619219 619101 22           Vienmēr pielāgojiet cauruli līdz mazākajam iespējamajam izmēram, ievietojot uzgaļa izvirzījumu tam paredzētajā novietošanas vietā apakšā ierīces glabāšanai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:42:10 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 e7ef931b27db4e51a9efeb36e2671b9c 619220 true true true false 20 2096310 AIT Support 2021-06-25T15:42:10 14 Topic 1 0 619220 619101 20           Құрылғыны сақтау үшін саптамадағы уақытша қою ойығын төменгі жақтағы уақытша қою ұясына салған кезде түтікті үнемі ең қысқа ұзындыққа реттеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:38:29 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 8fdddb7805874ac9a5c52092cf70552a 619221 true true true false 23 2096302 AIT Support 2021-06-25T15:38:29 14 Topic 1 0 619221 619101 23           Visada sureguliuokite vamzdelį iki trumpiausio ilgio, kai įstatote purkštuko atramą į lizdą prieš pasidėdami prietaisą laikyti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:28:47 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 d504245d2fcf430b8fb5e84691dfb63a 619222 true true true false 25 2096232 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:28:47 14 Topic 1 0 619222 619101 25           Du må alltid justere røret til korteste lengde når du setter inn sporet for parkering på munnstykket i parkeringssporet i bunnen for å oppbevare apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:52:36 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 3e1f57b7e295495e96e5fe4bef6ab034 619223 true true true false 26 2096349 AIT Support 2021-06-25T15:52:36 14 Topic 1 0 619223 619101 26           Zawsze maksymalnie skróć długość rury, wsuwając krawędź mocującą na nasadce w szczelinę mocującą u dołu w celu przechowywania urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:28:55 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 3ad5bf941ac94804950a2515754e8768 619224 true true true false 33 2096235 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:28:55 14 Topic 1 0 619224 619101 33           Uvek podesite cev na najkraću dužinu kada izbočinu na papučici stavite u prorez za odlaganje na dnu da biste odložili aparat.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:29:05 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 269d89bda3d645878873fe2ce099465d 619225 true true true false 27 2096241 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:29:05 14 Topic 1 0 619225 619101 27           Ajuste sempre o tubo para o respetivo comprimento mínimo quando introduzir o encaixe de arrumação no bocal na ranhura de arrumação na parte inferior para guardar o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:29:11 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 5f07d6129e814eda8479c20758da641f 619226 true true true false 34 2096247 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:29:11 14 Topic 1 0 619226 619101 34           Pri odkladaní zariadenia trubicu vždy nastavte na tú najkratšiu možnú dĺžku a lištu na odloženie na hubici zasuňte do drážky v spodnej časti.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:29:16 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 57a07393e86249cb8aee7ea596b47e4b 619227 true true true false 29 2096250 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:29:16 14 Topic 1 0 619227 619101 29           Reglați întotdeauna tubul la lungimea cea mai scurtă atunci când introduceți pintenul de depozitare de pe duză în fanta de depozitare din partea de jos pentru a depozita aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:52:04 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 a7c23048735b46ffacd4621dca30b466 619229 true true true false 35 2096346 AIT Support 2021-06-25T15:52:04 14 Topic 1 0 619229 619101 35           Ajuste siempre el tubo a su longitud más corta cuando introduzca el saliente de la boquilla en la ranura de estacionamiento de la base para guardar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:36:53 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 dbdb296795c84991bc80cf7b80f45286 619230 true true true false 30 2096297 AIT Support 2021-06-25T15:36:53 14 Topic 1 0 619230 619101 30           Для хранения прибора всегда устанавливайте трубку на минимальную длину, когда вы вставляете крепление для насадок на насадке в ячейку для закрепления трубки в нижней части.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:29:20 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 8d2f0ba45fdf4f90855494818cbec306 619232 true true true false 36 2096253 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:29:20 14 Topic 1 0 619232 619101 36           Justera alltid röret till dess kortaste längd innan du för in munstyckets parkeringsfläns i parkeringsspåret i botten för förvaring av apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:29:28 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 aefa8a380a0f49c4a9c441e6ac410bc4 619233 true true true false 38 2096256 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:29:28 14 Topic 1 0 619233 619101 38           Cihazı saklamak üzere başlık üzerindeki durdurma çıkıntısını durdurma yuvasına takarken boruyu daima en kısa konuma ayarlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:51:29 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 d0857d1af8244160b412ad86e95dbf49 619234 true true true false 39 2096343 AIT Support 2021-06-25T15:51:29 14 Topic 1 0 619234 619101 39           Завжди регулюйте трубку на найкоротшу довжину, вставляючи виступ для фіксації на насадці у виїмку для фіксації внизу для зберігання пристрою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:29:10 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 9d210b8b1e0c4776b3c5955cc5678739 619235 true true true false 45 2096244 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:29:10 14 Topic 1 0 619235 619101 45           Cev vedno prilagodite na najkrajšo dolžino, ko pri pospravljanju aparata zatič na nastavku zataknete v režo za shranjevanje na dnu.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:50:47 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 a51948f24c6244358b6d149674a3cc9b 619236 true true true false 46 2096340 AIT Support 2021-06-25T15:50:47 14 Topic 1 0 619236 619101 46           За складирање на уредот, секогаш приспособувајте ја цевката на најкратката должина кога го поставувате ребрестиот дел на млазницата во процепот за одложување што се наоѓа во долниот дел.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:49:45 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 84d5dc691d9647c7807c3a16af603c99 619237 true true true false 47 2096337 AIT Support 2021-06-25T15:49:45 14 Topic 1 0 619237 619101 47           Rregullojeni gjithmonë tubin në gjatësinë më të shkurtër kur fusni pjesën e ngritur të parkimit në grykëz në folenë e parkimit në pjesën e poshtme për të ruajtur pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:50:20 Troubleshooting dustbag Helios 905 94154cc44b7749ff9ef9a392dbfad384 619254 true true true false 4 2096259 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:50:20 14 Topic 1 0 619254 595093 4              Проблем  Възможна причина  Решение   Засмукващата мощност е недостатъчна.  Торбата за прах е пълна.  Изпразнете торбата за прах за многократна употреба или сменете торбата за прах за еднократна употреба.     Филтрите са замърсени.  Почистете или сменете филтрите.     Засмукващата мощност е настроена на ниска стойност.  Увеличете засмукващата мощност с регулатора на уреда или на дръжката.     Накрайникът, тръбата или маркучът е запушен.  За да отстраните запушването, разкачете запушения елемент и го свържете (доколкото е възможно) в обратна посока. Включете прахосмукачката, за да нагнетите въздуха през запушения елемент в обратна посока.   Когато използвам прахосмукачката, понякога усещам удари от електрически ток.  По прахосмукачката се натрупва статично електричество. Колкото по-ниска е влажността на въздуха, толкова повече статично електричество се натрупва по уреда.  Разреждайте уреда с често допиране на тръбата до други метални предмети в стаята (например краката на маса или стол, радиатор и други). Можете също да увеличите влажността на въздуха в стаята.   Накрайникът със светлини не работи.  Засмукващата мощност е настроена на твърде ниска стойност или торбата за прах е пълна.  Задайте засмукващата мощност на по-висока стойност, за да се включат светлините, или сменете торбата за прах, за да се уверите, че отново има достатъчна засмукваща мощност, за да се активира сензорът и да се включат светлините.     Свалете капака на отделението за батерии и поставете батериите за еднократна употреба правилно. Уверете се, че полюсите "-" и "+" на батериите са правилно ориентирани.  Свалете капака на отделението за батерии и поставете батериите за еднократна употреба правилно. Уверете се, че полюсите "-" и "+" на батериите са правилно ориентирани.     Батериите са изтощени.  Сменете изтощените батерии за еднократна употреба с нови. Ако използвате акумулаторни батерии 1,5 V, ги зареждайте в отделно зарядно за батерии.     LED светлините се изключват, когато повдигнете накрайника от пода.  LED светлините се нуждаят от вакуум, за да функционират. Този вакуум се създава само когато накрайникът е поставен на пода. Поставете накрайника обратно на пода и ще видите, че светлините се включват отново.     Отворът за засмукване в долната част на накрайника е блокиран със замърсяване и това предотвратява работата на сензора, който активира светлините.  Почистете отвора за засмукване в долния край на накрайника, като свалите нишките и космите, които блокират преминаването на въздуха. Изстържете въздушния канал с пластмасов или дървен инструмент. За да почистите отвора на сензора, използвайте памучен тампон и го завъртете малко, за да отстраните замърсяването.   LED светлините на накрайника мигат или не излъчват постоянен лъч светлина, докато смучете с прахосмукачката.  Батериите се изтощават.  Сменете изтощените батерии за еднократна употреба с нови. Ако използвате акумулаторни батерии 1,5 V, ги зареждайте в отделно зарядно за батерии.   Накрайникът не засмуква мръсотия.  Въздушният канал в накрайника е блокиран с нишки и косми.   Почистете въздушния канал на накрайника, като премахнете нишките и космите от отвора за засмукване в дъното.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:49:03 Troubleshooting dustbag Helios 905 ba69b9c09776465db6b197b94fdf13a9 619256 true true true false 5 2096335 AIT Support 2021-06-25T15:49:03 14 Topic 1 0 619256 595093 5              Problem  Mogući uzrok  Rješenje   Usisna snaga nije dovoljna.  Vrećica za prašinu je puna.  Ispraznite višekratnu vrećicu za prašinu ili zamijenite jednokratnu.     Filtri su prljavi.  Očistite ili zamijenite filtre.     Usisna snaga postavljena je na postavku za nisku snagu.  Povećajte usisnu snagu pomoću regulatora na aparatu ili na drški.     Četka, cijev ili crijevo su začepljeni.  Kako biste uklonili prepreku, odvojite začepljeni dio i spojite ga (što je dalje moguće) obrnuto. Uključite usisavač tako da se zrak protisne kroz začepljeni dio u suprotnom smjeru.   Prilikom uporabe usisavača ponekad osjetim strujne udare.  U usisavaču se nakuplja statički elektricitet. Što je razina vlage u zraku niža, to se u aparatu nakuplja više statičkog elektriciteta.  Uklonite elektricitet iz aparata češćim prislanjanjem cijevi uz druge metalne predmete u prostoriji (npr. noge stola ili stolice, radijator itd.). Možete i povećati razinu vlage zraka u prostoriji.   Usisna cijev sa svjetlima ne radi.  Postavljena usisna snaga je premala ili je vrećica za prašinu puna.  Povećajte usisnu snagu kako bi se uključila svjetla ili zamijenite vrećicu za prašinu kako biste bili sigurni da je usisna snaga ponovno na onoj razini koliko je dovoljno za aktivaciju senzora i uključivanje svjetala.     Uklonite poklopac pretinca za baterije i pravilno umetnite baterije za jednokratnu upotrebu. Pazite da su polovi + i - u odgovarajućem smjeru.  Uklonite poklopac pretinca za baterije i pravilno umetnite baterije za jednokratnu upotrebu. Pazite da su polovi + i - u odgovarajućem smjeru.     Baterije su prazne.  Zamijenite prazne baterije za jednokratnu upotrebu novima. Ako koristite punjive baterije od 1,5 V, ponovo ih napunite u zasebnom punjaču za baterije.     LED svjetla se isključuju kad podignete usisnu cijev s poda.  LED svjetlima je potreban vakuum kako bi funkcionirala. taj se vakuum stvara samo kada je usisna cijev postavljena na pod. Ponovno postavite usisnu cijev na pod i vidjet ćete da se svjetla ponovno uključuju.     Usisni otvor na dnu mlaznice blokiran je nečistoćom, a to sprječava rad senzora koji aktivira svjetla.  Očistite usisni otvor na dnu usisne cijevi uklanjanjem niti i dlačica koje blokiraju protok zraka. Sastružite nečistoće iz prolaza za zrak plastičnim ili drvenim alatom. Za čišćenje otvora senzora upotrijebite vateni štapić kojeg zakrećite kako biste uklonili prljavštinu.   LED svjetla usisne cijevi trepere ili ne daju postojani snop svjetla tijekom usisavanja.  Baterije su gotovo prazne.  Zamijenite prazne baterije za jednokratnu upotrebu novima. Ako koristite punjive baterije od 1,5 V, ponovo ih napunite u zasebnom punjaču za baterije.   Usisna cijev ne usisava prljavštinu.  Prolaz za zrak u usisnoj cijevi je blokiran nitima i dlačicama.   Očistite prolaz za zrak na usisnoj cijevi uklanjanjem niti i dlačica s usisnog otvora na dnu.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:50:30 Troubleshooting dustbag Helios 905 745ecef1d9a74d43aab4cf55d7c6815a 619258 true true true false 6 2096261 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:50:30 14 Topic 1 0 619258 595093 6              Problém  Možná příčina  Řešení   Sací výkon je nedostatečný.  Prachový sáček je plný.  Vyprázdněte trvalý prachový sáček nebo vyměňte jednorázový prachový sáček.     Filtry jsou špinavé.  Vyčistěte nebo vyměňte filtry.     Sací výkon je nastaven na menší tah.  Zvyšte sací výkon pomocí ovladače na přístroji nebo na rukojeti.     Ucpala se hubice, trubice nebo hadice.  Chcete-li závadu odstranit, odpojte ucpaný díl a připojte ho (pokud je to možné) k vysavači obráceně. Zapněte vysavač a pokuste se ucpanou část vysát opačným směrem. Nechte proud vzduchu, aby vysál veškerý zachycený materiál z ucpaného dílu.   Při používání vysavače občas cítím elektrické výboje.  Ve vysavači dochází ke vzniku statické elektřiny. Čím nižší je vlhkost vzduchu, tím více statické elektřiny v přístroji vzniká.  Vybíjejte přístroj tak, že trubici často přiložíte k jiným kovovým předmětům v místnosti (například nohám stolu nebo židle, radiátoru atd.). Také můžete zvýšit vlhkost vzduchu v místnosti.   Hubice se světly nefunguje.  Sací výkon je nastaven na příliš nízkou hodnotu nebo je prachový sáček plný.  Nastavte vyšší sací výkon, aby se rozsvítila světla, nebo vyměňte prachový sáček, abyste se ujistili, že je opět dostatečný sací výkon pro aktivaci snímače a rozsvícení světel.     Sejměte víčko prostoru pro baterie a jednorázové baterie řádně vložte na místo. Zkontrolujte správnou orientaci baterií (− a +).  Sejměte víčko prostoru pro baterie a jednorázové baterie řádně vložte na místo. Zkontrolujte správnou orientaci baterií (− a +).     Baterie jsou vybité.  Nahraďte vybité jednorázové baterie novými. Pokud používáte dobíjecí 1,5V baterie, nabijte je v samostatné nabíječce baterií.     LED světla se vypnou, když zvednete hubici z podlahy.  LED světla potřebují k fungování vakuum. Toto vakuum vzniká pouze tehdy, když je hubice přiložena k podlaze. Přiložte hubici zpět k podlaze a uvidíte, že se světla znovu rozsvítí.     Sací otvor ve spodní části hubice je ucpaný nečistotami, které brání fungování senzoru, jenž aktivuje světla.  Vyčistěte sací otvor ve spodní části hubice: odstraňte vlákna a chlupy, které brání proudění vzduchu. Vzduchové cesty hubice čistěte plastovým nebo dřevěným nástrojem. Chcete-li vyčistit otvor senzoru, použijte bavlněný tampon a pootočte jím, abyste odstranili nečistoty.   LED světla hubice blikají nebo během vysávání nevydávají stálý paprsek světla.  Baterie jsou téměř vybité.  Nahraďte vybité jednorázové baterie novými. Pokud používáte dobíjecí 1,5V baterie, nabijte je v samostatné nabíječce baterií.   Hubice nevysává nečistoty.  Proudění vzduchu v hubici brání vlákna a chlupy.   Vzduchové cesty hubice vyčistěte odstraněním vláken a chlupů ze sacího otvoru v její spodní části.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:48:28 Troubleshooting dustbag Helios 905 a32a56e5305e4bcf8ff44a7dabf92278 619260 true true true false 7 2096333 AIT Support 2021-06-25T15:48:28 14 Topic 1 0 619260 595093 7              Problem  Mulig årsag  Løsning   Sugestyrken er utilstrækkelig.  Støvposen er fuld.  Tøm den genanvendelige støvpose, eller udskift engangsstøvposen.     Filtrene er snavsede.  Rengør eller udskift filtrene.     Sugestyrken er sat på en lav indstilling.  Sugestyrken kan øges med regulatoren på apparatet eller på håndtaget.     Mundstykke, rør eller slange er tilstoppet.  En eventuel tilstoppelse fjernes ved at tage det tilstoppede tilbehør af og (så vidt det er muligt) sætte det omvendt på. Tænd så igen for støvsugeren, så der blæses luft den modsatte vej gennem slange og/eller rør.   Når jeg bruger min støvsuger, får jeg af og til elektrisk stød.  Din støvsuger genererer statisk elektricitet. Jo lavere luftfugtigheden er i rummet, jo mere statisk elektricitet genererer apparatet.  Aflad jævnligt apparatet ved at holde røret mod andre metalobjekter i rummet (f.eks. bord- og stoleben, radiatorer osv.). Du kan også øge luftfugtigheden i rummet.   Mundstykket med lys virker ikke.  Sugekraften er indstillet til en for lav indstilling, eller støvposen er fuld.  Indstil sugekraften til en højere indstilling for at få lysene til at tænde, eller udskift støvposen for at sikre, at der igen er tilstrækkelig sugekraft til at aktivere sensoren og tænde lyset.     Tag låget af batterirummet, og sæt engangsbatterierne korrekt i. Sørg for, at polerne (- og +) vender rigtigt.  Tag låget af batterirummet, og sæt engangsbatterierne korrekt i. Sørg for, at polerne (- og +) vender rigtigt.     Batterierne er afladet.  Udskift engangsbatterierne. Hvis du bruger genopladelige 1,5 V-batterier, skal de oplades i en separat batterioplader.     LED-lysene slukkes, når du løfter mundstykket fra gulvet.  LED-lysene behøver et vakuum for at fungere. Dette vakuum skabes kun, når mundstykket er placeret på gulvet. Sæt mundstykket tilbage på gulvet, og du vil se, at lysene tændes igen.     Sugeåbningen i bunden af mundstykket er blokeret med snavs, og dette forhindrer den sensor, der aktiverer lysene, i at fungere.  Rengør sugehullet i bunden af mundstykket ved at fjerne de tråde og hår, der blokerer luftpassagen. Skrab luftpassagen ren med et plastik- eller træværktøj. For at rengøre sensorhullet skal du bruge en vatpind og dreje den lidt rundt for at fjerne snavset.   LED-lysene på mundstykket blinker eller lyser ikke jævnt, mens du støvsuger.  Batterierne er ved at løbe tør.  Udskift engangsbatterierne. Hvis du bruger genopladelige 1,5 V-batterier, skal de oplades i en separat batterioplader.   Mundstykket støvsuger ikke snavs op.  Luftpassagen i mundstykket er blokeret med tråde og hår.   Frigør mundstykkets luftpassage ved at fjerne tråde og hår fra sugeåbningen i bunden.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:46:58 Troubleshooting dustbag Helios 905 bb030d6e1cd34a3fa6a11b5633a5d910 619262 true true true false 8 2096325 AIT Support 2021-06-25T15:46:58 14 Topic 1 0 619262 595093 8              Probleem  Mogelijke oorzaak  Oplossing   Er is onvoldoende zuigkracht.  De stofzak is vol.  Maak de herbruikbare stofzak leeg of vervang de wegwerpstofzak.     De filters zijn vuil.  Maak de filters schoon of vervang ze.     De zuigkracht is ingesteld op een lage stand.  Stel de zuigkracht hoger in met de regelaar op het apparaat of op de handgreep.     De zuigmond, buis of slang is verstopt.  Om de verstopping te verhelpen, verwijdert u het verstopte onderdeel en bevestigt u het (voor zover mogelijk) andersom op het apparaat. Schakel de stofzuiger in om in tegengestelde richting lucht door het verstopte onderdeel te blazen.   Als ik aan het stofzuigen ben, krijg ik soms een elektrische schok.  Uw stofzuiger bouwt statische elektriciteit op. Hoe lager de luchtvochtigheid, hoe meer statische elektriciteit het apparaat opbouwt.  Ontlaad het apparaat door de buis regelmatig tegen andere metalen voorwerpen in de kamer te houden (bijvoorbeeld tegen tafel- of stoelpoten, radiatoren enz.). U kunt ook de luchtvochtigheid in de kamer verhogen.   Het mondstuk met verlichting werkt niet.  De zuigkracht is op een te lage stand ingesteld of de stofzak is vol.  Zet de zuigkracht op een hogere stand om ervoor te zorgen dat de lichten aangaan of vervang de stofzak om er zeker van te zijn dat er weer voldoende zuigkracht is om de sensor te activeren en de lichten aan te zetten.     Verwijder het deksel van het batterijvak en plaats de wegwerpbatterijen op de juiste manier. Zorg ervoor dat de polen (+ en -) in de juiste richting wijzen.  Verwijder het deksel van het batterijvak en plaats de wegwerpbatterijen op de juiste manier. Zorg ervoor dat de polen (+ en -) in de juiste richting wijzen.     De batterijen zijn leeg.  Vervang de lege wegwerpbatterijen door nieuwe. Als u oplaadbare batterijen van 1,5 V gebruikt, moet u deze opladen in een afzonderlijke batterijoplader.     De LED-lampjes gaan uit wanneer u het mondstuk van de vloer tilt.  De LED-lampjes hebben vacuüm nodig om te functioneren. Dit vacuüm ontstaat pas wanneer het mondstuk op de vloer wordt geplaatst. Plaats het mondstuk terug op de vloer. U zult zien dat de lichten weer aan gaan.     De zuigopening in de onderkant van het mondstuk is geblokkeerd door vuil en dit verhindert de werking van de sensor die de lichten activeert.  Reinig de zuigopening in de onderkant van het mondstuk door de draden en haren te verwijderen die de luchtdoorvoer blokkeren. Schraap de luchtdoorvoer schoon met een plastic of houten gereedschap. Gebruik een wattenstaafje om het sensorgat schoon te maken en draai het wattenstaafje een beetje om het vuil te verwijderen.   De LED-lampjes van het mondstuk knipperen of geven geen constante lichtstraal tijdens het stofzuigen.  De batterijen zijn bijna leeg.  Vervang de lege wegwerpbatterijen door nieuwe. Als u oplaadbare batterijen van 1,5 V gebruikt, moet u deze opladen in een afzonderlijke batterijoplader.   Het mondstuk zuigt geen vuil op.  De luchtdoorvoer in het mondstuk is geblokkeerd door draden en haren.   Reinig de luchtdoorvoer van het mondstuk door de draden en haren uit de zuigopening in de onderkant te verwijderen.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:50:41 Troubleshooting dustbag Helios 905 50f6e95f6c74460d8fe60df8244fd315 619264 true true true false 10 2096265 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:50:41 14 Topic 1 0 619264 595093 10              Tõrge  Võimalik põhjus  Lahendus   Imemisvõimsus ei ole küllaldane.  Tolmukott on täis.  Tühjendage korduskasutatav tolmukott või vahetage ühekordselt kasutatav tolmukott uue vastu.     Filtrid on mustad.  Puhastage või asendage filtrid.     Imemisvõimsuse regulaator on seadistatud väikesele võimsusele.  Suurendage imemisvõimsust seadmel või selle käepidemel asuva regulaatori abil.     Otsak, toru või voolik on ummistunud.  Takistuse eemaldamiseks võtke seade lahti ja ühendage vastupidises järjekorras (nii kaugele, kui võimalik). Lülitage tolmuimeja sisse ja puhuge ummistunud koht vastupidises suunas läbi.   Tolmuimejat kasutades saan ma vahel elektrilööke.  Tolmuimeja kogub staatilist elektrit. Mida madalam on õhuniiskus, seda rohkem staatilist elektrit seadmele koguneb.  Seadmele kogunenud laengust saate vabaneda, kui puudutate toruga sageli teisi ruumis olevaid metallist esemeid (nt laua- või toolijalgu, radiaatorit jms). Soodsalt mõjub ka ruumi õhuniiskuse taseme tõstmine.   Tuledega otsak ei tööta.  Imemisvõimsus on liiga nõrk või tolmukott on täis.  Tulede sisselülitumiseks reguleerige imemisvõimsus tugevamaks ja vahetage tolmukott uue vastu, et anduri aktiveerimiseks ja tulede sisselülitumiseks oleks piisavalt imemisvõimsust.     Eemaldage patareipesa kaas ja sisestage ühekordsed patareid õigesti. Veenduge, et – and + poolused oleksid õigesti suunatud.  Eemaldage patareipesa kaas ja sisestage ühekordsed patareid õigesti. Veenduge, et – and + poolused oleksid õigesti suunatud.     Patareid on tühjad.  Vahetage tühjad ühekordsed patareid uute vastu. Kui kasutate laetavaid 1,5 V patareisid, laadige need eraldi patareilaadijas.     LED-tuled kustuvad, kui tõstate otsaku põrandalt üles.  LED-tuled vajavad töötamiseks vaakumit. Vaakum tekib ainult siis, kui otsak on põrandal. Pange otsak põrandale tagasi ja näete, et tuled süttivad uuesti.     Otsaku põhjas asuv imemisava on mustusega blokeeritud ja see takistab andureid, mis valgustid tööle panevad.  Puhastage otsaku põhjas asuv imemisava, eemaldades niidid ja karvad, mis blokeerivad õhuvoolu. Kraapige õhuvoolukanal plastist või puidust tööriistaga puhtaks. Anduri augu puhastamiseks kasutage vatipulka ja keerutage seda mustuse eemaldamiseks.   Otsaku LED-tuled vilguvad või neist väljuv valgusvihk ei ole tolmu imemise ajal ühtlane.  Patareid on tühjaks saamas.  Vahetage tühjad ühekordsed patareid uute vastu. Kui kasutate laetavaid 1,5 V patareisid, laadige need eraldi patareilaadijas.   Otsak ei ime tolmu.  Õhuvool otsakus on blokeeritud niitide ja karvadega.   Puhastage otsaku õhuvoolukanal, eemaldades niidid ja karvad põhja imemisavast.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 AIT Support 2021-06-25T15:46:10 Troubleshooting dustbag Helios 905 8e1bb055b67a4e73ab7a52c0e6fa77a6 619267 true true true false 12 2096323 AIT Support 2021-06-25T15:46:10 14 Topic 1 0 619267 595093 12              Ongelma  Mahdollinen syy  Ratkaisu   Imuteho ei riitä.  Pölypussi on täynnä.  Tyhjennä uudelleenkäytettävä pölypussi tai vaihda kertakäyttöinen pölypussi.     Suodattimet ovat likaisia.  Puhdista tai vaihda suodattimet.     Imutehon asetus saattaa olla liian alhainen.  Lisää imutehoa laitteessa tai kädensijassa olevalla säätimellä.     Suutin, putki tai letku voi olla tukkeutunut.  Poista tukos irrottamalla tukkeutunut osa ja liittämällä se (niin tiukasti kuin mahdollista) toisin päin laitteeseen. Käynnistä pölynimuri, jotta vastakkainen ilmavirta irrottaisi tukoksen.   Saan joskus pölynimuria käyttäessäni sähköiskuja.  Pölynimuri muodostaa imuroinnin aikana staattista sähköä. Mitä pienempi ilmankosteus on, sitä enemmän staattista sähköä laite muodostaa.  Pura laitteen varaus koskettamalla putkella säännöllisesti muita huoneessa olevia metalliesineitä (esimerkiksi pöydän tai tuolin jalkoja, lämpöpatteria tms.). Voit myös lisätä huoneen ilmankosteutta.   Valoilla varustettu suutin ei toimi.  Imutehon asetus on liian alhainen, tai pölypussi on täynnä.  Aseta tehokkaampi imutehon asetus, jotta valot syttyvät, tai vaihda pölypussi varmistaaksesi, että imuteho on jälleen riittävä tunnistimen aktivointiin ja valojen sytyttämiseen.     Irrota paristolokeron kansi ja aseta paristot oikein paikoilleen. Varmista, että pariston plus- ja miinusnavat ovat oikeinpäin.  Irrota paristolokeron kansi ja aseta paristot oikein paikoilleen. Varmista, että pariston plus- ja miinusnavat ovat oikeinpäin.     Paristot ovat tyhjät.  Vaihda tyhjät paristot uusiin. Jos käytät 1,5 V:n akkuja, lataa ne erillisessä laturissa.     LED-valot sammuvat, kun nostat suuttimen lattialta.  LED-valojen tarvitsevat tyhjiötä toimiakseen. Tämä tyhjiö syntyy vain silloin, kun suutin asetetaan lattialle. Aseta suutin takaisin lattialle ja näet, että valot syttyvät uudelleen.     Suuttimen pohjassa oleva imuaukko on tukkeutunut siihen kertyneen lian vuoksi, ja tämä estää valot aktivoivan tunnistimen toiminnan.  Puhdista suuttimen pohjassa oleva imuaukko poistamalla ilmaväylän tukkivat langanpätkät ja karvat. Raaputa ilmaväylä puhtaaksi muovi- tai puutyökalulla. Käytä tunnistimen aukon puhdistamiseen vanupuikkoa, ja käännä sitä hieman lian poistamiseksi.   Suuttimen LED-valot vilkkuvat tai eivät pala tasaisesti imuroinnin aikana.  Paristojen virta on vähissä.  Vaihda tyhjät paristot uusiin. Jos käytät 1,5 V:n akkuja, lataa ne erillisessä laturissa.   Suutin ei imuroi likaa.  Langanpätkät ja karvat ovat tukkineet suuttimen ilmaväylän.   Puhdista suuttimen ilmaväylä poistamalla langanpätkät ja karvat suuttimen pohjassa olevasta imuaukosta.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T12:51:01 Troubleshooting dustbag Helios 905 9ac42721d11841f0aeba4d98bee33e19 619269 true true true false 13 2096221 AIT Support 2021-06-25T12:51:01 14 Topic 1 0 619269 595093 13              Problème  Cause possible  Solution   La puissance d’aspiration est insuffisante.  Le sac est plein.  Videz le sac réutilisable ou remplacez le sac jetable.     Les filtres sont sales.  Nettoyez ou remplacez les filtres.     La puissance d’aspiration est réglée sur un niveau trop bas.  Augmentez la puissance d’aspiration à l’aide du régulateur situé sur l’appareil ou sur la poignée.     L’embout, le tube ou le tuyau est bouché.  Le cas échéant, détachez l’élément bouché et raccordez-le (si possible) dans le sens inverse. Allumez l’aspirateur pour forcer l’air à traverser l’élément bouché dans l’autre sens.   Lorsque je passe l’aspirateur, je ressens parfois des décharges électriques.  Votre aspirateur produit de l’électricité statique. Moins l’air est humide dans une pièce, plus l’appareil produit de l’électricité statique.  Déchargez l’appareil en plaçant fréquemment le tube contre d’autres objets métalliques de la pièce (par exemple, des pieds de table ou de chaise, un radiateur). Vous pouvez également augmenter le niveau d’humidité de l’air dans la pièce.   L’embout à LED ne fonctionne pas.  La puissance d’aspiration est trop basse ou le sac est plein.  Augmentez la puissance d’aspiration pour que les voyants s’allument ou remplacez le sac afin que la puissance d’aspiration soit à nouveau suffisante pour activer le capteur et allumer les voyants.     Retirez le couvercle du compartiment à piles et insérez les piles jetables correctement. Veillez à respecter la polarité des piles.  Retirez le couvercle du compartiment à piles et insérez les piles jetables correctement. Veillez à respecter la polarité des piles.     Les piles sont vides.  Remplacez les piles jetables déchargées par des piles neuves. Si vous utilisez des piles rechargeables de 1,5 V, rechargez-les dans un chargeur séparé.     Les voyants s’éteignent lorsque vous soulevez l’embout du sol.  Les voyants ont besoin d’aspiration pour fonctionner. Cette aspiration n’est créée que lorsque l’embout est au sol. Replacez l’embout sur le sol et vous verrez que les voyant s’allument à nouveau.     L’orifice d’aspiration à la base de l’embout est obstrué par de la poussière, ce qui empêche le capteur qui active les voyants de fonctionner.  Nettoyez l’orifice d’aspiration à la base de l’embout en retirant les fils et les poils qui bloquent le passage d’air. Grattez le passage d’air à l’aide d’un outil en plastique ou en bois. Pour nettoyer l’orifice du capteur, utilisez un coton-tige et tournez-le un peu pour enlever la saleté.   Les voyants de l’embout clignotent ou n’émettent pas un faisceau lumineux régulier pendant l’aspiration.  Les piles sont faibles.  Remplacez les piles jetables déchargées par des piles neuves. Si vous utilisez des piles rechargeables de 1,5 V, rechargez-les dans un chargeur séparé.   L’embout n’aspire pas les saletés.  Le passage d’air de l’embout est obstrué par des fils et des cheveux.   Nettoyez le passage d’air de l’embout en retirant les fils et les poils de l’orifice d’aspiration.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T15:11:59 Troubleshooting dustbag Helios 905 f88115aeace84f54b658b31199f4e3a3 619271 true true true false 15 2096285 Marijke Semmelink 2021-06-25T15:11:59 14 Topic 1 0 619271 595093 15              Problem  Mögliche Ursache  Lösung   Die Saugleistung ist unzureichend.  Der Staubbeutel ist voll.  Leeren Sie den Mehrweg-Staubbeutel, oder tauschen Sie den Einweg-Staubbeutel aus.     Die Filter sind verschmutzt.  Reinigen oder ersetzen Sie die Filter.     Die Saugleistung wurde auf eine niedrige Stufe eingestellt.  Erhöhen Sie die Saugleistung mit dem Regler auf dem Gerät bzw. dem Handgriff.     Die Düse, das Saugrohr oder der Saugschlauch ist blockiert.  Um die Blockade zu entfernen, lösen Sie das blockierte Teil ab und schließen Sie es (soweit möglich) in umgekehrter Richtung wieder an. Schalten Sie den Staubsauger ein, um Luft in der Gegenrichtung durch das blockierte Teil zu strömen.   Wenn ich meinen Staubsauger verwende, bekomme ich manchmal elektrische Schläge.  Ihr Staubsauger lädt sich statisch auf. Je niedriger die Luftfeuchtigkeit, desto mehr statische Elektrizität bildet sich am Gerät.  Entladen Sie das Gerät regelmäßig, indem Sie mit dem Saugrohr andere metallene Gegenstände wie Tisch- oder Stuhlbeine oder Heizkörper etc. berühren. Sie können auch die Luftfeuchtigkeit im Zimmer erhöhen.   Die Düse mit den LEDs funktioniert nicht.  Die Saugleistung ist zu niedrig eingestellt, oder der Staubbeutel ist voll.  Stellen Sie die Saugleistung auf eine höhere Stufe, damit sich die Leuchten einschalten, oder tauschen Sie den Staubbeutel aus, um sicherzustellen, dass auch hier die Saugleistung ausreicht, um den Sensor zu aktivieren und die Leuchten einzuschalten.     Nehmen Sie die Abdeckung des Batteriefachs ab, und setzen Sie die Einwegbatterien richtig ein. Achten Sie darauf, dass die Polung (+ bzw. -) mit der Markierung im Batteriefach übereinstimmt.  Nehmen Sie die Abdeckung des Batteriefachs ab, und setzen Sie die Einwegbatterien richtig ein. Achten Sie darauf, dass die Polung (+ bzw. -) mit der Markierung im Batteriefach übereinstimmt.     Die Batterien sind leer.  Ersetzen Sie die leeren Einwegbatterien durch neue. Wenn Sie wiederaufladbare 1,5 V-Batterien verwenden, laden Sie diese in einem separaten Ladegerät auf.     Die LED-Lampen schalten sich aus, wenn Sie die Düse vom Boden heben.  Die LED-Lampen brauchen ein Vakuum, um zu funktionieren. Dieses Vakuum wird nur erzeugt, wenn die Düse auf dem Boden steht. Stellen Sie die Düse wieder auf den Boden, und Sie werden sehen, dass die Lampen wieder aufleuchten.     Die Ansaugöffnung auf der Unterseite der Düse ist verstopft, und dies verhindert, dass der Sensor, der die Lampen aktiviert, funktioniert.  Reinigen Sie das Saugloch auf der Unterseite der Düse, indem Sie die Fäden und Haare entfernen, die den Luftdurchlass blockieren. Kratzen Sie den Luftdurchlass mit einem Kunststoff- oder Holzwerkzeug sauber. Zum Reinigen des Sensorlochs verwenden Sie ein Wattestäbchen, und drehen Sie es etwas, um den Schmutz zu entfernen.   Die LED-Lampen der Düse blinken oder geben beim Staubsaugen keinen gleichmäßigen Lichtstrahl ab.  Die Batterien sind schwach.  Ersetzen Sie die leeren Einwegbatterien durch neue. Wenn Sie wiederaufladbare 1,5 V-Batterien verwenden, laden Sie diese in einem separaten Ladegerät auf.   Die Düse saugt keinen Schmutz auf.  Der Luftdurchlass in der Düse ist durch Fäden und Haare blockiert.   Reinigen Sie den Luftdurchlass der Düse, indem Sie die Fäden und Haare von der Ansaugöffnung unten entfernen.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:45:18 Troubleshooting dustbag Helios 905 bfd6f6de36ce4bacbf9da105de604051 619273 true true true false 16 2096320 AIT Support 2021-06-25T15:45:18 14 Topic 1 0 619273 595093 16              Πρόβλημα  Πιθανή αιτία  Λύση   Η απορροφητική ισχύς είναι ανεπαρκής.  Η σακούλα είναι γεμάτη.  Αδειάστε την επαναχρησιμοποιήσιμη σακούλα ή αντικαταστήστε τη σακούλα μίας χρήσης.     Τα φίλτρα είναι βρώμικα.  Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τα φίλτρα.     Η απορροφητική ισχύς έχει οριστεί σε χαμηλή ρύθμιση.  Αυξήστε την απορροφητική ισχύ με το ρυθμιστή που βρίσκεται πάνω στη συσκευή ή στη λαβή.     Το πέλμα, ο άκαμπτος σωλήνας ή ο εύκαμπτος σωλήνας έχουν φράξει.  Για να απομακρύνετε τα υλικά που έχουν φράξει το εξάρτημα, αποσυνδέστε το μπλοκαρισμένο εξάρτημα και επανατοποθετήστε το από ανάποδη (εφόσον είναι εφικτό). Ενεργοποιήστε την ηλεκτρική σκούπα προκειμένου ο αέρας να περάσει με αντίθετη κατεύθυνση μέσα από το εξάρτημα που έχει φράξει.   Όταν χρησιμοποιώ την ηλεκτρική σκούπα, ορισμένες φορές με χτυπάει το ρεύμα.  Η ηλεκτρική σκούπα συσσωρεύει στατικό ηλεκτρισμό. Όσο πιο χαμηλά είναι τα επίπεδα υγρασίας του αέρα, τόσο περισσότερος είναι ο στατικός ηλεκτρισμός που συσσωρεύει η συσκευή.  Φροντίστε να αποφορτίζετε τη συσκευή ακουμπώντας κάθε τόσο τον άκαμπτο σωλήνα σε άλλα μεταλλικά αντικείμενα στο δωμάτιο (για παράδειγμα στα πόδια ενός τραπεζιού ή μιας καρέκλας, στο καλοριφέρ κ.λπ.). Μπορείτε επίσης να αυξήσετε το επίπεδο υγρασίας του αέρα στο δωμάτιο.   Το στόμιο με φώτα δεν λειτουργεί.  Η απορροφητική ισχύς έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή ρύθμιση ή η σακούλα είναι γεμάτη.  Ρυθμίστε την απορροφητική ισχύ σε υψηλότερη ρύθμιση προκειμένου να ανάψουν τα φώτα ή αντικαταστήστε τη σακούλα για να βεβαιωθείτε ότι υπάρχει και πάλι επαρκής απορροφητική ισχύς για να ενεργοποιήσετε τον αισθητήρα και να ανάψετε τα φώτα.     Αφαιρέστε το καπάκι της θήκης μπαταριών και τοποθετήστε σωστά τις μπαταρίες μίας χρήσης. Βεβαιωθείτε ότι οι πόλοι - και + δείχνουν προς τη σωστή κατεύθυνση.  Αφαιρέστε το καπάκι της θήκης μπαταριών και τοποθετήστε σωστά τις μπαταρίες μίας χρήσης. Βεβαιωθείτε ότι οι πόλοι - και + δείχνουν προς τη σωστή κατεύθυνση.     Οι μπαταρίες είναι άδειες.  Αντικαταστήστε τις άδειες μπαταρίες μιας χρήσης με νέες. Εάν χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 1,5V, επαναφορτίστε τις σε ξεχωριστό φορτιστή.     Οι λυχνίες LED σβήνουν όταν ανασηκώνετε το στόμιο από το δάπεδο.  Οι λυχνίες LED χρειάζονται κενό για να λειτουργήσουν. Αυτό το κενό δημιουργείται μόνο όταν το στόμιο είναι τοποθετημένο στο πάτωμα. Τοποθετήστε ξανά το στόμιο πίσω στο πάτωμα και θα διαπιστώσετε ότι τα φώτα θα ανάψουν ξανά.     Το άνοιγμα αναρρόφησης στο κάτω μέρος του στομίου είναι φραγμένο από βρωμιά και αυτό εμποδίζει τον αισθητήρα που δίνει σήμα να λειτουργήσουν τα φώτα.  Καθαρίστε την οπή αναρρόφησης στο κάτω μέρος του στομίου αφαιρώντας τα νήματα και τις τρίχες που εμποδίζουν τη δίοδο του αέρα. Ξύστε και καθαρίστε τη δίοδο αέρα με πλαστικό ή ξύλινο εργαλείο. Για να καθαρίσετε την οπή του αισθητήρα, χρησιμοποιήστε μπατονέτα. Περιστρέψτε την λίγο για να αφαιρέσετε τη βρωμιά.   Οι λυχνίες LED του στομίου αναβοσβήνουν ή δεν εκπέμπουν σταθερή δέσμη φωτός κατά την αναρρόφηση.  Οι μπαταρίες είναι πεσμένες.  Αντικαταστήστε τις άδειες μπαταρίες μιας χρήσης με νέες. Εάν χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 1,5V, επαναφορτίστε τις σε ξεχωριστό φορτιστή.   Το στόμιο δεν ρουφά τη βρωμιά.  Η δίοδος αέρα στο στόμιο είναι φραγμένη από νήματα και τρίχες.   Καθαρίστε το στόμιο διόδου αέρα αφαιρώντας τα νήματα και τις τρίχες από το άνοιγμα αναρρόφησης στο κάτω μέρος.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:43:45 Troubleshooting dustbag Helios 905 680494b919344db1a30c74c0b97a8484 619275 true true true false 18 2096315 AIT Support 2021-06-25T15:43:45 14 Topic 1 0 619275 595093 18              Probléma  Lehetséges ok  Megoldás   A szívóerő nem elegendő.  A porzsák megtelt.  Ürítse ki a tartós porzsákot vagy cserélje ki az eldobható porzsákot.     A szűrők piszkosak.  Tisztítsa meg vagy cserélje ki a szűrőket.     A szívóerő alacsony fokozatra van állítva.  A készüléken vagy a fogantyún található szabályzóval fokozza a szívóerőt.     A szívófej, a szívócső vagy a tömlő eltömődött.  A dugulás megszüntetéséhez vegye le a készülékről az eltömődött szakaszt, és (ha lehetséges) csatlakoztassa fordítva a készülékhez. Kapcsolja be a porszívót, és áramoltassa a levegőt fordított irányban, az eltömődött szakaszon át.   A porszívó használatakor néha kisebb áramütéseket érzek.  A porszívó sztatikus elektromossággal töltődik föl. Minél alacsonyabb a levegő nedvességtartalma, annál nagyobb eséllyel fordulhat elő elektrosztatikus kisülés.  Időnként érintse a porszívó csövét a szobában található más fémtárgyakhoz (pl. asztal vagy szék lába, radiátor stb.) a készülék elektrosztatikus töltésének csökkentésére. Növelheti a szoba levegőjének nedvességtartalmát is.   A világító szívófej nem működik.  A szívóerő túl alacsonyra van állítva, vagy megtelt a porzsák.  Állítsa a szívóerőt magasabbra, hogy a lámpák bekapcsoljanak, vagy cserélje ki a porzsákot, és bizonyosodjon arról, hogy az érzékelő aktiválásához és a lámpák bekapcsolásához elegendő szívóerő áll ismét rendelkezésre.     Távolítsa el az elemtartó rekesz fedelét, és megfelelően helyezze be az elemeket. Ügyeljen arra, hogy a + és - pólus a megfelelő irányban legyen.  Távolítsa el az elemtartó rekesz fedelét, és megfelelően helyezze be az elemeket. Ügyeljen arra, hogy a + és - pólus a megfelelő irányban legyen.     Az akkumulátorok lemerültek.  Cserélje ki a lemerült elemeket újakra. Ha újratölthető 1,5 V-os elemeket használ, külön elemtöltőben töltse fel őket.     A LED-lámpák kikapcsolnak, amikor felemeli a szívófejet a padlóról.  A LED-lámpák működéséhez vákuum szükséges. Vákuum csak akkor jön létre, ha a szívófej a padlón marad. Helyezze vissza a szívófejet a padlóra, és a lámpák újra világítanak.     A szívófej alján lévő szívónyílást szennyeződés zárja el, és ez gátolja a lámpákat aktiváló érzékelő működését.  Tisztítsa meg a szívófej alján levő szívónyílást, távolítsa el a levegő útját elzáró szöszt és a hajszálat. Tisztítsa meg a levegőjáratokat műanyag vagy fa kaparóeszköz segítségével. Az érzékelő furatából fültisztító pálcikával lehet a szennyeződést eltávolítani.   A szívófej LED-lámpái villognak, vagy porszívózás közben nem világítanak állandó fénysugárral.  Az elemek kezdenek lemerülni.  Cserélje ki a lemerült elemeket újakra. Ha újratölthető 1,5 V-os elemeket használ, külön elemtöltőben töltse fel őket.   A szívófej nem szívja fel a port.  A szívófej szívónyílását szösz és hajszál tömíti el.   Tisztítsa meg a fej levegőjáratait, távolítsa el a szöszt és a hajszálat a szívófej alján levő szívónyílásból.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:50:33 Troubleshooting dustbag Helios 905 1ce08ef6a95a44a6ab88b609751e57aa 619277 true true true false 19 2096263 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:50:33 14 Topic 1 0 619277 595093 19              Problema  Possibile causa  Soluzione   La potenza di aspirazione è insufficiente.  Il sacchetto per la polvere è pieno.  Svuotate il sacchetto della polvere riutilizzabile oppure sostituite il sacchetto usa e getta.     I filtri sono sporchi.  Pulite e sostituite i filtri.     La potenza di aspirazione potrebbe essere impostata su un livello basso.  Aumentate la potenza di aspirazione con il regolatore sull'apparecchio o sull'impugnatura.     La bocchetta, il tubo o il tubo flessibile sono bloccati.  Per rimuovere l'ostruzione, scollegate l'accessorio bloccato e rimontatelo (ove possibile) al contrario. Accendete l'aspirapolvere e fate passare un getto d'aria nella direzione opposta attraverso l'accessorio ostruito.   Quando si utilizza l'aspirapolvere, a volte, è possibile avvertire delle scosse elettriche.  L'aspirapolvere genera elettricità statica. Più bassa è l'umidità dell'aria, maggiore è l'accumulo di elettricità statica dell'apparecchio.  Scaricate a terra l'apparecchio appoggiando spesso il tubo su altri oggetti di metallo presenti nella stanza (ad esempio, sulle gambe di un tavolo o di una sedia oppure contro un radiatore, eccetera). Potete anche aumentare il livello dell'umidità dell'aria nella stanza.   La bocchetta con luci non funziona.  La potenza di aspirazione è impostata su un valore troppo basso o il sacchetto per la polvere è pieno.  Impostate la potenza di aspirazione su un valore più alto in modo che le luci si accendano oppure sostituite il sacchetto per la polvere per assicurarvi che la potenza di aspirazione sia nuovamente sufficiente per attivare il sensore e accendere le luci.     Rimuovete il coperchio del vano batterie e inserite correttamente le batterie non ricaricabili. Controllate che i poli - e + siano nella posizione corretta.  Rimuovete il coperchio del vano batterie e inserite correttamente le batterie non ricaricabili. Controllate che i poli - e + siano nella posizione corretta.     Le batterie sono scariche.  Sostituite le batterie non ricaricabili scariche. Se utilizzate batterie ricaricabili da 1,5 V, ricaricatele in un caricatore separato.     Le luci a LED si spengono quando sollevate la bocchetta dal pavimento.  Le luci a LED hanno bisogno del vuoto per funzionare. Il vuoto si crea solo quando la bocchetta è posizionata sul pavimento. Riposizionate la bocchetta sul pavimento e le luci si riaccenderanno.     L'apertura di aspirazione situata nella parte inferiore della bocchetta è ostruita dalla sporcizia e ciò impedisce il funzionamento del sensore che attiva le luci.  Pulite l'apertura di aspirazione nella parte inferiore della bocchetta rimuovendo i fili e i capelli che bloccano il passaggio dell'aria. Pulite il passaggio dell'aria con un utensile in plastica o in legno. Per pulire il foro del sensore, utilizzate un cotton fioc ruotandolo leggermente per rimuovere la sporcizia.   Le luci a LED della bocchetta lampeggiano o non emettono una luce costante durante l'aspirazione.  Le batterie sono scariche.  Sostituite le batterie non ricaricabili scariche. Se utilizzate batterie ricaricabili da 1,5 V, ricaricatele in un caricatore separato.   La bocchetta non aspira la sporcizia.  Il passaggio dell'aria nella bocchetta è ostruito da fili e capelli.   Liberate il passaggio dell'aria nella bocchetta rimuovendo fili e capelli dall'apertura di aspirazione situata nella parte inferiore.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:43:00 Troubleshooting dustbag Helios 905 b6daface6ec2418986af393cc38decdc 619279 true true true false 20 2096313 AIT Support 2021-06-25T15:43:00 14 Topic 1 0 619279 595093 20              Мәселе  Ықтимал себеп  Шешім   Сорғызу қуаты жеткіліксіз.  Шаң дорбасы толы.  Қайта пайдаланылатын шаң дорбасын босатыңыз немесе бір рет пайдаланылатын шаң дорбасын ауыстырыңыз.     Сүзгілер кірлеген.  Сүзгілерді тазалаңыз немесе алмастырыңыз.     Сору қуаты төменгі параметрге орнатылған.  Құрылғыдағы немесе тұтқадағы реттегішпен сору қуатын көбейтіңіз.     Саптама, түтік немесе шланг бітеліп қалған.  Тұрып қалған затты алу үшін бітіп қалған бөлікті ажыратып, (мүмкіндігінше) басқа жолмен байланыстырыңыз. Шаңсорғышты қосып, тұрып қалған затты кері бағытта сорғызу арқылы шығарып алыңыз.   Шаңсорғышты пайдаланғанда кейде электр соққыларын аламын.  Шаңсорғышта статикалық электр жиналады. Ауа ылғалдылығы неғұрлым төмен болса, құралда соғұрлым көп статикалық электр жиналады.  Түтікті бөлмедегі басқа темір заттарға (мысалы, үстелдің, орындықтың аяқтарына, жылу батареясына т.б.) қарсы ұстау арқылы құралдың зарядын кетіріңіз. Бөлмедегі ауа ылғалдылығын да көтере аласыз.   Шамдары бар саптама жұмыс істемейді.  Сору қуаты тым төмен параметрге орнатылған немесе шаң дорбасы толы.  Шамдар қосқышын қосу үшін сору қуатын жоғары параметрге орнатыңыз немесе сору қуаты датчикті белсендіруге және шамдарды қосуға жеткілікті екенін тексеру үшін шаң дорбасын ауыстырыңыз.     Батарея бөлімінің қақпағын алып, бір рет пайдаланылатын батареяларды дұрыс салыңыз. – және + полюстері дұрыс бағытта екенін тексеріңіз.  Батарея бөлімінің қақпағын алып, бір рет пайдаланылатын батареяларды дұрыс салыңыз. – және + полюстері дұрыс бағытта екенін тексеріңіз.     Батарея қуаты таусылған.  Бір рет қолданылатын бос батареяларды жаңа біреуімен ауыстырыңыз. Қайта зарядталатын 1,5 В батареяларды пайдалансаңыз, оларды бөлек батарея зарядтағышта қайта зарядтаңыз.     Саптаманы еденнен көтерген кезде жарықдиодты шамдар өшеді.  Жарықдиодты шамдар жұмыс істеуі үшін шаң сору керек. Бұл шаң сору тек саптаманы еденге қойған кезде жасалады. Саптаманы еденге қайта қойыңыз, сонда шамдар қайта қосылғанын көресіз.     Саптаманың түбіндегі сору саңылауы кірмен бітеліп қалады және бұл шамдарды іске қосатын датчиктің жұмысына жол бермейді.  Ауа ағынына кедергі келтіретін жіптер мен шашты алып тастау арқылы саптаманың түбіндегі сору саңылауын тазалаңыз. Ауа ағынын пластиктен немесе ағаштан жасалған құралмен тазалаңыз. Датчиктің саңылауын тазалау үшін мақта дәкенін қолданып, кірді кетіру үшін оны аздап бұраңыз.   Саптаманың жарықдиодты шамдары жыпылықтайды немесе шаң сору кезінде тұрақты жарық сәулесін түсірмеңіз.  Батареялар заряды таусылып жатыр.  Бір рет қолданылатын бос батареяларды жаңа біреуімен ауыстырыңыз. Қайта зарядталатын 1,5 В батареяларды пайдалансаңыз, оларды бөлек батарея зарядтағышта қайта зарядтаңыз.   Саптама кірді сормайды.  Саптамадағы ауа ағыны жіппен және шашпен бітелген.   Түбіндегі сору саңылауынан жіптер мен шаштарды алып тастау арқылы саптаманың ауа ағынын тазалаңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:40:56 Troubleshooting dustbag Helios 905 e1b55e74274a420dbc95ed2429bd5153 619281 true true true false 22 2096305 AIT Support 2021-06-25T15:40:56 14 Topic 1 0 619281 595093 22              Problēma  Iespējamais cēlonis  Risinājums   Sūkšanas jauda nav pietiekama.  Putekļu maisiņš ir pilns.  Iztukšojiet atkārtoti lietojamo putekļu maisiņu vai nomainiet vienreizlietojamo putekļu maisiņu.     Filtri ir netīri.  Iztīriet vai nomainiet filtrus.     Sūkšanas jaudai ir zems iestatījums.  Palieliniet sūkšanas jaudu, izmantojot regulatoru uz ierīces vai roktura.     Uzgalis, caurule vai šļūtene ir aizsprostota.  Lai likvidētu aizsprostojumu, atvienojiet bloķēto detaļu un pievienojiet to (ja iespējams) otrādi. Ieslēdziet putekļsūcēju, lai gaiss plūstu pa nosprostoto detaļu pretējā virzienā.   Lietojot putekļsūcēju, es dažreiz jūtu elektriskās strāvas triecienus.  Putekļsūcējs uzkrāj statisko elektrību. Jo zemāks gaisa mitruma līmenis, jo vairāk statiskās elektrības ierīce uzkrāj.  Izlādējiet ierīci, laiku pa laikam pieskaroties ar cauruli pie citiem telpā esošiem metāla priekšmetiem (piemēram, galda vai krēsla kājām, radiatora u. c. priekšmetiem). Varat arī paaugstināt telpas mitruma līmeni.   Sprausla ar gaismām nedarbojas.  Sūkšanas jauda ir iestatīta uz pārāk zemu iestatījumu vai putekļu maisiņš ir pilns.  Iestatiet sūkšanas jaudu uz augstāku iestatījumu, lai ieslēgtu lampiņas, vai nomainiet putekļu maisiņu, lai nodrošinātu pietiekamu sūkšanas jaudu sensora aktivizēšanai un lampiņu ieslēgšanai.     Noņemiet bateriju nodalījuma vāku un ievietojiet vienreizlietojamās baterijas pareizi. Pārliecinieties, ka + un - poli ir vērsti pareizajā virzienā.  Noņemiet bateriju nodalījuma vāku un ievietojiet vienreizlietojamās baterijas pareizi. Pārliecinieties, ka + un - poli ir vērsti pareizajā virzienā.     Baterijas ir tukšas.  Nomainiet tukšās vienreizlietojamās baterijas ar jaunām. Ja izmantojat atkārtoti uzlādējamās 1,5 V baterijas, uzlādējiet tās īpašā bateriju uzlādes ierīcē.     LED spuldzes izslēdzas, kad sprausla tiek pacelta no grīdas.  LED gaismu darbībai nepieciešams vakuums. Šis vakuums tiek izveidots tikai tad, kad sprausla ir novietota uz grīdas. Novietojiet sprauslu atpakaļ uz grīdas un redzēsiet, ka gaismas atkal iedegas.     Iesūkšanas atvere sprauslas apakšā ir aizsprostota ar netīrumiem, un tas neļauj sensoram, kas aktivizē gaismas, darboties.  Iztīriet iesūkšanas atveri sprauslas apakšā, noņemot pavedienus un matus, kas bloķē gaisa eju. Iztīriet gaisa eju ar plastmasas vai koka instrumentu. Lai iztīrītu sensora atveri, izmantojiet vates tamponu un nedaudz pagrieziet to, lai notīrītu netīrumus.   Sprauslas LED gaismas mirgo vai nerada vienmērīgu gaismas staru darbības laikā.  Bateriju uzlādes līmenis ir zems.  Nomainiet tukšās vienreizlietojamās baterijas ar jaunām. Ja izmantojat atkārtoti uzlādējamās 1,5 V baterijas, uzlādējiet tās īpašā bateriju uzlādes ierīcē.   Sprausla nepiesūc netīrumus.  Gaisa eja sprauslā ir bloķēta ar pavedieniem un matiem.   Notīriet sprauslas gaisa eju, noņemot pavedienus un matus no iesūkšanas atveres apakšā.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:37:55 Troubleshooting dustbag Helios 905 4318003390e3432e8720438453c761fe 619283 true true true false 23 2096300 AIT Support 2021-06-25T15:37:55 14 Topic 1 0 619283 595093 23              Problema  Galima priežastis  Sprendimas   Nepakankama siurbimo galia.  Dulkių krepšys pilnas.  Ištuštinkite daugkartinį dulkių krepšį arba pakeiskite vienkartinį dulkių krepšį.     Filtrai nešvarūs.  Išvalykite arba pakeiskite filtrus.     Nustatytas žemas siurbimo galios nustatymas.  Padidinkite siurbiamąją galią naudodami ant prietaiso ar rankenos esantį reguliatorių.     Užsikimšo antgalis, vamzdis ar žarna.  Norėdami pašalinti kliūtį, atjunkite užblokuotą dalį ir prijunkite ją (kiek įmanoma) priešinga kryptimi. Įjunkite dulkių siurblį, kad oras eitų per užblokuotą elementą priešinga kryptimi.   Kai naudoju dulkių siurblį, kartais pajuntu elektros šoką.  Jūsų dulkių siurblys sukuria statinį elektros krūvį. Kuo mažesnis oro drėgnumas, tuo daugiau statinio elektros krūvio sukuria prietaisas.  Iškraukite prietaisą, dažnai priliesdami vamzdį prie kitų metalinių daiktų patalpoje (pvz., stalo ar kėdės kojų, radiatoriaus ir t. t.). Taip pat galite padidinti oro drėgnumo lygį patalpoje.   Antgalis su lemputėmis neveikia.  Nustatyta siurbimo galia yra per maža arba dulkių maišas yra pilnas.  Nustatykite didesnę siurbimo galią, kad įsijungtų lemputės, arba pakeiskite dulkių maišą, kad įsitikintumėte, jog siurbimo galia vėl yra pakankama įjungti jungiklį ir įjungti lemputes.     Nuimkite baterijų skyriaus dangtelį ir tinkamai įdėkite vienkartines baterijas. Įsitikinkite, kad „-“ ir „+“ poliai nustatyti tinkama kryptimi.  Nuimkite baterijų skyriaus dangtelį ir tinkamai įdėkite vienkartines baterijas. Įsitikinkite, kad „-“ ir „+“ poliai nustatyti tinkama kryptimi.     Maitinimo elementai išsieikvoję.  Pakeiskite tuščias vienkartines baterijas naujomis. Jei jas naudojate, įkraukite pakartotinai įkraunamas 1,5 V baterijas atskirame baterijų įkroviklyje.     LED lemputės išsijungia, kai antgalį pakeliate nuo grindų.  LED lemputėms veikti reikia vakuumo. Šis vakuumas susidaro tik tada, kai antgalis yra ant grindų. Nuleiskite antgalį atgal ant grindų ir pamatysite, kad lemputės vėl užsidega.     Siurbimo anga antgalio apačioje yra užblokuota purvu, dėl to neveikia jutiklis, kuris įjungia lemputes.  Išvalykite įsiurbimo angą antgalio apačioje, pašalindami siūlus ir plaukus, kurie blokuoja oro kanalą. Plastikiniu arba mediniu įrankiu išvalykite oro kanalą. Norėdami išvalyti jutiklio angą, naudokite medvilninį tamponą ir šiek tiek pasukinėkite viduje, kad pašalintumėte nešvarumus.   Antgalio LED lemputės mirksi arba siurbiant šviečia netolygiai.  Baterijos senka.  Pakeiskite tuščias vienkartines baterijas naujomis. Jei jas naudojate, įkraukite pakartotinai įkraunamas 1,5 V baterijas atskirame baterijų įkroviklyje.   Antgalis nesusiurbia purvo.  Oro kanalas antgalyje yra užblokuotas siūlais ir plaukais.   Išvalykite purkštuko oro kanalą pašalindami siūlus ir plaukus nuo įsiurbimo angos apačioje.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:50:42 Troubleshooting dustbag Helios 905 ad47e6448ef24e478d108fd5769f6a25 619285 true true true false 25 2096267 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:50:42 14 Topic 1 0 619285 595093 25              Problem  Mulig årsak  Løsning   Sugeeffekten er redusert.  Støvposen er full.  Tøm den gjenbrukbare støvposen, eller bytt ut engangsstøvposen.     Filtrene er skitne.  Rengjør eller skift ut filtrene.     Sugeeffekten er satt til en lav innstilling.  Øk sugeeffekten med regulatoren på apparatet eller på håndtaket.     Munnstykket, røret eller slangen er blokkert.  For å fjerne hindringen, må du koble fra det tilstoppede elementet og koble det til (så langt som mulig) den andre veien rundt. Slå på støvsugeren for å tvinge luften gjennom det tilstoppede elementet i motsatt retning.   Når jeg bruker støvsugeren, får jeg noen ganger elektriske støt.  Støvsugeren din bygger opp statisk elektrisitet. Jo lavere luftfuktighet, jo mer statisk elektrisitet bygger apparatet opp.  Lad ut apparatet ved å holde røret mot andre metallgjenstander i rommet ofte (for eksempel stol- og bordben, radiator osv.). Du kan også øke luftfuktigheten i rommet.   Munnstykket med lys virker ikke.  Sugekraften er satt til en innstilling som er for lav, eller støvsugerposen er full.  Sett sugekraften til en høyere innstilling for å få lysene til å slå seg på eller skift ut støvsugerposen for å sørge for at det er tilstrekkelig sugekraft til å aktivere sensoren og bryteren på lysene.     Ta av lokket på batterirommet og sett inn engangsbatteriene riktig. Kontroller at pluss- og minuspolene peker i riktig retning.  Ta av lokket på batterirommet og sett inn engangsbatteriene riktig. Kontroller at pluss- og minuspolene peker i riktig retning.     Batteriene er utladede.  Bytt ut de tomme engangsbatteriene med nye. Hvis du bruker oppladbare 1,5 V-batterier, må du lade dem i en separat batterilader.     LED-lampene slukner når du løfter munnstykket fra gulvet.  LED-lampene trenger vakuum for å fungere. Dette vakuumet dannes bare når munnstykket står på gulvet. Når du setter munnstykket tilbake på gulvet, vil lysene tennes igjen.     Sensoren som skal aktivere lysene, fungerer ikke fordi sugeåpningen i bunnen av munnstykket er tilstoppet av smuss.  Rengjør sugehullet i bunnen av munnstykket ved å fjerne trådene og hårene som hindrer luftgjennomstrømning. Skrap ren luftpassasjen med et plast- eller treredskap. Rengjør sensorhullet ved hjelp av en bomullspinne som du snurrer forsiktig rundt for å få bort all smuss.   LED-lampene på munnstykket blinker eller lyser ikke kontinuerlig når du støvsuger.  Batteriene begynner å bli utladet.  Bytt ut de tomme engangsbatteriene med nye. Hvis du bruker oppladbare 1,5 V-batterier, må du lade dem i en separat batterilader.   Manglende sugeeffekt fra munnstykket.  Tråder og hår blokkerer luftgjennomstrømningen i munnstykket.   Rengjør luftpassasjen i munnstykket ved å fjerne tråder og hår fra sugeåpningen i bunnen.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:33:05 Troubleshooting dustbag Helios 905 518a33f975054fbc9186d55abade147e 619287 true true true false 26 2096293 AIT Support 2021-06-25T15:33:05 14 Topic 1 0 619287 595093 26              Problem  Prawdopodobna przyczyna  Rozwiązanie   Moc ssania jest niewystarczająca.  Worek na kurz jest pełny.  Opróżnij worek na kurz wielokrotnego użytku lub wymień worek jednorazowy.     Filtry są brudne.  Wyczyść lub wymień filtry.     Wybrano niskie ustawienie mocy ssania.  Zwiększ moc ssania za pomocą regulatora znajdującego się na urządzeniu lub na uchwycie.     Nasadka, rura lub wąż są zatkane.  Aby usunąć zator, odłącz zapchany element i (jeśli to możliwe) podłącz go odwrotną stroną. Włącz odkurzacz w celu wydmuchania zatykającego przedmiotu.   Podczas korzystania z odkurzacza odczuwam niekiedy lekkie „kopnięcia” prądu.  Na odkurzaczu gromadzą się ładunki elektrostatyczne. Im niższa wilgotność powietrza, tym więcej ładunków elektrostatycznych zbiera się na urządzeniu.  Rozładuj urządzenie poprzez częste dotykanie rurą innych metalowych obiektów w pomieszczeniu (np. nóg stołu lub krzesła, grzejnika itp.). Można także zwiększyć poziom wilgotności powietrza w pomieszczeniu.   Nasadka ze światełkami nie działa.  Wybrano zbyt niskie ustawienie mocy ssania lub worek na kurz jest pełny.  Ustaw większą moc ssania, aby włączyć światełka lub wymień worek na kurz, aby znów zapewnić wystarczającą moc ssania do aktywowania czujnika i włączenia światełek.     Zdejmij pokrywę komory baterii i włóż baterie jednorazowe we właściwy sposób. Upewnij się, czy bieguny - i + baterii znajdują się w odpowiednim położeniu.  Zdejmij pokrywę komory baterii i włóż baterie jednorazowe we właściwy sposób. Upewnij się, czy bieguny - i + baterii znajdują się w odpowiednim położeniu.     Baterie się wyczerpały.  Wymień wyczerpane baterie jednorazowe na nowe. Jeśli używasz akumulatorów 1,5 V, naładuj je w oddzielnej ładowarce.     Diody LED wyłączają się po podniesieniu nasadki z podłogi.  Aby działać prawidłowo, diody LED wymagają podciśnienia. Podciśnienie powstaje tylko wtedy, gdy nasadka jest umieszczona na podłodze. Umieść nasadkę z powrotem na podłodze, a zobaczysz, że światełka zapalą się ponownie.     Otwór ssący w dolnej części nasadki jest zablokowany przez brud, co uniemożliwia działanie czujnika aktywującego światełka.  Wyczyść otwór ssący w dolnej części nasadki, usuwając z niego nitki i włosy blokujące przepływ powietrza. Oczyść dokładnie wlot powietrza za pomocą narzędzia z tworzywa sztucznego lub drewna. Aby wyczyścić otwór czujnika, użyj patyczka higienicznego i obróć go trochę, aby usunąć brud.   Diody LED nasadki migają lub nie emitują stałej wiązki światła podczas odkurzania.  Baterie/akumulatory są niemal całkowicie rozładowane.  Wymień wyczerpane baterie jednorazowe na nowe. Jeśli używasz akumulatorów 1,5 V, naładuj je w oddzielnej ładowarce.   Nasadka nie zasysa brudu.  Przepływ powietrza w nasadce jest zablokowany przez nitki i włosy.   Odetkaj nasadkę, usuwając nitki i włosy z otworu ssącego w jej dolnej części.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:50:49 Troubleshooting dustbag Helios 905 3d35deb8ddb646289deec5a920bb1fea 619289 true true true false 27 2096269 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:50:49 14 Topic 1 0 619289 595093 27              Problema  Possível causa  Solução   A potência de sucção é insuficiente.  O saco para o pó está cheio.  Esvazie o saco para o pó reutilizável ou substitua o saco para o pó descartável.     Os filtros estão sujos.  Limpe ou substitua os filtros.     A potência de sucção está definida para um nível baixo.  Aumente a potência de sucção com o regulador no aparelho ou na pega.     A escova, o tubo ou a mangueira estão obstruídos.  Para desobstruir, retire a peça que estiver obstruída e introduza-a (o mais possível) na posição contrária. Ligue o aspirador de modo a que o fluxo de ar percorra a peça obstruída na direção oposta.   Quando utilizo o meu aspirador, por vezes, sinto choques elétricos.  O aspirador acumula eletricidade estática. Quanto mais baixa for a humidade do ar, mais eletricidade estática é acumulada pelo aparelho.  Descarregue o aparelho encostando o tubo frequentemente a outros objetos de metal na divisão (por exemplo, às pernas de uma mesa ou de uma cadeira, a um radiador, etc.). Também pode aumentar o nível de humidade do ar na divisão.   O bocal com luzes não funciona.  A potência de sucção está definida para um nível demasiado baixo ou o saco para o pó está cheio.  Regule a potência de sucção para uma definição mais elevada para que as luzes acendam ou substitua o saco para o pó para garantir que existe potência de sucção suficiente para ativar o sensor e ligar as luzes.     Retire a tampa do compartimento das pilhas e introduza as pilhas descartáveis corretamente. Certifique-se de que os polos - e + ficam virados na direção certa.  Retire a tampa do compartimento das pilhas e introduza as pilhas descartáveis corretamente. Certifique-se de que os polos - e + ficam virados na direção certa.     As pilhas estão gastas.  Substitua as pilhas descartáveis gastas por outras novas. Se utilizar pilhas recarregáveis de 1,5 V, recarregue-as num carregador independente.     As luzes LED desligam-se quando levanta o bocal do chão.  As luzes LED precisam de vácuo para funcionar. Este vácuo só é criado quando o bocal é colocado no chão. Volte a colocar o bocal no chão e verá que as luzes voltam a ligar-se.     A abertura de sucção na parte inferior do bocal está bloqueada com sujidade e isto impede o funcionamento do sensor que ativa as luzes.  Limpe o orifício de sucção na parte inferior do bocal removendo os fios e os pelos que bloqueiam a passagem de ar. Raspe a passagem de ar com uma ferramenta de plástico ou madeira até que fique limpa. Para limpar o orifício do sensor, utilize um cotonete e rode-o ligeiramente para remover a sujidade.   As luzes LED do bocal ficam intermitentes ou não emitem um raio de luz constante enquanto aspira.  As pilhas estão a ficar sem carga.  Substitua as pilhas descartáveis gastas por outras novas. Se utilizar pilhas recarregáveis de 1,5 V, recarregue-as num carregador independente.   O bocal não aspira a sujidade.  A passagem de ar no bocal está bloqueada com fios e pelos.   Limpe a passagem de ar do bocal removendo os fios e os pelos da abertura de sucção na parte inferior.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:50:56 Troubleshooting dustbag Helios 905 b129e3d081c94fa4b99a200510f4f942 619291 true true true false 29 2096271 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:50:56 14 Topic 1 0 619291 595093 29              Problemă  Cauză posibilă  Soluție   Puterea de aspirare nu este suficient de mare.  Sacul de praf este plin.  Goliţi sacul de praf reutilizabil sau înlocuiţi sacul de praf de unică folosinţă.     Filtrele sunt murdare.  Curățați sau înlocuiți filtrele.     Puterea de aspirare este setată la o poziție inferioară.  Creșteți puterea de aspirare cu regulatorul de pe aparat sau de pe mâner.     Accesoriul, tubul sau furtunul este blocat.  Pentru a îndepărta blocajul, deconectați componenta înfundată și conectați-o (pe cât posibil) în poziție inversă. Porniți aspiratorul, astfel încât elementul blocat să fie forțat în direcția opusă.   Atunci când utilizez aspiratorul, simt uneori șocuri electrice.  Aspiratorul acumulează electricitate statică. Cu cât umiditatea aerului este mai redusă, cu atât aparatul acumulează mai multă electricitate statică.  Descărcați aparatul atingând frecvent tubul de alte obiecte metalice din cameră (de exemplu picioarele unei mese sau ale unui scaun, radiator etc.). De asemenea, ați putea încerca să sporiți nivelul umidității din cameră.   Capul de curățare cu lumini nu funcționează.  Puterea de aspirare este setată la o valoare prea scăzută sau sacul de praf este plin.  Setați puterea de aspirare la o valoare superioară pentru a face luminile să se aprindă sau înlocuiți sacul de praf pentru a vă asigura că există din nou suficientă putere de aspirare pentru a activa senzorul și a aprinde luminile.     Scoateți capacul compartimentului pentru baterii și introduceți corect bateriile nereîncărcabile. Asigurați-vă că polii - și + sunt orientați corect.  Scoateți capacul compartimentului pentru baterii și introduceți corect bateriile nereîncărcabile. Asigurați-vă că polii - și + sunt orientați corect.     Bateriile sunt descărcate.  Înlocuiți bateriile nereîncărcabile descărcate cu unele noi. Dacă utilizați baterii reîncărcabile de 1,5 V, reîncărcați-le într-un încărcător de baterie separat.     Luminile LED se sting atunci când ridicați capul de aspirare de pe podea.  Luminile LED au nevoie de vid pentru a funcționa. Acest vid este creat numai atunci când capul de aspirare este așezat pe podea. Așezați capul de aspirare înapoi pe podea și veți vedea că luminile se aprind din nou.     Orificiul de aspirare din partea inferioară a capului de aspirare este blocat de murdărie și acest lucru împiedică funcționarea senzorului care activează luminile.  Curățați orificiul de aspirare din partea inferioară a capului de aspirare prin îndepărtarea ațelor și a firelor de păr care blochează trecerea aerului. Curățați canalul de trecere a aerului cu un obiect din plastic sau din lemn. Pentru a curăța orificiul senzorului, utilizați un tampon din bumbac și rotiți-l puțin pentru a îndepărta murdăria.   Luminile LED ale capului de aspirare clipesc sau nu emit o lumină constantă în timpul aspirării.  Bateriile sunt aproape descărcate.  Înlocuiți bateriile nereîncărcabile descărcate cu unele noi. Dacă utilizați baterii reîncărcabile de 1,5 V, reîncărcați-le într-un încărcător de baterie separat.   Capul de aspirare nu aspiră murdăria.  Canalul de trecere a aerului din capul de aspirare este blocat cu ațe și fire de păr.   Curățați canalul de trecere a aerului din capul de aspirare prin îndepărtarea ațelor și a firelor de păr din orificiul de aspirare din partea inferioară.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2020-11-04T07:19:51 Recyling 2006_66_EC NO ROW VARIANT 114 d00199b8d8cc4129b3efc1b3658715c1 555964 true true true false 0 1847983 Marie-josé DeRoos 2020-11-04T07:22:02 11 Topic 1 0 555964 0 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-21T10:10:36 E_Introduction Philips Floorcare 398 cfddf6a77f3949b2b5507f49d16c835f 553725 true true true false 0 1837893 Marijke Semmelink 2020-10-21T10:15:14 6 Topic 1 0 553725 -1 1           Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  www.philips.com/MyVacuumCleaner.   0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-18T12:06:35 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 baa372f22c154487a3ab572bf58d37f8 535331 true true true false 0 1815865 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:22:10 6 Topic 1 0 535331 -1 1           Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T09:46:48 Recycling product and rechargeable batteries Ed 5 SHORTENED 114 a45150967ad3425289c076baeaf7b5af 541460 true true true false 0 1815871 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:25:17 6 Book 1 0 541460 -1 1         Recycling removable integrated rechargeable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling removable integrated rechargeable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling removable integrated rechargeable batteries 
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-22T11:01:50 If the product becomes abnormally hot or smelly <NON-RECHARGEABLE> 1554 6d5a18cedb914beb980ba6dc8ee93484 554305 true true true false 0 1840365 Marie-josé DeRoos 2020-10-22T14:10:53 6 Topic 1 0 554305 -1 1           If the product becomes abnormally hot or smelly, or changes color, stop using the product and contact Philips.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-22T12:04:39 Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery <NEW> 1554 0f29b3973bad44849229c8ae6829a811 554387 true true true false 0 1840368 Marie-josé DeRoos 2020-10-22T14:11:02 6 Topic 1 0 554387 -1 1           Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T10:51:36 Removal of disposable batteries (heading only) 114 6c05b70e0fec48e483cd4c4fcc822b07 541475 true true true false 0 1850337 Marie-josé DeRoos 2020-11-05T10:39:15 6 Topic 1 0 541475 -1 1   Removal of disposable batteries   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-10T12:56:52 Removing disposable batteries - Ed 5 UPDATED 114 08898046fc6242f0a6184894c22fed3f 557684 true true true false 0 1881687 Marie-josé DeRoos 2020-12-17T10:37:01 6 Topic 1 0 557684 -1 1           Remove disposable batteries from the product when they are empty and when you discard the product. To remove disposable batteries, see the instructions for placing and/or removing batteries in the user manual.    0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   1060 Marijke Semmelink 2020-11-02T10:39:36 Last page White_DA 398 d29528b0bf714a5eb29dbdc3b2d43413 555786 false true false false 0 1950867 Marie-josé DeRoos 2021-02-15T08:02:15 11 Topic 1 0 555786 0 1           © 2021 <USR_PH_SHRT> <USR_DA_LNG> All rights reserved <USR_12NC> (07/2021)  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   488423 Marijke Semmelink 2020-03-26T11:47:58 Title page IIB dustbag no RMC A6 905 5c950022c0a8495aa5d3b800f1c234e0 499294 true true true false 0 1633912 Marijke Semmelink 2020-03-26T11:49:17 11 Topic 1 0 499294 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-25T10:16:30 This symbol means PRODUCT and BATTERIES Luxury 2029 2fbd25e1fb3e4f67ab179a0148358a09 535980 true true true false 0 1817824 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T15:01:26 6 Topic 1 0 535980 -1 1                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T10:00:42 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 219f5a3868d1429aab2531d5e242c8ea 541462 true true true false 0 1815869 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:24:58 6 Topic 1 0 541462 -1 1           Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T15:31:37 Recycling product with rech. nonremovable batteries Poland NEW 114 f175c298ac66474697b60f9dc94eeec7 550702 true true true false 0 1852098 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T08:28:18 11 Topic 1 0 550702 0 1             Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-03-26T10:32:03 12584 824 2631e9b685414efaab2264d80d8d0880 593568 true true true false 0 2078635 Marijke Semmelink 2021-06-08T08:48:32 11 Topic 1 0 593568 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-05-12T14:15:48 Only use the batteries specified. 905 207d7653566948db8775d04c32abf0be 610462 true true true false 0 2078629 Marijke Semmelink 2021-06-08T08:47:37 6 Topic 1 0 610462 -1 1           Only use the batteries specified.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-04-06T13:30:31 Only clean the nozzle with a damp cloth 905 0171c48f27e24203b31a1a15480e98ef 595092 true true true false 0 2078631 Marijke Semmelink 2021-06-08T08:47:56 6 Topic 1 0 595092 -1 1           Only clean the nozzle with a damp cloth. Check the suction opening in the bottom of the nozzle regularly. Remove threads and hairs from the suction opening to ensure proper operation.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-04-09T09:19:19 Besides disposable 1.5V batteries, you can also use rechargeable 1.5V batteries. 905 88c15483522c4d57a337e48ada428b1a 595524 true true true false 0 2078632 Marijke Semmelink 2021-06-08T08:48:07 6 Topic 1 0 595524 -1 1           Besides disposable 1.5V AA batteries, you can also use rechargeable 1.5V AA batteries in the battery-operated LED nozzle. You have to recharge these rechargeable batteries in a separate battery charger.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-17T12:27:47 Always adjust the tube to the shortest length ...to store the appliance. 824 fcaa9f2f215440d3be86c6571f301389 619101 true true true false 0 2094569 Marijke Semmelink 2021-06-22T14:25:55 6 Topic 1 0 619101 -1 1           Always adjust the tube to its shortest length when you insert the parking ridge on the nozzle into the parking slot in the bottom to store the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-04-06T13:42:50 Troubleshooting dustbag Helios 905 2840439110e3473faf4d8bdda58b549e 595093 true true true false 0 2094723 Marijke Semmelink 2021-06-22T14:47:03 6 Topic 1 0 595093 -1 1              Problem  Possible cause  Solution   The suction power is insufficient.  The dustbag is full.  Empty the reusable dustbag or replace the disposable dustbag.     The filters are dirty.  Clean or replace the filters.     The suction power is set to a low setting.  Increase the suction power with the regulator on the appliance or on the handgrip.     The nozzle, tube or hose is blocked up.  To remove the obstruction, disconnect the blocked-up item and connect it (as far as possible) the other way around. Switch on the vacuum cleaner to force the air through the blocked-up item in opposite direction.   When I use my vacuum cleaner I sometimes feel electric shocks.  Your vacuum cleaner builds up static electricity. The lower the air humidity, the more static electricity the appliance builds up.  Discharge the appliance by frequently holding the tube against other metal objects in the room (for example the legs of a table or chair, a radiator etc.). You can also raise the air humidity level in the room.   The nozzle with lights does not work.  The suction power is set to a too low setting or the dustbag is full.  Set the suction power to a higher setting to make the lights switch on or replace the dustbag to make sure that there is again sufficient suction power to activate the sensor and switch on the lights.     Remove the lid of the battery compartment and insert the disposable  batteries correctly. Make sure the - and + poles point in the right direction.  Remove the lid of the battery compartment and insert the disposable  batteries correctly. Make sure the - and + poles point in the right direction.     The batteries are empty.  Replace empty disposable batteries with new ones. If you use rechargeable 1.5V batteries, recharge them in a separate battery charger.     The LED lights switch off when you lift the nozzle off the floor.  The LED  lights need vacuum to function. This vacuum is only created when the nozzle is placed on the floor. Place the nozzle back on the floor and you will see that the lights come on again.     The suction opening in the bottom of the nozzle is blocked with dirt and this prevents the sensor that activates the lights to work.  Clean the suction hole in the bottom of the nozzle by removing the threads and hairs that are blocking the air passage. Scrape the air passage clean with a plastic or wooden tool. To clean the sensor hole, use a cotton swab and turn it a little to remove the dirt.   The LED lights of the nozzle flash or do not give out a steady beam of light while vacuuming.  The batteries are running low.  Replace empty disposable batteries with new ones. If you use rechargeable 1.5V batteries, recharge them in a separate battery charger.   The nozzle does not vacuum up dirt.  The air passage in the nozzle is blocked with threads and hairs.   Clean the air passage of the nozzle by removing the threads and hairs from the suction opening in the bottom.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:31:57 E_When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry. 1554 5514271d3a5e49b2bfd1f41a49bf88eb 555392 true true true false 0 1844744 Marie-josé DeRoos 2020-10-28T12:32:12 6 Topic 1 0 555392 -1 1           When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3422 Marijke Semmelink 2021-03-08T18:24:15 IIB dustbag with battery-operated LED nozzle 905 85ddc6dbba8b4492bacb42f1dc0f8853 590512 true true true false 0 2096576 Marijke Semmelink 2021-06-29T13:01:45 6 Book 1 0 590512 -1 1                                                             38 USR_12NC 3000.068.7377.1 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Important informationdustbag cylinder vacs       0  Important information dustbag  0 Important informationdustbag cylinder vacs 0  12     Important informationdustbag cylinder vacs 
   3422 AIT Support 2021-06-25T15:35:44 IIB dustbag with battery-operated LED nozzle 905 bc6f13c6eb304838a658aa101b3454e8 619292 true true true false 30 2096294 AIT Support 2021-06-25T15:35:44 14 Book 1 0 619292 590512 30                                                             35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  38 USR_12NC 3000.068.7377.1 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Important informationdustbag cylinder vacs       0  Important information dustbag  0 Important informationdustbag cylinder vacs 0  12     Important informationdustbag cylinder vacs 
   3422 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:51:03 IIB dustbag with battery-operated LED nozzle 905 9129a5a2a2f54353be2d0badac72f1ab 619294 true true true false 33 2096272 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:51:03 14 Book 1 0 619294 590512 33                                                             35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  38 USR_12NC 3000.068.7377.1 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Important informationdustbag cylinder vacs       0  Important information dustbag  0 Important informationdustbag cylinder vacs 0  12     Important informationdustbag cylinder vacs 
   3422 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:51:10 IIB dustbag with battery-operated LED nozzle 905 9757c3ccedc24d6e96d76a26fd0bb94b 619296 true true true false 34 2096274 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:51:10 14 Book 1 0 619296 590512 34                                                             35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  38 USR_12NC 3000.068.7377.1 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Important informationdustbag cylinder vacs       0  Important information dustbag  0 Important informationdustbag cylinder vacs 0  12     Important informationdustbag cylinder vacs 
   3422 AIT Support 2021-06-25T15:32:03 IIB dustbag with battery-operated LED nozzle 905 0a63e0d8908c4e4787145d2723799a6a 619298 true true true false 35 2096290 AIT Support 2021-06-25T15:32:03 14 Book 1 0 619298 590512 35                                                             35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  38 USR_12NC 3000.068.7377.1 0 -1 false false  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  Important informationdustbag cylinder vacs       0  Important information dustbag  0 Important informationdustbag cylinder vacs 0  12     Important informationdustbag cylinder vacs 
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   62 AIT Support 2021-06-25T15:35:44 Troubleshooting dustbag Helios 905 6062645ec03c4b13a29aebc5735145e3 619293 true true true false 30 2096295 AIT Support 2021-06-25T15:35:44 14 Topic 1 0 619293 595093 30              Проблема  Возможная причина  Способы решения   Мощность всасывания недостаточна.  Мешок для пыли заполнен.  Очистите мешок многократного использования или замените одноразовый мешок для сбора пыли.     Фильтры загрязнены.  Очистите или замените фильтры.     Регулятор мощности всасывания установлен в положение низкой мощности.  С помощью регулятора на приборе или ручке увеличьте силу всасывания.     Засорены насадка, трубка или шланг.  Для удаления засора отсоедините засоренную деталь и присоедините ее (как можно плотнее) обратной стороной. Включите пылесос для продува засоренной детали в обратном направлении.   Иногда во время использования пылесоса возникают электрические разряды.  Пылесос накапливает статическое электричество. Чем ниже влажность воздуха в помещении, тем больше накапливается статического электричества.  Для снятия статического заряда чаще подносите трубку пылесоса к металлическим предметам, находящимся в помещении (например, к ножке стола или стула, к батарее отопления и пр.). Кроме того, можно повысить уровень влажности воздуха в помещении.   Насадка с подсветкой не работает.  Установлена слишком низкая мощность всасывания, или мешок для пыли заполнен.  Установите более высокую мощность всасывания, чтобы включилась подсветка, или замените мешок для пыли, чтобы убедиться в том, что мощности всасывания снова достаточно для активации датчика и включения подсветки.     Снимите крышку отсека для батарей и правильно установите одноразовые батареи. Соблюдайте полярность установки батарей («+» и «–»).  Снимите крышку отсека для батарей и правильно установите одноразовые батареи. Соблюдайте полярность установки батарей («+» и «–»).     Батареи разряжены.  Замените разрядившиеся одноразовые батарейки на новые. При использовании аккумуляторов на 1,5 В заряжайте их в отдельном зарядном устройстве.     Когда вы приподнимаете насадку от пола, светодиодные индикаторы выключаются.  Чтоб светодиодные индикаторы работали, требуется вакуум. Этот вакуум создается только при размещении насадки на полу. Разместите насадку на полу, после чего световые индикаторы загорятся.     Всасывающее отверстие в нижней части насадки засорено пылью, что препятствует срабатыванию датчика включения светового индикатора.  Очистите всасывающее отверстие в нижней части насадки путем извлечения нитей и волосков, препятствующих движению воздуха. Очистите всасывающее отверстие с помощью пластмассового или деревянного инструмента. Для очистки отверстия датчика используйте ватную палочку, немного повернув его, чтобы удалить пыль.   Во время работы пылесоса светодиодные индикаторы на насадке мигают или не светят непрерывным лучом света.  Батарейки разряжены.  Замените разрядившиеся одноразовые батарейки на новые. При использовании аккумуляторов на 1,5 В заряжайте их в отдельном зарядном устройстве.   Насадка не удаляет грязь.  Проход для воздуха в насадке засорен нитками и волосами.   Очистите воздушный канал насадки, удалив нитки и волосы из всасывающего отверстия, расположенного в нижней части насадки.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:51:03 Troubleshooting dustbag Helios 905 9cb6a210bdf64d26a6afe14db83f900f 619295 true true true false 33 2096273 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:51:03 14 Topic 1 0 619295 595093 33              Problem  Mogući uzrok  Rešenje   Jačina usisavanja nije dovoljna.  Kesa za prašinu je puna.  Ispraznite kesu za višekratnu upotrebu ili zamenite kesu za jednokratnu upotrebu.     Filteri su prljavi.  Očistite ili zamenite filtere.     Snaga usisavanja podešen je na nisku postavku.  Povećajte jačinu usisavanja pomoću regulatora na aparatu ili na dršci.     Mlaznica, cev ili crevo su blokirani.  Da biste uklonili začepljenja, skinite blokirani deo i priključite (ukoliko je to moguće) u suprotnom smeru. Uključite usisivač da biste proterali vazduh kroz blokirani deo u suprotnom smeru.   Ponekad kada koristim usisivač osetim strujne udare.  Usisivač stvara statički elektricitet. Što je vlažnost vazduha niža, to će aparat stvarati veći statički elektricitet.  Oslobodite elektricitet iz aparata tako što ćete cev češće postavljati uz druge metalne predmete u sobi (npr. noge stola ili stolice, radijator itd.). Možete i da povećate nivo vlažnosti vazduha u sobi.   Mlaznica sa svetlima ne radi.  Snaga usisavanja je podešena na previše slabu postavku ili je kesa za prašinu puna.  Podesite snagu usisavanja na jaču postavku kako bi se upalile lampice ili zamenite kesu za prašinu kako biste se uverili da ponovo postoji dovoljna snaga usisavanja za aktiviranje senzora i uključivanje lampica.     Uklonite poklopac odeljka za baterije i pravilno postavite baterije za jednokratnu upotrebu. Pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno.  Uklonite poklopac odeljka za baterije i pravilno postavite baterije za jednokratnu upotrebu. Pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno.     Baterije su prazne.  Zamenite prazne baterije za jednokratnu upotrebu novim. Ako koristite punjive baterije od 1,5 V, napunite ih zasebnim punjačem za baterije.     LED lampice se isključuju kada podignete mlaznicu sa poda.  LED lampicama je potreban vakuum da bi funkcionisale. Taj vakuum nastaje samo kada se mlaznica stavi na pod. Vratite mlaznicu na pod i videćete da se lampice ponovo pale.     Otvor za usisavanje na dnu mlaznice je blokiran prljavštinom i to sprečava rad senzora koji aktivira lampice.  Očistite otvor za usisavanje na dnu mlaznice tako što ćete ukloniti konce i dlačice koje blokiraju prolaz vazduha. Pročistite prolaz vazduha čistom plastičnom ili drvenom alatkom. Da biste očistili otvor senzora, upotrebite štapić sa pamučnim vrhom i okrenite ga malo da biste uklonili prljavštinu.   LED lampice na mlaznici zatrepere ili ne daju ujednačen snop svetlosti tokom usisavanja.  Baterije su na izmaku.  Zamenite prazne baterije za jednokratnu upotrebu novim. Ako koristite punjive baterije od 1,5 V, napunite ih zasebnim punjačem za baterije.   Mlaznica ne usisava prljavštinu.  Prolaz za vazduh na mlaznici je blokiran koncima i dlakama.   Očistite prolaz za vazduh na mlaznici tako što ćete ukloniti konce i dlačice iz otvora za usisavanje na dnu.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:51:10 Troubleshooting dustbag Helios 905 be3d8057c1624fb1a0df0839db399a42 619297 true true true false 34 2096275 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:51:10 14 Topic 1 0 619297 595093 34              Problém  Možná príčina  Riešenie   Nedostatočný sací výkon.  Je plné vrecko na prach.  Vyprázdnite vrecko na prach určené na opakované používanie alebo vymeňte jednorazové vrecko na prach.     Sú znečistené filtre.  Vyčistite alebo vymeňte filtre.     Sací výkon je nastavený na nízky stupeň.  Pomocou regulátora na spotrebiči alebo na rukoväti zvýšte sací výkon.     Je upchatá hubica, trubica alebo hadica.  Prekážku odstránite tak, že odpojíte blokovanú časť a pripojíte ju (čo najďalej) v opačnom smere. Zapnite vysávač, aby vzduch prúdil cez blokovanú časť v opačnom smere.   Pri používaní vysávača niekedy cítim elektrické výboje.  Vysávač vytvára statickú elektrinu. Čím je vlhkosť vzduchu nižšia, tým viac statickej elektriny spotrebič vytvorí.  Statickú elektrinu zo zariadenia vybite priblížením trubice k inému kovovému predmetu v miestnosti (napríklad k nohám stola alebo kresla, radiátoru a pod.). Môžete tiež zvýšiť vlhkosť vzduchu v miestnosti.   Hubica so svetlami nefunguje.  Sací výkon je nastavený na príliš nízku hodnotu alebo je vrecko na prach plné.  Nastavte vyšší sací výkon, aby sa rozsvietili svetlá, alebo vymeňte vrecko, aby ste sa uistili, že sací výkon je opäť dostatočný na aktiváciu snímača a rozsvietenie svetiel.     Vyberte kryt priečinka na batérie a vložte jednorazové batérie správne. Uistite sa, že sú správne vložené póly batérií – a +.  Vyberte kryt priečinka na batérie a vložte jednorazové batérie správne. Uistite sa, že sú správne vložené póly batérií – a +.     Batérie sú vybité.  Vymeňte vybité jednorazové batérie za nové. Ak používate nabíjateľné 1,5 V batérie, nabíjajte ich v samostatnej nabíjačke batérií.     LED svetlá sa vypnú, keď zdvihnete hubicu z podlahy.  LED svetlá potrebujú na svoje fungovanie podtlak. Tento podtlak sa vytvára len vtedy, keď je hubica na podlahe. Položte hubicu späť na podlahu a uvidíte, že sa svetlá znova rozsvietia.     Sací otvor v spodnej časti hubice je upchatý nečistotami. Tie bránia fungovaniu senzora, ktorý aktivuje svetlá.  Vyčistite sací otvor v spodnej časti hubice odstránením vlákien a vlasov, ktoré blokujú vzduchový kanál. Vzduchový kanál hubice vyčistite plastovým alebo dreveným nástrojom. Na vyčistenie otvoru senzora použite vatový tampón a trocha ním otáčajte, aby ste odstránili nečistoty.   LED svetlá hubice počas vysávania blikajú alebo nevyžarujú stály svetelný lúč.  Batérie sú takmer vybité.  Vymeňte vybité jednorazové batérie za nové. Ak používate nabíjateľné 1,5 V batérie, nabíjajte ich v samostatnej nabíjačke batérií.   Hubica nevysáva nečistoty.  Vzduchový kanál v hubici je zablokovaný vláknami a vlasmi.   Vyčistite vzduchový kanál hubice odstránením vlákien a vlasov zo sacieho otvoru v spodnej časti.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:32:03 Troubleshooting dustbag Helios 905 f19f15ed5ca04cec9b2fea470ccc2fa0 619299 true true true false 35 2096291 AIT Support 2021-06-25T15:32:03 14 Topic 1 0 619299 595093 35              Problema  Posible causa  Solución   La potencia de succión es insuficiente.  La bolsa de polvo está llena.  Vacíe la bolsa de polvo reutilizable o sustituya la bolsa desechable.     Los filtros están sucios.  Limpie o cambie los filtros.     Puede que la potencia de succión esté en un ajuste bajo.  Aumente la potencia de succión con el regulador del aparato o el mango.     El cepillo, el tubo o la manguera están obstruidos.  Para quitar la obstrucción, desconecte la pieza obstruida y conéctela (en la medida de lo posible) al revés. Encienda el aspirador para hacer que el aire pase a través de la pieza obstruida en dirección contraria.   En ocasiones, cuando utilizo mi aspirador, noto descargas eléctricas.  Su aspirador genera electricidad estática. Cuanto menor sea el nivel de humedad en el aire, más electricidad estática genera el aparato.  Descargue el aparato apoyando frecuentemente el tubo sobre otros objetos de metal de la habitación (como por ejemplo, las patas de una mesa o silla, un radiador, etc.). Asimismo, puede aumentar el nivel de humedad del aire de la habitación.   La boquilla con luces no funciona.  La potencia de succión está establecida en un ajuste demasiado bajo o la bolsa está llena.  Suba la potencia de succión a un ajuste más alto para que se enciendan los indicadores o bien cambie la bolsa para asegurarse de que nuevamente haya potencia de succión suficiente como para activar el sensor y encender los indicadores.     Quite la tapa del compartimento de pilas e inserte correctamente las pilas desechables. Asegúrese de que los polos - y + estén en la posición correcta.  Quite la tapa del compartimento de pilas e inserte correctamente las pilas desechables. Asegúrese de que los polos - y + estén en la posición correcta.     Las pilas están descargadas.  Cambie las pilas desechables agotadas por unas nuevas. Si utiliza pilas recargables de 1,5 V, recárguelas en un cargador de pilas aparte.     Los indicadores LED se apagan cuando levanta la boquilla del suelo.  Los indicadores LED necesitan vacío para funcionar. Este vacío solo se crea cuando la boquilla se coloca en el suelo. Coloque nuevamente la boquilla en el suelo y verá que las luces se vuelven a encender.     La abertura de succión de la parte inferior de la boquilla está obstruida con suciedad, lo que impide el funcionamiento del sensor que activa las luces.  Limpie el orificio de succión de la parte inferior de la boquilla eliminando los hilos y pelos que bloquean el paso del aire. Limpie el paso de aire con una herramienta de plástico o madera. Para limpiar el orificio del sensor, utilice un bastoncillo de algodón y gírelo para eliminar la suciedad.   Los indicadores LED de la boquilla parpadean o no emiten un haz de luz estable mientras aspira.  Las pilas se están agotando.  Cambie las pilas desechables agotadas por unas nuevas. Si utiliza pilas recargables de 1,5 V, recárguelas en un cargador de pilas aparte.   La boquilla no aspira suciedad.  El paso de aire por la boquilla está bloqueado con hilos y pelos.   Limpie el paso de aire de la boquilla eliminando los hilos y pelos de la abertura de succión de la parte inferior.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:51:17 Troubleshooting dustbag Helios 905 ae74f25d9f5e4bcf8b50e921f96f7812 619301 true true true false 36 2096277 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:51:17 14 Topic 1 0 619301 595093 36              Problem  Möjlig orsak  Lösning   Sugeffekten är för svag.  Dammsugarpåsen är full.  Töm den återanvändningsbara dammsugarpåsen eller byt ut dammsugarpåsen för engångsbruk.     Filtren är smutsiga.  Rengör eller byt ut filtren.     Sugeffekten kan vara inställd på ett lågt läge.  Öka sugeffekten med reglaget på apparaten eller på handtaget.     Munstycket, röret eller slangen är tilltäppt.  Du kan ta bort det som blockerar luftflödet genom att först ta bort den del som är tilltäppt och att sedan ansluta den (så långt som möjligt) åt andra hållet. Sätt på dammsugaren så att luften tvingas i motsatt riktning genom den del som är tilltäppt.   När jag använder dammsugaren får jag ibland stötar.  Dammsugaren genererar statisk elektricitet. Ju lägre luftfuktigheten är desto mer statisk elektricitet genereras.  Ladda ur apparaten genom att regelbundet hålla röret mot andra metallföremål i rummet (till exempel bords- eller stolsben, element osv.). Du kan också höja luftfuktighetsnivån i rummet.   Munstycket med lampor fungerar inte.  Sugeffekten är inställd på en för låg inställning eller så är dammsugarpåsen full.  Ställ in sugeffekten på en högre inställning så att lamporna tänds eller byt dammsugarpåsen så att sugeffekten blir tillräckligt hög för att aktivera sensorn och tända lamporna.     Ta bort locket på batterifacket och sätt i engångsbatterierna korrekt. Kontrollera att polerna - och + är placerade åt rätt håll.  Ta bort locket på batterifacket och sätt i engångsbatterierna korrekt. Kontrollera att polerna - och + är placerade åt rätt håll.     Batterierna är slut.  Byt ut tomma engångsbatterier mot nya. Om du använder uppladdningsbara 1,5 V-batterier ska du ladda dem i en separat batteriladdare.     LED-lamporna släcks när du lyfter munstycket från golvet.  LED-lamporna behöver vakuum för att fungera. Detta vakuum skapas endast när munstycket placeras på golvet. Sätt tillbaka munstycket på golvet så ser du att lamporna tänds igen.     Sugöppningen i munstyckets botten är blockerat av smuts och detta förhindrar att sensorn som aktiverar lamporna fungerar.  Rengör sughålet i munstyckets botten genom att ta bort trådarna och hårstrån som blockerar luftpassagen. Skrapa luftgenomgången ren med ett plast- eller träverktyg. För att rengöra sensorhålet använder du en bomullspinne och vrider den lite för att ta bort smutsen.   Munstyckets LED-lampor blinkar eller ger inte en jämn ljusstråle under dammsugningen.  Batterierna börjar ta slut.  Byt ut tomma engångsbatterier mot nya. Om du använder uppladdningsbara 1,5 V-batterier ska du ladda dem i en separat batteriladdare.   Munstycket suger inte upp smuts.  Luftpassagen i munstycket är blockerad med trådar och hårstrån.   Rengör munstyckets luftpassage genom att ta bort trådarna och hårstråna från sugöppningen i botten.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:51:24 Troubleshooting dustbag Helios 905 ced4876d5d004fd98bbf9284ba3bc762 619303 true true true false 38 2096279 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:51:24 14 Topic 1 0 619303 595093 38              Sorun  Olası neden  Çözüm   Emiş gücü yetersiz.  Toz torbası dolu olabilir.  Tekrar kullanılabilir toz torbasını boşaltın veya tek kullanımlık toz torbasını değiştirin.     Filtreler kirli olabilir.  Filtreleri temizleyin ya da değiştirin.     Emiş gücü düşük ayarda olabilir.  Emme gücünü cihazdaki veya saptaki regülatörle artırın.     Başlık, boru veya hortum tıkanmış olabilir.  Tıkanıklığı gidermek için tıkanan aparatı çıkartarak ters taraftan (mümkün olduğunca uzak) bağlayın. Elektrikli süpürgeyi açarak tıkanmış parçaya ters yönden hava gönderin.   Elektrikli süpürgeyi kullanırken bazen elektrik çarpmış gibi hissediyorum.  Elektrikli süpürgenizde statik elektrik birikebilir. Havadaki nem ne kadar düşük olursa cihazlarda biriken statik elektrik o kadar yüksek olur.  Boruyu sık sık odadaki diğer metal nesnelere değdirerek cihaz yükünü boşaltın (örneğin, masanın veya sandalyenin ayakları, radyatör vb.). Ayrıca odadaki nem seviyesini de artırabilirsiniz.   Işıklı başlık çalışmıyor.  Emiş gücü çok düşük bir seviyeye ayarlanmıştır ya da toz torbası doludur.  Işıkların yanması için emiş gücünü daha yüksek bir seviyeye ayarlayın ya da sensörün etkinleşip ışıkları yakması için yeterli emiş gücü bulunduğundan emin olmak için toz torbasını değiştirin.     Pil bölmesinin kapağını çıkarıp tek kullanımlık pilleri doğru şekilde takın. - ve + kutupların doğru yönde olduğundan emin olun.  Pil bölmesinin kapağını çıkarıp tek kullanımlık pilleri doğru şekilde takın. - ve + kutupların doğru yönde olduğundan emin olun.     Piller bitmiştir.  Bitmiş tek kullanımlık pilleri yenisiyle değiştirin. Şarj edilebilir 1,5 V pil kullanıyorsanız ayrı bir pil şarj cihazında şarj edin.     Başlığı zeminden kaldırdığınızda LED ışıklar söner.  LED ışıkların çalışması için vakum gerekir. Vakumun oluşması için de başlığın yere koyulması gerekir. Başlığı yere geri koyduğunuzda ışıkların tekrar yandığını görebilirsiniz.     Başlığın alt kısmındaki emme deliği kirden dolayı tıkanarak ışıkları yakan sensörün çalışmasını önlemektedir.  Hava geçişini engelleyen iplikleri ve kılları çıkararak başlığın altındaki emme deliğini temizleyin. Plastik veya ahşap bir aletle hava geçişini temizleyin. Sensör deliğini temizlemek için pamuklu çubuk kullanın ve kiri gidermek için biraz çevirin.   Süpürme sırasında başlığın LED ışıkları yanıp sönmüyor veya sabit bir şekilde yanmıyor.  Piller bitmek üzeredir.  Bitmiş tek kullanımlık pilleri yenisiyle değiştirin. Şarj edilebilir 1,5 V pil kullanıyorsanız ayrı bir pil şarj cihazında şarj edin.   Başlık kiri çekmiyor.  Başlıktaki hava geçişi iplik veya kıl nedeniyle tıkanmıştır.   Alttaki emme deliğinde birikmiş iplikleri ve kılları çıkararak başlığın hava geçişini temizleyin.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T14:57:43 Troubleshooting dustbag Helios 905 d72ec50da7b940bf8bd0b379b1fb872e 619305 true true true false 39 2096283 AIT Support 2021-06-25T14:57:43 14 Topic 1 0 619305 595093 39              Проблема  Можлива причина  Рішення   Недостатня потужність всмоктування.  Мішок для пилу повний.  Спорожніть багаторазовий мішок для пилу або замініть одноразовий мішок для пилу.     Фільтри брудні.  Почистьте або замініть фільтри.     Вибрано низьке налаштування потужності всмоктування.  Збільште потужність всмоктування за допомогою регулятора на пристрої чи ручці.     Насадку, трубку або шланг заблоковано.  Щоб усунути перешкоду, від’єднайте заблоковану деталь і (якщо це можливо) під’єднайте її у зворотному напрямку. Увімкніть пилосос, щоб повітря "прочистило" деталь у зворотному напрямку.   Під час використання пилососа інколи відчутно дію електричного струму.  На пилососі накопичується електростатичний заряд. Що нижча вологість повітря, то більше електростатичного заряду накопичується на пристрої.  Розряджайте пристрій, час від часу спираючи трубку на інші металеві предмети в кімнаті (наприклад, ніжки стола чи крісла, радіатор тощо). Можна також зволожити повітря в кімнаті.   Насадка з індикаторами не працює.  Потужність всмоктування занадто низька, або мішок для пилу заповнений.  Встановіть потужність всмоктування на вищий рівень, щоб увімкнулись індикатори, або замініть мішок для пилу, щоб переконатися, що потужність всмоктування достатня для активації датчика та ввімкнення індикаторів.     Зніміть кришку батарейного відсіку та встановіть одноразові батареї належним чином. Перевірте, чи полюси "+" і "-" розташовані правильно.  Зніміть кришку батарейного відсіку та встановіть одноразові батареї належним чином. Перевірте, чи полюси "+" і "-" розташовані правильно.     Батареї розряджені.  Замініть порожні одноразові батарейки на нові. Якщо ви використовуєте акумулятори 1,5 В, заряджайте їх в окремому зарядному пристрої.     Світлодіодні індикатори вимикаються, коли ви піднімаєте насадку з підлоги.  Світлодіодні індикатори потребують вакууму для функціонування. Цей вакуум створюється тільки тоді, коли насадка розташована на підлозі. Покладіть насадку назад на підлогу, і ви побачите, що світло знову ввімкнеться.     Всмоктувальний отвір у нижній частині сопла заблокований брудом, і це перешкоджає спрацьовуванню датчика, який активує світло.  Очистьте всмоктувальний отвір у нижній частині насадки, видаливши нитки та волоски, які блокують прохід повітря. Прочистьте повітряний прохід пластиковим або дерев’яним інструментом. Для очищення отвору датчика скористайтеся ватним тампоном, трохи повертаючи його, щоб видалити бруд.   Світлодіодні індикатори насадки блимають або не видають постійного променю світла під час роботи пристрою.  Низький заряд батарейок.  Замініть порожні одноразові батарейки на нові. Якщо ви використовуєте акумулятори 1,5 В, заряджайте їх в окремому зарядному пристрої.   Насадка не пилососить бруд.  Прохід повітря в насадку перекритий нитками й волоссям.   Очистьте повітряний прохід насадки, видаливши нитки та волосся із всмоктувального отвору в нижній частині.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:51:31 Troubleshooting dustbag Helios 905 4d11c0253f174a73816438b5ca21668e 619307 true true true false 45 2096281 Marijke Semmelink 2021-06-25T13:51:31 14 Topic 1 0 619307 595093 45              Težava  Možni vzrok  Rešitev   Moč sesanja je premajhna.  Vrečka za prah je polna.  Izpraznite vrečko za prah za vnovično uporabo ali zamenjajte vrečko za prah za enkratno uporabo.     Filtri so umazani.  Očistite ali zamenjajte filtre.     Moč sesanja je nastavljena na nizko nastavitev.  Povečajte moč sesanja z nastavitvenim gumbom na aparatu ali ročaju.     Nastavek, cev ali gibka cev so zamašeni.  Oviro odstranite tako, da odklopite zamašeni del in ga priklopite obrnjenega (kolikor daleč je mogoče). Vklopite sesalnik, da zračni tok v obratni smeri spustite skozi zamašeni del.   Pri uporabi sesalnika me včasih rahlo strese elektrika.  Na sesalniku nastaja statična elektrika. Nižja ko je vlažnost zraka, več statične elektrike se nakopiči.  Aparat razelektrite tako, da cev večkrat prislonite k drugim kovinskim predmetom v prostoru (na primer k nogam mize ali stolov, radiatorjem ipd.). Povečate lahko tudi vlažnost zraka v prostoru.   Nastavek z lučkami ne deluje.  Moč sesanja je nastavljena na prenizko nastavitev ali pa je vrečka za prah polna.  Moč sesanja nastavite na višjo nastavitev, da bodo luči zasvetile, ali pa zamenjajte vrečko za prah, da se prepričate, da je spet dovolj moči sesanja za aktiviranje senzorja in vklop luči.     Odstranite pokrov prostora za baterije in pravilno vstavite baterije za enkratno uporabo. Prepričajte se, da sta pola – in + pravilno usmerjena.  Odstranite pokrov prostora za baterije in pravilno vstavite baterije za enkratno uporabo. Prepričajte se, da sta pola – in + pravilno usmerjena.     Baterije so prazne.  Prazne baterije za enkratno uporabo zamenjajte z novimi. Če uporabljate akumulatorske 1,5-voltne baterije, jih napolnite v ločenem polnilniku baterij.     Lučke LED se izklopijo, ko nastavek dvignete s tal.  Lučke LED za delovanje potrebujejo vakuum. Ta vakuum se ustvari šele, ko postavite nastavek na tla. Nastavek postavite nazaj na tla in videli boste, da lučke spet zasvetijo.     Sesalna odprtina na spodnjem delu nastavka je zamašena z umazanijo in to preprečuje delovanje senzorja, ki vklopi lučke.  Sesalno odprtino na dnu nastavka očistite tako, da odstranite nitke in dlake, ki preprečujejo pretok zraka. Odprtino za pretok zraka očistite s plastičnim ali lesenim orodjem. Za čiščenje odprtine senzorja uporabite paličico za ušesa, ki jo malo obračajte, da odstranite umazanijo.   Lučke LED na nastavku med sesanjem utripajo ali pa ne oddajajo enakomernega žarka svetlobe.  Baterije so skoraj prazne.  Prazne baterije za enkratno uporabo zamenjajte z novimi. Če uporabljate akumulatorske 1,5-voltne baterije, jih napolnite v ločenem polnilniku baterij.   Nastavek ne posesa umazanije.  Odprtina za pretok zraka je zamašena z nitkami in dlakami.   Odprtino za pretok zraka na nastavku očistite tako, da odstranite nitke in dlake iz sesalne odprtine na spodnjem delu.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:23:15 Troubleshooting dustbag Helios 905 6baff11ba40f43ad9fba1680abfbdad9 619309 true true true false 46 2096289 AIT Support 2021-06-25T15:23:15 14 Topic 1 0 619309 595093 46              Проблем  Можна причина  Решение   Смукачката моќ е недоволна.  Вреќата за прав е полна.  Испразнете ја вреќата за прав за повеќекратна употреба или заменете ја вреќата за прав за една употреба.     Филтрите се валкани.  Исчистете ги или заменете ги филтрите.     Смукачката моќ е поставена на ниска поставка.  Зголемете ја смукачката моќ со регулаторот на уредот или на рачката.     Млазницата, цевката или цревото е блокирано.  За да ја отстраните пречката, откачете го блокираниот дел и прикачете (колку што е можно) од обратната страна. Вклучете ја правосмукалката за да се насочи воздухот низ блокираниот дел во обратна насока.   Кога ја користам правосмукалката понекогаш чувствувам електрични удари.  Правосмукалката насобира статичен електрицитет. Колку е помала влажноста на воздухот, толку поголем статичен електрицитет ќе се насобере.  Испразнете го електрицитетот, така што редовно ќе ја допирате цевката од метални предмети во собата (на пример, ногарките од масата или столот, радијатор и слично). Исто така, може да го зголемите нивото на влажност на воздухот во собата.   Млазницата со светла не работи.  Смукачката моќ е премногу ниска или вреќата за прав е полна.  Зголемете ја смукачката моќ за да се вклучат светлата или заменете ја вреќата за прав за повторно да има доволно смукачка моќ за активирање на сензорот и вклучување на светлата.     Отстранете го капакот на одделот за батерии и правилно ставете ги батериите за еднократна употреба. Осигурете се дека половите - и + се свртени во правилна насока.  Отстранете го капакот на одделот за батерии и правилно ставете ги батериите за еднократна употреба. Осигурете се дека половите - и + се свртени во правилна насока.     Батериите се празни.  Заменете ги празните батерии за еднократна употреба со нови. Ако користите батерии од 1,5V што се полнат, полнете ги во одделен полнач на батерии.     LED-светлата се исклучуваат кога ја кревате млазницата од подот.  На LED-светлата им треба вакуум за да функционираат. Овој вакуум се создава само кога млазницата е поставена на подот. Поставете ја млазницата назад на подот и ќе видите дека светлата повторно се вклучуваат.     Отворот за вшмукување во долниот дел на млазницата е блокиран со нечистотија и ова спречува да работи сензорот што ги активира светлата.  Исчистете го отворот за вшмукување на дното на млазницата со отстранување на конците и влакната што го блокираат преминот на воздухот. Изгребете го преминот на воздухот со пластична или дрвена алатка. За да ја исчистите дупката на сензорот, користете памук и малку завртете го за да ја отстраните нечистотијата.   LED-светлата на млазницата трепкаат или не испуштаат стабилен зрак на светло додека вшмукувате.  Батериите се при крај.  Заменете ги празните батерии за еднократна употреба со нови. Ако користите батерии од 1,5V што се полнат, полнете ги во одделен полнач на батерии.   Млазницата не вшмукува нечистотија.  Воздушниот премин во млазницата е блокиран со конци и влакна.   Исчистете го воздушниот премин на млазницата со отстранување на конците и влакната од отворот за вшмукување во долниот дел.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 AIT Support 2021-06-25T15:22:56 Troubleshooting dustbag Helios 905 f10691ebe5ed4793bfdb3445a1b73f85 619311 true true true false 47 2096287 AIT Support 2021-06-25T15:22:56 14 Topic 1 0 619311 595093 47              Problemi  Shkaku i mundshëm  Zgjidhja   Fuqia e thithjes është e pamjaftueshme.  Qesja e pluhurit është mbushur plot.  Zbrazeni qesen e ripërdorshme të pluhurit ose zëvendësoni qesen njëpërdorimëshe.     Filtrat janë të papastër.  Pastroni ose zëvendësoni filtrat.     Fuqia e thithjes është vendosur në një cilësim të ulët.  Rrisni fuqinë e thithjes me rregullatorin në pajisje ose në dorezë.     Grykëza, tubi ose zorra janë të bllokuara.  Për të hequr pengesën, shkëputni pjesën e bllokuar dhe lidheni (nëse është e mundur) nga ana tjetër. Ndizni fshesën për të kaluar me detyrim ajër përmes pjesës së bllokuar në drejtimin e kundërt.   Kur përdor fshesën ndonjëherë ndiej goditje elektrike.  Fshesa grumbullon elektricitet statik. Sa më e ulët të jetë lagështira e ajrit, aq më shumë grumbullon pajisja elektricitet statik.  Shkarkojeni pajisjen duke e mbajtur shpesh tubin kundrejt objekteve të tjera metalike në dhomë (për shembull këmbët e një tavoline apo karrigeje, një kalorifer, etj). Mund të rrisni gjithashtu nivelin e lagështirës së ajrit në dhomë.   Grykëza me drita nuk funksionon.  Fuqia e thithjes është vendosur në një cilësim shumë të ulët ose qesja e pluhurit është mbushur plot.  Vendoseni fuqinë e thithjes në një cilësim më të lartë për të ndezur dritat ose ndërroni qesen e pluhurit për t'u siguruar që të ketë sërish fuqi të mjaftueshme thithëse për të aktivizuar sensorin dhe për të ndezur dritat.     Hiqi kapakun e folesë së baterive dhe futini bateritë njëpërdorimëshe siç duhet. Sigurohuni që polet - dhe + të jenë në drejtimin e duhur.  Hiqi kapakun e folesë së baterive dhe futini bateritë njëpërdorimëshe siç duhet. Sigurohuni që polet - dhe + të jenë në drejtimin e duhur.     Bateritë janë shkarkuar.  Ndërroni bateritë njëpërdorimëshe të shkarkuara me të reja. Nëse përdorni bateri të rikarikueshme 1,5 V, rikarikojini ato në një karikues të veçantë për bateri.     Dritat LED fiken kur ngrini grykëzën nga dyshemeja.  Dritat LED kanë nevojë për vakuum për të funksionuar. Ky vakuum krijohet vetëm kur grykëza vendoset në dysheme. Vendoseni grykëzën sërish në dysheme dhe do të shihni që dritat do të ndizen sërish.     Vrima e thithjes në pjesën e poshtme të grykëzës është e bllokuar me papastërti, çka pengon sensorin që aktivizon dritat.  Pastroni vrimën e thithjes në pjesën e poshtme të grykëzës duke hequr fijet dhe qimet që bllokojnë kalimin e ajrit. Pastroni kalimin e ajrit duke e fërkuar me një mjet plastik ose prej druri. Për të pastruar vrimën e sensorit, përdorni një tampon pambuku dhe rrotullojeni pak për të hequr papastërtitë.   Dritat LED të grykëzës pulsojnë ose nuk lëshojnë një rreze drite të qëndrueshme gjatë pastrimit me fshesë me korrent.  Bateritë po shkarkohen.  Ndërroni bateritë njëpërdorimëshe të shkarkuara me të reja. Nëse përdorni bateri të rikarikueshme 1,5 V, rikarikojini ato në një karikues të veçantë për bateri.   Grykëza nuk thith papastërtitë.  Kalimi i ajrit në grykëz është bllokuar me fije dhe qime.   Pastroni kalimin e ajrit të grykëzës duke hequr fijet dhe qimet nga vrima e thithjes në pjesën e poshtme.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Important safety information  Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.   Danger   Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes.

   Warning      -     Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.
      -   Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.
      -   If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
      -   Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth.
      -     The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
      -   This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
      -   This vacuum cleaner is designed for household use only. Do not use this vacuum cleaner to vacuum up building waste, cement dust, ashes, fine sand, lime and similar substances. Never use the vacuum cleaner without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the vacuum cleaner. Always clean all parts of the vacuum cleaner as shown in the user manual. Do not clean any parts with water and/or cleaning agents if this is not specifically shown in the user manual.
      -   Only use the batteries specified.
      -   Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.
      -   If the product becomes abnormally hot or smelly, or changes color, stop using the product and contact Philips.
      -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.
      -   Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.
      -   If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.
      -     When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.
      -   Insert batteries with the + and - poles pointing in the direction indicated in the battery compartment or holder.
      -   Do not mix different brands and types of batteries, do not mix new and used batteries and do not use batteries with different date codes.
      -   Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time.
      -     To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.
      -   Do not leave empty disposable batteries inside the product.

   Caution      -   Do not point the LED lights directly at the eyes of people or pets.
      -   Only clean the nozzle with a damp cloth. Check the suction opening in the bottom of the nozzle regularly. Remove threads and hairs from the suction opening to ensure proper operation.
      -   Besides disposable 1.5V AA batteries, you can also use rechargeable 1.5V AA batteries in the battery-operated LED nozzle. You have to recharge these rechargeable batteries in a separate battery charger.
      -   Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance.
      -     Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types or brands of dustbags might cause damage to the vacuum cleaner.
      -   To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the   correct type (see   'Ordering accessories').
      -   Always adjust the tube to its shortest length when you insert the parking ridge on the nozzle into the parking slot in the bottom to store the appliance.
      -     Maximum noise level: Lc = 84 dB(A)

   Electromagnetic fields (EMF)
   This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

   Ordering accessories    To buy accessories or spare parts, visit  www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).
   Warranty and support   If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.


   Recycling      -     This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with   normal household waste (  Fig.  2).
      -   Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.


 
   Removal of disposable batteries
   Remove disposable batteries from the product when they are empty and when you discard the product. To remove disposable batteries, see the instructions for placing and/or removing batteries in the user manual.    Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries.
   Troubleshooting     This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country. 
   
 
   Problem
 
   Possible cause
 
   Solution

  
 
   The suction power is insufficient.
 
   The dustbag is full.
 
   Empty the reusable dustbag or replace the disposable dustbag.
 
 
 
 
   The filters are dirty.
 
   Clean or replace the filters.
 
 
 
 
   The suction power is set to a low setting.
 
   Increase the suction power with the regulator on the appliance or on the handgrip.
 
 
 
 
   The nozzle, tube or hose is blocked up.
 
   To remove the obstruction, disconnect the blocked-up item and connect it (as far as possible) the other way around. Switch on the vacuum cleaner to force the air through the blocked-up item in opposite direction.
 
 
   When I use my vacuum cleaner I sometimes feel electric shocks.
 
   Your vacuum cleaner builds up static electricity. The lower the air humidity, the more static electricity the appliance builds up.
 
   Discharge the appliance by frequently holding the tube against other metal objects in the room (for example the legs of a table or chair, a radiator etc.). You can also raise the air humidity level in the room.
 
 
   The nozzle with lights does not work.
 
   The suction power is set to a too low setting or the dustbag is full.
 
   Set the suction power to a higher setting to make the lights switch on or replace the dustbag to make sure that there is again sufficient suction power to activate the sensor and switch on the lights.
 
 
 
 
   Remove the lid of the battery compartment and insert the disposable  batteries correctly. Make sure the - and + poles point in the right direction.
 
   Remove the lid of the battery compartment and insert the disposable  batteries correctly. Make sure the - and + poles point in the right direction.
 
 
 
 
   The batteries are empty.
 
   Replace empty disposable batteries with new ones. If you use rechargeable 1.5V batteries, recharge them in a separate battery charger.
 
 
 
 
   The LED lights switch off when you lift the nozzle off the floor.
 
   The LED  lights need vacuum to function. This vacuum is only created when the nozzle is placed on the floor. Place the nozzle back on the floor and you will see that the lights come on again.
 
 
 
 
   The suction opening in the bottom of the nozzle is blocked with dirt and this prevents the sensor that activates the lights to work.
 
   Clean the suction hole in the bottom of the nozzle by removing the threads and hairs that are blocking the air passage. Scrape the air passage clean with a plastic or wooden tool. To clean the sensor hole, use a cotton swab and turn it a little to remove the dirt.
 
 
   The LED lights of the nozzle flash or do not give out a steady beam of light while vacuuming.
 
   The batteries are running low.
 
   Replace empty disposable batteries with new ones. If you use rechargeable 1.5V batteries, recharge them in a separate battery charger.
 
 
   The nozzle does not vacuum up dirt.
 
   The air passage in the nozzle is blocked with threads and hairs. 
 
   Clean the air passage of the nozzle by removing the threads and hairs from the suction opening in the bottom.
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   Společnost Philips Vám gratuluje ke koupi a vítá Vás! Chcete-li plně využívat výhod, které nabízí společnost Philips, zaregistrujte výrobek na adrese  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Důležité bezpečnostní informace  Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití.   Nebezpečí   Nikdy nevysávejte vodu nebo jinou tekutinu, hořlavé látky ani popel.

   Varování      -     Dříve než přístroj připojíte do sítě, zkontrolujte, zda napětí uvedené na přístroji souhlasí s napětím v místní elektrické síti.
      -   Pokud byste zjistili závadu na zástrčce, na napájecím kabelu nebo na samotném přístroji, přístroj dále nepoužívejte.
      -   Pokud je poškozen napájecí kabel, musí jeho výměnu provést společnost Philips, autorizovaný servis společnosti Philips nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, aby se předešlo možnému nebezpečí.
      -   Nemiřte hadicí, trubicí ani žádným jiným příslušenstvím do očí nebo uší ani je nevkládejte do úst.
      -     Před čištěním nebo údržbou přístroje je nutné odpojit zástrčku od síťové zásuvky.
      -   Tento přístroj mohou používat děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a pokud chápou související rizika. Děti si s přístrojem nesmí hrát. Děti nesmí provádět čištění a uživatelskou údržbu bez dozoru.
      -   Tento vysavač je určen pouze k použití v domácnosti. Nepoužívejte tento vysavač k vysávání stavebního odpadu, cementového prachu, sazí, jemného písku, vápna nebo podobných látek. Vysavač nikdy nepoužívejte bez filtru. Mohlo by dojít k poškození motoru a zkrácení životnosti vysavače. Jednotlivé díly vysavače čistěte vždy tak, jak je vyobrazeno v uživatelské příručce. Nečistěte žádné díly vodou nebo čisticími prostředky, není-li tento způsob čištění výslovně uveden v uživatelské příručce.
      -   Používejte pouze uvedené baterie.
      -   Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.
      -   Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach nebo změní barvu, přestaňte jej používat a obraťte se na společnost Philips.
      -   Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.
      -   Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.
      -   Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.
      -     Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou suché.
      -   Vložte baterie tak, aby umístění pólů + a - odpovídalo symbolům vyznačeným v přihrádce či držáku na baterie.
      -   Nekombinujte baterie různých značek a typů ani nové a starší baterie a nepoužívejte baterie s různými kódy data.
      -   Pokud výrobek nebudete delší dobu používat, vyjměte z něj baterie.
      -     Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.
      -   Nenechávejte vybité baterie na jedno použití uvnitř výrobku.

   Upozornění      -   Nemiřte světly LED přímo do očí lidí nebo zvířat.
      -   Hubici čistěte pouze navlhčeným hadříkem. Pravidelně kontrolujte sací otvor ve spodní části hubice. Ze sacího otvoru odstraňujte vlákna a chlupy, abyste zajistili správné fungování.
      -   Kromě jednorázových 1,5V AA baterií můžete v LED hubici napájené baterií použít také dobíjecí 1,5V AA baterie. Tyto dobíjecí baterie je třeba nabít v samostatné nabíječce baterií.
      -   Přístroj nikdy nepoužívejte bez filtru. Mohlo by dojít k poškození motoru a zkrácení životnosti přístroje.
      -     Používejte výhradně jednorázové prachové sáčky Philips s-bag®, případně trvalé prachové sáčky. Použití jiných typů či značek prachových sáčků může vysavač poškodit.
      -   Chcete-li zajistit optimální zadržování prachu a výkon vysavače, související filtry vždy nahrazujte originálními filtry společnosti Philips správného typu (viz kapitola „Objednávání příslušenství“).
      -   Trubku vždy nastavte na nejkratší délku, když zasunete parkovací výstupek na trysce do parkovací drážky ve spodní části, abyste přístroj uložili.
      -     Maximální hladina hluku: Lc = 84 dB(A)

   Elektromagnetická pole (EMP)
   Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.

   Objednávání příslušenství    Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte adresu  www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obraťte na prodejce výrobků Philips. Můžete se také obrátit na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi (kontaktní údaje naleznete na mezinárodním záručním listu).
   Záruka a podpora   Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web  www.philips.com/support nebo si prostudujte záruční list s mezinárodní platností.


   Recyklace      -     Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s   běžným domácím odpadem (  obr.  2).
      -   Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.


 
   Vyjmutí jednorázových baterií
   Jednorázové baterie z výrobku vyjměte, když jsou prázdné a když výrobek likvidujete. Chcete-li vyjmout jednorázové baterie, přečtěte si pokyny ke vkládání a vyjímání baterií v uživatelské příručce.    Při likvidaci baterií dbejte všech nezbytných bezpečnostních opatření.
   Řešení problémů     V této kapitole jsou shrnuty nejběžnější problémy, se kterými se můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit podle následujících informací, navštivte web  www.philips.com/support, kde najdete odpovědi na nejčastější dotazy. Případně kontaktujte středisko péče o zákazníky ve své zemi. 
   
 
   Problém
 
   Možná příčina
 
   Řešení

  
 
   Sací výkon je nedostatečný.
 
   Prachový sáček je plný.
 
   Vyprázdněte trvalý prachový sáček nebo vyměňte jednorázový prachový sáček.
 
 
 
 
   Filtry jsou špinavé.
 
   Vyčistěte nebo vyměňte filtry.
 
 
 
 
   Sací výkon je nastaven na menší tah.
 
   Zvyšte sací výkon pomocí ovladače na přístroji nebo na rukojeti.
 
 
 
 
   Ucpala se hubice, trubice nebo hadice.
 
   Chcete-li závadu odstranit, odpojte ucpaný díl a připojte ho (pokud je to možné) k vysavači obráceně. Zapněte vysavač a pokuste se ucpanou část vysát opačným směrem. Nechte proud vzduchu, aby vysál veškerý zachycený materiál z ucpaného dílu.
 
 
   Při používání vysavače občas cítím elektrické výboje.
 
   Ve vysavači dochází ke vzniku statické elektřiny. Čím nižší je vlhkost vzduchu, tím více statické elektřiny v přístroji vzniká.
 
   Vybíjejte přístroj tak, že trubici často přiložíte k jiným kovovým předmětům v místnosti (například nohám stolu nebo židle, radiátoru atd.). Také můžete zvýšit vlhkost vzduchu v místnosti.
 
 
   Hubice se světly nefunguje.
 
   Sací výkon je nastaven na příliš nízkou hodnotu nebo je prachový sáček plný.
 
   Nastavte vyšší sací výkon, aby se rozsvítila světla, nebo vyměňte prachový sáček, abyste se ujistili, že je opět dostatečný sací výkon pro aktivaci snímače a rozsvícení světel.
 
 
 
 
   Sejměte víčko prostoru pro baterie a jednorázové baterie řádně vložte na místo. Zkontrolujte správnou orientaci baterií (− a +).
 
   Sejměte víčko prostoru pro baterie a jednorázové baterie řádně vložte na místo. Zkontrolujte správnou orientaci baterií (− a +).
 
 
 
 
   Baterie jsou vybité.
 
   Nahraďte vybité jednorázové baterie novými. Pokud používáte dobíjecí 1,5V baterie, nabijte je v samostatné nabíječce baterií.
 
 
 
 
   LED světla se vypnou, když zvednete hubici z podlahy.
 
   LED světla potřebují k fungování vakuum. Toto vakuum vzniká pouze tehdy, když je hubice přiložena k podlaze. Přiložte hubici zpět k podlaze a uvidíte, že se světla znovu rozsvítí.
 
 
 
 
   Sací otvor ve spodní části hubice je ucpaný nečistotami, které brání fungování senzoru, jenž aktivuje světla.
 
   Vyčistěte sací otvor ve spodní části hubice: odstraňte vlákna a chlupy, které brání proudění vzduchu. Vzduchové cesty hubice čistěte plastovým nebo dřevěným nástrojem. Chcete-li vyčistit otvor senzoru, použijte bavlněný tampon a pootočte jím, abyste odstranili nečistoty.
 
 
   LED světla hubice blikají nebo během vysávání nevydávají stálý paprsek světla.
 
   Baterie jsou téměř vybité.
 
   Nahraďte vybité jednorázové baterie novými. Pokud používáte dobíjecí 1,5V baterie, nabijte je v samostatné nabíječce baterií.
 
 
   Hubice nevysává nečistoty.
 
   Proudění vzduchu v hubici brání vlákna a chlupy. 
 
   Vzduchové cesty hubice vyčistěte odstraněním vláken a chlupů ze sacího otvoru v její spodní části.
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   Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! For at få fuldt udbytte af den støtte, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Vigtige sikkerhedsoplysninger  Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug.   Fare   Støvsug aldrig vand eller andre væsker, brændbare substanser eller varm aske op.

   Advarsel      -     Kontrollér, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet.
      -   Brug aldrig apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.
      -   Hvis netledningen beskadiges, må den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-serviceværksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undgå enhver risiko.
      -   Undgå at rette slange, rør eller andet tilbehør mod øjne eller ører eller putte dem i munden.
      -     Stikket skal tages ud af stikkontakten før rengøring og vedligeholdelse af apparatet.
      -   Dette apparat må bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Lad ikke børn lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.
      -   Denne støvsuger er kun designet til husholdningsbrug. Brug ikke denne støvsuger til at opsuge byggeaffald, cementstøv, aske, fint sand, kalk og lignende. Brug aldrig støvsugeren uden et af filtrene. Det kan beskadige motoren og forkorte støvsugerens levetid. Rengør altid alle støvsugerens dele som vist i brugervejledningen. Rengør ikke hverken dele eller tilbehør med vand og/eller rengøringsmidler, medmindre dette specifikt er vist i brugervejledningen.
      -   Brug kun de angivne batterier.
      -   Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje temperaturer.
      -   Hvis produktet bliver unormalt varmt eller ildelugtende eller skifter farve, skal du stoppe med at bruge produktet og kontakte Philips.
      -   Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.
      -   For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du ikke ændre eller slå hul på, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for omvendt elektrisk ladning.
      -   Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.
      -     Når du håndterer batterier, skal du sørge for, at dine hænder, produktet og batterierne er tørre.
      -   Indsæt batterierne, så batteripolerne + og - peger i den retning, der er indikeret i batterirummet eller -holderen.
      -   Undlad at blande forskellige mærker og batterityper, undlad at blande nye og brugte batterier, og brug ikke batterier med forskellige datokoder.
      -   Tag batterierne ud af produktet, hvis du ikke skal bruge det i længere tid.
      -     For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer dem.
      -   Lad aldrig tomme engangsbatterier sidde inden i produktet.

   Forsigtig      -   Peg ikke LED-lyset direkte i øjnene på mennesker eller kæledyr.
      -   Rengør kun mundstykket med en fugtig klud. Kontroller regelmæssigt sugeåbningen i bunden af mundstykket. Fjern tråde og hår fra sugeåbningen for at sikre korrekt funktion.
      -   Udover 1,5 V AA-engangsbatterier kan du også bruge genopladelige 1,5 V AA-batterier i det batteridrevne LED-mundstykke. Du skal genoplade disse genopladelige batterier i en separat batterioplader.
      -   Brug aldrig apparatet uden et af filtrene. Det kan beskadige motoren og forkorte apparatets levetid.
      -     Brug kun Philips s-bag® engangsstøvposer eller den genanvendelige støvpose. Brug af andre typer eller mærker af støvposer kan forårsage skade på støvsugeren.
      -   Udskift altid filtrene med originale Philips-filtre af den rigtige type (se kapitlet "Bestilling af tilbehør") for at garantere, at støvsugeren fungerer og tilbageholder støvpartikler optimalt.
      -   Juster altid røret til den korteste længde, når du sætter parkeringsrillen på dysen ind i bunden for at opbevare apparatet.
      -     Maks. støjniveau: Lc = 84 dB(A)

   Elektromagnetiske felter (EMF)
   Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.

   Bestilling af tilbehør    Du kan købe tilbehør og reservedele på  www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).
   Reklamationsret og support   Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge  www.philips.com/support eller læse i folderen om international garanti.


   Genanvendelse      -     Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med   almindeligt husholdningsaffald (  fig.  2).
      -   Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.


 
   Udtagning af engangsbatterier
   Fjern engangsbatterier fra produktet, når de er afladet, og når du kasserer produktet. Udtagning af engangsbatterier er beskrevet i brugervejledningens anvisninger om placering og/eller udtagning af batterier.    Træf de nødvendige sikkerhedsforanstaltninger, når du bortskaffer batterier.
   Fejlfinding     Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg  www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter. 
   
 
   Problem
 
   Mulig årsag
 
   Løsning

  
 
   Sugestyrken er utilstrækkelig.
 
   Støvposen er fuld.
 
   Tøm den genanvendelige støvpose, eller udskift engangsstøvposen.
 
 
 
 
   Filtrene er snavsede.
 
   Rengør eller udskift filtrene.
 
 
 
 
   Sugestyrken er sat på en lav indstilling.
 
   Sugestyrken kan øges med regulatoren på apparatet eller på håndtaget.
 
 
 
 
   Mundstykke, rør eller slange er tilstoppet.
 
   En eventuel tilstoppelse fjernes ved at tage det tilstoppede tilbehør af og (så vidt det er muligt) sætte det omvendt på. Tænd så igen for støvsugeren, så der blæses luft den modsatte vej gennem slange og/eller rør.
 
 
   Når jeg bruger min støvsuger, får jeg af og til elektrisk stød.
 
   Din støvsuger genererer statisk elektricitet. Jo lavere luftfugtigheden er i rummet, jo mere statisk elektricitet genererer apparatet.
 
   Aflad jævnligt apparatet ved at holde røret mod andre metalobjekter i rummet (f.eks. bord- og stoleben, radiatorer osv.). Du kan også øge luftfugtigheden i rummet.
 
 
   Mundstykket med lys virker ikke.
 
   Sugekraften er indstillet til en for lav indstilling, eller støvposen er fuld.
 
   Indstil sugekraften til en højere indstilling for at få lysene til at tænde, eller udskift støvposen for at sikre, at der igen er tilstrækkelig sugekraft til at aktivere sensoren og tænde lyset.
 
 
 
 
   Tag låget af batterirummet, og sæt engangsbatterierne korrekt i. Sørg for, at polerne (- og +) vender rigtigt.
 
   Tag låget af batterirummet, og sæt engangsbatterierne korrekt i. Sørg for, at polerne (- og +) vender rigtigt.
 
 
 
 
   Batterierne er afladet.
 
   Udskift engangsbatterierne. Hvis du bruger genopladelige 1,5 V-batterier, skal de oplades i en separat batterioplader.
 
 
 
 
   LED-lysene slukkes, når du løfter mundstykket fra gulvet.
 
   LED-lysene behøver et vakuum for at fungere. Dette vakuum skabes kun, når mundstykket er placeret på gulvet. Sæt mundstykket tilbage på gulvet, og du vil se, at lysene tændes igen.
 
 
 
 
   Sugeåbningen i bunden af mundstykket er blokeret med snavs, og dette forhindrer den sensor, der aktiverer lysene, i at fungere.
 
   Rengør sugehullet i bunden af mundstykket ved at fjerne de tråde og hår, der blokerer luftpassagen. Skrab luftpassagen ren med et plastik- eller træværktøj. For at rengøre sensorhullet skal du bruge en vatpind og dreje den lidt rundt for at fjerne snavset.
 
 
   LED-lysene på mundstykket blinker eller lyser ikke jævnt, mens du støvsuger.
 
   Batterierne er ved at løbe tør.
 
   Udskift engangsbatterierne. Hvis du bruger genopladelige 1,5 V-batterier, skal de oplades i en separat batterioplader.
 
 
   Mundstykket støvsuger ikke snavs op.
 
   Luftpassagen i mundstykket er blokeret med tråde og hår. 
 
   Frigør mundstykkets luftpassage ved at fjerne tråde og hår fra sugeåbningen i bunden.
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   Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die Kundenunterstützung von Philips optimal zu nutzen, registrieren Sie Ihr Produkt bitte unter  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Wichtige Sicherheitsinformationen  Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.   Gefahr   Saugen Sie nie Wasser oder andere Flüssigkeiten, entzündliche Gegenstände oder heiße Asche auf.

   Warnhinweis      -     Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.
      -   Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerät selbst defekt oder beschädigt sind.
      -   Um Gefährdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ähnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden.
      -   Richten Sie den Schlauch, das Rohr oder andere Zubehörteile nicht auf die Augen oder Ohren und nehmen Sie diese Teile nicht in den Mund.
      -     Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Geräts aus der Steckdose gezogen werden.
      -   Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.
      -   Dieser Staubsauger ist ausschließlich für die Verwendung im Haushalt bestimmt. Verwenden Sie diesen Staubsauger nicht zum Saugen von Gebäudeabfällen, Zementstaub, Asche, feinem Sand, Kalk und ähnlichen Substanzen. Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne die Filter. Dies könnte zu Beschädigungen des Motors führen und die Lebensdauer des Staubsaugers verkürzen. Reinigen Sie immer alle Teile des Staubsaugers, wie in der Bedienungsanleitung angegeben. Reinigen Sie keine Teile mit Wasser bzw. Reinigungsmitteln, wenn dies nicht ausdrücklich in der Bedienungsanleitung angegeben ist.
      -   Verwenden Sie nur die angegebenen Batterien.
      -   Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.
      -   Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt oder die Farbe ändert, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.
      -   Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.
      -   Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.
      -   Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.
      -     Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.
      -   Setzen Sie die Batterien so ein, dass die (+) und (-) Pole der Batterien mit der Kennzeichnung im Innern des Batteriefachs oder des Halters übereinstimmen.
      -   Mischen Sie keine verschiedenen Batteriemarken und -arten, mischen Sie keine neuen und gebrauchten Batterien und verwenden Sie keine Batterien mit unterschiedlichen Datumscodes.
      -   Nehmen Sie bei längerem Nichtgebrauch die Batterien aus dem Produkt.
      -     Um ein versehentliches Kurzschließen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Batterieanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.
      -   Lassen Sie keine leeren Einwegbatterien im Gerät.

   Achtung      -   Richten Sie die LED-Lampen nicht direkt auf die Augen von Menschen oder Tieren.
      -   Reinigen Sie die Düse nur mit einem feuchten Tuch. Überprüfen Sie regelmäßig die Ansaugöffnung unten an der Düse. Entfernen Sie Fäden und Haare aus der Ansaugöffnung, um einen ordnungsgemäßen Betrieb sicherzustellen.
      -   In der batteriebetriebenen LED-Düse können Sie neben 1,5 V AA-Einwegbatterien auch wiederaufladbare 1,5 V AA-Batterien verwenden. Sie müssen diese wiederaufladbaren Batterien in einem separaten Ladegerät wiederaufladen.
      -   Verwenden Sie das Gerät niemals ohne die Filter. Dies könnte zu Beschädigungen des Motors führen und die Lebensdauer des Geräts verkürzen.
      -     Verwenden Sie nur den Philips s-bag® Einweg-Staubbeutel oder den Mehrweg-Staubbeutel. Verwenden Sie keine anderen Staubbeutel-Typen oder -Marken, um Beschädigungen des Staubsaugers zu vermeiden.
      -   Um die optimale Staubaufnahme und Leistung des Staubsaugers zu gewährleisten, ersetzen Sie den Filter immer durch einen Philips Originalfilter des richtigen Typs (siehe „Zubehör bestellen“).
      -   Stellen Sie das Rohr immer auf die kürzeste Länge ein, wenn Sie die Parkleiste an der Düse in den Parkschlitz an der Unterseite des Geräts stecken, um es zu verstauen.
      -     Maximaler Geräuschpegel: Lc = 84 dB(A)

   Elektromagnetische Felder (EMF)
   Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.

   Bestellen von Zubehör    Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com/parts-and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips Händler auf. Sie können sich auch an das Philips Consumer Care Center in Ihrem Land wenden. Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.
   Garantie und Support   Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.


   Recycling      -     Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem   normalen Hausmüll (  Abb.  2) entsorgt werden dürfen.
      -   Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.
      1     Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.     2     Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.     3     Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.     4     Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE:  https://www.stiftung-ear.de/;  für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich. 


 
   Entfernen von Einwegbatterien
   Entfernen Sie die Batterien aus dem Produkt, wenn sie leer sind und bevor Sie das Produkt entsorgen. Beachten Sie beim Entnehmen und Einsetzen von Einwegbatterien die Hinweise in der Bedienungsanleitung.    Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie Batterien entsorgen.
   Fehlerbehebung     In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter:  www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land. 
   
 
   Problem
 
   Mögliche Ursache
 
   Lösung

  
 
   Die Saugleistung ist unzureichend.
 
   Der Staubbeutel ist voll.
 
   Leeren Sie den Mehrweg-Staubbeutel, oder tauschen Sie den Einweg-Staubbeutel aus.
 
 
 
 
   Die Filter sind verschmutzt.
 
   Reinigen oder ersetzen Sie die Filter.
 
 
 
 
   Die Saugleistung wurde auf eine niedrige Stufe eingestellt.
 
   Erhöhen Sie die Saugleistung mit dem Regler auf dem Gerät bzw. dem Handgriff.
 
 
 
 
   Die Düse, das Saugrohr oder der Saugschlauch ist blockiert.
 
   Um die Blockade zu entfernen, lösen Sie das blockierte Teil ab und schließen Sie es (soweit möglich) in umgekehrter Richtung wieder an. Schalten Sie den Staubsauger ein, um Luft in der Gegenrichtung durch das blockierte Teil zu strömen.
 
 
   Wenn ich meinen Staubsauger verwende, bekomme ich manchmal elektrische Schläge.
 
   Ihr Staubsauger lädt sich statisch auf. Je niedriger die Luftfeuchtigkeit, desto mehr statische Elektrizität bildet sich am Gerät.
 
   Entladen Sie das Gerät regelmäßig, indem Sie mit dem Saugrohr andere metallene Gegenstände wie Tisch- oder Stuhlbeine oder Heizkörper etc. berühren. Sie können auch die Luftfeuchtigkeit im Zimmer erhöhen.
 
 
   Die Düse mit den LEDs funktioniert nicht.
 
   Die Saugleistung ist zu niedrig eingestellt, oder der Staubbeutel ist voll.
 
   Stellen Sie die Saugleistung auf eine höhere Stufe, damit sich die Leuchten einschalten, oder tauschen Sie den Staubbeutel aus, um sicherzustellen, dass auch hier die Saugleistung ausreicht, um den Sensor zu aktivieren und die Leuchten einzuschalten.
 
 
 
 
   Nehmen Sie die Abdeckung des Batteriefachs ab, und setzen Sie die Einwegbatterien richtig ein. Achten Sie darauf, dass die Polung (+ bzw. -) mit der Markierung im Batteriefach übereinstimmt.
 
   Nehmen Sie die Abdeckung des Batteriefachs ab, und setzen Sie die Einwegbatterien richtig ein. Achten Sie darauf, dass die Polung (+ bzw. -) mit der Markierung im Batteriefach übereinstimmt.
 
 
 
 
   Die Batterien sind leer.
 
   Ersetzen Sie die leeren Einwegbatterien durch neue. Wenn Sie wiederaufladbare 1,5 V-Batterien verwenden, laden Sie diese in einem separaten Ladegerät auf.
 
 
 
 
   Die LED-Lampen schalten sich aus, wenn Sie die Düse vom Boden heben.
 
   Die LED-Lampen brauchen ein Vakuum, um zu funktionieren. Dieses Vakuum wird nur erzeugt, wenn die Düse auf dem Boden steht. Stellen Sie die Düse wieder auf den Boden, und Sie werden sehen, dass die Lampen wieder aufleuchten.
 
 
 
 
   Die Ansaugöffnung auf der Unterseite der Düse ist verstopft, und dies verhindert, dass der Sensor, der die Lampen aktiviert, funktioniert.
 
   Reinigen Sie das Saugloch auf der Unterseite der Düse, indem Sie die Fäden und Haare entfernen, die den Luftdurchlass blockieren. Kratzen Sie den Luftdurchlass mit einem Kunststoff- oder Holzwerkzeug sauber. Zum Reinigen des Sensorlochs verwenden Sie ein Wattestäbchen, und drehen Sie es etwas, um den Schmutz zu entfernen.
 
 
   Die LED-Lampen der Düse blinken oder geben beim Staubsaugen keinen gleichmäßigen Lichtstrahl ab.
 
   Die Batterien sind schwach.
 
   Ersetzen Sie die leeren Einwegbatterien durch neue. Wenn Sie wiederaufladbare 1,5 V-Batterien verwenden, laden Sie diese in einem separaten Ladegerät auf.
 
 
   Die Düse saugt keinen Schmutz auf.
 
   Der Luftdurchlass in der Düse ist durch Fäden und Haare blockiert. 
 
   Reinigen Sie den Luftdurchlass der Düse, indem Sie die Fäden und Haare von der Ansaugöffnung unten entfernen.
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   Õnnitleme teid ostu puhul ja teretulemast Philipsi kasutajaks! Philipsi toe täies ulatuses kasutamiseks registreerige oma toode aadressil  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Tähtis ohutusteave  Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles.   Oht   Ärge kunagi imege seadme sisse vett ega mõnda muud vedelikku, tuleohtlikke aineid ega tulist tuhka.

   Hoiatus      -     Enne seadme ühendamist vooluvõrku kontrollige, kas seadmele märgitud toitepinge vastab kohaliku elektrivõrgu pingele.
      -   Ärge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel või seade ise on kahjustatud.
      -   Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade vältimiseks uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus või samaväärset kvalifikatsiooni omav isik.
      -   Ärge kunagi suunake voolikut, toru või mingit muud tarvikut silma, kõrva ega suu lähedusse.
      -     Enne seadme puhastamist või hooldamist tuleb pistik pistikupesast eemaldada.
      -   Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Ärge laske lastel seadet puhastada ja hooldada järelvalveta.
      -   See tolmuimeja on mõeldud ainult kodukasutuseks. Ärge kasutage seda tolmuimejat ehitusjäätmete, tsemenditolmu, tuha, peene liiva, lubja ja muude sarnaste ainete imemiseks. Ärge kasutage tolmuimejat ilma filtriteta. See võib kahjustada mootorit ning lühendada tolmuimeja kasutusiga. Puhastage tolmuimeja osasid nii, nagu kasutusjuhendis näidatud. Ärge puhastage ühtegi osa vee ja/või puhastusvahenditega, kui seda ei ole kasutusjuhendis eraldi välja toodud.
      -   Kasutage ainult kirjeldatud patareisid.
      -   Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.
      -   Kui toode muutub ebatavaliselt kuumaks, eritab ebatavalist lõhna või muudab värvi, lõpetage toote kasutamine ja võtke ühendust Philipsiga.
      -   Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.
      -   Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.
      -   Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.
      -     Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad.
      -   Sisestage patareid nii, et + ja – poolused järgiksid patareikambris või -hoidikul näidatud suunda.
      -   Ärge kasutage koos erineva kaubamärgi või erinevat tüüpi patareisid, ärge kasutage koos uusi ja kasutatud patareisid ning ärge kasutage erineva kuupäevakoodiga patareisid.
      -   Eemaldage patareid tootest, kui te ei kavatse seda mõnda aega kasutada.
      -     Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast patareide eemaldamist ärge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.
      -   Ärge jätke tühju ühekordseid patareisid tootesse.

   Ettevaatust      -   Ärge suunake LED-valgust otse inimeste või lemmikloomade silma.
      -   Puhastage otsakut ainult niiske lapiga. Kontrollige regulaarselt otsaku põhjas asuvat imemisava. Korralikult töötamise tagamiseks eemaldage imemisavast niidid ja karvad.
      -   Lisaks ühekordsetele 1,5 V AA patareidele saate patareidega töötavas LED-otsakus kasutada ka laetavaid 1,5 V AA patareisid. Laetavaid patareisid tuleb laadida eraldi patareilaadijas.
      -   Ärge kunagi kasutage seadet ilma filtriteta. See võib kahjustada mootorit ning lühendada seadme kasutusiga.
      -     Kasutage ainult Philipsi ühekordselt kasutatavaid tolmukotte s-bag® või korduskasutatavat tolmukotti. Teist tüüpi või marki tolmukottide kasutamine võib tolmuimejat kahjustada.
      -   Tolmu optimaalse kinnipüüdmise ja tolmuimeja jõudluse tagamiseks asendage filtrid alati õiget tüüpi originaalse Philipsi filtriga (vt ptk „Tarvikute tellimine”).
      -   Seadme hoiundamisel reguleerige toru lühimale pikkusele ja pistke otsakul olev tapp seadme põhjal olevasse soonde.
      -     Maksimaalne müratase: Lc = 84 dB (A)

   Elektromagnetväljad (EMF)
   Käesolev Philips seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.

   Tarvikute tellimine    Tarvikute või varuosade ostmiseks minge veebilehele  www.philips.com/parts-and-accessories või külastage Philipsi müügiesindust. Samuti võite pöörduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt kontaktandmeid rahvusvahelise garantii lehelt).
   Garantii ja tootetugi   Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi veebilehte  www.philips.com/support või lugege läbi üleilmne garantiileht.


   Taaskasutus      -     See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata   tavaliste olmejäätmete hulka (  joon.  2).
      -   Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.


 
   Ühekordsete patareide eemaldamine
   Eemaldage ühekordsed patareid tootest, kui need on tühjad ja kui te toote kasutusest kõrvaldate. Ühekordsete patareide paigaldamise ja/või eemaldamise juhiseid vt kasutusjuhendist.    Järgige patareide kasutusest kõrvaldamise korral ettenähtud ohutusjuhiseid.
   Veaotsing     Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida võivad. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega. 
   
 
   Tõrge
 
   Võimalik põhjus
 
   Lahendus

  
 
   Imemisvõimsus ei ole küllaldane.
 
   Tolmukott on täis.
 
   Tühjendage korduskasutatav tolmukott või vahetage ühekordselt kasutatav tolmukott uue vastu.
 
 
 
 
   Filtrid on mustad.
 
   Puhastage või asendage filtrid.
 
 
 
 
   Imemisvõimsuse regulaator on seadistatud väikesele võimsusele.
 
   Suurendage imemisvõimsust seadmel või selle käepidemel asuva regulaatori abil.
 
 
 
 
   Otsak, toru või voolik on ummistunud.
 
   Takistuse eemaldamiseks võtke seade lahti ja ühendage vastupidises järjekorras (nii kaugele, kui võimalik). Lülitage tolmuimeja sisse ja puhuge ummistunud koht vastupidises suunas läbi.
 
 
   Tolmuimejat kasutades saan ma vahel elektrilööke.
 
   Tolmuimeja kogub staatilist elektrit. Mida madalam on õhuniiskus, seda rohkem staatilist elektrit seadmele koguneb.
 
   Seadmele kogunenud laengust saate vabaneda, kui puudutate toruga sageli teisi ruumis olevaid metallist esemeid (nt laua- või toolijalgu, radiaatorit jms). Soodsalt mõjub ka ruumi õhuniiskuse taseme tõstmine.
 
 
   Tuledega otsak ei tööta.
 
   Imemisvõimsus on liiga nõrk või tolmukott on täis.
 
   Tulede sisselülitumiseks reguleerige imemisvõimsus tugevamaks ja vahetage tolmukott uue vastu, et anduri aktiveerimiseks ja tulede sisselülitumiseks oleks piisavalt imemisvõimsust.
 
 
 
 
   Eemaldage patareipesa kaas ja sisestage ühekordsed patareid õigesti. Veenduge, et – and + poolused oleksid õigesti suunatud.
 
   Eemaldage patareipesa kaas ja sisestage ühekordsed patareid õigesti. Veenduge, et – and + poolused oleksid õigesti suunatud.
 
 
 
 
   Patareid on tühjad.
 
   Vahetage tühjad ühekordsed patareid uute vastu. Kui kasutate laetavaid 1,5 V patareisid, laadige need eraldi patareilaadijas.
 
 
 
 
   LED-tuled kustuvad, kui tõstate otsaku põrandalt üles.
 
   LED-tuled vajavad töötamiseks vaakumit. Vaakum tekib ainult siis, kui otsak on põrandal. Pange otsak põrandale tagasi ja näete, et tuled süttivad uuesti.
 
 
 
 
   Otsaku põhjas asuv imemisava on mustusega blokeeritud ja see takistab andureid, mis valgustid tööle panevad.
 
   Puhastage otsaku põhjas asuv imemisava, eemaldades niidid ja karvad, mis blokeerivad õhuvoolu. Kraapige õhuvoolukanal plastist või puidust tööriistaga puhtaks. Anduri augu puhastamiseks kasutage vatipulka ja keerutage seda mustuse eemaldamiseks.
 
 
   Otsaku LED-tuled vilguvad või neist väljuv valgusvihk ei ole tolmu imemise ajal ühtlane.
 
   Patareid on tühjaks saamas.
 
   Vahetage tühjad ühekordsed patareid uute vastu. Kui kasutate laetavaid 1,5 V patareisid, laadige need eraldi patareilaadijas.
 
 
   Otsak ei ime tolmu.
 
   Õhuvool otsakus on blokeeritud niitide ja karvadega. 
 
   Puhastage otsaku õhuvoolukanal, eemaldades niidid ja karvad põhja imemisavast.
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   Enhorabuena por la adquisición de este producto, y bienvenido a Philips. Para aprovechar al máximo la asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Información de seguridad importante  Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.   Peligro   No aspire nunca agua ni ningún otro líquido, sustancias inflamables ni cenizas calientes.

   Advertencia      -     Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de red local.
      -   No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio aparato están dañados.
      -   Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de servicio autorizado por Philips con el fin de evitar situaciones de peligro.
      -   No dirija la manguera, el tubo ni ningún otro accesorio a los ojos o las orejas, ni se los introduzca en la boca.
      -     El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento del aparato.
      -   Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años y por personas con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los niños jueguen con el aparato. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.
      -   Este aspirador está diseñado únicamente para su uso doméstico. No utilice este aspirador para aspirar escombros, polvo de cemento, ceniza, arena fina, cal y sustancias similares. No utilice nunca el aspirador sin filtros. Esto podría provocar daños en el motor y reducir la vida útil del aspirador. Limpie siempre todas las piezas del aspirador como se muestra en el usuario manual. No limpie ninguna pieza con agua o detergente si no se indica expresamente en el manual de usuario.
      -   Utilice únicamente las pilas especificadas.
      -   Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.
      -   Si el producto se calienta anormalmente, huele mal o cambia de color, deje de usarlo y póngase en contacto con Philips.
      -   No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.
      -   Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería. No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las cargue con la polaridad invertida.
      -   Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.
      -     Al manipular las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secos.
      -   Introduzca las baterías con los polos positivo (+) y negativo (-) apuntando en la dirección indicada en el compartimento de las baterías.
      -   No mezcle diferentes marcas y tipos de baterías, no mezcle baterías nuevas y usadas y no utilice baterías con diferentes códigos de fecha.
      -   Quite las pilas del producto si no lo va a utilizar durante un tiempo.
      -     Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.
      -   No deje pilas desechables agotadas dentro del producto.

   Precaución      -   No apunte las luces LED directamente a los ojos de personas ni mascotas.
      -   Limpie la boquilla únicamente con un paño húmedo. Compruebe la abertura de succión de la parte inferior de la boquilla con regularidad. Quite los hilos y pelos de la abertura de succión para garantizar un funcionamiento correcto.
      -   Además de pilas desechables AA de 1,5 V, también puede utilizar pilas recargables AA de 1,5 V en la boquilla LED que funciona a pilas. Estas pilas recargables se recargan en un cargador aparte.
      -   No utilice nunca el aparato sin filtros. Esto podría provocar daños en el motor y reducir la vida útil del aparato.
      -     Utilice únicamente bolsas S-bag® desechables de Philips o la bolsa reutilizable. Si utiliza bolsas de polvo de otros tipos o marcas puede provocar daños en el aspirador.
      -   Para garantizar un rendimiento óptimo del aspirador y la máxima retención del polvo, utilice siempre los filtros originales de Philips del modelo correcto (consulte el capítulo 'Solicitud de accesorios').
      -   Ajuste siempre el tubo a su longitud más corta cuando introduzca el saliente de la boquilla en la ranura de estacionamiento de la base para guardar el aparato.
      -     Nivel de ruido máximo: Lc = 84 dB(A)

   Campos electromagnéticos (CEM)
   Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.

   Solicitud de accesorios    Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantía internacional).
   Garantía y asistencia   Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.


   Reciclaje      -     Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como   residuos domésticos corrientes sin clasificar (  Fig.  2).
      -   Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.


 
   Extracción de las pilas desechables
   Quite las pilas desechables del producto cuando estén agotadas y cuando vaya a desechar el producto. Para retirar las pilas desechables, consulte las instrucciones para colocar y retirar las pilas en el manual del usuario.    Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando se deshaga de las pilas.
   Resolución de problemas     En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país. 
   
 
   Problema
 
   Posible causa
 
   Solución

  
 
   La potencia de succión es insuficiente.
 
   La bolsa de polvo está llena.
 
   Vacíe la bolsa de polvo reutilizable o sustituya la bolsa desechable.
 
 
 
 
   Los filtros están sucios.
 
   Limpie o cambie los filtros.
 
 
 
 
   Puede que la potencia de succión esté en un ajuste bajo.
 
   Aumente la potencia de succión con el regulador del aparato o el mango.
 
 
 
 
   El cepillo, el tubo o la manguera están obstruidos.
 
   Para quitar la obstrucción, desconecte la pieza obstruida y conéctela (en la medida de lo posible) al revés. Encienda el aspirador para hacer que el aire pase a través de la pieza obstruida en dirección contraria.
 
 
   En ocasiones, cuando utilizo mi aspirador, noto descargas eléctricas.
 
   Su aspirador genera electricidad estática. Cuanto menor sea el nivel de humedad en el aire, más electricidad estática genera el aparato.
 
   Descargue el aparato apoyando frecuentemente el tubo sobre otros objetos de metal de la habitación (como por ejemplo, las patas de una mesa o silla, un radiador, etc.). Asimismo, puede aumentar el nivel de humedad del aire de la habitación.
 
 
   La boquilla con luces no funciona.
 
   La potencia de succión está establecida en un ajuste demasiado bajo o la bolsa está llena.
 
   Suba la potencia de succión a un ajuste más alto para que se enciendan los indicadores o bien cambie la bolsa para asegurarse de que nuevamente haya potencia de succión suficiente como para activar el sensor y encender los indicadores.
 
 
 
 
   Quite la tapa del compartimento de pilas e inserte correctamente las pilas desechables. Asegúrese de que los polos - y + estén en la posición correcta.
 
   Quite la tapa del compartimento de pilas e inserte correctamente las pilas desechables. Asegúrese de que los polos - y + estén en la posición correcta.
 
 
 
 
   Las pilas están descargadas.
 
   Cambie las pilas desechables agotadas por unas nuevas. Si utiliza pilas recargables de 1,5 V, recárguelas en un cargador de pilas aparte.
 
 
 
 
   Los indicadores LED se apagan cuando levanta la boquilla del suelo.
 
   Los indicadores LED necesitan vacío para funcionar. Este vacío solo se crea cuando la boquilla se coloca en el suelo. Coloque nuevamente la boquilla en el suelo y verá que las luces se vuelven a encender.
 
 
 
 
   La abertura de succión de la parte inferior de la boquilla está obstruida con suciedad, lo que impide el funcionamiento del sensor que activa las luces.
 
   Limpie el orificio de succión de la parte inferior de la boquilla eliminando los hilos y pelos que bloquean el paso del aire. Limpie el paso de aire con una herramienta de plástico o madera. Para limpiar el orificio del sensor, utilice un bastoncillo de algodón y gírelo para eliminar la suciedad.
 
 
   Los indicadores LED de la boquilla parpadean o no emiten un haz de luz estable mientras aspira.
 
   Las pilas se están agotando.
 
   Cambie las pilas desechables agotadas por unas nuevas. Si utiliza pilas recargables de 1,5 V, recárguelas en un cargador de pilas aparte.
 
 
   La boquilla no aspira suciedad.
 
   El paso de aire por la boquilla está bloqueado con hilos y pelos. 
 
   Limpie el paso de aire de la boquilla eliminando los hilos y pelos de la abertura de succión de la parte inferior.
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   Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers Philips ! Pour bénéficier pleinement de l’assistance Philips, enregistrez votre produit sur le site  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Informations de sécurité importantes  Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.   Danger   N'aspirez jamais d'eau, de liquides, de substances inflammables ni de cendres chaudes.

   Avertissement      -     Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond à la tension supportée par le secteur local.
      -   N'utilisez jamais l'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même est endommagé.
      -   Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.
      -   Ne dirigez pas le flexible, le tube ou tout autre accessoire vers les yeux ou les oreilles et ne les placez pas dans votre bouche.
      -     La fiche doit être retirée de la prise avant le nettoyage ou l'entretien de l'appareil.
      -   Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
      -   Cet aspirateur est uniquement destiné à un usage domestique. Ne l'utilisez pas pour aspirer des déchets de construction, de la poussière de ciment, des cendres, du sable fin, de la chaux ou d'autres substances semblables. N'utilisez jamais l'aspirateur sans filtre. Cela pourrait endommager le moteur et réduire la durée de vie de l'aspirateur. Nettoyez toujours toutes les pièces de l'aspirateur comme indiqué dans ce mode d'emploi. Ne nettoyez pas les pièces avec de l'eau et/ou des produits de nettoyage si cela n'est pas spécifiquement illustré dans le mode d'emploi.
      -   Utilisez uniquement les piles indiquées.
      -   Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures élevées.
      -   Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur ou change de couleur, cessez de l’utiliser et contactez Philips.
      -   Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.
      -   Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas être modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée.
      -   Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.
      -     Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles.
      -   Insérez les piles en respectant la polarité indiquée dans le compartiment à piles.
      -   Ne combinez pas des piles de différents types et marques, ne combinez pas des piles neuves et usagées et n’utilisez pas de piles avec des codes de date différents.
      -   Si vous n'utilisez pas le produit pendant une période prolongée, retirez les piles.
      -     Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.
      -   Ne laissez pas de piles jetables vides à l'intérieur du produit.

   Attention      -   Ne dirigez pas la lumière des LED vers les yeux d'une personne ou d'un animal.
      -   Nettoyez l’embout avec un chiffon humide uniquement. Vérifiez régulièrement l’orifice d’aspiration à la base de l’embout. Pour un fonctionnement optimal, retirez les fils et les poils de l’orifice d’aspiration.
      -   Outre les piles AA jetables de 1,5 V, vous pouvez également utiliser des piles AA 1,5 V rechargeables dans l’embout à LED. Vous devez recharger ces piles dans un chargeur distinct.
      -   N'utilisez jamais l'appareil sans l'un des filtres. Cela pourrait endommager le moteur et réduire la durée de vie de l'appareil.
      -     Utilisez uniquement les sacs jetables Philips S-bag® ou le sac réutilisable. L'utilisation de sacs d'une autre marque pourrait endommager l'aspirateur.
      -   Pour garantir les performances et les qualités d'aspiration de l'aspirateur, remplacez toujours les filtres par des filtres Philips appropriés (voir le chapitre « Commande d'accessoires »).
      -   Pour ranger l’appareil, réglez toujours le tube à sa longueur la plus courte lorsque vous insérez la clavette de l’embout dans le logement à la base de l’aspirateur.
      -     Niveau sonore maximal : Lc = 84 dB(A)

   Champs électromagnétiques (CEM)
   Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.

   Commande d’accessoires    Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site Web  www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir les coordonnées).
   Garantie et assistance   Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web  www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.


   Recyclage      -     Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures   ménagères (  Fig.  2).
      -   Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.


 
   Retrait des piles jetables
   Retirez les piles jetables du produit lorsqu’elles sont vides et lorsque vous mettez le produit au rebut. Pour retirer les piles jetables, consultez les instructions de ce manuel relatives à l’insertion et/ou au retrait des piles.    Prenez toutes les précautions de sécurité requises lorsque vous jetez les piles.
   Dépannage     Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays. 
   
 
   Problème
 
   Cause possible
 
   Solution

  
 
   La puissance d’aspiration est insuffisante.
 
   Le sac est plein.
 
   Videz le sac réutilisable ou remplacez le sac jetable.
 
 
 
 
   Les filtres sont sales.
 
   Nettoyez ou remplacez les filtres.
 
 
 
 
   La puissance d’aspiration est réglée sur un niveau trop bas.
 
   Augmentez la puissance d’aspiration à l’aide du régulateur situé sur l’appareil ou sur la poignée.
 
 
 
 
   L’embout, le tube ou le tuyau est bouché.
 
   Le cas échéant, détachez l’élément bouché et raccordez-le (si possible) dans le sens inverse. Allumez l’aspirateur pour forcer l’air à traverser l’élément bouché dans l’autre sens.
 
 
   Lorsque je passe l’aspirateur, je ressens parfois des décharges électriques.
 
   Votre aspirateur produit de l’électricité statique. Moins l’air est humide dans une pièce, plus l’appareil produit de l’électricité statique.
 
   Déchargez l’appareil en plaçant fréquemment le tube contre d’autres objets métalliques de la pièce (par exemple, des pieds de table ou de chaise, un radiateur). Vous pouvez également augmenter le niveau d’humidité de l’air dans la pièce.
 
 
   L’embout à LED ne fonctionne pas.
 
   La puissance d’aspiration est trop basse ou le sac est plein.
 
   Augmentez la puissance d’aspiration pour que les voyants s’allument ou remplacez le sac afin que la puissance d’aspiration soit à nouveau suffisante pour activer le capteur et allumer les voyants.
 
 
 
 
   Retirez le couvercle du compartiment à piles et insérez les piles jetables correctement. Veillez à respecter la polarité des piles.
 
   Retirez le couvercle du compartiment à piles et insérez les piles jetables correctement. Veillez à respecter la polarité des piles.
 
 
 
 
   Les piles sont vides.
 
   Remplacez les piles jetables déchargées par des piles neuves. Si vous utilisez des piles rechargeables de 1,5 V, rechargez-les dans un chargeur séparé.
 
 
 
 
   Les voyants s’éteignent lorsque vous soulevez l’embout du sol.
 
   Les voyants ont besoin d’aspiration pour fonctionner. Cette aspiration n’est créée que lorsque l’embout est au sol. Replacez l’embout sur le sol et vous verrez que les voyant s’allument à nouveau.
 
 
 
 
   L’orifice d’aspiration à la base de l’embout est obstrué par de la poussière, ce qui empêche le capteur qui active les voyants de fonctionner.
 
   Nettoyez l’orifice d’aspiration à la base de l’embout en retirant les fils et les poils qui bloquent le passage d’air. Grattez le passage d’air à l’aide d’un outil en plastique ou en bois. Pour nettoyer l’orifice du capteur, utilisez un coton-tige et tournez-le un peu pour enlever la saleté.
 
 
   Les voyants de l’embout clignotent ou n’émettent pas un faisceau lumineux régulier pendant l’aspiration.
 
   Les piles sont faibles.
 
   Remplacez les piles jetables déchargées par des piles neuves. Si vous utilisez des piles rechargeables de 1,5 V, rechargez-les dans un chargeur séparé.
 
 
   L’embout n’aspire pas les saletés.
 
   Le passage d’air de l’embout est obstrué par des fils et des cheveux. 
 
   Nettoyez le passage d’air de l’embout en retirant les fils et les poils de l’orifice d’aspiration.
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   Čestitamo na kupnji i dobro došli u Philips! Da biste u cijelosti iskoristili podršku koju pruža tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Važne sigurnosne informacije  Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i spremite ih za buduće potrebe.   Opasnost   Nikada nemojte usisavati vodu ili neku drugu tekućinu, zapaljive tvari niti vrući pepeo.

   Upozorenje      -     Prije ukopčavanja aparata provjerite odgovara li mrežni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreže.
      -   Nemojte upotrebljavati uređaj ako su utikač, kabel za napajanje ili sam uređaj oštećeni.
      -   Ako se kabel za napajanje ošteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlašteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.
      -   Crijevo, cijev ili bilo koji drugi nastavak nemojte usmjeravati prema očima ili ušima niti stavljati u usta.
      -     Prije čišćenja ili održavanja aparata utikač se mora iskopčati iz utičnice.
      -   Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili više godina te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom korištenju aparata i ako razumiju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.
      -   Ovaj je usisivač osmišljen isključivo za kućnu uporabu. Ovaj usisavač nemojte koristiti za usisavanje građevinskog otpada, cementne prašine, pepela, sitnog pijeska, vapna i sličnih tvari. Usisivač nikada nemojte koristiti bez bilo kojeg od filtara. To bi moglo oštetiti motor i skratiti vijek trajanja usisivača. Uvijek čistite sve dijelove usisivača onako kako je prikazano u korisničkom priručniku. Nemojte čistiti bilo kakve dijelove vodom i/ili sredstvima za čišćenje ako to nije izričito prikazano u korisničkom priručniku.
      -   Koristite samo navedene baterije.
      -   Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.
      -   Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava, neuobičajenog je mirisa ili promijeni boju, prekinite uporabu i obratite se tvrtki Philips.
      -   Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.
      -   Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.
      -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.
      -     Vodite računa da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.
      -   Umetnite baterije s + i - polovima u smjeru naznačenom u odjeljku za baterije ili na držaču.
      -   Ne miješajte različite marke i tipove baterija, nove i korištene baterije i ne koristite baterije s različitim kodovima datuma.
      -   Izvadite baterije iz proizvoda ako ga ne namjeravate upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja.
      -     Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slučajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčići, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.
      -   Prazne baterije koje treba zbrinuti nemojte ostavljati u proizvodu.

   Oprez      -   LED svjetla ne usmjeravajte izravno u oči drugih ljudi ili ljubimaca.
      -   Usisnu cijev čistite samo vlažnom krpom. Redovito provjeravajte usisni otvor na dnu usisne cijevi. Uklonite niti i dlačice s usisnog otvora kako biste osigurali njegov ispravan rad.
      -   Osim jednokratnih AA baterija od 1,5 V, u LED usisnoj cijevi na baterije možete koristiti i punjive AA baterije od 1,5 V. Te punjive baterije trebate puniti u zasebnom punjaču za baterije.
      -   Nikada nemojte koristiti uređaj bez bilo kojeg od filtara. To bi moglo oštetiti motor i skratiti vijek trajanja aparata.
      -     Koristite se isključivo jednokratnim vrećicama za prašinu Philips s-bag® ili isporučenom višekratnom vrećicom. Upotrebom drugih vrsta ili robnih marki vrećica za prašinu usisavač bi se mogao oštetiti.
      -   Kako bi se zajamčilo optimalno zadržavanje prašine i učinkovitost usisavača, filtre obvezno zamijenite odgovarajućom vrstom originalnih filtara tvrtke Philips (pogledajte poglavlje „Naručivanje dodatnog pribora”).
      -   Kada želite spremiti uređaj, dužinu cijevi uvijek postavite na najkraću prilikom umetanja zaustavne vodilice na četki u zaustavni utor pri dnu usisivača.
      -     Maksimalna razina buke: Lc = 84 dB (A)

   Elektromagnetska polja (EMF)
   Ovaj Philips uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.

   Naručivanje dodataka    Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite  www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke Philips. Možete također kontaktirati Philipsov korisnički centar u vašoj državi (za kontakt podatke, pogledajte brošuru s međunarodnim jamstvom).
   Jamstvo i podrška   Ako su Vam potrebne informacije ili podrška, molimo posjetite  www.philips.com/support ili pročitajte brošuru o međunarodnom jamstvu.


   Recikliranje      -     Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s   uobičajenim kućanskim otpadom (  sl.  2).
      -   Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.


 
   Uklanjanje jednokratnih baterija
   Jednokratne baterije uklonite iz proizvoda kad su prazne i kad odlučite baciti proizvod. Da biste uklonili jednokratne baterije, pogledajte upute za umetanje i/ili uklanjanje baterija u korisničkom priručniku.    Poduzmite sve potrebne mjere opreza kada zbrinjavate baterije.
   Rješavanje problema     U ovom je poglavlju sažetak većine osnovnih problema s uređajem s kojima se možete susresti. Ako ne možete riješiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite  www.philips.com/support za popis najčešćih pitanja ili kontaktirajte Korisnički centar u Vašoj državi. 
   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rješenje

  
 
   Usisna snaga nije dovoljna.
 
   Vrećica za prašinu je puna.
 
   Ispraznite višekratnu vrećicu za prašinu ili zamijenite jednokratnu.
 
 
 
 
   Filtri su prljavi.
 
   Očistite ili zamijenite filtre.
 
 
 
 
   Usisna snaga postavljena je na postavku za nisku snagu.
 
   Povećajte usisnu snagu pomoću regulatora na aparatu ili na drški.
 
 
 
 
   Četka, cijev ili crijevo su začepljeni.
 
   Kako biste uklonili prepreku, odvojite začepljeni dio i spojite ga (što je dalje moguće) obrnuto. Uključite usisavač tako da se zrak protisne kroz začepljeni dio u suprotnom smjeru.
 
 
   Prilikom uporabe usisavača ponekad osjetim strujne udare.
 
   U usisavaču se nakuplja statički elektricitet. Što je razina vlage u zraku niža, to se u aparatu nakuplja više statičkog elektriciteta.
 
   Uklonite elektricitet iz aparata češćim prislanjanjem cijevi uz druge metalne predmete u prostoriji (npr. noge stola ili stolice, radijator itd.). Možete i povećati razinu vlage zraka u prostoriji.
 
 
   Usisna cijev sa svjetlima ne radi.
 
   Postavljena usisna snaga je premala ili je vrećica za prašinu puna.
 
   Povećajte usisnu snagu kako bi se uključila svjetla ili zamijenite vrećicu za prašinu kako biste bili sigurni da je usisna snaga ponovno na onoj razini koliko je dovoljno za aktivaciju senzora i uključivanje svjetala.
 
 
 
 
   Uklonite poklopac pretinca za baterije i pravilno umetnite baterije za jednokratnu upotrebu. Pazite da su polovi + i - u odgovarajućem smjeru.
 
   Uklonite poklopac pretinca za baterije i pravilno umetnite baterije za jednokratnu upotrebu. Pazite da su polovi + i - u odgovarajućem smjeru.
 
 
 
 
   Baterije su prazne.
 
   Zamijenite prazne baterije za jednokratnu upotrebu novima. Ako koristite punjive baterije od 1,5 V, ponovo ih napunite u zasebnom punjaču za baterije.
 
 
 
 
   LED svjetla se isključuju kad podignete usisnu cijev s poda.
 
   LED svjetlima je potreban vakuum kako bi funkcionirala. taj se vakuum stvara samo kada je usisna cijev postavljena na pod. Ponovno postavite usisnu cijev na pod i vidjet ćete da se svjetla ponovno uključuju.
 
 
 
 
   Usisni otvor na dnu mlaznice blokiran je nečistoćom, a to sprječava rad senzora koji aktivira svjetla.
 
   Očistite usisni otvor na dnu usisne cijevi uklanjanjem niti i dlačica koje blokiraju protok zraka. Sastružite nečistoće iz prolaza za zrak plastičnim ili drvenim alatom. Za čišćenje otvora senzora upotrijebite vateni štapić kojeg zakrećite kako biste uklonili prljavštinu.
 
 
   LED svjetla usisne cijevi trepere ili ne daju postojani snop svjetla tijekom usisavanja.
 
   Baterije su gotovo prazne.
 
   Zamijenite prazne baterije za jednokratnu upotrebu novima. Ako koristite punjive baterije od 1,5 V, ponovo ih napunite u zasebnom punjaču za baterije.
 
 
   Usisna cijev ne usisava prljavštinu.
 
   Prolaz za zrak u usisnoj cijevi je blokiran nitima i dlačicama. 
 
   Očistite prolaz za zrak na usisnoj cijevi uklanjanjem niti i dlačica s usisnog otvora na dnu.
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   Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto all'indirizzo  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Informazioni di sicurezza importanti  Prima di utilizzare l'apparecchio, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.   Pericolo   Non aspirate mai acqua o altre sostanze liquide, infiammabili e cenere se non completamente fredde.

   Avvertenza      -     Prima di collegare l'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla spina corrisponda alla tensione disponibile.
      -   Non utilizzate l'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o l'apparecchio stesso sono danneggiati.
      -   Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovrà essere sostituito presso i centri autorizzati Philips, i rivenditori specializzati oppure da personale debitamente qualificato, per evitare situazioni pericolose.
      -   Non puntate il tubo flessibile, il tubo o qualsiasi altro accessorio in direzione degli occhi o delle orecchie e non introducetelo in bocca.
      -     La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o effettuare interventi di manutenzione sull'apparecchio.
      -   Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire da 8 anni di età e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.
      -   Questo aspirapolvere è stato progettato esclusivamente per l'uso domestico. Non utilizzatelo per aspirare scarti di edilizia, polvere di cemento, cenere, sabbia fine, calce e sostanze simili. Non utilizzate mai l'aspirapolvere senza uno dei filtri onde evitare di danneggiare il motore e ridurre la durata dell'apparecchio. Pulite sempre tutte le parti dell'aspirapolvere come mostrato nel manuale dell'utente. Nessuna parte deve essere pulita con acqua e/o detergenti se non è specificatamente indicato nel manuale dell'utente.
      -   Utilizzate solo le batterie specificate.
      -   Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.
      -   Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano o cambia colore, interrompetene l'utilizzo e contattate Philips.
      -   Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.
      -   Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.
      -   Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.
      -     Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.
      -   Inserite le batterie con i poli + e - rivolti nella direzione indicata nel vano batterie o nel supporto.
      -   Non mischiate batterie di marche e tipi diversi o batterie nuove e usate e non utilizzate batterie con codici di data diversi.
      -   Rimuovete le batterie dal prodotto nel caso decidiate di non utilizzarlo per un periodo di tempo prolungato.
      -     Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.
      -   Non lasciate batterie usa e getta scariche all'interno del prodotto.

   Attenzione      -   Non puntate le luci a LED direttamente verso gli occhi di persone o animali.
      -   Pulite la bocchetta solo con un panno umido. Controllate regolarmente l'apertura di aspirazione nella parte inferiore della bocchetta. Rimuovete fili e capelli dall'apertura di aspirazione per garantire il corretto funzionamento.
      -   Oltre alle batterie AA non ricaricabili da 1,5 V, potete utilizzare anche batterie ricaricabili AA da 1,5 V nella bocchetta con LED a batteria. Per ricaricare le batterie ricaricabili, utilizzate un caricatore separato.
      -   Non utilizzate mai l'apparecchio senza uno dei filtri onde evitare di danneggiare il motore e compromettere il funzionamento dell'aspirapolvere.
      -     Utilizzate esclusivamente sacchetti per la polvere usa e getta Philips s-bag® o il sacchetto riutilizzabile. L'utilizzo di altri tipi o marchi di sacchetti per la polvere potrebbe causare danni all'aspirapolvere.
      -   Per garantire la massima ritenzione della polvere e prestazioni ottimali, sostituite il filtro con un filtro Philips originale del tipo corretto (vedere il capitolo "Ordinazione degli accessori").
      -   Per riporre l'apparecchio, regolate sempre la lunghezza del tubo al minimo quando inserite il bordo sulla bocchetta nell'alloggiamento di blocco nella parte inferiore.
      -     Livello massimo di rumorosità: Lc = 84 dB(A)

   Campi elettromagnetici (EMF)
   Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

   Ordinazione degli accessori    Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web  www.philips.com/parts-and-accessories o recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete inoltre contattare il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese. Per i dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia internazionale.
   Garanzia e assistenza   Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo  www.philips.com/support oppure leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.


   Riciclabile      -     Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i   normali rifiuti domestici (  fig.  2).
      -   Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:     1   Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.      2   Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.
      -   In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.


 
   Rimozione delle batterie usa e getta
   Rimuovete le batterie usa e getta dal prodotto quando sono scariche e quando smaltite il prodotto. Per rimuovere le batterie usa e getta, vedere le istruzioni per il posizionamento e/o la rimozione delle batterie nel manuale dell'utente.    Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando smaltite le batterie.
   Risoluzione dei problemi     Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese. 
   
 
   Problema
 
   Possibile causa
 
   Soluzione

  
 
   La potenza di aspirazione è insufficiente.
 
   Il sacchetto per la polvere è pieno.
 
   Svuotate il sacchetto della polvere riutilizzabile oppure sostituite il sacchetto usa e getta.
 
 
 
 
   I filtri sono sporchi.
 
   Pulite e sostituite i filtri.
 
 
 
 
   La potenza di aspirazione potrebbe essere impostata su un livello basso.
 
   Aumentate la potenza di aspirazione con il regolatore sull'apparecchio o sull'impugnatura.
 
 
 
 
   La bocchetta, il tubo o il tubo flessibile sono bloccati.
 
   Per rimuovere l'ostruzione, scollegate l'accessorio bloccato e rimontatelo (ove possibile) al contrario. Accendete l'aspirapolvere e fate passare un getto d'aria nella direzione opposta attraverso l'accessorio ostruito.
 
 
   Quando si utilizza l'aspirapolvere, a volte, è possibile avvertire delle scosse elettriche.
 
   L'aspirapolvere genera elettricità statica. Più bassa è l'umidità dell'aria, maggiore è l'accumulo di elettricità statica dell'apparecchio.
 
   Scaricate a terra l'apparecchio appoggiando spesso il tubo su altri oggetti di metallo presenti nella stanza (ad esempio, sulle gambe di un tavolo o di una sedia oppure contro un radiatore, eccetera). Potete anche aumentare il livello dell'umidità dell'aria nella stanza.
 
 
   La bocchetta con luci non funziona.
 
   La potenza di aspirazione è impostata su un valore troppo basso o il sacchetto per la polvere è pieno.
 
   Impostate la potenza di aspirazione su un valore più alto in modo che le luci si accendano oppure sostituite il sacchetto per la polvere per assicurarvi che la potenza di aspirazione sia nuovamente sufficiente per attivare il sensore e accendere le luci.
 
 
 
 
   Rimuovete il coperchio del vano batterie e inserite correttamente le batterie non ricaricabili. Controllate che i poli - e + siano nella posizione corretta.
 
   Rimuovete il coperchio del vano batterie e inserite correttamente le batterie non ricaricabili. Controllate che i poli - e + siano nella posizione corretta.
 
 
 
 
   Le batterie sono scariche.
 
   Sostituite le batterie non ricaricabili scariche. Se utilizzate batterie ricaricabili da 1,5 V, ricaricatele in un caricatore separato.
 
 
 
 
   Le luci a LED si spengono quando sollevate la bocchetta dal pavimento.
 
   Le luci a LED hanno bisogno del vuoto per funzionare. Il vuoto si crea solo quando la bocchetta è posizionata sul pavimento. Riposizionate la bocchetta sul pavimento e le luci si riaccenderanno.
 
 
 
 
   L'apertura di aspirazione situata nella parte inferiore della bocchetta è ostruita dalla sporcizia e ciò impedisce il funzionamento del sensore che attiva le luci.
 
   Pulite l'apertura di aspirazione nella parte inferiore della bocchetta rimuovendo i fili e i capelli che bloccano il passaggio dell'aria. Pulite il passaggio dell'aria con un utensile in plastica o in legno. Per pulire il foro del sensore, utilizzate un cotton fioc ruotandolo leggermente per rimuovere la sporcizia.
 
 
   Le luci a LED della bocchetta lampeggiano o non emettono una luce costante durante l'aspirazione.
 
   Le batterie sono scariche.
 
   Sostituite le batterie non ricaricabili scariche. Se utilizzate batterie ricaricabili da 1,5 V, ricaricatele in un caricatore separato.
 
 
   La bocchetta non aspira la sporcizia.
 
   Il passaggio dell'aria nella bocchetta è ostruito da fili e capelli. 
 
   Liberate il passaggio dell'aria nella bocchetta rimuovendo fili e capelli dall'apertura di aspirazione situata nella parte inferiore.
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   Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips! Lai pilnībā izmantotu Philips piedāvāto atbalstu, lūdzu, reģistrējiet savu izstrādājumu tīmekļa vietnē  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Svarīga informācija par drošību  Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.   Bīstami   Nekad neuzsūciet ūdeni vai citu šķidrumu, uzliesmojošas vielas vai karstus pelnus.

   Brīdinājums      -     Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz tās norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.
      -   Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāta tās kontaktdakša, elektrības vads vai pati ierīce.
      -   Ja elektrības vads ir bojāts, tas jānomaina Philips pilnvarota tehniskās apkopes centra darbiniekiem vai līdzīgi kvalificētām personām, lai izvairītos no briesmām.
      -   Nevērsiet šļūteni, cauruli vai kādu citu piederumu pret acīm vai ausīm, kā arī nelieciet tos mutē.
      -     Pirms ierīces tīrīšanas vai apkopes kontaktdakša ir jāizņem no rozetes.
      -   Šo ierīci var izmantot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja šīm personām tiek nodrošināta uzraudzība vai sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un tās saprot iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.
      -   Šo putekļsūcēju paredzēts izmantot tikai mājsaimniecības vajadzībām. Neizmantojiet šo putekļsūcēju, lai uzsūktu celtniecības atkritumus, cementa putekļus, pelnus, smalkas smiltis, kaļķi un līdzīgas vielas. Nekad neizmantojiet putekļsūcēju bez filtriem. Tas var sabojāt motoru un saīsināt putekļsūcēja darbmūžu. Visas putekļsūcēja daļas jātīra tā, kā norādīts lietotāja rokasgrāmatā. Nevienu detaļu nedrīkst tīrīt ar ūdeni un/vai tīrīšanas līdzekļiem, ja tas nav īpaši norādīts lietotāja rokasgrāmatā.
      -   Izmantojiet tikai norādītās baterijas.
      -   Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.
      -   Ja izstrādājums kļūst neierasti karsts vai tam ir smaka, vai tas maina krāsu, pārtrauciet izstrādājuma lietošanu un sazinieties ar Philips.
      -   Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.
      -   Nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.
      -   Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.
      -     Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.
      -   Ievietojiet baterijas tā, lai + un - poli būtu vērsti pareizā virzienā, kā norādīts bateriju nodalījumā vai turētājā.
      -   Neizmantojiet reizē dažādu zīmolu un veidu baterijas, neizmantojiet reizē jaunas un jau izmantotas baterijas, un neizmantojiet baterijas ar dažādiem datuma kodiem.
      -   Ja negrasāties izstrādājumu izmantot kādu laiku, izņemiet baterijas.
      -     Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Neietiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.
      -   Nekad neatstājiet izlietotās vienreizlietojamās baterijas izstrādājumā.

   Ievērībai      -   Nevērsiet gaismas diodes tieši pret cilvēku vai mājdzīvnieku acīm.
      -   Sprauslu tīriet tikai ar mitru drānu. Regulāri pārbaudiet iesūkšanas atveri sprauslas apakšā. Lai nodrošinātu pareizu darbību, noņemiet pavedienus un matus no iesūkšanas atveres.
      -   Bez vienreizlietojamām 1,5 V AA baterijām ar baterijām darbināmā LED sprauslā varat izmantot arī atkārtoti uzlādējamas 1,5 V AA baterijas. Šīs atkārtoti uzlādējamās baterijas ir jāuzlādē īpašā bateriju uzlādes ierīcē.
      -   Nekad neizmantojiet ierīci bez filtriem. Tas var sabojāt motoru un saīsināt ierīces darbmūžu.
      -     Izmantojiet tikai Philips s-bag® vienreizējos putekļu maisiņus vai atkārtoti izmantojamo putekļu maisiņu. Citu veidu vai zīmolu putekļu maisiņu izmantošana var sabojāt putekļsūcēju.
      -   Lai nodrošinātu optimālu putekļu aizturi un putekļsūcēja darbību, vienmēr nomainiet filtrus ar pareiza tipa oriģinālajiem Philips filtriem (skatīt nodaļu “Piederumu pasūtīšana”).
      -   Vienmēr pielāgojiet cauruli līdz mazākajam iespējamajam izmēram, ievietojot uzgaļa izvirzījumu tam paredzētajā novietošanas vietā apakšā ierīces glabāšanai.
      -     Maksimālais trokšņa līmenis: Lc = 84 dB(A)

   Elektromagnētiskie lauki (EML)
   Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.

   Piederumu pasūtīšana    Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni  www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatītāja. Varat arī sazināties ar Philips klientu apkalpošanas centru savā valstī (kontaktinformāciju skatiet starptautiskās garantijas brošūrā).
   Garantija un atbalsts   Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support vai lasiet starptautiskās garantijas bukletu.


   Otrreizējā pārstrāde      -     Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar   parastajiem sadzīves atkritumiem (  2. att.).
      -   Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.


 
   Vienreizlietojamo bateriju izņemšana
   Izņemiet vienreizlietojamās baterijas no izstrādājuma, kad tās ir izlietotas un kad jūs likvidējat izstrādājumu. Lai izņemtu vienreizlietojamās baterijas, skatiet lietotāja rokasgrāmatā sniegtos norādījumus par bateriju ievietošanu un/vai izņemšanu.    Izmetot baterijas, ievērojiet visus nepieciešamos piesardzības pasākumus.
   Traucējummeklēšana     Šajā nodaļā ir apkopotas izplatītākās problēmas, kas var rasties, izmantojot šo ierīci. Ja jūs nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto informāciju, apmeklējiet  www.philips.com/support, lai saņemtu bieži uzdoto jautājumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī. 
   
 
   Problēma
 
   Iespējamais cēlonis
 
   Risinājums

  
 
   Sūkšanas jauda nav pietiekama.
 
   Putekļu maisiņš ir pilns.
 
   Iztukšojiet atkārtoti lietojamo putekļu maisiņu vai nomainiet vienreizlietojamo putekļu maisiņu.
 
 
 
 
   Filtri ir netīri.
 
   Iztīriet vai nomainiet filtrus.
 
 
 
 
   Sūkšanas jaudai ir zems iestatījums.
 
   Palieliniet sūkšanas jaudu, izmantojot regulatoru uz ierīces vai roktura.
 
 
 
 
   Uzgalis, caurule vai šļūtene ir aizsprostota.
 
   Lai likvidētu aizsprostojumu, atvienojiet bloķēto detaļu un pievienojiet to (ja iespējams) otrādi. Ieslēdziet putekļsūcēju, lai gaiss plūstu pa nosprostoto detaļu pretējā virzienā.
 
 
   Lietojot putekļsūcēju, es dažreiz jūtu elektriskās strāvas triecienus.
 
   Putekļsūcējs uzkrāj statisko elektrību. Jo zemāks gaisa mitruma līmenis, jo vairāk statiskās elektrības ierīce uzkrāj.
 
   Izlādējiet ierīci, laiku pa laikam pieskaroties ar cauruli pie citiem telpā esošiem metāla priekšmetiem (piemēram, galda vai krēsla kājām, radiatora u. c. priekšmetiem). Varat arī paaugstināt telpas mitruma līmeni.
 
 
   Sprausla ar gaismām nedarbojas.
 
   Sūkšanas jauda ir iestatīta uz pārāk zemu iestatījumu vai putekļu maisiņš ir pilns.
 
   Iestatiet sūkšanas jaudu uz augstāku iestatījumu, lai ieslēgtu lampiņas, vai nomainiet putekļu maisiņu, lai nodrošinātu pietiekamu sūkšanas jaudu sensora aktivizēšanai un lampiņu ieslēgšanai.
 
 
 
 
   Noņemiet bateriju nodalījuma vāku un ievietojiet vienreizlietojamās baterijas pareizi. Pārliecinieties, ka + un - poli ir vērsti pareizajā virzienā.
 
   Noņemiet bateriju nodalījuma vāku un ievietojiet vienreizlietojamās baterijas pareizi. Pārliecinieties, ka + un - poli ir vērsti pareizajā virzienā.
 
 
 
 
   Baterijas ir tukšas.
 
   Nomainiet tukšās vienreizlietojamās baterijas ar jaunām. Ja izmantojat atkārtoti uzlādējamās 1,5 V baterijas, uzlādējiet tās īpašā bateriju uzlādes ierīcē.
 
 
 
 
   LED spuldzes izslēdzas, kad sprausla tiek pacelta no grīdas.
 
   LED gaismu darbībai nepieciešams vakuums. Šis vakuums tiek izveidots tikai tad, kad sprausla ir novietota uz grīdas. Novietojiet sprauslu atpakaļ uz grīdas un redzēsiet, ka gaismas atkal iedegas.
 
 
 
 
   Iesūkšanas atvere sprauslas apakšā ir aizsprostota ar netīrumiem, un tas neļauj sensoram, kas aktivizē gaismas, darboties.
 
   Iztīriet iesūkšanas atveri sprauslas apakšā, noņemot pavedienus un matus, kas bloķē gaisa eju. Iztīriet gaisa eju ar plastmasas vai koka instrumentu. Lai iztīrītu sensora atveri, izmantojiet vates tamponu un nedaudz pagrieziet to, lai notīrītu netīrumus.
 
 
   Sprauslas LED gaismas mirgo vai nerada vienmērīgu gaismas staru darbības laikā.
 
   Bateriju uzlādes līmenis ir zems.
 
   Nomainiet tukšās vienreizlietojamās baterijas ar jaunām. Ja izmantojat atkārtoti uzlādējamās 1,5 V baterijas, uzlādējiet tās īpašā bateriju uzlādes ierīcē.
 
 
   Sprausla nepiesūc netīrumus.
 
   Gaisa eja sprauslā ir bloķēta ar pavedieniem un matiem. 
 
   Notīriet sprauslas gaisa eju, noņemot pavedienus un matus no iesūkšanas atveres apakšā.
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   Sveikiname įsigijus „Philips“ gaminį ir sveiki atvykę! Norėdami pasinaudoti visa „Philips“ siūloma parama, užregistruokite savo produktą interneto svetainėje  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Svarbi saugos informacija  Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje.   Pavojus   Niekada nesiurbkite vandens ar bet kokių kitų skysčių, degių medžiagų ar karštų pelenų.

   Įspėjimas      -     Prieš įjungdami prietaisą, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta įtampa atitinka vietinio elektros tinklo įtampą.
      -   Nenaudokite prietaiso, jei apgadintas kištukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas.
      -   Jei pažeistas maitinimo laidas, jį turi pakeisti „Philips“ darbuotojai, „Philips“ įgaliotasis techninės priežiūros centras arba kiti panašios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.
      -   Nenukreipkite žarnos, vamzdžio ar bet kokio kito priedo į akis ar ausis, taip pat nekiškite jų į burną.
      -     Prieš valant prietaisą arba atliekant jo priežiūrą, kištuką būtina ištraukti iš maitinimo tinklo lizdo.
      -   Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių, jei jie prižiūrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susiję pavojai. Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.
      -   Šis dulkių siurblys skirtas tik naudoti buityje. Nenaudokite šio dulkių siurblio statybinėms šiukšlėms, cemento dulkėms, pelenams, smulkiam smėliui, kalkėms ir panašioms medžiagoms siurbti. Niekada nenaudokite dulkių siurblio be bet kurio filtro. Taip gali būti apgadintas variklis ir sutrumpėti dulkių siurblio naudojimo laikas. Visada valykite visas dulkių siurblio dalis taip, kaip parodyta naudotojo vadove. Nevalykite jokių dalių vandeniu ir (arba) valymo priemonėmis, jei tai konkrečiai nenurodyta naudotojo vadove.
      -   Naudokite tik nurodytas baterijas.
      -   Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.
      -   Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva, nustokite naudoti produktą ir kreipkitės į „Philips“.
      -   Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.
      -   Nemodifikuokite, negręžkite, nesugadinkite arba neišmontuokite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų išsiskyrimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.
      -   Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.
      -     Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi.
      -   Įdėkite baterijas nukreipdami jų „+“ ir „-“ polius reikiamomis kryptimis, nurodytomis baterijų skyriuje arba laikiklyje.
      -   Kartu nenaudokite skirtingų prekės ženklų ir tipų baterijų, naujų ir senų baterijų bei turinčių skirtingus datos kodus.
      -   Išimkite iš produkto baterijas, jei ketinate ilgesnį laiką jo nenaudoti.
      -     Norėdami išvengti išimtų baterijų netyčinio trumpojo jungimo, saugokite baterijų gnybtus nuo sąlyčio su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plaukų segtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.
      -   Nepalikite išeikvotų vienkartinių baterijų produkte.

   Atsargiai!      -   Nenukreipkite šviesos diodų spindulių tiesiai į žmonių ar naminių gyvūnų akis.
      -   Antgalį valykite tik drėgna šluoste. Reguliariai tikrinkite įsiurbimo angą antgalio apačioje. Norėdami užtikrinti tinkamą veikimą, pašalinkite siūlus ir plaukus nuo įsiurbimo angos.
      -   Be vienkartinių 1,5 V AA baterijų, su akumuliatoriniu LED antgaliu taip pat galite naudoti įkraunamas 1,5 V AA baterijas. Įkraukite tokias pakartotinai įkraunamas baterijas atskirame baterijų įkroviklyje.
      -   Niekada nenaudokite prietaiso be bet kurio filtro. Taip gali būti apgadintas variklis ir sutrumpėti prietaiso naudojimo laikas.
      -     Naudokite tiktai „Philips“ „s-bag®“ vienkartinius dulkių krepšius arba daugkartinį dulkių krepšį. Naudodami kitokio tipo ar kitokių prekės ženklų dulkių krepšius galite apgadinti dulkių siurblį.
      -   Kad būtų garantuotas optimalus dulkių sulaikymas ir dulkių siurblio veiksmingumas, visada keiskite filtrą originaliu tinkamo tipo „Philips“ filtru (žr. skyrių „Priedų užsakymas“).
      -   Visada sureguliuokite vamzdelį iki trumpiausio ilgio, kai įstatote purkštuko atramą į lizdą prieš pasidėdami prietaisą laikyti.
      -     Maksimalus triukšmo lygis: Lc = 84 dB(A)

   Elektromagnetiniai laukai (EML)
   Šis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.

   Priedų užsakymas    Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite  www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkitės į „Philips“ platintoją. Taip pat galite susisiekti su „Philips“ klientų aptarnavimo centru savo šalyje (kontaktinius duomenis žr. tarptautinės garantijos lankstinuke).
   Garantija ir pagalba   Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinės garantijos lankstinuką.


   Perdirbimas      -     Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su   buitinėmis atliekomis (  pav.  2).
      -   Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.


 
   Vienkartinių baterijų išėmimas
   Išimkite vienkartines baterijas joms pasibaigus arba kai gaminį ruošiatės išmesti. Norėdami išimti vienkartines baterijas žr. baterijų įdėjimo ir (arba) išėmimo instrukcijas naudotojo vadove.    Šalindami baterijas imkitės visų būtinų atsargumo priemonių.
   Trikčių diagnostika ir šalinimas     Šiame skirsnyje apibendrintos dažniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisą. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą. 
   
 
   Problema
 
   Galima priežastis
 
   Sprendimas

  
 
   Nepakankama siurbimo galia.
 
   Dulkių krepšys pilnas.
 
   Ištuštinkite daugkartinį dulkių krepšį arba pakeiskite vienkartinį dulkių krepšį.
 
 
 
 
   Filtrai nešvarūs.
 
   Išvalykite arba pakeiskite filtrus.
 
 
 
 
   Nustatytas žemas siurbimo galios nustatymas.
 
   Padidinkite siurbiamąją galią naudodami ant prietaiso ar rankenos esantį reguliatorių.
 
 
 
 
   Užsikimšo antgalis, vamzdis ar žarna.
 
   Norėdami pašalinti kliūtį, atjunkite užblokuotą dalį ir prijunkite ją (kiek įmanoma) priešinga kryptimi. Įjunkite dulkių siurblį, kad oras eitų per užblokuotą elementą priešinga kryptimi.
 
 
   Kai naudoju dulkių siurblį, kartais pajuntu elektros šoką.
 
   Jūsų dulkių siurblys sukuria statinį elektros krūvį. Kuo mažesnis oro drėgnumas, tuo daugiau statinio elektros krūvio sukuria prietaisas.
 
   Iškraukite prietaisą, dažnai priliesdami vamzdį prie kitų metalinių daiktų patalpoje (pvz., stalo ar kėdės kojų, radiatoriaus ir t. t.). Taip pat galite padidinti oro drėgnumo lygį patalpoje.
 
 
   Antgalis su lemputėmis neveikia.
 
   Nustatyta siurbimo galia yra per maža arba dulkių maišas yra pilnas.
 
   Nustatykite didesnę siurbimo galią, kad įsijungtų lemputės, arba pakeiskite dulkių maišą, kad įsitikintumėte, jog siurbimo galia vėl yra pakankama įjungti jungiklį ir įjungti lemputes.
 
 
 
 
   Nuimkite baterijų skyriaus dangtelį ir tinkamai įdėkite vienkartines baterijas. Įsitikinkite, kad „-“ ir „+“ poliai nustatyti tinkama kryptimi.
 
   Nuimkite baterijų skyriaus dangtelį ir tinkamai įdėkite vienkartines baterijas. Įsitikinkite, kad „-“ ir „+“ poliai nustatyti tinkama kryptimi.
 
 
 
 
   Maitinimo elementai išsieikvoję.
 
   Pakeiskite tuščias vienkartines baterijas naujomis. Jei jas naudojate, įkraukite pakartotinai įkraunamas 1,5 V baterijas atskirame baterijų įkroviklyje.
 
 
 
 
   LED lemputės išsijungia, kai antgalį pakeliate nuo grindų.
 
   LED lemputėms veikti reikia vakuumo. Šis vakuumas susidaro tik tada, kai antgalis yra ant grindų. Nuleiskite antgalį atgal ant grindų ir pamatysite, kad lemputės vėl užsidega.
 
 
 
 
   Siurbimo anga antgalio apačioje yra užblokuota purvu, dėl to neveikia jutiklis, kuris įjungia lemputes.
 
   Išvalykite įsiurbimo angą antgalio apačioje, pašalindami siūlus ir plaukus, kurie blokuoja oro kanalą. Plastikiniu arba mediniu įrankiu išvalykite oro kanalą. Norėdami išvalyti jutiklio angą, naudokite medvilninį tamponą ir šiek tiek pasukinėkite viduje, kad pašalintumėte nešvarumus.
 
 
   Antgalio LED lemputės mirksi arba siurbiant šviečia netolygiai.
 
   Baterijos senka.
 
   Pakeiskite tuščias vienkartines baterijas naujomis. Jei jas naudojate, įkraukite pakartotinai įkraunamas 1,5 V baterijas atskirame baterijų įkroviklyje.
 
 
   Antgalis nesusiurbia purvo.
 
   Oro kanalas antgalyje yra užblokuotas siūlais ir plaukais. 
 
   Išvalykite purkštuko oro kanalą pašalindami siūlus ir plaukus nuo įsiurbimo angos apačioje.
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   Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt, és üdvözöljük a Philips világában! A Philips által biztosított teljes körű támogatásért regisztrálja termékét a  www.philips.com/MyVacuumCleaner oldalon. 
   Fontos biztonságossági tudnivalók  A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalókat, és őrizze meg későbbi használatra.   Veszély   Víz vagy más folyadék, gyúlékony anyag vagy még forró hamu felszívása tilos!

   Vigyázat!      -     A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a rajta feltüntetett feszültség egyezik-e a helyi hálózatéval.
      -   Ne használja a készüléket, ha a hálózati csatlakozódugó, a kábel vagy a készülék sérült.
      -   Ha a hálózati kábel meghibásodik, a kockázatok elkerülése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
      -   Ne irányítsa a szívócsövet, a gégecsövet vagy bármilyen egyéb tartozékot a szeme vagy a füle irányába, illetve ne vegye szájba.
      -     Tisztítás vagy karbantartás előtt a készülék csatlakozódugóját ki kell húznia a fali aljzatból.
      -   A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják felügyelet mellett, illetve ha felvilágosítást kaptak a készülék biztonságos működtetésének módjáról és az azzal járó veszélyekről. Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.
      -   Ezt a porszívót kizárólag normál háztartási használatra tervezték. Ne használja ezt a porszívót építési törmelék, cementpor, hamu, finom homok, mész és hasonló anyagok felszívására. Soha ne használja a porszívót valamelyik szűrő nélkül. Ettől károsodhat a motor, és csökkenhet a porszívó élettartama. Mindig a használati útmutatóban leírtak szerint tisztítsa a porszívó összes alkatrészét. Egyik alkatrészt se tisztítsa vízzel és/vagy tisztítószerekkel, ha ez nincs célzatosan feltüntetve a használati útmutatóban.
      -   Csak megadott típusú elemeket használjon.
      -   Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.
      -   Ha a termék rendellenes mértékben melegedik, szagot áraszt, vagy megváltozik a színe, ne használja tovább a terméket, és forduljon a Philips vállalathoz.
      -   Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.
      -   Az elemek felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg és a terméket vagy az elemeket. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.
      -   Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.
      -     Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek.
      -   Az elemeket úgy helyezze be, hogy + és – pólusaik az elemtartón vagy elemtartó rekeszben jelzett irányba nézzenek.
      -   Ne használjon egyszerre különböző gyártmányú és típusú elemeket, használt és új elemeket, valamint eltérő dátumkódú elemeket.
      -   Ha hosszabb ideig nem kívánja használni a terméket, vegye ki az elemeket.
      -     Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében eltávolításuk után ügyeljen arra, hogy érintkezőik ne érjenek fémtárgyakhoz (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.
      -   A készülékben ne hagyja benne a lemerült elemet.

   Figyelem!      -   Ne irányítsa a LED-ek fényét közvetlenül emberek vagy háziállatok szemébe.
      -   A szívófejet csak nedves ruhával tisztítsa. Rendszeresen ellenőrizze a szívónyílást a szívófej alján. A megfelelő működés biztosítása érdekében távolítsa el a szöszt és a hajszálat a szívónyílásból.
      -   Az elemes működésű LED-es szívófejben használhat 1,5 V-os eldobható vagy újratölthető AA elemet is. Az újratölthető elemeket külön elemtöltőben kell feltölteni.
      -   Soha ne használja a készüléket valamelyik szűrő nélkül. Ettől károsodhat a motor, és csökkenhet a készülék élettartama.
      -     Csak Philips s-bag® eldobható porzsákot vagy többször használható porzsákot használjon. Az ettől eltérő típusú vagy márkájú porzsákok használata károsíthatja a porszívót.
      -   A porszívó optimális porelnyelő képességének és szívási teljesítményének biztosítása érdekében mindig a megfelelő típusú, eredeti Philips-szűrőkre cserélje ki a szűrőket (lásd a „Tartozékok rendelése” című fejezetet).
      -   Amikor a fejen lévő rögzítősínt az alsó tárolónyílásba helyezi a készülék tárolásakor, mindig állítsa a csövet a legrövidebb hosszára.
      -     Maximális zajszint: Lc = 84 dB(A)

   Elektromágneses mezők (EMF)
   Ez az Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.

   Tartozékok rendelése    Ha tartozékot vagy pótalkatrészt szeretne vásárolni, látogasson el a  www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips márkakereskedőjéhez. Fordulhat az országában működő Philips vevőszolgálathoz is (az elérhetőségi információkat megtalálja a világszerte érvényes garancialevélen).
   Garancia és terméktámogatás   Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.


   Újrahasznosítás      -     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad   háztartási hulladékként (  2. ábra) kezelni.
      -   Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.


 
   Az egyszer használatos elemek eltávolítása
   Távolítsa el az egyszer használatos elemeket, amikor lemerültek, illetve mielőtt a hulladékba helyezné a terméket. Az egyszer használatos elemek eltávolításáról lásd a használati útmutatóban az elemek behelyezésére és/vagy eltávolítására vonatkozó utasításokat.    Az elemek kidobásakor tegye meg a szükséges óvintézkedéseket.
   Hibaelhárítás     Ez a fejezet összefoglalja a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákat. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes ügyfélszolgálathoz. 
   
 
   Probléma
 
   Lehetséges ok
 
   Megoldás

  
 
   A szívóerő nem elegendő.
 
   A porzsák megtelt.
 
   Ürítse ki a tartós porzsákot vagy cserélje ki az eldobható porzsákot.
 
 
 
 
   A szűrők piszkosak.
 
   Tisztítsa meg vagy cserélje ki a szűrőket.
 
 
 
 
   A szívóerő alacsony fokozatra van állítva.
 
   A készüléken vagy a fogantyún található szabályzóval fokozza a szívóerőt.
 
 
 
 
   A szívófej, a szívócső vagy a tömlő eltömődött.
 
   A dugulás megszüntetéséhez vegye le a készülékről az eltömődött szakaszt, és (ha lehetséges) csatlakoztassa fordítva a készülékhez. Kapcsolja be a porszívót, és áramoltassa a levegőt fordított irányban, az eltömődött szakaszon át.
 
 
   A porszívó használatakor néha kisebb áramütéseket érzek.
 
   A porszívó sztatikus elektromossággal töltődik föl. Minél alacsonyabb a levegő nedvességtartalma, annál nagyobb eséllyel fordulhat elő elektrosztatikus kisülés.
 
   Időnként érintse a porszívó csövét a szobában található más fémtárgyakhoz (pl. asztal vagy szék lába, radiátor stb.) a készülék elektrosztatikus töltésének csökkentésére. Növelheti a szoba levegőjének nedvességtartalmát is.
 
 
   A világító szívófej nem működik.
 
   A szívóerő túl alacsonyra van állítva, vagy megtelt a porzsák.
 
   Állítsa a szívóerőt magasabbra, hogy a lámpák bekapcsoljanak, vagy cserélje ki a porzsákot, és bizonyosodjon arról, hogy az érzékelő aktiválásához és a lámpák bekapcsolásához elegendő szívóerő áll ismét rendelkezésre.
 
 
 
 
   Távolítsa el az elemtartó rekesz fedelét, és megfelelően helyezze be az elemeket. Ügyeljen arra, hogy a + és - pólus a megfelelő irányban legyen.
 
   Távolítsa el az elemtartó rekesz fedelét, és megfelelően helyezze be az elemeket. Ügyeljen arra, hogy a + és - pólus a megfelelő irányban legyen.
 
 
 
 
   Az akkumulátorok lemerültek.
 
   Cserélje ki a lemerült elemeket újakra. Ha újratölthető 1,5 V-os elemeket használ, külön elemtöltőben töltse fel őket.
 
 
 
 
   A LED-lámpák kikapcsolnak, amikor felemeli a szívófejet a padlóról.
 
   A LED-lámpák működéséhez vákuum szükséges. Vákuum csak akkor jön létre, ha a szívófej a padlón marad. Helyezze vissza a szívófejet a padlóra, és a lámpák újra világítanak.
 
 
 
 
   A szívófej alján lévő szívónyílást szennyeződés zárja el, és ez gátolja a lámpákat aktiváló érzékelő működését.
 
   Tisztítsa meg a szívófej alján levő szívónyílást, távolítsa el a levegő útját elzáró szöszt és a hajszálat. Tisztítsa meg a levegőjáratokat műanyag vagy fa kaparóeszköz segítségével. Az érzékelő furatából fültisztító pálcikával lehet a szennyeződést eltávolítani.
 
 
   A szívófej LED-lámpái villognak, vagy porszívózás közben nem világítanak állandó fénysugárral.
 
   Az elemek kezdenek lemerülni.
 
   Cserélje ki a lemerült elemeket újakra. Ha újratölthető 1,5 V-os elemeket használ, külön elemtöltőben töltse fel őket.
 
 
   A szívófej nem szívja fel a port.
 
   A szívófej szívónyílását szösz és hajszál tömíti el. 
 
   Tisztítsa meg a fej levegőjáratait, távolítsa el a szöszt és a hajszálat a szívófej alján levő szívónyílásból.
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   Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw product op  www.philips.com/MyVacuumCleaner om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning. 
   Belangrijke veiligheidsinformatie  Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later opnieuw te kunnen raadplegen.   Gevaar   Zuig nooit water of andere vloeistoffen, brandbare substanties of hete as op.

   Waarschuwing      -     Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.
      -   Gebruik het apparaat niet als de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.
      -   Als het netsnoer beschadigd is, moet u het laten vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of door personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke situaties te voorkomen.
      -   Richt de slang, de buis of een ander accessoire nooit op de ogen of oren en steek ze ook niet in uw mond.
      -     Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.
      -   Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en ook geen nieuwe batterijen plaatsen of ander gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.
      -   Deze stofzuiger is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik deze stofzuiger niet om bouwafval, cementstof, as, fijn zand, ongebluste kalk en vergelijkbare stoffen op te zuigen. Gebruik de stofzuiger nooit zonder filter. Doet u dit toch, dan kan de motor beschadigd raken en de levensduur van de stofzuiger afnemen. Maak alle onderdelen van de stofzuiger altijd schoon zoals aangegeven in de gebruiksaanwijzing. Maak de onderdelen niet schoon met water en/of schoonmaakmiddelen, tenzij dit uitdrukkelijk wordt aangegeven in de gebruiksaanwijzing.
      -   Gebruik alleen de gespecificeerde batterijen.
      -   Houd het producten en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.
      -   Als het product abnormaal heet wordt, gaat stinken of van kleur verandert, stop dan met het gebruik van het product en neem contact op met Philips.
      -   Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.
      -   Om te voorkomen dat batterijen te heet worden, of giftige of gevaarlijk stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.
      -   Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp in als het product toch in contact komt met de huid of ogen.
      -     Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.
      -   Plaats de batterijen met de + en - polen in de richting die in het batterijvak of de batterijhouder is aangegeven.
      -   Meng geen verschillende merken en typen batterijen, meng geen nieuwe en gebruikte batterijen en gebruik geen batterijen met verschillende datumcodes.
      -   Verwijder de batterijen uit het product als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt.
      -     Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.
      -   Laat lege wegwerpbatterijen niet in het product zitten.

   Let op      -   Richt de LED-lampjes niet rechtstreeks op de ogen van mensen of dieren.
      -   Maak het mondstuk alleen schoon met een vochtige doek. Controleer regelmatig de zuigopening in de onderkant van het mondstuk. Verwijder draden en haren uit de zuigopening om een goede werking te garanderen.
      -   Naast AA-wegwerpbatterijen van 1,5 V kunt u ook oplaadbare AA-batterijen van 1,5 V gebruiken in het op batterijen werkende LED-mondstuk. U moet deze oplaadbare batterijen opladen in een afzonderlijke batterijoplader.
      -   Gebruik het apparaat nooit zonder filter. Doet u dit toch, dan kan de motor beschadigd raken en de levensduur van het apparaat afnemen.
      -     Gebruik alleen Philips s-bag® wegwerpstofzakken of de herbruikbare stofzak. Het gebruik van andere typen of merken stofzakken kan schade aan de stofzuiger veroorzaken.
      -   Vervang de filters altijd door originele Philips-filters van het juiste type, zodat het stof optimaal wordt vastgehouden en de stofzuiger de beste prestaties kan leveren (zie hoofdstuk 'Accessoires bestellen').
      -   Stel de buis altijd in op de kortste lengte wanneer u de parkeerrand op het mondstuk in de parkeersleuf aan de onderkant steekt om het apparaat op te bergen.
      -     Maximaal geluidsniveau: Lc = 84 dB(A)

   Elektromagnetische velden (EMV)
   Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

   Accessoires bestellen    Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  www.philips.com/parts-and-accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips Consumer Care Centrum in uw land (zie de meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).
   Garantie en ondersteuning   Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar  www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.


   Recyclen      -     Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden   weggegooid (  Fig.  2).
      -   Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.


 
   Wegwerpbatterijen verwijderen
   Verwijder wegwerpbatterijen uit het product wanneer ze leeg zijn en wanneer u het product weggooit. Als u wegwerpbatterijen wilt verwijderen, raadpleegt u de instructies in de gebruiksaanwijzing voor het plaatsen en verwijderen van batterijen.    Neem de benodigde veiligheidsmaatregelen wanneer u batterijen weggooit.
   Problemen oplossen     In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land. 
   
 
   Probleem
 
   Mogelijke oorzaak
 
   Oplossing

  
 
   Er is onvoldoende zuigkracht.
 
   De stofzak is vol.
 
   Maak de herbruikbare stofzak leeg of vervang de wegwerpstofzak.
 
 
 
 
   De filters zijn vuil.
 
   Maak de filters schoon of vervang ze.
 
 
 
 
   De zuigkracht is ingesteld op een lage stand.
 
   Stel de zuigkracht hoger in met de regelaar op het apparaat of op de handgreep.
 
 
 
 
   De zuigmond, buis of slang is verstopt.
 
   Om de verstopping te verhelpen, verwijdert u het verstopte onderdeel en bevestigt u het (voor zover mogelijk) andersom op het apparaat. Schakel de stofzuiger in om in tegengestelde richting lucht door het verstopte onderdeel te blazen.
 
 
   Als ik aan het stofzuigen ben, krijg ik soms een elektrische schok.
 
   Uw stofzuiger bouwt statische elektriciteit op. Hoe lager de luchtvochtigheid, hoe meer statische elektriciteit het apparaat opbouwt.
 
   Ontlaad het apparaat door de buis regelmatig tegen andere metalen voorwerpen in de kamer te houden (bijvoorbeeld tegen tafel- of stoelpoten, radiatoren enz.). U kunt ook de luchtvochtigheid in de kamer verhogen.
 
 
   Het mondstuk met verlichting werkt niet.
 
   De zuigkracht is op een te lage stand ingesteld of de stofzak is vol.
 
   Zet de zuigkracht op een hogere stand om ervoor te zorgen dat de lichten aangaan of vervang de stofzak om er zeker van te zijn dat er weer voldoende zuigkracht is om de sensor te activeren en de lichten aan te zetten.
 
 
 
 
   Verwijder het deksel van het batterijvak en plaats de wegwerpbatterijen op de juiste manier. Zorg ervoor dat de polen (+ en -) in de juiste richting wijzen.
 
   Verwijder het deksel van het batterijvak en plaats de wegwerpbatterijen op de juiste manier. Zorg ervoor dat de polen (+ en -) in de juiste richting wijzen.
 
 
 
 
   De batterijen zijn leeg.
 
   Vervang de lege wegwerpbatterijen door nieuwe. Als u oplaadbare batterijen van 1,5 V gebruikt, moet u deze opladen in een afzonderlijke batterijoplader.
 
 
 
 
   De LED-lampjes gaan uit wanneer u het mondstuk van de vloer tilt.
 
   De LED-lampjes hebben vacuüm nodig om te functioneren. Dit vacuüm ontstaat pas wanneer het mondstuk op de vloer wordt geplaatst. Plaats het mondstuk terug op de vloer. U zult zien dat de lichten weer aan gaan.
 
 
 
 
   De zuigopening in de onderkant van het mondstuk is geblokkeerd door vuil en dit verhindert de werking van de sensor die de lichten activeert.
 
   Reinig de zuigopening in de onderkant van het mondstuk door de draden en haren te verwijderen die de luchtdoorvoer blokkeren. Schraap de luchtdoorvoer schoon met een plastic of houten gereedschap. Gebruik een wattenstaafje om het sensorgat schoon te maken en draai het wattenstaafje een beetje om het vuil te verwijderen.
 
 
   De LED-lampjes van het mondstuk knipperen of geven geen constante lichtstraal tijdens het stofzuigen.
 
   De batterijen zijn bijna leeg.
 
   Vervang de lege wegwerpbatterijen door nieuwe. Als u oplaadbare batterijen van 1,5 V gebruikt, moet u deze opladen in een afzonderlijke batterijoplader.
 
 
   Het mondstuk zuigt geen vuil op.
 
   De luchtdoorvoer in het mondstuk is geblokkeerd door draden en haren. 
 
   Reinig de luchtdoorvoer van het mondstuk door de draden en haren uit de zuigopening in de onderkant te verwijderen.
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   Gratulerer med kjøpet ditt og velkommen til Philips! Du får størst utbytte av støtten som Philips tilbyr, hvis du registrerer produktet ditt på  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Viktig sikkerhetsinformasjon  Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for senere referanse.   Fare   Sug aldri opp vann eller annen væske, brennbare stoffer eller varm aske.

   Advarsel      -     Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.
      -   Ikke bruk apparatet hvis støpselet, ledningen eller selve apparatet er ødelagt.
      -   Hvis ledningen er ødelagt, må du få den skiftet enten av Philips, på et servicesenter som er godkjent av Philips, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngår farlige situasjoner.
      -   Ikke rett slangen, røret eller noe annet tilbehør mot øynene eller ørene, og putt dem heller ikke i munnen.
      -     Støpselet må tas ut av stikkontakten før rengjøring eller vedlikehold av apparatet.
      -   Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, hvis de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.
      -   Denne støvsugeren er kun beregnet til vanlig husholdningsbruk. Ikke bruk denne støvsugeren til å støvsuge opp byggeavfall, sementstøv, aske, fin sand, kalk og lignende stoffer. Bruk aldri støvsugeren uten at filtrene er montert. Dette kan skade motoren og forkorte levetiden på støvsugeren. Rengjør alltid alle delene til støvsugeren som vist i brukerveiledningen. Ikke rengjør noen deler med vann og/eller rengjøringsmidler med mindre dette er spesifisert i brukerveiledningen.
      -   Bruk kun batteriene som er angitt.
      -   Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye temperaturer.
      -   Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt eller endrer farge, avslutter du bruken av produktet og kontakter Philips.
      -   Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.
      -   Ikke forsøk å utføre endringer på, stikke hull på, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan føre til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngå kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.
      -   Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.
      -     Pass på at du er tørr på hendene og at produktet og batteriene er i tørr stand når du håndterer batteriene.
      -   Sett inn batteriene med + og - polene pekende i retningen som vises i batterirommet eller holderen.
      -   Ikke bland ulike merker og typer batterier, ikke bland nye og brukte batterier, og ikke bruk batterier med ulike datomerkinger.
      -   Ta ut batteriene i produktet hvis du ikke skal bruke det på en stund.
      -     Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.
      -   Ikke la tomme engangsbatterier være igjen i produktet.

   Forsiktig      -   Ikke rett LED-lys direkte på øynene til mennesker eller dyr.
      -   Rengjør munnstykket kun med en fuktig klut. Kontroller jevnlig sugeåpningen nederst på munnstykket. Fjern tråder og hår fra sugeåpningen for å sikre korrekt funksjon.
      -   Det batteridrevet LED-munnstykket kan brukes med engangsbatterier på 1,5 V AA eller oppladbare 1,5 V AA-batterier. Ved bruk av oppladbare batterier må disse lades opp i en separat batterilader.
      -   Bruk aldri apparatet uten noen av filtrene. Dette kan skade motoren og forkorte levetiden på apparatet.
      -     Bruk kun Philips s-bag® engangsstøvposer eller den gjenbrukbare støvposen. Bruk av andre typer eller merker av støvposer kan skade støvsugeren.
      -   Skift alltid ut filtrene med originale Philips-filtre av riktig type, slik at støvet samles opp på en optimal måte og støvsugeren fungerer optimalt (se avsnittet 'Bestille tilbehør').
      -   Du må alltid justere røret til korteste lengde når du setter inn sporet for parkering på munnstykket i parkeringssporet i bunnen for å oppbevare apparatet.
      -     Maksimalt støynivå: Lc = 84dB (A)

   Elektromagnetiske felt (EMF)
   Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.

   Bestille tilbehør    For å kjøpe tilbehør eller reservedeler, besøk  www.philips.com/parts-and-accessories eller gå til din Philips-forhandler. Du kan også kontakte Philips' forbrukerstøtte i landet der du bor (se den internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).
   Garanti og støtte   Besøk  www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller hjelp.


   Resirkulering      -     Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med   vanlig husholdningsavfall (  Fig.  2).
      -   Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.


 
   Fjerning av engangsbatterier
   Ta ut engangsbatteriene i produktet når de er utladede, og når du skal kaste produktet. Se instruksjonene om hvordan du setter inn og/eller tar ut batteriene i brukerhåndboken for å ta ut engangsbatterier.    Ta nødvendige forholdsregler når du kaster batteriene.
   Feilsøking     Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor. 
   
 
   Problem
 
   Mulig årsak
 
   Løsning

  
 
   Sugeeffekten er redusert.
 
   Støvposen er full.
 
   Tøm den gjenbrukbare støvposen, eller bytt ut engangsstøvposen.
 
 
 
 
   Filtrene er skitne.
 
   Rengjør eller skift ut filtrene.
 
 
 
 
   Sugeeffekten er satt til en lav innstilling.
 
   Øk sugeeffekten med regulatoren på apparatet eller på håndtaket.
 
 
 
 
   Munnstykket, røret eller slangen er blokkert.
 
   For å fjerne hindringen, må du koble fra det tilstoppede elementet og koble det til (så langt som mulig) den andre veien rundt. Slå på støvsugeren for å tvinge luften gjennom det tilstoppede elementet i motsatt retning.
 
 
   Når jeg bruker støvsugeren, får jeg noen ganger elektriske støt.
 
   Støvsugeren din bygger opp statisk elektrisitet. Jo lavere luftfuktighet, jo mer statisk elektrisitet bygger apparatet opp.
 
   Lad ut apparatet ved å holde røret mot andre metallgjenstander i rommet ofte (for eksempel stol- og bordben, radiator osv.). Du kan også øke luftfuktigheten i rommet.
 
 
   Munnstykket med lys virker ikke.
 
   Sugekraften er satt til en innstilling som er for lav, eller støvsugerposen er full.
 
   Sett sugekraften til en høyere innstilling for å få lysene til å slå seg på eller skift ut støvsugerposen for å sørge for at det er tilstrekkelig sugekraft til å aktivere sensoren og bryteren på lysene.
 
 
 
 
   Ta av lokket på batterirommet og sett inn engangsbatteriene riktig. Kontroller at pluss- og minuspolene peker i riktig retning.
 
   Ta av lokket på batterirommet og sett inn engangsbatteriene riktig. Kontroller at pluss- og minuspolene peker i riktig retning.
 
 
 
 
   Batteriene er utladede.
 
   Bytt ut de tomme engangsbatteriene med nye. Hvis du bruker oppladbare 1,5 V-batterier, må du lade dem i en separat batterilader.
 
 
 
 
   LED-lampene slukner når du løfter munnstykket fra gulvet.
 
   LED-lampene trenger vakuum for å fungere. Dette vakuumet dannes bare når munnstykket står på gulvet. Når du setter munnstykket tilbake på gulvet, vil lysene tennes igjen.
 
 
 
 
   Sensoren som skal aktivere lysene, fungerer ikke fordi sugeåpningen i bunnen av munnstykket er tilstoppet av smuss.
 
   Rengjør sugehullet i bunnen av munnstykket ved å fjerne trådene og hårene som hindrer luftgjennomstrømning. Skrap ren luftpassasjen med et plast- eller treredskap. Rengjør sensorhullet ved hjelp av en bomullspinne som du snurrer forsiktig rundt for å få bort all smuss.
 
 
   LED-lampene på munnstykket blinker eller lyser ikke kontinuerlig når du støvsuger.
 
   Batteriene begynner å bli utladet.
 
   Bytt ut de tomme engangsbatteriene med nye. Hvis du bruker oppladbare 1,5 V-batterier, må du lade dem i en separat batterilader.
 
 
   Manglende sugeeffekt fra munnstykket.
 
   Tråder og hår blokkerer luftgjennomstrømningen i munnstykket. 
 
   Rengjør luftpassasjen i munnstykket ved å fjerne tråder og hår fra sugeåpningen i bunnen.
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   Gratulujemy zakupu i witamy w gronie użytkowników produktów Philips! Aby w pełni skorzystać z oferowanej przez firmę Philips pomocy, zarejestruj swój produkt na stronie internetowej  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa  Zanim rozpoczniesz korzystanie z urządzenia, zapoznaj się dokładnie z podanymi informacjami, które mogą być przydatne również w późniejszej eksploatacji.   Niebezpieczeństwo   Nigdy nie używaj urządzenia do zbierania wody lub innych płynów, substancji łatwopalnych ani gorącego popiołu.

   Ostrzeżenie      -     Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, że napięcie podane na urządzeniu jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.
      -   Nie używaj urządzenia, jeśli uszkodzona jest wtyczka, przewód sieciowy lub samo urządzenie.
      -   Ze względów bezpieczeństwa wymianę uszkodzonego przewodu sieciowego należy zlecić autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
      -   Nie kieruj węża, rury ani żadnego z pozostałych akcesoriów w stronę oczu lub uszu. Nie wkładaj ich też do ust.
      -     Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego.
      -   Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości urządzenia, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania urządzenia w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji urządzenia.
      -   Ten odkurzacz jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Nie należy używać tego odkurzacza do odkurzania odpadów budowlanych, cementu, popiołu, drobnego piasku, wapna i podobnych substancji. Nigdy nie używaj odkurzacza bez filtrów. Może to spowodować uszkodzenie silnika i skrócić okres eksploatacji odkurzacza. Zawsze czyść wszystkie części odkurzacza w sposób przedstawiony w instrukcji obsługi. Nie czyść żadnych części wodą ani środkami czyszczącymi, jeśli taki sposób czyszczenia nie został wyraźnie wskazany w instrukcji obsługi.
      -   Należy używać wyłącznie baterii/akumulatorów określonych w instrukcji obsługi.
      -   Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.
      -   Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach lub zmienia kolor, zaprzestań korzystania z urządzenia i skontaktuj się z firmą Philips.
      -   Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.
      -   Nie należy modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia i jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.
      -   W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.
      -     Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.
      -   Włóż akumulatory/baterie w taki sposób, żeby ich bieguny + i - znajdowały się w odpowiednim położeniu, wskazywanym przez oznaczenia w komorze lub uchwycie akumulatorów/baterii.
      -   Nie używaj równocześnie różnych rodzajów i marek akumulatorów/baterii, akumulatorów/baterii używanych i nowych ani z różnymi kodami daty.
      -   Wyjmij baterie lub akumulatory z urządzenia, jeśli nie będzie używane przez dłuższy czas.
      -     Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.
      -   Nie pozastawiaj zużytych baterii jednorazowe w urządzeniu.

   Uwaga      -   Nie kieruj światła lampki LED bezpośrednio w oczy ludzi lub zwierząt.
      -   Nasadkę należy czyścić tylko wilgotną szmatką. Regularnie sprawdzaj otwór ssący w dolnej części nasadki. Usuwaj z niego nitki i włosy, aby zapewnić prawidłowe działanie urządzenia.
      -   Oprócz jednorazowych baterii AA 1,5 V w nasadce z diodami LED można również używać akumulatorów AA 1,5 V. Akumulatory te należy ładować w oddzielnej ładowarce.
      -   Nigdy nie używaj urządzenia bez filtrów. Może to spowodować uszkodzenie silnika i skrócić okres eksploatacji urządzenia.
      -     Używaj wyłącznie jednorazowych worków na kurz Philips s-bag® lub worka wielokrotnego użycia. Korzystanie z innych worków na kurz może spowodować uszkodzenie odkurzacza.
      -   Aby zapewnić optymalne wyłapywanie kurzu i działanie odkurzacza, zawsze wymieniaj filtry na oryginalne filtry Philips odpowiedniego rodzaju (patrz rozdział „Zamawianie akcesoriów”).
      -   Zawsze maksymalnie skróć długość rury, wsuwając krawędź mocującą na nasadce w szczelinę mocującą u dołu w celu przechowywania urządzenia.
      -     Maksymalny poziom hałasu: Lc = 84 dB (A)

   Pola elektromagnetyczne (EMF)
   To Philips urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.

   Zamawianie akcesoriów    Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  www.philips.com/parts-and-accessories lub u sprzedawcy produktów firmy Philips. Można też skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajdują się w ulotce gwarancyjnej).
   Gwarancja i pomoc techniczna   Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź stronę  www.philips.com/support lub zapoznaj się z treścią międzynarodowej gwarancji.


   Recykling
      -       Ten symbol (  rys.  2) oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarst domowych.     -   Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych.     -   Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

 
   Usuwanie baterii
   Wyjmij baterie jednorazowe z urządzenia, gdy są wyczerpane i przed wyrzuceniem zużytego urządzenia. Aby wyjąć baterie jednorazowe, zobacz odpowiednie wskazówki w instrukcji obsługi.    Przestrzegaj wszystkich niezbędnych środków bezpieczeństwa podczas utylizacji baterii.
   Rozwiązywanie problemów     W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju. 
   
 
   Problem
 
   Prawdopodobna przyczyna
 
   Rozwiązanie

  
 
   Moc ssania jest niewystarczająca.
 
   Worek na kurz jest pełny.
 
   Opróżnij worek na kurz wielokrotnego użytku lub wymień worek jednorazowy.
 
 
 
 
   Filtry są brudne.
 
   Wyczyść lub wymień filtry.
 
 
 
 
   Wybrano niskie ustawienie mocy ssania.
 
   Zwiększ moc ssania za pomocą regulatora znajdującego się na urządzeniu lub na uchwycie.
 
 
 
 
   Nasadka, rura lub wąż są zatkane.
 
   Aby usunąć zator, odłącz zapchany element i (jeśli to możliwe) podłącz go odwrotną stroną. Włącz odkurzacz w celu wydmuchania zatykającego przedmiotu.
 
 
   Podczas korzystania z odkurzacza odczuwam niekiedy lekkie „kopnięcia” prądu.
 
   Na odkurzaczu gromadzą się ładunki elektrostatyczne. Im niższa wilgotność powietrza, tym więcej ładunków elektrostatycznych zbiera się na urządzeniu.
 
   Rozładuj urządzenie poprzez częste dotykanie rurą innych metalowych obiektów w pomieszczeniu (np. nóg stołu lub krzesła, grzejnika itp.). Można także zwiększyć poziom wilgotności powietrza w pomieszczeniu.
 
 
   Nasadka ze światełkami nie działa.
 
   Wybrano zbyt niskie ustawienie mocy ssania lub worek na kurz jest pełny.
 
   Ustaw większą moc ssania, aby włączyć światełka lub wymień worek na kurz, aby znów zapewnić wystarczającą moc ssania do aktywowania czujnika i włączenia światełek.
 
 
 
 
   Zdejmij pokrywę komory baterii i włóż baterie jednorazowe we właściwy sposób. Upewnij się, czy bieguny - i + baterii znajdują się w odpowiednim położeniu.
 
   Zdejmij pokrywę komory baterii i włóż baterie jednorazowe we właściwy sposób. Upewnij się, czy bieguny - i + baterii znajdują się w odpowiednim położeniu.
 
 
 
 
   Baterie się wyczerpały.
 
   Wymień wyczerpane baterie jednorazowe na nowe. Jeśli używasz akumulatorów 1,5 V, naładuj je w oddzielnej ładowarce.
 
 
 
 
   Diody LED wyłączają się po podniesieniu nasadki z podłogi.
 
   Aby działać prawidłowo, diody LED wymagają podciśnienia. Podciśnienie powstaje tylko wtedy, gdy nasadka jest umieszczona na podłodze. Umieść nasadkę z powrotem na podłodze, a zobaczysz, że światełka zapalą się ponownie.
 
 
 
 
   Otwór ssący w dolnej części nasadki jest zablokowany przez brud, co uniemożliwia działanie czujnika aktywującego światełka.
 
   Wyczyść otwór ssący w dolnej części nasadki, usuwając z niego nitki i włosy blokujące przepływ powietrza. Oczyść dokładnie wlot powietrza za pomocą narzędzia z tworzywa sztucznego lub drewna. Aby wyczyścić otwór czujnika, użyj patyczka higienicznego i obróć go trochę, aby usunąć brud.
 
 
   Diody LED nasadki migają lub nie emitują stałej wiązki światła podczas odkurzania.
 
   Baterie/akumulatory są niemal całkowicie rozładowane.
 
   Wymień wyczerpane baterie jednorazowe na nowe. Jeśli używasz akumulatorów 1,5 V, naładuj je w oddzielnej ładowarce.
 
 
   Nasadka nie zasysa brudu.
 
   Przepływ powietrza w nasadce jest zablokowany przez nitki i włosy. 
 
   Odetkaj nasadkę, usuwając nitki i włosy z otworu ssącego w jej dolnej części.
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   Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo à Philips! Para beneficiar de todas as vantagens da assistência que a Philips oferece, registe o seu produto em  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Informações de segurança importantes  Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.   Perigo   Nunca aspire água ou qualquer outro líquido, substâncias inflamáveis ou cinzas quentes.

   Aviso      -     Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem elétrica local antes de o ligar.
      -   Não utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentação ou o próprio aparelho estiverem danificados.
      -   Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituído pela Philips, por um centro de assistência autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem situações de perigo.
      -   Não aponte a mangueira, o tubo nem qualquer outro acessório para os olhos ou ouvidos, nem os coloque na boca.
      -     A ficha deve ser retirada da tomada de saída antes de limpar ou efetuar a manutenção do aparelho.
      -   Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiência e conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção não devem ser efectuadas por crianças sem supervisão.
      -   Este aspirador foi concebido apenas para utilização doméstica. Não o utilize para aspirar resíduos de obras, pó de cimento, cinzas, areia fina, cal e substâncias semelhantes. Nunca utilize o aspirador sem um ou mais dos filtros. Isto pode danificar o motor e reduzir a vida útil do aspirador. Limpe sempre todas as peças do aspirador conforme indicado no manual do utilizador. Não limpe nenhuma peça com água e/ou agentes de limpeza se isto não for indicado especificamente no manual do utilizador.
      -   Utilize apenas as pilhas especificadas.
      -   Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e não os exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas.
      -   Se o produto ficar anormalmente quente, odorífero ou mudar de cor, pare de utilizá-lo e contacte a Philips.
      -   Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.
      -   Para impedir que as pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Não cause curto-circuitos, não carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.
      -   Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.
      -     Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas mãos, o produto e as pilhas estão secos.
      -   Coloque as pilhas com os polos + e - na direção indicada no compartimento ou no suporte das pilhas.
      -   Não misture diferentes marcas e tipos de pilhas, não misture pilhas novas e usadas, e não utilize pilhas com diferentes códigos de data.
      -   Retire as pilhas se não pretende utilizar o produto durante um período de tempo considerável.
      -     Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas após a remoção, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folha de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de lhes dar o destino correto.
      -   Não deixe pilhas descartáveis gastas dentro do produto.

   Cuidado      -   Não aponte as luzes LED diretamente para os olhos de outra pessoa ou de animais de estimação.
      -   Limpe o bocal apenas com um pano húmido. Verifique regularmente a abertura de sucção na parte inferior do bocal. Retire os fios e os pelos da abertura de sucção para garantir o bom funcionamento.
      -   Além de pilhas AA de 1,5 V descartáveis, também pode utilizar pilhas AA recarregáveis de 1,5 V no bocal LED com funcionamento a pilhas. Deve recarregar estas pilhas recarregáveis num carregador independente.
      -   Nunca utilize o aparelho sem um ou mais dos filtros. Isto pode danificar o motor e reduzir a vida útil do aparelho.
      -     Utilize apenas sacos Philips S-bag®descartáveis ou o saco reutilizável. A utilização de outros tipos ou marcas de sacos para o pó podem causar danos no aspirador.
      -   Para garantir um desempenho e retenção do pó perfeitos do aspirador, substitua sempre os filtros por filtros originais da Philips do modelo correto (consulte o capítulo "Encomendar acessórios").
      -   Ajuste sempre o tubo para o respetivo comprimento mínimo quando introduzir o encaixe de arrumação no bocal na ranhura de arrumação na parte inferior para guardar o aparelho.
      -     Nível máximo de ruído: Lc = 84 dB(A)

   Campos electromagnéticos (CEM)
   Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.

   Encomendar acessórios    Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).
   Garantia e assistência   Se precisar de informações ou assistência, visite  www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia internacional.


   Reciclagem      -     Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os   resíduos domésticos comuns (  Fig.  2).
      -   Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.


 
   Remoção de pilhas descartáveis
   Retire as pilhas descartáveis do produto quando estiverem vazias e quando descartar o produto. Para retirar pilhas descartáveis, consulte as instruções de colocação e/ou remoção de pilhas no manual do utilizador.    Tome todas as precauções de segurança necessárias quando se desfizer das pilhas.
   Resolução de problemas     Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país. 
   
 
   Problema
 
   Possível causa
 
   Solução

  
 
   A potência de sucção é insuficiente.
 
   O saco para o pó está cheio.
 
   Esvazie o saco para o pó reutilizável ou substitua o saco para o pó descartável.
 
 
 
 
   Os filtros estão sujos.
 
   Limpe ou substitua os filtros.
 
 
 
 
   A potência de sucção está definida para um nível baixo.
 
   Aumente a potência de sucção com o regulador no aparelho ou na pega.
 
 
 
 
   A escova, o tubo ou a mangueira estão obstruídos.
 
   Para desobstruir, retire a peça que estiver obstruída e introduza-a (o mais possível) na posição contrária. Ligue o aspirador de modo a que o fluxo de ar percorra a peça obstruída na direção oposta.
 
 
   Quando utilizo o meu aspirador, por vezes, sinto choques elétricos.
 
   O aspirador acumula eletricidade estática. Quanto mais baixa for a humidade do ar, mais eletricidade estática é acumulada pelo aparelho.
 
   Descarregue o aparelho encostando o tubo frequentemente a outros objetos de metal na divisão (por exemplo, às pernas de uma mesa ou de uma cadeira, a um radiador, etc.). Também pode aumentar o nível de humidade do ar na divisão.
 
 
   O bocal com luzes não funciona.
 
   A potência de sucção está definida para um nível demasiado baixo ou o saco para o pó está cheio.
 
   Regule a potência de sucção para uma definição mais elevada para que as luzes acendam ou substitua o saco para o pó para garantir que existe potência de sucção suficiente para ativar o sensor e ligar as luzes.
 
 
 
 
   Retire a tampa do compartimento das pilhas e introduza as pilhas descartáveis corretamente. Certifique-se de que os polos - e + ficam virados na direção certa.
 
   Retire a tampa do compartimento das pilhas e introduza as pilhas descartáveis corretamente. Certifique-se de que os polos - e + ficam virados na direção certa.
 
 
 
 
   As pilhas estão gastas.
 
   Substitua as pilhas descartáveis gastas por outras novas. Se utilizar pilhas recarregáveis de 1,5 V, recarregue-as num carregador independente.
 
 
 
 
   As luzes LED desligam-se quando levanta o bocal do chão.
 
   As luzes LED precisam de vácuo para funcionar. Este vácuo só é criado quando o bocal é colocado no chão. Volte a colocar o bocal no chão e verá que as luzes voltam a ligar-se.
 
 
 
 
   A abertura de sucção na parte inferior do bocal está bloqueada com sujidade e isto impede o funcionamento do sensor que ativa as luzes.
 
   Limpe o orifício de sucção na parte inferior do bocal removendo os fios e os pelos que bloqueiam a passagem de ar. Raspe a passagem de ar com uma ferramenta de plástico ou madeira até que fique limpa. Para limpar o orifício do sensor, utilize um cotonete e rode-o ligeiramente para remover a sujidade.
 
 
   As luzes LED do bocal ficam intermitentes ou não emitem um raio de luz constante enquanto aspira.
 
   As pilhas estão a ficar sem carga.
 
   Substitua as pilhas descartáveis gastas por outras novas. Se utilizar pilhas recarregáveis de 1,5 V, recarregue-as num carregador independente.
 
 
   O bocal não aspira a sujidade.
 
   A passagem de ar no bocal está bloqueada com fios e pelos. 
 
   Limpe a passagem de ar do bocal removendo os fios e os pelos da abertura de sucção na parte inferior.
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   Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistența oferită de Philips, înregistrați-vă produsul la  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Informaţii importante privind siguranţa  Citiţi cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi păstraţi-le pentru consultare ulterioară.   Pericol   Nu aspiraţi apă sau alt lichid, substanţe inflamabile sau cenuşă fierbinte.

   Avertisment      -     Înainte de a conecta aparatul, verificaţi dacă tensiunea indicată pe aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.
      -   Nu folosiţi aparatul dacă ştecherul, cablul de alimentare sau aparatul însuşi este deteriorat.
      -   În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit întotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat în domeniu, pentru a evita orice accident.
      -   Nu îndreptaţi furtunul, tubul sau orice alt accesoriu către ochi sau urechi şi nu îl introduceţi în gură.
      -     Ştecherul trebuie scos din priză înainte de a curăţa sau efectua lucrări de întreţinere a aparatului.
      -   Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puţin 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cărora le lipsesc experienţa şi cunoştinţele necesare, cu condiţia să fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în siguranţă a aparatului şi să înţeleagă pericolele implicate. Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul. Procesele de curăţare şi întreţinere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheaţi.
      -   Acest aspirator este proiectat doar pentru uz casnic normal. Nu utilizați acest aspirator pentru a aspira moloz, praf de ciment, cenușă, nisip fin, var și substanțe similare. Nu utilizați niciodată aspiratorul fără filtre. Acest lucru poate duce la deteriorarea motorului și poate scurta durata de viață a aspiratorului. Curățați întotdeauna toate componentele aspiratorului așa cum se arată în manualul de utilizare. Nu curățați componentele cu apă și/sau agenți de curățare, dacă acest lucru nu este specificat în manualul de utilizare.
      -   Utilizați numai bateriile specificate.
      -   Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.
      -   Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal sau își schimbă culoarea, încetați utilizarea produsului și contactați Philips.
      -   Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.
      -   Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.
      -   Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.
      -     Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.
      -   Introduceți bateriile cu polii + și - îndreptați în direcția indicată în compartimentul sau suportul pentru baterii.
      -   Nu amestecați mărci și tipuri diferite de baterii, nu amestecați baterii noi cu baterii utilizate și nu utilizați baterii cu diferite coduri de date.
      -   Scoateți bateriile din produs dacă nu intenționați să-l folosiți o perioadă îndelungată de timp.
      -     Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.
      -   Nu lăsați bateriile de unică folosință goale în interiorul produsului.

   Atenţie      -   Nu îndreptaţi lămpile LED direct către ochii altor persoane sau ai animalelor de companie.
      -   Curățați capul de curățare numai cu o cârpă umedă. Verificați în mod regulat orificiul de aspirare din partea inferioară a capului de curățare. Îndepărtați ațele și firele de păr din orificiul de aspirare pentru a asigura funcționarea corectă.
      -   În capul de curățare cu LED alimentat de baterie, pe lângă bateriile AA nereîncărcabile de 1,5 V, puteți utiliza și baterii reîncărcabile AA de 1,5 V. Trebuie să reîncărcați aceste baterii reîncărcabile într-un încărcător de baterie separat.
      -   Nu utilizaţi niciodată aparatul fără niciunul dintre filtre. Acest lucru poate duce la deteriorarea motorului şi poate scurta durata de viaţă a aparatului.
      -     Utilizaţi numai saci de praf consumabili Philips s-bag® sau sacul de praf reutilizabil. Utilizarea altor tipuri sau mărci de saci de praf poate deteriora aspiratorul.
      -   Pentru a asigura o retenţie optimă a prafului şi performanţa aspiratorului, înlocuiţi întotdeauna filtrele cu filtre Philips originale de tipul corect (consultaţi capitolul „Comandarea accesoriilor”).
      -   Reglați întotdeauna tubul la lungimea cea mai scurtă atunci când introduceți pintenul de depozitare de pe duză în fanta de depozitare din partea de jos pentru a depozita aparatul.
      -     Nivel maxim de zgomot: Lc = 84 dB(A)

   Câmpuri electromagnetice (EMF)
   Acest aparat Philips respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.

   Comandarea accesoriilor    Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  www.philips.com/parts-and-accessories sau contactați distribuitorul dvs. Philips local. Puteţi, de asemenea, contacta Centrul de asistenţă pentru clienţi Philips din ţara dvs. (consultaţi broşura de garanţie internaţională pentru detalii de contact).
   Garanţie şi asistenţă   Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi  www.philips.com/support sau să consultaţi broşura de garanţie internaţională.


   Reciclarea      -     Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu   deșeurile menajere obișnuite (  Fig.  2).
      -   Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.


 
   Îndepărtarea bateriilor de unică folosință
   Îndepărtați bateriile de unică folosință din produs atunci când sunt goale și atunci când aruncați produsul. Pentru a îndepărta bateriile de unică folosinţă, consultaţi instrucţiunile privind plasarea şi/sau îndepărtarea bateriilor din manualul utilizatorului.    Respectaţi orice precauţii de siguranţă necesare atunci când eliminaţi bateriile.
   Depanare     Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacă nu puteţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesaţi  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactaţi Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara dvs. 
   
 
   Problemă
 
   Cauză posibilă
 
   Soluție

  
 
   Puterea de aspirare nu este suficient de mare.
 
   Sacul de praf este plin.
 
   Goliţi sacul de praf reutilizabil sau înlocuiţi sacul de praf de unică folosinţă.
 
 
 
 
   Filtrele sunt murdare.
 
   Curățați sau înlocuiți filtrele.
 
 
 
 
   Puterea de aspirare este setată la o poziție inferioară.
 
   Creșteți puterea de aspirare cu regulatorul de pe aparat sau de pe mâner.
 
 
 
 
   Accesoriul, tubul sau furtunul este blocat.
 
   Pentru a îndepărta blocajul, deconectați componenta înfundată și conectați-o (pe cât posibil) în poziție inversă. Porniți aspiratorul, astfel încât elementul blocat să fie forțat în direcția opusă.
 
 
   Atunci când utilizez aspiratorul, simt uneori șocuri electrice.
 
   Aspiratorul acumulează electricitate statică. Cu cât umiditatea aerului este mai redusă, cu atât aparatul acumulează mai multă electricitate statică.
 
   Descărcați aparatul atingând frecvent tubul de alte obiecte metalice din cameră (de exemplu picioarele unei mese sau ale unui scaun, radiator etc.). De asemenea, ați putea încerca să sporiți nivelul umidității din cameră.
 
 
   Capul de curățare cu lumini nu funcționează.
 
   Puterea de aspirare este setată la o valoare prea scăzută sau sacul de praf este plin.
 
   Setați puterea de aspirare la o valoare superioară pentru a face luminile să se aprindă sau înlocuiți sacul de praf pentru a vă asigura că există din nou suficientă putere de aspirare pentru a activa senzorul și a aprinde luminile.
 
 
 
 
   Scoateți capacul compartimentului pentru baterii și introduceți corect bateriile nereîncărcabile. Asigurați-vă că polii - și + sunt orientați corect.
 
   Scoateți capacul compartimentului pentru baterii și introduceți corect bateriile nereîncărcabile. Asigurați-vă că polii - și + sunt orientați corect.
 
 
 
 
   Bateriile sunt descărcate.
 
   Înlocuiți bateriile nereîncărcabile descărcate cu unele noi. Dacă utilizați baterii reîncărcabile de 1,5 V, reîncărcați-le într-un încărcător de baterie separat.
 
 
 
 
   Luminile LED se sting atunci când ridicați capul de aspirare de pe podea.
 
   Luminile LED au nevoie de vid pentru a funcționa. Acest vid este creat numai atunci când capul de aspirare este așezat pe podea. Așezați capul de aspirare înapoi pe podea și veți vedea că luminile se aprind din nou.
 
 
 
 
   Orificiul de aspirare din partea inferioară a capului de aspirare este blocat de murdărie și acest lucru împiedică funcționarea senzorului care activează luminile.
 
   Curățați orificiul de aspirare din partea inferioară a capului de aspirare prin îndepărtarea ațelor și a firelor de păr care blochează trecerea aerului. Curățați canalul de trecere a aerului cu un obiect din plastic sau din lemn. Pentru a curăța orificiul senzorului, utilizați un tampon din bumbac și rotiți-l puțin pentru a îndepărta murdăria.
 
 
   Luminile LED ale capului de aspirare clipesc sau nu emit o lumină constantă în timpul aspirării.
 
   Bateriile sunt aproape descărcate.
 
   Înlocuiți bateriile nereîncărcabile descărcate cu unele noi. Dacă utilizați baterii reîncărcabile de 1,5 V, reîncărcați-le într-un încărcător de baterie separat.
 
 
   Capul de aspirare nu aspiră murdăria.
 
   Canalul de trecere a aerului din capul de aspirare este blocat cu ațe și fire de păr. 
 
   Curățați canalul de trecere a aerului din capul de aspirare prin îndepărtarea ațelor și a firelor de păr din orificiul de aspirare din partea inferioară.
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   Ju përgëzojmë për blerjen tuaj dhe mirë se vini në "Philips"! Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron Philips, regjistrojeni produktin në  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Informacion i rëndësishëm sigurie  Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të pajisjes dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.   Rrezik   Asnjëherë mos thithni me fshesë ujë apo lëndë të tjera të lëngshme ose të djegshme apo hi të nxehtë.

   Paralajmërim      -     Kontrolloni nëse tensioni i treguar në pajisje korrespondon me tensionin lokal përpara se të lidheni me pajisjen.
      -   Nëse është dëmtuar kordoni i rrymës ose pajisja vetë është e dëmtuar, mos e përdorni pajisjen.
      -   Nëse kordoni i rrymës është i dëmtuar, duhet të zëvendësohet nga Philips, një qendër shërbimi e autorizuar nga Philips ose persona me kualifikim të ngjashëm për të shmangur rreziqet.
      -   Mos e drejtoni zorrën, tubin apo ndonjë aksesor tjetër drejt syve apo veshëve dhe as mos e vendosni në gojë.
      -     Spina duhet të hiqet nga priza përpara pastrimit ose mirëmbajtjes së pajisjes.
      -   Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, vetëm nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse e kuptojnë rrezikun që kanoset. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.
      -   Kjo fshesë është projektuar vetëm për përdorim në shtëpi. Mos e përdorni fshesën për të fshirë mbeturina ndërtimi, pluhur çimentoje, hir, rërë të imët, gëlqere dhe substanca të ngjashme. Asnjëherë mos e përdorni fshesën pa filtra. Kjo mund të dëmtojë motorin dhe të shkurtojë jetëgjatësinë e fshesës. Pastrojini gjithmonë të gjitha pjesët e fshesës siç tregohet në manualin e përdorimit. Mos pastroni asnjë pjesë me ujë dhe/ose agjentë pastrues nëse nuk tregohet në mënyrë specifike në manualin e përdorimit.
      -   Përdorni vetëm bateritë e specifikuara.
      -   Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.
      -   Nëse produkti mbinxehet, lëshon erë ose ndryshon ngjyrën, ndërpriteni përdorimin e tij dhe kontaktoni me "Philips".
      -   Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.
      -   Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.
      -   Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.
      -     Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata.
      -   Futni bateritë me polet + dhe - në drejtimin e treguar në folenë ose mbajtësin e baterive.
      -   Mos kombinoni marka ose lloje të ndryshme baterish, mos kombinoni bateri të reja me të përdorura dhe mos përdorni bateri me kode të ndryshme të datës.
      -   Hiqini bateritë nga produkti nëse nuk do ta përdorni për njëfarë kohe.
      -     Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.
      -   Mos i lini brenda produktit bateritë e shkarkuara njëpërdorimëshe.

   Kujdes      -   Mos i drejtoni dritat LED direkt te sytë e njerëzve ose kafshëve.
      -   Pastrojeni grykëzën vetëm me një leckë të njomë. Kontrolloni rregullisht vrimën e thithjes në pjesën e poshtme të grykëzës. Hiqni fijet dhe qimet nga vrima e thithjes për të siguruar funksionimin e duhur.
      -   Përveç baterive njëpërdorimëshe 1,5 V AA, mund të përdorni edhe bateri të rikarikueshme 1,5 V AA në grykëzën LED që funksionon me bateri. Bateritë e rikarikueshme duhet t'i rikarikoni në një karikues të veçantë për bateri.
      -   Mos e përdorni kurrë pajisjen pa njërin prej filtrave. Kjo mund të dëmtojë motorin dhe të shkurtojë jetëgjatësinë e pajisjes.
      -     Përdorni vetëm qeset njëpërdorimëshe s-bag® të Philips ose qesen e ripërdorshme të pluhurit. Përdorimi i llojeve apo markave të tjera të qeseve të pluhurit shkakton dëmtim të fshesës.
      -   Për të garantuar kapjen optimale të pluhurit dhe performancën optimale të fshesës, gjithmonë zëvendësojini filtrat me filtra origjinalë Philips të llojit të duhur (shihni kapitullin "Porositja e aksesorëve").
      -   Rregullojeni gjithmonë tubin në gjatësinë më të shkurtër kur fusni pjesën e ngritur të parkimit në grykëz në folenë e parkimit në pjesën e poshtme për të ruajtur pajisjen.
      -     Niveli maksimal i zhurmës: Lc = 84 dB(A)

   Fushat elektromagnetike (EMF)
   Pajisja Philips është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

   Porositja e aksesorëve    Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni   www.philips.com/parts-and-accessories ose drejtojuni shitësit tuaj për "Philips". Mund dhe të kontaktoni qendrën e kujdesit për klientin të "Philips" në vendin tuaj (shikoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare për të dhënat e kontaktit).
   Garancia dhe mbështetja   Nëse ju nevojitet informacion ose mbështetje, ju lutemi vizitoni  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.


   Riciklimi      -     Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me   mbeturinat normale të shtëpisë (  Fig.  2).
      -   Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.


 
   Heqja e baterive njëpërdorimëshe
   Hiqni bateritë njëpërdorimëshe nga produkti kur ato të jenë shkarkuar dhe kur hidhni produktin. Për të hequr bateritë njëpërdorimëshe, shihni udhëzimet për vendosjen dhe/ose heqjen e baterive në manualin e përdorimit.    Merrni masat e nevojshme të sigurisë kur i hidhni bateritë.
   Diagnostikimi     Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin më poshtë, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve më të shpeshta ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin ku ndodheni. 
   
 
   Problemi
 
   Shkaku i mundshëm
 
   Zgjidhja

  
 
   Fuqia e thithjes është e pamjaftueshme.
 
   Qesja e pluhurit është mbushur plot.
 
   Zbrazeni qesen e ripërdorshme të pluhurit ose zëvendësoni qesen njëpërdorimëshe.
 
 
 
 
   Filtrat janë të papastër.
 
   Pastroni ose zëvendësoni filtrat.
 
 
 
 
   Fuqia e thithjes është vendosur në një cilësim të ulët.
 
   Rrisni fuqinë e thithjes me rregullatorin në pajisje ose në dorezë.
 
 
 
 
   Grykëza, tubi ose zorra janë të bllokuara.
 
   Për të hequr pengesën, shkëputni pjesën e bllokuar dhe lidheni (nëse është e mundur) nga ana tjetër. Ndizni fshesën për të kaluar me detyrim ajër përmes pjesës së bllokuar në drejtimin e kundërt.
 
 
   Kur përdor fshesën ndonjëherë ndiej goditje elektrike.
 
   Fshesa grumbullon elektricitet statik. Sa më e ulët të jetë lagështira e ajrit, aq më shumë grumbullon pajisja elektricitet statik.
 
   Shkarkojeni pajisjen duke e mbajtur shpesh tubin kundrejt objekteve të tjera metalike në dhomë (për shembull këmbët e një tavoline apo karrigeje, një kalorifer, etj). Mund të rrisni gjithashtu nivelin e lagështirës së ajrit në dhomë.
 
 
   Grykëza me drita nuk funksionon.
 
   Fuqia e thithjes është vendosur në një cilësim shumë të ulët ose qesja e pluhurit është mbushur plot.
 
   Vendoseni fuqinë e thithjes në një cilësim më të lartë për të ndezur dritat ose ndërroni qesen e pluhurit për t'u siguruar që të ketë sërish fuqi të mjaftueshme thithëse për të aktivizuar sensorin dhe për të ndezur dritat.
 
 
 
 
   Hiqi kapakun e folesë së baterive dhe futini bateritë njëpërdorimëshe siç duhet. Sigurohuni që polet - dhe + të jenë në drejtimin e duhur.
 
   Hiqi kapakun e folesë së baterive dhe futini bateritë njëpërdorimëshe siç duhet. Sigurohuni që polet - dhe + të jenë në drejtimin e duhur.
 
 
 
 
   Bateritë janë shkarkuar.
 
   Ndërroni bateritë njëpërdorimëshe të shkarkuara me të reja. Nëse përdorni bateri të rikarikueshme 1,5 V, rikarikojini ato në një karikues të veçantë për bateri.
 
 
 
 
   Dritat LED fiken kur ngrini grykëzën nga dyshemeja.
 
   Dritat LED kanë nevojë për vakuum për të funksionuar. Ky vakuum krijohet vetëm kur grykëza vendoset në dysheme. Vendoseni grykëzën sërish në dysheme dhe do të shihni që dritat do të ndizen sërish.
 
 
 
 
   Vrima e thithjes në pjesën e poshtme të grykëzës është e bllokuar me papastërti, çka pengon sensorin që aktivizon dritat.
 
   Pastroni vrimën e thithjes në pjesën e poshtme të grykëzës duke hequr fijet dhe qimet që bllokojnë kalimin e ajrit. Pastroni kalimin e ajrit duke e fërkuar me një mjet plastik ose prej druri. Për të pastruar vrimën e sensorit, përdorni një tampon pambuku dhe rrotullojeni pak për të hequr papastërtitë.
 
 
   Dritat LED të grykëzës pulsojnë ose nuk lëshojnë një rreze drite të qëndrueshme gjatë pastrimit me fshesë me korrent.
 
   Bateritë po shkarkohen.
 
   Ndërroni bateritë njëpërdorimëshe të shkarkuara me të reja. Nëse përdorni bateri të rikarikueshme 1,5 V, rikarikojini ato në një karikues të veçantë për bateri.
 
 
   Grykëza nuk thith papastërtitë.
 
   Kalimi i ajrit në grykëz është bllokuar me fije dhe qime. 
 
   Pastroni kalimin e ajrit të grykëzës duke hequr fijet dhe qimet nga vrima e thithjes në pjesën e poshtme.
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   Čestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Če želite v celoti izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Pomembne varnostne informacije  Pred uporabo aparata natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo.   Nevarnost   Ne sesajte vode ali drugih tekočin, vnetljivih snovi ali vročega pepela.

   Opozorilo      -     Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, ali napetost, navedena na njem, ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.
      -   Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan vtič, napajalni kabel ali sam aparat.
      -   Poškodovani omrežni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblaščeni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.
      -   Gibke cevi, cevi ali drugih nastavkov ne usmerjajte v oči ali ušesa in jih ne dajajte v usta.
      -     Pred čiščenjem ali vzdrževanjem aparata vtič odstranite iz električne vtičnice.
      -   Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila za varno uporabo aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati aparata brez nadzora.
      -   Ta sesalnik je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu. Sesalnika ne uporabljajte za sesanje gradbenih odpadkov, cementnega prahu, pepela, drobnega peska, apnenca in podobnih snovi. Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez katerega koli od filtrov. S tem lahko poškodujete motor in skrajšate življenjsko dobo sesalnika. Dele sesalnika vedno očistite, kot je prikazano v tem uporabniškem priročniku. Delov ne čistite z vodo in/ali čistilnimi sredstvi, če to ni posebej navedeno v uporabniškem priročniku.
      -   Uporabljajte samo navedene baterije.
      -   Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.
      -   Če izdelek postane neobičajno vroč, se iz njega širi vonj ali spremeni barvo, ga prenehajte uporabljati in se obrnite na Philips.
      -   Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.
      -   Izdelka ali baterije ne spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.
      -   Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.
      -     Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi.
      -   Baterije vstavite tako, da bosta pola + in – obrnjena v smer, označeno v prostoru ali držalu za baterije.
      -   Ne mešajte različnih znamk in vrst baterij ter ne uporabljajte novih in rabljenih baterij ali baterij z različnimi datumskimi kodami hkrati.
      -   Če izdelka dlje časa ne boste uporabljali, odstranite baterije.
      -     Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.
      -   Iztrošene baterije za enkratno uporabo vedno odstranite iz izdelka.

   Pozor      -   Lučk ne usmerjajte neposredno v oči ljudem ali hišnim ljubljenčkom.
      -   Nastavek čistite samo z vlažno krpo. Redno pregledujte sesalno odprtino na spodnjem delu nastavka. Nitke in dlake odstranite iz sesalne odprtine, da zagotovite pravilno delovanje.
      -   Poleg 1,5-voltnih baterij AA za enkratno uporabo lahko v nastavku z lučkami LED z baterijskim napajanjem uporabljate tudi akumulatorske 1,5-voltne baterije AA. Te akumulatorske baterije morate polniti v ločenem polnilniku baterij.
      -   Aparata ne uporabljajte brez filtrov. S tem lahko poškodujete motor in skrajšate življenjsko dobo aparata.
      -     Uporabljajte samo vrečke za prah Philips s-bag® za enkratno uporabo ali vrečko za vnovično uporabo. Druge vrste ali znamke vrečk za prah lahko poškodujejo sesalnik.
      -   Za optimalno zadrževanje prahu in delovanje sesalnika filtre vedno zamenjajte z originalnimi Philipsovimi filtri ustrezne vrste (glejte poglavje »Naročanje dodatne opreme«).
      -   Cev vedno prilagodite na najkrajšo dolžino, ko pri pospravljanju aparata zatič na nastavku zataknete v režo za shranjevanje na dnu.
      -     Najvišja raven hrupa: Lc = 84 dB(A)

   Elektromagnetna polja (EMF)
   Ta aparat Philips ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

   Naročanje dodatne opreme    Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na  www.philips.com/parts-and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi (podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).
   Jamstvo in podpora   Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.


   Recikliranje      -     Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z   običajnimi gospodinjskimi odpadki (  Sl.  2).
      -   Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.


 
   Odstranjevanje baterij za enkratno uporabo
   Baterije za enkratno uporabo odstranite iz izdelka, ko se izpraznijo in ko izdelek zavržete. Navodila za namestitev ali odstranitev baterij za enkratno uporabo so na voljo v uporabniškem priročniku.    Pri odlaganju baterij upoštevajte vse potrebne varnostne ukrepe.
   Odpravljanje težav     V tem poglavju je povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi. 
   
 
   Težava
 
   Možni vzrok
 
   Rešitev

  
 
   Moč sesanja je premajhna.
 
   Vrečka za prah je polna.
 
   Izpraznite vrečko za prah za vnovično uporabo ali zamenjajte vrečko za prah za enkratno uporabo.
 
 
 
 
   Filtri so umazani.
 
   Očistite ali zamenjajte filtre.
 
 
 
 
   Moč sesanja je nastavljena na nizko nastavitev.
 
   Povečajte moč sesanja z nastavitvenim gumbom na aparatu ali ročaju.
 
 
 
 
   Nastavek, cev ali gibka cev so zamašeni.
 
   Oviro odstranite tako, da odklopite zamašeni del in ga priklopite obrnjenega (kolikor daleč je mogoče). Vklopite sesalnik, da zračni tok v obratni smeri spustite skozi zamašeni del.
 
 
   Pri uporabi sesalnika me včasih rahlo strese elektrika.
 
   Na sesalniku nastaja statična elektrika. Nižja ko je vlažnost zraka, več statične elektrike se nakopiči.
 
   Aparat razelektrite tako, da cev večkrat prislonite k drugim kovinskim predmetom v prostoru (na primer k nogam mize ali stolov, radiatorjem ipd.). Povečate lahko tudi vlažnost zraka v prostoru.
 
 
   Nastavek z lučkami ne deluje.
 
   Moč sesanja je nastavljena na prenizko nastavitev ali pa je vrečka za prah polna.
 
   Moč sesanja nastavite na višjo nastavitev, da bodo luči zasvetile, ali pa zamenjajte vrečko za prah, da se prepričate, da je spet dovolj moči sesanja za aktiviranje senzorja in vklop luči.
 
 
 
 
   Odstranite pokrov prostora za baterije in pravilno vstavite baterije za enkratno uporabo. Prepričajte se, da sta pola – in + pravilno usmerjena.
 
   Odstranite pokrov prostora za baterije in pravilno vstavite baterije za enkratno uporabo. Prepričajte se, da sta pola – in + pravilno usmerjena.
 
 
 
 
   Baterije so prazne.
 
   Prazne baterije za enkratno uporabo zamenjajte z novimi. Če uporabljate akumulatorske 1,5-voltne baterije, jih napolnite v ločenem polnilniku baterij.
 
 
 
 
   Lučke LED se izklopijo, ko nastavek dvignete s tal.
 
   Lučke LED za delovanje potrebujejo vakuum. Ta vakuum se ustvari šele, ko postavite nastavek na tla. Nastavek postavite nazaj na tla in videli boste, da lučke spet zasvetijo.
 
 
 
 
   Sesalna odprtina na spodnjem delu nastavka je zamašena z umazanijo in to preprečuje delovanje senzorja, ki vklopi lučke.
 
   Sesalno odprtino na dnu nastavka očistite tako, da odstranite nitke in dlake, ki preprečujejo pretok zraka. Odprtino za pretok zraka očistite s plastičnim ali lesenim orodjem. Za čiščenje odprtine senzorja uporabite paličico za ušesa, ki jo malo obračajte, da odstranite umazanijo.
 
 
   Lučke LED na nastavku med sesanjem utripajo ali pa ne oddajajo enakomernega žarka svetlobe.
 
   Baterije so skoraj prazne.
 
   Prazne baterije za enkratno uporabo zamenjajte z novimi. Če uporabljate akumulatorske 1,5-voltne baterije, jih napolnite v ločenem polnilniku baterij.
 
 
   Nastavek ne posesa umazanije.
 
   Odprtina za pretok zraka je zamašena z nitkami in dlakami. 
 
   Odprtino za pretok zraka na nastavku očistite tako, da odstranite nitke in dlake iz sesalne odprtine na spodnjem delu.
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   Gratulujeme Vám k nákupu a vítame Vás medzi zákazníkmi spoločnosti Philips! Ak chcete využiť všetky výhody zákazníckej podpory spoločnosti Philips, zaregistrujte svoj výrobok na stránke  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Dôležité bezpečnostné informácie  Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie.   Nebezpečenstvo   Nikdy nevysávajte vodu ani iné tekutiny, horľavé látky ani horúci popol.

   Varovanie      -     Pred pripojením zariadenia skontrolujte, či sa napätie uvedené na zariadení zhoduje s napätím v sieti.
      -   Ak je poškodená zástrčka, sieťový kábel alebo samotné zariadenie, nepoužívajte ho.
      -   Poškodený sieťový kábel smie vymeniť jedine personál spoločnosti Philips, servisného strediska autorizovaného spoločnosťou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikáciou, aby nedošlo k nebezpečnej situácii.
      -   Hadicou, trubicou ani žiadnym iným príslušenstvom nemierte na oči ani uši ani si ich nevkladajte do úst.
      -     Pred čistením alebo údržbou zariadenia sa musí odpojiť zástrčka od elektrickej zásuvky.
      -   Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.
      -   Tento vysávač je určený len na používanie v domácnosti. Vysávač nepoužívajte na vysávanie stavebného odpadu, cementového prachu, popola, jemného piesku, vápna a podobných látok. Nikdy nepoužívajte vysávač bez niektorého z filtrov. Mohlo by dôjsť k poškodeniu motora a skráteniu životnosti vysávača. Vždy vyčistite všetky súčasti vysávača podľa návodu na používanie. Žiadnu zo súčastí nečistite vodou ani čistiacimi prostriedkami, ak takýto postup nie je konkrétne uvedený v návode na používanie.
      -   Používajte len uvedené batérie.
      -   Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.
      -   Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha alebo zmení farbu, prestaňte ho používať a obráťte sa na spoločnosť Philips.
      -   Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.
      -   Výrobok ani batériu neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.
      -   Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.
      -     Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché.
      -   Batérie vkladajte tak, aby póly + a – smerovali k príslušným označeniam v priečinku alebo držiaku na batérie.
      -   Nekombinujte batérie rôznych značiek a typov ani nové a staršie batérie a nepoužívajte batérie s rôznymi vyznačenými dátumami.
      -   Ak výrobok nebudete dlhšie používať, vyberte z neho batérie.
      -     Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.
      -   Vo výrobku nenechávajte vybité jednorazové batérie.

   Výstraha      -   Osvetlením LED nesvieťte priamo do očí osobám ani domácim zvieratám.
      -   Hubicu vyčistite len navlhčenou tkaninou. Pravidelne kontrolujte sací otvor v spodnej časti hubice. Zo sacieho otvoru odstraňujte vlákna a vlasy, aby ste zaistili správne fungovanie.
      -   Okrem jednorazových 1,5 V batérií typu AA môžete v LED hubici napájanej batériami použiť aj nabíjateľné 1,5 V batérie typu AA. Tieto nabíjateľné batérie musíte nabíjať v samostatnej nabíjačke batérií.
      -   Nikdy nepoužívajte zariadenie bez akýchkoľvek filtrov. Mohlo by dôjsť k poškodeniu motora a skráteniu životnosti zariadenia.
      -     Používajte výlučne jednorazové vrecká na prach Philips s-bag® alebo vrecko na opakované použitie. Používanie vreciek na prach iných typov alebo značiek môže spôsobiť poškodenie vysávača.
      -   Aby bolo zaručené optimálne zachytávanie prachu a výkon vysávača, filtre vždy vymieňajte iba za originálne filtre značky Philips správneho typu (pozrite si kapitolu „Objednávanie príslušenstva“).
      -   Pri odkladaní zariadenia trubicu vždy nastavte na tú najkratšiu možnú dĺžku a lištu na odloženie na hubici zasuňte do drážky v spodnej časti.
      -     Maximálna úroveň hluku: Lc = 84 dB(A)

   Elektromagnetické polia (EMF)
   Toto zariadenie značky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.

   Objednávanie príslušenstva    Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, prejdite na webovú stránku  www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obráťte na svojho predajcu výrobkov značky Philips. Môžete tiež kontaktovať Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo svojej krajine (kontaktné údaje nájdete v medzinárodne platnom záručnom liste).
   Záruka a podpora   Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support alebo si prečítajte informácie v medzinárodne platnom záručnom liste.


   Recyklácia      -     Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s   bežným domovým odpadom (  Obr.  2).
      -   Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.


 
   Vybratie jednorazových batérií
   Jednorazové batérie z výrobku vyberte, keď sú vybité a keď výrobok likvidujete. Ak chcete vybrať jednorazové batérie, pozrite si pokyny na vloženie alebo vybratie batérií v návode na používanie.    Pri likvidácii batérií sa riaďte príslušnými bezpečnostnými opatreniami.
   Riešenie problémov     Táto kapitola obsahuje prehľad najbežnejších problémov, s ktorými by ste sa mohli stretnúť pri používaní tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriešiť pomocou informácií uvedených nižšie, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine. 
   
 
   Problém
 
   Možná príčina
 
   Riešenie

  
 
   Nedostatočný sací výkon.
 
   Je plné vrecko na prach.
 
   Vyprázdnite vrecko na prach určené na opakované používanie alebo vymeňte jednorazové vrecko na prach.
 
 
 
 
   Sú znečistené filtre.
 
   Vyčistite alebo vymeňte filtre.
 
 
 
 
   Sací výkon je nastavený na nízky stupeň.
 
   Pomocou regulátora na spotrebiči alebo na rukoväti zvýšte sací výkon.
 
 
 
 
   Je upchatá hubica, trubica alebo hadica.
 
   Prekážku odstránite tak, že odpojíte blokovanú časť a pripojíte ju (čo najďalej) v opačnom smere. Zapnite vysávač, aby vzduch prúdil cez blokovanú časť v opačnom smere.
 
 
   Pri používaní vysávača niekedy cítim elektrické výboje.
 
   Vysávač vytvára statickú elektrinu. Čím je vlhkosť vzduchu nižšia, tým viac statickej elektriny spotrebič vytvorí.
 
   Statickú elektrinu zo zariadenia vybite priblížením trubice k inému kovovému predmetu v miestnosti (napríklad k nohám stola alebo kresla, radiátoru a pod.). Môžete tiež zvýšiť vlhkosť vzduchu v miestnosti.
 
 
   Hubica so svetlami nefunguje.
 
   Sací výkon je nastavený na príliš nízku hodnotu alebo je vrecko na prach plné.
 
   Nastavte vyšší sací výkon, aby sa rozsvietili svetlá, alebo vymeňte vrecko, aby ste sa uistili, že sací výkon je opäť dostatočný na aktiváciu snímača a rozsvietenie svetiel.
 
 
 
 
   Vyberte kryt priečinka na batérie a vložte jednorazové batérie správne. Uistite sa, že sú správne vložené póly batérií – a +.
 
   Vyberte kryt priečinka na batérie a vložte jednorazové batérie správne. Uistite sa, že sú správne vložené póly batérií – a +.
 
 
 
 
   Batérie sú vybité.
 
   Vymeňte vybité jednorazové batérie za nové. Ak používate nabíjateľné 1,5 V batérie, nabíjajte ich v samostatnej nabíjačke batérií.
 
 
 
 
   LED svetlá sa vypnú, keď zdvihnete hubicu z podlahy.
 
   LED svetlá potrebujú na svoje fungovanie podtlak. Tento podtlak sa vytvára len vtedy, keď je hubica na podlahe. Položte hubicu späť na podlahu a uvidíte, že sa svetlá znova rozsvietia.
 
 
 
 
   Sací otvor v spodnej časti hubice je upchatý nečistotami. Tie bránia fungovaniu senzora, ktorý aktivuje svetlá.
 
   Vyčistite sací otvor v spodnej časti hubice odstránením vlákien a vlasov, ktoré blokujú vzduchový kanál. Vzduchový kanál hubice vyčistite plastovým alebo dreveným nástrojom. Na vyčistenie otvoru senzora použite vatový tampón a trocha ním otáčajte, aby ste odstránili nečistoty.
 
 
   LED svetlá hubice počas vysávania blikajú alebo nevyžarujú stály svetelný lúč.
 
   Batérie sú takmer vybité.
 
   Vymeňte vybité jednorazové batérie za nové. Ak používate nabíjateľné 1,5 V batérie, nabíjajte ich v samostatnej nabíjačke batérií.
 
 
   Hubica nevysáva nečistoty.
 
   Vzduchový kanál v hubici je zablokovaný vláknami a vlasmi. 
 
   Vyčistite vzduchový kanál hubice odstránením vlákien a vlasov zo sacieho otvoru v spodnej časti.
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   Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju pruža kompanija Philips, registrujte proizvod na adresi  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Važne bezbednosne informacije  Pre upotrebe uređaja pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduće potrebe.   Opasnost   Nikada nemojte da usisavate vodu niti bilo kakve druge tečnosti, zapaljive supstance ili vruć pepeo.

   Upozorenje      -     Pre uključivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne električne mreže.
      -   Nemojte da koristite aparat ako je oštećen utikač, kabl za napajanje ili sam aparat.
      -   Ako je kabl za napajanje oštećen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlašćeni Philips servisni centar ili na sličan način kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.
      -   Nemojte da usmeravate crevo, cev niti bilo koji dodatak prema očima ili ušima, kao ni da ih stavljajte u usta.
      -     Pre čišćenja ili održavanja aparata obavezno isključite utikač iz utičnice.
      -   Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o korišćenju uređaja na bezbedan način i sa razumevanjem mogućih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uređajem. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.
      -   Ovaj usisivač je dizajniran isključivo za upotrebu u domaćinstvu. Ovaj usisivač nemojte da koristite za usisavanje građevinskog otpada, cementne prašine, pepela, sitnog peska, kreča i sličnih supstanci. Usisivač uvek koristite sa nekim filterom. Ako ga koristite bez ikakvog filtera, možete da oštetite motor i skratite životni vek usisivača. Uvek očistite sve delove usisivača na način prikazan u korisničkom priručniku. Neki deo možete da perete vodom i/ili sredstvima za čišćenje samo ako je to posebno navedeno u korisničkom priručniku.
      -   Koristite samo navedene baterije.
      -   Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.
      -   Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neuobičajen miris, ili promeni boju, prestanite da ga koristite i kontaktirajte kompaniju Philips.
      -   Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.
      -   Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.
      -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.
      -     Kada rukujete baterijama pazite da su i vaše ruke, proizvod i baterije suvi.
      -   Umetnite baterije tako da + i - polovi budu usmereni u pravcu koji je označen u odeljku za baterije ili u držaču.
      -   Nemojte da mešate različite brendove i tipove baterija, nemojte da mešate nove i korišćene baterije i nemojte da koristite baterije sa različitim kodovima datuma.
      -   Izvadite baterije iz proizvoda ako ga nećete koristiti duže vreme.
      -     Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.
      -   Nemojte ostavljati prazne baterije koje se odlažu u proizvodu.

   Oprez      -   Nemojte usmeravati LED lampice pravo u ljude ili u ljubimce.
      -   Očistite mlaznicu samo vlažnom krpom. Redovno proveravajte otvor za usisavanje na dnu mlaznice. Uklonite konce i dlake sa otvora za usisavanje kako biste obezbedili pravilan rad.
      -   Pored AA baterija za jednokratnu upotrebu od 1,5 V, možete koristiti i punjive AA baterije od 1,5 V u LED mlaznici koja radi na baterije. Ove punjive baterije morate da punite u posebnom punjaču za baterije.
      -   Nemojte koristiti aparat bez filtera. To može da ošteti motor i skrati životni vek aparata.
      -     Koristite samo Philips s-bag® kese za usisivač ili kese za višekratnu upotrebu. Korišćenje kesa za prašinu drugih tipova ili marki može da izazove oštećenja na usisivaču.
      -   Kako bi se zagarantovalo optimalno skupljanje prašine i performanse usisivača, filtere zamenjujte isključivo originalnim Philips filterima odgovarajućeg tipa (pogledajte poglavlje „Naručivanje dodataka“).
      -   Uvek podesite cev na najkraću dužinu kada izbočinu na papučici stavite u prorez za odlaganje na dnu da biste odložili aparat.
      -     Maksimalan nivo buke: Lc = 84 dB (A)

   Elektromagnetna polja (EMF)
   Ovaj Philips uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.

   Naručivanje dodataka    Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu  www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. Možete i da se obratite Centru za korisničku podršku kompanije Philips u vašoj državi (detalje za kontakt ćete pronaći u međunarodnom garantnom listu).
   Garancija i podrška   Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.


   Reciklaža      -     Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa   običnim kućnim otpadom (  Sl.  2).
      -   Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.


 
   Vađenje baterija za jednokratnu upotrebu
   Izvadite baterije za jednokratnu upotrebu iz proizvoda kada se isprazne i kada bacate proizvod u otpad. Da biste izvadili baterije za jednokratnu upotrebu, pogledajte uputstva za postavljanje i/ili uklanjanje baterija u priručniku.    Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostrožnosti kada odlažete baterije.
   Rešavanje problema     U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najčešći problemi sa kojima možete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne možete da rešite problem pomoću liste mogućih problema u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji. 
   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rešenje

  
 
   Jačina usisavanja nije dovoljna.
 
   Kesa za prašinu je puna.
 
   Ispraznite kesu za višekratnu upotrebu ili zamenite kesu za jednokratnu upotrebu.
 
 
 
 
   Filteri su prljavi.
 
   Očistite ili zamenite filtere.
 
 
 
 
   Snaga usisavanja podešen je na nisku postavku.
 
   Povećajte jačinu usisavanja pomoću regulatora na aparatu ili na dršci.
 
 
 
 
   Mlaznica, cev ili crevo su blokirani.
 
   Da biste uklonili začepljenja, skinite blokirani deo i priključite (ukoliko je to moguće) u suprotnom smeru. Uključite usisivač da biste proterali vazduh kroz blokirani deo u suprotnom smeru.
 
 
   Ponekad kada koristim usisivač osetim strujne udare.
 
   Usisivač stvara statički elektricitet. Što je vlažnost vazduha niža, to će aparat stvarati veći statički elektricitet.
 
   Oslobodite elektricitet iz aparata tako što ćete cev češće postavljati uz druge metalne predmete u sobi (npr. noge stola ili stolice, radijator itd.). Možete i da povećate nivo vlažnosti vazduha u sobi.
 
 
   Mlaznica sa svetlima ne radi.
 
   Snaga usisavanja je podešena na previše slabu postavku ili je kesa za prašinu puna.
 
   Podesite snagu usisavanja na jaču postavku kako bi se upalile lampice ili zamenite kesu za prašinu kako biste se uverili da ponovo postoji dovoljna snaga usisavanja za aktiviranje senzora i uključivanje lampica.
 
 
 
 
   Uklonite poklopac odeljka za baterije i pravilno postavite baterije za jednokratnu upotrebu. Pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno.
 
   Uklonite poklopac odeljka za baterije i pravilno postavite baterije za jednokratnu upotrebu. Pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno.
 
 
 
 
   Baterije su prazne.
 
   Zamenite prazne baterije za jednokratnu upotrebu novim. Ako koristite punjive baterije od 1,5 V, napunite ih zasebnim punjačem za baterije.
 
 
 
 
   LED lampice se isključuju kada podignete mlaznicu sa poda.
 
   LED lampicama je potreban vakuum da bi funkcionisale. Taj vakuum nastaje samo kada se mlaznica stavi na pod. Vratite mlaznicu na pod i videćete da se lampice ponovo pale.
 
 
 
 
   Otvor za usisavanje na dnu mlaznice je blokiran prljavštinom i to sprečava rad senzora koji aktivira lampice.
 
   Očistite otvor za usisavanje na dnu mlaznice tako što ćete ukloniti konce i dlačice koje blokiraju prolaz vazduha. Pročistite prolaz vazduha čistom plastičnom ili drvenom alatkom. Da biste očistili otvor senzora, upotrebite štapić sa pamučnim vrhom i okrenite ga malo da biste uklonili prljavštinu.
 
 
   LED lampice na mlaznici zatrepere ili ne daju ujednačen snop svetlosti tokom usisavanja.
 
   Baterije su na izmaku.
 
   Zamenite prazne baterije za jednokratnu upotrebu novim. Ako koristite punjive baterije od 1,5 V, napunite ih zasebnim punjačem za baterije.
 
 
   Mlaznica ne usisava prljavštinu.
 
   Prolaz za vazduh na mlaznici je blokiran koncima i dlakama. 
 
   Očistite prolaz za vazduh na mlaznici tako što ćete ukloniti konce i dlačice iz otvora za usisavanje na dnu.
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   Onnittelut ostoksestasi – ja tervetuloa Philips-käyttäjien joukkoon! Hyödynnä Philipsin tuki ja rekisteröi tuotteesi osoitteessa  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Tärkeitä turvallisuustietoja  Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.   Vaara   Älä koskaan imuroi vettä tai muita nesteitä, helposti syttyviä aineita tai kuumaa tuhkaa.

   Varoitus      -     Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin liität laitteen pistorasiaan.
      -   Älä käytä laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.
      -   Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyvä vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessä tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.
      -   Älä osoita letkulla, putkella tai muilla osilla ketään silmiin tai korviin äläkä laita niitä suuhusi.
      -     Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.
      -   Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei pidä leikkiä laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
      -   Tämä pölynimuri on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön. Älä imuroi tällä pölynimurilla rakennusjätettä, sementtipölyä, tuhkaa, hienojakoista hiekkaa, kalkkia tai muita vastaavia aineita. Älä käytä pölynimuria ilman suodattimia. Muussa tapauksessa moottori voi vioittua ja pölynimurin käyttöikä lyhentyä. Puhdista aina pölynimurin kaikki osat käyttöoppaan ohjeita noudattamalla. Älä pese mitään osia vedellä ja/tai puhdistusaineilla, jos käyttöoppaassa ei erityisesti neuvota toimimaan näin.
      -   Käytä vain määritettyjä paristoja.
      -   Suojaa tuote ja akut tulelta äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille.
      -   Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua tai se muuttaa väriä, lopeta tuotteen käyttö ja ota yhteyttä Philipsiin.
      -   Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.
      -   Älä muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä. Älä aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä käänteisesti.
      -   Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.
      -     Kun käsittelet paristoja tai akkuja, varmista, että kätesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.
      -   Aseta paristot laitteeseen niin, että paristojen plus- ja miinusmerkit osoittavat paristolokerossa tai pidikkeessä merkittyyn suuntaan.
      -   Älä käytä samanaikaisesti erimerkkisiä ja -tyyppisiä paristoja, uusia ja käytettyjä paristoja tai eri päivämääräkoodeilla merkittyjä paristoja.
      -   Poista paristot tuotteesta, jos et aio käyttää sitä vähään aikaan.
      -     Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.
      -   Älä jätä tyhjiä kertakäyttöisiä paristoja tuotteeseen.

   Varoitus      -   Älä suuntaa ledivaloja suoraan ihmisten tai lemmikkieläinten silmiin.
      -   Puhdista suutin vain kostealla liinalla. Tarkista suuttimen pohjassa oleva imuaukko säännöllisesti. Poista langanpätkät ja karvat imuaukosta asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi.
      -   Kertakäyttöisten 1,5 V:n AA-paristojen lisäksi paristokäyttöisessä LED-suuttimessa voi käyttää myös 1,5 V:n AA-akkuja. Sinun on ladattava nämä akut erillisessä akkulaturissa.
      -   Älä käytä laitetta ilman suodattimia. Muussa tapauksessa moottori voi vioittua ja laitteen käyttöikä lyhentyä.
      -     Käytä vain kertakäyttöisiä, synteettisiä Philips s-bag® -pölypusseja tai uudelleen käytettävää pölypussia. Muut pölypussityypit tai -merkit saattavat vahingoittaa pölynimuria.
      -   Jotta imurin suorituskyky säilyisi, vaihda aina suodattimet sopiviin alkuperäisiin Philips-suodattimiin (katso luku Tarvikkeiden tilaaminen).
      -   Säädä putki aina lyhimpään pituuteen, kun asetat suuttimessa olevan pidikkeen pohjassa olevaan taukopidikkeeseen laitteen säilytystä varten.
      -     Käyttöääni enintään: Lc = 84 dB(A)

   Sähkömagneettiset kentät (EMF)
   Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.

   Lisävarusteiden tilaaminen    Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta   www.philips.com/parts-and-accessories ja Philips-jälleenmyyjiltä. Voit myös ottaa yhteyttä oman maasi Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot kansainvälisessä takuulehtisessä).
   Takuu ja tuki   Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa  www.philips.com/support tai lue kansainvälinen takuulehtinen.


   Kierrätys      -     Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää   tavallisen kotitalousjätteen mukana (  kuva  2).
      -   Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.


 
   Paristojen poistaminen
   Poista kertakäyttöiset paristot tuotteesta, kun ne ovat tyhjät ja kun hävität tuotteen. Käyttöoppaassa on ohjeet paristojen asettamiseen laitteeseen ja/tai poistamiseen laitteesta.    Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun poistat paristot.
   Vianmääritys     Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys maasi asiakaspalveluun. 
   
 
   Ongelma
 
   Mahdollinen syy
 
   Ratkaisu

  
 
   Imuteho ei riitä.
 
   Pölypussi on täynnä.
 
   Tyhjennä uudelleenkäytettävä pölypussi tai vaihda kertakäyttöinen pölypussi.
 
 
 
 
   Suodattimet ovat likaisia.
 
   Puhdista tai vaihda suodattimet.
 
 
 
 
   Imutehon asetus saattaa olla liian alhainen.
 
   Lisää imutehoa laitteessa tai kädensijassa olevalla säätimellä.
 
 
 
 
   Suutin, putki tai letku voi olla tukkeutunut.
 
   Poista tukos irrottamalla tukkeutunut osa ja liittämällä se (niin tiukasti kuin mahdollista) toisin päin laitteeseen. Käynnistä pölynimuri, jotta vastakkainen ilmavirta irrottaisi tukoksen.
 
 
   Saan joskus pölynimuria käyttäessäni sähköiskuja.
 
   Pölynimuri muodostaa imuroinnin aikana staattista sähköä. Mitä pienempi ilmankosteus on, sitä enemmän staattista sähköä laite muodostaa.
 
   Pura laitteen varaus koskettamalla putkella säännöllisesti muita huoneessa olevia metalliesineitä (esimerkiksi pöydän tai tuolin jalkoja, lämpöpatteria tms.). Voit myös lisätä huoneen ilmankosteutta.
 
 
   Valoilla varustettu suutin ei toimi.
 
   Imutehon asetus on liian alhainen, tai pölypussi on täynnä.
 
   Aseta tehokkaampi imutehon asetus, jotta valot syttyvät, tai vaihda pölypussi varmistaaksesi, että imuteho on jälleen riittävä tunnistimen aktivointiin ja valojen sytyttämiseen.
 
 
 
 
   Irrota paristolokeron kansi ja aseta paristot oikein paikoilleen. Varmista, että pariston plus- ja miinusnavat ovat oikeinpäin.
 
   Irrota paristolokeron kansi ja aseta paristot oikein paikoilleen. Varmista, että pariston plus- ja miinusnavat ovat oikeinpäin.
 
 
 
 
   Paristot ovat tyhjät.
 
   Vaihda tyhjät paristot uusiin. Jos käytät 1,5 V:n akkuja, lataa ne erillisessä laturissa.
 
 
 
 
   LED-valot sammuvat, kun nostat suuttimen lattialta.
 
   LED-valojen tarvitsevat tyhjiötä toimiakseen. Tämä tyhjiö syntyy vain silloin, kun suutin asetetaan lattialle. Aseta suutin takaisin lattialle ja näet, että valot syttyvät uudelleen.
 
 
 
 
   Suuttimen pohjassa oleva imuaukko on tukkeutunut siihen kertyneen lian vuoksi, ja tämä estää valot aktivoivan tunnistimen toiminnan.
 
   Puhdista suuttimen pohjassa oleva imuaukko poistamalla ilmaväylän tukkivat langanpätkät ja karvat. Raaputa ilmaväylä puhtaaksi muovi- tai puutyökalulla. Käytä tunnistimen aukon puhdistamiseen vanupuikkoa, ja käännä sitä hieman lian poistamiseksi.
 
 
   Suuttimen LED-valot vilkkuvat tai eivät pala tasaisesti imuroinnin aikana.
 
   Paristojen virta on vähissä.
 
   Vaihda tyhjät paristot uusiin. Jos käytät 1,5 V:n akkuja, lataa ne erillisessä laturissa.
 
 
   Suutin ei imuroi likaa.
 
   Langanpätkät ja karvat ovat tukkineet suuttimen ilmaväylän. 
 
   Puhdista suuttimen ilmaväylä poistamalla langanpätkät ja karvat suuttimen pohjassa olevasta imuaukosta.
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   Grattis till ditt inköp och välkommen till Philips! För att dra full nytta av den support som Philips erbjuder kan du registrera din produkt på  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Viktig säkerhetsinformation  Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och spara sedan informationen för framtida bruk.   Fara   Dammsug aldrig upp vatten eller någon annan vätska, brännbara ämnen eller het aska.

   Varning      -     Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala nätspänningen innan du ansluter apparaten.
      -   Använd inte apparaten om stickkontakten, nätsladden eller själva apparaten är skadad.
      -   Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, något av Philips auktoriserade serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.
      -   Rikta inte slangen, röret eller något annat tillbehör mot ögon eller öron och placera inte apparaten i munnen.
      -     Kontakten ska tas bort från vägguttaget innan du rengör eller underhåller apparaten.
      -   Den här apparaten kan användas av barn från 8 år och uppåt och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får anvisningar om säker användning och förstår vilka risker som föreligger. Barn ska inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.
      -   Den här dammsugaren är endast avsedd för hushållsbruk. Använd inte den här dammsugaren för att suga upp byggavfall, cementdamm, aska, sand, stenkross eller liknande material. Använd aldrig dammsugaren utan filter. Dammsugarens motor kan då skadas och livslängden förkortas. Rengör alltid alla delar av dammsugaren enligt anvisningarna i användarhandboken. Rengör inga delar med vatten och/eller rengöringsmedel om det inte särskilt anges i användarhandboken.
      -   Använd endast de angivna batterierna.
      -   Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga temperaturer.
      -   Om produkten blir onormalt varm eller illaluktande, eller ändrar färg, sluta använda produkten och kontakta Philips.
      -   Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.
      -   För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.
      -   Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.
      -     Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du hanterar batterierna.
      -   Sätt i batterierna med polerna + och – åt det håll som visas i batterifacket eller hållaren.
      -   Blanda inte olika märken och typer av batterier och blanda inte heller nya och begagnade batterier och använd inte batterier med olika datumkoder.
      -   Ta ut batterierna ur produkten om du inte tänker använda den på ett tag.
      -     Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att förhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.
      -   Låt inte förbrukade engångsbatterier sitta kvar i produkten.

   Varning!      -   Rikta inte LED-ljuset direkt mot ögonen på en person eller ett husdjur.
      -   Rengör endast munstycket med en fuktig trasa. Kontrollera regelbundet sugöppningen i munstyckets botten. Ta bort trådar och hårstrån från sugöppningen för att säkerställa korrekt funktion.
      -   Förutom 1,5 V AA-engångsbatterier kan du även använda uppladdningsbara 1,5 V AA-batterier i det batteridrivna LED-munstycket. Du måste ladda dessa uppladdningsbara batterier i en separat batteriladdare.
      -   Använd aldrig apparaten utan filter. Apparatens motor kan då skadas och livslängden förkortas.
      -     Använd endast dammsugarpåsar för engångsbruk av typen Philips s-bag® eller den återanvändningsbara dammsugarpåsen. Om du använder andra typer av dammsugarpåsar eller dammsugarpåsar av andra märken kan dammsugaren skadas.
      -   För att garantera optimal kvarhållning av damm och prestanda för dammsugaren ska du alltid byta ut filtret mot ett originalfilter av rätt modell från Philips (se kapitlet Beställa tillbehör).
      -   Justera alltid röret till dess kortaste längd innan du för in munstyckets parkeringsfläns i parkeringsspåret i botten för förvaring av apparaten.
      -     Max. ljudnivå: Lc = 84 dB (A)

   Elektromagnetiska fält (EMF)
   Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.

   Beställa tillbehör    Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  www.philips.com/parts-and-accessories och hos din lokala Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips kundtjänst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den internationella garantibroschyren).
   Garanti och support   Om du behöver information eller support kan du besöka  www.philips.com/support eller läsa den internationella garantibroschyren.


   Återvinning      -     Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland   hushållssoporna (  Bild  2).
      -   Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.


 
   Ta ur engångsbatterier
   Ta ur engångsbatterier ur produkten när de är slut och när du kasserar produkten. Ta ur engångsbatterier enligt användarhandbokens anvisningar om hur du sätter i och/eller tar ur batterier.    Vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder när du kasserar batterier.
   Felsökning     Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka  www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land. 
   
 
   Problem
 
   Möjlig orsak
 
   Lösning

  
 
   Sugeffekten är för svag.
 
   Dammsugarpåsen är full.
 
   Töm den återanvändningsbara dammsugarpåsen eller byt ut dammsugarpåsen för engångsbruk.
 
 
 
 
   Filtren är smutsiga.
 
   Rengör eller byt ut filtren.
 
 
 
 
   Sugeffekten kan vara inställd på ett lågt läge.
 
   Öka sugeffekten med reglaget på apparaten eller på handtaget.
 
 
 
 
   Munstycket, röret eller slangen är tilltäppt.
 
   Du kan ta bort det som blockerar luftflödet genom att först ta bort den del som är tilltäppt och att sedan ansluta den (så långt som möjligt) åt andra hållet. Sätt på dammsugaren så att luften tvingas i motsatt riktning genom den del som är tilltäppt.
 
 
   När jag använder dammsugaren får jag ibland stötar.
 
   Dammsugaren genererar statisk elektricitet. Ju lägre luftfuktigheten är desto mer statisk elektricitet genereras.
 
   Ladda ur apparaten genom att regelbundet hålla röret mot andra metallföremål i rummet (till exempel bords- eller stolsben, element osv.). Du kan också höja luftfuktighetsnivån i rummet.
 
 
   Munstycket med lampor fungerar inte.
 
   Sugeffekten är inställd på en för låg inställning eller så är dammsugarpåsen full.
 
   Ställ in sugeffekten på en högre inställning så att lamporna tänds eller byt dammsugarpåsen så att sugeffekten blir tillräckligt hög för att aktivera sensorn och tända lamporna.
 
 
 
 
   Ta bort locket på batterifacket och sätt i engångsbatterierna korrekt. Kontrollera att polerna - och + är placerade åt rätt håll.
 
   Ta bort locket på batterifacket och sätt i engångsbatterierna korrekt. Kontrollera att polerna - och + är placerade åt rätt håll.
 
 
 
 
   Batterierna är slut.
 
   Byt ut tomma engångsbatterier mot nya. Om du använder uppladdningsbara 1,5 V-batterier ska du ladda dem i en separat batteriladdare.
 
 
 
 
   LED-lamporna släcks när du lyfter munstycket från golvet.
 
   LED-lamporna behöver vakuum för att fungera. Detta vakuum skapas endast när munstycket placeras på golvet. Sätt tillbaka munstycket på golvet så ser du att lamporna tänds igen.
 
 
 
 
   Sugöppningen i munstyckets botten är blockerat av smuts och detta förhindrar att sensorn som aktiverar lamporna fungerar.
 
   Rengör sughålet i munstyckets botten genom att ta bort trådarna och hårstrån som blockerar luftpassagen. Skrapa luftgenomgången ren med ett plast- eller träverktyg. För att rengöra sensorhålet använder du en bomullspinne och vrider den lite för att ta bort smutsen.
 
 
   Munstyckets LED-lampor blinkar eller ger inte en jämn ljusstråle under dammsugningen.
 
   Batterierna börjar ta slut.
 
   Byt ut tomma engångsbatterier mot nya. Om du använder uppladdningsbara 1,5 V-batterier ska du ladda dem i en separat batteriladdare.
 
 
   Munstycket suger inte upp smuts.
 
   Luftpassagen i munstycket är blockerad med trådar och hårstrån. 
 
   Rengör munstyckets luftpassage genom att ta bort trådarna och hårstråna från sugöppningen i botten.
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   Ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz; Philips'e hoş geldiniz! Philips'in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü  www.philips.com/MyVacuumCleaner adresinden kaydettirin. 
   Önemli güvenlik bilgileri  Cihazı kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.   Tehlike   Hiçbir zaman su veya başka bir sıvıyı, yanıcı maddeleri veya sıcak külleri süpürmeyin.

   Uyarı      -     Cihazı prize takmadan önce, üstünde yazılı olan gerilimin, evinizdeki şebeke gerilimiyle aynı olup olmadığını kontrol edin.
      -   Cihazın fişi, kordonu veya kendisi hasarlıysa kesinlikle kullanmayın.
      -   Cihazın elektrik kablosu hasarlıysa bir tehlike oluşturmasını önlemek için mutlaka Philips'in yetki verdiği bir servis merkezi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesini sağlayın.
      -   Hortumu, boruyu veya diğer herhangi bir aksesuarı gözlerinize veya kulaklarınıza tutmayın ya da ağzınıza sokmayın.
      -     Cihazı temizlemeden veya cihazın bakımını yapmadan önce fişi prizden çekilmelidir.
      -   Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, duyusal ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgisi ve tecrübesi olmayan kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması veya cihazın güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlanması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
      -   Bu elektrikli süpürge sadece evde kullanım için tasarlanmıştır. Bu elektrikli süpürgeyi inşaat atıkları, çimento tozu, kül, ince kum, kireç ve benzer maddeleri çekmek için kullanmayın. Elektrikli süpürgeyi filtre olmadan kesinlikle kullanmayın. Bu, motorun zarar görmesine ve elektrikli süpürgenin kullanım ömrünün azalmasına neden olabilir. Elektrikli süpürgenin tüm parçalarını her zaman kullanım kılavuzunda gösterilen şekilde temizleyin. Kullanım kılavuzunda özellikle gösterilmediği takdirde herhangi bir parçayı su ve/veya temizlik maddeleri ile temizlemeyin.
      -   Yalnızca belirtilen pilleri kullanın.
      -   Ürün ve pilleri ateşten uzak tutun, doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklığa maruz bırakmayın.
      -   Ürün aşırı ısınırsa, koku çıkarırsa veya rengi değişirse ürünü kullanmayı bırakıp Philips ile iletişime geçin.
      -   Ürünleri ve pillerini mikrodalga fırına ya da endüksiyonlu pişiricilerin üstüne koymayın.
      -   Pillerin ısınmasını veya zehirli ya da tehlikeli madde açığa çıkarmasını önlemek için ürünü veya pili açmayın, değiştirmeyin, delmeyin, sökmeyin ve hasar görmemesini sağlayın. Pillere kısa devre, aşırı yükleme veya tersine yükleme yapmayın.
      -   Hasarlı veya sızdıran pillerin cilde ya da göze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yıkayın ve bir doktora başvurun.
      -     Pillere dokunurken ellerinizin, ürünün ve pillerin kuru olmasına dikkat edin.
      -   Pilleri + ve - kutupları pil bölmesindeki veya yuvasındaki göstergelerle eşleşecek şekilde takın.
      -   Farklı marka ve tip piller karıştırmayın, yeni ve kullanılmış pilleri karıştırmayın ve farklı tarih koduna sahip pilleri kullanmayın.
      -   Ürünü belirli bir süre kullanmayacaksanız pilleri çıkarın.
      -     Çıkarıldıktan sonra pillerin kazara kısa devre yapmasını önlemek için pil üzerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, yüzük vb.) temas etmemesine çok dikkat edin. Pilleri alüminyum folyoya sarmayın. Atmadan önce pil terminallerini bantla kapatın veya pilleri bir plastik torbaya koyun.
      -   Biten tek kullanımlık pilleri ürünün içinde bırakmayın.

   Dikkat      -   LED lambalarını doğrudan insanların veya hayvanların gözüne tutmayın.
      -   Başlığı yalnızca nemli bir bezle silin. Başlığın altında yer alan emme deliğini düzenli olarak kontrol edin. Doğru biçimde çalışmasını sağlamak olmak için emme deliğindeki iplikleri ve kılları temizleyin.
      -   Pille çalışan LED başlıkta tek kullanımlık 1,5 V AA pillerin yanı sıra şarj edilebilir 1,5 V AA pil de kullanabilirsiniz. Şarj edilebilir pilleri ayrı bir pil şarj cihazında şarj etmeniz gerekir.
      -   Cihazı hiçbir filtre olmadan kesinlikle kullanmayın. Bu, motorun zarar görmesine ve cihazın kullanım ömrünün azalmasına neden olabilir.
      -     Yalnızca Philips s-bag® tek kullanımlık toz torbaları veya tekrar kullanılabilen toz torbaları kullanın. Diğer toz torbası tiplerini veya markalarını kullanırsanız, elektrikli süpürge zarar görebilir.
      -   Elektrikli süpürgenin optimum toz tutma ve performans sağlaması için, filtreleri her zaman doğru tipteki orijinal Philips filtreleri ile değiştirin (bk. 'Aksesuar siparişi' bölümü).
      -   Cihazı saklamak üzere başlık üzerindeki durdurma çıkıntısını durdurma yuvasına takarken boruyu daima en kısa konuma ayarlayın.
      -     Maksimum gürültü seviyesi: Lc = 84 dB(A)

   Elektromanyetik alanlar (EMF)
   Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.

   Aksesuarların sipariş edilmesi    Aksesuar veya yedek parça satın almak için   www.philips.com/parts-and-accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmetleri Merkezi ile de iletişim kurabilirsiniz (iletişim bilgileri için uluslararası garanti belgesine göz atın).
   Garanti ve destek   Bilgi veya desteğe ihtiyaç duyarsanız, lütfen  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya uluslararası garanti kitapçığını okuyun.


   Geri dönüşüm      -     Bu simge, ürün ve pillerin normal ev atıklarıyla birlikte   atılmaması gerektiğini belirtir (  Şek.  2).
      -   Ülkenizde elektrikli ürün ve pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin yürürlükte olan yönetmelikleri izleyin.


 
   Tek kullanımlık pillerin çıkarılması
   Tek kullanımlık pilleri boşaldıklarında ve ürünü atacağınız zaman üründen çıkarın. Tek kullanımlık pilleri çıkarmak için pillerin takılması ve/veya çıkarılması ile ilgili olarak kullanım kılavuzunda yer alan talimatlara bakın.    Pilleri atarken gerekli tüm güvenlik önlemlerini alın.
   Sorun giderme     Bu bölümde, cihazla ilgili en sık karşılaşabileceğiniz sorunları özetleyeceğiz. Sorunu aşağıda verilen bilgileri kullanarak çözemiyorsanız, sık sorulan sorular listesi için  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişim kurun. 
   
 
   Sorun
 
   Olası neden
 
   Çözüm

  
 
   Emiş gücü yetersiz.
 
   Toz torbası dolu olabilir.
 
   Tekrar kullanılabilir toz torbasını boşaltın veya tek kullanımlık toz torbasını değiştirin.
 
 
 
 
   Filtreler kirli olabilir.
 
   Filtreleri temizleyin ya da değiştirin.
 
 
 
 
   Emiş gücü düşük ayarda olabilir.
 
   Emme gücünü cihazdaki veya saptaki regülatörle artırın.
 
 
 
 
   Başlık, boru veya hortum tıkanmış olabilir.
 
   Tıkanıklığı gidermek için tıkanan aparatı çıkartarak ters taraftan (mümkün olduğunca uzak) bağlayın. Elektrikli süpürgeyi açarak tıkanmış parçaya ters yönden hava gönderin.
 
 
   Elektrikli süpürgeyi kullanırken bazen elektrik çarpmış gibi hissediyorum.
 
   Elektrikli süpürgenizde statik elektrik birikebilir. Havadaki nem ne kadar düşük olursa cihazlarda biriken statik elektrik o kadar yüksek olur.
 
   Boruyu sık sık odadaki diğer metal nesnelere değdirerek cihaz yükünü boşaltın (örneğin, masanın veya sandalyenin ayakları, radyatör vb.). Ayrıca odadaki nem seviyesini de artırabilirsiniz.
 
 
   Işıklı başlık çalışmıyor.
 
   Emiş gücü çok düşük bir seviyeye ayarlanmıştır ya da toz torbası doludur.
 
   Işıkların yanması için emiş gücünü daha yüksek bir seviyeye ayarlayın ya da sensörün etkinleşip ışıkları yakması için yeterli emiş gücü bulunduğundan emin olmak için toz torbasını değiştirin.
 
 
 
 
   Pil bölmesinin kapağını çıkarıp tek kullanımlık pilleri doğru şekilde takın. - ve + kutupların doğru yönde olduğundan emin olun.
 
   Pil bölmesinin kapağını çıkarıp tek kullanımlık pilleri doğru şekilde takın. - ve + kutupların doğru yönde olduğundan emin olun.
 
 
 
 
   Piller bitmiştir.
 
   Bitmiş tek kullanımlık pilleri yenisiyle değiştirin. Şarj edilebilir 1,5 V pil kullanıyorsanız ayrı bir pil şarj cihazında şarj edin.
 
 
 
 
   Başlığı zeminden kaldırdığınızda LED ışıklar söner.
 
   LED ışıkların çalışması için vakum gerekir. Vakumun oluşması için de başlığın yere koyulması gerekir. Başlığı yere geri koyduğunuzda ışıkların tekrar yandığını görebilirsiniz.
 
 
 
 
   Başlığın alt kısmındaki emme deliği kirden dolayı tıkanarak ışıkları yakan sensörün çalışmasını önlemektedir.
 
   Hava geçişini engelleyen iplikleri ve kılları çıkararak başlığın altındaki emme deliğini temizleyin. Plastik veya ahşap bir aletle hava geçişini temizleyin. Sensör deliğini temizlemek için pamuklu çubuk kullanın ve kiri gidermek için biraz çevirin.
 
 
   Süpürme sırasında başlığın LED ışıkları yanıp sönmüyor veya sabit bir şekilde yanmıyor.
 
   Piller bitmek üzeredir.
 
   Bitmiş tek kullanımlık pilleri yenisiyle değiştirin. Şarj edilebilir 1,5 V pil kullanıyorsanız ayrı bir pil şarj cihazında şarj edin.
 
 
   Başlık kiri çekmiyor.
 
   Başlıktaki hava geçişi iplik veya kıl nedeniyle tıkanmıştır. 
 
   Alttaki emme deliğinde birikmiş iplikleri ve kılları çıkararak başlığın hava geçişini temizleyin.
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   Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips! Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια  Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.   Κίνδυνος   Μην απορροφάτε ποτέ νερό ή κάποιο άλλο υγρό, εύφλεκτες ουσίες ή στάχτες που δεν έχουν κρυώσει.

   Προειδοποίηση      -     Προτού συνδέσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι η τάση που αναγράφεται στη συσκευή αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος.
      -   Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το φις, το καλώδιο ή η ίδια η συσκευή έχει υποστεί φθορά.
      -   Αν το καλώδιο υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από ένα κέντρο επισκευών εξουσιοδοτημένο από τη Philips ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα, προς αποφυγή κινδύνου.
      -   Μην στρέφετε τον εύκαμπτο σωλήνα, τον άκαμπτο σωλήνα ή οποιοδήποτε άλλο εξάρτημα προς τα μάτια ή τα αυτιά και μην βάζετε τίποτα από όλα αυτά στο στόμα.
      -     Πριν από τον καθαρισμό ή τη συντήρηση της συσκευής, αποσυνδέετε πάντοτε το φις από την πρίζα.
      -   Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και ότι κατανοούν τους ενδεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.
      -   Αυτή η ηλεκτρική σκούπα είναι σχεδιασμένη αποκλειστικά για οικιακή χρήση. Μην χρησιμοποιείτε αυτήν την ηλεκτρική σκούπα, για να απορροφήσετε οικοδομικά απορρίμματα, τσιμεντοκονίαμα, στάχτες, ψιλή άμμο, ασβέστη και παρόμοιες ουσίες. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ την ηλεκτρική σκούπα χωρίς κανένα από τα φίλτρα. Μπορεί να προκληθεί βλάβη στο μοτέρ και να μειωθεί η διάρκεια ζωής της ηλεκτρικής σκούπας. Να καθαρίζετε πάντοτε όλα τα εξαρτήματα της ηλεκτρικής σκούπας σύμφωνα με τις οδηγίες του εγχειριδίου χρήσης. Μην χρησιμοποιείτε νερό ή/και απορρυπαντικά, αν δεν υπάρχει τέτοια οδηγία στο εγχειρίδιο.
      -   Να χρησιμοποιείτε μόνο τις καθορισμένες μπαταρίες.
      -   Διατηρήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες.
      -   Εάν το προϊόν ζεσταθεί ασυνήθιστα ή εκλύει δυσοσμία ή αλλάξει χρώμα, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν και επικοινωνήστε με τη Philips.
      -   Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.
      -   Μην κάνετε μετατροπές, μην τρυπάτε, μην προκαλείτε ζημιές ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν ή την μπαταρία για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή αλλάζετε την πολικότητα των μπαταριών.
      -   Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.
      -     Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά.
      -   Τοποθετήστε τις μπαταρίες με τους πόλους + και - να είναι στραμμένοι προς την κατεύθυνση που υποδεικνύεται από τη θήκη ή την υποδοχή των μπαταριών.
      -   Μην συνδυάζετε διαφορετικούς τύπους ή μάρκες μπαταριών. Μην συνδυάζετε καινούριες και χρησιμοποιημένες μπαταρίες και μην χρησιμοποιείτε μπαταρίες με διαφορετικούς κωδικούς ημερομηνίας.
      -   Αφαιρείτε τις μπαταρίες από το προϊόν όταν δεν πρόκειται να τη χρησιμοποιήσετε για αρκετό χρονικό διάστημα.
      -     Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.
      -   Μην αφήνετε άδειες μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μέσα στο προϊόν.

   Προσοχή      -   Μην κατευθύνετε τις λυχνίες LED απευθείας στα μάτια σας ή στα μάτια κατοικίδιων ζώων.
      -   Καθαρίζετε το στόμιο μόνο με υγρό πανί. Ελέγχετε τακτικά το άνοιγμα αναρρόφησης στο κάτω μέρος του στομίου. Αφαιρέστε τα νήματα και τις τρίχες από το άνοιγμα αναρρόφησης για να εξασφαλίσετε σωστή λειτουργία της συσκευής.
      -   Εκτός από τις μπαταρίες μίας χρήσης AA 1,5V, μπορείτε επίσης να χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες AA 1,5V στο στόμιο LED μπαταρίας. Πρέπει να επαναφορτίζετε αυτές τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε ξεχωριστό φορτιστή.
      -   Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή χωρίς κανένα από τα φίλτρα. Μπορεί να προκληθεί βλάβη στο μοτέρ και να μειωθεί η διάρκεια ζωής της συσκευής.
      -     Χρησιμοποιείτε μόνο σακούλες Philips s-bag® μίας χρήσης ή την επαναχρησιμοποιήσιμη σακούλα. Αν χρησιμοποιήσετε διαφορετικό τύπο ή μάρκα σακούλας, μπορεί να προκληθεί βλάβη στην ηλεκτρική σκούπα.
      -   Για να εξασφαλίσετε την καλύτερη δυνατή απορρόφηση σκόνης και την απόδοση της ηλεκτρικής σκούπας, να αντικαθιστάτε πάντα τα φίλτρα με γνήσια φίλτρα Philips του σωστού τύπου (ανατρέξτε στο κεφάλαιο "Παραγγελία εξαρτημάτων").
      -   Πάντοτε να προσαρμόζετε το σωλήνα στο μικρότερο μήκος του όταν τοποθετείτε την προεξοχή στερέωσης του πέλματος μέσα στη σχισμή στερέωσης στο κάτω μέρος για να αποθηκεύσετε τη συσκευή.
      -     Μέγιστο επίπεδο θορύβου: Lc = 84 dB(A)

   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)
   Αυτή η συσκευή Philips συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.

   Παραγγελία εξαρτημάτων    Για να αγοράσετε παρελκόμενα ή ανταλλακτικά, επισκεφτείτε την ιστοσελίδα  www.philips.com/parts-and-accessories ή επισκεφτείτε τον αντιπρόσωπό σας της Philips. Μπορείτε επίσης να επικοινωνήσετε με το Τμήμα Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας (βλέπε το φυλλάδιο διεθνούς εγγύησης για τα στοιχεία επικοινωνίας).
   Εγγύηση και υποστήριξη   Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τον ιστότοπο  www.philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.


   Ανακύκλωση      -     Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα   συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα (  Εικ.  2).
      -   Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.


 
   Αφαίρεση μη επαναφορτιζόμενων μπαταριών
   Αφαιρέστε τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες από το προϊόν όταν είναι εξαντλημένες και όταν απορρίψετε το προϊόν. Για να αφαιρέσετε τις μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, ανατρέξτε στις οδηγίες για την τοποθέτηση ή/και αφαίρεση μπαταριών στο εγχειρίδιο του χρήστη.    Κατά την απόρριψη μπαταριών, να λαμβάνετε τις απαραίτητες προφυλάξεις ασφαλείας.
   Αντιμετώπιση προβλημάτων     Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που ενδέχεται να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Εάν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας. 
   
 
   Πρόβλημα
 
   Πιθανή αιτία
 
   Λύση

  
 
   Η απορροφητική ισχύς είναι ανεπαρκής.
 
   Η σακούλα είναι γεμάτη.
 
   Αδειάστε την επαναχρησιμοποιήσιμη σακούλα ή αντικαταστήστε τη σακούλα μίας χρήσης.
 
 
 
 
   Τα φίλτρα είναι βρώμικα.
 
   Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τα φίλτρα.
 
 
 
 
   Η απορροφητική ισχύς έχει οριστεί σε χαμηλή ρύθμιση.
 
   Αυξήστε την απορροφητική ισχύ με το ρυθμιστή που βρίσκεται πάνω στη συσκευή ή στη λαβή.
 
 
 
 
   Το πέλμα, ο άκαμπτος σωλήνας ή ο εύκαμπτος σωλήνας έχουν φράξει.
 
   Για να απομακρύνετε τα υλικά που έχουν φράξει το εξάρτημα, αποσυνδέστε το μπλοκαρισμένο εξάρτημα και επανατοποθετήστε το από ανάποδη (εφόσον είναι εφικτό). Ενεργοποιήστε την ηλεκτρική σκούπα προκειμένου ο αέρας να περάσει με αντίθετη κατεύθυνση μέσα από το εξάρτημα που έχει φράξει.
 
 
   Όταν χρησιμοποιώ την ηλεκτρική σκούπα, ορισμένες φορές με χτυπάει το ρεύμα.
 
   Η ηλεκτρική σκούπα συσσωρεύει στατικό ηλεκτρισμό. Όσο πιο χαμηλά είναι τα επίπεδα υγρασίας του αέρα, τόσο περισσότερος είναι ο στατικός ηλεκτρισμός που συσσωρεύει η συσκευή.
 
   Φροντίστε να αποφορτίζετε τη συσκευή ακουμπώντας κάθε τόσο τον άκαμπτο σωλήνα σε άλλα μεταλλικά αντικείμενα στο δωμάτιο (για παράδειγμα στα πόδια ενός τραπεζιού ή μιας καρέκλας, στο καλοριφέρ κ.λπ.). Μπορείτε επίσης να αυξήσετε το επίπεδο υγρασίας του αέρα στο δωμάτιο.
 
 
   Το στόμιο με φώτα δεν λειτουργεί.
 
   Η απορροφητική ισχύς έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή ρύθμιση ή η σακούλα είναι γεμάτη.
 
   Ρυθμίστε την απορροφητική ισχύ σε υψηλότερη ρύθμιση προκειμένου να ανάψουν τα φώτα ή αντικαταστήστε τη σακούλα για να βεβαιωθείτε ότι υπάρχει και πάλι επαρκής απορροφητική ισχύς για να ενεργοποιήσετε τον αισθητήρα και να ανάψετε τα φώτα.
 
 
 
 
   Αφαιρέστε το καπάκι της θήκης μπαταριών και τοποθετήστε σωστά τις μπαταρίες μίας χρήσης. Βεβαιωθείτε ότι οι πόλοι - και + δείχνουν προς τη σωστή κατεύθυνση.
 
   Αφαιρέστε το καπάκι της θήκης μπαταριών και τοποθετήστε σωστά τις μπαταρίες μίας χρήσης. Βεβαιωθείτε ότι οι πόλοι - και + δείχνουν προς τη σωστή κατεύθυνση.
 
 
 
 
   Οι μπαταρίες είναι άδειες.
 
   Αντικαταστήστε τις άδειες μπαταρίες μιας χρήσης με νέες. Εάν χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 1,5V, επαναφορτίστε τις σε ξεχωριστό φορτιστή.
 
 
 
 
   Οι λυχνίες LED σβήνουν όταν ανασηκώνετε το στόμιο από το δάπεδο.
 
   Οι λυχνίες LED χρειάζονται κενό για να λειτουργήσουν. Αυτό το κενό δημιουργείται μόνο όταν το στόμιο είναι τοποθετημένο στο πάτωμα. Τοποθετήστε ξανά το στόμιο πίσω στο πάτωμα και θα διαπιστώσετε ότι τα φώτα θα ανάψουν ξανά.
 
 
 
 
   Το άνοιγμα αναρρόφησης στο κάτω μέρος του στομίου είναι φραγμένο από βρωμιά και αυτό εμποδίζει τον αισθητήρα που δίνει σήμα να λειτουργήσουν τα φώτα.
 
   Καθαρίστε την οπή αναρρόφησης στο κάτω μέρος του στομίου αφαιρώντας τα νήματα και τις τρίχες που εμποδίζουν τη δίοδο του αέρα. Ξύστε και καθαρίστε τη δίοδο αέρα με πλαστικό ή ξύλινο εργαλείο. Για να καθαρίσετε την οπή του αισθητήρα, χρησιμοποιήστε μπατονέτα. Περιστρέψτε την λίγο για να αφαιρέσετε τη βρωμιά.
 
 
   Οι λυχνίες LED του στομίου αναβοσβήνουν ή δεν εκπέμπουν σταθερή δέσμη φωτός κατά την αναρρόφηση.
 
   Οι μπαταρίες είναι πεσμένες.
 
   Αντικαταστήστε τις άδειες μπαταρίες μιας χρήσης με νέες. Εάν χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 1,5V, επαναφορτίστε τις σε ξεχωριστό φορτιστή.
 
 
   Το στόμιο δεν ρουφά τη βρωμιά.
 
   Η δίοδος αέρα στο στόμιο είναι φραγμένη από νήματα και τρίχες. 
 
   Καθαρίστε το στόμιο διόδου αέρα αφαιρώντας τα νήματα και τις τρίχες από το άνοιγμα αναρρόφησης στο κάτω μέρος.
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   Поздравяваме ви за покупката и добре дошли във Philips! За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Важна информация за безопасност  Преди да използвате уреда, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за справка в бъдеще.   Опасност   Никога не всмуквайте вода или друга течност, нито запалими вещества или гореща пепел.

   Предупреждение      -     Преди да включите уреда в електрически контакт, проверете дали посоченото върху уреда напрежение отговаря на това на местната електрическа мрежа.
      -   Не използвайте уреда, ако щепселът, захранващият кабел или самият уред са повредени.
      -   С оглед предотвратяване на опасност, при повреда в захранващия кабел той трябва да бъде сменен от Philips, упълномощен сервизен център на Philips или квалифициран техник.
      -   Не насочвайте маркуча, тръбата или друга принадлежност към очите или ушите и не ги поставяйте в устата си.
      -     Щепселът трябва да се изключи от контакта преди почистване или поддръжка на уреда.
      -   Този уред може да се използва от деца, навършили 8 години, и от хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Не позволявайте на деца да си играят с уреда. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.
      -   Тази прахосмукачка е проектирана само за домашна употреба. Не използвайте тази прахосмукачка за всмукване на строителни отпадъци, циментов прах, пепел, фин пясък, вар и подобни вещества. Никога не използвайте прахосмукачката без някой от филтрите. Това може да повреди електромотора и да съкрати живота на прахосмукачката. Винаги почиствайте всички части на прахосмукачката, както е показано в ръководството за потребителя. Не почиствайте частите с вода и/или почистващи препарати, ако това не е специално показано в ръководството за потребителя.
      -   Използвайте само посочените батерии.
      -   Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.
      -   Ако продуктът стане необичайно горещ, изпуска миризма или смени цвета си, прекратете употребата на продукта и се свържете с Philips.
      -   Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.
      -   Не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.
      -   Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.
      -     Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.
      -   Поставете батериите по такъв начин, че полюсите „+“ и „-“ да сочат в посоката, указана в държача или отделението за батерии.
      -   Не комбинирайте различни марки и видове батерии, не комбинирайте нови и употребявани батерии и не използвайте батерии с различни кодове за дата.
      -   Вадете батериите от продукта, ако няма да го използвате известно време.
      -     За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.
      -   Не оставяйте празни батерии за еднократна употреба в продукта.

   Внимание      -   Не насочвайте LED светлините директно към очите на други хора или животни.
      -   Почиствайте накрайника само с влажна кърпа. Проверявайте редовно отвора за засмукване в долния край на накрайника. Отстранете нишките и космите от отвора за засмукване, за да осигурите правилна работа.
      -   Освен батерии за еднократна употреба 1,5 V AA можете да използвате и акумулаторни батерии 1,5 V AA в накрайника с LED светлини, работещ с батерии. Трябва да презареждате тези акумулаторни батерии в отделно зарядно за батерии.
      -   Никога не използвайте уреда без някой от филтрите. Това може да повреди електромотора и да съкрати живота на уреда.
      -     Използвайте само еднократните торби за прах s-bag® на Philips или торбата за многократна употреба. Използването на други видове или марки торби за прах може да причини повреда на прахосмукачката.
      -   За да се гарантира най-добро събиране на праха и оптимална работа на прахосмукачката, винаги сменяйте филтрите с оригинални филтри на Philips от съответния модел (вижте глава „Поръчване на аксесоари и филтри“).
      -   Винаги регулирайте тръбата на най-малката дължина, когато вмъквате гребена за прибиране на накрайника в гнездото за прибиране на дъното, за да съхранявате уреда.
      -     Максимално ниво на шума: Lc = 84 dB(A)

   Електромагнитни полета (EMF)
   Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.

   Поръчване на аксесоари    За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  www.philips.com/parts-and-accessories или се обърнете към вашия търговец на Philips. Можете също така да се свържете с центъра за обслужване на потребители на Philips във вашата държава (за данни за контакт вижте листовката за международната гаранция).
   Гаранция и поддръжка   Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.philips.com/support или прочетете листовката за международна гаранция.


   Рециклиране      -     Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с   обикновените битови отпадъци (  Фиг.  2).
      -   Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.


 
   Изваждане на батерии за еднократна употреба
   Извадете батериите за еднократна употреба от продукта, когато са изтощени и когато изхвърляте продукта. За да извадите батериите за еднократна употреба, вижте инструкциите за поставяне и/или изваждане на батерии в потребителското ръководство.    Вземете всички необходими предпазни мерки, когато изхвърляте батериите.
   Отстраняване на неизправности     В тази глава са обобщени най-честите проблеми, които може да срещнете при използване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава. 
   
 
   Проблем
 
   Възможна причина
 
   Решение

  
 
   Засмукващата мощност е недостатъчна.
 
   Торбата за прах е пълна.
 
   Изпразнете торбата за прах за многократна употреба или сменете торбата за прах за еднократна употреба.
 
 
 
 
   Филтрите са замърсени.
 
   Почистете или сменете филтрите.
 
 
 
 
   Засмукващата мощност е настроена на ниска стойност.
 
   Увеличете засмукващата мощност с регулатора на уреда или на дръжката.
 
 
 
 
   Накрайникът, тръбата или маркучът е запушен.
 
   За да отстраните запушването, разкачете запушения елемент и го свържете (доколкото е възможно) в обратна посока. Включете прахосмукачката, за да нагнетите въздуха през запушения елемент в обратна посока.
 
 
   Когато използвам прахосмукачката, понякога усещам удари от електрически ток.
 
   По прахосмукачката се натрупва статично електричество. Колкото по-ниска е влажността на въздуха, толкова повече статично електричество се натрупва по уреда.
 
   Разреждайте уреда с често допиране на тръбата до други метални предмети в стаята (например краката на маса или стол, радиатор и други). Можете също да увеличите влажността на въздуха в стаята.
 
 
   Накрайникът със светлини не работи.
 
   Засмукващата мощност е настроена на твърде ниска стойност или торбата за прах е пълна.
 
   Задайте засмукващата мощност на по-висока стойност, за да се включат светлините, или сменете торбата за прах, за да се уверите, че отново има достатъчна засмукваща мощност, за да се активира сензорът и да се включат светлините.
 
 
 
 
   Свалете капака на отделението за батерии и поставете батериите за еднократна употреба правилно. Уверете се, че полюсите "-" и "+" на батериите са правилно ориентирани.
 
   Свалете капака на отделението за батерии и поставете батериите за еднократна употреба правилно. Уверете се, че полюсите "-" и "+" на батериите са правилно ориентирани.
 
 
 
 
   Батериите са изтощени.
 
   Сменете изтощените батерии за еднократна употреба с нови. Ако използвате акумулаторни батерии 1,5 V, ги зареждайте в отделно зарядно за батерии.
 
 
 
 
   LED светлините се изключват, когато повдигнете накрайника от пода.
 
   LED светлините се нуждаят от вакуум, за да функционират. Този вакуум се създава само когато накрайникът е поставен на пода. Поставете накрайника обратно на пода и ще видите, че светлините се включват отново.
 
 
 
 
   Отворът за засмукване в долната част на накрайника е блокиран със замърсяване и това предотвратява работата на сензора, който активира светлините.
 
   Почистете отвора за засмукване в долния край на накрайника, като свалите нишките и космите, които блокират преминаването на въздуха. Изстържете въздушния канал с пластмасов или дървен инструмент. За да почистите отвора на сензора, използвайте памучен тампон и го завъртете малко, за да отстраните замърсяването.
 
 
   LED светлините на накрайника мигат или не излъчват постоянен лъч светлина, докато смучете с прахосмукачката.
 
   Батериите се изтощават.
 
   Сменете изтощените батерии за еднократна употреба с нови. Ако използвате акумулаторни батерии 1,5 V, ги зареждайте в отделно зарядно за батерии.
 
 
   Накрайникът не засмуква мръсотия.
 
   Въздушният канал в накрайника е блокиран с нишки и косми. 
 
   Почистете въздушния канал на накрайника, като премахнете нишките и космите от отвора за засмукване в дъното.
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   Честитки за купеното и добре дојдовте во Philips! За целосно да ги искористите придобивките од поддршката што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Важни безбедносни информации  Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да ги користите уредот и зачувајте ги за во иднина.   Опасност   Никогаш не смукајте вода или други течности, запаливи супстанции или врел пепел.

   Предупредување      -     Пред да го поврзете уредот, проверете дали напонот наведен на уредот одговара на напонот од локалната електрична мрежа.
      -   Немојте да го користите уредот ако приклучокот, кабелот за напојување или самиот уред е оштетен.
      -   Ако напојниот кабел е оштетен, мора да ви го замени Philips, сервисен центар овластен од Philips или слични квалификувани лица, со цел да се избегне опасност.
      -   Не насочувајте го цревото, цевката или кој било друг додаток во очите или ушите и не ставајте го во уста.
      -     Приклучокот мора да се извади од штекерот пред чистење или одржување на уредот.
      -   Овој уред може да го користат деца на возраст од 8 години и повеќе, како и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да си играат со уредот. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.
      -   Оваа правосмукалка е изработена само за домашна употреба. Не користете ја правосмукалката за смукање градежен шут, прав од цемент, пепел, ситен песок, вар и слични супстанции. Никогаш не користете ја правосмукалката без филтрите. Ова може да го оштети моторот и да го скрати работниот век на правосмукалката. Секогаш чистете ги сите делови на правосмукалката како што е прикажано во корисничкото упатство. Не чистете ниту еден дел со вода и/или со средства за чистење ако ова не е конкретно прикажано во корисничкото упатство.
      -   Користете ги само наведените батерии.
      -   Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.
      -   Ако производот стане невообичаено жежок или почне да мириса или ја менува бојата, престанете да го користите производот и контактирајте со Philips.
      -   Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.
      -   Немојте да го изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.
      -   Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.
      -     Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви.
      -   Ставајте ги батериите завртени со позитивниот и негативниот пол во насоката означена на одделот или држачот за батерии.
      -   Не мешајте различни марки и типови батерии, не мешајте нови и користени батерии и не користете батерии со различни кодови за датум.
      -   Извадете ги батериите од производот ако планирате да не го користите подолго време.
      -     За да се избегне случаен краток спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батериите да дојдат во контакт со метални предмети (на пр., парички, шноли за коса, прстени). Немојте да ги виткате батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.
      -   Не оставајте ги празните батерии за еднократна употреба во производот.

   Внимание      -   Не насочувајте ги LED-светлата директно во очите на луѓето или милениците.
      -   Чистете ја млазницата само со влажна крпа. Редовно проверувајте го отворот за вшмукување во долниот дел на млазницата. Отстранете ги конците и влакната од отворот за вшмукување за да обезбедите правилно работење.
      -   Покрај батериите AA од 1,5V за еднократна употреба, можете да користите и батерии AA од 1,5V во LED-млазницата што работи на батерии. Треба да ги наполните овие батериите што се полнат со посебен полнач на батерии.
      -   Никогаш не користете го уредот без филтрите. Ова може да го оштети моторот и да го скрати работниот век на уредот.
      -     Користете само вреќи за прав Philips s-bag® за една употреба или вреќа за прав за повеќекратна употреба. Користењето други типови или брендови на вреќи за прав може да ја оштетат правосмукалката.
      -   За да се гарантира оптимално задржување прав и оптимална работа на правосмукалката, секогаш заменувајте ги филтрите со оригинални филтри на Philips од   точниот тип (видете   'Нарачување додатоци').
      -   За складирање на уредот, секогаш приспособувајте ја цевката на најкратката должина кога го поставувате ребрестиот дел на млазницата во процепот за одложување што се наоѓа во долниот дел.
      -     Максимално ниво на бучава: Lc = 84 dB(A)

   Електромагнетни полиња (EMF)
   Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.

   Нарачување додатоци    За да купите додатоци или резервни делови, одете на  www.philips.com/parts-and-accessories или кај дистрибутер на Philips. Исто така, може да се јавите во Центарот за грижа за корисниците на Philips во вашата земја (за детали за контакт погледнете во листот со меѓународна гаранција).
   Гаранција и поддршка   Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.philips.com/support или прочитајте го летокот со меѓународната гаранција.


   Рециклирање      -     Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во   обичниот отпад од домаќинствата (  Сл.  2).
      -   Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.


 
   Отстранување на батериите за еднократна употреба
   Отстранувајте ги батериите за еднократна употреба од производот кога се празни и кога ќе го фрлате производот. За да го извадите батериите за еднократна употреба, видете ги упатствата за поставување и/или вадење на батериите во упатството за користење.    Преземете ги сите неопходни мерки на претпазливост кога ги фрлате батериите.
   Решавање проблеми     Ова поглавје ги резимира најчестите проблеми што може да ги имате со уредот. Доколку не можете да го решите проблемот со помош на информациите дадени подолу, одете на  www.philips.com/support за да побарате список од најчесто поставуваните прашања или јавете се во Центарот за грижа на корисници во вашата земја. 
   
 
   Проблем
 
   Можна причина
 
   Решение

  
 
   Смукачката моќ е недоволна.
 
   Вреќата за прав е полна.
 
   Испразнете ја вреќата за прав за повеќекратна употреба или заменете ја вреќата за прав за една употреба.
 
 
 
 
   Филтрите се валкани.
 
   Исчистете ги или заменете ги филтрите.
 
 
 
 
   Смукачката моќ е поставена на ниска поставка.
 
   Зголемете ја смукачката моќ со регулаторот на уредот или на рачката.
 
 
 
 
   Млазницата, цевката или цревото е блокирано.
 
   За да ја отстраните пречката, откачете го блокираниот дел и прикачете (колку што е можно) од обратната страна. Вклучете ја правосмукалката за да се насочи воздухот низ блокираниот дел во обратна насока.
 
 
   Кога ја користам правосмукалката понекогаш чувствувам електрични удари.
 
   Правосмукалката насобира статичен електрицитет. Колку е помала влажноста на воздухот, толку поголем статичен електрицитет ќе се насобере.
 
   Испразнете го електрицитетот, така што редовно ќе ја допирате цевката од метални предмети во собата (на пример, ногарките од масата или столот, радијатор и слично). Исто така, може да го зголемите нивото на влажност на воздухот во собата.
 
 
   Млазницата со светла не работи.
 
   Смукачката моќ е премногу ниска или вреќата за прав е полна.
 
   Зголемете ја смукачката моќ за да се вклучат светлата или заменете ја вреќата за прав за повторно да има доволно смукачка моќ за активирање на сензорот и вклучување на светлата.
 
 
 
 
   Отстранете го капакот на одделот за батерии и правилно ставете ги батериите за еднократна употреба. Осигурете се дека половите - и + се свртени во правилна насока.
 
   Отстранете го капакот на одделот за батерии и правилно ставете ги батериите за еднократна употреба. Осигурете се дека половите - и + се свртени во правилна насока.
 
 
 
 
   Батериите се празни.
 
   Заменете ги празните батерии за еднократна употреба со нови. Ако користите батерии од 1,5V што се полнат, полнете ги во одделен полнач на батерии.
 
 
 
 
   LED-светлата се исклучуваат кога ја кревате млазницата од подот.
 
   На LED-светлата им треба вакуум за да функционираат. Овој вакуум се создава само кога млазницата е поставена на подот. Поставете ја млазницата назад на подот и ќе видите дека светлата повторно се вклучуваат.
 
 
 
 
   Отворот за вшмукување во долниот дел на млазницата е блокиран со нечистотија и ова спречува да работи сензорот што ги активира светлата.
 
   Исчистете го отворот за вшмукување на дното на млазницата со отстранување на конците и влакната што го блокираат преминот на воздухот. Изгребете го преминот на воздухот со пластична или дрвена алатка. За да ја исчистите дупката на сензорот, користете памук и малку завртете го за да ја отстраните нечистотијата.
 
 
   LED-светлата на млазницата трепкаат или не испуштаат стабилен зрак на светло додека вшмукувате.
 
   Батериите се при крај.
 
   Заменете ги празните батерии за еднократна употреба со нови. Ако користите батерии од 1,5V што се полнат, полнете ги во одделен полнач на батерии.
 
 
   Млазницата не вшмукува нечистотија.
 
   Воздушниот премин во млазницата е блокиран со конци и влакна. 
 
   Исчистете го воздушниот премин на млазницата со отстранување на конците и влакната од отворот за вшмукување во долниот дел.








         Українська  Українська                © 2021 Philips Domestic Appliances Holding B.V.  All rights reserved  xxxx.yyy.zzzz.a (07/2021)
 Українська

 
 
 
 3000.068.7377.1
 
 
 
 
  Ukrainian IIB
 


   Вітаємо вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips! Щоб уповні скористатися підтримкою, яку пропонує Philips, зареєструйте свій виріб на веб-сайті  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Важлива інформація з техніки безпеки  Перш ніж користуватися пристроєм, уважно прочитайте цю важливу інформацію та зберігайте її для довідки в майбутньому.   Небезпечно   У жодному разі не використовуйте пристрій для прибирання води чи іншої рідини, займистих речовин чи гарячого попелу.

   Обережно      -     Перед тим як під’єднувати пристрій до електромережі, перевірте, чи збігається напруга, указана на пристрої, з напругою у мережі.
      -   Не використовуйте пристрій, якщо штекер, шнур живлення або сам пристрій пошкоджено.
      -   Якщо шнур живлення пошкоджений, для уникнення небезпеки його необхідно замінити, звернувшись до компанії Philips, уповноваженого сервісного центру або фахівців із належною кваліфікацією.
      -   Не спрямовуйте шланг, трубку чи інше приладдя в очі чи у вуха, а також не беріть їх до рота.
      -     Перед чищенням чи обслуговуванням пристрою завжди виймайте штекер із розетки.
      -   Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років та особи з послабленими відчуттями, фізичними або розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що використання відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих.
      -   Цей пилосос призначено виключно для побутового використання. Не використовуйте цей пилосос для всмоктування будівельних відходів, цементного пилу, попелу, дрібного піску, штукатурки й подібних речовин. У жодному разі не використовуйте пилосос без фільтрів. Це може пошкодити двигун і зменшити термін роботи пилососа. Завжди чистьте всі частини пилососа, як показано в посібнику користувача. Не мийте частини водою та/або миючими засобами, якщо цього не вказано в посібнику користувача.
      -   Використовуйте лише зазначені батареї.
      -   Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.
      -   Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах або змінює колір, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.
      -   Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.
      -   Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.
      -   Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.
      -     Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.
      -   Під час установки батарей дотримуйтеся полярності відповідно до позначень "+" і "–" у відсіку для батарей або тримачі.
      -   Не використовуйте одночасно різні типи батарей, старі й нові батареї або батареї з різними кодами дати.
      -   Вийміть батареї з виробу, якщо він не використовуватиметься протягом тривалого часу.
      -     Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.
      -   Не залишайте розряджені одноразові батареї у виробі.

   Увага      -   Не спрямовуйте світлодіоди в очі інших осіб і домашніх тварин.
      -   Очищуйте насадку лише вологою ганчіркою. Регулярно перевіряйте отвір для всмоктування в нижній частині насадки. Видаліть нитки та волоски із всмоктувального отвору, щоб забезпечити належну роботу.
      -   Крім одноразових батарейок 1,5 В АА, у світлодіодній насадці можна також використовувати акумулятори 1,5 В АА. Ці акумулятори слід заряджати в окремому зарядному пристрої.
      -   Ніколи не використовуйте пристрій без фільтрів. Це може пошкодити двигун і зменшити термін роботи пристрою.
      -     Використовуйте лише одноразові мішки для пилу Philips s-bag® або багаторазовий мішок для пилу. Використання мішків для пилу інших типів чи марок може пошкодити пилосос.
      -   Щоб забезпечити оптимальну ефективність роботи пилососа, завжди заміняйте фільтри оригінальними фільтрами Philips відповідного типу (див. розділ "Замовлення приладь").
      -   Завжди регулюйте трубку на найкоротшу довжину, вставляючи виступ для фіксації на насадці у виїмку для фіксації внизу для зберігання пристрою.
      -     Макс. рівень шуму: Lc = 84 дБ (A)

   Електромагнітні поля (ЕМП)
   Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.

   Замовлення аксесуарів    Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/parts-and-accessories або зверніться до дилера Philips. Ви також можете звернутися до Центру обслуговування клієнтів Philips у своїй країні (контактну інформацію шукайте в гарантійному талоні).
   Гарантія та підтримка   Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.


   Утилізація      -     Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації    зі звичайними побутовими відходами (  Мал.  2).
      -   Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.


 
   Виймання одноразових батарей
   Виймайте одноразові батареї з пристрою, коли вони розряджаються та коли ви викидаєте пристрій. Щоб дізнатися, як вийняти одноразові батареї, див. інструкцію з установлення та/або виймання батареї в посібнику користувача.    Дотримуйтеся основних правил безпеки під час цієї процедури.
   Усунення несправностей     У цьому розділі розглядаються основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо Ви не в змозі вирішити проблему за допомогою поданої нижче інформації, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support і ознайомтеся зі списком частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні. 
   
 
   Проблема
 
   Можлива причина
 
   Рішення

  
 
   Недостатня потужність всмоктування.
 
   Мішок для пилу повний.
 
   Спорожніть багаторазовий мішок для пилу або замініть одноразовий мішок для пилу.
 
 
 
 
   Фільтри брудні.
 
   Почистьте або замініть фільтри.
 
 
 
 
   Вибрано низьке налаштування потужності всмоктування.
 
   Збільште потужність всмоктування за допомогою регулятора на пристрої чи ручці.
 
 
 
 
   Насадку, трубку або шланг заблоковано.
 
   Щоб усунути перешкоду, від’єднайте заблоковану деталь і (якщо це можливо) під’єднайте її у зворотному напрямку. Увімкніть пилосос, щоб повітря "прочистило" деталь у зворотному напрямку.
 
 
   Під час використання пилососа інколи відчутно дію електричного струму.
 
   На пилососі накопичується електростатичний заряд. Що нижча вологість повітря, то більше електростатичного заряду накопичується на пристрої.
 
   Розряджайте пристрій, час від часу спираючи трубку на інші металеві предмети в кімнаті (наприклад, ніжки стола чи крісла, радіатор тощо). Можна також зволожити повітря в кімнаті.
 
 
   Насадка з індикаторами не працює.
 
   Потужність всмоктування занадто низька, або мішок для пилу заповнений.
 
   Встановіть потужність всмоктування на вищий рівень, щоб увімкнулись індикатори, або замініть мішок для пилу, щоб переконатися, що потужність всмоктування достатня для активації датчика та ввімкнення індикаторів.
 
 
 
 
   Зніміть кришку батарейного відсіку та встановіть одноразові батареї належним чином. Перевірте, чи полюси "+" і "-" розташовані правильно.
 
   Зніміть кришку батарейного відсіку та встановіть одноразові батареї належним чином. Перевірте, чи полюси "+" і "-" розташовані правильно.
 
 
 
 
   Батареї розряджені.
 
   Замініть порожні одноразові батарейки на нові. Якщо ви використовуєте акумулятори 1,5 В, заряджайте їх в окремому зарядному пристрої.
 
 
 
 
   Світлодіодні індикатори вимикаються, коли ви піднімаєте насадку з підлоги.
 
   Світлодіодні індикатори потребують вакууму для функціонування. Цей вакуум створюється тільки тоді, коли насадка розташована на підлозі. Покладіть насадку назад на підлогу, і ви побачите, що світло знову ввімкнеться.
 
 
 
 
   Всмоктувальний отвір у нижній частині сопла заблокований брудом, і це перешкоджає спрацьовуванню датчика, який активує світло.
 
   Очистьте всмоктувальний отвір у нижній частині насадки, видаливши нитки та волоски, які блокують прохід повітря. Прочистьте повітряний прохід пластиковим або дерев’яним інструментом. Для очищення отвору датчика скористайтеся ватним тампоном, трохи повертаючи його, щоб видалити бруд.
 
 
   Світлодіодні індикатори насадки блимають або не видають постійного променю світла під час роботи пристрою.
 
   Низький заряд батарейок.
 
   Замініть порожні одноразові батарейки на нові. Якщо ви використовуєте акумулятори 1,5 В, заряджайте їх в окремому зарядному пристрої.
 
 
   Насадка не пилососить бруд.
 
   Прохід повітря в насадку перекритий нитками й волоссям. 
 
   Очистьте повітряний прохід насадки, видаливши нитки та волосся із всмоктувального отвору в нижній частині.
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   Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Important safety information  Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.   Danger   Never vacuum up water or any other liquid, flammable substances or hot ashes.

   Warning      -     Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you connect the appliance.
      -   Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.
      -   If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service center authorized by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
      -   Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your mouth.
      -     The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.
      -   This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
      -   This vacuum cleaner is designed for household use only. Do not use this vacuum cleaner to vacuum up building waste, cement dust, ashes, fine sand, lime and similar substances. Never use the vacuum cleaner without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the vacuum cleaner. Always clean all parts of the vacuum cleaner as shown in the user manual. Do not clean any parts with water and/or cleaning agents if this is not specifically shown in the user manual.
      -   Only use the batteries specified.
      -   Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.
      -   If the product becomes abnormally hot or smelly, or changes color, stop using the product and contact Philips.
      -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.
      -   Do not modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.
      -   If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.
      -     When you handle batteries, make sure that your hands, the product and the batteries are dry.
      -   Insert batteries with the + and - poles pointing in the direction indicated in the battery compartment or holder.
      -   Do not mix different brands and types of batteries, do not mix new and used batteries and do not use batteries with different date codes.
      -   Remove batteries from the product if you are not going to use it for some time.
      -     To avoid accidental short-circuiting of batteries after removal, do not let battery terminals come into contact with metal objects (e.g. coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in aluminum foil. Tape battery terminals or put batteries in a plastic bag before you discard them.
      -   Do not leave empty disposable batteries inside the product.

   Caution      -   Do not point the LED lights directly at the eyes of people or pets.
      -   Only clean the nozzle with a damp cloth. Check the suction opening in the bottom of the nozzle regularly. Remove threads and hairs from the suction opening to ensure proper operation.
      -   Besides disposable 1.5V AA batteries, you can also use rechargeable 1.5V AA batteries in the battery-operated LED nozzle. You have to recharge these rechargeable batteries in a separate battery charger.
      -   Never use the appliance without any of the filters. This could damage the motor and shorten the life of the appliance.
      -     Only use Philips s-bag® disposable dustbags or the reusable dustbag. Using other types or brands of dustbags might cause damage to the vacuum cleaner.
      -   To guarantee optimal dust retention and performance of the vacuum cleaner, always replace the filters with original Philips filters of the   correct type (see   'Ordering accessories').
      -   Always adjust the tube to its shortest length when you insert the parking ridge on the nozzle into the parking slot in the bottom to store the appliance.
      -     Maximum noise level: Lc = 84 dB(A)

   Electromagnetic fields (EMF)
   This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

   Ordering accessories    To buy accessories or spare parts, visit  www.philips.com/parts-and-accessories or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).
   Warranty and support   If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.


   Recycling      -     This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with   normal household waste (  Fig.  2).
      -   Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.


 
   Removal of disposable batteries
   Remove disposable batteries from the product when they are empty and when you discard the product. To remove disposable batteries, see the instructions for placing and/or removing batteries in the user manual.    Take any necessary safety precautions when you dispose of batteries.
   Troubleshooting     This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country. 
   
 
   Problem
 
   Possible cause
 
   Solution

  
 
   The suction power is insufficient.
 
   The dustbag is full.
 
   Empty the reusable dustbag or replace the disposable dustbag.
 
 
 
 
   The filters are dirty.
 
   Clean or replace the filters.
 
 
 
 
   The suction power is set to a low setting.
 
   Increase the suction power with the regulator on the appliance or on the handgrip.
 
 
 
 
   The nozzle, tube or hose is blocked up.
 
   To remove the obstruction, disconnect the blocked-up item and connect it (as far as possible) the other way around. Switch on the vacuum cleaner to force the air through the blocked-up item in opposite direction.
 
 
   When I use my vacuum cleaner I sometimes feel electric shocks.
 
   Your vacuum cleaner builds up static electricity. The lower the air humidity, the more static electricity the appliance builds up.
 
   Discharge the appliance by frequently holding the tube against other metal objects in the room (for example the legs of a table or chair, a radiator etc.). You can also raise the air humidity level in the room.
 
 
   The nozzle with lights does not work.
 
   The suction power is set to a too low setting or the dustbag is full.
 
   Set the suction power to a higher setting to make the lights switch on or replace the dustbag to make sure that there is again sufficient suction power to activate the sensor and switch on the lights.
 
 
 
 
   Remove the lid of the battery compartment and insert the disposable  batteries correctly. Make sure the - and + poles point in the right direction.
 
   Remove the lid of the battery compartment and insert the disposable  batteries correctly. Make sure the - and + poles point in the right direction.
 
 
 
 
   The batteries are empty.
 
   Replace empty disposable batteries with new ones. If you use rechargeable 1.5V batteries, recharge them in a separate battery charger.
 
 
 
 
   The LED lights switch off when you lift the nozzle off the floor.
 
   The LED  lights need vacuum to function. This vacuum is only created when the nozzle is placed on the floor. Place the nozzle back on the floor and you will see that the lights come on again.
 
 
 
 
   The suction opening in the bottom of the nozzle is blocked with dirt and this prevents the sensor that activates the lights to work.
 
   Clean the suction hole in the bottom of the nozzle by removing the threads and hairs that are blocking the air passage. Scrape the air passage clean with a plastic or wooden tool. To clean the sensor hole, use a cotton swab and turn it a little to remove the dirt.
 
 
   The LED lights of the nozzle flash or do not give out a steady beam of light while vacuuming.
 
   The batteries are running low.
 
   Replace empty disposable batteries with new ones. If you use rechargeable 1.5V batteries, recharge them in a separate battery charger.
 
 
   The nozzle does not vacuum up dirt.
 
   The air passage in the nozzle is blocked with threads and hairs. 
 
   Clean the air passage of the nozzle by removing the threads and hairs from the suction opening in the bottom.
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   Společnost Philips Vám gratuluje ke koupi a vítá Vás! Chcete-li plně využívat výhod, které nabízí společnost Philips, zaregistrujte výrobek na adrese  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Důležité bezpečnostní informace  Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití.   Nebezpečí   Nikdy nevysávejte vodu nebo jinou tekutinu, hořlavé látky ani popel.

   Varování      -     Dříve než přístroj připojíte do sítě, zkontrolujte, zda napětí uvedené na přístroji souhlasí s napětím v místní elektrické síti.
      -   Pokud byste zjistili závadu na zástrčce, na napájecím kabelu nebo na samotném přístroji, přístroj dále nepoužívejte.
      -   Pokud je poškozen napájecí kabel, musí jeho výměnu provést společnost Philips, autorizovaný servis společnosti Philips nebo obdobně kvalifikovaní pracovníci, aby se předešlo možnému nebezpečí.
      -   Nemiřte hadicí, trubicí ani žádným jiným příslušenstvím do očí nebo uší ani je nevkládejte do úst.
      -     Před čištěním nebo údržbou přístroje je nutné odpojit zástrčku od síťové zásuvky.
      -   Tento přístroj mohou používat děti od 8 let věku a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a pokud chápou související rizika. Děti si s přístrojem nesmí hrát. Děti nesmí provádět čištění a uživatelskou údržbu bez dozoru.
      -   Tento vysavač je určen pouze k použití v domácnosti. Nepoužívejte tento vysavač k vysávání stavebního odpadu, cementového prachu, sazí, jemného písku, vápna nebo podobných látek. Vysavač nikdy nepoužívejte bez filtru. Mohlo by dojít k poškození motoru a zkrácení životnosti vysavače. Jednotlivé díly vysavače čistěte vždy tak, jak je vyobrazeno v uživatelské příručce. Nečistěte žádné díly vodou nebo čisticími prostředky, není-li tento způsob čištění výslovně uveden v uživatelské příručce.
      -   Používejte pouze uvedené baterie.
      -   Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.
      -   Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach nebo změní barvu, přestaňte jej používat a obraťte se na společnost Philips.
      -   Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.
      -   Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.
      -   Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.
      -     Při manipulaci s bateriemi se ujistěte, že máte suché ruce a že výrobek i baterie jsou suché.
      -   Vložte baterie tak, aby umístění pólů + a - odpovídalo symbolům vyznačeným v přihrádce či držáku na baterie.
      -   Nekombinujte baterie různých značek a typů ani nové a starší baterie a nepoužívejte baterie s různými kódy data.
      -   Pokud výrobek nebudete delší dobu používat, vyjměte z něj baterie.
      -     Zabraňte nezáměrnému zkratování baterií po jejich vyjmutí z výrobku: nedovolte, aby se póly baterie dostaly do kontaktu s kovovými předměty (mince, sponky, prsteny). Nezabalujte baterie do hliníkové fólie. Před likvidací póly baterií přelepte páskou nebo je umístěte do plastového sáčku.
      -   Nenechávejte vybité baterie na jedno použití uvnitř výrobku.

   Upozornění      -   Nemiřte světly LED přímo do očí lidí nebo zvířat.
      -   Hubici čistěte pouze navlhčeným hadříkem. Pravidelně kontrolujte sací otvor ve spodní části hubice. Ze sacího otvoru odstraňujte vlákna a chlupy, abyste zajistili správné fungování.
      -   Kromě jednorázových 1,5V AA baterií můžete v LED hubici napájené baterií použít také dobíjecí 1,5V AA baterie. Tyto dobíjecí baterie je třeba nabít v samostatné nabíječce baterií.
      -   Přístroj nikdy nepoužívejte bez filtru. Mohlo by dojít k poškození motoru a zkrácení životnosti přístroje.
      -     Používejte výhradně jednorázové prachové sáčky Philips s-bag®, případně trvalé prachové sáčky. Použití jiných typů či značek prachových sáčků může vysavač poškodit.
      -   Chcete-li zajistit optimální zadržování prachu a výkon vysavače, související filtry vždy nahrazujte originálními filtry společnosti Philips správného typu (viz kapitola „Objednávání příslušenství“).
      -   Trubku vždy nastavte na nejkratší délku, když zasunete parkovací výstupek na trysce do parkovací drážky ve spodní části, abyste přístroj uložili.
      -     Maximální hladina hluku: Lc = 84 dB(A)

   Elektromagnetická pole (EMP)
   Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.

   Objednávání příslušenství    Chcete-li koupit příslušenství nebo náhradní díly, navštivte adresu  www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obraťte na prodejce výrobků Philips. Můžete se také obrátit na středisko péče o zákazníky společnosti Philips ve své zemi (kontaktní údaje naleznete na mezinárodním záručním listu).
   Záruka a podpora   Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web  www.philips.com/support nebo si prostudujte záruční list s mezinárodní platností.


   Recyklace      -     Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s   běžným domácím odpadem (  obr.  2).
      -   Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.


 
   Vyjmutí jednorázových baterií
   Jednorázové baterie z výrobku vyjměte, když jsou prázdné a když výrobek likvidujete. Chcete-li vyjmout jednorázové baterie, přečtěte si pokyny ke vkládání a vyjímání baterií v uživatelské příručce.    Při likvidaci baterií dbejte všech nezbytných bezpečnostních opatření.
   Řešení problémů     V této kapitole jsou shrnuty nejběžnější problémy, se kterými se můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit podle následujících informací, navštivte web  www.philips.com/support, kde najdete odpovědi na nejčastější dotazy. Případně kontaktujte středisko péče o zákazníky ve své zemi. 
   
 
   Problém
 
   Možná příčina
 
   Řešení

  
 
   Sací výkon je nedostatečný.
 
   Prachový sáček je plný.
 
   Vyprázdněte trvalý prachový sáček nebo vyměňte jednorázový prachový sáček.
 
 
 
 
   Filtry jsou špinavé.
 
   Vyčistěte nebo vyměňte filtry.
 
 
 
 
   Sací výkon je nastaven na menší tah.
 
   Zvyšte sací výkon pomocí ovladače na přístroji nebo na rukojeti.
 
 
 
 
   Ucpala se hubice, trubice nebo hadice.
 
   Chcete-li závadu odstranit, odpojte ucpaný díl a připojte ho (pokud je to možné) k vysavači obráceně. Zapněte vysavač a pokuste se ucpanou část vysát opačným směrem. Nechte proud vzduchu, aby vysál veškerý zachycený materiál z ucpaného dílu.
 
 
   Při používání vysavače občas cítím elektrické výboje.
 
   Ve vysavači dochází ke vzniku statické elektřiny. Čím nižší je vlhkost vzduchu, tím více statické elektřiny v přístroji vzniká.
 
   Vybíjejte přístroj tak, že trubici často přiložíte k jiným kovovým předmětům v místnosti (například nohám stolu nebo židle, radiátoru atd.). Také můžete zvýšit vlhkost vzduchu v místnosti.
 
 
   Hubice se světly nefunguje.
 
   Sací výkon je nastaven na příliš nízkou hodnotu nebo je prachový sáček plný.
 
   Nastavte vyšší sací výkon, aby se rozsvítila světla, nebo vyměňte prachový sáček, abyste se ujistili, že je opět dostatečný sací výkon pro aktivaci snímače a rozsvícení světel.
 
 
 
 
   Sejměte víčko prostoru pro baterie a jednorázové baterie řádně vložte na místo. Zkontrolujte správnou orientaci baterií (− a +).
 
   Sejměte víčko prostoru pro baterie a jednorázové baterie řádně vložte na místo. Zkontrolujte správnou orientaci baterií (− a +).
 
 
 
 
   Baterie jsou vybité.
 
   Nahraďte vybité jednorázové baterie novými. Pokud používáte dobíjecí 1,5V baterie, nabijte je v samostatné nabíječce baterií.
 
 
 
 
   LED světla se vypnou, když zvednete hubici z podlahy.
 
   LED světla potřebují k fungování vakuum. Toto vakuum vzniká pouze tehdy, když je hubice přiložena k podlaze. Přiložte hubici zpět k podlaze a uvidíte, že se světla znovu rozsvítí.
 
 
 
 
   Sací otvor ve spodní části hubice je ucpaný nečistotami, které brání fungování senzoru, jenž aktivuje světla.
 
   Vyčistěte sací otvor ve spodní části hubice: odstraňte vlákna a chlupy, které brání proudění vzduchu. Vzduchové cesty hubice čistěte plastovým nebo dřevěným nástrojem. Chcete-li vyčistit otvor senzoru, použijte bavlněný tampon a pootočte jím, abyste odstranili nečistoty.
 
 
   LED světla hubice blikají nebo během vysávání nevydávají stálý paprsek světla.
 
   Baterie jsou téměř vybité.
 
   Nahraďte vybité jednorázové baterie novými. Pokud používáte dobíjecí 1,5V baterie, nabijte je v samostatné nabíječce baterií.
 
 
   Hubice nevysává nečistoty.
 
   Proudění vzduchu v hubici brání vlákna a chlupy. 
 
   Vzduchové cesty hubice vyčistěte odstraněním vláken a chlupů ze sacího otvoru v její spodní části.
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   Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! For at få fuldt udbytte af den støtte, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Vigtige sikkerhedsoplysninger  Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug.   Fare   Støvsug aldrig vand eller andre væsker, brændbare substanser eller varm aske op.

   Advarsel      -     Kontrollér, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet.
      -   Brug aldrig apparatet, hvis netstik, netledning eller selve apparatet er beskadiget.
      -   Hvis netledningen beskadiges, må den kun udskiftes af Philips, et autoriseret Philips-serviceværksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undgå enhver risiko.
      -   Undgå at rette slange, rør eller andet tilbehør mod øjne eller ører eller putte dem i munden.
      -     Stikket skal tages ud af stikkontakten før rengøring og vedligeholdelse af apparatet.
      -   Dette apparat må bruges af børn fra 8 år og opefter og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Lad ikke børn lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.
      -   Denne støvsuger er kun designet til husholdningsbrug. Brug ikke denne støvsuger til at opsuge byggeaffald, cementstøv, aske, fint sand, kalk og lignende. Brug aldrig støvsugeren uden et af filtrene. Det kan beskadige motoren og forkorte støvsugerens levetid. Rengør altid alle støvsugerens dele som vist i brugervejledningen. Rengør ikke hverken dele eller tilbehør med vand og/eller rengøringsmidler, medmindre dette specifikt er vist i brugervejledningen.
      -   Brug kun de angivne batterier.
      -   Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje temperaturer.
      -   Hvis produktet bliver unormalt varmt eller ildelugtende eller skifter farve, skal du stoppe med at bruge produktet og kontakte Philips.
      -   Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.
      -   For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du ikke ændre eller slå hul på, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for omvendt elektrisk ladning.
      -   Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.
      -     Når du håndterer batterier, skal du sørge for, at dine hænder, produktet og batterierne er tørre.
      -   Indsæt batterierne, så batteripolerne + og - peger i den retning, der er indikeret i batterirummet eller -holderen.
      -   Undlad at blande forskellige mærker og batterityper, undlad at blande nye og brugte batterier, og brug ikke batterier med forskellige datokoder.
      -   Tag batterierne ud af produktet, hvis du ikke skal bruge det i længere tid.
      -     For at undgå en utilsigtet kortslutning af batterierne efter fjernelse, må du ikke lade batteripolerne komme i kontakt med metalgenstande (f.eks. mønter, hårnåle, ringe). Batterierne må ikke pakkes ind i aluminiumsfolie. Sæt tape på batteripolerne, eller læg batterierne i en plastikpose, før du kasserer dem.
      -   Lad aldrig tomme engangsbatterier sidde inden i produktet.

   Forsigtig      -   Peg ikke LED-lyset direkte i øjnene på mennesker eller kæledyr.
      -   Rengør kun mundstykket med en fugtig klud. Kontroller regelmæssigt sugeåbningen i bunden af mundstykket. Fjern tråde og hår fra sugeåbningen for at sikre korrekt funktion.
      -   Udover 1,5 V AA-engangsbatterier kan du også bruge genopladelige 1,5 V AA-batterier i det batteridrevne LED-mundstykke. Du skal genoplade disse genopladelige batterier i en separat batterioplader.
      -   Brug aldrig apparatet uden et af filtrene. Det kan beskadige motoren og forkorte apparatets levetid.
      -     Brug kun Philips s-bag® engangsstøvposer eller den genanvendelige støvpose. Brug af andre typer eller mærker af støvposer kan forårsage skade på støvsugeren.
      -   Udskift altid filtrene med originale Philips-filtre af den rigtige type (se kapitlet "Bestilling af tilbehør") for at garantere, at støvsugeren fungerer og tilbageholder støvpartikler optimalt.
      -   Juster altid røret til den korteste længde, når du sætter parkeringsrillen på dysen ind i bunden for at opbevare apparatet.
      -     Maks. støjniveau: Lc = 84 dB(A)

   Elektromagnetiske felter (EMF)
   Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.

   Bestilling af tilbehør    Du kan købe tilbehør og reservedele på  www.philips.com/parts-and-accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).
   Reklamationsret og support   Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge  www.philips.com/support eller læse i folderen om international garanti.


   Genanvendelse      -     Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med   almindeligt husholdningsaffald (  fig.  2).
      -   Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.


 
   Udtagning af engangsbatterier
   Fjern engangsbatterier fra produktet, når de er afladet, og når du kasserer produktet. Udtagning af engangsbatterier er beskrevet i brugervejledningens anvisninger om placering og/eller udtagning af batterier.    Træf de nødvendige sikkerhedsforanstaltninger, når du bortskaffer batterier.
   Fejlfinding     Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg  www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter. 
   
 
   Problem
 
   Mulig årsag
 
   Løsning

  
 
   Sugestyrken er utilstrækkelig.
 
   Støvposen er fuld.
 
   Tøm den genanvendelige støvpose, eller udskift engangsstøvposen.
 
 
 
 
   Filtrene er snavsede.
 
   Rengør eller udskift filtrene.
 
 
 
 
   Sugestyrken er sat på en lav indstilling.
 
   Sugestyrken kan øges med regulatoren på apparatet eller på håndtaget.
 
 
 
 
   Mundstykke, rør eller slange er tilstoppet.
 
   En eventuel tilstoppelse fjernes ved at tage det tilstoppede tilbehør af og (så vidt det er muligt) sætte det omvendt på. Tænd så igen for støvsugeren, så der blæses luft den modsatte vej gennem slange og/eller rør.
 
 
   Når jeg bruger min støvsuger, får jeg af og til elektrisk stød.
 
   Din støvsuger genererer statisk elektricitet. Jo lavere luftfugtigheden er i rummet, jo mere statisk elektricitet genererer apparatet.
 
   Aflad jævnligt apparatet ved at holde røret mod andre metalobjekter i rummet (f.eks. bord- og stoleben, radiatorer osv.). Du kan også øge luftfugtigheden i rummet.
 
 
   Mundstykket med lys virker ikke.
 
   Sugekraften er indstillet til en for lav indstilling, eller støvposen er fuld.
 
   Indstil sugekraften til en højere indstilling for at få lysene til at tænde, eller udskift støvposen for at sikre, at der igen er tilstrækkelig sugekraft til at aktivere sensoren og tænde lyset.
 
 
 
 
   Tag låget af batterirummet, og sæt engangsbatterierne korrekt i. Sørg for, at polerne (- og +) vender rigtigt.
 
   Tag låget af batterirummet, og sæt engangsbatterierne korrekt i. Sørg for, at polerne (- og +) vender rigtigt.
 
 
 
 
   Batterierne er afladet.
 
   Udskift engangsbatterierne. Hvis du bruger genopladelige 1,5 V-batterier, skal de oplades i en separat batterioplader.
 
 
 
 
   LED-lysene slukkes, når du løfter mundstykket fra gulvet.
 
   LED-lysene behøver et vakuum for at fungere. Dette vakuum skabes kun, når mundstykket er placeret på gulvet. Sæt mundstykket tilbage på gulvet, og du vil se, at lysene tændes igen.
 
 
 
 
   Sugeåbningen i bunden af mundstykket er blokeret med snavs, og dette forhindrer den sensor, der aktiverer lysene, i at fungere.
 
   Rengør sugehullet i bunden af mundstykket ved at fjerne de tråde og hår, der blokerer luftpassagen. Skrab luftpassagen ren med et plastik- eller træværktøj. For at rengøre sensorhullet skal du bruge en vatpind og dreje den lidt rundt for at fjerne snavset.
 
 
   LED-lysene på mundstykket blinker eller lyser ikke jævnt, mens du støvsuger.
 
   Batterierne er ved at løbe tør.
 
   Udskift engangsbatterierne. Hvis du bruger genopladelige 1,5 V-batterier, skal de oplades i en separat batterioplader.
 
 
   Mundstykket støvsuger ikke snavs op.
 
   Luftpassagen i mundstykket er blokeret med tråde og hår. 
 
   Frigør mundstykkets luftpassage ved at fjerne tråde og hår fra sugeåbningen i bunden.
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   Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die Kundenunterstützung von Philips optimal zu nutzen, registrieren Sie Ihr Produkt bitte unter  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Wichtige Sicherheitsinformationen  Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.   Gefahr   Saugen Sie nie Wasser oder andere Flüssigkeiten, entzündliche Gegenstände oder heiße Asche auf.

   Warnhinweis      -     Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.
      -   Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Netzstecker, das Netzkabel oder das Gerät selbst defekt oder beschädigt sind.
      -   Um Gefährdungen zu vermeiden, darf ein defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer ähnlich qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden.
      -   Richten Sie den Schlauch, das Rohr oder andere Zubehörteile nicht auf die Augen oder Ohren und nehmen Sie diese Teile nicht in den Mund.
      -     Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des Geräts aus der Steckdose gezogen werden.
      -   Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.
      -   Dieser Staubsauger ist ausschließlich für die Verwendung im Haushalt bestimmt. Verwenden Sie diesen Staubsauger nicht zum Saugen von Gebäudeabfällen, Zementstaub, Asche, feinem Sand, Kalk und ähnlichen Substanzen. Verwenden Sie den Staubsauger niemals ohne die Filter. Dies könnte zu Beschädigungen des Motors führen und die Lebensdauer des Staubsaugers verkürzen. Reinigen Sie immer alle Teile des Staubsaugers, wie in der Bedienungsanleitung angegeben. Reinigen Sie keine Teile mit Wasser bzw. Reinigungsmitteln, wenn dies nicht ausdrücklich in der Bedienungsanleitung angegeben ist.
      -   Verwenden Sie nur die angegebenen Batterien.
      -   Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.
      -   Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt oder die Farbe ändert, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.
      -   Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.
      -   Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.
      -   Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.
      -     Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf, dass Ihre Hände, das Produkt und die Batterien beim Einsetzen der Batterien trocken sind.
      -   Setzen Sie die Batterien so ein, dass die (+) und (-) Pole der Batterien mit der Kennzeichnung im Innern des Batteriefachs oder des Halters übereinstimmen.
      -   Mischen Sie keine verschiedenen Batteriemarken und -arten, mischen Sie keine neuen und gebrauchten Batterien und verwenden Sie keine Batterien mit unterschiedlichen Datumscodes.
      -   Nehmen Sie bei längerem Nichtgebrauch die Batterien aus dem Produkt.
      -     Um ein versehentliches Kurzschließen von Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden, dürfen die Batterieanschlüsse nicht mit Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B. Münzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie entsorgen.
      -   Lassen Sie keine leeren Einwegbatterien im Gerät.

   Achtung      -   Richten Sie die LED-Lampen nicht direkt auf die Augen von Menschen oder Tieren.
      -   Reinigen Sie die Düse nur mit einem feuchten Tuch. Überprüfen Sie regelmäßig die Ansaugöffnung unten an der Düse. Entfernen Sie Fäden und Haare aus der Ansaugöffnung, um einen ordnungsgemäßen Betrieb sicherzustellen.
      -   In der batteriebetriebenen LED-Düse können Sie neben 1,5 V AA-Einwegbatterien auch wiederaufladbare 1,5 V AA-Batterien verwenden. Sie müssen diese wiederaufladbaren Batterien in einem separaten Ladegerät wiederaufladen.
      -   Verwenden Sie das Gerät niemals ohne die Filter. Dies könnte zu Beschädigungen des Motors führen und die Lebensdauer des Geräts verkürzen.
      -     Verwenden Sie nur den Philips s-bag® Einweg-Staubbeutel oder den Mehrweg-Staubbeutel. Verwenden Sie keine anderen Staubbeutel-Typen oder -Marken, um Beschädigungen des Staubsaugers zu vermeiden.
      -   Um die optimale Staubaufnahme und Leistung des Staubsaugers zu gewährleisten, ersetzen Sie den Filter immer durch einen Philips Originalfilter des richtigen Typs (siehe „Zubehör bestellen“).
      -   Stellen Sie das Rohr immer auf die kürzeste Länge ein, wenn Sie die Parkleiste an der Düse in den Parkschlitz an der Unterseite des Geräts stecken, um es zu verstauen.
      -     Maximaler Geräuschpegel: Lc = 84 dB(A)

   Elektromagnetische Felder (EMF)
   Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.

   Bestellen von Zubehör    Um Zubehör oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie  www.philips.com/parts-and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips Händler auf. Sie können sich auch an das Philips Consumer Care Center in Ihrem Land wenden. Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.
   Garantie und Support   Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.


   Recycling      -     Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem   normalen Hausmüll (  Abb.  2) entsorgt werden dürfen.
      -   Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.
      1     Altgeräte/Altakkus/Batterien können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.     2     Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte/Altakkus/Batterien können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.     3     Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.     4     Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgeräte mit Altbatterien und/oder Altakkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Rücknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgeräte für eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstüchtig) sind und von den anderen Altgeräten getrennt werden. Sammel- und Rücknahmestellen in DE:  https://www.stiftung-ear.de/;  für Batterien auch Rückgabe im Handel möglich. 


 
   Entfernen von Einwegbatterien
   Entfernen Sie die Batterien aus dem Produkt, wenn sie leer sind und bevor Sie das Produkt entsorgen. Beachten Sie beim Entnehmen und Einsetzen von Einwegbatterien die Hinweise in der Bedienungsanleitung.    Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie Batterien entsorgen.
   Fehlerbehebung     In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter:  www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land. 
   
 
   Problem
 
   Mögliche Ursache
 
   Lösung

  
 
   Die Saugleistung ist unzureichend.
 
   Der Staubbeutel ist voll.
 
   Leeren Sie den Mehrweg-Staubbeutel, oder tauschen Sie den Einweg-Staubbeutel aus.
 
 
 
 
   Die Filter sind verschmutzt.
 
   Reinigen oder ersetzen Sie die Filter.
 
 
 
 
   Die Saugleistung wurde auf eine niedrige Stufe eingestellt.
 
   Erhöhen Sie die Saugleistung mit dem Regler auf dem Gerät bzw. dem Handgriff.
 
 
 
 
   Die Düse, das Saugrohr oder der Saugschlauch ist blockiert.
 
   Um die Blockade zu entfernen, lösen Sie das blockierte Teil ab und schließen Sie es (soweit möglich) in umgekehrter Richtung wieder an. Schalten Sie den Staubsauger ein, um Luft in der Gegenrichtung durch das blockierte Teil zu strömen.
 
 
   Wenn ich meinen Staubsauger verwende, bekomme ich manchmal elektrische Schläge.
 
   Ihr Staubsauger lädt sich statisch auf. Je niedriger die Luftfeuchtigkeit, desto mehr statische Elektrizität bildet sich am Gerät.
 
   Entladen Sie das Gerät regelmäßig, indem Sie mit dem Saugrohr andere metallene Gegenstände wie Tisch- oder Stuhlbeine oder Heizkörper etc. berühren. Sie können auch die Luftfeuchtigkeit im Zimmer erhöhen.
 
 
   Die Düse mit den LEDs funktioniert nicht.
 
   Die Saugleistung ist zu niedrig eingestellt, oder der Staubbeutel ist voll.
 
   Stellen Sie die Saugleistung auf eine höhere Stufe, damit sich die Leuchten einschalten, oder tauschen Sie den Staubbeutel aus, um sicherzustellen, dass auch hier die Saugleistung ausreicht, um den Sensor zu aktivieren und die Leuchten einzuschalten.
 
 
 
 
   Nehmen Sie die Abdeckung des Batteriefachs ab, und setzen Sie die Einwegbatterien richtig ein. Achten Sie darauf, dass die Polung (+ bzw. -) mit der Markierung im Batteriefach übereinstimmt.
 
   Nehmen Sie die Abdeckung des Batteriefachs ab, und setzen Sie die Einwegbatterien richtig ein. Achten Sie darauf, dass die Polung (+ bzw. -) mit der Markierung im Batteriefach übereinstimmt.
 
 
 
 
   Die Batterien sind leer.
 
   Ersetzen Sie die leeren Einwegbatterien durch neue. Wenn Sie wiederaufladbare 1,5 V-Batterien verwenden, laden Sie diese in einem separaten Ladegerät auf.
 
 
 
 
   Die LED-Lampen schalten sich aus, wenn Sie die Düse vom Boden heben.
 
   Die LED-Lampen brauchen ein Vakuum, um zu funktionieren. Dieses Vakuum wird nur erzeugt, wenn die Düse auf dem Boden steht. Stellen Sie die Düse wieder auf den Boden, und Sie werden sehen, dass die Lampen wieder aufleuchten.
 
 
 
 
   Die Ansaugöffnung auf der Unterseite der Düse ist verstopft, und dies verhindert, dass der Sensor, der die Lampen aktiviert, funktioniert.
 
   Reinigen Sie das Saugloch auf der Unterseite der Düse, indem Sie die Fäden und Haare entfernen, die den Luftdurchlass blockieren. Kratzen Sie den Luftdurchlass mit einem Kunststoff- oder Holzwerkzeug sauber. Zum Reinigen des Sensorlochs verwenden Sie ein Wattestäbchen, und drehen Sie es etwas, um den Schmutz zu entfernen.
 
 
   Die LED-Lampen der Düse blinken oder geben beim Staubsaugen keinen gleichmäßigen Lichtstrahl ab.
 
   Die Batterien sind schwach.
 
   Ersetzen Sie die leeren Einwegbatterien durch neue. Wenn Sie wiederaufladbare 1,5 V-Batterien verwenden, laden Sie diese in einem separaten Ladegerät auf.
 
 
   Die Düse saugt keinen Schmutz auf.
 
   Der Luftdurchlass in der Düse ist durch Fäden und Haare blockiert. 
 
   Reinigen Sie den Luftdurchlass der Düse, indem Sie die Fäden und Haare von der Ansaugöffnung unten entfernen.
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   Õnnitleme teid ostu puhul ja teretulemast Philipsi kasutajaks! Philipsi toe täies ulatuses kasutamiseks registreerige oma toode aadressil  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Tähtis ohutusteave  Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles.   Oht   Ärge kunagi imege seadme sisse vett ega mõnda muud vedelikku, tuleohtlikke aineid ega tulist tuhka.

   Hoiatus      -     Enne seadme ühendamist vooluvõrku kontrollige, kas seadmele märgitud toitepinge vastab kohaliku elektrivõrgu pingele.
      -   Ärge kasutage seadet, kui selle pistik, toitekaabel või seade ise on kahjustatud.
      -   Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade vältimiseks uue vastu vahetama Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus või samaväärset kvalifikatsiooni omav isik.
      -   Ärge kunagi suunake voolikut, toru või mingit muud tarvikut silma, kõrva ega suu lähedusse.
      -     Enne seadme puhastamist või hooldamist tuleb pistik pistikupesast eemaldada.
      -   Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Ärge laske lastel seadet puhastada ja hooldada järelvalveta.
      -   See tolmuimeja on mõeldud ainult kodukasutuseks. Ärge kasutage seda tolmuimejat ehitusjäätmete, tsemenditolmu, tuha, peene liiva, lubja ja muude sarnaste ainete imemiseks. Ärge kasutage tolmuimejat ilma filtriteta. See võib kahjustada mootorit ning lühendada tolmuimeja kasutusiga. Puhastage tolmuimeja osasid nii, nagu kasutusjuhendis näidatud. Ärge puhastage ühtegi osa vee ja/või puhastusvahenditega, kui seda ei ole kasutusjuhendis eraldi välja toodud.
      -   Kasutage ainult kirjeldatud patareisid.
      -   Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.
      -   Kui toode muutub ebatavaliselt kuumaks, eritab ebatavalist lõhna või muudab värvi, lõpetage toote kasutamine ja võtke ühendust Philipsiga.
      -   Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.
      -   Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.
      -   Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.
      -     Patareide käsitsemisel veenduge, et teie käed, toode ja patareid oleksid kuivad.
      -   Sisestage patareid nii, et + ja – poolused järgiksid patareikambris või -hoidikul näidatud suunda.
      -   Ärge kasutage koos erineva kaubamärgi või erinevat tüüpi patareisid, ärge kasutage koos uusi ja kasutatud patareisid ning ärge kasutage erineva kuupäevakoodiga patareisid.
      -   Eemaldage patareid tootest, kui te ei kavatse seda mõnda aega kasutada.
      -     Juhusliku lühisesse sattumise vältimiseks pärast patareide eemaldamist ärge laske patarei klemmidel kokku puutuda metallobjektidega (nt mündid, juuksenõelad, sõrmused). Ärge mähkige patareisid alumiiniumfooliumisse. Enne äraviskamist katke patareide klemmid teibiga või pange patareid kilekotti.
      -   Ärge jätke tühju ühekordseid patareisid tootesse.

   Ettevaatust      -   Ärge suunake LED-valgust otse inimeste või lemmikloomade silma.
      -   Puhastage otsakut ainult niiske lapiga. Kontrollige regulaarselt otsaku põhjas asuvat imemisava. Korralikult töötamise tagamiseks eemaldage imemisavast niidid ja karvad.
      -   Lisaks ühekordsetele 1,5 V AA patareidele saate patareidega töötavas LED-otsakus kasutada ka laetavaid 1,5 V AA patareisid. Laetavaid patareisid tuleb laadida eraldi patareilaadijas.
      -   Ärge kunagi kasutage seadet ilma filtriteta. See võib kahjustada mootorit ning lühendada seadme kasutusiga.
      -     Kasutage ainult Philipsi ühekordselt kasutatavaid tolmukotte s-bag® või korduskasutatavat tolmukotti. Teist tüüpi või marki tolmukottide kasutamine võib tolmuimejat kahjustada.
      -   Tolmu optimaalse kinnipüüdmise ja tolmuimeja jõudluse tagamiseks asendage filtrid alati õiget tüüpi originaalse Philipsi filtriga (vt ptk „Tarvikute tellimine”).
      -   Seadme hoiundamisel reguleerige toru lühimale pikkusele ja pistke otsakul olev tapp seadme põhjal olevasse soonde.
      -     Maksimaalne müratase: Lc = 84 dB (A)

   Elektromagnetväljad (EMF)
   Käesolev Philips seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.

   Tarvikute tellimine    Tarvikute või varuosade ostmiseks minge veebilehele  www.philips.com/parts-and-accessories või külastage Philipsi müügiesindust. Samuti võite pöörduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt kontaktandmeid rahvusvahelise garantii lehelt).
   Garantii ja tootetugi   Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi veebilehte  www.philips.com/support või lugege läbi üleilmne garantiileht.


   Taaskasutus      -     See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata   tavaliste olmejäätmete hulka (  joon.  2).
      -   Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.


 
   Ühekordsete patareide eemaldamine
   Eemaldage ühekordsed patareid tootest, kui need on tühjad ja kui te toote kasutusest kõrvaldate. Ühekordsete patareide paigaldamise ja/või eemaldamise juhiseid vt kasutusjuhendist.    Järgige patareide kasutusest kõrvaldamise korral ettenähtud ohutusjuhiseid.
   Veaotsing     Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida võivad. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega. 
   
 
   Tõrge
 
   Võimalik põhjus
 
   Lahendus

  
 
   Imemisvõimsus ei ole küllaldane.
 
   Tolmukott on täis.
 
   Tühjendage korduskasutatav tolmukott või vahetage ühekordselt kasutatav tolmukott uue vastu.
 
 
 
 
   Filtrid on mustad.
 
   Puhastage või asendage filtrid.
 
 
 
 
   Imemisvõimsuse regulaator on seadistatud väikesele võimsusele.
 
   Suurendage imemisvõimsust seadmel või selle käepidemel asuva regulaatori abil.
 
 
 
 
   Otsak, toru või voolik on ummistunud.
 
   Takistuse eemaldamiseks võtke seade lahti ja ühendage vastupidises järjekorras (nii kaugele, kui võimalik). Lülitage tolmuimeja sisse ja puhuge ummistunud koht vastupidises suunas läbi.
 
 
   Tolmuimejat kasutades saan ma vahel elektrilööke.
 
   Tolmuimeja kogub staatilist elektrit. Mida madalam on õhuniiskus, seda rohkem staatilist elektrit seadmele koguneb.
 
   Seadmele kogunenud laengust saate vabaneda, kui puudutate toruga sageli teisi ruumis olevaid metallist esemeid (nt laua- või toolijalgu, radiaatorit jms). Soodsalt mõjub ka ruumi õhuniiskuse taseme tõstmine.
 
 
   Tuledega otsak ei tööta.
 
   Imemisvõimsus on liiga nõrk või tolmukott on täis.
 
   Tulede sisselülitumiseks reguleerige imemisvõimsus tugevamaks ja vahetage tolmukott uue vastu, et anduri aktiveerimiseks ja tulede sisselülitumiseks oleks piisavalt imemisvõimsust.
 
 
 
 
   Eemaldage patareipesa kaas ja sisestage ühekordsed patareid õigesti. Veenduge, et – and + poolused oleksid õigesti suunatud.
 
   Eemaldage patareipesa kaas ja sisestage ühekordsed patareid õigesti. Veenduge, et – and + poolused oleksid õigesti suunatud.
 
 
 
 
   Patareid on tühjad.
 
   Vahetage tühjad ühekordsed patareid uute vastu. Kui kasutate laetavaid 1,5 V patareisid, laadige need eraldi patareilaadijas.
 
 
 
 
   LED-tuled kustuvad, kui tõstate otsaku põrandalt üles.
 
   LED-tuled vajavad töötamiseks vaakumit. Vaakum tekib ainult siis, kui otsak on põrandal. Pange otsak põrandale tagasi ja näete, et tuled süttivad uuesti.
 
 
 
 
   Otsaku põhjas asuv imemisava on mustusega blokeeritud ja see takistab andureid, mis valgustid tööle panevad.
 
   Puhastage otsaku põhjas asuv imemisava, eemaldades niidid ja karvad, mis blokeerivad õhuvoolu. Kraapige õhuvoolukanal plastist või puidust tööriistaga puhtaks. Anduri augu puhastamiseks kasutage vatipulka ja keerutage seda mustuse eemaldamiseks.
 
 
   Otsaku LED-tuled vilguvad või neist väljuv valgusvihk ei ole tolmu imemise ajal ühtlane.
 
   Patareid on tühjaks saamas.
 
   Vahetage tühjad ühekordsed patareid uute vastu. Kui kasutate laetavaid 1,5 V patareisid, laadige need eraldi patareilaadijas.
 
 
   Otsak ei ime tolmu.
 
   Õhuvool otsakus on blokeeritud niitide ja karvadega. 
 
   Puhastage otsaku õhuvoolukanal, eemaldades niidid ja karvad põhja imemisavast.
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   Enhorabuena por la adquisición de este producto, y bienvenido a Philips. Para aprovechar al máximo la asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Información de seguridad importante  Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.   Peligro   No aspire nunca agua ni ningún otro líquido, sustancias inflamables ni cenizas calientes.

   Advertencia      -     Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de red local.
      -   No utilice el aparato si la clavija, el cable de alimentación o el propio aparato están dañados.
      -   Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de servicio autorizado por Philips con el fin de evitar situaciones de peligro.
      -   No dirija la manguera, el tubo ni ningún otro accesorio a los ojos o las orejas, ni se los introduzca en la boca.
      -     El enchufe debe retirarse de la toma antes de la limpieza o mantenimiento del aparato.
      -   Este aparato puede ser usado por niños a partir de 8 años y por personas con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. No permita que los niños jueguen con el aparato. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.
      -   Este aspirador está diseñado únicamente para su uso doméstico. No utilice este aspirador para aspirar escombros, polvo de cemento, ceniza, arena fina, cal y sustancias similares. No utilice nunca el aspirador sin filtros. Esto podría provocar daños en el motor y reducir la vida útil del aspirador. Limpie siempre todas las piezas del aspirador como se muestra en el usuario manual. No limpie ninguna pieza con agua o detergente si no se indica expresamente en el manual de usuario.
      -   Utilice únicamente las pilas especificadas.
      -   Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.
      -   Si el producto se calienta anormalmente, huele mal o cambia de color, deje de usarlo y póngase en contacto con Philips.
      -   No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.
      -   Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería. No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las cargue con la polaridad invertida.
      -   Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.
      -     Al manipular las baterías, asegúrese de que sus manos, el producto y las baterías estén secos.
      -   Introduzca las baterías con los polos positivo (+) y negativo (-) apuntando en la dirección indicada en el compartimento de las baterías.
      -   No mezcle diferentes marcas y tipos de baterías, no mezcle baterías nuevas y usadas y no utilice baterías con diferentes códigos de fecha.
      -   Quite las pilas del producto si no lo va a utilizar durante un tiempo.
      -     Para evitar cortocircuitos accidentales de las baterías después de la extracción, no deje que los terminales de la batería entren en contacto con objetos metálicos (por ejemplo, monedas, horquillas, anillos). No envuelva las baterías en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva en los terminales de las baterías o introduzca las baterías en una bolsa de plástico antes de desecharlas.
      -   No deje pilas desechables agotadas dentro del producto.

   Precaución      -   No apunte las luces LED directamente a los ojos de personas ni mascotas.
      -   Limpie la boquilla únicamente con un paño húmedo. Compruebe la abertura de succión de la parte inferior de la boquilla con regularidad. Quite los hilos y pelos de la abertura de succión para garantizar un funcionamiento correcto.
      -   Además de pilas desechables AA de 1,5 V, también puede utilizar pilas recargables AA de 1,5 V en la boquilla LED que funciona a pilas. Estas pilas recargables se recargan en un cargador aparte.
      -   No utilice nunca el aparato sin filtros. Esto podría provocar daños en el motor y reducir la vida útil del aparato.
      -     Utilice únicamente bolsas S-bag® desechables de Philips o la bolsa reutilizable. Si utiliza bolsas de polvo de otros tipos o marcas puede provocar daños en el aspirador.
      -   Para garantizar un rendimiento óptimo del aspirador y la máxima retención del polvo, utilice siempre los filtros originales de Philips del modelo correcto (consulte el capítulo 'Solicitud de accesorios').
      -   Ajuste siempre el tubo a su longitud más corta cuando introduzca el saliente de la boquilla en la ranura de estacionamiento de la base para guardar el aparato.
      -     Nivel de ruido máximo: Lc = 84 dB(A)

   Campos electromagnéticos (CEM)
   Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.

   Solicitud de accesorios    Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite  www.philips.com/parts-and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantía internacional).
   Garantía y asistencia   Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.


   Reciclaje      -     Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como   residuos domésticos corrientes sin clasificar (  Fig.  2).
      -   Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.


 
   Extracción de las pilas desechables
   Quite las pilas desechables del producto cuando estén agotadas y cuando vaya a desechar el producto. Para retirar las pilas desechables, consulte las instrucciones para colocar y retirar las pilas en el manual del usuario.    Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando se deshaga de las pilas.
   Resolución de problemas     En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país. 
   
 
   Problema
 
   Posible causa
 
   Solución

  
 
   La potencia de succión es insuficiente.
 
   La bolsa de polvo está llena.
 
   Vacíe la bolsa de polvo reutilizable o sustituya la bolsa desechable.
 
 
 
 
   Los filtros están sucios.
 
   Limpie o cambie los filtros.
 
 
 
 
   Puede que la potencia de succión esté en un ajuste bajo.
 
   Aumente la potencia de succión con el regulador del aparato o el mango.
 
 
 
 
   El cepillo, el tubo o la manguera están obstruidos.
 
   Para quitar la obstrucción, desconecte la pieza obstruida y conéctela (en la medida de lo posible) al revés. Encienda el aspirador para hacer que el aire pase a través de la pieza obstruida en dirección contraria.
 
 
   En ocasiones, cuando utilizo mi aspirador, noto descargas eléctricas.
 
   Su aspirador genera electricidad estática. Cuanto menor sea el nivel de humedad en el aire, más electricidad estática genera el aparato.
 
   Descargue el aparato apoyando frecuentemente el tubo sobre otros objetos de metal de la habitación (como por ejemplo, las patas de una mesa o silla, un radiador, etc.). Asimismo, puede aumentar el nivel de humedad del aire de la habitación.
 
 
   La boquilla con luces no funciona.
 
   La potencia de succión está establecida en un ajuste demasiado bajo o la bolsa está llena.
 
   Suba la potencia de succión a un ajuste más alto para que se enciendan los indicadores o bien cambie la bolsa para asegurarse de que nuevamente haya potencia de succión suficiente como para activar el sensor y encender los indicadores.
 
 
 
 
   Quite la tapa del compartimento de pilas e inserte correctamente las pilas desechables. Asegúrese de que los polos - y + estén en la posición correcta.
 
   Quite la tapa del compartimento de pilas e inserte correctamente las pilas desechables. Asegúrese de que los polos - y + estén en la posición correcta.
 
 
 
 
   Las pilas están descargadas.
 
   Cambie las pilas desechables agotadas por unas nuevas. Si utiliza pilas recargables de 1,5 V, recárguelas en un cargador de pilas aparte.
 
 
 
 
   Los indicadores LED se apagan cuando levanta la boquilla del suelo.
 
   Los indicadores LED necesitan vacío para funcionar. Este vacío solo se crea cuando la boquilla se coloca en el suelo. Coloque nuevamente la boquilla en el suelo y verá que las luces se vuelven a encender.
 
 
 
 
   La abertura de succión de la parte inferior de la boquilla está obstruida con suciedad, lo que impide el funcionamiento del sensor que activa las luces.
 
   Limpie el orificio de succión de la parte inferior de la boquilla eliminando los hilos y pelos que bloquean el paso del aire. Limpie el paso de aire con una herramienta de plástico o madera. Para limpiar el orificio del sensor, utilice un bastoncillo de algodón y gírelo para eliminar la suciedad.
 
 
   Los indicadores LED de la boquilla parpadean o no emiten un haz de luz estable mientras aspira.
 
   Las pilas se están agotando.
 
   Cambie las pilas desechables agotadas por unas nuevas. Si utiliza pilas recargables de 1,5 V, recárguelas en un cargador de pilas aparte.
 
 
   La boquilla no aspira suciedad.
 
   El paso de aire por la boquilla está bloqueado con hilos y pelos. 
 
   Limpie el paso de aire de la boquilla eliminando los hilos y pelos de la abertura de succión de la parte inferior.
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   Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers Philips ! Pour bénéficier pleinement de l’assistance Philips, enregistrez votre produit sur le site  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Informations de sécurité importantes  Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.   Danger   N'aspirez jamais d'eau, de liquides, de substances inflammables ni de cendres chaudes.

   Avertissement      -     Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l'appareil correspond à la tension supportée par le secteur local.
      -   N'utilisez jamais l'appareil si la prise, le cordon d'alimentation ou l'appareil lui-même est endommagé.
      -   Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.
      -   Ne dirigez pas le flexible, le tube ou tout autre accessoire vers les yeux ou les oreilles et ne les placez pas dans votre bouche.
      -     La fiche doit être retirée de la prise avant le nettoyage ou l'entretien de l'appareil.
      -   Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
      -   Cet aspirateur est uniquement destiné à un usage domestique. Ne l'utilisez pas pour aspirer des déchets de construction, de la poussière de ciment, des cendres, du sable fin, de la chaux ou d'autres substances semblables. N'utilisez jamais l'aspirateur sans filtre. Cela pourrait endommager le moteur et réduire la durée de vie de l'aspirateur. Nettoyez toujours toutes les pièces de l'aspirateur comme indiqué dans ce mode d'emploi. Ne nettoyez pas les pièces avec de l'eau et/ou des produits de nettoyage si cela n'est pas spécifiquement illustré dans le mode d'emploi.
      -   Utilisez uniquement les piles indiquées.
      -   Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures élevées.
      -   Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur ou change de couleur, cessez de l’utiliser et contactez Philips.
      -   Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.
      -   Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas être modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée.
      -   Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.
      -     Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous de bien sécher vos mains, le produit et les piles.
      -   Insérez les piles en respectant la polarité indiquée dans le compartiment à piles.
      -   Ne combinez pas des piles de différents types et marques, ne combinez pas des piles neuves et usagées et n’utilisez pas de piles avec des codes de date différents.
      -   Si vous n'utilisez pas le produit pendant une période prolongée, retirez les piles.
      -     Pour éviter tout court-circuit accidentel des piles après leur retrait, ne laissez pas les bornes des piles entrer en contact avec des objets métalliques (pièces de monnaie, épingles à cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas dans du papier d’aluminium. Collez les bornes des piles avec du ruban adhésif ou mettez les piles dans un sac en plastique avant de les jeter.
      -   Ne laissez pas de piles jetables vides à l'intérieur du produit.

   Attention      -   Ne dirigez pas la lumière des LED vers les yeux d'une personne ou d'un animal.
      -   Nettoyez l’embout avec un chiffon humide uniquement. Vérifiez régulièrement l’orifice d’aspiration à la base de l’embout. Pour un fonctionnement optimal, retirez les fils et les poils de l’orifice d’aspiration.
      -   Outre les piles AA jetables de 1,5 V, vous pouvez également utiliser des piles AA 1,5 V rechargeables dans l’embout à LED. Vous devez recharger ces piles dans un chargeur distinct.
      -   N'utilisez jamais l'appareil sans l'un des filtres. Cela pourrait endommager le moteur et réduire la durée de vie de l'appareil.
      -     Utilisez uniquement les sacs jetables Philips S-bag® ou le sac réutilisable. L'utilisation de sacs d'une autre marque pourrait endommager l'aspirateur.
      -   Pour garantir les performances et les qualités d'aspiration de l'aspirateur, remplacez toujours les filtres par des filtres Philips appropriés (voir le chapitre « Commande d'accessoires »).
      -   Pour ranger l’appareil, réglez toujours le tube à sa longueur la plus courte lorsque vous insérez la clavette de l’embout dans le logement à la base de l’aspirateur.
      -     Niveau sonore maximal : Lc = 84 dB(A)

   Champs électromagnétiques (CEM)
   Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.

   Commande d’accessoires    Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site Web  www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir les coordonnées).
   Garantie et assistance   Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web  www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.


   Recyclage      -     Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures   ménagères (  Fig.  2).
      -   Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.


 
   Retrait des piles jetables
   Retirez les piles jetables du produit lorsqu’elles sont vides et lorsque vous mettez le produit au rebut. Pour retirer les piles jetables, consultez les instructions de ce manuel relatives à l’insertion et/ou au retrait des piles.    Prenez toutes les précautions de sécurité requises lorsque vous jetez les piles.
   Dépannage     Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays. 
   
 
   Problème
 
   Cause possible
 
   Solution

  
 
   La puissance d’aspiration est insuffisante.
 
   Le sac est plein.
 
   Videz le sac réutilisable ou remplacez le sac jetable.
 
 
 
 
   Les filtres sont sales.
 
   Nettoyez ou remplacez les filtres.
 
 
 
 
   La puissance d’aspiration est réglée sur un niveau trop bas.
 
   Augmentez la puissance d’aspiration à l’aide du régulateur situé sur l’appareil ou sur la poignée.
 
 
 
 
   L’embout, le tube ou le tuyau est bouché.
 
   Le cas échéant, détachez l’élément bouché et raccordez-le (si possible) dans le sens inverse. Allumez l’aspirateur pour forcer l’air à traverser l’élément bouché dans l’autre sens.
 
 
   Lorsque je passe l’aspirateur, je ressens parfois des décharges électriques.
 
   Votre aspirateur produit de l’électricité statique. Moins l’air est humide dans une pièce, plus l’appareil produit de l’électricité statique.
 
   Déchargez l’appareil en plaçant fréquemment le tube contre d’autres objets métalliques de la pièce (par exemple, des pieds de table ou de chaise, un radiateur). Vous pouvez également augmenter le niveau d’humidité de l’air dans la pièce.
 
 
   L’embout à LED ne fonctionne pas.
 
   La puissance d’aspiration est trop basse ou le sac est plein.
 
   Augmentez la puissance d’aspiration pour que les voyants s’allument ou remplacez le sac afin que la puissance d’aspiration soit à nouveau suffisante pour activer le capteur et allumer les voyants.
 
 
 
 
   Retirez le couvercle du compartiment à piles et insérez les piles jetables correctement. Veillez à respecter la polarité des piles.
 
   Retirez le couvercle du compartiment à piles et insérez les piles jetables correctement. Veillez à respecter la polarité des piles.
 
 
 
 
   Les piles sont vides.
 
   Remplacez les piles jetables déchargées par des piles neuves. Si vous utilisez des piles rechargeables de 1,5 V, rechargez-les dans un chargeur séparé.
 
 
 
 
   Les voyants s’éteignent lorsque vous soulevez l’embout du sol.
 
   Les voyants ont besoin d’aspiration pour fonctionner. Cette aspiration n’est créée que lorsque l’embout est au sol. Replacez l’embout sur le sol et vous verrez que les voyant s’allument à nouveau.
 
 
 
 
   L’orifice d’aspiration à la base de l’embout est obstrué par de la poussière, ce qui empêche le capteur qui active les voyants de fonctionner.
 
   Nettoyez l’orifice d’aspiration à la base de l’embout en retirant les fils et les poils qui bloquent le passage d’air. Grattez le passage d’air à l’aide d’un outil en plastique ou en bois. Pour nettoyer l’orifice du capteur, utilisez un coton-tige et tournez-le un peu pour enlever la saleté.
 
 
   Les voyants de l’embout clignotent ou n’émettent pas un faisceau lumineux régulier pendant l’aspiration.
 
   Les piles sont faibles.
 
   Remplacez les piles jetables déchargées par des piles neuves. Si vous utilisez des piles rechargeables de 1,5 V, rechargez-les dans un chargeur séparé.
 
 
   L’embout n’aspire pas les saletés.
 
   Le passage d’air de l’embout est obstrué par des fils et des cheveux. 
 
   Nettoyez le passage d’air de l’embout en retirant les fils et les poils de l’orifice d’aspiration.
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   Čestitamo na kupnji i dobro došli u Philips! Da biste u cijelosti iskoristili podršku koju pruža tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Važne sigurnosne informacije  Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i spremite ih za buduće potrebe.   Opasnost   Nikada nemojte usisavati vodu ili neku drugu tekućinu, zapaljive tvari niti vrući pepeo.

   Upozorenje      -     Prije ukopčavanja aparata provjerite odgovara li mrežni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreže.
      -   Nemojte upotrebljavati uređaj ako su utikač, kabel za napajanje ili sam uređaj oštećeni.
      -   Ako se kabel za napajanje ošteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlašteni Philips servisni centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.
      -   Crijevo, cijev ili bilo koji drugi nastavak nemojte usmjeravati prema očima ili ušima niti stavljati u usta.
      -     Prije čišćenja ili održavanja aparata utikač se mora iskopčati iz utičnice.
      -   Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili više godina te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnom korištenju aparata i ako razumiju moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.
      -   Ovaj je usisivač osmišljen isključivo za kućnu uporabu. Ovaj usisavač nemojte koristiti za usisavanje građevinskog otpada, cementne prašine, pepela, sitnog pijeska, vapna i sličnih tvari. Usisivač nikada nemojte koristiti bez bilo kojeg od filtara. To bi moglo oštetiti motor i skratiti vijek trajanja usisivača. Uvijek čistite sve dijelove usisivača onako kako je prikazano u korisničkom priručniku. Nemojte čistiti bilo kakve dijelove vodom i/ili sredstvima za čišćenje ako to nije izričito prikazano u korisničkom priručniku.
      -   Koristite samo navedene baterije.
      -   Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.
      -   Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava, neuobičajenog je mirisa ili promijeni boju, prekinite uporabu i obratite se tvrtki Philips.
      -   Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.
      -   Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.
      -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.
      -     Vodite računa da vam, tijekom rukovanja baterijama, ruke, proizvod i baterije budu suhi.
      -   Umetnite baterije s + i - polovima u smjeru naznačenom u odjeljku za baterije ili na držaču.
      -   Ne miješajte različite marke i tipove baterija, nove i korištene baterije i ne koristite baterije s različitim kodovima datuma.
      -   Izvadite baterije iz proizvoda ako ga ne namjeravate upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja.
      -     Kako biste nakon uklanjanja izbjegli slučajni kratki spoj baterija, nemojte dopustiti da kontakti baterija dođu u dodir s metalnim predmetima (npr. novčići, ukosnice, prstenje). Baterije nemojte zamatati u aluminijsku foliju. Prije odlaganja baterija zalijepite im kontakte ili ih stavite u plastičnu vrećicu.
      -   Prazne baterije koje treba zbrinuti nemojte ostavljati u proizvodu.

   Oprez      -   LED svjetla ne usmjeravajte izravno u oči drugih ljudi ili ljubimaca.
      -   Usisnu cijev čistite samo vlažnom krpom. Redovito provjeravajte usisni otvor na dnu usisne cijevi. Uklonite niti i dlačice s usisnog otvora kako biste osigurali njegov ispravan rad.
      -   Osim jednokratnih AA baterija od 1,5 V, u LED usisnoj cijevi na baterije možete koristiti i punjive AA baterije od 1,5 V. Te punjive baterije trebate puniti u zasebnom punjaču za baterije.
      -   Nikada nemojte koristiti uređaj bez bilo kojeg od filtara. To bi moglo oštetiti motor i skratiti vijek trajanja aparata.
      -     Koristite se isključivo jednokratnim vrećicama za prašinu Philips s-bag® ili isporučenom višekratnom vrećicom. Upotrebom drugih vrsta ili robnih marki vrećica za prašinu usisavač bi se mogao oštetiti.
      -   Kako bi se zajamčilo optimalno zadržavanje prašine i učinkovitost usisavača, filtre obvezno zamijenite odgovarajućom vrstom originalnih filtara tvrtke Philips (pogledajte poglavlje „Naručivanje dodatnog pribora”).
      -   Kada želite spremiti uređaj, dužinu cijevi uvijek postavite na najkraću prilikom umetanja zaustavne vodilice na četki u zaustavni utor pri dnu usisivača.
      -     Maksimalna razina buke: Lc = 84 dB (A)

   Elektromagnetska polja (EMF)
   Ovaj Philips uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.

   Naručivanje dodataka    Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite  www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke Philips. Možete također kontaktirati Philipsov korisnički centar u vašoj državi (za kontakt podatke, pogledajte brošuru s međunarodnim jamstvom).
   Jamstvo i podrška   Ako su Vam potrebne informacije ili podrška, molimo posjetite  www.philips.com/support ili pročitajte brošuru o međunarodnom jamstvu.


   Recikliranje      -     Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s   uobičajenim kućanskim otpadom (  sl.  2).
      -   Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.


 
   Uklanjanje jednokratnih baterija
   Jednokratne baterije uklonite iz proizvoda kad su prazne i kad odlučite baciti proizvod. Da biste uklonili jednokratne baterije, pogledajte upute za umetanje i/ili uklanjanje baterija u korisničkom priručniku.    Poduzmite sve potrebne mjere opreza kada zbrinjavate baterije.
   Rješavanje problema     U ovom je poglavlju sažetak većine osnovnih problema s uređajem s kojima se možete susresti. Ako ne možete riješiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite  www.philips.com/support za popis najčešćih pitanja ili kontaktirajte Korisnički centar u Vašoj državi. 
   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rješenje

  
 
   Usisna snaga nije dovoljna.
 
   Vrećica za prašinu je puna.
 
   Ispraznite višekratnu vrećicu za prašinu ili zamijenite jednokratnu.
 
 
 
 
   Filtri su prljavi.
 
   Očistite ili zamijenite filtre.
 
 
 
 
   Usisna snaga postavljena je na postavku za nisku snagu.
 
   Povećajte usisnu snagu pomoću regulatora na aparatu ili na drški.
 
 
 
 
   Četka, cijev ili crijevo su začepljeni.
 
   Kako biste uklonili prepreku, odvojite začepljeni dio i spojite ga (što je dalje moguće) obrnuto. Uključite usisavač tako da se zrak protisne kroz začepljeni dio u suprotnom smjeru.
 
 
   Prilikom uporabe usisavača ponekad osjetim strujne udare.
 
   U usisavaču se nakuplja statički elektricitet. Što je razina vlage u zraku niža, to se u aparatu nakuplja više statičkog elektriciteta.
 
   Uklonite elektricitet iz aparata češćim prislanjanjem cijevi uz druge metalne predmete u prostoriji (npr. noge stola ili stolice, radijator itd.). Možete i povećati razinu vlage zraka u prostoriji.
 
 
   Usisna cijev sa svjetlima ne radi.
 
   Postavljena usisna snaga je premala ili je vrećica za prašinu puna.
 
   Povećajte usisnu snagu kako bi se uključila svjetla ili zamijenite vrećicu za prašinu kako biste bili sigurni da je usisna snaga ponovno na onoj razini koliko je dovoljno za aktivaciju senzora i uključivanje svjetala.
 
 
 
 
   Uklonite poklopac pretinca za baterije i pravilno umetnite baterije za jednokratnu upotrebu. Pazite da su polovi + i - u odgovarajućem smjeru.
 
   Uklonite poklopac pretinca za baterije i pravilno umetnite baterije za jednokratnu upotrebu. Pazite da su polovi + i - u odgovarajućem smjeru.
 
 
 
 
   Baterije su prazne.
 
   Zamijenite prazne baterije za jednokratnu upotrebu novima. Ako koristite punjive baterije od 1,5 V, ponovo ih napunite u zasebnom punjaču za baterije.
 
 
 
 
   LED svjetla se isključuju kad podignete usisnu cijev s poda.
 
   LED svjetlima je potreban vakuum kako bi funkcionirala. taj se vakuum stvara samo kada je usisna cijev postavljena na pod. Ponovno postavite usisnu cijev na pod i vidjet ćete da se svjetla ponovno uključuju.
 
 
 
 
   Usisni otvor na dnu mlaznice blokiran je nečistoćom, a to sprječava rad senzora koji aktivira svjetla.
 
   Očistite usisni otvor na dnu usisne cijevi uklanjanjem niti i dlačica koje blokiraju protok zraka. Sastružite nečistoće iz prolaza za zrak plastičnim ili drvenim alatom. Za čišćenje otvora senzora upotrijebite vateni štapić kojeg zakrećite kako biste uklonili prljavštinu.
 
 
   LED svjetla usisne cijevi trepere ili ne daju postojani snop svjetla tijekom usisavanja.
 
   Baterije su gotovo prazne.
 
   Zamijenite prazne baterije za jednokratnu upotrebu novima. Ako koristite punjive baterije od 1,5 V, ponovo ih napunite u zasebnom punjaču za baterije.
 
 
   Usisna cijev ne usisava prljavštinu.
 
   Prolaz za zrak u usisnoj cijevi je blokiran nitima i dlačicama. 
 
   Očistite prolaz za zrak na usisnoj cijevi uklanjanjem niti i dlačica s usisnog otvora na dnu.
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   Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto all'indirizzo  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Informazioni di sicurezza importanti  Prima di utilizzare l'apparecchio, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.   Pericolo   Non aspirate mai acqua o altre sostanze liquide, infiammabili e cenere se non completamente fredde.

   Avvertenza      -     Prima di collegare l'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla spina corrisponda alla tensione disponibile.
      -   Non utilizzate l'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o l'apparecchio stesso sono danneggiati.
      -   Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse danneggiato, dovrà essere sostituito presso i centri autorizzati Philips, i rivenditori specializzati oppure da personale debitamente qualificato, per evitare situazioni pericolose.
      -   Non puntate il tubo flessibile, il tubo o qualsiasi altro accessorio in direzione degli occhi o delle orecchie e non introducetelo in bocca.
      -     La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di pulire o effettuare interventi di manutenzione sull'apparecchio.
      -   Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire da 8 anni di età e da persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.
      -   Questo aspirapolvere è stato progettato esclusivamente per l'uso domestico. Non utilizzatelo per aspirare scarti di edilizia, polvere di cemento, cenere, sabbia fine, calce e sostanze simili. Non utilizzate mai l'aspirapolvere senza uno dei filtri onde evitare di danneggiare il motore e ridurre la durata dell'apparecchio. Pulite sempre tutte le parti dell'aspirapolvere come mostrato nel manuale dell'utente. Nessuna parte deve essere pulita con acqua e/o detergenti se non è specificatamente indicato nel manuale dell'utente.
      -   Utilizzate solo le batterie specificate.
      -   Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.
      -   Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano o cambia colore, interrompetene l'utilizzo e contattate Philips.
      -   Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.
      -   Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.
      -   Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.
      -     Quando maneggiate le batterie, assicuratevi che le mani, il prodotto e le batterie siano asciutti.
      -   Inserite le batterie con i poli + e - rivolti nella direzione indicata nel vano batterie o nel supporto.
      -   Non mischiate batterie di marche e tipi diversi o batterie nuove e usate e non utilizzate batterie con codici di data diversi.
      -   Rimuovete le batterie dal prodotto nel caso decidiate di non utilizzarlo per un periodo di tempo prolungato.
      -     Per evitare il cortocircuito accidentale delle batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i terminali delle batterie non entrino in contatto con oggetti metallici, come monete, forcine o anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o riponete le batterie in un sacchetto di plastica prima di smaltirle.
      -   Non lasciate batterie usa e getta scariche all'interno del prodotto.

   Attenzione      -   Non puntate le luci a LED direttamente verso gli occhi di persone o animali.
      -   Pulite la bocchetta solo con un panno umido. Controllate regolarmente l'apertura di aspirazione nella parte inferiore della bocchetta. Rimuovete fili e capelli dall'apertura di aspirazione per garantire il corretto funzionamento.
      -   Oltre alle batterie AA non ricaricabili da 1,5 V, potete utilizzare anche batterie ricaricabili AA da 1,5 V nella bocchetta con LED a batteria. Per ricaricare le batterie ricaricabili, utilizzate un caricatore separato.
      -   Non utilizzate mai l'apparecchio senza uno dei filtri onde evitare di danneggiare il motore e compromettere il funzionamento dell'aspirapolvere.
      -     Utilizzate esclusivamente sacchetti per la polvere usa e getta Philips s-bag® o il sacchetto riutilizzabile. L'utilizzo di altri tipi o marchi di sacchetti per la polvere potrebbe causare danni all'aspirapolvere.
      -   Per garantire la massima ritenzione della polvere e prestazioni ottimali, sostituite il filtro con un filtro Philips originale del tipo corretto (vedere il capitolo "Ordinazione degli accessori").
      -   Per riporre l'apparecchio, regolate sempre la lunghezza del tubo al minimo quando inserite il bordo sulla bocchetta nell'alloggiamento di blocco nella parte inferiore.
      -     Livello massimo di rumorosità: Lc = 84 dB(A)

   Campi elettromagnetici (EMF)
   Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

   Ordinazione degli accessori    Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web  www.philips.com/parts-and-accessories o recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete inoltre contattare il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese. Per i dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia internazionale.
   Garanzia e assistenza   Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo  www.philips.com/support oppure leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.


   Riciclabile      -     Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i   normali rifiuti domestici (  fig.  2).
      -   Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:     1   Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.      2   Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.
      -   In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l’ambiente e la salute.


 
   Rimozione delle batterie usa e getta
   Rimuovete le batterie usa e getta dal prodotto quando sono scariche e quando smaltite il prodotto. Per rimuovere le batterie usa e getta, vedere le istruzioni per il posizionamento e/o la rimozione delle batterie nel manuale dell'utente.    Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando smaltite le batterie.
   Risoluzione dei problemi     Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese. 
   
 
   Problema
 
   Possibile causa
 
   Soluzione

  
 
   La potenza di aspirazione è insufficiente.
 
   Il sacchetto per la polvere è pieno.
 
   Svuotate il sacchetto della polvere riutilizzabile oppure sostituite il sacchetto usa e getta.
 
 
 
 
   I filtri sono sporchi.
 
   Pulite e sostituite i filtri.
 
 
 
 
   La potenza di aspirazione potrebbe essere impostata su un livello basso.
 
   Aumentate la potenza di aspirazione con il regolatore sull'apparecchio o sull'impugnatura.
 
 
 
 
   La bocchetta, il tubo o il tubo flessibile sono bloccati.
 
   Per rimuovere l'ostruzione, scollegate l'accessorio bloccato e rimontatelo (ove possibile) al contrario. Accendete l'aspirapolvere e fate passare un getto d'aria nella direzione opposta attraverso l'accessorio ostruito.
 
 
   Quando si utilizza l'aspirapolvere, a volte, è possibile avvertire delle scosse elettriche.
 
   L'aspirapolvere genera elettricità statica. Più bassa è l'umidità dell'aria, maggiore è l'accumulo di elettricità statica dell'apparecchio.
 
   Scaricate a terra l'apparecchio appoggiando spesso il tubo su altri oggetti di metallo presenti nella stanza (ad esempio, sulle gambe di un tavolo o di una sedia oppure contro un radiatore, eccetera). Potete anche aumentare il livello dell'umidità dell'aria nella stanza.
 
 
   La bocchetta con luci non funziona.
 
   La potenza di aspirazione è impostata su un valore troppo basso o il sacchetto per la polvere è pieno.
 
   Impostate la potenza di aspirazione su un valore più alto in modo che le luci si accendano oppure sostituite il sacchetto per la polvere per assicurarvi che la potenza di aspirazione sia nuovamente sufficiente per attivare il sensore e accendere le luci.
 
 
 
 
   Rimuovete il coperchio del vano batterie e inserite correttamente le batterie non ricaricabili. Controllate che i poli - e + siano nella posizione corretta.
 
   Rimuovete il coperchio del vano batterie e inserite correttamente le batterie non ricaricabili. Controllate che i poli - e + siano nella posizione corretta.
 
 
 
 
   Le batterie sono scariche.
 
   Sostituite le batterie non ricaricabili scariche. Se utilizzate batterie ricaricabili da 1,5 V, ricaricatele in un caricatore separato.
 
 
 
 
   Le luci a LED si spengono quando sollevate la bocchetta dal pavimento.
 
   Le luci a LED hanno bisogno del vuoto per funzionare. Il vuoto si crea solo quando la bocchetta è posizionata sul pavimento. Riposizionate la bocchetta sul pavimento e le luci si riaccenderanno.
 
 
 
 
   L'apertura di aspirazione situata nella parte inferiore della bocchetta è ostruita dalla sporcizia e ciò impedisce il funzionamento del sensore che attiva le luci.
 
   Pulite l'apertura di aspirazione nella parte inferiore della bocchetta rimuovendo i fili e i capelli che bloccano il passaggio dell'aria. Pulite il passaggio dell'aria con un utensile in plastica o in legno. Per pulire il foro del sensore, utilizzate un cotton fioc ruotandolo leggermente per rimuovere la sporcizia.
 
 
   Le luci a LED della bocchetta lampeggiano o non emettono una luce costante durante l'aspirazione.
 
   Le batterie sono scariche.
 
   Sostituite le batterie non ricaricabili scariche. Se utilizzate batterie ricaricabili da 1,5 V, ricaricatele in un caricatore separato.
 
 
   La bocchetta non aspira la sporcizia.
 
   Il passaggio dell'aria nella bocchetta è ostruito da fili e capelli. 
 
   Liberate il passaggio dell'aria nella bocchetta rimuovendo fili e capelli dall'apertura di aspirazione situata nella parte inferiore.
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   Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips! Lai pilnībā izmantotu Philips piedāvāto atbalstu, lūdzu, reģistrējiet savu izstrādājumu tīmekļa vietnē  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Svarīga informācija par drošību  Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.   Bīstami   Nekad neuzsūciet ūdeni vai citu šķidrumu, uzliesmojošas vielas vai karstus pelnus.

   Brīdinājums      -     Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz tās norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.
      -   Neizmantojiet ierīci, ja ir bojāta tās kontaktdakša, elektrības vads vai pati ierīce.
      -   Ja elektrības vads ir bojāts, tas jānomaina Philips pilnvarota tehniskās apkopes centra darbiniekiem vai līdzīgi kvalificētām personām, lai izvairītos no briesmām.
      -   Nevērsiet šļūteni, cauruli vai kādu citu piederumu pret acīm vai ausīm, kā arī nelieciet tos mutē.
      -     Pirms ierīces tīrīšanas vai apkopes kontaktdakša ir jāizņem no rozetes.
      -   Šo ierīci var izmantot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskajām, uztveres vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja šīm personām tiek nodrošināta uzraudzība vai sniegti norādījumi par ierīces drošu lietošanu un tās saprot iespējamo bīstamību. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.
      -   Šo putekļsūcēju paredzēts izmantot tikai mājsaimniecības vajadzībām. Neizmantojiet šo putekļsūcēju, lai uzsūktu celtniecības atkritumus, cementa putekļus, pelnus, smalkas smiltis, kaļķi un līdzīgas vielas. Nekad neizmantojiet putekļsūcēju bez filtriem. Tas var sabojāt motoru un saīsināt putekļsūcēja darbmūžu. Visas putekļsūcēja daļas jātīra tā, kā norādīts lietotāja rokasgrāmatā. Nevienu detaļu nedrīkst tīrīt ar ūdeni un/vai tīrīšanas līdzekļiem, ja tas nav īpaši norādīts lietotāja rokasgrāmatā.
      -   Izmantojiet tikai norādītās baterijas.
      -   Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.
      -   Ja izstrādājums kļūst neierasti karsts vai tam ir smaka, vai tas maina krāsu, pārtrauciet izstrādājuma lietošanu un sazinieties ar Philips.
      -   Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.
      -   Nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.
      -   Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.
      -     Rīkojoties ar baterijām, pārliecinieties, ka gan jūsu rokas, gan arī izstrādājums un baterijas ir sausi.
      -   Ievietojiet baterijas tā, lai + un - poli būtu vērsti pareizā virzienā, kā norādīts bateriju nodalījumā vai turētājā.
      -   Neizmantojiet reizē dažādu zīmolu un veidu baterijas, neizmantojiet reizē jaunas un jau izmantotas baterijas, un neizmantojiet baterijas ar dažādiem datuma kodiem.
      -   Ja negrasāties izstrādājumu izmantot kādu laiku, izņemiet baterijas.
      -     Lai pēc bateriju izņemšanas tām nerastos īsslēgums, neļaujiet bateriju kontaktiem saskarties ar metāla priekšmetiem (piem., monētām, matu sprādzēm, gredzeniem). Neietiniet baterijas alumīnija folijā. Pirms likvidējat, aptiniet bateriju spailes ar līmlentu vai ievietojiet baterijas plastmasas maisiņā.
      -   Nekad neatstājiet izlietotās vienreizlietojamās baterijas izstrādājumā.

   Ievērībai      -   Nevērsiet gaismas diodes tieši pret cilvēku vai mājdzīvnieku acīm.
      -   Sprauslu tīriet tikai ar mitru drānu. Regulāri pārbaudiet iesūkšanas atveri sprauslas apakšā. Lai nodrošinātu pareizu darbību, noņemiet pavedienus un matus no iesūkšanas atveres.
      -   Bez vienreizlietojamām 1,5 V AA baterijām ar baterijām darbināmā LED sprauslā varat izmantot arī atkārtoti uzlādējamas 1,5 V AA baterijas. Šīs atkārtoti uzlādējamās baterijas ir jāuzlādē īpašā bateriju uzlādes ierīcē.
      -   Nekad neizmantojiet ierīci bez filtriem. Tas var sabojāt motoru un saīsināt ierīces darbmūžu.
      -     Izmantojiet tikai Philips s-bag® vienreizējos putekļu maisiņus vai atkārtoti izmantojamo putekļu maisiņu. Citu veidu vai zīmolu putekļu maisiņu izmantošana var sabojāt putekļsūcēju.
      -   Lai nodrošinātu optimālu putekļu aizturi un putekļsūcēja darbību, vienmēr nomainiet filtrus ar pareiza tipa oriģinālajiem Philips filtriem (skatīt nodaļu “Piederumu pasūtīšana”).
      -   Vienmēr pielāgojiet cauruli līdz mazākajam iespējamajam izmēram, ievietojot uzgaļa izvirzījumu tam paredzētajā novietošanas vietā apakšā ierīces glabāšanai.
      -     Maksimālais trokšņa līmenis: Lc = 84 dB(A)

   Elektromagnētiskie lauki (EML)
   Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.

   Piederumu pasūtīšana    Lai iegādātos piederumus vai rezerves daļas, apmeklējiet vietni  www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatītāja. Varat arī sazināties ar Philips klientu apkalpošanas centru savā valstī (kontaktinformāciju skatiet starptautiskās garantijas brošūrā).
   Garantija un atbalsts   Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support vai lasiet starptautiskās garantijas bukletu.


   Otrreizējā pārstrāde      -     Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar   parastajiem sadzīves atkritumiem (  2. att.).
      -   Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.


 
   Vienreizlietojamo bateriju izņemšana
   Izņemiet vienreizlietojamās baterijas no izstrādājuma, kad tās ir izlietotas un kad jūs likvidējat izstrādājumu. Lai izņemtu vienreizlietojamās baterijas, skatiet lietotāja rokasgrāmatā sniegtos norādījumus par bateriju ievietošanu un/vai izņemšanu.    Izmetot baterijas, ievērojiet visus nepieciešamos piesardzības pasākumus.
   Traucējummeklēšana     Šajā nodaļā ir apkopotas izplatītākās problēmas, kas var rasties, izmantojot šo ierīci. Ja jūs nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto informāciju, apmeklējiet  www.philips.com/support, lai saņemtu bieži uzdoto jautājumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī. 
   
 
   Problēma
 
   Iespējamais cēlonis
 
   Risinājums

  
 
   Sūkšanas jauda nav pietiekama.
 
   Putekļu maisiņš ir pilns.
 
   Iztukšojiet atkārtoti lietojamo putekļu maisiņu vai nomainiet vienreizlietojamo putekļu maisiņu.
 
 
 
 
   Filtri ir netīri.
 
   Iztīriet vai nomainiet filtrus.
 
 
 
 
   Sūkšanas jaudai ir zems iestatījums.
 
   Palieliniet sūkšanas jaudu, izmantojot regulatoru uz ierīces vai roktura.
 
 
 
 
   Uzgalis, caurule vai šļūtene ir aizsprostota.
 
   Lai likvidētu aizsprostojumu, atvienojiet bloķēto detaļu un pievienojiet to (ja iespējams) otrādi. Ieslēdziet putekļsūcēju, lai gaiss plūstu pa nosprostoto detaļu pretējā virzienā.
 
 
   Lietojot putekļsūcēju, es dažreiz jūtu elektriskās strāvas triecienus.
 
   Putekļsūcējs uzkrāj statisko elektrību. Jo zemāks gaisa mitruma līmenis, jo vairāk statiskās elektrības ierīce uzkrāj.
 
   Izlādējiet ierīci, laiku pa laikam pieskaroties ar cauruli pie citiem telpā esošiem metāla priekšmetiem (piemēram, galda vai krēsla kājām, radiatora u. c. priekšmetiem). Varat arī paaugstināt telpas mitruma līmeni.
 
 
   Sprausla ar gaismām nedarbojas.
 
   Sūkšanas jauda ir iestatīta uz pārāk zemu iestatījumu vai putekļu maisiņš ir pilns.
 
   Iestatiet sūkšanas jaudu uz augstāku iestatījumu, lai ieslēgtu lampiņas, vai nomainiet putekļu maisiņu, lai nodrošinātu pietiekamu sūkšanas jaudu sensora aktivizēšanai un lampiņu ieslēgšanai.
 
 
 
 
   Noņemiet bateriju nodalījuma vāku un ievietojiet vienreizlietojamās baterijas pareizi. Pārliecinieties, ka + un - poli ir vērsti pareizajā virzienā.
 
   Noņemiet bateriju nodalījuma vāku un ievietojiet vienreizlietojamās baterijas pareizi. Pārliecinieties, ka + un - poli ir vērsti pareizajā virzienā.
 
 
 
 
   Baterijas ir tukšas.
 
   Nomainiet tukšās vienreizlietojamās baterijas ar jaunām. Ja izmantojat atkārtoti uzlādējamās 1,5 V baterijas, uzlādējiet tās īpašā bateriju uzlādes ierīcē.
 
 
 
 
   LED spuldzes izslēdzas, kad sprausla tiek pacelta no grīdas.
 
   LED gaismu darbībai nepieciešams vakuums. Šis vakuums tiek izveidots tikai tad, kad sprausla ir novietota uz grīdas. Novietojiet sprauslu atpakaļ uz grīdas un redzēsiet, ka gaismas atkal iedegas.
 
 
 
 
   Iesūkšanas atvere sprauslas apakšā ir aizsprostota ar netīrumiem, un tas neļauj sensoram, kas aktivizē gaismas, darboties.
 
   Iztīriet iesūkšanas atveri sprauslas apakšā, noņemot pavedienus un matus, kas bloķē gaisa eju. Iztīriet gaisa eju ar plastmasas vai koka instrumentu. Lai iztīrītu sensora atveri, izmantojiet vates tamponu un nedaudz pagrieziet to, lai notīrītu netīrumus.
 
 
   Sprauslas LED gaismas mirgo vai nerada vienmērīgu gaismas staru darbības laikā.
 
   Bateriju uzlādes līmenis ir zems.
 
   Nomainiet tukšās vienreizlietojamās baterijas ar jaunām. Ja izmantojat atkārtoti uzlādējamās 1,5 V baterijas, uzlādējiet tās īpašā bateriju uzlādes ierīcē.
 
 
   Sprausla nepiesūc netīrumus.
 
   Gaisa eja sprauslā ir bloķēta ar pavedieniem un matiem. 
 
   Notīriet sprauslas gaisa eju, noņemot pavedienus un matus no iesūkšanas atveres apakšā.
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   Sveikiname įsigijus „Philips“ gaminį ir sveiki atvykę! Norėdami pasinaudoti visa „Philips“ siūloma parama, užregistruokite savo produktą interneto svetainėje  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Svarbi saugos informacija  Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje.   Pavojus   Niekada nesiurbkite vandens ar bet kokių kitų skysčių, degių medžiagų ar karštų pelenų.

   Įspėjimas      -     Prieš įjungdami prietaisą, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta įtampa atitinka vietinio elektros tinklo įtampą.
      -   Nenaudokite prietaiso, jei apgadintas kištukas, maitinimo laidas arba pats prietaisas.
      -   Jei pažeistas maitinimo laidas, jį turi pakeisti „Philips“ darbuotojai, „Philips“ įgaliotasis techninės priežiūros centras arba kiti panašios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.
      -   Nenukreipkite žarnos, vamzdžio ar bet kokio kito priedo į akis ar ausis, taip pat nekiškite jų į burną.
      -     Prieš valant prietaisą arba atliekant jo priežiūrą, kištuką būtina ištraukti iš maitinimo tinklo lizdo.
      -   Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties ir žinių, jei jie prižiūrimi arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra susiję pavojai. Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.
      -   Šis dulkių siurblys skirtas tik naudoti buityje. Nenaudokite šio dulkių siurblio statybinėms šiukšlėms, cemento dulkėms, pelenams, smulkiam smėliui, kalkėms ir panašioms medžiagoms siurbti. Niekada nenaudokite dulkių siurblio be bet kurio filtro. Taip gali būti apgadintas variklis ir sutrumpėti dulkių siurblio naudojimo laikas. Visada valykite visas dulkių siurblio dalis taip, kaip parodyta naudotojo vadove. Nevalykite jokių dalių vandeniu ir (arba) valymo priemonėmis, jei tai konkrečiai nenurodyta naudotojo vadove.
      -   Naudokite tik nurodytas baterijas.
      -   Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.
      -   Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva, nustokite naudoti produktą ir kreipkitės į „Philips“.
      -   Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.
      -   Nemodifikuokite, negręžkite, nesugadinkite arba neišmontuokite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų išsiskyrimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.
      -   Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.
      -     Prieš tvarkydami baterijas įsitikinkite, kad jūsų rankos, produktas ir baterijos yra sausi.
      -   Įdėkite baterijas nukreipdami jų „+“ ir „-“ polius reikiamomis kryptimis, nurodytomis baterijų skyriuje arba laikiklyje.
      -   Kartu nenaudokite skirtingų prekės ženklų ir tipų baterijų, naujų ir senų baterijų bei turinčių skirtingus datos kodus.
      -   Išimkite iš produkto baterijas, jei ketinate ilgesnį laiką jo nenaudoti.
      -     Norėdami išvengti išimtų baterijų netyčinio trumpojo jungimo, saugokite baterijų gnybtus nuo sąlyčio su metaliniais objektais (pvz., monetomis, plaukų segtukais, žiedais). Draudžiama vynioti baterijas į aliuminio foliją. Prieš šalindami baterijas apvyniokite jų gnybtus lipnia juosta arba įdėkite baterijas į plastikinį maišelį.
      -   Nepalikite išeikvotų vienkartinių baterijų produkte.

   Atsargiai!      -   Nenukreipkite šviesos diodų spindulių tiesiai į žmonių ar naminių gyvūnų akis.
      -   Antgalį valykite tik drėgna šluoste. Reguliariai tikrinkite įsiurbimo angą antgalio apačioje. Norėdami užtikrinti tinkamą veikimą, pašalinkite siūlus ir plaukus nuo įsiurbimo angos.
      -   Be vienkartinių 1,5 V AA baterijų, su akumuliatoriniu LED antgaliu taip pat galite naudoti įkraunamas 1,5 V AA baterijas. Įkraukite tokias pakartotinai įkraunamas baterijas atskirame baterijų įkroviklyje.
      -   Niekada nenaudokite prietaiso be bet kurio filtro. Taip gali būti apgadintas variklis ir sutrumpėti prietaiso naudojimo laikas.
      -     Naudokite tiktai „Philips“ „s-bag®“ vienkartinius dulkių krepšius arba daugkartinį dulkių krepšį. Naudodami kitokio tipo ar kitokių prekės ženklų dulkių krepšius galite apgadinti dulkių siurblį.
      -   Kad būtų garantuotas optimalus dulkių sulaikymas ir dulkių siurblio veiksmingumas, visada keiskite filtrą originaliu tinkamo tipo „Philips“ filtru (žr. skyrių „Priedų užsakymas“).
      -   Visada sureguliuokite vamzdelį iki trumpiausio ilgio, kai įstatote purkštuko atramą į lizdą prieš pasidėdami prietaisą laikyti.
      -     Maksimalus triukšmo lygis: Lc = 84 dB(A)

   Elektromagnetiniai laukai (EML)
   Šis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.

   Priedų užsakymas    Norėdami įsigyti priedų ar atsarginių dalių, apsilankykite  www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkitės į „Philips“ platintoją. Taip pat galite susisiekti su „Philips“ klientų aptarnavimo centru savo šalyje (kontaktinius duomenis žr. tarptautinės garantijos lankstinuke).
   Garantija ir pagalba   Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinės garantijos lankstinuką.


   Perdirbimas      -     Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su   buitinėmis atliekomis (  pav.  2).
      -   Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.


 
   Vienkartinių baterijų išėmimas
   Išimkite vienkartines baterijas joms pasibaigus arba kai gaminį ruošiatės išmesti. Norėdami išimti vienkartines baterijas žr. baterijų įdėjimo ir (arba) išėmimo instrukcijas naudotojo vadove.    Šalindami baterijas imkitės visų būtinų atsargumo priemonių.
   Trikčių diagnostika ir šalinimas     Šiame skirsnyje apibendrintos dažniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisą. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą. 
   
 
   Problema
 
   Galima priežastis
 
   Sprendimas

  
 
   Nepakankama siurbimo galia.
 
   Dulkių krepšys pilnas.
 
   Ištuštinkite daugkartinį dulkių krepšį arba pakeiskite vienkartinį dulkių krepšį.
 
 
 
 
   Filtrai nešvarūs.
 
   Išvalykite arba pakeiskite filtrus.
 
 
 
 
   Nustatytas žemas siurbimo galios nustatymas.
 
   Padidinkite siurbiamąją galią naudodami ant prietaiso ar rankenos esantį reguliatorių.
 
 
 
 
   Užsikimšo antgalis, vamzdis ar žarna.
 
   Norėdami pašalinti kliūtį, atjunkite užblokuotą dalį ir prijunkite ją (kiek įmanoma) priešinga kryptimi. Įjunkite dulkių siurblį, kad oras eitų per užblokuotą elementą priešinga kryptimi.
 
 
   Kai naudoju dulkių siurblį, kartais pajuntu elektros šoką.
 
   Jūsų dulkių siurblys sukuria statinį elektros krūvį. Kuo mažesnis oro drėgnumas, tuo daugiau statinio elektros krūvio sukuria prietaisas.
 
   Iškraukite prietaisą, dažnai priliesdami vamzdį prie kitų metalinių daiktų patalpoje (pvz., stalo ar kėdės kojų, radiatoriaus ir t. t.). Taip pat galite padidinti oro drėgnumo lygį patalpoje.
 
 
   Antgalis su lemputėmis neveikia.
 
   Nustatyta siurbimo galia yra per maža arba dulkių maišas yra pilnas.
 
   Nustatykite didesnę siurbimo galią, kad įsijungtų lemputės, arba pakeiskite dulkių maišą, kad įsitikintumėte, jog siurbimo galia vėl yra pakankama įjungti jungiklį ir įjungti lemputes.
 
 
 
 
   Nuimkite baterijų skyriaus dangtelį ir tinkamai įdėkite vienkartines baterijas. Įsitikinkite, kad „-“ ir „+“ poliai nustatyti tinkama kryptimi.
 
   Nuimkite baterijų skyriaus dangtelį ir tinkamai įdėkite vienkartines baterijas. Įsitikinkite, kad „-“ ir „+“ poliai nustatyti tinkama kryptimi.
 
 
 
 
   Maitinimo elementai išsieikvoję.
 
   Pakeiskite tuščias vienkartines baterijas naujomis. Jei jas naudojate, įkraukite pakartotinai įkraunamas 1,5 V baterijas atskirame baterijų įkroviklyje.
 
 
 
 
   LED lemputės išsijungia, kai antgalį pakeliate nuo grindų.
 
   LED lemputėms veikti reikia vakuumo. Šis vakuumas susidaro tik tada, kai antgalis yra ant grindų. Nuleiskite antgalį atgal ant grindų ir pamatysite, kad lemputės vėl užsidega.
 
 
 
 
   Siurbimo anga antgalio apačioje yra užblokuota purvu, dėl to neveikia jutiklis, kuris įjungia lemputes.
 
   Išvalykite įsiurbimo angą antgalio apačioje, pašalindami siūlus ir plaukus, kurie blokuoja oro kanalą. Plastikiniu arba mediniu įrankiu išvalykite oro kanalą. Norėdami išvalyti jutiklio angą, naudokite medvilninį tamponą ir šiek tiek pasukinėkite viduje, kad pašalintumėte nešvarumus.
 
 
   Antgalio LED lemputės mirksi arba siurbiant šviečia netolygiai.
 
   Baterijos senka.
 
   Pakeiskite tuščias vienkartines baterijas naujomis. Jei jas naudojate, įkraukite pakartotinai įkraunamas 1,5 V baterijas atskirame baterijų įkroviklyje.
 
 
   Antgalis nesusiurbia purvo.
 
   Oro kanalas antgalyje yra užblokuotas siūlais ir plaukais. 
 
   Išvalykite purkštuko oro kanalą pašalindami siūlus ir plaukus nuo įsiurbimo angos apačioje.
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   Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt, és üdvözöljük a Philips világában! A Philips által biztosított teljes körű támogatásért regisztrálja termékét a  www.philips.com/MyVacuumCleaner oldalon. 
   Fontos biztonságossági tudnivalók  A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalókat, és őrizze meg későbbi használatra.   Veszély   Víz vagy más folyadék, gyúlékony anyag vagy még forró hamu felszívása tilos!

   Vigyázat!      -     A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy a rajta feltüntetett feszültség egyezik-e a helyi hálózatéval.
      -   Ne használja a készüléket, ha a hálózati csatlakozódugó, a kábel vagy a készülék sérült.
      -   Ha a hálózati kábel meghibásodik, a kockázatok elkerülése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
      -   Ne irányítsa a szívócsövet, a gégecsövet vagy bármilyen egyéb tartozékot a szeme vagy a füle irányába, illetve ne vegye szájba.
      -     Tisztítás vagy karbantartás előtt a készülék csatlakozódugóját ki kell húznia a fali aljzatból.
      -   A készüléket 8 éven felüli gyermekek, illetve csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják felügyelet mellett, illetve ha felvilágosítást kaptak a készülék biztonságos működtetésének módjáról és az azzal járó veszélyekről. Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.
      -   Ezt a porszívót kizárólag normál háztartási használatra tervezték. Ne használja ezt a porszívót építési törmelék, cementpor, hamu, finom homok, mész és hasonló anyagok felszívására. Soha ne használja a porszívót valamelyik szűrő nélkül. Ettől károsodhat a motor, és csökkenhet a porszívó élettartama. Mindig a használati útmutatóban leírtak szerint tisztítsa a porszívó összes alkatrészét. Egyik alkatrészt se tisztítsa vízzel és/vagy tisztítószerekkel, ha ez nincs célzatosan feltüntetve a használati útmutatóban.
      -   Csak megadott típusú elemeket használjon.
      -   Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.
      -   Ha a termék rendellenes mértékben melegedik, szagot áraszt, vagy megváltozik a színe, ne használja tovább a terméket, és forduljon a Philips vállalathoz.
      -   Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.
      -   Az elemek felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg és a terméket vagy az elemeket. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.
      -   Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.
      -     Az elemek/akkumulátorok használatakor ügyeljen arra, hogy a keze, a termék és az elemek/akkumulátorok szárazak legyenek.
      -   Az elemeket úgy helyezze be, hogy + és – pólusaik az elemtartón vagy elemtartó rekeszben jelzett irányba nézzenek.
      -   Ne használjon egyszerre különböző gyártmányú és típusú elemeket, használt és új elemeket, valamint eltérő dátumkódú elemeket.
      -   Ha hosszabb ideig nem kívánja használni a terméket, vegye ki az elemeket.
      -     Az elemek/akkumulátorok véletlen rövidre zárásának elkerülése érdekében eltávolításuk után ügyeljen arra, hogy érintkezőik ne érjenek fémtárgyakhoz (például érme, hajtű, gyűrű). Ne tekerje az elemeket/akkumulátorokat alufóliába. Mielőtt leselejtezi az elemeket/akkumulátorokat, ragassza le érintkezőiket, vagy tegye őket műanyag zacskóba.
      -   A készülékben ne hagyja benne a lemerült elemet.

   Figyelem!      -   Ne irányítsa a LED-ek fényét közvetlenül emberek vagy háziállatok szemébe.
      -   A szívófejet csak nedves ruhával tisztítsa. Rendszeresen ellenőrizze a szívónyílást a szívófej alján. A megfelelő működés biztosítása érdekében távolítsa el a szöszt és a hajszálat a szívónyílásból.
      -   Az elemes működésű LED-es szívófejben használhat 1,5 V-os eldobható vagy újratölthető AA elemet is. Az újratölthető elemeket külön elemtöltőben kell feltölteni.
      -   Soha ne használja a készüléket valamelyik szűrő nélkül. Ettől károsodhat a motor, és csökkenhet a készülék élettartama.
      -     Csak Philips s-bag® eldobható porzsákot vagy többször használható porzsákot használjon. Az ettől eltérő típusú vagy márkájú porzsákok használata károsíthatja a porszívót.
      -   A porszívó optimális porelnyelő képességének és szívási teljesítményének biztosítása érdekében mindig a megfelelő típusú, eredeti Philips-szűrőkre cserélje ki a szűrőket (lásd a „Tartozékok rendelése” című fejezetet).
      -   Amikor a fejen lévő rögzítősínt az alsó tárolónyílásba helyezi a készülék tárolásakor, mindig állítsa a csövet a legrövidebb hosszára.
      -     Maximális zajszint: Lc = 84 dB(A)

   Elektromágneses mezők (EMF)
   Ez az Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.

   Tartozékok rendelése    Ha tartozékot vagy pótalkatrészt szeretne vásárolni, látogasson el a  www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips márkakereskedőjéhez. Fordulhat az országában működő Philips vevőszolgálathoz is (az elérhetőségi információkat megtalálja a világszerte érvényes garancialevélen).
   Garancia és terméktámogatás   Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.


   Újrahasznosítás      -     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad   háztartási hulladékként (  2. ábra) kezelni.
      -   Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.


 
   Az egyszer használatos elemek eltávolítása
   Távolítsa el az egyszer használatos elemeket, amikor lemerültek, illetve mielőtt a hulladékba helyezné a terméket. Az egyszer használatos elemek eltávolításáról lásd a használati útmutatóban az elemek behelyezésére és/vagy eltávolítására vonatkozó utasításokat.    Az elemek kidobásakor tegye meg a szükséges óvintézkedéseket.
   Hibaelhárítás     Ez a fejezet összefoglalja a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákat. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes ügyfélszolgálathoz. 
   
 
   Probléma
 
   Lehetséges ok
 
   Megoldás

  
 
   A szívóerő nem elegendő.
 
   A porzsák megtelt.
 
   Ürítse ki a tartós porzsákot vagy cserélje ki az eldobható porzsákot.
 
 
 
 
   A szűrők piszkosak.
 
   Tisztítsa meg vagy cserélje ki a szűrőket.
 
 
 
 
   A szívóerő alacsony fokozatra van állítva.
 
   A készüléken vagy a fogantyún található szabályzóval fokozza a szívóerőt.
 
 
 
 
   A szívófej, a szívócső vagy a tömlő eltömődött.
 
   A dugulás megszüntetéséhez vegye le a készülékről az eltömődött szakaszt, és (ha lehetséges) csatlakoztassa fordítva a készülékhez. Kapcsolja be a porszívót, és áramoltassa a levegőt fordított irányban, az eltömődött szakaszon át.
 
 
   A porszívó használatakor néha kisebb áramütéseket érzek.
 
   A porszívó sztatikus elektromossággal töltődik föl. Minél alacsonyabb a levegő nedvességtartalma, annál nagyobb eséllyel fordulhat elő elektrosztatikus kisülés.
 
   Időnként érintse a porszívó csövét a szobában található más fémtárgyakhoz (pl. asztal vagy szék lába, radiátor stb.) a készülék elektrosztatikus töltésének csökkentésére. Növelheti a szoba levegőjének nedvességtartalmát is.
 
 
   A világító szívófej nem működik.
 
   A szívóerő túl alacsonyra van állítva, vagy megtelt a porzsák.
 
   Állítsa a szívóerőt magasabbra, hogy a lámpák bekapcsoljanak, vagy cserélje ki a porzsákot, és bizonyosodjon arról, hogy az érzékelő aktiválásához és a lámpák bekapcsolásához elegendő szívóerő áll ismét rendelkezésre.
 
 
 
 
   Távolítsa el az elemtartó rekesz fedelét, és megfelelően helyezze be az elemeket. Ügyeljen arra, hogy a + és - pólus a megfelelő irányban legyen.
 
   Távolítsa el az elemtartó rekesz fedelét, és megfelelően helyezze be az elemeket. Ügyeljen arra, hogy a + és - pólus a megfelelő irányban legyen.
 
 
 
 
   Az akkumulátorok lemerültek.
 
   Cserélje ki a lemerült elemeket újakra. Ha újratölthető 1,5 V-os elemeket használ, külön elemtöltőben töltse fel őket.
 
 
 
 
   A LED-lámpák kikapcsolnak, amikor felemeli a szívófejet a padlóról.
 
   A LED-lámpák működéséhez vákuum szükséges. Vákuum csak akkor jön létre, ha a szívófej a padlón marad. Helyezze vissza a szívófejet a padlóra, és a lámpák újra világítanak.
 
 
 
 
   A szívófej alján lévő szívónyílást szennyeződés zárja el, és ez gátolja a lámpákat aktiváló érzékelő működését.
 
   Tisztítsa meg a szívófej alján levő szívónyílást, távolítsa el a levegő útját elzáró szöszt és a hajszálat. Tisztítsa meg a levegőjáratokat műanyag vagy fa kaparóeszköz segítségével. Az érzékelő furatából fültisztító pálcikával lehet a szennyeződést eltávolítani.
 
 
   A szívófej LED-lámpái villognak, vagy porszívózás közben nem világítanak állandó fénysugárral.
 
   Az elemek kezdenek lemerülni.
 
   Cserélje ki a lemerült elemeket újakra. Ha újratölthető 1,5 V-os elemeket használ, külön elemtöltőben töltse fel őket.
 
 
   A szívófej nem szívja fel a port.
 
   A szívófej szívónyílását szösz és hajszál tömíti el. 
 
   Tisztítsa meg a fej levegőjáratait, távolítsa el a szöszt és a hajszálat a szívófej alján levő szívónyílásból.
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   Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw product op  www.philips.com/MyVacuumCleaner om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning. 
   Belangrijke veiligheidsinformatie  Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later opnieuw te kunnen raadplegen.   Gevaar   Zuig nooit water of andere vloeistoffen, brandbare substanties of hete as op.

   Waarschuwing      -     Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de plaatselijke netspanning voordat u het apparaat aansluit.
      -   Gebruik het apparaat niet als de stekker, het netsnoer of het apparaat zelf beschadigd is.
      -   Als het netsnoer beschadigd is, moet u het laten vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd servicecentrum of door personen met vergelijkbare kwalificaties om gevaarlijke situaties te voorkomen.
      -   Richt de slang, de buis of een ander accessoire nooit op de ogen of oren en steek ze ook niet in uw mond.
      -     Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of onderhoudt.
      -   Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en ook geen nieuwe batterijen plaatsen of ander gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.
      -   Deze stofzuiger is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik deze stofzuiger niet om bouwafval, cementstof, as, fijn zand, ongebluste kalk en vergelijkbare stoffen op te zuigen. Gebruik de stofzuiger nooit zonder filter. Doet u dit toch, dan kan de motor beschadigd raken en de levensduur van de stofzuiger afnemen. Maak alle onderdelen van de stofzuiger altijd schoon zoals aangegeven in de gebruiksaanwijzing. Maak de onderdelen niet schoon met water en/of schoonmaakmiddelen, tenzij dit uitdrukkelijk wordt aangegeven in de gebruiksaanwijzing.
      -   Gebruik alleen de gespecificeerde batterijen.
      -   Houd het producten en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.
      -   Als het product abnormaal heet wordt, gaat stinken of van kleur verandert, stop dan met het gebruik van het product en neem contact op met Philips.
      -   Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.
      -   Om te voorkomen dat batterijen te heet worden, of giftige of gevaarlijk stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.
      -   Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep medische hulp in als het product toch in contact komt met de huid of ogen.
      -     Zorg dat uw handen, het product en de batterijen droog zijn wanneer u de batterijen hanteert.
      -   Plaats de batterijen met de + en - polen in de richting die in het batterijvak of de batterijhouder is aangegeven.
      -   Meng geen verschillende merken en typen batterijen, meng geen nieuwe en gebruikte batterijen en gebruik geen batterijen met verschillende datumcodes.
      -   Verwijder de batterijen uit het product als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt.
      -     Let erop dat na verwijdering de batterijpolen niet contact maken met metalen voorwerpen (zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de batterijpolen af met tape of doe de batterijen in een plastic zak voordat u ze weggooit.
      -   Laat lege wegwerpbatterijen niet in het product zitten.

   Let op      -   Richt de LED-lampjes niet rechtstreeks op de ogen van mensen of dieren.
      -   Maak het mondstuk alleen schoon met een vochtige doek. Controleer regelmatig de zuigopening in de onderkant van het mondstuk. Verwijder draden en haren uit de zuigopening om een goede werking te garanderen.
      -   Naast AA-wegwerpbatterijen van 1,5 V kunt u ook oplaadbare AA-batterijen van 1,5 V gebruiken in het op batterijen werkende LED-mondstuk. U moet deze oplaadbare batterijen opladen in een afzonderlijke batterijoplader.
      -   Gebruik het apparaat nooit zonder filter. Doet u dit toch, dan kan de motor beschadigd raken en de levensduur van het apparaat afnemen.
      -     Gebruik alleen Philips s-bag® wegwerpstofzakken of de herbruikbare stofzak. Het gebruik van andere typen of merken stofzakken kan schade aan de stofzuiger veroorzaken.
      -   Vervang de filters altijd door originele Philips-filters van het juiste type, zodat het stof optimaal wordt vastgehouden en de stofzuiger de beste prestaties kan leveren (zie hoofdstuk 'Accessoires bestellen').
      -   Stel de buis altijd in op de kortste lengte wanneer u de parkeerrand op het mondstuk in de parkeersleuf aan de onderkant steekt om het apparaat op te bergen.
      -     Maximaal geluidsniveau: Lc = 84 dB(A)

   Elektromagnetische velden (EMV)
   Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

   Accessoires bestellen    Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar  www.philips.com/parts-and-accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips Consumer Care Centrum in uw land (zie de meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).
   Garantie en ondersteuning   Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar  www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.


   Recyclen      -     Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden   weggegooid (  Fig.  2).
      -   Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.


 
   Wegwerpbatterijen verwijderen
   Verwijder wegwerpbatterijen uit het product wanneer ze leeg zijn en wanneer u het product weggooit. Als u wegwerpbatterijen wilt verwijderen, raadpleegt u de instructies in de gebruiksaanwijzing voor het plaatsen en verwijderen van batterijen.    Neem de benodigde veiligheidsmaatregelen wanneer u batterijen weggooit.
   Problemen oplossen     In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land. 
   
 
   Probleem
 
   Mogelijke oorzaak
 
   Oplossing

  
 
   Er is onvoldoende zuigkracht.
 
   De stofzak is vol.
 
   Maak de herbruikbare stofzak leeg of vervang de wegwerpstofzak.
 
 
 
 
   De filters zijn vuil.
 
   Maak de filters schoon of vervang ze.
 
 
 
 
   De zuigkracht is ingesteld op een lage stand.
 
   Stel de zuigkracht hoger in met de regelaar op het apparaat of op de handgreep.
 
 
 
 
   De zuigmond, buis of slang is verstopt.
 
   Om de verstopping te verhelpen, verwijdert u het verstopte onderdeel en bevestigt u het (voor zover mogelijk) andersom op het apparaat. Schakel de stofzuiger in om in tegengestelde richting lucht door het verstopte onderdeel te blazen.
 
 
   Als ik aan het stofzuigen ben, krijg ik soms een elektrische schok.
 
   Uw stofzuiger bouwt statische elektriciteit op. Hoe lager de luchtvochtigheid, hoe meer statische elektriciteit het apparaat opbouwt.
 
   Ontlaad het apparaat door de buis regelmatig tegen andere metalen voorwerpen in de kamer te houden (bijvoorbeeld tegen tafel- of stoelpoten, radiatoren enz.). U kunt ook de luchtvochtigheid in de kamer verhogen.
 
 
   Het mondstuk met verlichting werkt niet.
 
   De zuigkracht is op een te lage stand ingesteld of de stofzak is vol.
 
   Zet de zuigkracht op een hogere stand om ervoor te zorgen dat de lichten aangaan of vervang de stofzak om er zeker van te zijn dat er weer voldoende zuigkracht is om de sensor te activeren en de lichten aan te zetten.
 
 
 
 
   Verwijder het deksel van het batterijvak en plaats de wegwerpbatterijen op de juiste manier. Zorg ervoor dat de polen (+ en -) in de juiste richting wijzen.
 
   Verwijder het deksel van het batterijvak en plaats de wegwerpbatterijen op de juiste manier. Zorg ervoor dat de polen (+ en -) in de juiste richting wijzen.
 
 
 
 
   De batterijen zijn leeg.
 
   Vervang de lege wegwerpbatterijen door nieuwe. Als u oplaadbare batterijen van 1,5 V gebruikt, moet u deze opladen in een afzonderlijke batterijoplader.
 
 
 
 
   De LED-lampjes gaan uit wanneer u het mondstuk van de vloer tilt.
 
   De LED-lampjes hebben vacuüm nodig om te functioneren. Dit vacuüm ontstaat pas wanneer het mondstuk op de vloer wordt geplaatst. Plaats het mondstuk terug op de vloer. U zult zien dat de lichten weer aan gaan.
 
 
 
 
   De zuigopening in de onderkant van het mondstuk is geblokkeerd door vuil en dit verhindert de werking van de sensor die de lichten activeert.
 
   Reinig de zuigopening in de onderkant van het mondstuk door de draden en haren te verwijderen die de luchtdoorvoer blokkeren. Schraap de luchtdoorvoer schoon met een plastic of houten gereedschap. Gebruik een wattenstaafje om het sensorgat schoon te maken en draai het wattenstaafje een beetje om het vuil te verwijderen.
 
 
   De LED-lampjes van het mondstuk knipperen of geven geen constante lichtstraal tijdens het stofzuigen.
 
   De batterijen zijn bijna leeg.
 
   Vervang de lege wegwerpbatterijen door nieuwe. Als u oplaadbare batterijen van 1,5 V gebruikt, moet u deze opladen in een afzonderlijke batterijoplader.
 
 
   Het mondstuk zuigt geen vuil op.
 
   De luchtdoorvoer in het mondstuk is geblokkeerd door draden en haren. 
 
   Reinig de luchtdoorvoer van het mondstuk door de draden en haren uit de zuigopening in de onderkant te verwijderen.
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   Gratulerer med kjøpet ditt og velkommen til Philips! Du får størst utbytte av støtten som Philips tilbyr, hvis du registrerer produktet ditt på  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Viktig sikkerhetsinformasjon  Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for senere referanse.   Fare   Sug aldri opp vann eller annen væske, brennbare stoffer eller varm aske.

   Advarsel      -     Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.
      -   Ikke bruk apparatet hvis støpselet, ledningen eller selve apparatet er ødelagt.
      -   Hvis ledningen er ødelagt, må du få den skiftet enten av Philips, på et servicesenter som er godkjent av Philips, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngår farlige situasjoner.
      -   Ikke rett slangen, røret eller noe annet tilbehør mot øynene eller ørene, og putt dem heller ikke i munnen.
      -     Støpselet må tas ut av stikkontakten før rengjøring eller vedlikehold av apparatet.
      -   Dette apparatet kan brukes av barn over 8 år og av personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, hvis de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal ikke rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.
      -   Denne støvsugeren er kun beregnet til vanlig husholdningsbruk. Ikke bruk denne støvsugeren til å støvsuge opp byggeavfall, sementstøv, aske, fin sand, kalk og lignende stoffer. Bruk aldri støvsugeren uten at filtrene er montert. Dette kan skade motoren og forkorte levetiden på støvsugeren. Rengjør alltid alle delene til støvsugeren som vist i brukerveiledningen. Ikke rengjør noen deler med vann og/eller rengjøringsmidler med mindre dette er spesifisert i brukerveiledningen.
      -   Bruk kun batteriene som er angitt.
      -   Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye temperaturer.
      -   Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt eller endrer farge, avslutter du bruken av produktet og kontakter Philips.
      -   Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.
      -   Ikke forsøk å utføre endringer på, stikke hull på, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan føre til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngå kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.
      -   Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.
      -     Pass på at du er tørr på hendene og at produktet og batteriene er i tørr stand når du håndterer batteriene.
      -   Sett inn batteriene med + og - polene pekende i retningen som vises i batterirommet eller holderen.
      -   Ikke bland ulike merker og typer batterier, ikke bland nye og brukte batterier, og ikke bruk batterier med ulike datomerkinger.
      -   Ta ut batteriene i produktet hvis du ikke skal bruke det på en stund.
      -     Ikke la batteripolene på de fjernede batteriene komme i kontakt med metallgjenstander (f.eks. mynter, hårnåler, ringer), da dette kan føre til at batteriene kortsluttes. Ikke pakk inn batteriene i aluminiumsfolie. Teip over batteripolene eller legg batteriene i en plastpose før du kasserer dem.
      -   Ikke la tomme engangsbatterier være igjen i produktet.

   Forsiktig      -   Ikke rett LED-lys direkte på øynene til mennesker eller dyr.
      -   Rengjør munnstykket kun med en fuktig klut. Kontroller jevnlig sugeåpningen nederst på munnstykket. Fjern tråder og hår fra sugeåpningen for å sikre korrekt funksjon.
      -   Det batteridrevet LED-munnstykket kan brukes med engangsbatterier på 1,5 V AA eller oppladbare 1,5 V AA-batterier. Ved bruk av oppladbare batterier må disse lades opp i en separat batterilader.
      -   Bruk aldri apparatet uten noen av filtrene. Dette kan skade motoren og forkorte levetiden på apparatet.
      -     Bruk kun Philips s-bag® engangsstøvposer eller den gjenbrukbare støvposen. Bruk av andre typer eller merker av støvposer kan skade støvsugeren.
      -   Skift alltid ut filtrene med originale Philips-filtre av riktig type, slik at støvet samles opp på en optimal måte og støvsugeren fungerer optimalt (se avsnittet 'Bestille tilbehør').
      -   Du må alltid justere røret til korteste lengde når du setter inn sporet for parkering på munnstykket i parkeringssporet i bunnen for å oppbevare apparatet.
      -     Maksimalt støynivå: Lc = 84dB (A)

   Elektromagnetiske felt (EMF)
   Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.

   Bestille tilbehør    For å kjøpe tilbehør eller reservedeler, besøk  www.philips.com/parts-and-accessories eller gå til din Philips-forhandler. Du kan også kontakte Philips' forbrukerstøtte i landet der du bor (se den internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).
   Garanti og støtte   Besøk  www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller hjelp.


   Resirkulering      -     Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med   vanlig husholdningsavfall (  Fig.  2).
      -   Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.


 
   Fjerning av engangsbatterier
   Ta ut engangsbatteriene i produktet når de er utladede, og når du skal kaste produktet. Se instruksjonene om hvordan du setter inn og/eller tar ut batteriene i brukerhåndboken for å ta ut engangsbatterier.    Ta nødvendige forholdsregler når du kaster batteriene.
   Feilsøking     Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor. 
   
 
   Problem
 
   Mulig årsak
 
   Løsning

  
 
   Sugeeffekten er redusert.
 
   Støvposen er full.
 
   Tøm den gjenbrukbare støvposen, eller bytt ut engangsstøvposen.
 
 
 
 
   Filtrene er skitne.
 
   Rengjør eller skift ut filtrene.
 
 
 
 
   Sugeeffekten er satt til en lav innstilling.
 
   Øk sugeeffekten med regulatoren på apparatet eller på håndtaket.
 
 
 
 
   Munnstykket, røret eller slangen er blokkert.
 
   For å fjerne hindringen, må du koble fra det tilstoppede elementet og koble det til (så langt som mulig) den andre veien rundt. Slå på støvsugeren for å tvinge luften gjennom det tilstoppede elementet i motsatt retning.
 
 
   Når jeg bruker støvsugeren, får jeg noen ganger elektriske støt.
 
   Støvsugeren din bygger opp statisk elektrisitet. Jo lavere luftfuktighet, jo mer statisk elektrisitet bygger apparatet opp.
 
   Lad ut apparatet ved å holde røret mot andre metallgjenstander i rommet ofte (for eksempel stol- og bordben, radiator osv.). Du kan også øke luftfuktigheten i rommet.
 
 
   Munnstykket med lys virker ikke.
 
   Sugekraften er satt til en innstilling som er for lav, eller støvsugerposen er full.
 
   Sett sugekraften til en høyere innstilling for å få lysene til å slå seg på eller skift ut støvsugerposen for å sørge for at det er tilstrekkelig sugekraft til å aktivere sensoren og bryteren på lysene.
 
 
 
 
   Ta av lokket på batterirommet og sett inn engangsbatteriene riktig. Kontroller at pluss- og minuspolene peker i riktig retning.
 
   Ta av lokket på batterirommet og sett inn engangsbatteriene riktig. Kontroller at pluss- og minuspolene peker i riktig retning.
 
 
 
 
   Batteriene er utladede.
 
   Bytt ut de tomme engangsbatteriene med nye. Hvis du bruker oppladbare 1,5 V-batterier, må du lade dem i en separat batterilader.
 
 
 
 
   LED-lampene slukner når du løfter munnstykket fra gulvet.
 
   LED-lampene trenger vakuum for å fungere. Dette vakuumet dannes bare når munnstykket står på gulvet. Når du setter munnstykket tilbake på gulvet, vil lysene tennes igjen.
 
 
 
 
   Sensoren som skal aktivere lysene, fungerer ikke fordi sugeåpningen i bunnen av munnstykket er tilstoppet av smuss.
 
   Rengjør sugehullet i bunnen av munnstykket ved å fjerne trådene og hårene som hindrer luftgjennomstrømning. Skrap ren luftpassasjen med et plast- eller treredskap. Rengjør sensorhullet ved hjelp av en bomullspinne som du snurrer forsiktig rundt for å få bort all smuss.
 
 
   LED-lampene på munnstykket blinker eller lyser ikke kontinuerlig når du støvsuger.
 
   Batteriene begynner å bli utladet.
 
   Bytt ut de tomme engangsbatteriene med nye. Hvis du bruker oppladbare 1,5 V-batterier, må du lade dem i en separat batterilader.
 
 
   Manglende sugeeffekt fra munnstykket.
 
   Tråder og hår blokkerer luftgjennomstrømningen i munnstykket. 
 
   Rengjør luftpassasjen i munnstykket ved å fjerne tråder og hår fra sugeåpningen i bunnen.
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   Gratulujemy zakupu i witamy w gronie użytkowników produktów Philips! Aby w pełni skorzystać z oferowanej przez firmę Philips pomocy, zarejestruj swój produkt na stronie internetowej  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa  Zanim rozpoczniesz korzystanie z urządzenia, zapoznaj się dokładnie z podanymi informacjami, które mogą być przydatne również w późniejszej eksploatacji.   Niebezpieczeństwo   Nigdy nie używaj urządzenia do zbierania wody lub innych płynów, substancji łatwopalnych ani gorącego popiołu.

   Ostrzeżenie      -     Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, że napięcie podane na urządzeniu jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.
      -   Nie używaj urządzenia, jeśli uszkodzona jest wtyczka, przewód sieciowy lub samo urządzenie.
      -   Ze względów bezpieczeństwa wymianę uszkodzonego przewodu sieciowego należy zlecić autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
      -   Nie kieruj węża, rury ani żadnego z pozostałych akcesoriów w stronę oczu lub uszu. Nie wkładaj ich też do ust.
      -     Przed przystąpieniem do czyszczenia lub konserwacji urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego.
      -   Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości urządzenia, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania urządzenia w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji urządzenia.
      -   Ten odkurzacz jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Nie należy używać tego odkurzacza do odkurzania odpadów budowlanych, cementu, popiołu, drobnego piasku, wapna i podobnych substancji. Nigdy nie używaj odkurzacza bez filtrów. Może to spowodować uszkodzenie silnika i skrócić okres eksploatacji odkurzacza. Zawsze czyść wszystkie części odkurzacza w sposób przedstawiony w instrukcji obsługi. Nie czyść żadnych części wodą ani środkami czyszczącymi, jeśli taki sposób czyszczenia nie został wyraźnie wskazany w instrukcji obsługi.
      -   Należy używać wyłącznie baterii/akumulatorów określonych w instrukcji obsługi.
      -   Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.
      -   Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach lub zmienia kolor, zaprzestań korzystania z urządzenia i skontaktuj się z firmą Philips.
      -   Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.
      -   Nie należy modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia i jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.
      -   W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.
      -     Podczas obchodzenia się z bateriami lub akumulatorami upewnij się, że Twoje ręce, urządzenie oraz baterie lub akumulatory są suche.
      -   Włóż akumulatory/baterie w taki sposób, żeby ich bieguny + i - znajdowały się w odpowiednim położeniu, wskazywanym przez oznaczenia w komorze lub uchwycie akumulatorów/baterii.
      -   Nie używaj równocześnie różnych rodzajów i marek akumulatorów/baterii, akumulatorów/baterii używanych i nowych ani z różnymi kodami daty.
      -   Wyjmij baterie lub akumulatory z urządzenia, jeśli nie będzie używane przez dłuższy czas.
      -     Aby uniknąć przypadkowego zwarcia baterii lub akumulatora po wyjęciu, nie pozwól, aby styki baterii lub akumulatora zetknęły się z metalowymi przedmiotami (np. monetami, spinkami do włosów, pierścionkami). Nie zawijaj baterii lub akumulatorów w folię aluminiową. Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatorów należy włożyć je do plastikowej torebki lub zakleić ich styki taśmą.
      -   Nie pozastawiaj zużytych baterii jednorazowe w urządzeniu.

   Uwaga      -   Nie kieruj światła lampki LED bezpośrednio w oczy ludzi lub zwierząt.
      -   Nasadkę należy czyścić tylko wilgotną szmatką. Regularnie sprawdzaj otwór ssący w dolnej części nasadki. Usuwaj z niego nitki i włosy, aby zapewnić prawidłowe działanie urządzenia.
      -   Oprócz jednorazowych baterii AA 1,5 V w nasadce z diodami LED można również używać akumulatorów AA 1,5 V. Akumulatory te należy ładować w oddzielnej ładowarce.
      -   Nigdy nie używaj urządzenia bez filtrów. Może to spowodować uszkodzenie silnika i skrócić okres eksploatacji urządzenia.
      -     Używaj wyłącznie jednorazowych worków na kurz Philips s-bag® lub worka wielokrotnego użycia. Korzystanie z innych worków na kurz może spowodować uszkodzenie odkurzacza.
      -   Aby zapewnić optymalne wyłapywanie kurzu i działanie odkurzacza, zawsze wymieniaj filtry na oryginalne filtry Philips odpowiedniego rodzaju (patrz rozdział „Zamawianie akcesoriów”).
      -   Zawsze maksymalnie skróć długość rury, wsuwając krawędź mocującą na nasadce w szczelinę mocującą u dołu w celu przechowywania urządzenia.
      -     Maksymalny poziom hałasu: Lc = 84 dB (A)

   Pola elektromagnetyczne (EMF)
   To Philips urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.

   Zamawianie akcesoriów    Akcesoria i części zamienne można kupić na stronie  www.philips.com/parts-and-accessories lub u sprzedawcy produktów firmy Philips. Można też skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajdują się w ulotce gwarancyjnej).
   Gwarancja i pomoc techniczna   Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź stronę  www.philips.com/support lub zapoznaj się z treścią międzynarodowej gwarancji.


   Recykling
      -       Ten symbol (  rys.  2) oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarst domowych.     -   Użytkownik ma obowiązek oddać zużyty produkt oraz baterie i/lub akumulatory do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt oraz baterie i akumulatory mogą mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych.     -   Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

 
   Usuwanie baterii
   Wyjmij baterie jednorazowe z urządzenia, gdy są wyczerpane i przed wyrzuceniem zużytego urządzenia. Aby wyjąć baterie jednorazowe, zobacz odpowiednie wskazówki w instrukcji obsługi.    Przestrzegaj wszystkich niezbędnych środków bezpieczeństwa podczas utylizacji baterii.
   Rozwiązywanie problemów     W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju. 
   
 
   Problem
 
   Prawdopodobna przyczyna
 
   Rozwiązanie

  
 
   Moc ssania jest niewystarczająca.
 
   Worek na kurz jest pełny.
 
   Opróżnij worek na kurz wielokrotnego użytku lub wymień worek jednorazowy.
 
 
 
 
   Filtry są brudne.
 
   Wyczyść lub wymień filtry.
 
 
 
 
   Wybrano niskie ustawienie mocy ssania.
 
   Zwiększ moc ssania za pomocą regulatora znajdującego się na urządzeniu lub na uchwycie.
 
 
 
 
   Nasadka, rura lub wąż są zatkane.
 
   Aby usunąć zator, odłącz zapchany element i (jeśli to możliwe) podłącz go odwrotną stroną. Włącz odkurzacz w celu wydmuchania zatykającego przedmiotu.
 
 
   Podczas korzystania z odkurzacza odczuwam niekiedy lekkie „kopnięcia” prądu.
 
   Na odkurzaczu gromadzą się ładunki elektrostatyczne. Im niższa wilgotność powietrza, tym więcej ładunków elektrostatycznych zbiera się na urządzeniu.
 
   Rozładuj urządzenie poprzez częste dotykanie rurą innych metalowych obiektów w pomieszczeniu (np. nóg stołu lub krzesła, grzejnika itp.). Można także zwiększyć poziom wilgotności powietrza w pomieszczeniu.
 
 
   Nasadka ze światełkami nie działa.
 
   Wybrano zbyt niskie ustawienie mocy ssania lub worek na kurz jest pełny.
 
   Ustaw większą moc ssania, aby włączyć światełka lub wymień worek na kurz, aby znów zapewnić wystarczającą moc ssania do aktywowania czujnika i włączenia światełek.
 
 
 
 
   Zdejmij pokrywę komory baterii i włóż baterie jednorazowe we właściwy sposób. Upewnij się, czy bieguny - i + baterii znajdują się w odpowiednim położeniu.
 
   Zdejmij pokrywę komory baterii i włóż baterie jednorazowe we właściwy sposób. Upewnij się, czy bieguny - i + baterii znajdują się w odpowiednim położeniu.
 
 
 
 
   Baterie się wyczerpały.
 
   Wymień wyczerpane baterie jednorazowe na nowe. Jeśli używasz akumulatorów 1,5 V, naładuj je w oddzielnej ładowarce.
 
 
 
 
   Diody LED wyłączają się po podniesieniu nasadki z podłogi.
 
   Aby działać prawidłowo, diody LED wymagają podciśnienia. Podciśnienie powstaje tylko wtedy, gdy nasadka jest umieszczona na podłodze. Umieść nasadkę z powrotem na podłodze, a zobaczysz, że światełka zapalą się ponownie.
 
 
 
 
   Otwór ssący w dolnej części nasadki jest zablokowany przez brud, co uniemożliwia działanie czujnika aktywującego światełka.
 
   Wyczyść otwór ssący w dolnej części nasadki, usuwając z niego nitki i włosy blokujące przepływ powietrza. Oczyść dokładnie wlot powietrza za pomocą narzędzia z tworzywa sztucznego lub drewna. Aby wyczyścić otwór czujnika, użyj patyczka higienicznego i obróć go trochę, aby usunąć brud.
 
 
   Diody LED nasadki migają lub nie emitują stałej wiązki światła podczas odkurzania.
 
   Baterie/akumulatory są niemal całkowicie rozładowane.
 
   Wymień wyczerpane baterie jednorazowe na nowe. Jeśli używasz akumulatorów 1,5 V, naładuj je w oddzielnej ładowarce.
 
 
   Nasadka nie zasysa brudu.
 
   Przepływ powietrza w nasadce jest zablokowany przez nitki i włosy. 
 
   Odetkaj nasadkę, usuwając nitki i włosy z otworu ssącego w jej dolnej części.
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   Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo à Philips! Para beneficiar de todas as vantagens da assistência que a Philips oferece, registe o seu produto em  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Informações de segurança importantes  Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.   Perigo   Nunca aspire água ou qualquer outro líquido, substâncias inflamáveis ou cinzas quentes.

   Aviso      -     Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem elétrica local antes de o ligar.
      -   Não utilize o aparelho se a ficha, o fio de alimentação ou o próprio aparelho estiverem danificados.
      -   Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituído pela Philips, por um centro de assistência autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem situações de perigo.
      -   Não aponte a mangueira, o tubo nem qualquer outro acessório para os olhos ou ouvidos, nem os coloque na boca.
      -     A ficha deve ser retirada da tomada de saída antes de limpar ou efetuar a manutenção do aparelho.
      -   Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiência e conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se compreenderem os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutenção não devem ser efectuadas por crianças sem supervisão.
      -   Este aspirador foi concebido apenas para utilização doméstica. Não o utilize para aspirar resíduos de obras, pó de cimento, cinzas, areia fina, cal e substâncias semelhantes. Nunca utilize o aspirador sem um ou mais dos filtros. Isto pode danificar o motor e reduzir a vida útil do aspirador. Limpe sempre todas as peças do aspirador conforme indicado no manual do utilizador. Não limpe nenhuma peça com água e/ou agentes de limpeza se isto não for indicado especificamente no manual do utilizador.
      -   Utilize apenas as pilhas especificadas.
      -   Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e não os exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas.
      -   Se o produto ficar anormalmente quente, odorífero ou mudar de cor, pare de utilizá-lo e contacte a Philips.
      -   Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.
      -   Para impedir que as pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Não cause curto-circuitos, não carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.
      -   Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.
      -     Quando manusear pilhas, certifique-se de que as suas mãos, o produto e as pilhas estão secos.
      -   Coloque as pilhas com os polos + e - na direção indicada no compartimento ou no suporte das pilhas.
      -   Não misture diferentes marcas e tipos de pilhas, não misture pilhas novas e usadas, e não utilize pilhas com diferentes códigos de data.
      -   Retire as pilhas se não pretende utilizar o produto durante um período de tempo considerável.
      -     Para evitar um curto-circuito acidental nas pilhas após a remoção, evite o contacto dos terminais das pilhas com objetos metálicos (por exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis). Não envolva as pilhas em folha de alumínio. Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num saco de plástico antes de lhes dar o destino correto.
      -   Não deixe pilhas descartáveis gastas dentro do produto.

   Cuidado      -   Não aponte as luzes LED diretamente para os olhos de outra pessoa ou de animais de estimação.
      -   Limpe o bocal apenas com um pano húmido. Verifique regularmente a abertura de sucção na parte inferior do bocal. Retire os fios e os pelos da abertura de sucção para garantir o bom funcionamento.
      -   Além de pilhas AA de 1,5 V descartáveis, também pode utilizar pilhas AA recarregáveis de 1,5 V no bocal LED com funcionamento a pilhas. Deve recarregar estas pilhas recarregáveis num carregador independente.
      -   Nunca utilize o aparelho sem um ou mais dos filtros. Isto pode danificar o motor e reduzir a vida útil do aparelho.
      -     Utilize apenas sacos Philips S-bag®descartáveis ou o saco reutilizável. A utilização de outros tipos ou marcas de sacos para o pó podem causar danos no aspirador.
      -   Para garantir um desempenho e retenção do pó perfeitos do aspirador, substitua sempre os filtros por filtros originais da Philips do modelo correto (consulte o capítulo "Encomendar acessórios").
      -   Ajuste sempre o tubo para o respetivo comprimento mínimo quando introduzir o encaixe de arrumação no bocal na ranhura de arrumação na parte inferior para guardar o aparelho.
      -     Nível máximo de ruído: Lc = 84 dB(A)

   Campos electromagnéticos (CEM)
   Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.

   Encomendar acessórios    Para comprar acessórios ou peças sobresselentes, visite  www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).
   Garantia e assistência   Se precisar de informações ou assistência, visite  www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia internacional.


   Reciclagem      -     Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os   resíduos domésticos comuns (  Fig.  2).
      -   Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.


 
   Remoção de pilhas descartáveis
   Retire as pilhas descartáveis do produto quando estiverem vazias e quando descartar o produto. Para retirar pilhas descartáveis, consulte as instruções de colocação e/ou remoção de pilhas no manual do utilizador.    Tome todas as precauções de segurança necessárias quando se desfizer das pilhas.
   Resolução de problemas     Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país. 
   
 
   Problema
 
   Possível causa
 
   Solução

  
 
   A potência de sucção é insuficiente.
 
   O saco para o pó está cheio.
 
   Esvazie o saco para o pó reutilizável ou substitua o saco para o pó descartável.
 
 
 
 
   Os filtros estão sujos.
 
   Limpe ou substitua os filtros.
 
 
 
 
   A potência de sucção está definida para um nível baixo.
 
   Aumente a potência de sucção com o regulador no aparelho ou na pega.
 
 
 
 
   A escova, o tubo ou a mangueira estão obstruídos.
 
   Para desobstruir, retire a peça que estiver obstruída e introduza-a (o mais possível) na posição contrária. Ligue o aspirador de modo a que o fluxo de ar percorra a peça obstruída na direção oposta.
 
 
   Quando utilizo o meu aspirador, por vezes, sinto choques elétricos.
 
   O aspirador acumula eletricidade estática. Quanto mais baixa for a humidade do ar, mais eletricidade estática é acumulada pelo aparelho.
 
   Descarregue o aparelho encostando o tubo frequentemente a outros objetos de metal na divisão (por exemplo, às pernas de uma mesa ou de uma cadeira, a um radiador, etc.). Também pode aumentar o nível de humidade do ar na divisão.
 
 
   O bocal com luzes não funciona.
 
   A potência de sucção está definida para um nível demasiado baixo ou o saco para o pó está cheio.
 
   Regule a potência de sucção para uma definição mais elevada para que as luzes acendam ou substitua o saco para o pó para garantir que existe potência de sucção suficiente para ativar o sensor e ligar as luzes.
 
 
 
 
   Retire a tampa do compartimento das pilhas e introduza as pilhas descartáveis corretamente. Certifique-se de que os polos - e + ficam virados na direção certa.
 
   Retire a tampa do compartimento das pilhas e introduza as pilhas descartáveis corretamente. Certifique-se de que os polos - e + ficam virados na direção certa.
 
 
 
 
   As pilhas estão gastas.
 
   Substitua as pilhas descartáveis gastas por outras novas. Se utilizar pilhas recarregáveis de 1,5 V, recarregue-as num carregador independente.
 
 
 
 
   As luzes LED desligam-se quando levanta o bocal do chão.
 
   As luzes LED precisam de vácuo para funcionar. Este vácuo só é criado quando o bocal é colocado no chão. Volte a colocar o bocal no chão e verá que as luzes voltam a ligar-se.
 
 
 
 
   A abertura de sucção na parte inferior do bocal está bloqueada com sujidade e isto impede o funcionamento do sensor que ativa as luzes.
 
   Limpe o orifício de sucção na parte inferior do bocal removendo os fios e os pelos que bloqueiam a passagem de ar. Raspe a passagem de ar com uma ferramenta de plástico ou madeira até que fique limpa. Para limpar o orifício do sensor, utilize um cotonete e rode-o ligeiramente para remover a sujidade.
 
 
   As luzes LED do bocal ficam intermitentes ou não emitem um raio de luz constante enquanto aspira.
 
   As pilhas estão a ficar sem carga.
 
   Substitua as pilhas descartáveis gastas por outras novas. Se utilizar pilhas recarregáveis de 1,5 V, recarregue-as num carregador independente.
 
 
   O bocal não aspira a sujidade.
 
   A passagem de ar no bocal está bloqueada com fios e pelos. 
 
   Limpe a passagem de ar do bocal removendo os fios e os pelos da abertura de sucção na parte inferior.
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   Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistența oferită de Philips, înregistrați-vă produsul la  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Informaţii importante privind siguranţa  Citiţi cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi păstraţi-le pentru consultare ulterioară.   Pericol   Nu aspiraţi apă sau alt lichid, substanţe inflamabile sau cenuşă fierbinte.

   Avertisment      -     Înainte de a conecta aparatul, verificaţi dacă tensiunea indicată pe aparat corespunde tensiunii de alimentare locale.
      -   Nu folosiţi aparatul dacă ştecherul, cablul de alimentare sau aparatul însuşi este deteriorat.
      -   În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit întotdeauna de Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat în domeniu, pentru a evita orice accident.
      -   Nu îndreptaţi furtunul, tubul sau orice alt accesoriu către ochi sau urechi şi nu îl introduceţi în gură.
      -     Ştecherul trebuie scos din priză înainte de a curăţa sau efectua lucrări de întreţinere a aparatului.
      -   Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de cel puţin 8 ani şi de către persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cărora le lipsesc experienţa şi cunoştinţele necesare, cu condiţia să fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în siguranţă a aparatului şi să înţeleagă pericolele implicate. Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul. Procesele de curăţare şi întreţinere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheaţi.
      -   Acest aspirator este proiectat doar pentru uz casnic normal. Nu utilizați acest aspirator pentru a aspira moloz, praf de ciment, cenușă, nisip fin, var și substanțe similare. Nu utilizați niciodată aspiratorul fără filtre. Acest lucru poate duce la deteriorarea motorului și poate scurta durata de viață a aspiratorului. Curățați întotdeauna toate componentele aspiratorului așa cum se arată în manualul de utilizare. Nu curățați componentele cu apă și/sau agenți de curățare, dacă acest lucru nu este specificat în manualul de utilizare.
      -   Utilizați numai bateriile specificate.
      -   Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.
      -   Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal sau își schimbă culoarea, încetați utilizarea produsului și contactați Philips.
      -   Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.
      -   Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.
      -   Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.
      -     Atunci când manipulați baterii, asigurați-vă că mâinile dvs., produsul și bateriile sunt uscate.
      -   Introduceți bateriile cu polii + și - îndreptați în direcția indicată în compartimentul sau suportul pentru baterii.
      -   Nu amestecați mărci și tipuri diferite de baterii, nu amestecați baterii noi cu baterii utilizate și nu utilizați baterii cu diferite coduri de date.
      -   Scoateți bateriile din produs dacă nu intenționați să-l folosiți o perioadă îndelungată de timp.
      -     Pentru a evita scurtcircuitarea accidentală a bateriilor după îndepărtare, nu permiteți fișelor bateriilor să intre în contact cu obiecte metalice (de exemplu: monede, agrafe, inele). Nu înfășurați bateriile în folie din aluminiu. Acoperiți cu bandă adezivă fișele bateriilor sau introduceți bateriile într-o pungă din plastic înainte de a le elimina.
      -   Nu lăsați bateriile de unică folosință goale în interiorul produsului.

   Atenţie      -   Nu îndreptaţi lămpile LED direct către ochii altor persoane sau ai animalelor de companie.
      -   Curățați capul de curățare numai cu o cârpă umedă. Verificați în mod regulat orificiul de aspirare din partea inferioară a capului de curățare. Îndepărtați ațele și firele de păr din orificiul de aspirare pentru a asigura funcționarea corectă.
      -   În capul de curățare cu LED alimentat de baterie, pe lângă bateriile AA nereîncărcabile de 1,5 V, puteți utiliza și baterii reîncărcabile AA de 1,5 V. Trebuie să reîncărcați aceste baterii reîncărcabile într-un încărcător de baterie separat.
      -   Nu utilizaţi niciodată aparatul fără niciunul dintre filtre. Acest lucru poate duce la deteriorarea motorului şi poate scurta durata de viaţă a aparatului.
      -     Utilizaţi numai saci de praf consumabili Philips s-bag® sau sacul de praf reutilizabil. Utilizarea altor tipuri sau mărci de saci de praf poate deteriora aspiratorul.
      -   Pentru a asigura o retenţie optimă a prafului şi performanţa aspiratorului, înlocuiţi întotdeauna filtrele cu filtre Philips originale de tipul corect (consultaţi capitolul „Comandarea accesoriilor”).
      -   Reglați întotdeauna tubul la lungimea cea mai scurtă atunci când introduceți pintenul de depozitare de pe duză în fanta de depozitare din partea de jos pentru a depozita aparatul.
      -     Nivel maxim de zgomot: Lc = 84 dB(A)

   Câmpuri electromagnetice (EMF)
   Acest aparat Philips respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.

   Comandarea accesoriilor    Pentru a cumpăra accesorii sau piese de schimb, vizitați  www.philips.com/parts-and-accessories sau contactați distribuitorul dvs. Philips local. Puteţi, de asemenea, contacta Centrul de asistenţă pentru clienţi Philips din ţara dvs. (consultaţi broşura de garanţie internaţională pentru detalii de contact).
   Garanţie şi asistenţă   Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi  www.philips.com/support sau să consultaţi broşura de garanţie internaţională.


   Reciclarea      -     Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu   deșeurile menajere obișnuite (  Fig.  2).
      -   Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.


 
   Îndepărtarea bateriilor de unică folosință
   Îndepărtați bateriile de unică folosință din produs atunci când sunt goale și atunci când aruncați produsul. Pentru a îndepărta bateriile de unică folosinţă, consultaţi instrucţiunile privind plasarea şi/sau îndepărtarea bateriilor din manualul utilizatorului.    Respectaţi orice precauţii de siguranţă necesare atunci când eliminaţi bateriile.
   Depanare     Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacă nu puteţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesaţi  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactaţi Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara dvs. 
   
 
   Problemă
 
   Cauză posibilă
 
   Soluție

  
 
   Puterea de aspirare nu este suficient de mare.
 
   Sacul de praf este plin.
 
   Goliţi sacul de praf reutilizabil sau înlocuiţi sacul de praf de unică folosinţă.
 
 
 
 
   Filtrele sunt murdare.
 
   Curățați sau înlocuiți filtrele.
 
 
 
 
   Puterea de aspirare este setată la o poziție inferioară.
 
   Creșteți puterea de aspirare cu regulatorul de pe aparat sau de pe mâner.
 
 
 
 
   Accesoriul, tubul sau furtunul este blocat.
 
   Pentru a îndepărta blocajul, deconectați componenta înfundată și conectați-o (pe cât posibil) în poziție inversă. Porniți aspiratorul, astfel încât elementul blocat să fie forțat în direcția opusă.
 
 
   Atunci când utilizez aspiratorul, simt uneori șocuri electrice.
 
   Aspiratorul acumulează electricitate statică. Cu cât umiditatea aerului este mai redusă, cu atât aparatul acumulează mai multă electricitate statică.
 
   Descărcați aparatul atingând frecvent tubul de alte obiecte metalice din cameră (de exemplu picioarele unei mese sau ale unui scaun, radiator etc.). De asemenea, ați putea încerca să sporiți nivelul umidității din cameră.
 
 
   Capul de curățare cu lumini nu funcționează.
 
   Puterea de aspirare este setată la o valoare prea scăzută sau sacul de praf este plin.
 
   Setați puterea de aspirare la o valoare superioară pentru a face luminile să se aprindă sau înlocuiți sacul de praf pentru a vă asigura că există din nou suficientă putere de aspirare pentru a activa senzorul și a aprinde luminile.
 
 
 
 
   Scoateți capacul compartimentului pentru baterii și introduceți corect bateriile nereîncărcabile. Asigurați-vă că polii - și + sunt orientați corect.
 
   Scoateți capacul compartimentului pentru baterii și introduceți corect bateriile nereîncărcabile. Asigurați-vă că polii - și + sunt orientați corect.
 
 
 
 
   Bateriile sunt descărcate.
 
   Înlocuiți bateriile nereîncărcabile descărcate cu unele noi. Dacă utilizați baterii reîncărcabile de 1,5 V, reîncărcați-le într-un încărcător de baterie separat.
 
 
 
 
   Luminile LED se sting atunci când ridicați capul de aspirare de pe podea.
 
   Luminile LED au nevoie de vid pentru a funcționa. Acest vid este creat numai atunci când capul de aspirare este așezat pe podea. Așezați capul de aspirare înapoi pe podea și veți vedea că luminile se aprind din nou.
 
 
 
 
   Orificiul de aspirare din partea inferioară a capului de aspirare este blocat de murdărie și acest lucru împiedică funcționarea senzorului care activează luminile.
 
   Curățați orificiul de aspirare din partea inferioară a capului de aspirare prin îndepărtarea ațelor și a firelor de păr care blochează trecerea aerului. Curățați canalul de trecere a aerului cu un obiect din plastic sau din lemn. Pentru a curăța orificiul senzorului, utilizați un tampon din bumbac și rotiți-l puțin pentru a îndepărta murdăria.
 
 
   Luminile LED ale capului de aspirare clipesc sau nu emit o lumină constantă în timpul aspirării.
 
   Bateriile sunt aproape descărcate.
 
   Înlocuiți bateriile nereîncărcabile descărcate cu unele noi. Dacă utilizați baterii reîncărcabile de 1,5 V, reîncărcați-le într-un încărcător de baterie separat.
 
 
   Capul de aspirare nu aspiră murdăria.
 
   Canalul de trecere a aerului din capul de aspirare este blocat cu ațe și fire de păr. 
 
   Curățați canalul de trecere a aerului din capul de aspirare prin îndepărtarea ațelor și a firelor de păr din orificiul de aspirare din partea inferioară.
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   Ju përgëzojmë për blerjen tuaj dhe mirë se vini në "Philips"! Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron Philips, regjistrojeni produktin në  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Informacion i rëndësishëm sigurie  Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të pajisjes dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.   Rrezik   Asnjëherë mos thithni me fshesë ujë apo lëndë të tjera të lëngshme ose të djegshme apo hi të nxehtë.

   Paralajmërim      -     Kontrolloni nëse tensioni i treguar në pajisje korrespondon me tensionin lokal përpara se të lidheni me pajisjen.
      -   Nëse është dëmtuar kordoni i rrymës ose pajisja vetë është e dëmtuar, mos e përdorni pajisjen.
      -   Nëse kordoni i rrymës është i dëmtuar, duhet të zëvendësohet nga Philips, një qendër shërbimi e autorizuar nga Philips ose persona me kualifikim të ngjashëm për të shmangur rreziqet.
      -   Mos e drejtoni zorrën, tubin apo ndonjë aksesor tjetër drejt syve apo veshëve dhe as mos e vendosni në gojë.
      -     Spina duhet të hiqet nga priza përpara pastrimit ose mirëmbajtjes së pajisjes.
      -   Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë 8 vjeç e lart dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, vetëm nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse e kuptojnë rrezikun që kanoset. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.
      -   Kjo fshesë është projektuar vetëm për përdorim në shtëpi. Mos e përdorni fshesën për të fshirë mbeturina ndërtimi, pluhur çimentoje, hir, rërë të imët, gëlqere dhe substanca të ngjashme. Asnjëherë mos e përdorni fshesën pa filtra. Kjo mund të dëmtojë motorin dhe të shkurtojë jetëgjatësinë e fshesës. Pastrojini gjithmonë të gjitha pjesët e fshesës siç tregohet në manualin e përdorimit. Mos pastroni asnjë pjesë me ujë dhe/ose agjentë pastrues nëse nuk tregohet në mënyrë specifike në manualin e përdorimit.
      -   Përdorni vetëm bateritë e specifikuara.
      -   Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.
      -   Nëse produkti mbinxehet, lëshon erë ose ndryshon ngjyrën, ndërpriteni përdorimin e tij dhe kontaktoni me "Philips".
      -   Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.
      -   Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.
      -   Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.
      -     Kur administroni bateritë sigurohuni që duart tuaja, produkti dhe bateritë të jenë të thata.
      -   Futni bateritë me polet + dhe - në drejtimin e treguar në folenë ose mbajtësin e baterive.
      -   Mos kombinoni marka ose lloje të ndryshme baterish, mos kombinoni bateri të reja me të përdorura dhe mos përdorni bateri me kode të ndryshme të datës.
      -   Hiqini bateritë nga produkti nëse nuk do ta përdorni për njëfarë kohe.
      -     Për të shmangur ndonjë qark të shkurtër të baterive pas heqjes, mos i lini kontaktet e baterive të takojnë me sende metalike (p.sh. monedha, karfica, unaza). Mos i mbështillni bateritë me fletë alumini. Mbrojuani kontaktet me ngjitëse ose vendosini bateritë në një qese plastike përpara se t'i hidhni.
      -   Mos i lini brenda produktit bateritë e shkarkuara njëpërdorimëshe.

   Kujdes      -   Mos i drejtoni dritat LED direkt te sytë e njerëzve ose kafshëve.
      -   Pastrojeni grykëzën vetëm me një leckë të njomë. Kontrolloni rregullisht vrimën e thithjes në pjesën e poshtme të grykëzës. Hiqni fijet dhe qimet nga vrima e thithjes për të siguruar funksionimin e duhur.
      -   Përveç baterive njëpërdorimëshe 1,5 V AA, mund të përdorni edhe bateri të rikarikueshme 1,5 V AA në grykëzën LED që funksionon me bateri. Bateritë e rikarikueshme duhet t'i rikarikoni në një karikues të veçantë për bateri.
      -   Mos e përdorni kurrë pajisjen pa njërin prej filtrave. Kjo mund të dëmtojë motorin dhe të shkurtojë jetëgjatësinë e pajisjes.
      -     Përdorni vetëm qeset njëpërdorimëshe s-bag® të Philips ose qesen e ripërdorshme të pluhurit. Përdorimi i llojeve apo markave të tjera të qeseve të pluhurit shkakton dëmtim të fshesës.
      -   Për të garantuar kapjen optimale të pluhurit dhe performancën optimale të fshesës, gjithmonë zëvendësojini filtrat me filtra origjinalë Philips të llojit të duhur (shihni kapitullin "Porositja e aksesorëve").
      -   Rregullojeni gjithmonë tubin në gjatësinë më të shkurtër kur fusni pjesën e ngritur të parkimit në grykëz në folenë e parkimit në pjesën e poshtme për të ruajtur pajisjen.
      -     Niveli maksimal i zhurmës: Lc = 84 dB(A)

   Fushat elektromagnetike (EMF)
   Pajisja Philips është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

   Porositja e aksesorëve    Për të blerë aksesorë ose pjesë këmbimi, vizitoni   www.philips.com/parts-and-accessories ose drejtojuni shitësit tuaj për "Philips". Mund dhe të kontaktoni qendrën e kujdesit për klientin të "Philips" në vendin tuaj (shikoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare për të dhënat e kontaktit).
   Garancia dhe mbështetja   Nëse ju nevojitet informacion ose mbështetje, ju lutemi vizitoni  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.


   Riciklimi      -     Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me   mbeturinat normale të shtëpisë (  Fig.  2).
      -   Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.


 
   Heqja e baterive njëpërdorimëshe
   Hiqni bateritë njëpërdorimëshe nga produkti kur ato të jenë shkarkuar dhe kur hidhni produktin. Për të hequr bateritë njëpërdorimëshe, shihni udhëzimet për vendosjen dhe/ose heqjen e baterive në manualin e përdorimit.    Merrni masat e nevojshme të sigurisë kur i hidhni bateritë.
   Diagnostikimi     Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin më poshtë, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve më të shpeshta ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin ku ndodheni. 
   
 
   Problemi
 
   Shkaku i mundshëm
 
   Zgjidhja

  
 
   Fuqia e thithjes është e pamjaftueshme.
 
   Qesja e pluhurit është mbushur plot.
 
   Zbrazeni qesen e ripërdorshme të pluhurit ose zëvendësoni qesen njëpërdorimëshe.
 
 
 
 
   Filtrat janë të papastër.
 
   Pastroni ose zëvendësoni filtrat.
 
 
 
 
   Fuqia e thithjes është vendosur në një cilësim të ulët.
 
   Rrisni fuqinë e thithjes me rregullatorin në pajisje ose në dorezë.
 
 
 
 
   Grykëza, tubi ose zorra janë të bllokuara.
 
   Për të hequr pengesën, shkëputni pjesën e bllokuar dhe lidheni (nëse është e mundur) nga ana tjetër. Ndizni fshesën për të kaluar me detyrim ajër përmes pjesës së bllokuar në drejtimin e kundërt.
 
 
   Kur përdor fshesën ndonjëherë ndiej goditje elektrike.
 
   Fshesa grumbullon elektricitet statik. Sa më e ulët të jetë lagështira e ajrit, aq më shumë grumbullon pajisja elektricitet statik.
 
   Shkarkojeni pajisjen duke e mbajtur shpesh tubin kundrejt objekteve të tjera metalike në dhomë (për shembull këmbët e një tavoline apo karrigeje, një kalorifer, etj). Mund të rrisni gjithashtu nivelin e lagështirës së ajrit në dhomë.
 
 
   Grykëza me drita nuk funksionon.
 
   Fuqia e thithjes është vendosur në një cilësim shumë të ulët ose qesja e pluhurit është mbushur plot.
 
   Vendoseni fuqinë e thithjes në një cilësim më të lartë për të ndezur dritat ose ndërroni qesen e pluhurit për t'u siguruar që të ketë sërish fuqi të mjaftueshme thithëse për të aktivizuar sensorin dhe për të ndezur dritat.
 
 
 
 
   Hiqi kapakun e folesë së baterive dhe futini bateritë njëpërdorimëshe siç duhet. Sigurohuni që polet - dhe + të jenë në drejtimin e duhur.
 
   Hiqi kapakun e folesë së baterive dhe futini bateritë njëpërdorimëshe siç duhet. Sigurohuni që polet - dhe + të jenë në drejtimin e duhur.
 
 
 
 
   Bateritë janë shkarkuar.
 
   Ndërroni bateritë njëpërdorimëshe të shkarkuara me të reja. Nëse përdorni bateri të rikarikueshme 1,5 V, rikarikojini ato në një karikues të veçantë për bateri.
 
 
 
 
   Dritat LED fiken kur ngrini grykëzën nga dyshemeja.
 
   Dritat LED kanë nevojë për vakuum për të funksionuar. Ky vakuum krijohet vetëm kur grykëza vendoset në dysheme. Vendoseni grykëzën sërish në dysheme dhe do të shihni që dritat do të ndizen sërish.
 
 
 
 
   Vrima e thithjes në pjesën e poshtme të grykëzës është e bllokuar me papastërti, çka pengon sensorin që aktivizon dritat.
 
   Pastroni vrimën e thithjes në pjesën e poshtme të grykëzës duke hequr fijet dhe qimet që bllokojnë kalimin e ajrit. Pastroni kalimin e ajrit duke e fërkuar me një mjet plastik ose prej druri. Për të pastruar vrimën e sensorit, përdorni një tampon pambuku dhe rrotullojeni pak për të hequr papastërtitë.
 
 
   Dritat LED të grykëzës pulsojnë ose nuk lëshojnë një rreze drite të qëndrueshme gjatë pastrimit me fshesë me korrent.
 
   Bateritë po shkarkohen.
 
   Ndërroni bateritë njëpërdorimëshe të shkarkuara me të reja. Nëse përdorni bateri të rikarikueshme 1,5 V, rikarikojini ato në një karikues të veçantë për bateri.
 
 
   Grykëza nuk thith papastërtitë.
 
   Kalimi i ajrit në grykëz është bllokuar me fije dhe qime. 
 
   Pastroni kalimin e ajrit të grykëzës duke hequr fijet dhe qimet nga vrima e thithjes në pjesën e poshtme.
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   Čestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Če želite v celoti izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Pomembne varnostne informacije  Pred uporabo aparata natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo.   Nevarnost   Ne sesajte vode ali drugih tekočin, vnetljivih snovi ali vročega pepela.

   Opozorilo      -     Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, ali napetost, navedena na njem, ustreza napetosti lokalnega električnega omrežja.
      -   Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan vtič, napajalni kabel ali sam aparat.
      -   Poškodovani omrežni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblaščeni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.
      -   Gibke cevi, cevi ali drugih nastavkov ne usmerjajte v oči ali ušesa in jih ne dajajte v usta.
      -     Pred čiščenjem ali vzdrževanjem aparata vtič odstranite iz električne vtičnice.
      -   Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjšanimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so prejele navodila za varno uporabo aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati aparata brez nadzora.
      -   Ta sesalnik je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu. Sesalnika ne uporabljajte za sesanje gradbenih odpadkov, cementnega prahu, pepela, drobnega peska, apnenca in podobnih snovi. Sesalnika nikoli ne uporabljajte brez katerega koli od filtrov. S tem lahko poškodujete motor in skrajšate življenjsko dobo sesalnika. Dele sesalnika vedno očistite, kot je prikazano v tem uporabniškem priročniku. Delov ne čistite z vodo in/ali čistilnimi sredstvi, če to ni posebej navedeno v uporabniškem priročniku.
      -   Uporabljajte samo navedene baterije.
      -   Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.
      -   Če izdelek postane neobičajno vroč, se iz njega širi vonj ali spremeni barvo, ga prenehajte uporabljati in se obrnite na Philips.
      -   Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.
      -   Izdelka ali baterije ne spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.
      -   Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.
      -     Ko ravnate z baterijami, pazite, da bodo vaše roke, izdelek in baterije suhi.
      -   Baterije vstavite tako, da bosta pola + in – obrnjena v smer, označeno v prostoru ali držalu za baterije.
      -   Ne mešajte različnih znamk in vrst baterij ter ne uporabljajte novih in rabljenih baterij ali baterij z različnimi datumskimi kodami hkrati.
      -   Če izdelka dlje časa ne boste uporabljali, odstranite baterije.
      -     Pazite, da priključne sponke baterij ne pridejo v stik s kovinskimi predmeti (npr. kovanci, sponkami za lase, prstani), da ne pride do nenamernega kratkega stika. Baterij ne ovijajte v aluminijasto folijo. Preden baterijo zavržete, zlepite njene kontakte ali jo dajte v plastično vrečko.
      -   Iztrošene baterije za enkratno uporabo vedno odstranite iz izdelka.

   Pozor      -   Lučk ne usmerjajte neposredno v oči ljudem ali hišnim ljubljenčkom.
      -   Nastavek čistite samo z vlažno krpo. Redno pregledujte sesalno odprtino na spodnjem delu nastavka. Nitke in dlake odstranite iz sesalne odprtine, da zagotovite pravilno delovanje.
      -   Poleg 1,5-voltnih baterij AA za enkratno uporabo lahko v nastavku z lučkami LED z baterijskim napajanjem uporabljate tudi akumulatorske 1,5-voltne baterije AA. Te akumulatorske baterije morate polniti v ločenem polnilniku baterij.
      -   Aparata ne uporabljajte brez filtrov. S tem lahko poškodujete motor in skrajšate življenjsko dobo aparata.
      -     Uporabljajte samo vrečke za prah Philips s-bag® za enkratno uporabo ali vrečko za vnovično uporabo. Druge vrste ali znamke vrečk za prah lahko poškodujejo sesalnik.
      -   Za optimalno zadrževanje prahu in delovanje sesalnika filtre vedno zamenjajte z originalnimi Philipsovimi filtri ustrezne vrste (glejte poglavje »Naročanje dodatne opreme«).
      -   Cev vedno prilagodite na najkrajšo dolžino, ko pri pospravljanju aparata zatič na nastavku zataknete v režo za shranjevanje na dnu.
      -     Najvišja raven hrupa: Lc = 84 dB(A)

   Elektromagnetna polja (EMF)
   Ta aparat Philips ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

   Naročanje dodatne opreme    Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na  www.philips.com/parts-and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na Philipsov center za pomoč uporabnikom v svoji državi (podatki za stik so na mednarodnem garancijskem listu).
   Jamstvo in podpora   Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.


   Recikliranje      -     Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z   običajnimi gospodinjskimi odpadki (  Sl.  2).
      -   Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.


 
   Odstranjevanje baterij za enkratno uporabo
   Baterije za enkratno uporabo odstranite iz izdelka, ko se izpraznijo in ko izdelek zavržete. Navodila za namestitev ali odstranitev baterij za enkratno uporabo so na voljo v uporabniškem priročniku.    Pri odlaganju baterij upoštevajte vse potrebne varnostne ukrepe.
   Odpravljanje težav     V tem poglavju je povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi. 
   
 
   Težava
 
   Možni vzrok
 
   Rešitev

  
 
   Moč sesanja je premajhna.
 
   Vrečka za prah je polna.
 
   Izpraznite vrečko za prah za vnovično uporabo ali zamenjajte vrečko za prah za enkratno uporabo.
 
 
 
 
   Filtri so umazani.
 
   Očistite ali zamenjajte filtre.
 
 
 
 
   Moč sesanja je nastavljena na nizko nastavitev.
 
   Povečajte moč sesanja z nastavitvenim gumbom na aparatu ali ročaju.
 
 
 
 
   Nastavek, cev ali gibka cev so zamašeni.
 
   Oviro odstranite tako, da odklopite zamašeni del in ga priklopite obrnjenega (kolikor daleč je mogoče). Vklopite sesalnik, da zračni tok v obratni smeri spustite skozi zamašeni del.
 
 
   Pri uporabi sesalnika me včasih rahlo strese elektrika.
 
   Na sesalniku nastaja statična elektrika. Nižja ko je vlažnost zraka, več statične elektrike se nakopiči.
 
   Aparat razelektrite tako, da cev večkrat prislonite k drugim kovinskim predmetom v prostoru (na primer k nogam mize ali stolov, radiatorjem ipd.). Povečate lahko tudi vlažnost zraka v prostoru.
 
 
   Nastavek z lučkami ne deluje.
 
   Moč sesanja je nastavljena na prenizko nastavitev ali pa je vrečka za prah polna.
 
   Moč sesanja nastavite na višjo nastavitev, da bodo luči zasvetile, ali pa zamenjajte vrečko za prah, da se prepričate, da je spet dovolj moči sesanja za aktiviranje senzorja in vklop luči.
 
 
 
 
   Odstranite pokrov prostora za baterije in pravilno vstavite baterije za enkratno uporabo. Prepričajte se, da sta pola – in + pravilno usmerjena.
 
   Odstranite pokrov prostora za baterije in pravilno vstavite baterije za enkratno uporabo. Prepričajte se, da sta pola – in + pravilno usmerjena.
 
 
 
 
   Baterije so prazne.
 
   Prazne baterije za enkratno uporabo zamenjajte z novimi. Če uporabljate akumulatorske 1,5-voltne baterije, jih napolnite v ločenem polnilniku baterij.
 
 
 
 
   Lučke LED se izklopijo, ko nastavek dvignete s tal.
 
   Lučke LED za delovanje potrebujejo vakuum. Ta vakuum se ustvari šele, ko postavite nastavek na tla. Nastavek postavite nazaj na tla in videli boste, da lučke spet zasvetijo.
 
 
 
 
   Sesalna odprtina na spodnjem delu nastavka je zamašena z umazanijo in to preprečuje delovanje senzorja, ki vklopi lučke.
 
   Sesalno odprtino na dnu nastavka očistite tako, da odstranite nitke in dlake, ki preprečujejo pretok zraka. Odprtino za pretok zraka očistite s plastičnim ali lesenim orodjem. Za čiščenje odprtine senzorja uporabite paličico za ušesa, ki jo malo obračajte, da odstranite umazanijo.
 
 
   Lučke LED na nastavku med sesanjem utripajo ali pa ne oddajajo enakomernega žarka svetlobe.
 
   Baterije so skoraj prazne.
 
   Prazne baterije za enkratno uporabo zamenjajte z novimi. Če uporabljate akumulatorske 1,5-voltne baterije, jih napolnite v ločenem polnilniku baterij.
 
 
   Nastavek ne posesa umazanije.
 
   Odprtina za pretok zraka je zamašena z nitkami in dlakami. 
 
   Odprtino za pretok zraka na nastavku očistite tako, da odstranite nitke in dlake iz sesalne odprtine na spodnjem delu.








         Slovensky  Slovensky                © 2021 Philips Domestic Appliances Holding B.V.  All rights reserved  xxxx.yyy.zzzz.a (07/2021)
 Slovensky

 
 
 
 3000.068.7377.1
 
 
 
 
  Slovakian IIB
 


   Gratulujeme Vám k nákupu a vítame Vás medzi zákazníkmi spoločnosti Philips! Ak chcete využiť všetky výhody zákazníckej podpory spoločnosti Philips, zaregistrujte svoj výrobok na stránke  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Dôležité bezpečnostné informácie  Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie.   Nebezpečenstvo   Nikdy nevysávajte vodu ani iné tekutiny, horľavé látky ani horúci popol.

   Varovanie      -     Pred pripojením zariadenia skontrolujte, či sa napätie uvedené na zariadení zhoduje s napätím v sieti.
      -   Ak je poškodená zástrčka, sieťový kábel alebo samotné zariadenie, nepoužívajte ho.
      -   Poškodený sieťový kábel smie vymeniť jedine personál spoločnosti Philips, servisného strediska autorizovaného spoločnosťou Philips alebo osoba s podobnou kvalifikáciou, aby nedošlo k nebezpečnej situácii.
      -   Hadicou, trubicou ani žiadnym iným príslušenstvom nemierte na oči ani uši ani si ich nevkladajte do úst.
      -     Pred čistením alebo údržbou zariadenia sa musí odpojiť zástrčka od elektrickej zásuvky.
      -   Toto zariadenie môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.
      -   Tento vysávač je určený len na používanie v domácnosti. Vysávač nepoužívajte na vysávanie stavebného odpadu, cementového prachu, popola, jemného piesku, vápna a podobných látok. Nikdy nepoužívajte vysávač bez niektorého z filtrov. Mohlo by dôjsť k poškodeniu motora a skráteniu životnosti vysávača. Vždy vyčistite všetky súčasti vysávača podľa návodu na používanie. Žiadnu zo súčastí nečistite vodou ani čistiacimi prostriedkami, ak takýto postup nie je konkrétne uvedený v návode na používanie.
      -   Používajte len uvedené batérie.
      -   Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.
      -   Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha alebo zmení farbu, prestaňte ho používať a obráťte sa na spoločnosť Philips.
      -   Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.
      -   Výrobok ani batériu neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.
      -   Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.
      -     Pri manipulácii s batériami sa uistite, že vaše ruky, výrobok a batérie sú suché.
      -   Batérie vkladajte tak, aby póly + a – smerovali k príslušným označeniam v priečinku alebo držiaku na batérie.
      -   Nekombinujte batérie rôznych značiek a typov ani nové a staršie batérie a nepoužívajte batérie s rôznymi vyznačenými dátumami.
      -   Ak výrobok nebudete dlhšie používať, vyberte z neho batérie.
      -     Zabráňte kontaktu koncoviek batérií s kovovými predmetmi (napríklad mincami, sponami, prsteňmi), aby ste predišli náhodnému skratovaniu batérií po ich vybratí. Batérie nebaľte do hliníkovej fólie. Pred likvidáciou póly batérií prelepte páskou alebo batérie umiestnite do plastového vrecka.
      -   Vo výrobku nenechávajte vybité jednorazové batérie.

   Výstraha      -   Osvetlením LED nesvieťte priamo do očí osobám ani domácim zvieratám.
      -   Hubicu vyčistite len navlhčenou tkaninou. Pravidelne kontrolujte sací otvor v spodnej časti hubice. Zo sacieho otvoru odstraňujte vlákna a vlasy, aby ste zaistili správne fungovanie.
      -   Okrem jednorazových 1,5 V batérií typu AA môžete v LED hubici napájanej batériami použiť aj nabíjateľné 1,5 V batérie typu AA. Tieto nabíjateľné batérie musíte nabíjať v samostatnej nabíjačke batérií.
      -   Nikdy nepoužívajte zariadenie bez akýchkoľvek filtrov. Mohlo by dôjsť k poškodeniu motora a skráteniu životnosti zariadenia.
      -     Používajte výlučne jednorazové vrecká na prach Philips s-bag® alebo vrecko na opakované použitie. Používanie vreciek na prach iných typov alebo značiek môže spôsobiť poškodenie vysávača.
      -   Aby bolo zaručené optimálne zachytávanie prachu a výkon vysávača, filtre vždy vymieňajte iba za originálne filtre značky Philips správneho typu (pozrite si kapitolu „Objednávanie príslušenstva“).
      -   Pri odkladaní zariadenia trubicu vždy nastavte na tú najkratšiu možnú dĺžku a lištu na odloženie na hubici zasuňte do drážky v spodnej časti.
      -     Maximálna úroveň hluku: Lc = 84 dB(A)

   Elektromagnetické polia (EMF)
   Toto zariadenie značky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.

   Objednávanie príslušenstva    Ak chcete kúpiť príslušenstvo alebo náhradné diely, prejdite na webovú stránku  www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obráťte na svojho predajcu výrobkov značky Philips. Môžete tiež kontaktovať Stredisko starostlivosti o zákazníkov spoločnosti Philips vo svojej krajine (kontaktné údaje nájdete v medzinárodne platnom záručnom liste).
   Záruka a podpora   Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support alebo si prečítajte informácie v medzinárodne platnom záručnom liste.


   Recyklácia      -     Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s   bežným domovým odpadom (  Obr.  2).
      -   Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.


 
   Vybratie jednorazových batérií
   Jednorazové batérie z výrobku vyberte, keď sú vybité a keď výrobok likvidujete. Ak chcete vybrať jednorazové batérie, pozrite si pokyny na vloženie alebo vybratie batérií v návode na používanie.    Pri likvidácii batérií sa riaďte príslušnými bezpečnostnými opatreniami.
   Riešenie problémov     Táto kapitola obsahuje prehľad najbežnejších problémov, s ktorými by ste sa mohli stretnúť pri používaní tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriešiť pomocou informácií uvedených nižšie, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine. 
   
 
   Problém
 
   Možná príčina
 
   Riešenie

  
 
   Nedostatočný sací výkon.
 
   Je plné vrecko na prach.
 
   Vyprázdnite vrecko na prach určené na opakované používanie alebo vymeňte jednorazové vrecko na prach.
 
 
 
 
   Sú znečistené filtre.
 
   Vyčistite alebo vymeňte filtre.
 
 
 
 
   Sací výkon je nastavený na nízky stupeň.
 
   Pomocou regulátora na spotrebiči alebo na rukoväti zvýšte sací výkon.
 
 
 
 
   Je upchatá hubica, trubica alebo hadica.
 
   Prekážku odstránite tak, že odpojíte blokovanú časť a pripojíte ju (čo najďalej) v opačnom smere. Zapnite vysávač, aby vzduch prúdil cez blokovanú časť v opačnom smere.
 
 
   Pri používaní vysávača niekedy cítim elektrické výboje.
 
   Vysávač vytvára statickú elektrinu. Čím je vlhkosť vzduchu nižšia, tým viac statickej elektriny spotrebič vytvorí.
 
   Statickú elektrinu zo zariadenia vybite priblížením trubice k inému kovovému predmetu v miestnosti (napríklad k nohám stola alebo kresla, radiátoru a pod.). Môžete tiež zvýšiť vlhkosť vzduchu v miestnosti.
 
 
   Hubica so svetlami nefunguje.
 
   Sací výkon je nastavený na príliš nízku hodnotu alebo je vrecko na prach plné.
 
   Nastavte vyšší sací výkon, aby sa rozsvietili svetlá, alebo vymeňte vrecko, aby ste sa uistili, že sací výkon je opäť dostatočný na aktiváciu snímača a rozsvietenie svetiel.
 
 
 
 
   Vyberte kryt priečinka na batérie a vložte jednorazové batérie správne. Uistite sa, že sú správne vložené póly batérií – a +.
 
   Vyberte kryt priečinka na batérie a vložte jednorazové batérie správne. Uistite sa, že sú správne vložené póly batérií – a +.
 
 
 
 
   Batérie sú vybité.
 
   Vymeňte vybité jednorazové batérie za nové. Ak používate nabíjateľné 1,5 V batérie, nabíjajte ich v samostatnej nabíjačke batérií.
 
 
 
 
   LED svetlá sa vypnú, keď zdvihnete hubicu z podlahy.
 
   LED svetlá potrebujú na svoje fungovanie podtlak. Tento podtlak sa vytvára len vtedy, keď je hubica na podlahe. Položte hubicu späť na podlahu a uvidíte, že sa svetlá znova rozsvietia.
 
 
 
 
   Sací otvor v spodnej časti hubice je upchatý nečistotami. Tie bránia fungovaniu senzora, ktorý aktivuje svetlá.
 
   Vyčistite sací otvor v spodnej časti hubice odstránením vlákien a vlasov, ktoré blokujú vzduchový kanál. Vzduchový kanál hubice vyčistite plastovým alebo dreveným nástrojom. Na vyčistenie otvoru senzora použite vatový tampón a trocha ním otáčajte, aby ste odstránili nečistoty.
 
 
   LED svetlá hubice počas vysávania blikajú alebo nevyžarujú stály svetelný lúč.
 
   Batérie sú takmer vybité.
 
   Vymeňte vybité jednorazové batérie za nové. Ak používate nabíjateľné 1,5 V batérie, nabíjajte ich v samostatnej nabíjačke batérií.
 
 
   Hubica nevysáva nečistoty.
 
   Vzduchový kanál v hubici je zablokovaný vláknami a vlasmi. 
 
   Vyčistite vzduchový kanál hubice odstránením vlákien a vlasov zo sacieho otvoru v spodnej časti.
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   Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju pruža kompanija Philips, registrujte proizvod na adresi  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Važne bezbednosne informacije  Pre upotrebe uređaja pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduće potrebe.   Opasnost   Nikada nemojte da usisavate vodu niti bilo kakve druge tečnosti, zapaljive supstance ili vruć pepeo.

   Upozorenje      -     Pre uključivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne električne mreže.
      -   Nemojte da koristite aparat ako je oštećen utikač, kabl za napajanje ili sam aparat.
      -   Ako je kabl za napajanje oštećen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlašćeni Philips servisni centar ili na sličan način kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.
      -   Nemojte da usmeravate crevo, cev niti bilo koji dodatak prema očima ili ušima, kao ni da ih stavljajte u usta.
      -     Pre čišćenja ili održavanja aparata obavezno isključite utikač iz utičnice.
      -   Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili intelektualnim mogućnostima ili osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva o korišćenju uređaja na bezbedan način i sa razumevanjem mogućih opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uređajem. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.
      -   Ovaj usisivač je dizajniran isključivo za upotrebu u domaćinstvu. Ovaj usisivač nemojte da koristite za usisavanje građevinskog otpada, cementne prašine, pepela, sitnog peska, kreča i sličnih supstanci. Usisivač uvek koristite sa nekim filterom. Ako ga koristite bez ikakvog filtera, možete da oštetite motor i skratite životni vek usisivača. Uvek očistite sve delove usisivača na način prikazan u korisničkom priručniku. Neki deo možete da perete vodom i/ili sredstvima za čišćenje samo ako je to posebno navedeno u korisničkom priručniku.
      -   Koristite samo navedene baterije.
      -   Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.
      -   Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neuobičajen miris, ili promeni boju, prestanite da ga koristite i kontaktirajte kompaniju Philips.
      -   Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.
      -   Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.
      -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.
      -     Kada rukujete baterijama pazite da su i vaše ruke, proizvod i baterije suvi.
      -   Umetnite baterije tako da + i - polovi budu usmereni u pravcu koji je označen u odeljku za baterije ili u držaču.
      -   Nemojte da mešate različite brendove i tipove baterija, nemojte da mešate nove i korišćene baterije i nemojte da koristite baterije sa različitim kodovima datuma.
      -   Izvadite baterije iz proizvoda ako ga nećete koristiti duže vreme.
      -     Da ne bi došlo do slučajnog kratkog spoja na baterijama nakon uklanjanja, nemojte da dozvolite da spojevi na baterijama dođu u kontakt sa metalnim predmetima (npr. novčićima, šnalama, prstenjem). Nemojte uvijati baterije u aluminijumsku foliju. Zalepite traku preko spojeva na baterijama ili stavite baterije u plastičnu kesu pre nego što ih odbacite.
      -   Nemojte ostavljati prazne baterije koje se odlažu u proizvodu.

   Oprez      -   Nemojte usmeravati LED lampice pravo u ljude ili u ljubimce.
      -   Očistite mlaznicu samo vlažnom krpom. Redovno proveravajte otvor za usisavanje na dnu mlaznice. Uklonite konce i dlake sa otvora za usisavanje kako biste obezbedili pravilan rad.
      -   Pored AA baterija za jednokratnu upotrebu od 1,5 V, možete koristiti i punjive AA baterije od 1,5 V u LED mlaznici koja radi na baterije. Ove punjive baterije morate da punite u posebnom punjaču za baterije.
      -   Nemojte koristiti aparat bez filtera. To može da ošteti motor i skrati životni vek aparata.
      -     Koristite samo Philips s-bag® kese za usisivač ili kese za višekratnu upotrebu. Korišćenje kesa za prašinu drugih tipova ili marki može da izazove oštećenja na usisivaču.
      -   Kako bi se zagarantovalo optimalno skupljanje prašine i performanse usisivača, filtere zamenjujte isključivo originalnim Philips filterima odgovarajućeg tipa (pogledajte poglavlje „Naručivanje dodataka“).
      -   Uvek podesite cev na najkraću dužinu kada izbočinu na papučici stavite u prorez za odlaganje na dnu da biste odložili aparat.
      -     Maksimalan nivo buke: Lc = 84 dB (A)

   Elektromagnetna polja (EMF)
   Ovaj Philips uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.

   Naručivanje dodataka    Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu  www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips proizvoda. Možete i da se obratite Centru za korisničku podršku kompanije Philips u vašoj državi (detalje za kontakt ćete pronaći u međunarodnom garantnom listu).
   Garancija i podrška   Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.


   Reciklaža      -     Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa   običnim kućnim otpadom (  Sl.  2).
      -   Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.


 
   Vađenje baterija za jednokratnu upotrebu
   Izvadite baterije za jednokratnu upotrebu iz proizvoda kada se isprazne i kada bacate proizvod u otpad. Da biste izvadili baterije za jednokratnu upotrebu, pogledajte uputstva za postavljanje i/ili uklanjanje baterija u priručniku.    Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostrožnosti kada odlažete baterije.
   Rešavanje problema     U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najčešći problemi sa kojima možete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne možete da rešite problem pomoću liste mogućih problema u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji. 
   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rešenje

  
 
   Jačina usisavanja nije dovoljna.
 
   Kesa za prašinu je puna.
 
   Ispraznite kesu za višekratnu upotrebu ili zamenite kesu za jednokratnu upotrebu.
 
 
 
 
   Filteri su prljavi.
 
   Očistite ili zamenite filtere.
 
 
 
 
   Snaga usisavanja podešen je na nisku postavku.
 
   Povećajte jačinu usisavanja pomoću regulatora na aparatu ili na dršci.
 
 
 
 
   Mlaznica, cev ili crevo su blokirani.
 
   Da biste uklonili začepljenja, skinite blokirani deo i priključite (ukoliko je to moguće) u suprotnom smeru. Uključite usisivač da biste proterali vazduh kroz blokirani deo u suprotnom smeru.
 
 
   Ponekad kada koristim usisivač osetim strujne udare.
 
   Usisivač stvara statički elektricitet. Što je vlažnost vazduha niža, to će aparat stvarati veći statički elektricitet.
 
   Oslobodite elektricitet iz aparata tako što ćete cev češće postavljati uz druge metalne predmete u sobi (npr. noge stola ili stolice, radijator itd.). Možete i da povećate nivo vlažnosti vazduha u sobi.
 
 
   Mlaznica sa svetlima ne radi.
 
   Snaga usisavanja je podešena na previše slabu postavku ili je kesa za prašinu puna.
 
   Podesite snagu usisavanja na jaču postavku kako bi se upalile lampice ili zamenite kesu za prašinu kako biste se uverili da ponovo postoji dovoljna snaga usisavanja za aktiviranje senzora i uključivanje lampica.
 
 
 
 
   Uklonite poklopac odeljka za baterije i pravilno postavite baterije za jednokratnu upotrebu. Pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno.
 
   Uklonite poklopac odeljka za baterije i pravilno postavite baterije za jednokratnu upotrebu. Pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno.
 
 
 
 
   Baterije su prazne.
 
   Zamenite prazne baterije za jednokratnu upotrebu novim. Ako koristite punjive baterije od 1,5 V, napunite ih zasebnim punjačem za baterije.
 
 
 
 
   LED lampice se isključuju kada podignete mlaznicu sa poda.
 
   LED lampicama je potreban vakuum da bi funkcionisale. Taj vakuum nastaje samo kada se mlaznica stavi na pod. Vratite mlaznicu na pod i videćete da se lampice ponovo pale.
 
 
 
 
   Otvor za usisavanje na dnu mlaznice je blokiran prljavštinom i to sprečava rad senzora koji aktivira lampice.
 
   Očistite otvor za usisavanje na dnu mlaznice tako što ćete ukloniti konce i dlačice koje blokiraju prolaz vazduha. Pročistite prolaz vazduha čistom plastičnom ili drvenom alatkom. Da biste očistili otvor senzora, upotrebite štapić sa pamučnim vrhom i okrenite ga malo da biste uklonili prljavštinu.
 
 
   LED lampice na mlaznici zatrepere ili ne daju ujednačen snop svetlosti tokom usisavanja.
 
   Baterije su na izmaku.
 
   Zamenite prazne baterije za jednokratnu upotrebu novim. Ako koristite punjive baterije od 1,5 V, napunite ih zasebnim punjačem za baterije.
 
 
   Mlaznica ne usisava prljavštinu.
 
   Prolaz za vazduh na mlaznici je blokiran koncima i dlakama. 
 
   Očistite prolaz za vazduh na mlaznici tako što ćete ukloniti konce i dlačice iz otvora za usisavanje na dnu.
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   Onnittelut ostoksestasi – ja tervetuloa Philips-käyttäjien joukkoon! Hyödynnä Philipsin tuki ja rekisteröi tuotteesi osoitteessa  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Tärkeitä turvallisuustietoja  Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.   Vaara   Älä koskaan imuroi vettä tai muita nesteitä, helposti syttyviä aineita tai kuumaa tuhkaa.

   Varoitus      -     Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista verkkojännitettä, ennen kuin liität laitteen pistorasiaan.
      -   Älä käytä laitetta, jos pistoke, johto tai itse laite on vaurioitunut.
      -   Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi vuoksi hyvä vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessä tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.
      -   Älä osoita letkulla, putkella tai muilla osilla ketään silmiin tai korviin äläkä laita niitä suuhusi.
      -     Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistusta tai huoltoa.
      -   Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei pidä leikkiä laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
      -   Tämä pölynimuri on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön. Älä imuroi tällä pölynimurilla rakennusjätettä, sementtipölyä, tuhkaa, hienojakoista hiekkaa, kalkkia tai muita vastaavia aineita. Älä käytä pölynimuria ilman suodattimia. Muussa tapauksessa moottori voi vioittua ja pölynimurin käyttöikä lyhentyä. Puhdista aina pölynimurin kaikki osat käyttöoppaan ohjeita noudattamalla. Älä pese mitään osia vedellä ja/tai puhdistusaineilla, jos käyttöoppaassa ei erityisesti neuvota toimimaan näin.
      -   Käytä vain määritettyjä paristoja.
      -   Suojaa tuote ja akut tulelta äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille.
      -   Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua tai se muuttaa väriä, lopeta tuotteen käyttö ja ota yhteyttä Philipsiin.
      -   Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.
      -   Älä muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä. Älä aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä käänteisesti.
      -   Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.
      -     Kun käsittelet paristoja tai akkuja, varmista, että kätesi, tuote ja paristot tai akut ovat kuivat.
      -   Aseta paristot laitteeseen niin, että paristojen plus- ja miinusmerkit osoittavat paristolokerossa tai pidikkeessä merkittyyn suuntaan.
      -   Älä käytä samanaikaisesti erimerkkisiä ja -tyyppisiä paristoja, uusia ja käytettyjä paristoja tai eri päivämääräkoodeilla merkittyjä paristoja.
      -   Poista paristot tuotteesta, jos et aio käyttää sitä vähään aikaan.
      -     Jotta paristoissa tai akuissa ei niiden poistamisen jälkeen pääse vahingossa syntymään oikosulkua, älä anna pariston tai akun liittimien koskettaa metalliesineitä (esim. kolikoita, hiussolkia tai sormuksia). Älä kääri paristoja tai akkuja alumiinifolioon. Teippaa pariston tai akun liittimet tai laita paristot tai akut muovipussiin ennen niiden hävittämistä.
      -   Älä jätä tyhjiä kertakäyttöisiä paristoja tuotteeseen.

   Varoitus      -   Älä suuntaa ledivaloja suoraan ihmisten tai lemmikkieläinten silmiin.
      -   Puhdista suutin vain kostealla liinalla. Tarkista suuttimen pohjassa oleva imuaukko säännöllisesti. Poista langanpätkät ja karvat imuaukosta asianmukaisen toiminnan varmistamiseksi.
      -   Kertakäyttöisten 1,5 V:n AA-paristojen lisäksi paristokäyttöisessä LED-suuttimessa voi käyttää myös 1,5 V:n AA-akkuja. Sinun on ladattava nämä akut erillisessä akkulaturissa.
      -   Älä käytä laitetta ilman suodattimia. Muussa tapauksessa moottori voi vioittua ja laitteen käyttöikä lyhentyä.
      -     Käytä vain kertakäyttöisiä, synteettisiä Philips s-bag® -pölypusseja tai uudelleen käytettävää pölypussia. Muut pölypussityypit tai -merkit saattavat vahingoittaa pölynimuria.
      -   Jotta imurin suorituskyky säilyisi, vaihda aina suodattimet sopiviin alkuperäisiin Philips-suodattimiin (katso luku Tarvikkeiden tilaaminen).
      -   Säädä putki aina lyhimpään pituuteen, kun asetat suuttimessa olevan pidikkeen pohjassa olevaan taukopidikkeeseen laitteen säilytystä varten.
      -     Käyttöääni enintään: Lc = 84 dB(A)

   Sähkömagneettiset kentät (EMF)
   Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.

   Lisävarusteiden tilaaminen    Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta   www.philips.com/parts-and-accessories ja Philips-jälleenmyyjiltä. Voit myös ottaa yhteyttä oman maasi Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot kansainvälisessä takuulehtisessä).
   Takuu ja tuki   Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa  www.philips.com/support tai lue kansainvälinen takuulehtinen.


   Kierrätys      -     Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää   tavallisen kotitalousjätteen mukana (  kuva  2).
      -   Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.


 
   Paristojen poistaminen
   Poista kertakäyttöiset paristot tuotteesta, kun ne ovat tyhjät ja kun hävität tuotteen. Käyttöoppaassa on ohjeet paristojen asettamiseen laitteeseen ja/tai poistamiseen laitteesta.    Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun poistat paristot.
   Vianmääritys     Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys maasi asiakaspalveluun. 
   
 
   Ongelma
 
   Mahdollinen syy
 
   Ratkaisu

  
 
   Imuteho ei riitä.
 
   Pölypussi on täynnä.
 
   Tyhjennä uudelleenkäytettävä pölypussi tai vaihda kertakäyttöinen pölypussi.
 
 
 
 
   Suodattimet ovat likaisia.
 
   Puhdista tai vaihda suodattimet.
 
 
 
 
   Imutehon asetus saattaa olla liian alhainen.
 
   Lisää imutehoa laitteessa tai kädensijassa olevalla säätimellä.
 
 
 
 
   Suutin, putki tai letku voi olla tukkeutunut.
 
   Poista tukos irrottamalla tukkeutunut osa ja liittämällä se (niin tiukasti kuin mahdollista) toisin päin laitteeseen. Käynnistä pölynimuri, jotta vastakkainen ilmavirta irrottaisi tukoksen.
 
 
   Saan joskus pölynimuria käyttäessäni sähköiskuja.
 
   Pölynimuri muodostaa imuroinnin aikana staattista sähköä. Mitä pienempi ilmankosteus on, sitä enemmän staattista sähköä laite muodostaa.
 
   Pura laitteen varaus koskettamalla putkella säännöllisesti muita huoneessa olevia metalliesineitä (esimerkiksi pöydän tai tuolin jalkoja, lämpöpatteria tms.). Voit myös lisätä huoneen ilmankosteutta.
 
 
   Valoilla varustettu suutin ei toimi.
 
   Imutehon asetus on liian alhainen, tai pölypussi on täynnä.
 
   Aseta tehokkaampi imutehon asetus, jotta valot syttyvät, tai vaihda pölypussi varmistaaksesi, että imuteho on jälleen riittävä tunnistimen aktivointiin ja valojen sytyttämiseen.
 
 
 
 
   Irrota paristolokeron kansi ja aseta paristot oikein paikoilleen. Varmista, että pariston plus- ja miinusnavat ovat oikeinpäin.
 
   Irrota paristolokeron kansi ja aseta paristot oikein paikoilleen. Varmista, että pariston plus- ja miinusnavat ovat oikeinpäin.
 
 
 
 
   Paristot ovat tyhjät.
 
   Vaihda tyhjät paristot uusiin. Jos käytät 1,5 V:n akkuja, lataa ne erillisessä laturissa.
 
 
 
 
   LED-valot sammuvat, kun nostat suuttimen lattialta.
 
   LED-valojen tarvitsevat tyhjiötä toimiakseen. Tämä tyhjiö syntyy vain silloin, kun suutin asetetaan lattialle. Aseta suutin takaisin lattialle ja näet, että valot syttyvät uudelleen.
 
 
 
 
   Suuttimen pohjassa oleva imuaukko on tukkeutunut siihen kertyneen lian vuoksi, ja tämä estää valot aktivoivan tunnistimen toiminnan.
 
   Puhdista suuttimen pohjassa oleva imuaukko poistamalla ilmaväylän tukkivat langanpätkät ja karvat. Raaputa ilmaväylä puhtaaksi muovi- tai puutyökalulla. Käytä tunnistimen aukon puhdistamiseen vanupuikkoa, ja käännä sitä hieman lian poistamiseksi.
 
 
   Suuttimen LED-valot vilkkuvat tai eivät pala tasaisesti imuroinnin aikana.
 
   Paristojen virta on vähissä.
 
   Vaihda tyhjät paristot uusiin. Jos käytät 1,5 V:n akkuja, lataa ne erillisessä laturissa.
 
 
   Suutin ei imuroi likaa.
 
   Langanpätkät ja karvat ovat tukkineet suuttimen ilmaväylän. 
 
   Puhdista suuttimen ilmaväylä poistamalla langanpätkät ja karvat suuttimen pohjassa olevasta imuaukosta.
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   Grattis till ditt inköp och välkommen till Philips! För att dra full nytta av den support som Philips erbjuder kan du registrera din produkt på  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Viktig säkerhetsinformation  Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och spara sedan informationen för framtida bruk.   Fara   Dammsug aldrig upp vatten eller någon annan vätska, brännbara ämnen eller het aska.

   Varning      -     Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala nätspänningen innan du ansluter apparaten.
      -   Använd inte apparaten om stickkontakten, nätsladden eller själva apparaten är skadad.
      -   Om nätsladden är skadad måste den alltid bytas ut av Philips, något av Philips auktoriserade serviceombud eller liknande behöriga personer för att undvika olyckor.
      -   Rikta inte slangen, röret eller något annat tillbehör mot ögon eller öron och placera inte apparaten i munnen.
      -     Kontakten ska tas bort från vägguttaget innan du rengör eller underhåller apparaten.
      -   Den här apparaten kan användas av barn från 8 år och uppåt och av personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får anvisningar om säker användning och förstår vilka risker som föreligger. Barn ska inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.
      -   Den här dammsugaren är endast avsedd för hushållsbruk. Använd inte den här dammsugaren för att suga upp byggavfall, cementdamm, aska, sand, stenkross eller liknande material. Använd aldrig dammsugaren utan filter. Dammsugarens motor kan då skadas och livslängden förkortas. Rengör alltid alla delar av dammsugaren enligt anvisningarna i användarhandboken. Rengör inga delar med vatten och/eller rengöringsmedel om det inte särskilt anges i användarhandboken.
      -   Använd endast de angivna batterierna.
      -   Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga temperaturer.
      -   Om produkten blir onormalt varm eller illaluktande, eller ändrar färg, sluta använda produkten och kontakta Philips.
      -   Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.
      -   För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.
      -   Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.
      -     Se till att händerna, produkten och batterier är torra när du hanterar batterierna.
      -   Sätt i batterierna med polerna + och – åt det håll som visas i batterifacket eller hållaren.
      -   Blanda inte olika märken och typer av batterier och blanda inte heller nya och begagnade batterier och använd inte batterier med olika datumkoder.
      -   Ta ut batterierna ur produkten om du inte tänker använda den på ett tag.
      -     Låt inte batteriernas poler komma i kontakt med metallföremål (t.ex. mynt, hårspännen eller ringar) efter borttagning för att förhindra kortslutning. Linda inte in batterier i aluminiumfolie. Tejpa batteripolerna eller lägg batterierna i en plastpåse innan du kasserar dem.
      -   Låt inte förbrukade engångsbatterier sitta kvar i produkten.

   Varning!      -   Rikta inte LED-ljuset direkt mot ögonen på en person eller ett husdjur.
      -   Rengör endast munstycket med en fuktig trasa. Kontrollera regelbundet sugöppningen i munstyckets botten. Ta bort trådar och hårstrån från sugöppningen för att säkerställa korrekt funktion.
      -   Förutom 1,5 V AA-engångsbatterier kan du även använda uppladdningsbara 1,5 V AA-batterier i det batteridrivna LED-munstycket. Du måste ladda dessa uppladdningsbara batterier i en separat batteriladdare.
      -   Använd aldrig apparaten utan filter. Apparatens motor kan då skadas och livslängden förkortas.
      -     Använd endast dammsugarpåsar för engångsbruk av typen Philips s-bag® eller den återanvändningsbara dammsugarpåsen. Om du använder andra typer av dammsugarpåsar eller dammsugarpåsar av andra märken kan dammsugaren skadas.
      -   För att garantera optimal kvarhållning av damm och prestanda för dammsugaren ska du alltid byta ut filtret mot ett originalfilter av rätt modell från Philips (se kapitlet Beställa tillbehör).
      -   Justera alltid röret till dess kortaste längd innan du för in munstyckets parkeringsfläns i parkeringsspåret i botten för förvaring av apparaten.
      -     Max. ljudnivå: Lc = 84 dB (A)

   Elektromagnetiska fält (EMF)
   Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.

   Beställa tillbehör    Du kan köpa tillbehör och reservdelar på  www.philips.com/parts-and-accessories och hos din lokala Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips kundtjänst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den internationella garantibroschyren).
   Garanti och support   Om du behöver information eller support kan du besöka  www.philips.com/support eller läsa den internationella garantibroschyren.


   Återvinning      -     Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland   hushållssoporna (  Bild  2).
      -   Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.


 
   Ta ur engångsbatterier
   Ta ur engångsbatterier ur produkten när de är slut och när du kasserar produkten. Ta ur engångsbatterier enligt användarhandbokens anvisningar om hur du sätter i och/eller tar ur batterier.    Vidta nödvändiga säkerhetsåtgärder när du kasserar batterier.
   Felsökning     Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka  www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land. 
   
 
   Problem
 
   Möjlig orsak
 
   Lösning

  
 
   Sugeffekten är för svag.
 
   Dammsugarpåsen är full.
 
   Töm den återanvändningsbara dammsugarpåsen eller byt ut dammsugarpåsen för engångsbruk.
 
 
 
 
   Filtren är smutsiga.
 
   Rengör eller byt ut filtren.
 
 
 
 
   Sugeffekten kan vara inställd på ett lågt läge.
 
   Öka sugeffekten med reglaget på apparaten eller på handtaget.
 
 
 
 
   Munstycket, röret eller slangen är tilltäppt.
 
   Du kan ta bort det som blockerar luftflödet genom att först ta bort den del som är tilltäppt och att sedan ansluta den (så långt som möjligt) åt andra hållet. Sätt på dammsugaren så att luften tvingas i motsatt riktning genom den del som är tilltäppt.
 
 
   När jag använder dammsugaren får jag ibland stötar.
 
   Dammsugaren genererar statisk elektricitet. Ju lägre luftfuktigheten är desto mer statisk elektricitet genereras.
 
   Ladda ur apparaten genom att regelbundet hålla röret mot andra metallföremål i rummet (till exempel bords- eller stolsben, element osv.). Du kan också höja luftfuktighetsnivån i rummet.
 
 
   Munstycket med lampor fungerar inte.
 
   Sugeffekten är inställd på en för låg inställning eller så är dammsugarpåsen full.
 
   Ställ in sugeffekten på en högre inställning så att lamporna tänds eller byt dammsugarpåsen så att sugeffekten blir tillräckligt hög för att aktivera sensorn och tända lamporna.
 
 
 
 
   Ta bort locket på batterifacket och sätt i engångsbatterierna korrekt. Kontrollera att polerna - och + är placerade åt rätt håll.
 
   Ta bort locket på batterifacket och sätt i engångsbatterierna korrekt. Kontrollera att polerna - och + är placerade åt rätt håll.
 
 
 
 
   Batterierna är slut.
 
   Byt ut tomma engångsbatterier mot nya. Om du använder uppladdningsbara 1,5 V-batterier ska du ladda dem i en separat batteriladdare.
 
 
 
 
   LED-lamporna släcks när du lyfter munstycket från golvet.
 
   LED-lamporna behöver vakuum för att fungera. Detta vakuum skapas endast när munstycket placeras på golvet. Sätt tillbaka munstycket på golvet så ser du att lamporna tänds igen.
 
 
 
 
   Sugöppningen i munstyckets botten är blockerat av smuts och detta förhindrar att sensorn som aktiverar lamporna fungerar.
 
   Rengör sughålet i munstyckets botten genom att ta bort trådarna och hårstrån som blockerar luftpassagen. Skrapa luftgenomgången ren med ett plast- eller träverktyg. För att rengöra sensorhålet använder du en bomullspinne och vrider den lite för att ta bort smutsen.
 
 
   Munstyckets LED-lampor blinkar eller ger inte en jämn ljusstråle under dammsugningen.
 
   Batterierna börjar ta slut.
 
   Byt ut tomma engångsbatterier mot nya. Om du använder uppladdningsbara 1,5 V-batterier ska du ladda dem i en separat batteriladdare.
 
 
   Munstycket suger inte upp smuts.
 
   Luftpassagen i munstycket är blockerad med trådar och hårstrån. 
 
   Rengör munstyckets luftpassage genom att ta bort trådarna och hårstråna från sugöppningen i botten.
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   Ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz; Philips'e hoş geldiniz! Philips'in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü  www.philips.com/MyVacuumCleaner adresinden kaydettirin. 
   Önemli güvenlik bilgileri  Cihazı kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.   Tehlike   Hiçbir zaman su veya başka bir sıvıyı, yanıcı maddeleri veya sıcak külleri süpürmeyin.

   Uyarı      -     Cihazı prize takmadan önce, üstünde yazılı olan gerilimin, evinizdeki şebeke gerilimiyle aynı olup olmadığını kontrol edin.
      -   Cihazın fişi, kordonu veya kendisi hasarlıysa kesinlikle kullanmayın.
      -   Cihazın elektrik kablosu hasarlıysa bir tehlike oluşturmasını önlemek için mutlaka Philips'in yetki verdiği bir servis merkezi veya benzer şekilde yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesini sağlayın.
      -   Hortumu, boruyu veya diğer herhangi bir aksesuarı gözlerinize veya kulaklarınıza tutmayın ya da ağzınıza sokmayın.
      -     Cihazı temizlemeden veya cihazın bakımını yapmadan önce fişi prizden çekilmelidir.
      -   Bu cihazın 8 yaşın üzerindeki çocuklar ve fiziksel, duyusal ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgisi ve tecrübesi olmayan kişiler tarafından kullanımı sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması veya cihazın güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlanması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
      -   Bu elektrikli süpürge sadece evde kullanım için tasarlanmıştır. Bu elektrikli süpürgeyi inşaat atıkları, çimento tozu, kül, ince kum, kireç ve benzer maddeleri çekmek için kullanmayın. Elektrikli süpürgeyi filtre olmadan kesinlikle kullanmayın. Bu, motorun zarar görmesine ve elektrikli süpürgenin kullanım ömrünün azalmasına neden olabilir. Elektrikli süpürgenin tüm parçalarını her zaman kullanım kılavuzunda gösterilen şekilde temizleyin. Kullanım kılavuzunda özellikle gösterilmediği takdirde herhangi bir parçayı su ve/veya temizlik maddeleri ile temizlemeyin.
      -   Yalnızca belirtilen pilleri kullanın.
      -   Ürün ve pilleri ateşten uzak tutun, doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklığa maruz bırakmayın.
      -   Ürün aşırı ısınırsa, koku çıkarırsa veya rengi değişirse ürünü kullanmayı bırakıp Philips ile iletişime geçin.
      -   Ürünleri ve pillerini mikrodalga fırına ya da endüksiyonlu pişiricilerin üstüne koymayın.
      -   Pillerin ısınmasını veya zehirli ya da tehlikeli madde açığa çıkarmasını önlemek için ürünü veya pili açmayın, değiştirmeyin, delmeyin, sökmeyin ve hasar görmemesini sağlayın. Pillere kısa devre, aşırı yükleme veya tersine yükleme yapmayın.
      -   Hasarlı veya sızdıran pillerin cilde ya da göze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yıkayın ve bir doktora başvurun.
      -     Pillere dokunurken ellerinizin, ürünün ve pillerin kuru olmasına dikkat edin.
      -   Pilleri + ve - kutupları pil bölmesindeki veya yuvasındaki göstergelerle eşleşecek şekilde takın.
      -   Farklı marka ve tip piller karıştırmayın, yeni ve kullanılmış pilleri karıştırmayın ve farklı tarih koduna sahip pilleri kullanmayın.
      -   Ürünü belirli bir süre kullanmayacaksanız pilleri çıkarın.
      -     Çıkarıldıktan sonra pillerin kazara kısa devre yapmasını önlemek için pil üzerindeki terminallerin metal nesnelere (bozuk para, toka, yüzük vb.) temas etmemesine çok dikkat edin. Pilleri alüminyum folyoya sarmayın. Atmadan önce pil terminallerini bantla kapatın veya pilleri bir plastik torbaya koyun.
      -   Biten tek kullanımlık pilleri ürünün içinde bırakmayın.

   Dikkat      -   LED lambalarını doğrudan insanların veya hayvanların gözüne tutmayın.
      -   Başlığı yalnızca nemli bir bezle silin. Başlığın altında yer alan emme deliğini düzenli olarak kontrol edin. Doğru biçimde çalışmasını sağlamak olmak için emme deliğindeki iplikleri ve kılları temizleyin.
      -   Pille çalışan LED başlıkta tek kullanımlık 1,5 V AA pillerin yanı sıra şarj edilebilir 1,5 V AA pil de kullanabilirsiniz. Şarj edilebilir pilleri ayrı bir pil şarj cihazında şarj etmeniz gerekir.
      -   Cihazı hiçbir filtre olmadan kesinlikle kullanmayın. Bu, motorun zarar görmesine ve cihazın kullanım ömrünün azalmasına neden olabilir.
      -     Yalnızca Philips s-bag® tek kullanımlık toz torbaları veya tekrar kullanılabilen toz torbaları kullanın. Diğer toz torbası tiplerini veya markalarını kullanırsanız, elektrikli süpürge zarar görebilir.
      -   Elektrikli süpürgenin optimum toz tutma ve performans sağlaması için, filtreleri her zaman doğru tipteki orijinal Philips filtreleri ile değiştirin (bk. 'Aksesuar siparişi' bölümü).
      -   Cihazı saklamak üzere başlık üzerindeki durdurma çıkıntısını durdurma yuvasına takarken boruyu daima en kısa konuma ayarlayın.
      -     Maksimum gürültü seviyesi: Lc = 84 dB(A)

   Elektromanyetik alanlar (EMF)
   Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.

   Aksesuarların sipariş edilmesi    Aksesuar veya yedek parça satın almak için   www.philips.com/parts-and-accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmetleri Merkezi ile de iletişim kurabilirsiniz (iletişim bilgileri için uluslararası garanti belgesine göz atın).
   Garanti ve destek   Bilgi veya desteğe ihtiyaç duyarsanız, lütfen  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya uluslararası garanti kitapçığını okuyun.


   Geri dönüşüm      -     Bu simge, ürün ve pillerin normal ev atıklarıyla birlikte   atılmaması gerektiğini belirtir (  Şek.  2).
      -   Ülkenizde elektrikli ürün ve pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin yürürlükte olan yönetmelikleri izleyin.


 
   Tek kullanımlık pillerin çıkarılması
   Tek kullanımlık pilleri boşaldıklarında ve ürünü atacağınız zaman üründen çıkarın. Tek kullanımlık pilleri çıkarmak için pillerin takılması ve/veya çıkarılması ile ilgili olarak kullanım kılavuzunda yer alan talimatlara bakın.    Pilleri atarken gerekli tüm güvenlik önlemlerini alın.
   Sorun giderme     Bu bölümde, cihazla ilgili en sık karşılaşabileceğiniz sorunları özetleyeceğiz. Sorunu aşağıda verilen bilgileri kullanarak çözemiyorsanız, sık sorulan sorular listesi için  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişim kurun. 
   
 
   Sorun
 
   Olası neden
 
   Çözüm

  
 
   Emiş gücü yetersiz.
 
   Toz torbası dolu olabilir.
 
   Tekrar kullanılabilir toz torbasını boşaltın veya tek kullanımlık toz torbasını değiştirin.
 
 
 
 
   Filtreler kirli olabilir.
 
   Filtreleri temizleyin ya da değiştirin.
 
 
 
 
   Emiş gücü düşük ayarda olabilir.
 
   Emme gücünü cihazdaki veya saptaki regülatörle artırın.
 
 
 
 
   Başlık, boru veya hortum tıkanmış olabilir.
 
   Tıkanıklığı gidermek için tıkanan aparatı çıkartarak ters taraftan (mümkün olduğunca uzak) bağlayın. Elektrikli süpürgeyi açarak tıkanmış parçaya ters yönden hava gönderin.
 
 
   Elektrikli süpürgeyi kullanırken bazen elektrik çarpmış gibi hissediyorum.
 
   Elektrikli süpürgenizde statik elektrik birikebilir. Havadaki nem ne kadar düşük olursa cihazlarda biriken statik elektrik o kadar yüksek olur.
 
   Boruyu sık sık odadaki diğer metal nesnelere değdirerek cihaz yükünü boşaltın (örneğin, masanın veya sandalyenin ayakları, radyatör vb.). Ayrıca odadaki nem seviyesini de artırabilirsiniz.
 
 
   Işıklı başlık çalışmıyor.
 
   Emiş gücü çok düşük bir seviyeye ayarlanmıştır ya da toz torbası doludur.
 
   Işıkların yanması için emiş gücünü daha yüksek bir seviyeye ayarlayın ya da sensörün etkinleşip ışıkları yakması için yeterli emiş gücü bulunduğundan emin olmak için toz torbasını değiştirin.
 
 
 
 
   Pil bölmesinin kapağını çıkarıp tek kullanımlık pilleri doğru şekilde takın. - ve + kutupların doğru yönde olduğundan emin olun.
 
   Pil bölmesinin kapağını çıkarıp tek kullanımlık pilleri doğru şekilde takın. - ve + kutupların doğru yönde olduğundan emin olun.
 
 
 
 
   Piller bitmiştir.
 
   Bitmiş tek kullanımlık pilleri yenisiyle değiştirin. Şarj edilebilir 1,5 V pil kullanıyorsanız ayrı bir pil şarj cihazında şarj edin.
 
 
 
 
   Başlığı zeminden kaldırdığınızda LED ışıklar söner.
 
   LED ışıkların çalışması için vakum gerekir. Vakumun oluşması için de başlığın yere koyulması gerekir. Başlığı yere geri koyduğunuzda ışıkların tekrar yandığını görebilirsiniz.
 
 
 
 
   Başlığın alt kısmındaki emme deliği kirden dolayı tıkanarak ışıkları yakan sensörün çalışmasını önlemektedir.
 
   Hava geçişini engelleyen iplikleri ve kılları çıkararak başlığın altındaki emme deliğini temizleyin. Plastik veya ahşap bir aletle hava geçişini temizleyin. Sensör deliğini temizlemek için pamuklu çubuk kullanın ve kiri gidermek için biraz çevirin.
 
 
   Süpürme sırasında başlığın LED ışıkları yanıp sönmüyor veya sabit bir şekilde yanmıyor.
 
   Piller bitmek üzeredir.
 
   Bitmiş tek kullanımlık pilleri yenisiyle değiştirin. Şarj edilebilir 1,5 V pil kullanıyorsanız ayrı bir pil şarj cihazında şarj edin.
 
 
   Başlık kiri çekmiyor.
 
   Başlıktaki hava geçişi iplik veya kıl nedeniyle tıkanmıştır. 
 
   Alttaki emme deliğinde birikmiş iplikleri ve kılları çıkararak başlığın hava geçişini temizleyin.
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   Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips! Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια  Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.   Κίνδυνος   Μην απορροφάτε ποτέ νερό ή κάποιο άλλο υγρό, εύφλεκτες ουσίες ή στάχτες που δεν έχουν κρυώσει.

   Προειδοποίηση      -     Προτού συνδέσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι η τάση που αναγράφεται στη συσκευή αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος.
      -   Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το φις, το καλώδιο ή η ίδια η συσκευή έχει υποστεί φθορά.
      -   Αν το καλώδιο υποστεί φθορά, θα πρέπει να αντικατασταθεί από ένα κέντρο επισκευών εξουσιοδοτημένο από τη Philips ή από εξίσου εξειδικευμένα άτομα, προς αποφυγή κινδύνου.
      -   Μην στρέφετε τον εύκαμπτο σωλήνα, τον άκαμπτο σωλήνα ή οποιοδήποτε άλλο εξάρτημα προς τα μάτια ή τα αυτιά και μην βάζετε τίποτα από όλα αυτά στο στόμα.
      -     Πριν από τον καθαρισμό ή τη συντήρηση της συσκευής, αποσυνδέετε πάντοτε το φις από την πρίζα.
      -   Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και ότι κατανοούν τους ενδεχόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.
      -   Αυτή η ηλεκτρική σκούπα είναι σχεδιασμένη αποκλειστικά για οικιακή χρήση. Μην χρησιμοποιείτε αυτήν την ηλεκτρική σκούπα, για να απορροφήσετε οικοδομικά απορρίμματα, τσιμεντοκονίαμα, στάχτες, ψιλή άμμο, ασβέστη και παρόμοιες ουσίες. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ την ηλεκτρική σκούπα χωρίς κανένα από τα φίλτρα. Μπορεί να προκληθεί βλάβη στο μοτέρ και να μειωθεί η διάρκεια ζωής της ηλεκτρικής σκούπας. Να καθαρίζετε πάντοτε όλα τα εξαρτήματα της ηλεκτρικής σκούπας σύμφωνα με τις οδηγίες του εγχειριδίου χρήσης. Μην χρησιμοποιείτε νερό ή/και απορρυπαντικά, αν δεν υπάρχει τέτοια οδηγία στο εγχειρίδιο.
      -   Να χρησιμοποιείτε μόνο τις καθορισμένες μπαταρίες.
      -   Διατηρήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες.
      -   Εάν το προϊόν ζεσταθεί ασυνήθιστα ή εκλύει δυσοσμία ή αλλάξει χρώμα, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν και επικοινωνήστε με τη Philips.
      -   Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.
      -   Μην κάνετε μετατροπές, μην τρυπάτε, μην προκαλείτε ζημιές ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν ή την μπαταρία για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή αλλάζετε την πολικότητα των μπαταριών.
      -   Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.
      -     Κατά το χειρισμό μπαταριών, βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας, το προϊόν και οι μπαταρίες είναι στεγνά.
      -   Τοποθετήστε τις μπαταρίες με τους πόλους + και - να είναι στραμμένοι προς την κατεύθυνση που υποδεικνύεται από τη θήκη ή την υποδοχή των μπαταριών.
      -   Μην συνδυάζετε διαφορετικούς τύπους ή μάρκες μπαταριών. Μην συνδυάζετε καινούριες και χρησιμοποιημένες μπαταρίες και μην χρησιμοποιείτε μπαταρίες με διαφορετικούς κωδικούς ημερομηνίας.
      -   Αφαιρείτε τις μπαταρίες από το προϊόν όταν δεν πρόκειται να τη χρησιμοποιήσετε για αρκετό χρονικό διάστημα.
      -     Για να αποφύγετε το τυχαίο βραχυκύκλωμα των μπαταριών μετά την αφαίρεση, μην αφήνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας να έρχονται σε επαφή με μεταλλικά αντικείμενα (π.χ. κέρματα, τσιμπιδάκια, δακτυλίδια). Μην τυλίγετε τις μπαταρίες σε αλουμινόχαρτο. Τυλίξτε τους ακροδέκτες των μπαταριών με ταινία ή τοποθετήστε τις μπαταρίες σε πλαστική σακούλα πριν τις απορρίψετε.
      -   Μην αφήνετε άδειες μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες μέσα στο προϊόν.

   Προσοχή      -   Μην κατευθύνετε τις λυχνίες LED απευθείας στα μάτια σας ή στα μάτια κατοικίδιων ζώων.
      -   Καθαρίζετε το στόμιο μόνο με υγρό πανί. Ελέγχετε τακτικά το άνοιγμα αναρρόφησης στο κάτω μέρος του στομίου. Αφαιρέστε τα νήματα και τις τρίχες από το άνοιγμα αναρρόφησης για να εξασφαλίσετε σωστή λειτουργία της συσκευής.
      -   Εκτός από τις μπαταρίες μίας χρήσης AA 1,5V, μπορείτε επίσης να χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες AA 1,5V στο στόμιο LED μπαταρίας. Πρέπει να επαναφορτίζετε αυτές τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε ξεχωριστό φορτιστή.
      -   Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη συσκευή χωρίς κανένα από τα φίλτρα. Μπορεί να προκληθεί βλάβη στο μοτέρ και να μειωθεί η διάρκεια ζωής της συσκευής.
      -     Χρησιμοποιείτε μόνο σακούλες Philips s-bag® μίας χρήσης ή την επαναχρησιμοποιήσιμη σακούλα. Αν χρησιμοποιήσετε διαφορετικό τύπο ή μάρκα σακούλας, μπορεί να προκληθεί βλάβη στην ηλεκτρική σκούπα.
      -   Για να εξασφαλίσετε την καλύτερη δυνατή απορρόφηση σκόνης και την απόδοση της ηλεκτρικής σκούπας, να αντικαθιστάτε πάντα τα φίλτρα με γνήσια φίλτρα Philips του σωστού τύπου (ανατρέξτε στο κεφάλαιο "Παραγγελία εξαρτημάτων").
      -   Πάντοτε να προσαρμόζετε το σωλήνα στο μικρότερο μήκος του όταν τοποθετείτε την προεξοχή στερέωσης του πέλματος μέσα στη σχισμή στερέωσης στο κάτω μέρος για να αποθηκεύσετε τη συσκευή.
      -     Μέγιστο επίπεδο θορύβου: Lc = 84 dB(A)

   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)
   Αυτή η συσκευή Philips συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.

   Παραγγελία εξαρτημάτων    Για να αγοράσετε παρελκόμενα ή ανταλλακτικά, επισκεφτείτε την ιστοσελίδα  www.philips.com/parts-and-accessories ή επισκεφτείτε τον αντιπρόσωπό σας της Philips. Μπορείτε επίσης να επικοινωνήσετε με το Τμήμα Εξυπηρέτησης Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας (βλέπε το φυλλάδιο διεθνούς εγγύησης για τα στοιχεία επικοινωνίας).
   Εγγύηση και υποστήριξη   Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τον ιστότοπο  www.philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.


   Ανακύκλωση      -     Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα   συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα (  Εικ.  2).
      -   Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.


 
   Αφαίρεση μη επαναφορτιζόμενων μπαταριών
   Αφαιρέστε τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες από το προϊόν όταν είναι εξαντλημένες και όταν απορρίψετε το προϊόν. Για να αφαιρέσετε τις μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, ανατρέξτε στις οδηγίες για την τοποθέτηση ή/και αφαίρεση μπαταριών στο εγχειρίδιο του χρήστη.    Κατά την απόρριψη μπαταριών, να λαμβάνετε τις απαραίτητες προφυλάξεις ασφαλείας.
   Αντιμετώπιση προβλημάτων     Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που ενδέχεται να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Εάν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας. 
   
 
   Πρόβλημα
 
   Πιθανή αιτία
 
   Λύση

  
 
   Η απορροφητική ισχύς είναι ανεπαρκής.
 
   Η σακούλα είναι γεμάτη.
 
   Αδειάστε την επαναχρησιμοποιήσιμη σακούλα ή αντικαταστήστε τη σακούλα μίας χρήσης.
 
 
 
 
   Τα φίλτρα είναι βρώμικα.
 
   Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τα φίλτρα.
 
 
 
 
   Η απορροφητική ισχύς έχει οριστεί σε χαμηλή ρύθμιση.
 
   Αυξήστε την απορροφητική ισχύ με το ρυθμιστή που βρίσκεται πάνω στη συσκευή ή στη λαβή.
 
 
 
 
   Το πέλμα, ο άκαμπτος σωλήνας ή ο εύκαμπτος σωλήνας έχουν φράξει.
 
   Για να απομακρύνετε τα υλικά που έχουν φράξει το εξάρτημα, αποσυνδέστε το μπλοκαρισμένο εξάρτημα και επανατοποθετήστε το από ανάποδη (εφόσον είναι εφικτό). Ενεργοποιήστε την ηλεκτρική σκούπα προκειμένου ο αέρας να περάσει με αντίθετη κατεύθυνση μέσα από το εξάρτημα που έχει φράξει.
 
 
   Όταν χρησιμοποιώ την ηλεκτρική σκούπα, ορισμένες φορές με χτυπάει το ρεύμα.
 
   Η ηλεκτρική σκούπα συσσωρεύει στατικό ηλεκτρισμό. Όσο πιο χαμηλά είναι τα επίπεδα υγρασίας του αέρα, τόσο περισσότερος είναι ο στατικός ηλεκτρισμός που συσσωρεύει η συσκευή.
 
   Φροντίστε να αποφορτίζετε τη συσκευή ακουμπώντας κάθε τόσο τον άκαμπτο σωλήνα σε άλλα μεταλλικά αντικείμενα στο δωμάτιο (για παράδειγμα στα πόδια ενός τραπεζιού ή μιας καρέκλας, στο καλοριφέρ κ.λπ.). Μπορείτε επίσης να αυξήσετε το επίπεδο υγρασίας του αέρα στο δωμάτιο.
 
 
   Το στόμιο με φώτα δεν λειτουργεί.
 
   Η απορροφητική ισχύς έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή ρύθμιση ή η σακούλα είναι γεμάτη.
 
   Ρυθμίστε την απορροφητική ισχύ σε υψηλότερη ρύθμιση προκειμένου να ανάψουν τα φώτα ή αντικαταστήστε τη σακούλα για να βεβαιωθείτε ότι υπάρχει και πάλι επαρκής απορροφητική ισχύς για να ενεργοποιήσετε τον αισθητήρα και να ανάψετε τα φώτα.
 
 
 
 
   Αφαιρέστε το καπάκι της θήκης μπαταριών και τοποθετήστε σωστά τις μπαταρίες μίας χρήσης. Βεβαιωθείτε ότι οι πόλοι - και + δείχνουν προς τη σωστή κατεύθυνση.
 
   Αφαιρέστε το καπάκι της θήκης μπαταριών και τοποθετήστε σωστά τις μπαταρίες μίας χρήσης. Βεβαιωθείτε ότι οι πόλοι - και + δείχνουν προς τη σωστή κατεύθυνση.
 
 
 
 
   Οι μπαταρίες είναι άδειες.
 
   Αντικαταστήστε τις άδειες μπαταρίες μιας χρήσης με νέες. Εάν χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 1,5V, επαναφορτίστε τις σε ξεχωριστό φορτιστή.
 
 
 
 
   Οι λυχνίες LED σβήνουν όταν ανασηκώνετε το στόμιο από το δάπεδο.
 
   Οι λυχνίες LED χρειάζονται κενό για να λειτουργήσουν. Αυτό το κενό δημιουργείται μόνο όταν το στόμιο είναι τοποθετημένο στο πάτωμα. Τοποθετήστε ξανά το στόμιο πίσω στο πάτωμα και θα διαπιστώσετε ότι τα φώτα θα ανάψουν ξανά.
 
 
 
 
   Το άνοιγμα αναρρόφησης στο κάτω μέρος του στομίου είναι φραγμένο από βρωμιά και αυτό εμποδίζει τον αισθητήρα που δίνει σήμα να λειτουργήσουν τα φώτα.
 
   Καθαρίστε την οπή αναρρόφησης στο κάτω μέρος του στομίου αφαιρώντας τα νήματα και τις τρίχες που εμποδίζουν τη δίοδο του αέρα. Ξύστε και καθαρίστε τη δίοδο αέρα με πλαστικό ή ξύλινο εργαλείο. Για να καθαρίσετε την οπή του αισθητήρα, χρησιμοποιήστε μπατονέτα. Περιστρέψτε την λίγο για να αφαιρέσετε τη βρωμιά.
 
 
   Οι λυχνίες LED του στομίου αναβοσβήνουν ή δεν εκπέμπουν σταθερή δέσμη φωτός κατά την αναρρόφηση.
 
   Οι μπαταρίες είναι πεσμένες.
 
   Αντικαταστήστε τις άδειες μπαταρίες μιας χρήσης με νέες. Εάν χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 1,5V, επαναφορτίστε τις σε ξεχωριστό φορτιστή.
 
 
   Το στόμιο δεν ρουφά τη βρωμιά.
 
   Η δίοδος αέρα στο στόμιο είναι φραγμένη από νήματα και τρίχες. 
 
   Καθαρίστε το στόμιο διόδου αέρα αφαιρώντας τα νήματα και τις τρίχες από το άνοιγμα αναρρόφησης στο κάτω μέρος.
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   Поздравяваме ви за покупката и добре дошли във Philips! За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Важна информация за безопасност  Преди да използвате уреда, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за справка в бъдеще.   Опасност   Никога не всмуквайте вода или друга течност, нито запалими вещества или гореща пепел.

   Предупреждение      -     Преди да включите уреда в електрически контакт, проверете дали посоченото върху уреда напрежение отговаря на това на местната електрическа мрежа.
      -   Не използвайте уреда, ако щепселът, захранващият кабел или самият уред са повредени.
      -   С оглед предотвратяване на опасност, при повреда в захранващия кабел той трябва да бъде сменен от Philips, упълномощен сервизен център на Philips или квалифициран техник.
      -   Не насочвайте маркуча, тръбата или друга принадлежност към очите или ушите и не ги поставяйте в устата си.
      -     Щепселът трябва да се изключи от контакта преди почистване или поддръжка на уреда.
      -   Този уред може да се използва от деца, навършили 8 години, и от хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Не позволявайте на деца да си играят с уреда. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.
      -   Тази прахосмукачка е проектирана само за домашна употреба. Не използвайте тази прахосмукачка за всмукване на строителни отпадъци, циментов прах, пепел, фин пясък, вар и подобни вещества. Никога не използвайте прахосмукачката без някой от филтрите. Това може да повреди електромотора и да съкрати живота на прахосмукачката. Винаги почиствайте всички части на прахосмукачката, както е показано в ръководството за потребителя. Не почиствайте частите с вода и/или почистващи препарати, ако това не е специално показано в ръководството за потребителя.
      -   Използвайте само посочените батерии.
      -   Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.
      -   Ако продуктът стане необичайно горещ, изпуска миризма или смени цвета си, прекратете употребата на продукта и се свържете с Philips.
      -   Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.
      -   Не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.
      -   Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.
      -     Когато боравите с батериите, се погрижете ръцете ви, продукта и батериите да бъдат сухи.
      -   Поставете батериите по такъв начин, че полюсите „+“ и „-“ да сочат в посоката, указана в държача или отделението за батерии.
      -   Не комбинирайте различни марки и видове батерии, не комбинирайте нови и употребявани батерии и не използвайте батерии с различни кодове за дата.
      -   Вадете батериите от продукта, ако няма да го използвате известно време.
      -     За да избегнете инцидентно късо съединение на батериите след изваждане, не допускайте клемите на батериите да влязат в контакт с метални предмети (като например монети, фиби, пръстени). Не увивайте батериите в алуминиево фолио. Залепете клемите на батериите или поставете батериите в найлонова торбичка, преди да ги изхвърлите.
      -   Не оставяйте празни батерии за еднократна употреба в продукта.

   Внимание      -   Не насочвайте LED светлините директно към очите на други хора или животни.
      -   Почиствайте накрайника само с влажна кърпа. Проверявайте редовно отвора за засмукване в долния край на накрайника. Отстранете нишките и космите от отвора за засмукване, за да осигурите правилна работа.
      -   Освен батерии за еднократна употреба 1,5 V AA можете да използвате и акумулаторни батерии 1,5 V AA в накрайника с LED светлини, работещ с батерии. Трябва да презареждате тези акумулаторни батерии в отделно зарядно за батерии.
      -   Никога не използвайте уреда без някой от филтрите. Това може да повреди електромотора и да съкрати живота на уреда.
      -     Използвайте само еднократните торби за прах s-bag® на Philips или торбата за многократна употреба. Използването на други видове или марки торби за прах може да причини повреда на прахосмукачката.
      -   За да се гарантира най-добро събиране на праха и оптимална работа на прахосмукачката, винаги сменяйте филтрите с оригинални филтри на Philips от съответния модел (вижте глава „Поръчване на аксесоари и филтри“).
      -   Винаги регулирайте тръбата на най-малката дължина, когато вмъквате гребена за прибиране на накрайника в гнездото за прибиране на дъното, за да съхранявате уреда.
      -     Максимално ниво на шума: Lc = 84 dB(A)

   Електромагнитни полета (EMF)
   Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.

   Поръчване на аксесоари    За да закупите аксесоари или резервни части, посетете  www.philips.com/parts-and-accessories или се обърнете към вашия търговец на Philips. Можете също така да се свържете с центъра за обслужване на потребители на Philips във вашата държава (за данни за контакт вижте листовката за международната гаранция).
   Гаранция и поддръжка   Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.philips.com/support или прочетете листовката за международна гаранция.


   Рециклиране      -     Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с   обикновените битови отпадъци (  Фиг.  2).
      -   Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.


 
   Изваждане на батерии за еднократна употреба
   Извадете батериите за еднократна употреба от продукта, когато са изтощени и когато изхвърляте продукта. За да извадите батериите за еднократна употреба, вижте инструкциите за поставяне и/или изваждане на батерии в потребителското ръководство.    Вземете всички необходими предпазни мерки, когато изхвърляте батериите.
   Отстраняване на неизправности     В тази глава са обобщени най-честите проблеми, които може да срещнете при използване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава. 
   
 
   Проблем
 
   Възможна причина
 
   Решение

  
 
   Засмукващата мощност е недостатъчна.
 
   Торбата за прах е пълна.
 
   Изпразнете торбата за прах за многократна употреба или сменете торбата за прах за еднократна употреба.
 
 
 
 
   Филтрите са замърсени.
 
   Почистете или сменете филтрите.
 
 
 
 
   Засмукващата мощност е настроена на ниска стойност.
 
   Увеличете засмукващата мощност с регулатора на уреда или на дръжката.
 
 
 
 
   Накрайникът, тръбата или маркучът е запушен.
 
   За да отстраните запушването, разкачете запушения елемент и го свържете (доколкото е възможно) в обратна посока. Включете прахосмукачката, за да нагнетите въздуха през запушения елемент в обратна посока.
 
 
   Когато използвам прахосмукачката, понякога усещам удари от електрически ток.
 
   По прахосмукачката се натрупва статично електричество. Колкото по-ниска е влажността на въздуха, толкова повече статично електричество се натрупва по уреда.
 
   Разреждайте уреда с често допиране на тръбата до други метални предмети в стаята (например краката на маса или стол, радиатор и други). Можете също да увеличите влажността на въздуха в стаята.
 
 
   Накрайникът със светлини не работи.
 
   Засмукващата мощност е настроена на твърде ниска стойност или торбата за прах е пълна.
 
   Задайте засмукващата мощност на по-висока стойност, за да се включат светлините, или сменете торбата за прах, за да се уверите, че отново има достатъчна засмукваща мощност, за да се активира сензорът и да се включат светлините.
 
 
 
 
   Свалете капака на отделението за батерии и поставете батериите за еднократна употреба правилно. Уверете се, че полюсите "-" и "+" на батериите са правилно ориентирани.
 
   Свалете капака на отделението за батерии и поставете батериите за еднократна употреба правилно. Уверете се, че полюсите "-" и "+" на батериите са правилно ориентирани.
 
 
 
 
   Батериите са изтощени.
 
   Сменете изтощените батерии за еднократна употреба с нови. Ако използвате акумулаторни батерии 1,5 V, ги зареждайте в отделно зарядно за батерии.
 
 
 
 
   LED светлините се изключват, когато повдигнете накрайника от пода.
 
   LED светлините се нуждаят от вакуум, за да функционират. Този вакуум се създава само когато накрайникът е поставен на пода. Поставете накрайника обратно на пода и ще видите, че светлините се включват отново.
 
 
 
 
   Отворът за засмукване в долната част на накрайника е блокиран със замърсяване и това предотвратява работата на сензора, който активира светлините.
 
   Почистете отвора за засмукване в долния край на накрайника, като свалите нишките и космите, които блокират преминаването на въздуха. Изстържете въздушния канал с пластмасов или дървен инструмент. За да почистите отвора на сензора, използвайте памучен тампон и го завъртете малко, за да отстраните замърсяването.
 
 
   LED светлините на накрайника мигат или не излъчват постоянен лъч светлина, докато смучете с прахосмукачката.
 
   Батериите се изтощават.
 
   Сменете изтощените батерии за еднократна употреба с нови. Ако използвате акумулаторни батерии 1,5 V, ги зареждайте в отделно зарядно за батерии.
 
 
   Накрайникът не засмуква мръсотия.
 
   Въздушният канал в накрайника е блокиран с нишки и косми. 
 
   Почистете въздушния канал на накрайника, като премахнете нишките и космите от отвора за засмукване в дъното.
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   Честитки за купеното и добре дојдовте во Philips! За целосно да ги искористите придобивките од поддршката што ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Важни безбедносни информации  Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да ги користите уредот и зачувајте ги за во иднина.   Опасност   Никогаш не смукајте вода или други течности, запаливи супстанции или врел пепел.

   Предупредување      -     Пред да го поврзете уредот, проверете дали напонот наведен на уредот одговара на напонот од локалната електрична мрежа.
      -   Немојте да го користите уредот ако приклучокот, кабелот за напојување или самиот уред е оштетен.
      -   Ако напојниот кабел е оштетен, мора да ви го замени Philips, сервисен центар овластен од Philips или слични квалификувани лица, со цел да се избегне опасност.
      -   Не насочувајте го цревото, цевката или кој било друг додаток во очите или ушите и не ставајте го во уста.
      -     Приклучокот мора да се извади од штекерот пред чистење или одржување на уредот.
      -   Овој уред може да го користат деца на возраст од 8 години и повеќе, како и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да си играат со уредот. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.
      -   Оваа правосмукалка е изработена само за домашна употреба. Не користете ја правосмукалката за смукање градежен шут, прав од цемент, пепел, ситен песок, вар и слични супстанции. Никогаш не користете ја правосмукалката без филтрите. Ова може да го оштети моторот и да го скрати работниот век на правосмукалката. Секогаш чистете ги сите делови на правосмукалката како што е прикажано во корисничкото упатство. Не чистете ниту еден дел со вода и/или со средства за чистење ако ова не е конкретно прикажано во корисничкото упатство.
      -   Користете ги само наведените батерии.
      -   Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.
      -   Ако производот стане невообичаено жежок или почне да мириса или ја менува бојата, престанете да го користите производот и контактирајте со Philips.
      -   Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.
      -   Немојте да го изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.
      -   Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.
      -     Кога ракувате со батериите, осигурете се дека рацете, производот и батериите се суви.
      -   Ставајте ги батериите завртени со позитивниот и негативниот пол во насоката означена на одделот или држачот за батерии.
      -   Не мешајте различни марки и типови батерии, не мешајте нови и користени батерии и не користете батерии со различни кодови за датум.
      -   Извадете ги батериите од производот ако планирате да не го користите подолго време.
      -     За да се избегне случаен краток спој на батериите по отстранувањето, не дозволувајте терминалите на батериите да дојдат во контакт со метални предмети (на пр., парички, шноли за коса, прстени). Немојте да ги виткате батериите во алуминиумска фолија. Залепете ги терминалите на батериите или ставете ги батериите во пластична кеса пред да ги фрлате.
      -   Не оставајте ги празните батерии за еднократна употреба во производот.

   Внимание      -   Не насочувајте ги LED-светлата директно во очите на луѓето или милениците.
      -   Чистете ја млазницата само со влажна крпа. Редовно проверувајте го отворот за вшмукување во долниот дел на млазницата. Отстранете ги конците и влакната од отворот за вшмукување за да обезбедите правилно работење.
      -   Покрај батериите AA од 1,5V за еднократна употреба, можете да користите и батерии AA од 1,5V во LED-млазницата што работи на батерии. Треба да ги наполните овие батериите што се полнат со посебен полнач на батерии.
      -   Никогаш не користете го уредот без филтрите. Ова може да го оштети моторот и да го скрати работниот век на уредот.
      -     Користете само вреќи за прав Philips s-bag® за една употреба или вреќа за прав за повеќекратна употреба. Користењето други типови или брендови на вреќи за прав може да ја оштетат правосмукалката.
      -   За да се гарантира оптимално задржување прав и оптимална работа на правосмукалката, секогаш заменувајте ги филтрите со оригинални филтри на Philips од   точниот тип (видете   'Нарачување додатоци').
      -   За складирање на уредот, секогаш приспособувајте ја цевката на најкратката должина кога го поставувате ребрестиот дел на млазницата во процепот за одложување што се наоѓа во долниот дел.
      -     Максимално ниво на бучава: Lc = 84 dB(A)

   Електромагнетни полиња (EMF)
   Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.

   Нарачување додатоци    За да купите додатоци или резервни делови, одете на  www.philips.com/parts-and-accessories или кај дистрибутер на Philips. Исто така, може да се јавите во Центарот за грижа за корисниците на Philips во вашата земја (за детали за контакт погледнете во листот со меѓународна гаранција).
   Гаранција и поддршка   Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.philips.com/support или прочитајте го летокот со меѓународната гаранција.


   Рециклирање      -     Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во   обичниот отпад од домаќинствата (  Сл.  2).
      -   Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.


 
   Отстранување на батериите за еднократна употреба
   Отстранувајте ги батериите за еднократна употреба од производот кога се празни и кога ќе го фрлате производот. За да го извадите батериите за еднократна употреба, видете ги упатствата за поставување и/или вадење на батериите во упатството за користење.    Преземете ги сите неопходни мерки на претпазливост кога ги фрлате батериите.
   Решавање проблеми     Ова поглавје ги резимира најчестите проблеми што може да ги имате со уредот. Доколку не можете да го решите проблемот со помош на информациите дадени подолу, одете на  www.philips.com/support за да побарате список од најчесто поставуваните прашања или јавете се во Центарот за грижа на корисници во вашата земја. 
   
 
   Проблем
 
   Можна причина
 
   Решение

  
 
   Смукачката моќ е недоволна.
 
   Вреќата за прав е полна.
 
   Испразнете ја вреќата за прав за повеќекратна употреба или заменете ја вреќата за прав за една употреба.
 
 
 
 
   Филтрите се валкани.
 
   Исчистете ги или заменете ги филтрите.
 
 
 
 
   Смукачката моќ е поставена на ниска поставка.
 
   Зголемете ја смукачката моќ со регулаторот на уредот или на рачката.
 
 
 
 
   Млазницата, цевката или цревото е блокирано.
 
   За да ја отстраните пречката, откачете го блокираниот дел и прикачете (колку што е можно) од обратната страна. Вклучете ја правосмукалката за да се насочи воздухот низ блокираниот дел во обратна насока.
 
 
   Кога ја користам правосмукалката понекогаш чувствувам електрични удари.
 
   Правосмукалката насобира статичен електрицитет. Колку е помала влажноста на воздухот, толку поголем статичен електрицитет ќе се насобере.
 
   Испразнете го електрицитетот, така што редовно ќе ја допирате цевката од метални предмети во собата (на пример, ногарките од масата или столот, радијатор и слично). Исто така, може да го зголемите нивото на влажност на воздухот во собата.
 
 
   Млазницата со светла не работи.
 
   Смукачката моќ е премногу ниска или вреќата за прав е полна.
 
   Зголемете ја смукачката моќ за да се вклучат светлата или заменете ја вреќата за прав за повторно да има доволно смукачка моќ за активирање на сензорот и вклучување на светлата.
 
 
 
 
   Отстранете го капакот на одделот за батерии и правилно ставете ги батериите за еднократна употреба. Осигурете се дека половите - и + се свртени во правилна насока.
 
   Отстранете го капакот на одделот за батерии и правилно ставете ги батериите за еднократна употреба. Осигурете се дека половите - и + се свртени во правилна насока.
 
 
 
 
   Батериите се празни.
 
   Заменете ги празните батерии за еднократна употреба со нови. Ако користите батерии од 1,5V што се полнат, полнете ги во одделен полнач на батерии.
 
 
 
 
   LED-светлата се исклучуваат кога ја кревате млазницата од подот.
 
   На LED-светлата им треба вакуум за да функционираат. Овој вакуум се создава само кога млазницата е поставена на подот. Поставете ја млазницата назад на подот и ќе видите дека светлата повторно се вклучуваат.
 
 
 
 
   Отворот за вшмукување во долниот дел на млазницата е блокиран со нечистотија и ова спречува да работи сензорот што ги активира светлата.
 
   Исчистете го отворот за вшмукување на дното на млазницата со отстранување на конците и влакната што го блокираат преминот на воздухот. Изгребете го преминот на воздухот со пластична или дрвена алатка. За да ја исчистите дупката на сензорот, користете памук и малку завртете го за да ја отстраните нечистотијата.
 
 
   LED-светлата на млазницата трепкаат или не испуштаат стабилен зрак на светло додека вшмукувате.
 
   Батериите се при крај.
 
   Заменете ги празните батерии за еднократна употреба со нови. Ако користите батерии од 1,5V што се полнат, полнете ги во одделен полнач на батерии.
 
 
   Млазницата не вшмукува нечистотија.
 
   Воздушниот премин во млазницата е блокиран со конци и влакна. 
 
   Исчистете го воздушниот премин на млазницата со отстранување на конците и влакната од отворот за вшмукување во долниот дел.








         Українська  Українська                © 2021 Philips Domestic Appliances Holding B.V.  All rights reserved  xxxx.yyy.zzzz.a (07/2021)
 Українська

 
 
 
 3000.068.7377.1
 
 
 
 
  Ukrainian IIB
 


   Вітаємо вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips! Щоб уповні скористатися підтримкою, яку пропонує Philips, зареєструйте свій виріб на веб-сайті  www.philips.com/MyVacuumCleaner. 
   Важлива інформація з техніки безпеки  Перш ніж користуватися пристроєм, уважно прочитайте цю важливу інформацію та зберігайте її для довідки в майбутньому.   Небезпечно   У жодному разі не використовуйте пристрій для прибирання води чи іншої рідини, займистих речовин чи гарячого попелу.

   Обережно      -     Перед тим як під’єднувати пристрій до електромережі, перевірте, чи збігається напруга, указана на пристрої, з напругою у мережі.
      -   Не використовуйте пристрій, якщо штекер, шнур живлення або сам пристрій пошкоджено.
      -   Якщо шнур живлення пошкоджений, для уникнення небезпеки його необхідно замінити, звернувшись до компанії Philips, уповноваженого сервісного центру або фахівців із належною кваліфікацією.
      -   Не спрямовуйте шланг, трубку чи інше приладдя в очі чи у вуха, а також не беріть їх до рота.
      -     Перед чищенням чи обслуговуванням пристрою завжди виймайте штекер із розетки.
      -   Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років та особи з послабленими відчуттями, фізичними або розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що використання відбувається під наглядом, їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм. Не дозволяйте дітям виконувати чищення та догляд без нагляду дорослих.
      -   Цей пилосос призначено виключно для побутового використання. Не використовуйте цей пилосос для всмоктування будівельних відходів, цементного пилу, попелу, дрібного піску, штукатурки й подібних речовин. У жодному разі не використовуйте пилосос без фільтрів. Це може пошкодити двигун і зменшити термін роботи пилососа. Завжди чистьте всі частини пилососа, як показано в посібнику користувача. Не мийте частини водою та/або миючими засобами, якщо цього не вказано в посібнику користувача.
      -   Використовуйте лише зазначені батареї.
      -   Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.
      -   Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах або змінює колір, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.
      -   Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.
      -   Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.
      -   Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.
      -     Під час роботи з батареями руки, пристрій і батареї повинні бути сухими.
      -   Під час установки батарей дотримуйтеся полярності відповідно до позначень "+" і "–" у відсіку для батарей або тримачі.
      -   Не використовуйте одночасно різні типи батарей, старі й нові батареї або батареї з різними кодами дати.
      -   Вийміть батареї з виробу, якщо він не використовуватиметься протягом тривалого часу.
      -     Щоб уникнути короткого замикання батарей після виймання, слідкуйте, щоб металеві предмети (наприклад, монети, шпильки для волосся, каблучки) не торкалися клем батарей. Не загортайте батареї в алюмінієву фольгу. Перед утилізацією батарей обмотайте клеми батареї ізоляційною стрічкою або покладіть батареї в пластиковий пакет.
      -   Не залишайте розряджені одноразові батареї у виробі.

   Увага      -   Не спрямовуйте світлодіоди в очі інших осіб і домашніх тварин.
      -   Очищуйте насадку лише вологою ганчіркою. Регулярно перевіряйте отвір для всмоктування в нижній частині насадки. Видаліть нитки та волоски із всмоктувального отвору, щоб забезпечити належну роботу.
      -   Крім одноразових батарейок 1,5 В АА, у світлодіодній насадці можна також використовувати акумулятори 1,5 В АА. Ці акумулятори слід заряджати в окремому зарядному пристрої.
      -   Ніколи не використовуйте пристрій без фільтрів. Це може пошкодити двигун і зменшити термін роботи пристрою.
      -     Використовуйте лише одноразові мішки для пилу Philips s-bag® або багаторазовий мішок для пилу. Використання мішків для пилу інших типів чи марок може пошкодити пилосос.
      -   Щоб забезпечити оптимальну ефективність роботи пилососа, завжди заміняйте фільтри оригінальними фільтрами Philips відповідного типу (див. розділ "Замовлення приладь").
      -   Завжди регулюйте трубку на найкоротшу довжину, вставляючи виступ для фіксації на насадці у виїмку для фіксації внизу для зберігання пристрою.
      -     Макс. рівень шуму: Lc = 84 дБ (A)

   Електромагнітні поля (ЕМП)
   Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.

   Замовлення аксесуарів    Щоб придбати аксесуари чи запасні частини, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/parts-and-accessories або зверніться до дилера Philips. Ви також можете звернутися до Центру обслуговування клієнтів Philips у своїй країні (контактну інформацію шукайте в гарантійному талоні).
   Гарантія та підтримка   Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.


   Утилізація      -     Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації    зі звичайними побутовими відходами (  Мал.  2).
      -   Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.


 
   Виймання одноразових батарей
   Виймайте одноразові батареї з пристрою, коли вони розряджаються та коли ви викидаєте пристрій. Щоб дізнатися, як вийняти одноразові батареї, див. інструкцію з установлення та/або виймання батареї в посібнику користувача.    Дотримуйтеся основних правил безпеки під час цієї процедури.
   Усунення несправностей     У цьому розділі розглядаються основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо Ви не в змозі вирішити проблему за допомогою поданої нижче інформації, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support і ознайомтеся зі списком частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні. 
   
 
   Проблема
 
   Можлива причина
 
   Рішення

  
 
   Недостатня потужність всмоктування.
 
   Мішок для пилу повний.
 
   Спорожніть багаторазовий мішок для пилу або замініть одноразовий мішок для пилу.
 
 
 
 
   Фільтри брудні.
 
   Почистьте або замініть фільтри.
 
 
 
 
   Вибрано низьке налаштування потужності всмоктування.
 
   Збільште потужність всмоктування за допомогою регулятора на пристрої чи ручці.
 
 
 
 
   Насадку, трубку або шланг заблоковано.
 
   Щоб усунути перешкоду, від’єднайте заблоковану деталь і (якщо це можливо) під’єднайте її у зворотному напрямку. Увімкніть пилосос, щоб повітря "прочистило" деталь у зворотному напрямку.
 
 
   Під час використання пилососа інколи відчутно дію електричного струму.
 
   На пилососі накопичується електростатичний заряд. Що нижча вологість повітря, то більше електростатичного заряду накопичується на пристрої.
 
   Розряджайте пристрій, час від часу спираючи трубку на інші металеві предмети в кімнаті (наприклад, ніжки стола чи крісла, радіатор тощо). Можна також зволожити повітря в кімнаті.
 
 
   Насадка з індикаторами не працює.
 
   Потужність всмоктування занадто низька, або мішок для пилу заповнений.
 
   Встановіть потужність всмоктування на вищий рівень, щоб увімкнулись індикатори, або замініть мішок для пилу, щоб переконатися, що потужність всмоктування достатня для активації датчика та ввімкнення індикаторів.
 
 
 
 
   Зніміть кришку батарейного відсіку та встановіть одноразові батареї належним чином. Перевірте, чи полюси "+" і "-" розташовані правильно.
 
   Зніміть кришку батарейного відсіку та встановіть одноразові батареї належним чином. Перевірте, чи полюси "+" і "-" розташовані правильно.
 
 
 
 
   Батареї розряджені.
 
   Замініть порожні одноразові батарейки на нові. Якщо ви використовуєте акумулятори 1,5 В, заряджайте їх в окремому зарядному пристрої.
 
 
 
 
   Світлодіодні індикатори вимикаються, коли ви піднімаєте насадку з підлоги.
 
   Світлодіодні індикатори потребують вакууму для функціонування. Цей вакуум створюється тільки тоді, коли насадка розташована на підлозі. Покладіть насадку назад на підлогу, і ви побачите, що світло знову ввімкнеться.
 
 
 
 
   Всмоктувальний отвір у нижній частині сопла заблокований брудом, і це перешкоджає спрацьовуванню датчика, який активує світло.
 
   Очистьте всмоктувальний отвір у нижній частині насадки, видаливши нитки та волоски, які блокують прохід повітря. Прочистьте повітряний прохід пластиковим або дерев’яним інструментом. Для очищення отвору датчика скористайтеся ватним тампоном, трохи повертаючи його, щоб видалити бруд.
 
 
   Світлодіодні індикатори насадки блимають або не видають постійного променю світла під час роботи пристрою.
 
   Низький заряд батарейок.
 
   Замініть порожні одноразові батарейки на нові. Якщо ви використовуєте акумулятори 1,5 В, заряджайте їх в окремому зарядному пристрої.
 
 
   Насадка не пилососить бруд.
 
   Прохід повітря в насадку перекритий нитками й волоссям. 
 
   Очистьте повітряний прохід насадки, видаливши нитки та волосся із всмоктувального отвору в нижній частині.
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